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БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

ЧЕТЫРНАДЦАТЬ КНИГЪ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА 
ІЕЗЕКІИЛЯ. 

КНИГА ПЕРВАЯ. 

По окончаніи осьмнадцати книгъ толкованій на Исаію, 
я согласно съ тѣмъ, что часто обѣщалъ тебѣ, дѣвственница 
Христова Евстохія, и священной памяти матери твоей Павлѣ, 
желалъ перейдти къ Іезекіилю и наложить, какъ говорится, 
въ послѣдній разъ руку на пророческое произведеніе: и вотъ 
неожиданно возвѣщено было мнѣ о смерти Паммахія и Мар- 
целлы, объ осадѣ города Рима *) и кончинѣ многихъ братій 
и сестеръ, Я пришелъ въ такой ужасъ и уныніе, что ни 
днемъ, ни ночью ни о чемъ другомъ не помышлялъ, какъ 
только о спасеніи всѣхъ, и въ плѣненіи святыхъ считалъ 
себя плѣнникомъ и не ранѣе могъ открыть уста, какъ узнавъ 
нѣчто болѣе опредѣленное, такъ какъ я встревожевный ко¬ 
лебался между надеждою и отчаяніемъ п терзался бѣдствіями 
другихъ. Послѣ того, какъ угасло блестящее свѣтило всѣхъ 
странъ или лучше отсѣчена была глава римской имперіи 
и, вѣрнѣе говоря, въ одномъ городѣ погибъ весь земной 
шаръ, онѣмѣлъ и смирился, и у молчалъ отъ благъ , и 


! ) Здѣсь разумѣется осада и взятіе Рима готами подъ пред¬ 
водительствомъ Алариха въ 410 г. 

Творенія бл. Іеронима, ч. 10. 1 
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болѣзнь мол обновнся. Согрѣлся сердце мое во мнѣ и въ 
поученіи моемъ разгорѣлся огнь (Псал 38, 3—4), и я по¬ 
лагалъ, что нельзя пренебрегать онымъ изреченіемъ: мусикія 
во плети безвременная повѣсть (Сирах. 22, 6), Но такъ 
какъ и ты безпрестанно требуешь этого, и рубецъ отъ 
большой раны затягивается мало по малу, и Скорпіонъ ’) 
лежитъ въ Тринакрійской землѣ между Эпкеладомъ и Пор- 
Фиріовомъ {или Порфиріемъ) 2 ), и многоголовая гидра пере¬ 
стала наконецъ шипѣть противъ насъ и настало благо¬ 
пріятное время для того, чтобы не отвѣчать на козни ере¬ 
тиковъ, а запяться истолкованіемъ Писаній: то я приступлю 
къ пророку Іезекіилю, трудность [пониманія] котораго дока¬ 
зываетъ преданіе евреевъ. Ибо кто не достигъ возраста 
священническаго служенія, то есть тридцатаго года, тому не 
дозволяется у нихъ читать ни начальныхъ главъ книги Бы¬ 
тія, ни Пѣсни Пѣсней, ни начала и конца этой книги, 
чтобы только по достиженіи свойственнаго человѣческой при¬ 
родѣ совершеннолѣтія онъ приступилъ къ совершенному 
знанію и таинственному разумѣнію. Если я доведу это дѣло, 
по милости Господа, до конца, то перейду къ Іереміи, ко¬ 
торый въ своемъ Плачѣ подъ образомъ Іерусалима опла¬ 
киваетъ при посредствѣ четырехсторонняго алфавита четыре 
страны свѣта. 

Глава I. Ст. 1. И било въ тридцатый годъ , въ чет¬ 
вертый [мѣсяцъ], въ пятый [день] мѣсяца. Говорится о 
тридцітомъ годѣ не жизни пророка, какъ многіе думаютъ, 
и не юбилея, служащаю годомъ отпущенія, по отъ дчѣнад- 
|Т ' го года Іосіи, царя іуд Покат когда найдена была въ 


1’И п; ѣ % іо] шпі въ Сициліи іТринакріи). 

3 ) Гиганты Энкеладъ и Порфиритъ были поражены, по ми- 
оологическому сказанію, Юпитеромъ въ Сициліи. 
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храмѣ Божіемъ книга Второзаконія, до пятаго года плѣненія 
Іоахима, называвшагося Іехоніею, который былъ отведенъ въ 
Вавилонъ съ матерью, и Даніиломъ, и тремя отроками и 
Іезекіилемъ, (это первое изъ трехъ плѣненій Іудеи), когда 
излился гнѣвъ Божій на Іерусалимъ. Въ таинственномъ же 
смыслѣ предьизображается Господь и Спаситель, который 
пришелъ для крещенія, имѣя тридцагь лѣтъ отъ роду 
(Лук. 3, 23), каковой [возрастъ] служитъ совершеннымъ 
человѣческимъ возрастомъ. Поэтому и въ книгѣ Числъ по 
еврейскому тексту евпщевшш начинаютъ служеніе въ скиніи 
не съ двадцать питаго года жизни, какъ излагается у БХХ, 
а съ тридцатаго (Ччсл. 4, 3). Это ранѣе предзнаменовалъ 
и Іосифъ, когда въ Египтѣ раздавалъ хлѣбъ голодающему 
народу (Быт. 41, 46), и Іоаннъ Креститель, когда пришелъ 
къ водамъ Іордана и проповѣдывалъ крещеніе покаянія (Лук. 
3, 3). Въ неопредѣленномъ же выраженіи: въ четвертый 
но связи мысли подразумѣвается мѣсяцъ , ибо непосредствен¬ 
но затѣмъ слѣдуетъ въ пятый [день] мѣсяца , что отъ себя, 
для большей ясности, прибавили Семьдесятъ. 

Ст. I—2. Когда я находился среди плѣненныхъ при 
рѣкѣ Ховаръ, отверзлись небеса, и я увидѣлъ видѣнія 
Божіи : это пятый годъ переселенія царя Іоакима. Чго 
плѣненный народъ сидѣлъ при рѣкахъ вавилонскихъ, объ 
этомъ въ духѣ пророчествуетъ Давидъ: на рѣкахъ вавилон¬ 
скихъ тамо сѣдохомъ и плакахомъ (Псал. 136, 1). Ховарь 
же или есть названіе рѣки, или согласно съ своим ь значе¬ 
ніемъ, по которому [Ховаръ] переводится могучій (§гаѵо), 
означаетъ Тигръ и ЕвФрать и всѣ обширныя п наиболѣе 
могучія рѣки, которыя, какъ утверждаютъ, находятся вь 
землѣ халдеевъ. Отверстіе же небесъ понимай [какъ проис¬ 
шедшее] не вслѣдствіе раздѣленія тверди, но но вѣрѣ вѣрую¬ 
щаго,—въ томъ смыслѣ, что ему открылись небесныя тайны. 
Поэтому мы питаемъ (Матѳ. 3, 16), что и при крещепш 



4 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


Спасителя, когда Духъ Святый сошелъ на Него въ видѣ 
голубя, отверзлись небеса, при разверстіи которыхъ откры¬ 
ваются видѣнія Божіи,—не одно видѣніе, а многія, какъ го- 
горитъ Господь чрезъ пророка: Азъ видѣнія умножу и въ 
рукахъ пророческихъ уподобихся (Осіи И, 6). Этп-то ви¬ 
дѣнія и обнимаетъ все пророчество Іезекіиля. Съ большею 
точностію въ еврейскомъ текстѣ и у другихъ переводчиковъ 
говорится о переселеніи Іоакима, а не о плѣненіи, какъ 
перевели ГХХ. Ибо онъ не былъ взятъ въ плѣнъ по поко¬ 
реніи города, но добровольно сдавшись былъ отведенъ въ 
Вавилонъ. Такимъ образомъ переселеніе Іоакима, то есть 
Іеховіи, должно быть названо первымъ, плѣненіе же Седекіи— 
вторымъ или послѣднимъ. 

Ст 3. Было слово Господне къ Іезекіилю, сыну Ву- 
зія, священнику въ землѣ халдейской, при рѣкѣ Ховаръ. 
II Даніилу и Іезекіилю, жившимъ въ Вавилонѣ при рѣкахъ, 
открываются тайпы будущаго при водахъ пли вѣрнѣе при 
самыхъ чистыхъ водахъ, чтобы явлена была сила крещенія. 
Также и апостолъ Павелъ, глаза котораго прежде были по¬ 
крыты чешуею, послѣ того какъ былъ омытъ о Господѣ 
Ананіею, то освободился отъ слѣпоты (Дѣян. 9, 17). И по 
книгѣ Бытія то, что первое должно было жить, произошло 
изъ воды. Также и то нужно принять во вниманіе, что 
Господь пришелъ для крещенія въ тридцатый годъ Своей жизни; 
въ четвертый мѣсяцъ, который у насъ называется январемъ и 
служитъ первымъ въ началѣ года, исключая Нисапъ, мѣ¬ 
сяцъ новинъ, въ который совершается пасха. Ибо у восточ¬ 
ныхъ народовъ послѣ сбора плодовъ и выжиманія винограда, 
когда приносились съ храмъ десятины, октябрь былъ пер¬ 
вымъ мѣсяцемъ, а январь четвертымъ. Присоединяетъ же 
пятый день мѣсяца для того, чтобы обозначить крещеніе, 
при которомъ отверзлись Христу небеса, и доселѣ чтится 
день Богоявленія, а не рожденіе во плоти, какъ думаютъ 
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нѣкоторые, ибо тогда Онъ былъ сокрытъ, а не явился. 
Этому времени приличествуетъ сказанное: Сей есть Сыт 
Мой возлюбленный , о Немже благоволихъ (Матѳ. 3, 17). 
Далѣе, Вузій на нашъ языкъ переводится: презрѣнный и 
отверженный, [а] Іезекіиль—. укрѣпленный Богомъ. Это 
мы можемъ примѣнить къ Господу, сказавъ, что Творецъ 
міра, который есть Отецъ Спасителя, презирается и отвер¬ 
гается еретиками, нс принимающими Ветхаго Завѣта. И 
неудивительно, что Господь есть сильный Бога, нотому что 
Онъ есть Божія сила и Божія премудрость. 

И была на немъ тамъ рут Господня. ЬХХ И была 
на мнѣ рука Господня. Чтобы мы могли видѣть и пони¬ 
мать видѣнія, нужно, чтобы на насъ была рука и сила 
Божія. Этою рукою и десницею былъ изведенъ народъ изра¬ 
ильскій изъ Египта- часть силы Его уразумѣли даже волхвы, 
говоря: перстъ Божій есть (Иох. 8 19). II Спаситель въ 
Евангеліи [говоритъ]: аще ли о перстѣ Божіи изгоню 
бѣсы («Пук. 11, 20), вмѣсто чего въ другом ь Евангеліи на¬ 
писано: аще ли Азъ о Дусѣ Божіи изгоню бѣсы (Матѳ. 
12, 28). 

Ст. 4—5. Іі я видѣлъ, и вотъ бурный вѣтеръ шелъ 
отъ сѣвера , и великое облако , и клубящійся огонъ и сія¬ 
ніе вокругъ его. И изъ средины его какъ бы видъ янтаря 
(еіесігі), то есть изъ средины огня. ЬХХ: 11 я видѣлъ , 
и вотъ духъ уносящій (или в взносящій) шелъ отъ сѣвера , 
и великое облако въ немъ, и блистающій огонь и сіяніе 
вокругъ его. И въ срединѣ его какъ би видѣніе янтаря 
(еіесігі ’) въ срединѣ огня А- и сіяніе въ немъ **. Въ утѣ¬ 
шеніе переселяющагося народа и для откровевія рѣшенія Бо¬ 
жія пророкъ видитъ чрезвычайно великое видѣніе. При ис- 

') Подъ еІесігит^Х&ѵ. троѵ), цѣнившимся весьма высоко, древніе 
разумѣли то янтарь, то кристаллъ, то смѣсь золота и серебра. 
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толкованіи его становятся безмолвными всѣ синагоги іудеевъ, 
говорящихъ еще, что это человѣкъ и что онъ пытается нѣ¬ 
что сказать о семъ [видѣніи] и о построеніи храма, которое 
описывается въ концѣ этого пророчества. Мы же то, что 
узнали отъ предковъ и относительно чего можемъ болѣе до¬ 
гадываться, пежели дѣлать объясненія, сравнивая по мѣрѣ 
нашего скуднаго ума • духовное съ духовнымъ, ввѣримъ 
благосклоннымъ и вѣрнымъ читателямъ, умоляя ихъ о той 
милости, чтобы они болѣе были благосклонными къ легко¬ 
вѣрію или скорѣе къ довѣрію, не знающему мѣры для себя, 
нежели гнѣвались. И прежде всего нужно знать, что уно¬ 
сящій или возносящій духъ, который мы согласно съ Акилого 
перевели чрезъ бурный вѣтеръ , а по Симмаху и Ѳеодотіопу 
вѣяніе и духъ бури, одними понимается въ хорошую, дру¬ 
гими въ противуположную сторону. Ибо еврейское слово 
гиа, смотря по свойству мѣстъ, понимается или какъ духъ, 
или какъ душа, или какъ вѣтеръ. Духъ, какъ въ томъ 
мѣстѣ: пошит Духа Твоею, и созиждутся (Псал. 103, 
30); душа; изыдетъ духъ ею, и возвратится въ землю 
свою (Псал. 145, 4); вѣтеръ: духомъ бурнымъ сокруши ко- 
рабли ѳарешіекія (Псал. 47,8), и въ другомъ мѣстѣ: огнь и 
жупелъ и духъ буренъ частъ чаши ихъ (Псал. 10, 6), Чита¬ 
ющіе вѣтеръ и вѣяніе бури понимаютъ это въ томь смыслѣ, 
что съ сѣвера идетъ гнѣвъ и ярость Божія, то есть Навуходо¬ 
носоръ, и Іерусалимъ черезъ шесть лѣтъ послѣ сего видѣны 
будетъ взятъ. Ибо это видѣніе было видѣно въ пятый годъ пе¬ 
реселенія царя Іоакима, бывшій пятымъ [годомъ] царствованія 
Седекіи въ Іерусалимѣ, о которомъ мы читаемъ, что онъ также 
черезъ шесть лѣтъ, то есть въ одиннадцатый годъ своего цар¬ 
ствованія, когда взятъ былъ городъ, былъ отведенъ вь Вави¬ 
лонъ. Такимъ образомъ тѣмъ, которые обитали при рѣкѣ Ховаръ 
и сами сдались царю, открывается, что они хорошо сдѣлали, 
новішуясь божественному опредѣленію. Ибо въ скоромъ вре- 
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мени и іудейская область и городъ Іерусалимъ должны быть 
плѣвены. Описываемое здѣсь великое облако мы должны 
понимать въ томъ смыслѣ, что оно приноситъ ливня раз¬ 
рушеній на Іудею и дожди разореній. А клубящійся огонь 
указываетъ на будущія мученія и бѣдствія плѣна. Сіяніе 
вокругъ его означаетъ открытіе судовъ Божіихъ. Понимающіе 
же въ противуположную сторону, то есть въ хорошую, подъ 
уносящимъ или возносящимъ духомъ разумѣютъ Духа 
Святаго, который совлекаетъ съ человѣка пороки и грѣхи 
или возноситъ находящихся внизу на высоту и удаляетъ 
отъ крайне холоднаго сѣвернаго вѣтра (Сир. 43, 22), отъ 
котораго возгораются бѣдствія на всю землю,—и у Іереміи 
оный страшный котелъ поджигается отъ сѣвера (Іерем. 
1, 13). Великое облако относятъ также къ лицу Хри¬ 
ста, который пришелъ въ Египетъ міра сего на облакѣ 
легкомъ и собственно называется великимъ сравнительно съ 
меньшими, то есть съ пророками, апостолами и всѣми свя¬ 
тыми, о которыхъ написано: и истина Твоя до обликъ 
(Псал. 35, 6), п повелю облакамъ не проливать дождя на 
Израиля (Исаіи 5, 6), и въ другомъ мѣстѣ: облаци 
прахъ ногъ Его (Наум. 1, 3), и еще: обликъ н мпакъ 
окрестъ Его (Псал У6, 2і Тяажс, отстающій огоиыі сіяпк 
вокруг ь его нлшмагогъ согласии еь онымъ написанныяь 
Богъ огнь потребляли есть (Вторы. 4, 21). Относительно 
его Спаситель говорить, что для нпшьсдапія его Онъ при¬ 
шелъ на землю и желаетъ, чтобы онъ горѣлъ въ насъ и во 
всѣхъ вѣрующихъ (Лук. 12, 49); принося страхъ и нака¬ 
занія грѣшникамъ, онъ однако блеститъ сіяніемъ и полонъ 
свѣта п блеска, обжигая насъ для того, чтобы чистымъ и 
очищеннымъ даровать болѣе радостное. 

Ст. 5. И среди его подобіе четырехъ животныхъ , —и 
таковъ видъ ихъ : подобіе человѣка въ нихъ. Слѣдующее же 
затѣиь: и сіяніе въ немъ должно быть отмѣчено спереди 
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обеломъ. Если бы Писаніе не присоединило, сказавъ: то 
есть изъ средины огня, то мы, вслѣдствіе неопредѣлен¬ 
ности выраженіи, могли бы впасть въ заблуждепіе, думая, 
что видъ или видѣніе янтаря находится среди вѣтра или 
духа. Такимъ образомъ это слѣдуетъ такъ понимать, что 
среди огня и божественныхъ наказаній находится подобіе 
янтаря, который цѣннѣе золота и серебра, чтобы послѣ 
суда и наказаній, которыя для ‘подвергающихся имъ кажут¬ 
ся горестными и тяжелыми, явилось драгоцѣннѣйшее 
сіяніе янтаря, такъ какъ всѣмъ управляетъ провидѣніс Божіе 
и считающееся наказаніемъ служатъ врачеваніемъ. 

И среди пего подобіе четырехъ животныхъ,—и та¬ 
ковъ видъ ихъ: подобіе человѣка въ нихъ. Среди него и 
именно, нодразумѣвается, янтаря; но лучше разумѣть огонь, 
который для вѣрующихъ служитъ свѣтомъ, для невѣрую¬ 
щихъ—наказаніемъ. Слѣдовательно среди этого огня было 
подобіе четырехъ животныхъ,— подобіе, а не естество. II у 
четырехъ животныхъ, которыя впослѣдствіи называются 
чегверообразныии, одно подобіе человѣка, чтобы обозначить 
все въ мірѣ, одаренное разумомъ; ибо говоритъ; сотворимъ 
‘человѣка по образу Нашему и по подобію (Быт 1, 26). 
Образъ же и подобіе Божіе въ образѣ (Сопла) не тѣла, а 
духа (тепіів): ему дано подобіе истиннаго образа Христа, 
который есть образ ь Бога невидимаго. Эти разумныя тво¬ 
ренія пребываютъ въ четырехъ мѣстахъ, или но причинѣ 
четырехъ странъ свѣта, обнимающихъ весь земной шаръ, 
или по причинѣ четырехъ мѣстъ: небесныхъ, земныхъ, 
преисподнихъ и пренебеенныхъ, о которыхъ и апостолъ 
Павелъ говорить: да о имени Іисусовѣ всяко колѣно по¬ 
клонится: небесныхъ, земныхъ и преисподнихъ (Филипс. 
2, 10). Павелъ свидѣтельствуетъ о трехъ. Мы можемъ ви¬ 
дѣть и четвертое: Хвалите Господа небеса небесъ и вода, 
яже превыше небесъ , да восхвалятъ имя Господне (Псал. 
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148, 4—5). Затѣмь и апостолъ одно называетъ небеснымъ, 
а другое— наднебеснымъ (I Кор. гл. 15). 

От. 6—8. Четыре лица у одного , и четыре крыла 
у одного, а ноги ихъ—ноги прямыя , и ступня ноги ихъ 
какъ ступня ноги у тельца , и искры пакъ видъ блестя- 
щей мѣди. Я руки человѣка подъ крыльями ихъ на че¬ 
тырехъ сторонахъ. ІДХ: Я четыре лица у одного, и 
четыре крыла у одного, а голени ихъ прямыя и ноги ихъ 
пернатыя. И искры какъ блестящая мѣдь и ноги ихъ 
легкія и рут человѣка подъ крыльями ихъ на четырехъ 
сторонахъ плъ. О четырехъ животныхъ, видъ которыхъ 
былъ подобіемъ человѣка (только такъ, что каждое имѣло 
ио четыре лица, и по четыре крыла, а ноги прямыя п 
ступню ноги какъ слѣдъ оть ноги тельца или, какъ пере¬ 
велъ Авила, округленную , что ЬХХ совсѣмъ опустили), 
также объ искрахъ, сіяющихъ блескомъ мѣди, и о легкихъ 
крыльяхъ ихь, чего нѣтъ въ еврейскомъ, также о рукѣ че¬ 
ловѣка подъ крыльями ихъ на четырехъ сторонахъ и о про¬ 
чемъ, что описываетъ пророческая рѣчь, мы постараі мои 
высказать свое мнѣніе, вкратцѣ изложивъ мнѣніе каждаго. 
Нѣкоторые, которым ь также мы послѣдовали въ введеніи 
толкованій на Матѳея, думаютъ, что именами этихъ живот¬ 
ныхъ обозначаются четыре Евангелія: Матѳея, потому что 
онъ описалъ какъ бы человѣка: книга родства Іисуса 
Христа , сына Демидова, сына Авраамля (Матѳ. 1, 1); 
[имя] льва относятъ къ Марку: зачало евангелія Іисуса 
Христа, Сына Божія , якоже есть писано у Исаіи про¬ 
рока: гласъ вопіющаго въ пустыни: уготовайте путь Гос¬ 
подень , правы творите стези Его (Марк, 1, 1. 3- Ис. 
40, 3); [имя] тельца -къ Евангелію Луки, которое начи¬ 
нается съ священства Захаріи; орла—въ началу Іоанна, ко¬ 
торый начинаетъ, высоко воспаряя: въ началѣ бѣ Слово, и 
Слово бѣ къ Богу и Богъ бѣ Слово. Свое мнѣніе относи- 
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темно этого мы высказали въ вышепаяа^шымъ сочиненіи, 
а болѣе подробно въ Апокалипсисѣ Іоанна (гл. 4) видъ и 
имена этихъ животныхъ примѣняются къ четыремъ еванге¬ 
ліямъ [или евангелистамъ). Какъ можно примѣнить къ нимъ 
описаніе всѣхъ животныхъ, объ этомъ мы постараемся ска¬ 
зать въ своемъ мѣстѣ. Другіе же, слѣдуя беразсудной муд- 
рости философовъ, разумѣютъ подъ двумя херувимами храма 
два полушарія, насъ и антиподовъ, какъ бы людей обращен¬ 
ныхъ вверхъ лицомъ и опускающихся внизъ. Многіе, по 
Платону, относятъ разумъ души, и раздражительность и 
пожеланіе, что онъ называетъ ^одіхоѵ и 0о[«х6ѵ и бтОо^щ- 
тіхоѵ, къ человѣку, и льву и тельцу, полагая разумъ, 
и познаніе, и умъ и разсудительность (соішіішп),— туже 
добродѣтель, что и мудрость,—въ верхней части мозга, а 
жестокость и раздражительность и насиліе, находящіяся въ 
желчи, [полагая] во львѣ. Далѣе похоть, невоздержаніе и 
всякое чувственное пожеланіе [полагаютъ] въ печени, то 
есть въ тельцѣ, который преданъ земнымъ дѣламъ. А за 
четвертую принимаютъ ту, которая надъ э.пми тремя и внѣ 
ихъ, которую греки называютъ (сохраненіе). Эта 

искра сознанія не угасала даже въ сердцѣ Каина ’) но изгна¬ 
ніи его изь рая, и благодаря ей, мы сознаемъ свои погрѣш¬ 
ности, когда покоряемся чувственнымъ страстям ь или ярости 
и обманываемся иногда кажущеюся разумностію. Собственно 
Акилѣ приписывается [происхожденіе ученія объ этой ду¬ 
шевной силѣ], которая не смѣшивается съ тремя, но ис¬ 
правляетъ погрѣшности трехъ, и которая въ Писаніяхъ 
иногда называется, какъ мы читаемъ, духомъ, который хо¬ 
датайствуетъ о насъ воздыханіи неизглаюланными (Римл. 
8, 26) Кто бо вѣсть отъ человѣкъ , яже въ человѣкѣ , 
точію духъ , жнвущііі въ немъ (1 Кор 2, 11). О іпм:, и 


') ила Адама, какъ читаютъ нѣкоторые. 
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Павелъ, пиша къ Ѳессалоникійцамъ, молитъ, чтобы онъ 
сохранялся въ цѣлости вмѣстѣ съ душою и тѣломъ (1 Сол. 
5, 28). И однако, по написанному въ Притчахъ (18, 3), 
егда пріидетъ нечестивый во глубину золъ, нераднтъ 
онъ также и объ этомъ самомъ сознаніи: мы видимъ, что 
оно низвергается и утрачиваетъ свое мѣсто у нѣкоторыхъ, 
ие стыдящихся и не боящихся своихъ пороковъ и заслужи¬ 
вающихъ того, чтобы услышать: лице жены блудницы 
быть тебѣ, не хотѣла [или не хочешь] еси постыдѣтися 
(Іерсм. В, 3). Такимъ образомъ Богъ, подобно возницѣ, 
управляетъ этою колесницею, и обуздываетъ спѣшащаго 
безпорядочными шагами, и дѣлаетъ послушнымъ и заста¬ 
вляетъ повиноваться Своей власти. Мы еще будемъ касаться 
этого разсужденія о частяхъ души, то есть человѣка, ко¬ 
тораго тѣже философы называютъ малымъ міромъ. Есть та¬ 
кіе, которые просто полагаютъ, что въ четырехъ животныхъ 
содержится указаніе, согласно еъ мнѣніемъ Гиппократа, на 
четыре стихіи міра, изъ которыхъ все состоитъ: огонь, 
воздухъ, воду, землю. Какъ онѣ соединяются и когда бы¬ 
ваютъ отдѣльно одна отъ другой, когда кажутся соединен¬ 
ными, взаимно соприкасаются и въ одной особа жнвотиыхъ 
имѣютъ четыре вида и образа,— это не входитъ въ планъ 
[нашего] труда. Также четыре колеса, поднимающіяся отъ 
земли вверхъ и соединенныя съ каждымъ изъ четырелицыхъ 
шивотиыхъ овп признаютъ или за соединеніе тѣхъ же 
стихій, иди за кругъ четырехъ временъ, который образуется 
изъ троннаго количества мѣсяцевъ, и обращеніе года, кото¬ 
рый отъ того получилъ названіе, что онъ постоянно обра¬ 
щается и снова возвращается. Объ этомъ прекрасно сказано 
въ одномъ небольшомъ стихѣ: 

Вееиа, дѣто, осень, зама, а мѣенць, и годъ. 

Также слова: бьыго колесо въ колесѣ, по ихъ мнѣнію, озиа- 
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чаютъ годъ въ годѣ. Объ этомъ другой поэтъ ') говоритъ: 

Къ себѣ самому по своимъ же сгЬданъ возвращается годъ. 

Также подъ подобіемъ тверди, сравниваемымъ съ кристал¬ 
ломъ, разумѣете:!, какъ они утверждаютъ, видимое нами 
небо, подъ которымъ движутся и проходятъ четыре живот¬ 
ныхъ. Престолъ сапфироваго цвѣта и сидящій сверху 
человѣкъ подъ человѣческимъ подобіемъ изображаетъ, но 
ихъ мнѣнію, власть всемогущества Божія, всѣмъ управляю¬ 
щаго и все имѣющаго подъ ногами своими; въ концѣ же 
говорится: такое видн-ніе подобія славы Божіей , чрезъ что, 
какъ бы чрезъ нѣкотораго рода картину и портретъ, изо¬ 
бражается провидѣніе. Относительно же названія ногъ прямыми 
и относительно [словъ] ступня ноги у тельца или округ¬ 
ленная [они полагаютъ, что это означаетъ] земное и то, 
что возлегаетъ къ небееному и, отсѣвши всѣ углы, слѣ¬ 
дуетъ круглотѣ, прекраснѣйшей изъ всѣхъ Формъ. Сіяющія 
искры указываютъ на все, полное свѣта, а руки человѣ&а 
подъ крыльями какъ самаго человѣка, такъ льва и тельца, и 
орла,—на то, что разумъ все поддерживаетъ и изъ земной низ¬ 
менности возвышаетъ къ небу. Это мы можемъ относить и къ 
евангеліямъ и ко всему вышеизложенному. Какъ мнѣ помнит¬ 
ся, я слышалъ, что четыре животныхъ означаютъ четыре ду¬ 
шевныхъ волненія, о которыхъ весьма подробно разсуждаешь 
Цицеронъ въ Тускуланекихъ бесѣдахъ,—радость, скорбь, 
страстное желаніе и страхъ, изъ которыхъ два относятся къ 
настоящему, а два къ будущему; о нихъ и Виргилій 2 ) 
коротко говоритъ: 

Отсюда и страх ь, пожеланія, и радость, и скорби, 

которыя должны управляться разумомъ и силою Божіею и 


} ) Лиршлгй въ 6еог&. II, 402. 
2 ) Уігд. Аеп. VI, 733. 
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которымъ противуполагаются или лучше въ которымъ прила¬ 
гаются четыре добродѣтели: мудрость, справедливость, му¬ 
жество, воздержаніе, чтобы управлялись рѣшеніемъ послѣд¬ 
нихъ. Какимъ образомъ они могутъ быть примѣнимы къ 
лицамъ человѣка, льва, и тельца и орла, объ этомъ со¬ 
всѣмъ умолчано ими. О нихъ тотъ же философъ и ораторъ 
разсуждаетъ въ трехъ книгахъ объ обязанностяхъ къ сыну. 
Читалъ я и краткое разсужденьице нѣкоего Катины, кото¬ 
раго сирійцы называютъ ^тб; ; то есть остроумнымъ и 
даровитымъ, и который думаетъ, что расположеніе лагеря 
изображаетъ [расположеніе] двѣнадцати колѣнъ въ пу¬ 
стынѣ, къ востоку и западу, сѣверу и югу, которыя взаимно 
соединяются любовію и родствомъ, и что это и есть колесо 
въ колесѣ, которыя направляются духомъ и прикрываются 
облакомъ въ пустынѣ, и освѣщаются столпомъ огненнымъ 
ночью, и не возвращаются въ Египетъ, но спѣшатъ идти 
къ землѣ обѣтованной. Подобіе же янтаря въ срединѣ, по 
его толкованію, есть святое святыхъ, лицо человѣка онъ 
относитъ ко всему Израилю, льва—къ царскому скипетру 
Іуды, тельца —къ колѣну священниковъ и левитовъ; внѣ 
ихъ—лицо орла, небесное наказаніе и мщеніе Божіе, все 
усматривающее и готовое терзать грѣшника, о чемъ и у 
Осіи говорится: „какъ орелъ па домѣ Божіемъ" (8, 12), то 
есть на храмѣ. И у этого же самаго пророка (гл. 17) подъ 
большимъ орломъ съ большими крыльями и когтями, вла¬ 
ствующимъ надъ входомъ на Ливанъ, разумеется Навуходо¬ 
носоръ, на нашествіе котораго и теперь указывается, и на 
такого рода колесницѣ сидитъ, подобно возницѣ, Богъ и 
повелѣваетъ, что должно и чего не должно дѣлать. Говорится 
же, по его словамъ, народу, жившему въ Вавилонѣ, то, что 
если онъ преклонитъ выи Богу и будетъ повиноваться Его 
прещеніямъ; то снова удостоится Его помощи и получитъ 
утраченную землю. 
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Ст. 9. И лица и крылья имѣли они на четырехъ 
сторонахъ , и соединялись крылья одною съ другимъ. Во 
время шествія они не оборачивались , но каждое шло 
лицемъ впередъ. Еваиіслія имѣютъ соприкосновеніе и взаим¬ 
ную связь и, летая по всему міру, переносятся то въ одно 
мѣсто, то въ другое, и не имѣютъ предѣла для своего 
полета, и никогда не побѣждаются и не отступаютъ, 
но всегда направляются далѣе впередъ. Поэтому и Павелъ 
говоритъ: задняя забывая, въ иредняя же простирался 
(Филипп. 3, 13). Тоже самое мы можемъ сказать и о 
добродѣтеляхъ души, и о полетѣ временъ, и смѣшеніи 
стихій, что они, оставляя задняя, всегда спѣшатъ впередъ, 
А что времена уходятъ и убѣгаютъ, на это указывается въ 
краткомъ стихѣ х ): 

Но между іѣмъ убѣгаетъ, бѣжитъ невозвратное время, 

и въ лирическомъ стихотвореніи 2 ): 

Увы, увы, Постамъ, Постумь* 

Быстро уходятъ бѣгущіе годы. 

Ст. 10 . Подобіе лица ихъ—лицо человѣка и лицо 
льва съ правой стороны ихъ четырехъ , а лицо тельца съ 
лѣвой стороны ихъ четырехъ, и лицо орла вверху ихъ 
'четырехъ. Лицами называетъ начала четырехъ Евангелій, изъ 
которыхъ человѣкъ и левъ, то есть рождество Христово и го¬ 
лосъ пророка, раздающійся въ пустынѣ, занимаютъ правую сто¬ 
рону. [Лицо] тельца, то есть жертвъ и іудейскаго свя¬ 
щенства, находится на лѣвой сторонѣ: бывъ отмѣнено, оно 
перешло въ духовзое сваицшство, о которомъ сказано: ты 
іерей во вѣкъ но чину Мелхиседекову (іісал. 109, 4), во 
такъ, что все находится в ь взаимной связи и признается за 
одно тѣло. Орелъ же, который выше и рожденія, и нроро- 


') Ѵігуй беогі?. Ш, 284. 
г ) НогаЬ II. Сзгга XIV, 1—2. 
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честна, исполнившагося съ пришествіемъ Господа, и выше 
священства, уже прекратившагося, и который находится 
пнѣ всѣхъ ихъ, возвѣщаетъ о духовномъ рожденіи,—какимъ 
образомъ Отецъ есть въ Сынѣ и Сынъ во Отцѣ, о чемъ 
вполнѣ справедливо говорится: родъ же Его кто асповшпъ 
(Исаіи 53, 8)? Это, по Апокалипсису (гл. 4), какъ мы уже 
прежде сказали, четыре животныя, исполненный очей спе¬ 
реди и сзади, изъ которыхъ одно животное подобно льву, и 
второе подобно тельцу и трет ье имѣетъ видъ какъ бы чело¬ 
вѣка, а четвертое подобно летающему орлу. Тамъ же о нихъ 
говорится, что они имѣютъ, подобно серафимамъ, по шести 
крыльевъ, двумя закрываютъ лицо и двумя ноги, а двумя 
летаютъ, и ни днемъ пи ночью не останавливаются, но го¬ 
ворятъ: святъ, святъ , святъ Господъ Богъ Вседержитель, 
иже 6ѣ, и сый и грядый (Апок. 4, 8). 

Ст. И. И лица шъ и крылья ихъ простерты вверхъ, 
два крыла каждаго соединялись и два покрывали тѣла 
ихъ. И выше мы сказали, что имѣютъ взаимную связь Еван¬ 
гелія и времена, и всѣ разумныя творенія, и четыре добро¬ 
дѣтели, такъ что кто одной не имѣетъ, тотъ ве имѣетъ 
всѣхъ. А что два простерты и поднимаются вверхъ, это 
указываетъ на небесную проповѣдь и на то, что все на¬ 
правляется къ величію Вошію. Двумя же, которыми закры¬ 
ваются тѣла, устраняется человѣческое знаніе, и изобра¬ 
жается несовершенство вѣдѣнія но словамъ апостола: отъ 
части разумѣваемъ и отъ части пророчествуемъ : егда оке 
пріидетъ совершенное , тогда, еже отъ части, упразднится 
(1 Кор. 13, 9-10). 

Ос. 12 И каждое шло [въ ту сторону, которая] 
предъ лицемъ его. И куда направлялся духъ, туда они 
шли и не обращались назадъ во время шествія. Берущійся 
за рукоятку плуга долженъ ие озираться назадъ (Лук. гл. 
9) и не подражать женѣ Лота (Быт. гл. 19), чтобы ве 
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впасть въ язву, по Второзаконію (гл. 28), и не погибнуть 
отъ неисцѣлимаго о'ігютоѵа> (сведенія членовъ), отъ котораго 
палъ и Илій, оскорбившій Бога чрезъ грѣхъ сыновей: во 
сколько болѣе [не должны озираться] четыре животныя, ко¬ 
торыя полны свѣта и окрылены, которыя слѣдуютъ води¬ 
тельству Духа Святаго, которыя летаютъ но міру, и высоко 
возносятся, прикрывая тѣла свои крыльями исторіи и не 
давая намъ возможности видѣть въ болѣе полномъ видѣ? 
Вторично же сказанное: не обращались назадъ во время 
шествія указываетъ на таинство обоихъ завѣтовъ, на 
то, что въ четырехъ этихъ животныхъ и законъ и еван¬ 
геліе спѣшатъ впередъ и никогда не получаютъ обратнаго 
движенія. 

Ст. 13—14. И подобіе животныхъ и видъ ихъ какъ 
огонь горящихъ углей и ткъ видъ свѣтильниковъ. Таково 
было видѣніе, обращающееся въ разныя стороны среди 
животныхъ,—сіяніе огня и молнія , исходящія изъ огня. 
И животныя шли и обращались назадъ подобно сверка¬ 
ющей молніи. ЬХХ: И среди животныхъ видѣніе какъ 
огонь горящихъ углей , какъ видъ свѣтильниковъ, обраща¬ 
ющихся въ разныя стороны среди животныхъ, и сіяніе 
огня, и изъ огня выходила какъ бы молнія. Слѣдующее же 
затѣмъ: и животныя бѣгали и обращались назадъ какъ 
видъ везека прибавлено въ переводѣ Семидесяти изъ изданія 
Ѳеодотіона. Чтобы пророкъ не казался нротивурѣчащимъ 
предшествующимъ двумъ мыслямъ, они сочли нужнымъ 
умолчать о томъ, что считали противорѣчащішъ, то есть: и жи 
воптыя двигались и обращались назадъ, чтобы пе возбудить со¬ 
блазна въ читателѣ. Но лучше въ божественныхъ книгахъ пере¬ 
водить то, что сказано, хотя бы ты и не понималъ, почему это 
сказано, нежели опускать то, чего не знаешь. Также и многое 
другое, что невыразимо и чего не можетъ постигнуть духъ чело¬ 
вѣческій, было бы уничтожено вслѣдствіе этого произвола. 
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Но мы можемъ сказать слѣдующее: подобно тому, какъ въ 
Притчахъ въ одномъ и томъ же мѣстѣ написано (26, 4—5): 
не отвѣщай безумному по безумію его , да не подобенъ 
ему будеши, и затѣмъ говорится то, что намъ кажется 
противорѣчащимъ: отвѣщай безумному по безумію его , да 
не явится мудръ у себе, и то и другое взаимно согла¬ 
суется по различію временъ и лицъ, когда и глупый 
нренебрегается, какъ не принимающій мудрости, и глупое 
высокомѣріе отстраняется другою глупостью, соотвѣтственно 
чему и апостолъ говоритъ: быхъ несмысленъ, вы мл 
понудусте (2 Кор. 12, 13): такъ и въ этомъ мѣстѣ мы 
должны спросить себя, почему выше два раза было сказано: 
животныя не обращались назадъ во время шествія, а 
теперь одинъ разъ (сказано!: животныя бѣгали и обраща¬ 
лись назадъ. И это оставалось бы вопросомъ, если бы 
далѣе не слѣдовало: подобно сверкающей .„олніи\, которая 
на еврейскомъ языкѣ называется Ьезес и которую Симмахъ 
перевелъ: какъ видъ луча молніи. Такимъ образомъ, какъ 
эѳиръ освѣщается искрами частыхъ огней и въ мгновеніе 
ока и моментально молніи разбѣгаются въ разныя стороны 
и возвращаются вазадъ, не теряя вмѣстилища и, такъ ска¬ 
зать, источника и вещества огня, такъ и эти животныя, 
безпрепятственно продолжая путь, спѣшатъ впередъ. Если 
же они видятъ н^что протпвустоящее ихъ стремленію, то 
не столько возвращаются назадъ, сколько съуживаются, съ 
тѣмъ чтобы опять расшириться и давать свѣтъ, который 
они нѣсколько затемнили, чтобы дать рабамъ пищу въ 
свое время и не давать святыни псамъ и не бросать бисера 
предъ свиньями (Матѳ. гл. 7). Поэтому и Павелъ говоритъ: 
млекомъ вы напоихъ, а не браткомъ, ибо не у можасте 
(1 Кор. 3, 2). Избраніе же Іуды и помазаніе Саула не 
доказываютъ незнаніе Богомъ будущаго, но показываютъ, что 
Онъ есть Судія настоящаго. Поэтому и апостоламъ Онъ 

Творенія бл. Іеронима, ч. 10. 2 
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заповѣдуетъ, чтобы, увидѣвъ домъ, недостойный привѣтствія, 
они напередъ отрясали ноги и чтобы возвращался къ нимъ 
миръ, данный ими дому. Уголья же горящаго огня и свѣ¬ 
тильники, обращающіеся въ разныя стороны среди животныхъ, 
объяснены [въ толковніп] на оное мѣсто Исаіи: „и пожретъ 
огонь, какъ вещество сѣна, и освящу ихъ горящимъ огнемъ^ 
(Ие. гл. 5). О нихъ и въ другомъ мѣстѣ написано: падутъ 
на нихъ углія огненная (Пеал. 139, 11). И противъ 
льстивыхъ устъ въ другомъ псалмѣ говорится: что дастся 
тебѣ или что приложится тебѣ къ языку лъстиву ? 
Стрѣлы сильнаго изощрены, со угльми пустынными 
(Псал. 119, 3—4). И въ иномъ мѣстѣ: имении углге ог¬ 
ненное, сядешь на нихъ: сіи будутъ тебѣ помощь (Исаіи 
47, 14). На какое бы твореніе мы ни обратили взоръ, оно 
сіяетъ боговѣдѣніемъ, такъ какъ изъ твореній познается 
Творецъ. Изъ среды животныхъ исходитъ блескъ огня и 
молнія. Ибо если сведешь Евангелія, то среди буквы и 
маловажной исторіи откроешь таинства Духа Святаго. 

Ст. 15—18. И когда я смотрѣлъ на животныхъ, 
явилось одно колесо па землѣ подлѣ животныхъ, имѣю¬ 
щихъ четыре лица. И видъ колесъ и устроеніе ихъ, какъ 
видѣніе моря, и одно подобіе у нихъ четырехъ, и видъ 
ихъ и устроеніе [такіе], будто колесо находится среди 
колеса. Идя, они гили па четыре стороны свои и во время 
шествія не обращались назадъ. Также была у колесъ 
величина , и высота, и страшный видъ , и весь составъ 
(согриз) былъ полонъ очей вокругъ ихъ четырехъ. ЬХХ: И 
я посмотрѣлъ , и вотъ одно колесо на землѣ, слѣдующее 
за четырьмя животными. И видъ колесъ и устроеніе 
ихъ какъ видъ ѳарспса. И подобіе у четырехъ, и устрое- 
еніе ихъ такое, какое обыкновенно бываетъ при нахож¬ 
деніи колеса въ колесѣ. Они шли на четыре стороны 
свои , и во время шествія не обращались назадъ они и 
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ободья ихъ, и была высота у нихъ. И л видѣлъ ахъ, 
и ободья гіхъ полны очей вокругъ ихъ четырехъ. Доселѣ 
рисуется картина четырехъ животныхъ, имѣющихъ ио 
четыре лица и слѣдующихъ за духомъ и облакомъ, бывшимъ 
среди духа; теперь къ каждому животному прилагаются 
особыя колеса, которыя не были соединены съ животными, 
но слѣдовали за шши. Или же явилось на землю одно 
колесо, которое, раздѣленное на четыре, имѣло столько 
лицевыхъ сторонъ, за сколькими животными слѣдовало. И 
такое было сходство въ четырехъ колесахъ, слѣдовавшихъ 
за четырьмя животпымп, что съ иолною вѣроятностію можно 
было признать ихъ за одно колесо. И отдѣлка ихъ и 
устроеніе были какъ видѣніе ѳеірсиса, чтб мы переводимъ 
чрезъ море. Акила ] ) поставилъ яхонтъ (ЪуасіпШіз), 
каковый камень имѣетъ сходство [по цвѣту] съ небомъ. И 
видъ ихъ былъ подобенъ колесу въ колесѣ, такъ что 
можно было признать ихъ не за одно колесо, но за соеди¬ 
неніе одного съ другимъ. Они шли на четыре стороны и 
не тянулись и не оборачивались назадъ. Ибо какъ возможно 
имъ обращаться назадъ, когда они слѣдуютъ за животными, 
постоянно направляющимися впередъ? Также величина и 
высота колесъ были таковы, что возбуждали удивленіе въ 
видѣвшихъ. И весь составъ ихъ и ободья были полны 
свѣта вокругъ, такъ что никакой изъ членовъ нельзя было 
видѣть неимѣвшимъ очей свѣта, но они были такими, 
какимъ баснословія поэтовъ изображаютъ стоглазаго или 
многоглазаго Аргуса, котораго Юнона за небрежную стражу 
превратила въ павлина, чтобы бывшее чудомъ Бога Творца 
послужило къ, осуждепію ненаказаннаго прелюбодѣянія. 


і) Вѣроятно, нужно читать Симмахъ , какъ можно заключать 
изъ Толков, на Іезек. X, 9 и изъ 35 письма къ Марцеллѣ, помѣ¬ 
щеннаго въ Твор. бл. Іеронима въ русск. переводѣ, ч.І, стр. 123. 

2 * 
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Все небесное и земное и все, доступное для человѣческаго 
разумѣнія, обращается на колесахъ солнца. Годовое кругообра¬ 
щеніе солнца проходитъ луна чрезъ отдѣльные мѣсяцы. 
Утренняя звѣзда,— она же и вечерняя,—сіяя блестящимъ 
свѣтомъ по направленію къ востоку и заиаду и умѣряя 
небольшимъ свѣтомъ темноту ночи, совершаетъ одинъ и тотъ 
же иуть въ два года; и другія четыре звѣзды, называемыя 
блуждающими, и все, сіяющее на небѣ, также перемѣны 
жатвъ, деревьевъ и травъ проходятъ на своихъ колесахъ 
четыре времени, и мы не видимъ ничего, чего не было бы 
прежде. Обходитъ окрестъ , идетъ духъ, и на круги своя 
обращается духъ. Вси потоци идутъ въ море, и море 
нѣсть насыщаемо (Еккл. 1, 6—7). Почему? Потому что 
они изъ бездонныхъ нѣдръ возвращаются въ своимъ источ¬ 
никамъ. Если же кто обратитъ вниманіе на колесо и 
путь четырехъ Евангелій, то есть животныхъ, которыя 
дышатъ, живутъ, имѣютъ разумѣніе, тотъ вскорѣ увидитъ, 
что міръ преисполненъ слова апостольскаго. Также колесо 
къ колесѣ означаетъ или соединеніе двухъ завѣтовъ, на 
что указываютъ Лѣствица Іакова (Быт. гл. 27), и клещи 
Исаіи (йс. 6, 6), и мечъ обоюдуострый, или находящіяся 
во взаимной связи Евангелія, шествіе и высота которыхъ 
простирается къ небу и лишь немного касается земли, но, 
всегда поспѣшая, стремится горѣ. О нихъ и въ другомъ 
мѣстѣ говорится: комете свято валяется на земли (Зах. 
9; 16), изъ которыхъ созидается небесный Іерусалимъ. Это 
самое, по моему мнѣнію, означаетъ и то, что въ псалмѣ 
поется: гласъ грома Твоего въ колеси (Псал. 76, 19); и въ 
иномъ мѣстѣ: паля коло рожденія (Іав. 3, 6). Какой 
смыслъ имѣютъ эти свидѣтельства въ своихъ мѣстахъ, объ 
этомъ теиерь не время [говорить]. А что весь составъ и 
ободья полны очей, это подтвердитъ тотъ, кто увидитъ, 
что въ Евангеліяхъ нѣтъ ничего, что не свѣтило бы и своимъ 
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сіяніемъ не освѣщало бы міръ, такъ что даже признаваемое 
малымъ и ничтожнымъ сіяетъ величіемъ Святаго Духа. 

Ст. 19— 21. И когда гили животныя, гили также и 
колеса подлѣ пилъ, а когда животныя поднимались отъ 
земли, тогда поднимались вмѣстѣ и колеса. Куда бы 
духъ пи шелъ,—какъ только дугъ направлялся туда , 
поднимались вмѣстѣ и колеса, слѣдуя за нимъ; ибо духъ 
жизни былъ въ колесахъ . Когда шли тѣ, шли и они, и 
когда тѣ стояли, стояли гг они, и когда игѣ поднима¬ 
лись отъ земли, поднимались наравнѣ съ ними гг колеса , 
слѣдуя за ними, ибо духъ жизни былъ въ колесахъ. Че¬ 
тыре животныхъ слѣдовали за духомъ и облакомъ, бывшимъ 
въ духѣ. И затѣмъ колеса, слѣдуя за животными, поднима¬ 
ющимися отъ земли, слѣдовали отнюдь не за животными, но 
за духомъ, проявляя собственную волю: ибо духъ жизни былъ 
въ колесахъ. Три же [состоянія] одинаково указываются и въ 
животныхъ, и въ колесахъ: когда стояли, когда шли и когда 
иодеимались, что вмѣстѣ дѣлали и животныя и колеса. Ибо 
когда стояли животныя, не могли идти колеса, и когда живот¬ 
ныя шли по землѣ, не [могли] подниматься колеса, но у коихъ 
было одинаковое дѣйствіе, у тѣхъ были одинаковыми и покой, 
и движеніе и подаятіе. И дважды говорится: ибо духъ жизни 
быль въ колесахъ , чтобы мы не считали за какое либо приспо¬ 
собленіе колесъ, какія мы видимъ въ нижнихъ частяхъ (іп 
сагрео(із) телѣгъ, каретъ и колесницъ, по за живыя существа 
или скорѣе за возвышающееся надъ живыми существами. Ибо 
душевенъ человѣкъ не пріемлетъ, яже духа Божія (1 Кор. 
2, 14). Такимъ образомъ эти колеса, въ которыхъ былъ духъ 
жизни, все дѣлаютъ сообразно съ порядкомъ и мѣрою и согла¬ 
суются съ животными, слѣдуя за ними, а чрезъ нихъ—за Ду¬ 
хомъ Святымъ, или скорѣе, по опущеніи посредствующаго 
члена, наслаждаясь общеніемъ Духа Святаго. Все это благора¬ 
зумный читатель, сообразно съ предшествующимъ понима¬ 
ніемъ, можетъ примѣнить къ разнообразному истолкованію. 
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Ст. 22- 26*. И надъ головою животныхъ подобіе 
тверди какъ видъ изумительнаго (ЬоггіЬіІік) кристалла и 
простертаго сверху надъ головами ихъ. Подъ твердію же 
крылья ихъ прямыя одно къ другому. Каждое [животное] 
двумя крыльями покрывало тѣло свое, и другое подоб¬ 
нымъ образомъ покрывалось. И я слышалъ шумъ крыльевъ , 
какъ шумъ водъ многихъ , какъ бы іласъ всевышняго Бога. Когда 
они шли , то былъ кикъ бы шумъ толпы, какъ шумъ въ лагерѣ, 
и когда они стояли, то опускались крылья ихъ. Шо когда 
слышался голосъ надъ твердію, бывшею надъ головою ихъ, 
они стояли и опускали крылья свои. А надъ твердію, быв¬ 
шею надъ головою ихъ, какъ бы видъ камня сапфира, подобіе 
престола, а надъ подобіемъ престола сверху подобіе въ видѣ 
человѣка. Гдѣ мы перевели: крылья ихъ прямыя и какъ звукъ 
или гласъ Всевышняго Бога, ЬХХ иоставилп: крылья ихъ про¬ 
стертыя и парящія и какъ гласъ Всесильною, что ноеврейски 
называется 8аМаі. Имя и въ этомъ, и въ другихъ отдѣлахъ 
опущено многое, чего я не привожу, такъ кань для этого по¬ 
требовалось бы много времени. Вмѣсто же того, что мы яснѣе 
перевели: одно къ другому, каждое двумя крыльями покрыва¬ 
ло тѣло свое и другое подобнымъ образо мъ покрывалось , въ 
еврейскомъ написано: жены къ сестрѣ своей, мужъ двумя 
крыльями покрывалъ тѣло свое и мужъ подобнымъ образомъ 
покрывался ,—послѣ жены поставленъ мужъ въ томъ же 
лицѣ для того, чтобы мы ие признавали иола въ небесныхъ 
[существахъ], такъ какъ, по свойству еврейскаго языка, 
одинъ и тотъ же называется и мужемъ и женою. Было же 
видимо надъ четырьмя животными и столькими же колесами 
подобіе тверди, которую мы называемъ небомъ, имѣющее 
видъ кристалла, который чрезвычайно чистъ и образуется, 
какъ говорятъ, изъ сгущенія чистой и прозрачной воды 
вслѣдствіе чрезмѣрнаго холода, такъ что даже ледъ но при¬ 
чинѣ сгущенія воды называется на греческомъ языкѣ -/рбзгаА- 
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Х 0 ; (кристалломъ). Подобало же, чтобы въ вышеназванпомь 
была чрезвычайная чистота, которая бы все прикрывала, то 
есть разумныя и мудрыя силы, и теченіе четырехъ временъ, 
и порядокъ всѣхъ вещей, и проповѣдь Евангелія, которая 
отчасти уразумѣвается, и отчасти сокрывается. И слышанъ 
былъ шумъ царящихъ крыльевъ подобный шуму многихъ 
водъ, которыя по Апокалипсису Іоанна (17, 13) означаютъ 
народовъ, и постепенно усиливаясь онъ называется какъ бы 
шумомъ въ лагерѣ и какъ бы гласомъ всевышняго Бога, что 
ноеврейски называется засМсіі, а по Семидесяти гласъ слова , 
чтобы все, проповѣдуемое въ мірѣ, мы признавали за гласъ 
Сына Божія. Когда же животныя стояли, то опускались 
крылья ихъ. Ибо они не могли переносить голосъ Бога все¬ 
могущаго, раздающійся на небѣ, но стояли и удивлялись и 
своимъ безмолвіемъ указывали на могущество Бога, сидѣв¬ 
шаго на тверди. Эта твердь для бывшихъ внизу имѣла по¬ 
добіе кристалла, а находившимся вверху казалась подобною 
камню сапфиру. Это подобіе сапфира было престоломъ того, 
кто сидѣлъ наподобіе человѣка. Отсюда мы заключаемъ, что 
н твердь, и кристалл!., и санФиръ, и человѣкъ указываются 
въ нвдевіи, а ие въ истинномъ [видѣ]. А что подъ человѣ¬ 
комъ должно разумѣть Бога Отца, это показывают ь многія 
свидѣтельства. Въ числѣ ихъ находится оное въ Евангеліи: 
человѣкъ нѣкій насади виноградъ и вдаде и дѣлателемъ 
(Матѳ. 21, 33). И немного спусти: посла рабы, послѣди 
же Сина Своего (ст. 36—37). И еще: человѣкъ нѣкій 
сотвори браки Сыну Своему (Мато 22,2). Это не потому, 

. что Сынъ исключается изъ царства, о которомъ Исаія, на¬ 
писалъ: видѣх# Господа, сѣдлща на престолѣ высоцѣ и 
превознесеннѣ (Ис. 6, I), и Іоаннъ говоритъ: сія рече 
Исаіи, егда видѣ славу Сына Божія (Іоаен. 12, 41), но 
потому, что въ Отцѣ царствуетъ и Сынъ. Ибо все, принад¬ 
лежащее Отцу, принадлежитъ Сыну, иже есть образъ Бош 
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невидимаго (Код. 1, 15). Ибо и у Даніила Богъ изобра¬ 
жается сидящимъ, и къ Нему подводится Сынъ человѣческій, 
чтобы получить царство (Дан гл. 7). И въ Апокалипсисѣ 
Іоанна (гл. В) то же пишется о Сынѣ. И при избіеніи 
первомученика СтеФава былъ видимъ стоящій одесную 
Отца (Дѣян. 7, 55—56). О Немъ поется въ псалмѣ: рече 
Господь Господеви моему: сиди одесную Мене, дондеже 
положу враги Твоя подножіе ногъ Твоихъ. Псал (109, 1). 
Но какъ кристаллъ указываетъ на все вполнѣ чистое и 
свѣтящее на небѣ, что просвѣщаетъ наше тѣло, снабженное 
очами; такъ сапфиръ, то есть престолъ Божій, и твердь, 
подъ которою мы понимаемъ небо, означаетъ сокровенныя 
и утаенныя и непостижимыя тайпы Бога, который положи 
тму за кровъ Свой (Псал. 17. 12) и бываетъ видимъ въ 
облакѣ и мракѣ. Поэтому и въ Исходѣ пишется: и подъ 
ногами Бога яко дѣло тмене сапфира и яко видѣніе 
тверди небесныя чистотою (24, 10). Поэтому и невѣста 
[такъ] описывает ь красоту жениха въ Пѣсни Пѣсней: чрево 
его изваяніе изъ слоновой кости на камени сапфировѣ 
(5, 14). И въ Апокалипсисѣ Іоанна описывается первое 
основаніе изъ ясшіса, второе изъ сапФира (гл. 21) И въ 
наперсникѣ первосвященника, по расположенію и порядку 
отдѣльныхъ камней, второй рядъ имѣетъ карбункулъ, 
еаііФпрь и ясписъ (Исход, гл. 23). Объ этихъ камняхъ мы 
отчасти сказали въ толкованіяхъ па Исаію. 

Ст. 27 —28. И я увидѣлъ какъ бы видъ янтаря, какъ 
видъ огня внутри его вокругъ отъ чреслъ его и выше. И 
отъ чреслъ его ниже л увидѣлъ какъ бы видъ огня , сіяющаго 
вокругъ, какъ видъ радуги, бывающей на облакѣ въ день 
дождя. Таковъ былъ видъ сіянія вокругъ. Таково видѣніе 
подобія славы Господней. Подобіе человѣка, сидѣвшаго на¬ 
подобіе престола, каковый престолъ имѣлъ иодобіе камня 
даафпра, отъ чреслъ и выше сравнивается съ янтаремъ. 
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Этотъ янтарь и извиутри и снаружи имѣлъ какъ бы видъ 
огня. Отъ чреслъ же и нише былъ огонь съ отблескомъ 
вокругъ, чтобы показать, что находящееся выше чреслъ, 
гдѣ заключается чувство и разумъ, нуждается не въ огнѣ 
и пламени, а въ самомъ дорогомъ и чистомъ металлѣ. А 
находящееся ниже чреслъ, гдѣ [происходитъ] совокупленіе, 
гдѣ рожденіе, гдѣ средоточіе пороковъ, нуждается въ очи¬ 
щеніи посредствомъ пламени, чтобы, сдѣлавшись чистымъ, 
имѣть какъ бы подобіе радуги (агсив), обыкновенно назы¬ 
ваемой ігі8, когда она бываетъ на облакѣ въ день дождя. 
Ибо ігів, которая въ Священномъ Писаніи называется агсив, 
а въ Апокалипсисѣ Іоанна (4, 3) называется тѣмь же 
именемъ ігів, является только на дождевомъ облакѣ и 
бываетъ различныхъ цвѣтовъ, весьма красивыхъ и посте¬ 
пенно иереходнщихъ въ другіе. Поэтому и поэтъ [говоритъ] 

Тысячи родныхъ цвѣювь принимаетд., находясь противъ свЬта. 

Но также, слѣдуя обычаю народа, тотъ же поэтъ говоритъ 2 ): 

Коіда напояется раду іа. 

Этимъ онъ показываетъ, что радуга не иначе является, 
какъ только въ облавѣ и вмѣстѣ съ водою. Эга радуга 
служитъ знакомъ помилованія и завѣта Божія, заключеннаго 
Имъ съ людьми, чтобы при появленіи ея въ облакѣ мы 
знали по примѣру древности, что не погибнемъ отъ потопа 
(Быт. гл. 9). Этимъ дается знать, что послѣ каръ и 
наказаній послѣдуетъ помилованіе, но только въ отношеніи 
къ тѣмь, кои удостоятся впдѣіь Бога царствующимъ. По¬ 
этому говорится: таковъ былъ видъ сіянія вокругъ ,—вокругъ 
Бога, или престола или всего видѣннаго. И таково видѣніе 
подобія славы Божіей,—въ томъ смыслѣ, что не слава Бога 


') Внрпиій Аеп. IV, 701. 
*) 6еог§. I, ЗЬО. 
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была видима, а подобіе славы Его. Все же видѣніе таково: 
духъ возиосщій, и облако великое, и колеса слѣдующія за 
такимъ же числомъ животныхъ и духомъ, которыя удостои¬ 
лись быть подъ твердію. Когда они поднялись и услышали 
какъ бы гласъ водъ многихъ и какъ бы [гласъ] слова Все¬ 
вышняго Бога и шумъ въ лагерѣ и войскѣ; то опустили 
крылья и выразили изумленіе въ безмолвіи, и явился сидя¬ 
щій на подобіи саііФира, какъ бы подобіе человѣка, который 
отъ чреслъ и выше имѣлъ видъ янтаря, а отъ чреслъ и ниже— 
подобіе огня вокругь. Послѣ этого, [внушающаго] страхъ, 
дается знакъ помилованіи: кікъ бы видъ радуги, бывающей 
въ облакѣ въ день дождя. Объ этомъ видѣніи мы сказали 
подробнѣе, потому что оно и темно, и различно объясняется 
многими. Въ остальномъ мы, но причинѣ обширности книги, 
будемъ заботится о краткости, насколько это возможно 
безъ ущерба для мыслей. 

Глава II. Ст. 1. И я увидѣлъ, и палъ па лицо свое 
и услышалъ голосъ говорящаго. Онъ нс поднялся вверхъ по 
причинѣ великихъ видѣній, но палъ на лицо свое вслѣдствіе 
сознанія бренности человѣческой. Поэтому и апостолъ 
Павелъ гозоригъ, что послѣ восхищенія на небо и въ рай и 
слышанія неизреченяыхъ словъ ему данъ для удрученія 
его ангелъ сатаны, чтобы онъ не превозносился (2 Кор. гл. 12). 
И Авраамъ палъ на лицо, когда услышалъ слова Божіи. 
Но такъ какъ онъ палъ ве вслѣдствіе грѣха, а по причинѣ 
смиренія, то онъ поднимается Господомъ и ему поведѣвается 
слушать слова Его (Быт. гл. 17). Нужно также знать, 
что иное пасть на лицо, и иное навзничь. Авраамъ, 
услышавъ о рожденіи Исаака, палъ на лицо и засмѣялся. 
Илій же, который согрѣшилъ, упалъ навзничь (1 Дар. 4, 
18). И о Данѣ въ Бытіи нанисаво: да будетъ Данъ змііі 
на пути , угрызая пяту поиску; и падетъ конникъ вспять, 
спасенія ждый Господня (Быг. 49, 17 — 18). Такъ какъ 
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отъ укушенія змія онъ упалъ съ коня, поэтому и ожидаетъ 
пришествія Спасителя. И но Евангелію Іоанна, пришедшіе 
взять Господа, послѣ того, какъ Онъ сказалъ илъ: Азъ 
семь: идоиш вспять и надоим на земли (18, 6), не бу¬ 
дучи въ состояніи выдержать слово Того, Кто сказал ь Мон¬ 
сею: иди, скажи сыномъ Исриилевымъ: Сын поем мя на 
вамъ (Исх. 3, 14). 

И сказалъ мнѣ: сынъ человѣческій! стань на нот 
твои , а Я буду говорить тебѣ (вульг. съ тобою). Лежа¬ 
щій нс можетъ слушать слово Божіе, но слышитъ съ Мои¬ 
сеемъ: „ты же стань здѣсь со Мною* (Исх. гл 34). Объ 
этомъ и Даніилъ говоритъ, какъ о случившемся съ нимъ 
(гл. 10). 

Ст. 2. И вошелъ въ меня духъ послѣ того, кака Онъ 
говорилъ мнѣ, и поставилъ меня на ноги мои. И л услы¬ 
шалъ говорящаго мнѣ словами: сынъ человѣческій! ЬХХ: 
И пришелъ ко мнѣ духъ, и взялъ меня, и поднялъ, и по¬ 
ставилъ меня на ноги мои. И я услышалъ Его, говоря¬ 
щаго ко мнѣ , а сказалъ Онъ мнѣ: сынъ человѣческій! Бо¬ 
жественное слово заповѣдало пророку и повелѣло: стань на 
ноги твои ; но безъ помощи Божіей и сошествія Духа Свя¬ 
таго онъ не могъ стоять; поэтому Онъ входитъ въ него или 
беретъ и воздвигаетъ, чтобы онъ твердо ступалъ и могъ 
сказать: постави на камени нозѣ мои (Псал. ЗЭ, 3). И 
ни о какомъ грѣшникѣ мы не читаемъ, какъ о стоящемъ, 
но святымъ говорится: сиганите убо препоясаны чресла 
ваша (Ефсс. 6, 14). Грѣшникъ же достоивъ слышать оное 
изъ Второзаконія (28, 63): пгіже будетъ стоянія стопѣ 
нот твоея. Часто Іезекіилю говорится: сынъ человѣческій и 
иногда Даніилу: оба они въ лицѣ Того, Кто сказалъ: Сынъ 
же 'человѣческій не иметь, гдѣ главы подклонпти (Матѳ. 
8, 20), утѣшаютъ нлѣвеиный народъ и приводятъ къ пока¬ 
янію. 
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Ст. В. Я посылаю тебя къ сынамъ Израилевымъ, къ 
народамъ отступническимъ, которые отступили отъ Меня. 
Они и отцы ихъ противились завѣту Моему до сего дня. 
Называетъ ихъ не народомъ Бога Израилева, но народами 
отступническими, которые отступили отъ Господа, и не толь¬ 
ко отцы, по и дѣти, чтобы оии не казались виновными 
вслѣдствіе грѣха отцовъ, но чтобы равиымъ было нечестіе 
и отцовъ и дѣтей. Затѣмъ, переведенное Семьюдесятью раз¬ 
дражающіе Меня или обращающіе въ горечь означаетъ то, 
что благой Богъ и пріятное по природѣ обращается вслѣд¬ 
ствіе нашихъ пороковъ въ горечь. Ибо какъ святымъ гово¬ 
рится: вкусите и видите, яко сладостенъ Господь (Псал. 
33, 9), такъ грѣшники испытываютъ Его на себѣ горьким ь. 
Поятому и апостолъ говоритъ о благости и строгости Божіей 
въ отношеніи къ святымъ и грѣшникамъ. И о грѣшникахь 
лежащихъ написано: Господь возводитъ пизверженныя, Го¬ 
сподь любитъ праведники (Псал. 145, 8), „Господь осво¬ 
бождаетъ находящихся въ узахъ“. Святымъ же стоящимъ 
обѣщаетъ награды. 

Ст. 4. И [зги] сыны съ огрубѣлымъ лицомъ и неукро¬ 
тимымъ сердцемъ , къ которымъ Я посылаю тебя. Этого у 
Семидесяти нѣтъ. И ото служитъ доказательствомъ благости, 
что Богъ посылаетъ къ таковымъ и не отчаивается въ ихъ 
спасеніи, и мужества пророка, что онъ не боится идти къ 
таковымъ. [Выраженія] же съ неукротимымъ сер цемъ и огру- 
бѣлымъ лицомъ мы должны понимать согласно съ тѣмъ, 
что говорится грѣшнику: жила желѣзна выя твоя и чело 
твое мѣдяно (Исаіи 48, 4). Таковые и далѣе обличаются, 
[какъ имѣющіе] каменное сердце, о которомъ Богъ говоритъ, 
что Онъ вырветъ его и дастъ вмѣсто него нлотяпое, чтобы 
оно, вслѣдствіе своей мягкости, могло привимать заиовѣди 
Божіи. 

Ст. 4—5. И скажешь имъ: такъ говоритъ Господь 
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Богъ: можетъ битъ, они будутъ слушать и успокоятся, 
ибо они~домъ преогорчевающій, и узнаютъ, что былъ 
пророкъ среди ихъ. Подобное этому и у Іереміи паписапо: 
негли послушаютъ и покоятся (Іерем. 26, 3), и въ Еван¬ 
геліи: можетъ быть у срамятся сына моего (Матѳ 21, 37). 
Говоритъ же это Богъ въ состояніи находящагося въ нерѣ¬ 
шительности (ашЬі§еп1і8 аКесіи), чтобы показать, что воля 
человѣка свободна и что Богъ вслѣдствіе предвѣдѣнія буду¬ 
щаго,—добра ли или зла,—не дѣлаетъ неизмѣннымъ того, 
что Онъ знаетъ, какъ имѣющее быть. Ибо, не смотря на 
нредвѣдѣніе Имь будущаго, мы не поставлены въ необхо¬ 
димость дѣлать то, что Онъ предвидитъ; но что мы но соб¬ 
ственной волѣ будемъ дѣлать, это Гнъ, какъ Богъ, предви¬ 
дитъ, какъ имѣющее быть. 

Ст. 6 . Ты же, сынъ человѣческій, не бойся ихъ и не 
страшись словъ ихъ; ибо невѣрующіе и разрушители на¬ 
ходятся съ тобою. ЬХХ: И ты, сынъ человѣческій, не 
бойся и не ужасайся отъ лица ихъ; ибо они разсвирѣ¬ 
пѣютъ и соберутся вокругъ противъ тебя. Хотя они съ 
огрубѣлою выею и неукротимымъ сердцемъ, однако Мои 
повелѣнія сильнѣе. И ты не долженъ считать себя обману¬ 
тымъ, если тебя посылаютъ къ тѣмъ, которые не слушаютъ 
говорящаго. Вотъ Я предрекаю тебѣ, что они разсвирѣпѣютъ 
и соберутся противъ тебя и окружатъ тебя, не оставляя 
тебѣ никакого убѣжища. Сдѣлаютъ же это потому, что они 
не вѣруютъ и презираютъ велѣнія Божіи. 

И ты живешь съ скорпіонами. Не бойся словъ ихъ 
и не страшись лица ихъ, ибо они— домъ ожесточающій. 
Это тѣ, которые могутъ уязвлять, которые могутъ поражать 
желтушною .раною и жаломъ, имѣющимъ видъ трубочки, 
чтобы одно и тоже пораненіе и раскрывало кожу и разли¬ 
вало ядъ. Каждый получаетъ названіе сообразно съ своими 
нравственными качествами. Книжникамъ и Фарисеямъ гово- 
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рится: порожденія ехиднова (Матѳ. 23, 33). И объ Иродѣ, 
который былъ лукавымъ (ѵегзіреШз): тедте рцыте лису 
тому (Лук. 18, 32). И лжепророки у этого же самаго про¬ 
рока сравниваются съ лисицами. А теперь говорится о скор¬ 
піонахъ съ неукротимымъ сердцемъ. Поэтому и въ Евангеліи 
читаемъ: вен, елико ихъ пріиде прежде Мене, татіе суть 
и разбойницы (Іоанн. 10, 8). Но какъ погибшія овцы дома 
Израилева слушали враговъ? Чрезъ это дается понять, что 
слушавшіе воровъ п разбойниковъ утратили названіе овецъ 
и приняли другія названія, чтобы они погибли нс какъ 
овцы, но какъ ехидны, лисицы и скорпіоны. 

От. 7—8. И ты будешь говорить имъ слова Мои: 
можетъ быть они будутъ слушать , ши убоятся или 
успокоятся , ибо они раздражители. Но ты, сынъ человѣ¬ 
ческій, слушай, что Я говорю тебѣ. Тавпмъ образомъ не 
слѣдуетъ медлить, хотя бы тѣ, которымъ мы говоримъ, бы¬ 
ли злыми; ио апостолу (2 Тим. 4, 2) мы даже должны 
гіроповѣдывать благовременнѣ и безвременнѣ , потому что 
можетъ быть, что и жестокій исправившись смягчится, и по¬ 
корный не будетъ, вслѣдствіе измѣненія воли, слушать. 

Не будь ожесточающимъ , какъ этотъ домъ ожесто¬ 
чающій. Мы однажды [уже] сказали, что вмѣсто ожесточе¬ 
нія или раздраженія Семьдесятъ переводятъ огорченіе. Такимъ 
образомъ то, что онъ говоритъ, имѣетъ слѣдующій смыслъ: 
ты не долженъ подражать тѣмъ, для исправленія которыхъ 
посылаешься, чтобы чрезъ подобный грѣхъ не заслужить и 
подобнаго наказанія. 

Открой уста твои и съѣшь , что Я даю тебѣ. Яви 
себя, говоритъ, достойнымъ словъ Моихъ, н прими духовную 
пищу, такъ что какъ въ Евангеліи говорится: имѣяй уши 
слыгиати, да слышитъ (Лук. 8, 8), подобнымъ же обра¬ 
зомъ и здѣсь говорится: кто имѣеть открытыя уста, чтобы 
ѣсть, пусть ѣстъ. Поэтому и псалмопѣвцу Господь говоритъ: 
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разшѵри уста твоя и исполню я (Псал. 80, 11), а онъ 
отвѣчаетъ: уста моя отверзохъ и прнвлекохъ Духъ (Псал. 
118, 131). И апостолъ Павелъ, который имѣлъ въ себѣ 
сокровища мудрости и знанія и въ которомъ вѣщалъ Хри¬ 
стосъ Господь, пишетъ. Коринѳянамъ: уста мои отверзшій¬ 
ся къ вамъ , Еоринѳяне (2 Кор. 6, 11). И о Спасителѣ со¬ 
общаетъ Матѳей: отверзъ уста Своя учете учениковъ 
(Матѳ. 5, 2). 

Ст. 9. Я увидѣлъ я, и вотъ рука послана ко мнѣ. 
Вмѣсто посланной руки ЬХХ перевели простертая. Опа сокра¬ 
щается тѣми, которымъ Онъ говоритъ чрезъ пророка: 
„развѣ стала сокращенною и уменьшенною рува Господин” 
(Исаіи 50, 2)? И въ Псалмѣ: векую отвращавши руку Твою 
и десницу Твою отъ среды нѣдра Твоего въ конецъ (Псал, 
73, 11)? Наконецъ при страданіи Онъ простеръ крылья Свои 
и принялъ учениковъ и несъ ихъ на плечахъ Своихъ и 
сказалъ: прострохъ руцѣ Мон весь день къ людемъ невѣ¬ 
рующимъ (Исаіи 65, 2), чтобы собрать сыновъ Израилевыхъ, 
какъ курица собираетъ птенцовъ йодъ крылья свои,— и 
простертіемъ рукъ Моисея Израиль побѣждаетъ Амалика 
(йсх. гл. 17). 

Ст. 9—10. Въ ней была свернута книга , и Онъ раз¬ 
вернулъ ее передо мною, и она была исписана внутри и 
снаружи, и были написаны въ ней плачъ, и пѣснь и горе. 
Я сказалъ мнѣ: сынъ человѣческій, съѣшь , что найдешь 
[въ ней]. Вмѣсто свернутой кпиги ѢХХ перевели глава кни¬ 
ги. [Она находилась] въ посланной и простертой рукѣ Го¬ 
спода, сидящаго на престолѣ. О Немъ и въ псалмѣ го¬ 
ворится: въ главизнѣ книжнѣ писано есть о Мнѣ (Псал. 
.39, 8). Подъ главизной мы должны понимать начало. Кни¬ 
га эта, свернутая и запечатанная, исписапная внутри и 
снаружи или спереди и сзади, была столь трудною, что ни¬ 
кто ни на небѣ, ни на землѣ, ни подъ землею не могъ от- 
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врыть и прочитать ее, кромѣ льва изъ колѣна Іудина, корни 
Давидова и Іессеева, о которомъ Іоанномъ въ Откровеніи ска¬ 
зано, что онъ съѣлъ ее (Апок. гл. 5 и 10),—не всю, но 
во главѣ, то есть въ началѣ. Ибо не можетъ быть, чтобы 
человѣческая природа поглотила всѣ сокровища этой книги. 
II развертываетъ ее предъ пророкомъ, чтобы дать прочесть 
и познать ее, которая у Исаіи (гл. 29) называется запеча¬ 
танною для невѣрующаго народа. Ибо до сего дня покрыва¬ 
ло лежитъ на Ветхомъ завѣтѣ для іудеевъ. Она была ис¬ 
писана спереди и сзади,—относительно будущаго и прошед¬ 
шаго, или можетъ быть совнѣ—относительно буквально исто¬ 
рическаго пониманія, и извнутри, относительно духовнаго 
разумѣнія, о которомъ и Псалмопѣвецъ говоритъ: вся слава 
дщере царевы внутрь (Псал. 44, 14). И написаны были 
въ ней какъ внутри, такъ и снаружи: плачъ,—относительно 
тѣхъ, которые призываются въ покаянію, подобно тому какъ 
Самуилъ и апостолъ Павелъ плакали и сѣтовали о Саулѣ и 
Коринѳянахъ, которыхъ желали спасти; пѣснь,—относитель¬ 
но тѣхъ, которые достойны божественнаго свидѣтельства и 
которымъ псалмопѣвецъ заповѣдалъ: воспойте Господевн 
пѣснь нову (Псал. 95, 1; 97, 1); далѣе —горе, относительно 
тѣхъ, которые приходятъ въ полное отчаяніе и, опустив¬ 
шись во глу бпну грѣховъ, презираютъ. 

Глава III. Сг. 1. Съѣшь свитокъ этотъ и иди, говори 
сынамъ Израилевымъ Не съѣвъ предварительно раскрытый 
свертокъ, мы не можемъ учить сыновей Израилевыхъ. По¬ 
этому и Давидъ, достигнувъ помилованія, говоритъ: научу 
беззаконныя путемъ Твоимъ и нештгівіи къ Тебгь обра¬ 
тятся (Псал. 50, 15). 
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Ст. 2. И открылъ я уста мои, и Онъ далъ мнѣ 
тъстъ свитокъ этотъ. И. сказалъ мнѣ: сынъ человѣческій! 
Я, говоритъ, открылъ уста свои, потому что мнѣ было ска- 
заво: открой уста твои и съѣшь. И, по открытіи устъ, 
Господь даровалъ пищу, такъ что начало хотѣнія принадле¬ 
житъ вамъ, а совершеннее блаженство мы получаемъ отъ 
Господа. Ибо это зависитъ не отъ желающаго и не отъ по¬ 
двизающагося, но отъ Бога милующаго (Рим. 9, 16). Од¬ 
нако и желать и подвизаться зависитъ отъ нашей воли. 
Вмѣсто открылъ я Семьдесятъ перевели открылъ Онъ, 
подразумѣвая Бога, ибо Самъ Онъ и открылъ уста пророка 
и напиталъ его. 

Ст. 3 . Чрево твое съѣстъ и наполнятся внутренно¬ 
сти твои свиткомъ этимъ , который Я даю пгебѣ. ЬХХ: 
Уста твои съѣдятъ и чрево твое наполнится главою 
этою, данною тебѣ. Началомъ чтенія и простаго историче¬ 
скаго пониманія служитъ съѣденіе свитка. Но когда чрезь 
постоянное поученіе мы заключаемъ книгу Господню въ сокро¬ 
вищницѣ памяти, то духовно наполняется чрево наше и на¬ 
сыщаются внутренности, чтобы мы вмѣстѣ съ апостоломъ 
Павломъ имѣли внутренности [полныя] милосердія (Код. гл. 3) 
и чтобы наполнилось то чрево, о которомъ Іеремія говоритъ: 
чрево мое , чрево мое болитъ мнѣ и чувства сердца моего 
смущаютъ меня (Іерем. 4, 19). 

И я съѣлъ, и было въ устахъ моихъ сладко , какъ 
медъ . И Давидъ говоритъ: коль сладка гортани моему сло¬ 
веса Твоя, паче меда устомъ моимъ (Псал. 118, 103). И 
въ другомъ мѣстѣ: судьбы Господни истинны , вожделѣнна 
паче злата и камене честна многа и слаждша паче меда 
и сота {Исая. 18, 10—11), И Сампсонъ нашелъ сотъ меду 
въ пасти льва (Суд. 14, 8). И Господь послѣ воскресенія 
съѣлъ часть печеной рыбы и сотъ (Лук. 24, 42). И въ Прит¬ 
чахъ о пчелѣ говорится, хотя этого нѣтъ въ еврейскихъ 

Творенія 6л. Іеронима ч. 10. 3 
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спискахъ: иди ко пчелѣ и у вѣждъ , коль дѣлательннца 
есть, дѣланіе же коль честное творитъ, еяже трудовъ 
царіе и простіи во здравіе употребляютъ (Притч. 6, 8), 
чтб дѣлали Моисей и пророки, и евангелисты и апостолы, 
чтобы вслкій царь, сердце котораго въ рукѣ Божіей, поль¬ 
зовался сладкою нищею. А кто простъ и безъ хитрости змія 
имѣетъ невинность голубей, тотъ пусть вѣруетъ простымъ 
сердцемъ и спасается. Ибо повсюду встрѣчаются козни и 
часто діаволъ принимаетъ видъ ангела свѣта (2 Кор. 11, 
14), и медъ каплетъ изъ устъ женщины-блудницы, обѣщая 
пріятное, чтобы вливать ядъ. 

Ст. 4. И Онъ сказалъ мнѣ : сынъ человѣческій, ступай 
и иди къ дому Израилеву и говори имъ слова Мои. Когда 
говорится: ступай и иди къ дому Израилеву, то этимъ 
дается понять, что онъ ве былъ вмѣстѣ съ народомъ грѣш¬ 
нымъ, хотя онъ, п овидимому, жилъ въ*тѣхъ же предѣлахъ 
при рѣкѣ Ховарѣ. Ибо написано: и я былъ среди переселен¬ 
ныхъ при рѣкѣ Поварѣ (1. 1), Но пророкъ не имѣлъ об¬ 
щенія съ ними и испытывалъ огорченіе при видѣ беззакон¬ 
ныхъ. Тоже дѣлалъ и Моисей (Исх. гл. 83), поставивъ ски¬ 
нію вдали отъ стана народа, въ которую когда онъ вхо¬ 
дилъ, то спускался столпъ облачный и становился предъ 
входомъ въ скинію. 

Ст. 5—6. Ибо ты посылаешься не къ народу съ не¬ 
внятною [или низкою ] рѣчью и съ труднымъ языкомъ, но къ 
дому Израилеву, и не ко многимъ народамъ и съ незнако¬ 
мымъ языкомъ, которыхъ рѣчи ты не могъ бы слушать. 
Да еслибы Я послалъ тебя и къ нимъ., они стали бы слу¬ 
шать тебя. Такъ какъ они не хотятъ приходить къ тебѣ, 
то ты иди къ нимъ. Ибо не требуютъ здравіи врача, но 
болящій (Лук. 5, 31). И ты не можешь сказать: не могу 
говорить къ нимъ, потому что они говорятъ па другомъ 
языкѣ и мы въ свою очередь оказываемся варварами въ 
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отношеніи къ себѣ же и не можемъ взаимно понимать рѣчи. 
Что сказать объ одномъ народѣ? Еслибы Я послалъ тебя къ 
различнымъ народамъ, то воля Моя и могущество побѣдили 
бы однако всякое затрудненіе. И, о если бы настало время 
послать тебя ко всѣмъ народамъ, когда Я дамъ и даръ языковъ 
чтобы проповѣдывали Мои апостолы и весь міръ съ различ¬ 
ными языками покорили чрезъ одну вѣру Моему игу: скорѣе 
стали бы слушать тѣ, которые говорятъ невнятною и гром¬ 
кою [или высокою] рѣчью и ничего ее имѣютъ изъ іудейскаго 
легковѣрія, но ходятъ устойчивою и твердою ступою и, говоря 
незнакомымъ языкомъ, обладаютъ знакомою вѣрою. Поэтому 
далѣе слѣдуетъ: да если бы Я послалъ тебя и къ нимъ, они 
стали бы слушать тебя. Впослѣдствіи же Онъ и послалъ [ко 
всѣмъ народамъ], п всѣ одинаково увѣровали. Поэтому Па¬ 
велъ и Варнава говорятъ іудеямъ: вамъ бѣ лѣпо первѣе 
глаголати слово Божіе , а понеже отвергосте е, се обра¬ 
щаемся во языки (Дѣян. 13, 46). И о сотникѣ говорится' 
ни во Исраили толики вѣры обрѣтохъ (Матѳ. 8, 10). 

Ст. 7. А домъ Израилевъ не хочетъ слушать тебя, 
ибо они не хотятъ слушать Меня, *потому что весь 
домъ Израилевъ съ крѣпкимъ лбомъ и жестокимъ сердцемъ. 
Не огорчайся, говоритъ, если они не захотятъ слушать тебя. 
Они потому не будутъ слушать тебя, что не захотятъ слу¬ 
шать Меня, согласно съ тѣмъ, что и Спаситель говорилъ: 
иже васъ не пріемлетъ, Мене не пріемлетъ (Матѳ. 10, 40; 
Лук. 10, 16). Этимъ ясно указывается на свободу воли. II 
приводятся двѣ причины, почему они не слушаютъ: потому 
что, говоритъ, они обладаютъ развращенною волею и крѣп¬ 
кимъ лбомъ или, какъ перевели ЬХХ, потому что они не¬ 
покорны и, подразумѣвается, потому что часто, призываемые 
ко спасенію, не хотѣли слушать. 

Ст. 8—9. Вотъ Я далъ лице тебѣ болѣе сильное, 
нежели лица ихъ, и лобъ болы крѣпкій, нежели лбы ихъ. 


з* 
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Подобное алмазу и кремню Я далъ лице тебѣ. Не бойся 
ихъ и не страшись предъ лицомъ ихъ , потому что они 
домъ преогорчевающій. И сказалъ Онъ мнѣ. Домъ Израи¬ 
левъ обладаетъ крѣпкимъ лбомъ, и безстыдною дерзостію и 
столь жестокимъ сердцемъ, что сравнивается съ скорпіонами. 
Поэтому Я далъ тебѣ весьма крѣпкое лицо и такой лобъ, 
который не можетъ быть преодолѣваемъ никакимъ стыдомъ. 
Отсюда мы научаемся, что иногда бываетъ дѣломъ благодати 
Божіей сопротивленіе безстыдству и, когда требуютъ обсто- 
ятельстеа, пораженіе лба лбомъ. Дается же это для того, 
чтобы наша скромность и свойственный человѣку стыдъ не 
боялись возней соперниковъ, 

Ст. 10. Сынъ человѣческій! всѣ слови Мои, которыя 
буду говорить тебѣ, прими въ сердце твое и слушай 
ушами твоими. Это составляетъ ту пищу книги и тѣ слова, 
въ которыхъ, смотря по различію слушателей, высказывается 
или плачъ, или пѣснь или горе людямъ. И однако должно 
замѣтить, что мы прежде должны заключать слова Божіи въ 
своемъ сердцѣ, и выслушивать и тщательно уразумѣвать, 
и послѣ того произносить предъ народомъ. 

Ст. 11 . Ступай, иди къ переселеннымъ ("или къ плѣн¬ 
нымъ), къ сынамъ народа твоего, и будешь говорить имъ 
и скажешь имъ: такъ говоритъ Господь Богъ: можетъ 
быть они будутъ слушать и успокоятся. И Господь нашъ 
приходитъ въ народу іудейскому, посланный Отцемъ, чтобы 
проповѣдыеать плѣннымъ освобожденіе и чтобы на Немъ 
исполнилось написанное: возшелъ еси на высоту , плѣнилъ 
еси плѣнъ, далъ даянія человѣкамъ (Исал. 64 19). 

Ст. 1*2. И. взялъ меня духъ , и я услышалъ позади 
себя голосъ [сопровождавшійся] великимъ сотрясеніемъ: бла¬ 
гословенна слава Господа отъ мѣста своего. Богъ, о кото¬ 
ромъ написано, пріемляй кроткія Господь (Псал. 146, 6), 
Самъ взялъ и пророка, который былъ не во плохи, но въ 
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духѣ, и ходя въ духѣ, не дѣлалъ дѣлъ плоти, потому что 
Духъ Божій былъ къ немъ. Поэтому, презирая земное, онъ 
берется духомъ, и слышитъ позади себя голосъ, [сопровож¬ 
дающійся] великимъ сотрясеніемъ, забывая прежнее и стремясь 
къ будущему, чтобы козни враговъ оставить позади себя. 
Нѣчто подобное читаемъ и въ Исходѣ (гл. 14), когда Фа¬ 
раонъ и все войско преслѣдовали Израиля и ангелъ въ столпѣ 
облачномъ оставилъ переднюю часть стана и пошелъ позади 
и всю ночь стоялъ между Израилемъ и египтянами, чтобы, 
по устрашеніи противников!,, Израиль услышалъ: благое го¬ 
вений слава Господа отъ мѣста своего. Мѣстомъ же для 
Господа служитъ всякое, гдѣ Онъ принимается. Или, можетъ 
быть, Сынъ служитъ мѣстомъ для Отца, какъ и Отецъ слу¬ 
житъ мѣстомъ для Сына, согласно съ словами Господа Спа¬ 
сителя: Азъ во Отцѣ и Отецъ во Мнѣ (Іоанн. 14, 11). 
На тоже самое указываетъ и Михей: се Господъ сойдетъ отъ 
мѣста своего , и спадетъ на высоты земныя: и поколеб¬ 
лются горы подъ Нимъ, и юдоли растаютъ яко воскъ отъ 
лица огня , и яко вода , сходящая со устремленіемъ (Мих. 
1, 3—4). Ибо при сошествіи Господа Спасителя и при при¬ 
шествіи (ргойсізсепіе) Его отъ Отца, высоты земли и горы 
сдвинулись и весьма низкія долины растаяли. Можетъ быть 
мѣстомъ слава Господня и свѣтъ неприступный, о которомъ 
апостолъ говоритъ: единъ, имѣяй безсмертіе , и во свѣтѣ 
живый неприступнѣмъ (1 Там. 6, 16). Когда мы въ душѣ 
размышляемъ о прежнихъ судахъ Божіихъ, то слышимъ го¬ 
лосъ, [сопровождающійся] великимъ сотрясеніемъ. Когда въ 
сердцѣ помышляемъ о будущемъ, то слышится голосъ спе¬ 
реди и изъ того, что находится впереди. 

Ст. 13. И шумъ крыльевъ животныхъ , ударяющихъ 
одно о другое , и шумъ колесъ , слѣдующихъ за животными, 
п звукъ сильнаго сотрясенія. Вмѣсто подразумѣвающагося 
хоѵоб но еврейскому [тексту]: Я слышалъ позади себя 
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голосъ великаго сотрясенія , и слышалъ шумъ крыльевъ жи¬ 
вотныхъ и шумъ колесъ , ЬХХ прибавили: и я зрѣлъ шумъ 
крыльевъ животныхъ , ударяющихъ одно о другое, и прочес 
согласно съ тѣмъ, что въ Исходѣ читается: и вен людіе 
зряху гласъ Божій (Исх. 20, 18); такъ что голосъ, разда¬ 
вавшійся позади, онъ слышалъ, а бывшій спереди онъ зрѣлъ. 
Но лучше и ближе кь истинѣ разумѣть голосъ слышанный, 
нежели видѣнный, какъ крыльевъ, взаимно ударяющихся, 
такъ и колесъ, о которыхъ мы выше сказали, и сильнаго 
сотрясенія, которое указывало на гнѣвъ Божій, имѣющій 
обнаружиться надъ народомъ израильскимъ. 

Ст. 14 И духъ поднялъ меня, и взялъ меня, и я ушелъ 
огорченный съ негодованіемъ духа моего. ЬХХ: И духъ поднялъ 
меняй взялъ меня , и я ушелъ, вознесенный (зиЫітія) стрем¬ 
леніемъ духа моего. Бывъ вознесенъ духомъ и ‘взятъ пмъ, 
онъ въ негодованіи и огорченіи духа своего ушелъ, куда 
уносился, уразумѣвая гнѣвъ Божій и размышляя въ духѣ 
о томъ, что означало видѣніе. Или же онъ уносился, возне¬ 
сенный стремленіемъ своего духа, желая идти, куда повелѣ¬ 
валъ Богъ. Подъ духомъ его мы должны разумѣть не Духа 
Святаго, во духъ человѣческій, о которомъ во многихъ мѣ¬ 
стахъ говорится, какъ у Исаіи: отъ нощи утренюетъ 
духъ мой къ Тебѣ, Боже (Исаіи 26, 9). Переносится же 
пророкъ не въ духѣ (какъ нѣкоторыя думаютъ), а въ самомъ 
тЬлѣ, что и объ Аввакумѣ мы читаемъ по Ѳеодотіону (Дан. 
гл. 14). 

Ст 14—15. Рука Господня была со мною, укрѣп¬ 
ляющая меня. И л пришелъ къ плѣнникамъ , къ грудѣ 
новыхъ плодовъ, къ живущимъ при рѣкѣ Ховащь. И л 
сидѣлъ , гдѣ они сидѣли, и оставался семь дней, скорбя 
среди ихъ. ЬХХ: И рука Господня крѣпмя была на мнѣ. 
И я вошелъ къ плѣнникамъ , бывъ вознесенъ > и обходилъ 
кругомъ живущихъ при рѣкѣ Ховарѣ , которые были тамъ ч 
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и сидѣлъ я тамъ семъ дней , обращаясь среди ихъ. Вмѣсто 
переведеннаго нами: къ грудѣ новыхъ плодовъ, А кила, Сим- 
махъ и Ѳеодотіонъ поставили самыя слова еврейскія ікеі аЫЬ, 
которыя ЬХХ перевели: вознесенный и я ходилъ кругомъ, по¬ 
лагая, что лучше что нибудь сказать, нежели давать задачи 
читателю. Мы же отъ евреевъ узнали, что ійеі аЫЬ озна¬ 
чаетъ сборъ зерноваго хлѣба или жита, который, послѣ голода 
и скудости, прежде нежели обмолачивается на гумнѣ, по¬ 
даетъ нѣкоторую надежду на пищу. Такимъ же образомъ ма¬ 
лый и слабый Израиль, жившій на берегахъ рѣки Ховара, 
какъ бы оживая и поднявшись съ земли, обѣщалъ урожай 
народу іудейскому. А рука Господня была на пророкѣ, у- 
ирѣпляя его, чтобы онъ могъ получить наименованіе стража 
и учить тому, чему овъ училъ. Но предварительно онъ 
семь дней обращается среди ихъ, видя то, что они дѣлали, 
чтобы знать, чтб впослѣдствіи обличать. Скорбитъ же или 
обращается среди ихъ, потому что видитъ злодѣяніе ихъ и 
праведное рѣшеніе Божіе, сообразное съ беззаконіемъ грѣшни¬ 
ковъ Вмѣсто сказаннаго нами скорбя и написаннаго въ ев¬ 
рейскомъ тазтіт, Ѳеодотіонъ перевелъ: удивляясь, чтобы 
выразить изумленіе пророка, видящаго беззаконія ихъ. Авила 
же во второмъ изданіи, которое евреи называютъ *<**<* ахрфвшѵ 
(точнымъ), перевелъ щ р©р-аСа.ѵ ( то есть - пребывая въ покоѣ и 
находясь особо , чтобы показать, что хотя онъ былъ среди 
плѣнниковъ, однако но духу отдѣлялся отъ нихъ. 

Ст. 16-17. По прошествіи же семи дней было слово 
Господне ко мнѣ, говорящее: сынъ человѣческій! Я поста¬ 
вилъ тебя стражемъ дому Израилеву, и ты будешь слы¬ 
шать слово изъ устъ Моихъ и возвѣщать имъ отъ Меня. 
Имѣющій быть стражемъ и возвѣщать слова Божіи народу 
долженъ въ теченіе долгаго времени оставаться въ покоѣ, и 
скорбѣгь о томъ, что видитъ, и не быть причастнымъ во 
всему тому, что будетъ обличать. 
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Ст. 18—19. Когда Я скажу нечестивому: „смертію 
умрешъ!“ а ты не будешь возвѣщать ему и говорить , 
чтобы обратить его отъ нечестиваго пути его и чтобы 
онъ живъ былъ: то нечестивецъ тотъ умретъ въ беззаконіи 
своемъ, а кровь его Я взыщу отъ твоей руки. Но если 
ты будешь возвѣщать нечестивому, а онъ не обратится 
отъ беззаконія и отъ нечестиваго пути своего : то хотя 
онъ умретъ въ беззаконіи своемъ , однако ты спасъ душу 
свою. Есть двое нечестивыхъ или беззаконнивовъ, какъ пере¬ 
вели ЬХХ. Одинъ,—который ничего не слышитъ отъ стража 
и умираетъ въ беззаконіи своемъ и кровь котораго взыски¬ 
вается отъ рукъ стража. Другой,— которому стражъ возвѣ¬ 
щаетъ [слово Божіе], но тотъ, пренебрегая тѣмъ, чтобы слу¬ 
шать, умираетъ по своей винѣ, но такъ, чго стражъ оста¬ 
ется не причастнымъ его винѣ. Отсюда мы заключаема, 
что Богъ для того угрожаетъ нечестивому и говоритъ: смертію 
умрешь, чтобы онъ обратился отъ своего нечестиваго пути 
и былъ живъ. Ибо угроза [направляется] не противъ людей, 
а противъ грѣховъ [или грѣшниковъ], и не противъ тѣхъ, 
вой обращаются отъ пороковъ, а противъ тѣхъ, которые 
остаются во грѣхѣ, и большая разница—умалчивать о сло¬ 
вахъ Божіихъ по тремъ причинамъ: или но причинѣ страха, 
или по причинѣ нерадѣнія иди по причинѣ человѣноугодли 
вости. Поэтому и Исаія говоритъ: „горе мнѣ несчастному, 
ибо я молчалъ" (Исаіи гл. С). Въ слѣдующемъ же затѣмъ: 
ты спасъ душу свою слышится оное апостольское [изреченіе]: 
его же дѣло сгоритъ, отщетится, самъ же спасется, тако- 
жде якоже огнемъ (I Кор. 3, 14), чтобы доказать, виновенъ 
или не виновенъ стражъ въ смерти того, кто погибъ. Ибо трудъ 
учителя служитъ ко спасенію ученика. 

Ст. 20 —21. Но и если праведникъ , отступившій 
отъ правды своей , будетъ совершать беззаконія , Я по¬ 
ложу предъ нимъ преткновеніе. Онъ умретъ, потому 
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что ты не возвѣщалъ ему,—от умретъ во грѣхѣ своемъ, 
а кровъ его Я взыщу отъ твоей руки. Если же ты будешь 
возвѣщать праведнику, чтобы онъ не согрѣшилъ, и если 
от не согрѣшитъ: то онъ будетъ жить , потому что 
ты возвѣщалъ ему , и ты спасъ душу свою. Подобно 
тому, вавъ мы 'читали о двухъ нечестивыхъ или о беззакон- 
никахъ: объ одномъ, который не слышалъ и погибъ, о дру¬ 
гомъ, который слышалъ п оставался въ беззаконіи; такъ 
есть и два праведныхъ: одинъ, который пе слышалъ и по¬ 
гибъ, другой, который слышалъ и, обратившись къ покая¬ 
нію, спасъ душу свою. И должно замѣтить, что праведный 
можетъ пасть и исправиться, если будетъ имѣть учителя. 
Такимъ образомъ и добрыя дѣла нуждаются въ постоянномъ 
руководствѣ, чтобы, уклонившись отъ наилучшаго пути, не 
обратиться назадъ. Также и нечестивый или беззаконный, 
если не обратится, умретъ въ нечестіи или въ беззаконіи 
своемъ. Праведный же, если совершитъ нечестіе и грѣхъ, не 
тотчасъ умираетъ, но полагается предъ нимъ преткновеніе 
или мученіе и, какъ сказалъ Ѳеодотіовъ,. немощность, что¬ 
бы онъ мучился и ве находилъ безпрепятственнаго пути и 
понялъ свое безсиліе, о каковыхъ и апостолъ говоритъ: сего 
ради въ васъ мнози немощна и спятъ доволни (1 Кор. 11, 
30). .Ибо для праведника полезно уразумѣть свой грѣхъ, и 
мучиться въ совѣсти и говорить съ псалмопѣвцемъ: воз¬ 
вратился на страсть > егда унземи тернъ (Псал. 31, 4). 
И какъ нечестивому не служатъ препятствіемъ беззаконія, 
если онъ отступаетъ отъ нечестиваго пути своего и стано¬ 
вится живымъ, такъ праведнику не приноситъ пользы его 
прежняя праведность, если онъ отягощается новыми худыми 
дѣяніями. Ч-го же касается присоединенія: онъ умретъ, по¬ 
тому что ты не возвѣщалъ ему, то [здѣсь] подразумѣвается: 
онъ могъ жить, если бы училъ стражъ и учитель. 

Ст. 22. И была тамъ на мнѣ рука Господа , и Онъ 
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сказалъ мнѣ: встань и выіідн вь поле, и Я буду говорить 
тамъ съ тобою. [Слово] тамъ , которое мы перевели съ 
еврейскаго и котораго нѣтъ у Семидесяти, поставлено для 
ясности, чтобы не было сомвѣнія въ томъ, что, обозна¬ 
чается мѣсто. Ибо выше (ст. 15) мы читали: и л пришелъ 
къ переселенцамъ, къ грудѣ новыхъ плодовъ, къ живущимъ 
при рѣкѣ Ховарѣ. И справедливо тому, кто сказалъ я си - 
дѣлъ, новелѣвается встать. И кто вошелъ къ переселенцамъ; 
тотъ слышитъ: выйди, — не на неровныя долины и уте¬ 
систыя свалы, но на обширное ноле, которое можетъ пріять 
славу Божію. Поэтому и коринѳянамъ говорится: распростра- 
нтпеся (2 Вор. 6, 13). Когда онъ входитъ къ плѣнникамъ, о 
которыхъ было сказано и которые неистовствуютъ и преслѣду * 
ютъ его, то онъ нуждается въ крѣпкой рукѣ, чтобы могъ про- 
тивустоять и перенести ярость преслѣдующихъ. А когда онъ 
выходитъ па поле, то была на немъ рука Господа, потому 
что безъ помощи Его онъ не могъ выйдтіц но присовокуп¬ 
ляется: крѣпкая, потому что онъ выходитъ не для того, 
чтобы видѣть славу Божію, а для борьбы Также то пужно 
принять во вниманіе, что пророкъ, сидя среди сидящихъ 
плѣнниковъ, пе видѣлъ славы Божіей. 

Ст. 23. И всталъ я , и вышелъ въ поле, и вотъ тамъ 
стояла слава Господня, какъ слава, которую видѣлъ л 
при рѣкѣ Ховарѣ. По повелѣнію Господа онъ входитъ и 
по повелѣнію [Его] выходитъ и сидитъ съ сидящими, по¬ 
тому что стоящаго его не могли видѣть многочисленные 
плѣнники. И вышедши на широкое поле, онъ увидѣлъ сто¬ 
ящую славу Господнй, которую прежде видѣлъ шествующею, 
и поднимающеюся, а иногда стоящею. Такъ какъ онъ стоялъ 
при рѣкѣ міра сего Ховарѣ, которая въ переводѣ можетъ 
означать весьма сильная . то была видима имъ слава: это 
означаетъ то, что вся слава міра сего преходитъ и не имѣетъ 
устойчивости, слава же Господня стоящая и пребывающая 



'ТОЛКОВАНІЕ ИА КЯПГу ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ. ГЛ. ІЙ. 43 

вмѣстѣ оъ стоящимъ пророкомъ дѣлается видимою на полѣ, 
но среди плѣнниковъ она не могла ни стоять, ни быть ви¬ 
димою. 

(Зх. 23 —24. И палъ я на лице свое, и вошелъ въ 
меня духъ, и поставилъ меня на ноги мои, и Онъ гово¬ 
рилъ со мною и сказалъ мнѣ: войди и запрись въ домѣ 
твоемъ. Кс будучи въ состояніи выпести стоящей славы 
Господней, онъ палъ на лицо свое, чтобы поднялъ его 
входящій въ него духъ. Этотъ духъ поставилъ его на ноги 
его, и говорилъ съ нимъ и сказалъ: войди и запрись въ 
домѣ твоемъ. Такъ какъ ты укрѣпился видѣніемъ величія 
Господни, то никого не бойся, ни предъ кѣмъ не страшись, 
но возвратись въ домъ свой, или ради тѣлесныхъ нуждъ, 
какъ полагаютъ нѣкоторые, или въ знакъ будущей осады. 
И какъ Исаія босой и нагой предвозвѣстилъ трехлѣтнсе плѣ¬ 
неніе и наготу народа [Исаіи гл. 20]; такъ и ты, запершись 
въ домѣ, самымъ дѣломъ предрекай близкую осаду города 
Іерусалима. 

Ст. 25—26. И ты, сынъ человѣческій,—вотъ возло¬ 
жены на тебя узы, и свяжутъ тебя ими, и ты не бу¬ 
дешь выходить изъ среды ихъ, и языкъ твой Я прилѣплю 
къ поднебью [или гортани] твоему, и ты онѣмѣешь и 
не будешь обличителемъ ихъ: потому что они— домъ пре- 
огорчевающій. Что онъ запирается въ домѣ, что связывается 
узами, что не выходитъ къ тѣмъ, между которыми живетъ, 
но между множествомъ плѣнниковъ переноситъ одиночное 
заключеніе, это (какъ я выше сказалъ) служитъ указаніемъ 
осады, потому что Іерусалимъ, запертый и окруженный вой¬ 
скомъ халдеевъ, не дозволялъ никому выходить изъ города. 
Это —тотъ котелъ, о которомъ говоритъ Іеремія (гл. 1) и 
далѣе этотъ же самый пророкъ (гл. 24) и въ которомъ исто * 
щается мясо народа. А что языкъ пророка прилипаетъ къ 
поднебью или къ гортани п что онъ дѣлается нѣмымь, не 
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имѣетъ силы для обличенія: причина этого ясна: потому 
что они , говоритъ,— домъ преогорчевающій. Они настолько 
огорчаютъ и столь упорствуютъ противъ Бога, что не' за¬ 
служиваютъ того, чтобы слышать обличителя. Отсюда ясно, 
что гдѣ много грѣховъ, тамъ грѣшащіе бываютъ недостойными 
того, чтобы быть исправляемыми чрезъ Господа. 

Ст. 27. А когда Я буду говоритъ съ тобою, Я от¬ 
крою уста твои, и ты скажешь имъ: такъ говоритъ Гос¬ 
подъ Богъ: кто слушаетъ, пустъ слушаетъ, и кто оста¬ 
ется въ потъ, пустъ остается въ покоѣ: ибо это— домъ 
преогорчевающій. То, что мы читаемъ въ Екклезіастѣ: время 
молчаніи и время глаголаніи (3, 7), подтверждается также и 
пророческою рѣчью; потому что одной и той же мудрости 
свойственно и молчать, и говорить, смотра по времени, и 
давать своимъ сослужителямъ пищу въ надлежащее время. 
Поэтому и Исаія [говоритъ] къ народу невѣрующему: мол- 
чахъ, егда и всегда умолчу / говоритъ Господь (Исаіи 42, 
14). Такимъ образомъ тотъ, кто но причинѣ многихъ грѣховъ 
долго держалъ уста сомкнутыми, когда увидѣлъ, что нѣ¬ 
которые могутъ обратиться, о коихъ сказано: „ кто слушаетъ, 
пустъ слушаетъ и кто остается въ покоѣ, пусть оста¬ 
ется въ покоѣ отъ худыхъ дѣлъ и оставитъ ихъ“, то, от¬ 
крывъ уста, и не по собственной волѣ, а по новелѣнію 
Господа начинаетъ говорить въ народу. Но переведенное нами: 
кто слушаетъ , пустъ слушаетъ, и кто остается въ покоѣ , 
пустъ остается въ покоѣ, вмѣсто чего ЬХХ перевели/ кто 
слушаетъ , пустъ слушаетъ, и кто не вѣруетъ , пустъ 
остается невѣрующимъ , во второмъ изданіи Авилы такъ 
переведено: кто слушаетъ, тотъ будетъ услышанъ, и кто 
оставляетъ, тотъ будетъ оставленъ. Смыслъ же слѣдующій: 
иже платъ, дастся ему; и иже аще не платъ , и еже 
мнится имѣя , возмется отъ него (Лук. 8, 18). 

Глава IV. Ст. 1—2. И ты , сынъ человѣческій , возьми 
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себѣ кирпичъ , и положишь его передъ собою , и начертишь 
на немъ городъ Іерусалимъ , и устроишь осаду противъ 
него, и построишь укрѣпленія, и сдѣлаешь насыпь про¬ 
тивъ него, и расположишь станъ противъ пего , и раз¬ 
ставишь кругомъ стѣнобитныя машины. Подобно тому, 
какъ мы прежде сказали относительно словъ: войди и запрись 
въ домѣ твоемъ, и вотъ возложены на тебя узы , и свя¬ 
жутъ тебя и ты не будешь выходить, что пророкъ слу¬ 
житъ образомъ будущей осады, такъ теперь повелѣваетсз 
сдѣлать геометрическій чертежъ па кирпичѣ и самый кирпичъ 
положить въ виду пророка, чтобы начертивъ на пыли Іеру¬ 
салимъ, оаъ изобразилъ всю осаду противъ него, отмѣчая 
укрѣпленія, и сооружаемыя насыпи, и ограду войска, устро- 
ивающаго окопы, и стѣнобитныя машины вокругъ,— все то, 
посредствомъ чего обыкеовевво берутся города Говорится 
объ укрѣпленіяхъ, которыми ограждается городъ, чтобы никто 
изъ осажденныхъ ее могъ убѣжать, объ устроенныхъ насы¬ 
пяхъ, которыми наполняются валъ и рвы, о станѣ—военной 
стражѣ, [расположенной) вокругъ [города], о стѣнобитныхъ 
машинахъ, которыми расшатываются освовавія стѣнъ и раз¬ 
рушаются скрѣпленія камней. Говорится же зто для того, чтобы 
дать знать о близкомъ плѣненіи города Іерусалима при Се- 
девіи, въ одиннадцатый годъ котораго были взяты и царь и 
городъ. Вмѣсто кирпича, который погречески называется въ 
женскомъ родѣ "ч ігХіѵбо?, Симмахъ яснѣе перевелъ ігА(ѵЭюѵ і 
который мы можемъ назвать Іаіегсиіиз (кирпичекъ) и 
аЪеіснз (доска). На пыли, [покрывающей] его, геометры 
обыкновенно чертятъ то есть линіи и радіусы *). По¬ 

этому нѣкоторые утверждаютъ, что не дурно имѣть свѣдѣнія 
и по этой наукѣ, ссылаясь на тѣ примѣры, что Іисусъ, 


Древніе математики обыкновенно употребляли для чертежей 
доски, кирпичи или илитки, покрытые пылью, пескомъ или мукою. 
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сынъ Навинъ, послалъ соглядатаевъ, чтобы они описали 
землю (Іис. гл. 2), что собственно называется землеизмѣ- 
ревіемъ (^еотеігіа), и ангелъ у Захаріи имѣлъ землемѣрную 
вервь для измѣренія Іерусалима (Зах. гл. 2). А что теперь 
пророку повелѣваетсн начертить па пыли Іерусалимъ (это 
у нихъ называется собственно то это мы мо¬ 

жемъ понимать и въ смыслѣ поруганія Израиля, который 
былъ вынужденъ обработывать кирпичъ и глину Фараону, 
или что городъ, который считали крѣпкимъ и вепреодоли¬ 
мымъ, сравнивается съ весьма неирочвымъ кирпичемъ, ко¬ 
торый тотчасъ разлагается при прикосновеніи воды, такъ 
что тотъ, о которомъ прежде было сказано: „не скала ли 
весьма крѣпкая и не гора ли въ пустынѣ—дочери Сіона*? 
сравнивается съ кирпичемъ, который разрушается чрезъ на¬ 
водненіе вавилонское, согласно съ написаннымъ: сего ради 
возводитъ Господъ на вы воду рѣки снлну и многу, царя 
ассирійски (Исаіи 8, 7). 

Ст. 3. И возьми себѣ сковороду желѣзную; и поста¬ 
вишь ее [какъбы] желѣзную стѣну между тобою и между 
городомъ и обратишь на него лице твое, и будетъ онъ въ 
осадѣ, и окружишь его. Это знаменіе дома Израилева. Выше 
сказанное нами, что и самъ пророкъ, и чертежъ на кирпичѣ, 
окружающій 0 или окружающем ь] укрѣпленіями, насыпью и 
стѣнобитными машинами, служатъ предваряющимъ знаменіемъ 
осады Іерусалима, это теперь яснѣе выражается послѣ многаго, 
находящагося между этимъ: это знаменіе дома Израилева; 
желѣзная сковорода, которая полагается между пророкомъ и 
городомъ, указываетъ на великій гнѣвъ Божій, который ни¬ 
какими мольбами не смягчается и не преклоняется къ по¬ 
милованію. Ибо какъ всѣ металлы превосходитъ желѣзо и 
нѣтъ ничего крѣпче его, такъ неимовѣрныя злодѣянія Іеру¬ 
салима по своей винѣ сдѣлали Бога, благаго по природѣ, 
весьма строгимъ. Также сковорода, находящаяся посрединѣ, 
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между народомъ и Богомъ, называется противостоящею стѣ¬ 
ною, чтобы показать, что весь народъ въ короткое время 
подвергнется раазорснію и будетъ доведенъ до уничтоженія. 
Обращеніе же лица на городъ служитъ знакомъ строгости, 
согласно сь тѣмъ, что написано и что мы читаем ь въ дру¬ 
гомъ мѣстѣ: лице Господне па творящія злая , еже по- 
требити отъ земли память ихъ (Псал 33, 17). 

Ст. 4—6 .И ты будешь спать па лѣвомъ боку твоемъ 
и положишь на него беззаконія дома Израилева, по чисгу 
дней , въ которые будешь спать на немъ , и примешь без¬ 
законіе ихъ. А Я далъ тебѣ годы беззаконія ихъ , по 
числу дней, триста и девяносто дней, и будешь нести, 
беззаконіе дома Израилева. И когда исполнишь это , то 
вторично будешь спать на правомъ боку твоемъ , и на 
сорокъ дней примешь беззаконіе дома Іудина . День за 
годъ , день , говорю, за годъ Я далъ тебѣ. Слѣдуетъ по¬ 
ставить вопросъ, что это за триста девяносто лѣтъ, замѣ¬ 
няющія такое же количество дней, въ которые пророкъ спалъ 
на лѣвомъ боку, находясь въ узахъ и будучи связанъ, такъ 
что не поворачивался на другой бокъ, предъувазывая плѣненіе 
и будущія бѣдствія десяти колѣнъ, то есть Израиля, и что 
означаютъ другія сорокъ лѣтъ, въ которыя за Іуду и без¬ 
законія его онъ лежалъ на лѣвомъ боку или, какъ говоритъ 
Писаніе, спрлъ? Относительно Израили нужно то сказать, 
что при царѣ Факеѣ, сывѣ Ромеліиоѣ, который, будучи де¬ 
вятнадцати лѣтъ, двадцать лѣтъ царствовалъ въ Израилѣ, 
пришелъ ѲеглаѳФелласаръ, царь ассирійскій, и взялъ Ліонъ, 
и Авелу, домъ Маахи, и Іаное, и Кедееъ, Азоръ, и Галаадъ, и 
Галилею и всю землю НеФѳалимову и переселилъ ихъ въ Асси¬ 
рію (4 Дар. гл. 15). Послѣ него девять лѣтъ царствовалъ въ 
Израилѣ Осія, сынъ Илы, и былъ плѣненъ съ Самаріею 
Салманассаромъ, царемъ ассирійскимъ, и переселенъ въ 
Еламъ и Аворъ, къ рѣкамъ Гозанскимъ, въ городахъ Мидій- 
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скихъ. Въ шестой же годъ царя Езекіи, какъ повѣствуетъ 
священная исторія царей (4 Дар. гл. 17), былъ плѣнень* 
Осія, отъ котораго, если но порядку будемъ вичислять, въ 
теченіи сколькихъ лѣтъ Израиль былъ угнетаемъ бѣдствіемъ 
и игомъ плѣна, то можемъ найдти это такимъ образомъ. Оть 
шестаго до двадцать девятаго года (ибо столько лѣтъ цар¬ 
ствовалъ Езекія) насчитывается двадцать четыре года; пре¬ 
емникомъ его былъ Манассія, который царствовалъ двадцать 
пять лѣтъ. Послѣ него Амонъ царствовалъ два года. За 
нимъ слѣдовалъ Іоакимъ, называвшійся также Еліакимомь, 
и царствовалъ одиннадцать лѣтъ. Послѣ него Іоакимъ, про¬ 
зывавшійся Іехоніею, который немедленно былъ отведенъ въ 
плѣнъ, и вмѣсто него одиннадцать лѣтъ царствовалъ Седекія, 
при которомъ былъ взятъ Іерусалимъ и разрушенъ храмъ. 
Итакъ, отъ перваго плѣненія Израиля, которое было при 
царѣ Факеѣ, до одиннадцатаго года Езекіи, при которомъ храмъ 
былъ приведенъ въ заііустѣніе, образуется сто шестьде¬ 
сятъ [или семьдесятъ] четыре года, отъ втораго, когда быль 
плѣненъ Седекія и раззорена вся Самарія, сто тридцать пять 
[или восемьдесятъ). Запустѣніе же храма продолжалось семь¬ 
десятъ лѣтъ, которыя бывъ приложены къ первому плѣ- 
невію, составляютъ двѣсти тридцать четыре года. Ибо во 
второй годъ Дарія, царя персидскаго, храмъ былъ построенъ 
Зоровавелемъ, сыномъ Салаѳіилевь'мъ, и Іисусомъ, сыномъ 
Іоседековымъ, когда пророчествовали Аггей и Захарія. Онъ 
царствовалъ тридцать шесть лѣтъ, и за исключеніемъ од¬ 
ного, прилагается тридцать пять лѣтъ его [царствованія]. 
Послѣ него Ксерксъ, сынъ Дарія, царствовалъ двадцать 
лѣтъ. За нимъ Артабанъ семь мѣсяцевъ и Ксерксъ, имено¬ 
вавшійся Махрочеір (долгорукій), сорокъ лѣтъ. За тѣмъ 
Ксерксъ два мѣсяца и Согдіонъ семь мѣсяцевъ [или 
четыре]. За нимъ слѣдовалъ Дарій, по прозванію N 600 ? 
(незаконнорожденный), царствовавшій девятнадцать лѣтъ. 
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Послѣ него Артаксерксъ, по прозванію Мѵадиоѵ [или Мет- 
поп], сына Дарія и Паризатиды, называемый у евреевъ Ас- 
суиромъ, царствовалъ сорокъ лѣтъ; о немъ повѣствуется въ 
исторіи Мардохея и Есѳири (Есѳ. гл. 8), когда весь народъ 
іудейскій, избавившись отъ угрожавшей смерти, получилъ 
прежнюю свободу. Отъ втораго года Дарія до послѣдняго года 
Ассуира образуется сто пятьдесятъ пять лѣтъ и четыре мѣ- 
сяца. Если приложить ихъ къ предшествующимъ двумъ стамъ 
тридцати четыремъ годамъ, то опи составятъ триста восемь¬ 
десятъ девять лѣтъ и четыре мѣсяца. Что же касается спанья 
на правомъ боку, то есть сорока лѣтъ, то они легко вычис¬ 
ляются. Въ царствованіе его „пришли рабы Навуходопосора, 
царя вавилонскаго, къ Іерусалиму, и опъ былъ окружевъ 
укрѣпленіями*. И пріпде Навуходоносоръ , царь вавилон¬ 
скій, па градъ, когда отроцы его обсѣдяху градъ. И изыде 
Іехоніа, царь Тудтъ , къ царю вавилонскому, самъ и маши 
его, и оп.роцы его , и князи ею, и скопцы его, и взя его 
царь вавилонскій во осмос лѣто царства своего. И пзнесе 
вся сокровища оттуду , сущія въ домѣ Господни, и сокро¬ 
вища дому царева (4 Дар. 24, 10—13). И немного спустя: 
и пресели іерусалимляны, и вся князи и сильныя крѣ¬ 
постію. плѣна десять тысящъ плѣнивъ, и всякаго древо- 
дѣля, и художники, и никтоже остася, токмо убозги 
земли топ (тамъ же, ст. 14). По плѣненіи его съ безчис¬ 
леннымъ множествомъ народа и со всЬми богатствами Іеру¬ 
салима, одиннадцать лѣгь царствовалъ Седекія, при которомъ 
взятъ былъ городъ и разрушенъ храмъ, запустѣніе котораго 
продолжалось семьдесятъ лѣтъ, до втораго года Дар,я. Въ 
тридцатый же годъ запустѣнія храма воцарился въ Персіи 
Каръ, по низзержеиіи Астіага, царя индійскаго; онъ, согласно 
съ пророчествомъ Исаіи (гл. 45), около пятидесяти тысячъ 
челояѣкь пзь колѣна Іудина отпустилъ въ Іерусалимъ п 
[выдалъ] сосуды храма, которыя упесъ Навуходоносоръ, 

Ч і ор' нія б і. Іергпича ч. 10. 
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п прочее, о чемъ повѣствуетъ исторія Ездры (1 Ездр. гл. 1). 
Поэтому какъ въ Израилѣ, то есть въ десяти колѣнахъ, 
отъ Факея, царя израильскаго, при которомъ Салманассаръ 
многое опустошилъ у народа израильскаго, до сороковаго 
года Ассуира мы насчитываемъ триста девяносто лѣтъ,—до 
того времени, когда утихло преслѣдованіе всего іудейскаго 
народа; такъ оть перваго года Іехоніи, когда большая часть 
іерусалимлянъ была переселена въ Вавилонъ, до перваго года 
Кира, царя персидскаго, то есть до тридцатаго года запус¬ 
тѣнія храма, когда было облегчено положеніе іудейскихъ 
плѣнниковъ и возвращена свобода народу, насчитывается со» 
рокъ лѣтъ. Нѣкоторые, соединяя триста девяносто лѣтъ Из¬ 
раиля и сорокъ лѣтъ Іуды, образуютъ четыреста тридцать 
лѣтъ, и полагаютъ, что они исполнятся отъ крещенія Спа¬ 
сителя до кончины міра. Другіе же, и въ особенности іудеи 
утверждаютъ, что отъ втораго года Весиасіана, когда Іеру¬ 
салимъ былъ взятъ римлянами, а храмъ разрушенъ, насчи¬ 
тывается четыреста тридцать лѣтъ состоянію угнетенія и 
порабощенія плѣненнаго народа, и что затѣмъ народъ воз¬ 
вратится въ прежнее состояніе, такъ что какъ сыны Из¬ 
раиля четыреста тридцать лѣтъ были въ Египтѣ, такъ тѣмъ 
же числомъ опредѣляется и послѣдній плѣнъ, п что въ Ис¬ 
ходѣ написано: обитанія же сыновъ Исрсшлевыхъ , еже 
обиташа въ земли египетстѣй, лѣтъ четыреста тридесятъ. 
И еще: быть по четырехъ тѣхъ и тридесяти лѣтѣхъ, 
изыде вся сила Господня въ нощи (Исх. 12, 40—41). Я 
нс мало удивляюсь также тому, почему въ спискахъ вуль¬ 
гаты читается сто девяносто лѣтъ, а въ нѣкоторыхъ напи¬ 
сано: сто пятьдесятъ, между тѣмъ какъ еврейскій [текстъ], 
Акила, Сішмахъ и Ѳеодотіонъ ясно удерживаютъ три¬ 
ста девяносто лѣтъ , п у самихъ Семидесяти, [переводъ] 
которыхъ поврежденъ не но винѣ писателей, находится тоже 
число. Весьма трудный и,—скажу это не для самовосхва- 
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ленія —никѣмъ не изъясненный вопросъ истолкованъ нами, 
какъ мы увѣрены, не чрезъ знаніе наше, а но милости Госпо¬ 
да но исполненіе того, что Онъ Самъ обѣщалъ: просите и 
дастся вамъ , ищите и обрящете; толцыте и отверзется 
тмъ (Матѳ. 7, 7). Кто захочетъ исчислять отъ перваго плѣ¬ 
ненія, бывшаго при Менаимѣ, сынѣ Гаддіевѣ, царѣ израиль¬ 
скомъ, царствовавшемъ въ Самаріи десять лѣтъ (4 Дар. гл. 15), 
когда пришелъ Фулъ, царь ассирійскій, въ землю израиль¬ 
скую и получилъ десять талантовъ серебра, и послѣ него 
другіе два года Факія, которые [или который] царствовалъ 
онъ въ Израилѣ; тотъ найдетъ, что триста девяносто лѣтъ 
исполняются въ двадцать осьмой годъ царствованія Ассунра, 
къ каковому времепи относится исторія Есѳири, что также 
болѣе вѣроятно. Ибо не по окончаніи властвованія Асеуирэ, 
а еще въ Царствованіе его Израиль свергъ иго весьма тяж¬ 
каго порабощенія. 

Ст. 7. И обратишь лицо твое, и обнаженную (вульг. 
простертую) руку твою къ осадѣ Іерусалима и будешь 
пророштвовать противъ нею. ЬХХ: И приготовишь лиро 
твое къ заключенію Іерусалима , и укрѣпишь руку твою 
и будешь пророчествовать на него. Иужно приготовленіе и 
усиленіе лица и укрѣпленіе открытой и обнаженной руки, 
чтобы не только голосомъ, но также тѣлодвиженіемъ и по¬ 
ложеніемъ пророка указывалось на осаду города, 

Ст. 8. Вотъ Я возложилъ на тебя узы, и ты не 
повернешься съ бока твоего на другой бокъ, пока не ис¬ 
полнишь дней осады [или заключенія ] твоей. Лѣвыя сто¬ 
роны назначаются Израилю, потому что онъ не имѣлъ храма 
и въ Самаріи не было богопознанія, а правыя Іудѣ, у ко¬ 
тораго было богопознаніе и богослуженіе. Слѣдуетъ также 
замѣтить, что въ одпомъ—наказаніе грѣшниковъ, а въ другомъ 
—упражненіе въ добродѣтели. Не переворачивается же съ 
одного бока на другой, чтобы не указывать ни на какое 
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успокоеніе отъ мученій, пока не совершится вполнѣ окон¬ 
чаніе выше укапанныхъ дней. Что составляетъ день для про¬ 
рока, это служитъ годомъ для претерпѣвающихъ. Также что 
считалъ за годы Лаванъ, это было для Іакова какъ бы не¬ 
многими днями (Быт. гл. 29). Но не только бываетъ раз¬ 
личіе въ наказаніяхъ соотвѣтственно различію заслуженнаго, а 
также и при воздаяніи за добро агнцы стоятъ по правую сто¬ 
рону, а козлы по лѣвую. Поэтому и въ другомъ мѣстѣ на¬ 
писано: сердце мудраго одесную его, сердце же безумнаго 
ошуюю его (Еккл. 10, 2). Иныя узы Господа, которыми мы 
связываемся во спасеніе, и иныя—діавола, которыми онъ по 
Евангелію въ теченіе восемнадцати лѣтъ держалъ связанною 
женщину (Лук. гл. 13). Поэтому и пленгщачи своихъ грѣ¬ 
ховъ кігіждо затязается (Притч. 5, 22). Ихъ разрѣшаетъ 
Господь въ образѣ Лазаря воздвигнутаго, который лежалъ 
во гробѣ, обязанный пеленами и иовязками (Іоане. гл. 11). 

Ст. 9—12. И возьми себѣ пшеницы, и ячменя, и 
бобовъ, п 'чечевицы, и проса, и полбы (ѵі(іаш), и всыпешь 
ихъ въ одинъ сосудъ, и сдѣлаешь себѣ хлѣбы по числу 
дней, въ которые ты будешь спать на боку твоемъ; триста 
девяносто дней ты будешь ѣсть это. Пища же твоя, 
которою будешь питаться, будетъ по вѣсу въ двадцать 
статоровъ въ день; отъ времени до времени ты будешь 
ѣсть это. И воду будешь пить мѣрою, по шестой части 
гина, отъ времени до времени будешь пить это. П будешь 
ѣсть это, какъ испеченные въ золѣ ячменные [хлѣбы], и 
покроешь это каломъ ■человѣческимъ въ глазахъ ихъ. Что 
мы перевели чрезъ ѵШат, вмѣсто чего в в еврейскомъ сто¬ 
итъ сЬпзатіт, Семьдесятъ и Ѳеодотіонъ перевели чрезъ 
о'Хораѵ, что одни считаютъ за овесъ, другіе за полбу 1 ). 
Акила же въ первомъ изданіи и Симмахъ перевели Сеацди 

') Зідаіаш, но другимъ чтеніямъ зесаіст , зісаіат или зреі• 


іат . 
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ч г ічто у насъ называется/«;• (полба) или свойственнымъ 
Италіи и Панноніи словомъ зріса и зреМа. Относительно со¬ 
суда ЬХХ прибавили еще: глиняный. Повелѣваетоя же про¬ 
року дѣйствіемъ предъу казать будущій голодъ и оскудѣніе 
въ народѣ израильскомъ. Ибо какъ при недостаткѣ во всемъ 
не ищутъ разнообразной и пріятной пищи, а того, чѣмъ бы 
наполнить желудокъ; такъ теперь пророкъ сыплетъ пшеницу 
и ячмень, чечевицу, н просо и овесъ въ одинъ сосудъ и 
дѣлаетъ триста девяносто хлѣбовъ, чтобы ѣсть нхъ по одному 
въ день, каковые хлѣбы имѣютъ по двадцати сиклей, то 
есть статоровъ. Сикль же, то есть статиръ имѣетъ четыре 
драхмы. А восемь драхмъ составляютъ латинскую унцію, 
такъ что [здѣсь] говорится о хлѣбѣ, имѣющемъ десять унцій, 
что болѣе можетъ служить къ тому, чтобы влачить жизнь, 
нежели пъ поддержанію ея. Скудость пищи увеличивается ску¬ 
достію воды. Ибо повелѣваете» ежедневно пить но шестой части 
еврейской мѣры, которая называется гииъ. Далѣе, тонъ со¬ 
ставляетъ два аттическія х° аі , которыя мы можемъ назвать 
двумя италійскими сеісстаріями, такь что глнъ есть мѣра 
іудейскаго секстарія п нашего лагернаго (сакігепзіз), кото¬ 
раго шестая часть составляетъ третью часть италійскаго сек¬ 
старія. Эга пища и пигье, по славному оратору, не увели¬ 
чиваетъ силы, но не допускаетъ до смерти. Слова же его 
отъ времени до времени будешь ѣсть пли пить это озна¬ 
чаютъ: оть вечера до вечера, хотя нѣкоторые худо думаютъ, 
что [здѣсь] разумѣется: отъ года до года. Самые же хлѣбы 
дѣлаются наподобіе ячменнаго хлѣба, испеченнаго въ золѣ, 
и говорится ему, чтобы онъ покрылъ ихъ каломъ человѣче¬ 
скимъ, не безъ вѣдома для тѣхъ, которые будутъ ѣсть (ибо 
обыкновенно незнаніемъ умѣряется тягостность положенія), 
но въ виду п въ глазахъ ихъ, чтобы прежде видъ возбудилъ 
ужасъ, нежели вкусъ тошноту. Нужно также замѣтить, что 
по числу дней лѣваго бока новелѣвается сдѣлать триста де- 
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вяносто испечеппыхъ въ золѣ хлѣбовъ и ѣсть ежедневно, а 
о хлѣбахъ сорока дней праваго бока совсѣмъ умалчивается, 
такъ что Священное Писаніе привровенно внушаетъ, что не 
одно и тоже бываетъ накшніе того грѣшащаго народа, ко¬ 
торый имѣетъ по крайней мѣрѣ познаніе о Богѣ, и того, ко¬ 
торый вполнѣ отступилъ отъ истиннаго богопознанія. Примѣни¬ 
тельно въ духовному пониманію мы можемъ я то сказать, что 
іудейскій народъ послѣ оскорбленія Бога доселѣ ѣстъ ис¬ 
печенные въ золѣ хлѣбы, смѣшанные съ пшеницею, ячме¬ 
немъ, бобами, чечевицею, просомъ и овсомъ, изъ которыхъ 
одно служитъ пищею для людей, другое для скота. Ибо въ 
томъ, что они, невидимому, вѣруютъ въ единаго Бога, они 
имѣютъ нѣсколько пшеницы. Но такъ какъ они отвергают ь 
Сына, то питаются ячменемъ скота и бобами, отъ которыхъ 
вздувается желудокъ и которыми, какъ говорятъ, отягощается 
мысль, такъ что и пиѳагорейцы отказывались отъ этой пищи. 
Изъ-за чечевицы Исавъ утратилъ первородство (Быт гл. 25). 
Просо служитъ нищею для жителей деревень и полей и для 
откармливаемыхъ [животныхъ] Овсомъ или полбою {ѵгііа 
еі оіуга) питаются безсловесныя животныя. Написанное же 
но Семидесяти, что Илія, убѣгая отъ Іезавели, нашелъ хлѣбъ 
оХорітт)ѵ. испеченный въ золѣ (Л Дар. гл. 29), служитъ 
знакомъ преслѣдованія и скудости. Поэтому его питаютъ 
вороны (согѵі), чтобы, не нашедшп нищи въ Израилѣ, овъ 
питался нищею племенъ, бывшихъ нечистыми *). Также са¬ 
мый законъ, который они читаютъ и не понимаютъ, служитъ 
хлѣбомъ, бывшимъ подъ золою и покрытымъ человѣческимъ 
каломъ. Поэтому и апостолъ Павелъ говоритъ, что опъ почиталъ 
преимущества закона н соблюденіе прежнихъ обрядовъ какъ 
бы за споръ, чтобы прюбрѣсіь Христа (Филипп, гл. 3). 

') Сн. толкованіе на XV гл. прор. Исаіи, гдѣ приводится 
мнѣніе, по которому пищу пророку' Иліи приносили не птицы, а 
люди (Твор. бдаж. Іеронима въ русск. церев. ч. 7 стран. 229). 
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Ст. 13—15. И сказалъ Господъ: такъ сыны Израи¬ 
левы будутъ ѣстъ оскверненный хлѣбъ свой среди пародовъ, 
къ которымъ Я изгоню ихъ. И сказалъ я: ахъ, ахъ, ахъ, 
Господи Боже; вотъ душа моя не осквернялась, и мерт¬ 
вечины и растерзаннаго звѣрями я не ѣлъ отъ юности 
моей до нынѣ, и никакое нечистое мясо не входило въ 
уста мои. И сказалъ Онъ мнѣ: вотъ Я далъ тебгъ коровій 
пометъ, вмѣсто кала 'человѣческаго, и на немъ ты будешь 
приготовлять хлѣбъ твои. Во многихъ мѣстахъ мы весьма 
часто читаемъ, что пророки, по Захаріи (гл. 3),—мужи зна¬ 
менательные, которые своими дѣйствіями предзнаменуютъ бу¬ 
дущее и о которыхъ Богъ говоритъ: въ рукахъ пророческихъ 
уподобихся (Осін 12, 10). Итакъ подобно тому, какъ Іезе¬ 
кіиль ѣлъ хлѣбъ [приготовленный] на калѣ, такъ и сыны 
Израилевы, или весь пародъ іудейскій или же, какъ иные 
думаютъ, десять колѣнъ будутъ ѣсть [или ѣли] оскверненный 
хлѣбъ, среди народовъ, хотя эта угроза относится не къ 
тѣмъ, кои уже изгнаны, а къ тѣмъ, которые должны будутъ 
быть изгнанными изъ земли обѣтованной. Когда пророкъ 
узналъ это, то онъ но Авилѣ трижды отказывался: ахъ, 
ахъ, ахъ. По Симмаху же и Семидесяти онъ отвѣтилъ 
р.к)3арш; > что іюлатынн выражается чрезъ пеуиауиат (ни¬ 
коимъ образомъ). Вмѣсто этого Ѳеодотіонъ перевелъ: о Гос¬ 
поди Боже. Мы не должны думать, что онъ прекословитъ 
повелѣнію Господа, но онъ указываетъ причипы, почему онъ 
не можетъ сдѣлать этого, или скорѣе умоляетъ обь освобож¬ 
деніи отъ этого. Поэтому онъ достигаеть того, о чемъ про¬ 
силъ, и строгое опредѣленіе смягчается болѣе снисходитель¬ 
нымъ поведѣвіемъ. Спрашивается: почему Іезекіиль отказывался 
отъ болѣе легкаго, а Осія тотчасъ вступилъ въ связь съ 
блудницею и. не прекословилъ или не отвѣчалъ, что опъ 
имѣетъ чистое тѣло и не долженъ оскверняться чрезъ смѣ¬ 
шеніе съ блудницею по словамъ апостола: прилѣпляйся 
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сквернодѣгщѣ едино тѣло есть съ нею (1 Кор. 6, 16). 
Отсюда видно, что онъ былъ образомъ синагоги или Церкви, 
устроенной не по буквѣ, чтб мы подробнѣе изложили при 
истолкованіи этого пророка. Мертвечиною называется то, что 
теряетъ жизнь безъ изліянія крови и въ чемъ умираетъ 
душа (аніша), а растерзаннымъ звѣрями то, что ногрсческн 
выражается чрезъ іЬ)р«іХштоѵ. Дозволеніе же коровьяго помета 
вмѣсто кала человѣческаго указываетъ на облегченіе бѣд¬ 
ствій; потому что хотя и новедѣвается ѣсть хлѣбъ, испе¬ 
ченный на коровьем ь пометѣ, но устраняется оскверненіе 
каломъ человѣческимъ, и до нынѣ въ народѣ іудсйскомь 
соблюдается это опредѣленіе, чтобы не ѣсть своего хлѣба 
[приготовленнаго] на калѣ человѣческомъ. Ибо они не слу¬ 
жатъ идоламъ и не почитаютъ различныхъ чудовищныхъ 
демоновъ, но они [ѣдятъ хлѣбъ, приготовленный] на коровьем ь 
пометѣ, потому что они все дѣлаютъ ради плоти и чрева 
и благъ этой земли согласно съ сказаннымъ: сотворивын 
та живъ будетъ въ нихъ (Лев. 18, о]. Мы же презираемъ 
земное и не только попираемъ пищу съ каломъ человѣческими 
н почитаемъ земныя удовольствіи за пичто, по ѣдимъ хлѣбъ, 
сходящій съ неба (Іоанн. гл. 0), и питаемся тою нищею, о 
которой псалмопѣвецъ поетъ: хлѣбъ ангельскій яде человѣкъ 
(Псал. 77, 25), поддерживая жизнь (ѵіѵепіез) не мяеами 
египетскими, а легкою манною. 

Ст. 16—17. Исказилъ мнѣ: сынъ человѣческій! Вотъ 
Я сокрушу въ Іерусалимѣ стебель (Ъасиіііт) хлѣба , и 
будутъ ѣсть хлѣбъ по вѣсу и съ опасеніемъ , и воду будутъ 
пить мѣрою и съ нуждою, такъ что при недостаткѣ хлѣба 
и воды будетъ каждый бросаться къ брату своему , и нз- 
чахнутъ въ беззаконіяхъ своихъ. Еврейское слово таіе въ 
первомъ изданіи Авилы переведено чрезъ стебель (Ьасиііип), 
а во второмъ, также у Сішмаха и Ѳеодотіона—чрезъ 
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<и[іа, то есть подкрѣпленіе. На что онъ указалъ, какь на 
имѣющее быть, посредствомъ дѣйствія, на это указываетъ и 
еловомъ, и все спанье на лѣвомъ и на нравомъ боку, и 
хлѣбы, испеченные въ золѣ, и разнообразное смѣшеніе изъ 
шести видовъ, указывая на бѣдствія міра, имѣетъ ту цѣль, 
чтобы засвидѣтельствовать о неяденіи пищи въ Іерусалимѣ 
и пеимовѣрномъ недостаткѣ воды, такъ что каждый будетъ 
бросаться кь брату своему, надѣясь со стороны другаго на 
помощь, которой не видит ь [или не предвидитъ] у себя. Ибо при¬ 
родѣ людей свойственно ирп гнетѣ бѣдствій п тяжелой нуждѣ 
болѣе полагаться на ближняго, нежели на себя, — и чахнутъ 
въ беззаконіяхъ своихъ, потому что они все [это] переносятъ 
за беззаконія. Я опасаюсь также, чтобы и въ нашей ь Іеру¬ 
салимѣ, въ которомъ видится видѣніе мира, не оказалось 
это сокрушеніе хлѣба, который сокрушаетъ Господь, когда 
гнѣвается и признаетъ нась недостойными Своего хлѣба. И, о 
если бы мы удостоились получать его хота бы по вѣсу н 
съ опасеніемъ и если бы Лазарь концомъ перста прохладилъ 
языкъ, воспаляемый жаждою (Лук. гл. 16)! При недостаткѣ же 
хлѣба и воды въ Церкви мужъ будетъ бросаться па брата 
своего, п новсюду бываетъ раздоръ, когда мы разрываемъ 
одежду Христову, которую даже воины ее осмѣлились разор¬ 
вать при страданіи Спасителя (Іоаеи. гл. 19), п ча.исмь 
въ своихъ беззаконіяхъ, не имѣя правды Божіей. У Іереміи 
нанисапо, что дѣтц, то есть люди [принадлежащіе кь] Церкви, 
просили хлѣба, и ие было преломлявшаго имь (Плач. гл. 4). 
Павелъ же, бывшій мужемъ Церкви и знавшій, что Хрис¬ 
тосъ преломилъ законные хлѣбы и далъ ихъ ученикам ь для 
раздан пія, говоритъ съ увѣренностію: х.шбъ , егоже ломамъ , 
не общеніе ли тѣла Христова есть (1 Кор. 10, 16)? Сте¬ 
бель или подкрѣпленіе хлѣба не могутъ ѣсть тѣ, которые 
нуждаются въ молокѣ, [соотвѣтственномъ] дѣтскому возрасту, 
И не могутъ принимать твердой ппщи. II ничто такъ не укрѣп- 



58 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


лаетъ душу питающагося, какъ хлѣбъ жизни, о которомъ 
написано: хлѣбъ сердце человѣка укрѣпляетъ (Псал. 103,15) 


КНИГА ВТОРАЯ. 

Вотъ, дѣвственница Христова Евстохія, начало второй 
книги толкованій на Іезевіила. 

Глава V. Ст. 1 —4. А ты, сыт человѣческій , возьми 
себіь мечъ острый , какъ бритву брадобрѣевъ [или брѣ- 
ющій волосы], и води по головѣ твоей , и бородѣ твоей , и 
возьмешь себѣ вѣсы (зШегат ропйет) и раздѣлишь ихъ '). 
Третью часть сожжешь огнемъ посреди города, когда ис¬ 
полнятся дни заключенія (вульг. осады), и третью часть 
изрубишь мечомъ въ окрестностяхъ его, и третью часть 
развѣешь по вѣтру, а Я обнажу мечъ вслѣдъ за ними. 11 ты 
возьмешь изъ нихъ небольшое число , и завяжешь ихъ въ 
крап одежды, и изъ нихъ еще возьмешь , и бросишь ихъ 
въ средину огня и сожжешь ихъ. Изъ него выйдетъ огонь на 
весь домъ Израилевъ. Вмѣсто трехъ частей головныхъ и дру¬ 
гихъ волосъ, изъ которыхъ одна сожигается посреди города, дру¬ 
гая изрубается мечомъ въ окрестностяхъ его, третья разсѣи¬ 
вается но вѣтру, изъ которой немного берется и завязывается 
въ край одежды, и еще нѣсколько пзъ третьей части бросается ьъ 
огонь, изъ котораго выходитъ пламя на весь домъ Израилевъ, 
ЕХХ перевели четыре части. И сказавъ: четвертую часть 
сожжешь огнемъ посреди города, и четвертую изрубишь 
мечомъ въ открестностяхъ его и четвертую развѣешь по 
вѣтру , они. такъ какъ у нихъ оставалась еще четвертая 
часть, прибавили отъ себя: и четвертую часть возьмешь 
и сожжешь ее посреди города, какъ будто бы эта не одна 
н тоже съ первою и какъ будто бы не тоже онъ сказалъ 


) Волосы. 
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въ первой, что и въ нрпбав.шшой. Поэтому и далѣе Гос¬ 
подь самъ изъяснилъ чрезъ пророка таинственные волосы, 
сказавъ: третья чать у тебя умретъ отъ язвы и погиб¬ 
нетъ отъ голода среди тебя, указывая на то, что огонь 
означаетъ голодъ и язву, п третья часть у тебя падетъ 
отъ меча въ окрестностяхъ твоихъ , изображая умерщвленія 
извнѣ и войны. Третью же часть твою , говоритъ, развѣю 
по всѣмъ вѣтрамъ, указывая на тѣхъ, которые будутъ отве¬ 
дены въ плѣнъ. Вслѣдъ за ними, говоритъ, Онъ обнажаетъ или 
направляетъ мечъ свой, чтобы плѣиеніе не было послѣднимъ 
изъ золъ, и беретъ изъ самыхъ разсѣянныхъ и плѣненныхъ и 
завязываетъ въ краю одежды Своей тѣхъ, которые изъ плѣна 
возвратятся въ Іерусалимъ, и изъ нихъ также беретъ нѣ¬ 
которую часгь, и истребляетъ огнемъ и пламенемъ, указывая 
иа македонянъ, подъ властію которыхъ жители Іудеи и въ 
особенности Іерусалима претерпѣли тяжкія [бѣдствія]. Что 
же касается выраженія изъ него, то есть изъ народа іудей¬ 
скаго, или по Семидесяти изъ нея, чтобы можно было под- 
разумѣвать городъ Іерусалимъ *), выйдетъ огонь на весь домъ 
Израилевъ, то [сюда относится] исторія Маккавеевъ, повѣству¬ 
ющая. что нѣкоторая часть іудеевъ предалась Антіоху Епи¬ 
фану и побуждала его къ преслѣдованію народа, и многое 
другое, что описывается въ этой исторіи и въ книгахъ іосифэ, 
въ особеиности изъ времени несогласія между Гирканомъ и 
Александромъ, давшими поводъ Гиею {или консулу) Помпею 
взять Іерусалимъ и подчинить римской власти, и затѣмъ 
при Титѣ и Веспасіанѣ городъ былъ взятъ, а храмъ разру¬ 
шенъ. Чрезъ пятьдесят ь же лѣть, при Эліи Адріанѣ городъ 
быль сожженъ н истребленъ до основанія, такъ что потерялъ 
даже прежнее имя. Но какъ волосы и борода служатъ при¬ 
знакомъ красоты и мужссівенпосін, которые если брѣются, 

') Городъ Іерусалимъ въ греческомъ и латинскомъ языкѣ 
рода жепскаго, а не мужескаго. 
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то является безобразное обнаженіе, и крайнюю и, такъ ска¬ 
зать, омертвѣлую часть всего тѣла составляютъ головные и 
другіе волосы: такъ Іерусалимъ и народъ его, омертвѣвъ п 
отдѣлившись отъ живаго тѣла Божія, предается голоду, и 
язвѣ, и умерщвленію, п мечу, плѣненію и разсѣянію. Нѣко¬ 
торая часть изъ этого разсѣянія завязывается подъ образомъ 
волосъ въ краю одежды, чтобы еще нѣкоторая часть была 
предана сожженію, откуда безпредѣльное и почти все опусто¬ 
шающее пламя выходитъ на весь домь Израилевъ. 

Ст. 5 — 7. Такъ говоритъ Господъ Боіъ : это Іеруса¬ 
лимъ. Я поставилъ его среди пародовъ и вокругъ него земли, 
а онъ презрѣлъ постановленія Мои, такъ что былъ нечести¬ 
вѣе язычниковъ, и заповѣди Мои [презрѣлъ] болѣе, нежели 
земли , находящіяся вокругъ него. Ибо они отвергли поста¬ 
новленія Мои и не поступали по заповѣдямъ Моимъ. Что 
Іерусалимъ лежитъ въ срединѣ міра, объ этомъ свидѣтель¬ 
ствуетъ этотъ же самый пророкъ, указывая на то, что онъ 
есть пупъ земли, И псалмопѣвецъ, изображая рожденіе Гос¬ 
пода, говоритъ: Истина отъ земли возсія (Псал, 85, 12), 
и затѣмъ, [изображая] страданіе, говоритъ: содѣла спасеніе 
посреди земли (Псал. 7й, 12). Ибо съ восточной стороны 
онъ окружается тою частью свѣта, которан называется Азіею; 
съ западной стороны тою, которая называется Европою; съ 
полуденной пли южной—Линіею и Африкою; съ сѣвера—Скн- 
ѳіей, Арменіей и Персіей и всѣми народами Понта. Такимъ 
образомъ онъ поставленъ среди народовъ, чтобы но отношенію 
къ Богу, который былъ вѣдомъ въ Іудеѣ п котораго имя было 
великимъ у Израиля (Псал. 75), всѣ окрестные народы слѣ¬ 
довали примѣру того, кто послѣдовалъ нечестію народовъ, 
находившихся вокругъ него, и даже превзошелъ ихъ своимъ 
беззаконіемъ. Это прекрасно истолковалъ Симмахъ, сказавъ: 
этотъ Іерусалимъ , который Я поставилъ среди народовъ 
и вокругъ него страны, перемѣнилъ постановленія Мои на 
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беззаконія, которымъ научался у язычниковъ, и оправданія 
Мои [на то, чему научился] отъ странъ, которыя вокругъ 
него \ ибо они отвергли законы Мои и не поступали по 
постановленіямъ Моимъ. Что же касается сказаннаго Семью¬ 
десятью: оправданія Мои беззсіконно отъ язычниковъ и 
законы Мои отъ странъ , которыя вокруъ него , то это 
очевидно, хотя бы я и умолчалъ объ этомъ, не имѣетъ 
связи. 

Ст. 7—9. Поэтому такъ говоритъ Господь Богъ: 
такъ какъ вы превзошли язычниковъ, которые вокругъ васъ: по 
заповѣдямъ Моимъ не поступали и постановленій Моихъ 
не исполняли и не поступали [даже] по постановленіямъ 
язычниковъ , которые вокругъ васъ; посему такъ говоритъ 
Господь Богъ: вотъ Я противъ тебя и Самъ произведу 
среди тебя судъ предъ глазами язычниковъ, и сдѣлаю надъ 
тобою то, чего Я не дѣлалъ и подобнаго чему не буду 
болѣе дѣлать, за всѣ мерзости твои. Вмѣсто переведен¬ 
наго нами: такъ какъ вы превзошли язычниковъ , которые 
вокругъ васъ, Симмахъ перевелъ: такъ какъ большинство 
ваше было изъ язычниковъ, которые вокругъ васъ; Акила 
во второмъ изданіи: за то, что вы считались въ числѣ языч¬ 
никовъ, которые вокругъ васъ, далѣе, Семьдесятъ: тешъ 
какъ исходнымъ пунктомъ (оссавіо) для васъ служили 
язычники, которые вокругъ васъ. Смысл ь же слѣдующій: 
или Іерусалимъ своими бе.шко ііями превзошелъ всѣхъ ок¬ 
рестныхъ народовъ, или же лодь большинствомъ его нуяіно 
понимать не народъ израильскій, а массу ирочпхъ народовъ, 
или, можетъ быть, они обратились въ число тѣхъ, которые 
вокругъ нихъ, или исходнымъ пунктомъ для нихъ во всемъ 
служили язычники, которыхъ болѣе они должны были нау¬ 
чать добру. Зачѣмъ, говоритъ, Мнѣ ссылаться на то, что 
вы не поступали по Моимъ заповѣдямъ п нс исполняли 
Моихъ постановленій, когда вы даже превзошли всѣхъ ок- 
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реотныхъ народовъ своимъ беззаконіемъ и не дѣлали того, что 
тѣ часто дѣлали но естественному закону, написанному въ серд¬ 
цахъ своихъ? Поэтому не чрезъ ангеловъ и не чрезъ какихъ 
либо служителей, но Самъ Я въ виду всѣхъ исполню надъ тобою 
суды Мои, которыхъ Я прежде не производилъ и болѣе не 
буду производить. Говоря ж о, суды. Онъ указываетъ на спра¬ 
ведливость рѣшенія, чтобы не казалось, что гнѣвъ превы¬ 
шаетъ мѣру наказанія. И Онъ не дѣлалъ ни надъ навилъ 
народомъ того, что сдѣлалъ надъ Іерусалимомъ, ибо рабъ, в ѣ- 
дѣвый волю господина своего и не сотворивъ по воли его , 
біенъ будетъ много { Лук. 12, 47) и силніи силнѣ истязанп 
будутъ (Прем. Сол. 6, 6). И подобнаго, говоритъ, не буду 
болѣе дѣлать. Прекрасно сказалъ: подобнаго не буду дѣлать. 
Ибо послѣ умерщвленія Христа Онъ совершитъ то, что бу¬ 
детъ гораздо болѣе тяжелым ь, потому что не одно и тоже 
чтить иногда идоловъ, изъ-за которыхъ они прежде подвер¬ 
гались наказаніямъ, и умертвить Сына Божія. 

Ст. 10 . Посему отцы будутъ ѣсть сыновей среди 
тебя, и сыновья будутъ ѣсть отцовъ своихъ, и Я произ¬ 
веду надъ тобою судъ и весь остатокъ твой развѣю по 
всѣмъ вѣтрамъ. Въ отношеніи къ вышесказанному: такъ 
какъ вы превзошли народовъ, которые вокругъ васъ, пли за 
то, что исходнымъ пунктомъ для васъ служи іи язычники, 
которые вокругъ васъ, вы не поступали по заповѣдямъ 
Моимъ и не исполняли Моихъ постановленій , Онъ въ 
третій разъ повторилъ: посему. Такимъ образомъ въ первый 
разъ [сказалъ]: посему такъ говоритъ Господь Богъ: вотъ 
Я противъ тебя и Самъ произведу среди тебя судъ; во 
второй разъ: посему отцы будутъ ѣсть сыновей среди тебя; 
въ третій: посему, живу Я, говоритъ Господъ Богъ, — зато, 
что ты осквернилъ святилище Мое всѣми мерзостями 
твоими и прочее. Но нужно замѣтить, что относительно 
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приличнаго п благопристойнаго н соотвѣтствующаго заслугамъ 
подвергающихся этому Богъ возвѣщаетъ, что Онъ Самъ со¬ 
вершитъ это. А что неприлично, и недостойно Бога, отно¬ 
сительно этого хотя Онъ говоритъ, что это будетъ совершено, 
но ее Имъ Самимъ, какъ въ настоящемъ случаѣ: посему 
отцы будутъ ѣсть сыновей среди тебя, и сыновья будутъ 
ѣсть отцовъ своихъ. Ибо Онъ не сказалъ: Я сдѣлаю то, 
что отцы будутъ ѣсть сыновей своихъ среди тебя и сыновья 
ѣсть отцовъ своихъ. Во что было приличнымъ и не каза- 
лось недостойнымъ величія Божія, относительно этого Онъ 
говоритъ, что Самъ совершитъ это. Ибо далѣе слѣдуетъ: и 
Я произведу надъ тобою судъ и весь остатокъ твой раз¬ 
вѣю по всѣмъ вѣтрамъ. Нѣчто подобное мы можемъ найдти 
также въ проклятіяхъ Второзаконія (гл. 28) и особенно въ 
слѣдующемъ мѣстѣ: „прославляющихъ Меня прославлю, пре¬ 
зирающіе же Мена будутъ уничижены 14 . Ибо прославляющихъ 
Его Онъ Самъ прославляетъ. Презирающіе же Его будутъ пре¬ 
зираемы или уничижаемы пе Господомъ (ибо далѣе это Ему 
слѣдовало сказать), но вообще будутъ уничижены,—пе Бо¬ 
гомъ, но сообразно съ своими преступленіями и грѣхами. 
Въ книгѣ Царствъ мы читаемъ, что мать, понуждаемая го¬ 
лодом ь, съѣла сына (4 Цар. гл. 6). Также Іосифъ упоми¬ 
наетъ о многихъ подобнаго рода событіяхъ при осадѣ Іеру¬ 
салима. Но когда отцы ѣли сыновей или сыновья—отцовъ, 
объ этомъ нс сообщаетъ ни одна исторія, если только не слѣ¬ 
дуетъ признать, что при многихъ крайнихъ бѣдствіяхъ было 
дѣлаемо также и это. Можно это самое относить и къ нашему 
Іерусалиму, когда, вслѣдствіе взаимныхъ несогласій, учители 
возстаютъ противъ учениковъ, то есть отцы противъ сыновей, 
и ученики противъ учителей, то есть сыновья противъ отцовъ, 
и когда исполняется сказанное апостоломъ: аще оюе другъ друга 
угрызаете и снѣдаете, блюдшиеся, да не другъ отъ друга 
истреблена будете (Гал. 5,15). Поэтому и пророкъ въ тайн- 
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ственной рѣчи воспѣвалъ: виегда приближаться на мя зло- 
бующимъ, еже шести плоти моя (Псал. 26, 2). И Іовъ го¬ 
воритъ нѣчто подобное: кто далъ бы намъ отъ плотей его 
насытитися {]<№. 31, 31)? И объ учителяхъ, которые ищутъ 
прибыли отъ учениковъ, по нисколько пе заботятся объ ихъ 
спасеніи, говорится: снѣдающій люди Моя въ снѣдь хлѣба 
(Псал. 52, 5). О нихъ и апостолъ говоритъ: и снѣдаютъ домы 
вдовицъ (Лук. 20, 47). Можемъ относить отцовъ, которые 
ѣли сыновей, и сыновей, которые ѣли отцовъ, не только 
къ вавилонской, но и къ римской осадѣ. Слова же: и весь 
остатокъ твой развѣю по всѣмъ вѣтрамъ болѣе относятся 
къ римскому плѣненію, когда они были разсѣяны по всему 
міру. Тоже означаетъ и разсѣяніе волосъ нзъ головы и бо¬ 
роды но всѣмъ вѣтрамъ. 

Ст. 11. Посему , живу Я, говоритъ Господь Богъ, — 
за то, что ты осквернилъ святилище Мое всѣми мерзо¬ 
стями твоими п\ всѣми гнусностями твоими, и Я со- 
крушу (или, по Семидесяти, отвергну) тебя, и не поща¬ 
дитъ око Мое , и Яне помилую тебя. Это говорится соб 
ственио къ Іерусалиму, что такъ какъ ты осквернилъ Мон 
святилища, оставивъ Меня, и въ храмѣ Моемъ поклонялся 
идолам ь, то и Я сокрушу всѣхъ идоловъ твоих ь и сокрушу 
и истреблю или отвергну тебя, потому что ты прежде от¬ 
вергъ Меня, и не пощадитъ око Мое, когда Я воззрю па 
тебя, чтобы подвергнуть выи голоду, мечу, порабощенію, и 
пе помилую, потому что ты не заслуживаешь Моего помило¬ 
ванія. Ибо написано: блажепи милостивш , яко тіа поми- 
ловапи будутъ (Мято, о, 7). Это же слѣдуетъ относить и 
къ Церкви вь томъ смыслѣ, что Богъ ежедневно можетъ 
го’.оригь учителямъ и священникамъ, поступающимъ иебрежио: 
такъ какъ вы осквернили святилища Мои всѣми мерзостями 
вашими и всѣми гнусностями, которыя вы совершали; то 
п Я сокрушу и истреблю васъ и Самъ воздамъ вамъ за то, 
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что вы совершали въ отношеніи къ народу Моему. Относи¬ 
тельно этого СолѢе подробно говоритъ этотъ же самый про¬ 
рокъ (гл. 34) противъ пастырей, что они одѣваются вол¬ 
ною овецъ и питаются молокомъ и сыромъ, а слабаго 
и раненнаго скота не отыскиваютъ. 

Ст. 12—13. Третья чать у тебя умретъ отъ язвы 
и погибнетъ отъ голода среди тебя, и третья часть у 
тебя падетъ отъ меча въ окрестностяхъ твоихъ, а третью 
часть у тебя развѣю по всѣмъ вѣтрамъ и обнажу мечъ 
вслѣдъ за тми. И исполню ярость Мою и утолю гнѣвъ 
Мой на нихъ, и утѣшусь, и узнаютъ, что Я, Господь, 
говорилъ въ ревности Моей , когда Я исполню гнѣвъ Мой 
надъ ними. Такъ какъ ЬХХ выше поставили четыре части, 
относительно которыхъ пророческая рѣчь при изображеніи 
сожженія, меча и разсѣянія подтвердила, что ихъ было только 
три, такъ что излишне было дѣлить одну сожигаемую часть 
на двѣ, то и въ этомъ мѣстѣ они туже первую часть раз¬ 
дѣлили на двѣ части, сказавъ: четвертая часть у тебя бу¬ 
детъ истреблена смертію и четвертая часть у тебя по¬ 
гибнетъ отъ голода среди тебя и четвертая часть у тебя 
падетъ въ окрестностяхъ твоихъ и четвертую часть у 
тебя развѣю по всѣмъ вѣтрамъ , хотя поставленное нами: 
и четвертая часть у тебя падетъ отъ меча прибавлено 
изъ изданія Ѳеодотіона йодъ астерисками. Но очевидно, макъ 
читается въ еврейскомъ подлинникѣ, было три части. Изъ 
нихъ о первой говорится: и третья часть у тебя умретъ 
отъ язвы и погибнетъ отъ голода среди тебя . Гораздо лучше 
было бы перевесть то, что ваписано, нежели защищать худо 
переведенное. Но мы не говоримъ, что это сдѣлано тѣми, 
коимъ древность придала авторитетъ, а эго въ теченіе вѣковъ 
искажено по- винѣ писцовъ и читателей, хотя и Аристей, и 
Іосифъ и вся школа іудеевъ утверждаютъ, что Семьюдесятью 
переведены только пять книгъ Моисея. Такъ какъ обь этомъ 
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отдѣлѣ мы выше сказали, то теперь, кажется, можно его 
оставить. Прибавлю только то, что необходимо относительно 
словъ: и исполню ярость Мою, и утолю гнѣвъ Мой на 
нихъ , и утѣшусь, и узнаютъ , что Я , Господъ, говорилъ 
въ ревности Моей , когда Я исполню гнѣвъ Мой надъ нами. 
Какъ слѣдуетъ понимать ярость, гнѣвъ и ревность Вошію, 
относительно этого мы часто разъясняли, что Богъ говоритъ 
[примѣнительно къ] человѣческимъ состояніямъ,—не въ томъ 
смыслѣ, что Оаъ Самъ гнѣвается, а въ томъ, что Мы чрезъ 
наказанія и мученія чувствуемъ гнѣвъ Божій. Ревность же 
должна быть понимаема метафорически, какъ [ревность] 
жены и мужа, который, пока любитъ жену, бываетъ ревни¬ 
вымъ, а если пренебрегаетъ ею, то говоритъ то, о чемъ мы 
далѣе скажемъ: „отступитъ ревность Моя отъ тебя н уже не 
буду гнѣваться на тебя“ (ниже 61, 42). Что же касается присое¬ 
диненія: и узнаютъ, что Я , Господь, говорилъ въ ревности 
Моей , то не тѣ, которые сокрушены голодомъ и язвою, и не 
тѣ, которые пали отъ меча въ окрестностяхъ города, а тѣ, 
которые развѣваются по всѣмъ вѣтрамъ, уразумѣютъ въ 
смррти другихъ и въ своихъ бѣдствіяхъ гнѣвъ Бога, кото¬ 
раго благость они не хотѣли уразумѣть. 

Ст. 14. И сдѣлаю тебя пустынею ; слѣдующаго за¬ 
тѣмъ: и поруганіемъ для народовъ , которые вокругъ тебя, 
у Семидесяти нѣтъ: вмѣсто этого они прибавили отъ себя: 
и дочерей твоихъ вокругъ тебя , и еще по обоимъ изда¬ 
ніямъ: предъ всякимъ проходящимъ. Для Іерусалима полез¬ 
но запустѣніе въ немъ всѣхъ пороковъ и обращеніе въ пу¬ 
стыню и сознаніе своихъ грѣховъ, чтобы онъ, долженство¬ 
вавшій быть примѣромъ добродѣтелей для прочихъ народовъ, 
послужилъ примѣромъ бѣдствій. Подъ дочерями же его мы 
можемъ понимать города и селенія иди церкви, разсѣянныя 
по всему міру, чтобы всякій, кто бываетъ странникомъ въ 
этомъ мірѣ и говоритъ съ псалмопѣвцемъ: преселникъ азъ 
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семь и пришлецъ, якоже вси отцы мои (Псал. 38, 13), и 
о которомъ говорится: не рѣши мимоходящіи : благословеніе 
Господне на вы (Псал. 127, 8), видѣлъ поруганіе его и 
скорбѣлъ, 

Ст. 15. И будешь предметомъ поруганія и злословія 
и примѣромъ и ужасомъ для народовъ вокругъ тебя. Вмѣ¬ 
сто этого у ЬХХ читается: и будетъ (или и будешь) отеѵахх^ 
то есть возбуждающимъ стенаніе, и изъ Ѳеодотіона прибав¬ 
лено б^Ьлох») значенія котораго мы не знаемъ. Вмѣсто 
этого три другіе переводчика перевели: злословіе, что въ ев¬ 
рейскомъ [текстѣ] выражается чрезъ деМирка. Далѣе слѣ¬ 
дуетъ: 

Еогда Я произведу надъ тобою судъ въ ярости и 
гнѣвѣ и съ прещеніями гнѣва, которыя Я , Господь, из - 
рекъ. Что Іерусалимъ заслуживалъ того, чтобы быть пред¬ 
метомъ стенанія, когда такъ оскорблялъ Бога, что Богъ про¬ 
изводилъ надъ нимъ судъ въ ярости и гнѣвѣ, объ этомъ 
свидѣтельствуетъ и Павелъ, который говоритъ: бѣхомъ есте¬ 
ствомъ чада гнѣва, якоже и прочій (Еф. 2, 3), и еще: 
сущій въ хижинѣ этой воздыхаемъ отяічаеми (2 Кор. 5, 4). 
И мы говоримъ съ Іерусалимомъ: „я перенесу гнѣвъ Господа, 
потому что я согрѣшилъ предъ Шшъ а . или 

&т)Ыа, по мнѣнію однихъ, означаетъ несчастный и жал 
кій , а по другимъ: ясный и подвергшійся бѣдствіямъ. 

Ст. 16. Когда пошлю лютыя стрѣлы голода (вульг. 
прибавляетъ: на нихъ), которыя будутъ смертоносными 
и которыя Я пошлю, чтобы погубить васъ , и голодъ за 
голодомъ приведу (Гатеш сои§ге§аЬо) на васъ и сокрушу 
подкрѣпленіе (или стебель) хлѣба. Голодъ, и язва и лютые 
звѣри и другія бѣдствія, которымъ мы подвергаемся въ этой 
жизни, очевидно, приходятъ по причинѣ нашихъ грѣховъ. 

') Вмѣсто от^оизг»] въ александрійскомъ текстѣ ЬХХ стоитъ 
ЗеіАайх (по славянскому переводу: ужасъ). 
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Поэтому и тотъ голодъ, о которомъ упоминается въ Руѳи 
(гл. 1) и въ книгѣ Царей при Иліи (3 Дар. гл. 17), когда 
небо было заключеннымъ три года и шесть мѣсяцевъ, и при 
Елисеѣ (4 Цар. гл. 6), при которомъ неимовѣрное оскудѣніе 
было вознаграждено неожиданнымъ изобиліемъ, былъ посланъ 
по опредѣленію Божію. Это не только было въ прежнее время 
въ Іерусалимѣ, но бываетъ и въ нашемъ Іерусалимѣ, въ ко¬ 
торомъ по причинѣ великихъ грѣховъ сперва посылается 
голодъ слышанія слова Божія. Затѣмъ, за голодомъ слѣдуетъ 
смерть, такъ что мы, не слышавшіе: вкусите и видите, яко 
благъ Господъ (Псал. 33, 9), испытываемъ на себѣ впослѣд¬ 
ствіи: [сказанное] смерть грѣшниковъ люта (тамъ же, ст. 
22). О подкрѣпленіи и стеблѣ хлѣба мы выше сказали (гл. 4). 

Ст. 17. И пошлю на васъ голодъ и лютыхъ звѣрей 
для истребленія, и язва и кровь пройдетъ по тебѣ, и 
мечъ наведу на тебя : Я, Господь , изрекъ \это\. Что лю¬ 
тые звѣри посылаются на землю пустынную, опустошенную 
голодомъ, и мечомъ и язвою, это доказываютъ и настоящія 
времена, когда домашнія животныя, собаки съ бѣшенствомъ 
бросаются па тѣло господъ [своихъ] и земля наполняется 
медвѣдями в волками, и всякими другими родами звѣрей, а 
прохожденіе язвы и крови по ней означаетъ болѣзнь и мечъ. 
Но и въ вашъ Іерусалимъ посылаются лютые звѣри, когда 
мы предаемся страстямъ и укоризнамъ совѣсти и сознанію 
грѣховъ, которыя мучатъ и терзаютъ духъ нашъ. Раздоры, 
ереси, раздѣленія, соревнованіе, зависть, уныніе, злословія, 
худыя пожеланія, корыстолюбіе, которое есть корень всѣхъ 
золъ,—вотъ лютые звѣри. Когда они являются у насъ, то мы 
заслуживаемъ того, чтобы услышать: „ накажетъ тебя упор¬ 
ство твое“ (Іерем.), и молимся и говоримъ: не предаждь 
звѣремъ душу исповѣдающуюся Тебѣ (Псал. ^73, 19). 

Гл. VI. Ст. 1—3. И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее: сынъ человѣческій! Обрати лицо твое къ горамъ 
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Израилевымъ и прореки на нихъ. И скажешь: горы Изра¬ 
илевы! слушайте с гово Господа Бога. Такъ говоритъ Гос¬ 
подь Богъ горамъ и холмамъ, скаламъ и долинамъ. Ради 
грековъ и латинянъ, незнающихъ еврейскаго языка, слѣдуетъ, 
кажется, вкратцѣ объяснить встрѣчающіяся у этого пророка 
слова: Адонаи Господь. Адонаи есть одно имя изъ десяти 
наименованій Божіихъ и означаетъ Господь [или господинъ ], 
которое часто мы употребляемъ и въ отношеніи въ лю¬ 
дямъ '). Поэтому и Сарра, называя Авраама своимъ госпо¬ 
диномъ, называла [его] этимъ именемъ (Быт. гл. 18). И 
тамъ, гдѣ говорится: господинъ мой , царь (I Цар. 26, 19), 
написано Адонаи. Такимъ образомъ, когда соединены два 
имени Господь и Господь, тамъ первое есть общее, а вто¬ 
рое собственное имя Бога, которое называется арр^оѵ (ІеЬо- 
ѵаЬ), то есть неизреченное , и которое было наппсаво ва 
золотой дощечкѣ, бывшей на челѣ нервосвященвива. Горы 
же Израилевы, на которыхъ стояли идолы демоновъ, не уша¬ 
ми, но по велѣнію и могуществу Создателя слушаютъ и 
уразумѣваютъ своего Творца. Такимъ же образомъ море уви¬ 
дѣло и побѣжало, Іорданъ обратился назадъ (Псал. 113). а не 
тѣлесными очами, которыхъ у пего не было, и къ морю го¬ 
ворится: молчи , престани (Марк. 4, 39), п дается повелѣ- 
ніе дующимъ вѣтрамъ, и повелѣваетса червю подточить [ра- 
стевіе], закрывавшее Іону оть тѣни (Іон. гл 4). И объ этой 
землѣ написано: призирали на землю и творлй ю трястися 
(Псал. 103, 32). Кь нимъ говоритъ пророкъ, указывая на низ¬ 
верженіе идоловъ и жертвенниковъ и уничтоженіе всѣхъ обря¬ 
довъ, съ которыми они прежде совершали служеніе идоламъ. 
Подъ горами Израилевыми мы можемъ разумѣть и первенству¬ 
ющихъ лицъ, которыя превосходили [другихъ] силою, мудро¬ 
стію, и знаніемъ и богатствомъ. И на то нужно обратить вни¬ 
маніе, что хотя лицо утверждается и обращается противъ 

') Латинское слово йотіпиз означаетъ н Господъ в госпо¬ 
динъ и поэтому употребляется въ отпошеніи и къ Богу и къ людямъ. 
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горъ, но говоритъ онъ не къ одвимъ только горамъ, а так¬ 
же къ холмамъ, и скаламъ и долинамъ, въ которыхъ за¬ 
мѣчается менѣе достоинства и низшая степень мудрости и 
знанія. По моему мнѣнію, горы въ переносномъ смыслѣ озна¬ 
чаютъ тѣхъ, кои достигли совершеннаго знанія, холмы— 
тѣхъ, кои иемного ниже, скалы—тѣхъ, которые не имѣютъ ни¬ 
какого знанія и только при обращеніи [съ другими] извлекаютъ 
съ вѣрою нѣчто для себя изъ перевода Писаній, имѣя, по апо¬ 
столу. ревность о Богѣ, но не но разуму (Рим. гл. 10); до¬ 
линами же называются послѣдніе [члены] въ Церкви, кото¬ 
рые и по жизни и по знанію ниже, однако не отступаютъ 
отъ сообщества съ семействомъ Господнимъ. Всѣмъ имъ по- 
велѣвается слушать слово Божіе, чтобы каждый, сообразно 
съ своимъ состояніемъ и разумѣніемъ, уразумѣвалъ то, что 
повелѣваетъ Госиодь. 

Ст. 3—5. Вотъ Я наведу на васъ мечъ и разрушу 
высоты ваши . И раззорю жертвенники ваши , и идолы 
ваши будутъ сокрушены, и повергну убитыхъ вашихъ предъ 
идолами вашими. И положу трупы сыновъ Израилевыхъ 
предъ лицомъ идоловъ вашихъ и разсыплю кости ваши во¬ 
кругъ жертвенниковъ вашихъ во всѣхъ мѣстахъ житель¬ 
ства вашего. Горамъ Израилевымъ говорится, что Богъ раз¬ 
рушитъ высоты ихъ, на которыхъ люди поклонялись из¬ 
мышленнымъ богамъ, и сокрушитъ жертвенники идоловъ, 
и чтителей ихъ содѣлаетъ умерщвленными предъ капищами 
ихъ, чтобы трупы умершихъ лежали тамъ, гдѣ прежде ле¬ 
жали жертвы, и будутъ разсыпаны кости,—не горъ, но тѣхъ, 
которые лежали на горахъ, вокругъ жертвенниковъ и во 
всѣхъ городахъ и селеніяхъ Израилевыхъ. Это примѣнитель¬ 
но къ буквальному пониманію. Также и на тѣхъ, кото¬ 
рые возносятся въ гордыню, о которыхъ апостолъ говоритъ: 
разумъ кипитъ, а любы созидаетъ (1 Кор. 8, 1), наво¬ 
дится мечъ, чтобы всѣ идолы, измышдевные ими самими., 
были сокрушены и чтобы они лежали убитыми и узвали 
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что они мертвы, видя, что нисколько не помогаютъ имъ ихъ 
идолы и измышленія. Говоря же, что Онъ разсыплетъ кости 
горъ вокругъ жертвенниковъ, Онъ указываетъ на то, что всѣ 
самые сильные ихъ будутъ взаимно разъединены. Ибо полезно 
для превратнаго знанія отдѣлять худыхъ отъ худыхъ. И 
какъ тѣ, которые, вслѣдствіе пагубнаго соглашенія, построили 
башню, были для собственной пользы разсѣяны, и были раз¬ 
дѣлены языки ихъ (Быт. гл. 11), чтобы весьма худое со¬ 
гласіе ве сдѣлало ихъ худшими; такъ кости горъ будутъ 
разсыпаны, чтобы онѣ уразумѣли тщетность своихъ стрем¬ 
леній. Поставленнаго нами: и положу трупы сыновъ Из¬ 
раилевыхъ предъ идолами вашими у Семидесяти нѣтъ. 

Ст. 6—7. Города будутъ опустошены и высоты раз¬ 
рушены; и будутъ раззорены и погибнутъ жертвенники 
вагин и будутъ сокрушены и уничтожатся идолы ваши 
и изгладятся произведенія ваши. И будетъ падать уби¬ 
тый среди васъ , и узнаете, что Я — Господь. Причина оче¬ 
видна, почему города горъ будутъ опустошены, — имен¬ 
но для того, чтобы были раззорены высоты, п низверг¬ 
нуты жертвенники п идолы, и погибли капища и прекра¬ 
тилось все служеніе идоламъ, и пали убитые среди горьі 
и чтобы они узнали, что Онъ есть Господь. Чрезъ это намъ 
дается поводъ болѣе слѣдовать духовному пониманію,—что 
города еретиковъ, которые означаютъ церкви, и высоты гор¬ 
дости ихъ, и жертвенники превратныхъ ученій будутъ со¬ 
крушены, и погибнутъ идолы, которыхъ они образовали себѣ 
изъ своего сердца, и будутъ истреблены не храмы, а капища, 
которыя они воздвигли противъ храма Божія и которыя на¬ 
зываются греческимъ словомъ ърёщ, то есть капища и трс- 
бища, и будутъ уничтожены всѣ произведенія горъ, которыя 
суть дѣла не Бога, но ложнаго знанія учителей. И когда 
падутъ убитые среди горъ, — или убитые самими горами, или 
мужами церковными, которые ихъ, худо живущихъ, уби¬ 
вали для ихъ спасенія; тогда настанетъ конецъ для высоко- 
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мѣрныхъ горъ, чтобы онѣ иознали, что Онъ ееть Господь. 
Но можетъ быть, что изъ одного народа горъ Израилевыхъ, 
по убіеніи однихъ, другіе познаютъ [Господа]. Ибо губителю, 
раны пркмлющу , безумный коварнѣе будетъ (Притч. 19, 25). 

Ст. 8—9. И Я оставлю у васъ тѣхъ, которые из- 
бѣжали меча среди народовъ, когда разсѣю васъ по зем¬ 
лямъ , и будутъ вспоминать обо Мнѣ уцѣлѣвгиіе изъ васъ 
среди народовъ, къ которымъ были отведены они въ плѣнъ. 
То, что Господь говоритъ Иліи: „Я оставилъ Себѣ семь ты¬ 
сячъ мужей, не преклонявшихъ колѣна предъ Вааломъ 14 (3 
Цар. 19. 15), и что пишеть апостолъ Павелъ; и въ ны¬ 
нѣшнее время останокъ по избранію благодати быть 
(Рим. 11 , 6), можетъ относиться н къ этому отдѣлу. Ибо 
и аностолы, бывшіе изъ сѣмени Израилева и избѣжавшіе 
меча, для того соблюдены, чтобы быть разсѣянными по зем¬ 
лям ь и проповѣдывать среди народовъ евангеліе и напоми¬ 
нать о Богѣ среди тѣхъ народовъ, у которыхъ они пребы¬ 
вали во время плѣна. Но можно и то сказать, что пѣкоторые 
изъ іудейскихъ плѣнниковъ для того были сохранены, чтобы 
среди народовъ напоминать объ имени Его и проповѣдывать 
о силѣ Его. Также изъ еретическихъ народовъ, которые 
могли избѣжать меча погибели ихъ и зловредной партіи, 
возставшей противъ Бога, разсѣяные по разнымъ мѣстамъ 
вспомнятъ объ имени Божіемъ, принося покаяніе, и будутъ 
радоваться, что они плѣнены мужами Церкви. 

Ст. 9— 10 . Ибо Я сокрушилъ сердце ихъ блудное и 
отпадшее отъ Меня и глаза ихъ , блудившіе вслѣдъ идо¬ 
ловъ , и они къ самимъ себѣ почувствуютъ отвращеніе за 
то зло, какое они дѣлали во всѣхъ мерзостяхъ своихъ. 
И узнаютъ, что Я, Господь , не напрасно говорилъ , что 
сдѣлаю имъ бѣдствіе это. Многое изъ этого отдѣла опущено 
Семьюдесятью, а то, вмѣсто чего мы поставили: Я сокру¬ 
шилъ сердце ихъ блудное , измѣнено такъ: Я поклялся 
сердцу ихъ блудному. Поклялся же Онъ и опредѣлилъ со- 
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вершить то, на что указалъ дѣйствіемъ, или сокрушилъ 
блудное и отпадшее отъ Бога сердце тѣхъ, о которыхъ Гос¬ 
подь говоритъ чрезъ Осію: духомъ блуженія прелстишася 
(Осіи 4, 12), и блудившіе вслѣдъ идоловъ глаза, чрезь от¬ 
верстія которыхъ смерть не допускается къ вхожденію. Поэтому 
и у Даніила (гл. 13) двое старѣйшинъ велѣли Сусаннѣ рас¬ 
крыть себя, чтобы насладиться красотою обнаженнаго тѣла. 
И не напрасно говорилъ Господь, что сдѣлаетъ бѣдствіе или 
бѣдствія, потому что вслѣдствіе Его угрозы приносятъ пока¬ 
яніе тѣ, которые подлежали этому опредѣленію Если же 
сердце жестоко и неукротимо, даже чрезъ наказанія не уразу¬ 
мѣвающее благодѣяній исправляющаго, то въ таковымъ гово¬ 
рится: всуе поразихъ чада ваша, наказанія не пріясте 
(Іерем. 2, 30). Но полезно и еретикамъ, чтобы сокрушалось 
сердце ихъ, наихудшая сокровищница превратныхъ ученій, 
потому что оно отпало отъ Бога и глаза блудятъ вслѣдъ 
измышленій своихъ. Когда они вспомнятъ о Богѣ, то почув¬ 
ствуютъ отвращеніе въ самимъ себѣ за всѣ мерзости свои 
и, уразумѣвъ истинность правой вѣры, узнаютъ, что Онъ 
есть Господь. Онъ часто для того наводитъ бѣдствіе, ка¬ 
жущееся для претерпѣвающихъ пагубнымъ и весьма худымъ, 
чтобы они обратились въ покаянію. 

Ст. 11. Такъ говоритъ Господъ Богъ: ударь рукою 
твоею и топни ногою твоею и скажи: горе! за всѣ гнус¬ 
ныя злодѣянія дома Израилева. Пророку новелѣвается по¬ 
средствомъ рукъ и ногъ и слова указать на тяжкость грѣ¬ 
ховъ, чтобы движеніемъ тѣла и негодующимъ голосомъ вы¬ 
разить состояніе ужасающагося, удивляющагося и рыдаю¬ 
щаго. Ибо подобно тому, какъ, видя что либо нозое и воз¬ 
буждающее удивленіе, мы какъ тѣломъ, такъ и духомъ вы¬ 
ражаемъ изумленіе, такъ что всплескиваемъ руками и уда¬ 
ряемъ ногами о землю и голосъ склоняемъ въ плачу, такъ 
теперь пророкъ, видя очами духа грядущія наказанія, гово- 
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ритъ о всѣхъ гнусныхъ злодѣяніяхъ дона Израилева то, 
что далѣе слѣдуетъ. Духовно мы ударяемъ рукою, когда 
оставляемъ злыя дѣла. Топаемъ ногою, когда не идемъ по 
пути грѣшниковъ. Стенаемъ и плачемъ, когда бываемъ не¬ 
довольны тѣмъ, что дѣлается. Это выражается словомъ горе, 
вмѣсто чего Акила перевелъ «, <*, Симмахъ ох е '' Х{а<50ѵ , что озна¬ 
чаетъ рыдать или стенать, ЬХХ и Ѳеодотіонъ е»т е , что 
болѣе свойственно радующемуся, нежели рыдающему. 

Они падутъ отъ меча, голода и язвы. Причиною же 
стенанія служитъ то, что обители горъ и чтители жертвен¬ 
никовъ и идоловъ падутъ отъ меча, голода и язвы. Кои 
увлекаются различными заблужденіями и ежедневно мѣняютъ 
вѣру и влаются всякимъ вѣтромъ ученія, тѣ убиваются ме¬ 
чомъ и раздѣляются на партіи, оставляя единую церковную 
вѣру. А кто не имѣетъ духовной иищи, тотъ умираетъ отъ 
голода, не зная того, Кто сказалъ: Азъ есмь животъ (іоанн. 
14, 6). Далѣе, кто преданъ или отдѣльнымъ или многимъ 
порокамъ, тотъ не можетъ освободиться отъ нихъ, подобно 
павшему нѣкогда отъ заразительной язвы. 

Ст. 12 . Кто вдали, тотъ умретъ отъ моровой язвы , 
а кто близко, тотъ падетъ отъ меча, и оставшійся и 
окруженный (вульг. осажденный) умретъ отъ голода, и 
Я совершу надъ ними гнѣвъ Мой. Кто избѣжитъ осады го¬ 
рода, и переселится въ пустыни, тотъ умретъ отъ моровой 
язвы; кто будетъ вблизи, тотъ надеть отъ меча людей; а 
кого окружитъ непріятельское войско, тотъ погибнетъ отъ 
голода п скудости: во всемъ этомъ совершится гнѣвъ Божій, 
чтобы оставшіеся познали, что Онъ есть Господь. Также, 
кто отступилъ отъ Церкви, тотъ немедленно умретъ отъ 
язвы. Кто кажется себѣ знающимъ и рачительнымъ, если 
не будетъ остерегаться, будетъ иоражонъ мечомъ врага. Кто 
довольствуется простою вѣрою, тотъ хотя пребываетъ въ 
Церкви подобно безсловеснымъ животнымъ, однако не пре- 
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успѣваетъ ни въ какомъ добромъ дѣлѣ, и не подражающій 
муравью, заготовляющему и собирающему себѣ пищу во 
время жатвы, умретъ отъ голода, и во всемъ этомъ совер¬ 
шится гнѣвъ Господень. 

С г. 13. И узнаете, что Я Господь, когда убитые 
ваши будутъ [лежать] среди идоловъ вашихъ, вокругъ жерт¬ 
венниковъ вашихъ на холмѣ высокомъ (вульг. всякимъ), 
на всѣхъ вершинахъ горъ и подъ всякимъ деревомъ вѣтвис¬ 
тымъ (пешошшп) и подъ всякимъ дубомъ зеленѣющимъ , 
на мѣстѣ, гдѣ они возжигали благовонныя куренія всѣмъ 
идоламъ свогшъ. Ясно но буквальному пониманію и не нуж¬ 
дается въ истолкованіи, что войско израильское убито на го¬ 
рахъ Израилевыхъ и на высокихъ холмахъ, между самыми 
алтарями и рощами идольскими, которыя называются де¬ 
ревьями вѣтвистыми, чтобы гдѣ они грѣшили, тамъ и были 
наказаны. Относительно таинственнаго смысла мы должны 
слѣдовать прежде представленному порядку. Когда учителѣ 
еретиковъ бываютъ сокрушаемы и побѣждаемы церковными 
мужами, свѣдущими въ знаніи Писаній, то мы видимъ уби¬ 
тыхъ [учителей] превратныхъ ученій лежащими между из¬ 
мышленными ими идолами, и тѣхъ, которые возставали на 
разумъ Божій, распростертыми на горахъ и холмахъ подъ 
всякимъ деревомъ вѣтвистымъ, которые имѣли напыщенные 
слова и тѣнь листьевъ, но .не имѣли плодовъ добрыхъ дѣлъ, 
которые были подъ всякимъ дубомъ зеленѣющимъ, принося¬ 
щимъ плоды не для людей, а для свиней, гдѣ они возжи¬ 
гали благовонныя куренія не Богу, а своимъ идоламъ. И 
они не могли сказать того, что о Ноѣ ваписано: обоня Гос¬ 
подь воню благоуханія (Быт. 8, 21), и того, что Павелъ 
товоритъ: Христово благоуханіе есмы Богови на всякомъ 
мѣстѣ (2 Кор. 2, 15). Но какъ святый своимъ благоуха¬ 
ніемъ дѣлаетъ пріятное Богу, такъ грѣшникъ, отъ лица ко¬ 
тораго въ ономъ псалмѣ поется: возсмердѣша и согниша 
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раны моя отъ лица безумія моего (Псал. 37,6), возжигаетъ 
своимъ идоламъ смрадныя куренія. То, что нами переведено: 
на всѣхъ вершинахъ горъ, и немного спустя: и подъ вся¬ 
кимъ дубомъ зеленѣющимъ, Семьдесятъ опустили. 

Ст. 14. И простру на нихъ руку Мою, и сдѣлаю землю 
пустынною и покинутою отъ пустыни Девлаѳа во всѣхъ 
мѣстахъ жительства ихъ, и узнаютъ, что Я Господь. 
О горы Израилевы! Когда убитые ваши падутъ среди идо¬ 
ловъ и жертвенниковъ вашихъ на всякомъ холмѣ высокомъ, 
на всѣхъ вершинахъ горъ, и когда Я наполню трупами умер¬ 
шихъ рощи ваши, въ которыхъ они нѣкогда возжигали бла¬ 
гоуханныя куренія идоламъ своимъ, тогда простру для мще¬ 
нія руку Мою, которая доселѣ была сокращенною, и обращу 
всю землю Израилеву въ пустыню, оть пустыни Девлаѳы, 
находящейся въ землѣ Емаеъ, которая теперь называется Епи- 
Фаніей Сирійской, во всѣхъ мѣстахъ жительства ихъ, чтобы 
для всѣхъ было ясно, что между пустынею и моремъ вели¬ 
кимъ нѣтъ ничего, чего не истребилъ бы непріятельскій мечъ. 
Многіе полагаютъ, что это то самое мѣсто, о которомъ у 
Іереміи написано: „и настигли Седекію въ пустынѣ, которая 
близь Іерихона, и всѣ спутники разбѣжались отъ него. И 
когда взяли царя, привели его въ царю вавилонскому въ 
Ревлаеѣ, которая въ землѣ Емаѳъ“ (Іерем. 39, 5). По при¬ 
чинѣ близкаго сходства еврейскихъ буквъ далетъ (ч) и решъ 
(ч), различающихся небольшою черточкою, она можетъ на¬ 
зываться также или Девлаѳою или Ревлаѳою. Сообразно же 
съ таинственнымъ пониманіемъ. Господь простираетъ руку 
Свою на всѣхъ прельщающихся еретическимъ заблужденіемъ, 
чтобы землю ихъ, которая означаетъ Церковь, сдѣлать пу¬ 
стынною отъ Девлаѳы, которая на нашемъ языкѣ означаетъ 
тгоХаЭтг]^ хо есть сгущевную массу изъ сушеныхъ смоквъ 
и фигъ, н чтобы, нашедши горечь въ мнимой сладости, свой¬ 
ственной не воздѣланной землѣ, а пустынѣ, они познали, 
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что Онъ есть Господь. Ибо медъ каплетъ отъ усшнъ 
жены блудницы , яже на время наслаждаетъ гортань 
вкушающихъ; послѣди же горчае желчи оказывается (Притч, 
б, 3—4). Это означаютъ и двѣ корзины со смоквами, которыя 
были поставлены по Іереміи (гл. 24) предъ храмомъ; одна 
съ смоквами весьма хорошими и другая съ весьма худыми, 
изъ коихъ одна относится въ Церкви Христовой, другая къ 
совму дѣлающихъ худое. 

Глава VII. Ст. 1—2. И было слово Господне ко мнѣ, 
говорящее : и ты. сынъ человѣческій [скажи]: такъ говоритъ 
Господь Богъ землѣ Израилевой: конецъ, пришелъ конецъ 
на четыре крыла земли. Ихъ мы истолковали, какъ четыре 
страны свѣта, именно востокъ и западъ, югъ и сѣверъ. Объ 
этихъ крыльяхъ и Исаія говоритъ: Господи, отъ криль 
или концовъ земныхъ чудеса слышахомъ (Исаіи 24, 16), 
каковыя по всей землѣ совершались чрезъ апостоловъ. И о 
святыхъ написано: аще поспите посредѣ предѣлъ, крилѣ 
голубинѣ посребренѣ и междорамія ея въ блещаніи злата 
(Псал. 67, 14). Поэтому и Господь, когда приблизился и 
увидѣлъ Іерусалимь. то заплакалъ и сказалъ: колькраты 
восхотѣхъ собрати чада твоя, якоже кокогиъ собираетъ 
птенцы своя подъ крилѣ свои и не восхотѣлъ (Мате. 23, 
37). Это тотъ, Кто и ио пѣсни Второзаконія (гл. 32), рас¬ 
простерши крылья Свои, поднялъ ихъ и взялъ ихъ на плеча 
Свои. Нѣкто полагаетъ, что духовныя крылья земли, посред¬ 
ствомъ которыхъ мы воспаряемъ къ небу, это— четыре рода 
вѣрующихъ: домъ Аарона, и домъ Левіинъ, и домъ Израилевъ 
и боящіеся Господа. О нихъ псалмопѣвецъ поетъ: доме Ис- 
раилевъ , благословите Господа; доме Ааронъ, благословите 
Господа; доме Левіинъ, благословите Господа; боящійся 
Господа, благословите Господа (Псал. 134, 19— 20). Онъ 
разумѣетъ подъ Аарономъ священство, подъ Левіей — 
стражей и прислужниковъ [храма], подъ Израилемъ— весь на- 
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родъ, подъ боящимися Господа—прозелитовъ. Но мы полага¬ 
емъ, что слѣдуетъ просто объяснять,—что послѣ угрозъ 
горамъ Израилевымъ пророческая рѣчь обращается ко всей 
землѣ Израилевой,—или десяти, иля же двѣнадцати колѣнъ, 
и что пророкъ не будущее предвозвѣщаетъ, а видитъ уже 
наступающее плѣненіе. Ибо Іезекіиль въ пятый годъ Седекіи 
началъ пророчествовать въ Вавилонѣ плѣнникамъ, а въ девя¬ 
тый годъ пришелъ Навуходоносоръ и осадилъ Іерусалимъ, 
и взялъ его въ одиннадцатый годъ Седекіи. Изъ этого ясно, 
что пришелъ и приблизился конецъ не на горы и холмы, и 
скалы и долины, но на четыре страны земли со всѣхъ сто¬ 
ронъ Израиля,—не всей земли, если бы онъ это сказалъ, 
что можно было бы разумѣть весь міръ,—но просто земли, 
то означаетъ [землю] Израилеву. Ибо онъ такъ началъ: такъ 
говоритъ Господь Гогъ: конецъ, пришелъ конецъ на четыре 
страны земли. 

Ст. 3—4. Вотъ конецъ тебѣ, и пошлю на тебя 
ярость Мою, и буду судить тебя по путямъ твоимъ и 
положу противъ тебя всѣ мерзости твои, и не пощадитъ 
тебя око Мое , и не помилую; но возложу пути твои на 
тебя и мерзости твои будутъ среди тебя , и узнаете , 
что Я Господь. Въ этомъ отдѣлѣ у ЬХХ толковниковъ поря¬ 
докъ измѣненъ и перепутанъ, такъ что первое поставлено на 
послѣднемъ мѣстѣ, а послѣднее или въ началѣ, или въ срединѣ, 
а изъ средины одно перенесено къ ковцу, другое въ началу. 
Поэтому мы, слѣдуя и самому еврейскому [тексту], и прочимъ 
переводчикамъ, представили и подленный порядокъ. Итакъ къ 
землѣ Израилевой обращается слово, что пришелъ на нее 
конецъ и истребленіе и что Господь посылаетъ на нее ярость 
Свою, не несправедливую и не происходящую только изъ 
гнѣва, но вполнѣ справедливую и имѣющую основаніе, чтобы 
судить ее но путямъ ея и показать ей всѣ мерзости ея и 
чтобы вспомнила о дѣлахъ своихъ и поняла, что худо по- 
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ступала. Чтоже касается сказаннаго; не пощадитъ тебя 
око Мое и не помилую, «го Онъ какъ милосердый врачъ, 
желающій вырѣзать гніющее мясо и прижечь рану, не ща¬ 
дитъ, чтобы пощадить, не милуетъ, чтобы болѣе помиловать: 
чтобы не оставалось гніющаго [мяса] въ тѣлѣ и чтобы оно 
не повредило ближайшихъ къ нему [частей] мяса. Егоже 
бо любитъ Господь, наказуемъ, діетъ же всякаго сына, 
егоже пріемлетъ (Евр, 12, 6), Эготъ смыслъ имѣетъ и 
оное [изреченіе]: Азъ поражу и Азъ исцѣлю (Второз. 31, 
39). Ибо всякое врачеваніе имѣетъ времевеую горечь, но за¬ 
тѣмъ плодъ боли проявляется въ здоровья. Нѣчто подобное 
и чрезъ Амоса говоритъ Богъ: васъ точію познахъ отъ 
всѣхъ племенъ па земли , сего ради отмщу вся грѣхи вата 
(Амос. 3, 2). Позна Господь сущія Своя (2 Тим. 2, 19). 
И пути ея, говоритъ, и весь ходъ жизни, и мерзости и по¬ 
роки положу посреди тебя, чтобы поставить ихъ предъ гла¬ 
зами грѣшницы, наказываемой ради исцѣленія. И когда Гос¬ 
подь сдѣлаетъ это, то испытывавшіе мученія узнаютъ, что 
Онъ—Господь. Это же самое выражаетъ и оное свидѣтельство: 
„отмщу Іакову по путямъ его, воздамъ ему по начинаніямъ 
его“ (Осіи 12, 2). 

Ст. 5—6. Такъ говоритъ Господь Богъ: одно огорченіе 
[аМісііо], вотъ пришло огорченіе, конецъ пришелъ, пришелъ 
конецъ. Онъ пробудился противъ тебя; вотъ пришелъ. 
Пригило сокращеніе (вульг. сокрушеніе) на тебя, житель 
земли. Этого у Семидесяти нѣтъ, но въ изданіи ихъ это 
прибавлено подъ астерисками изъ перевода Ѳеодотіона. Но мы 
будемъ слѣдовать еврейскому [тексту]. Вмѣсто огорченія , 
какъ мы ради ясности поставили по Симмаху, переведшему 
хахшоі; 5 въ евреЙСКОМЪ И греческомъ пишется хахіа ИЛИ тсоѵт)ріа, 
то есть зло. Говорится же о томъ, что настало послѣднее 
время для грѣшниковъ земли Израилевой, такъ что она не 
избѣжитъ опредѣленія Божія, давно ею заслуженнаго. А такъ 
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какъ она еще не наполнила [мѣры] грѣховъ своихъ, то на¬ 
казаніе отсрочивалось, согласно съ написаннымъ: не бо ис- 
полниишсл грѣхи аморреовъ (Быт. 15, 16). Поэтому и Гос¬ 
подь іудеямъ говоритъ: и ем наполняете мѣру отецъ вашихъ 
(Матѳ. 23, 32). Итакъ пришла тебѣ бѣда, пришло огорченіе 
и пришелъ плѣнъ. И не думай, что Я опять угрожаю бу¬ 
дущимъ: Я показываю и даю знать пальцемъ. Вотъ пришелъ, 
пришелъ конецъ, конецъ пришелъ. Кто доселѣ казался тебѣ 
спящимъ и покоющимся, тотъ вдругъ пробудился и всталъ 
противъ тебя. Пришло сокращеніе, которое въ еврейскомъ 
[текстѣ] выражается чрезъ зеркрЫга и которое Авила пере¬ 
велъ чрезъ іероахо'іирі^ то есть созерцаніе и предусмотрите, 
наступленія котораго ты, трепеща, всегда боялась, по кото¬ 
рое А кила перевелъ чрезъ то есть рядъ и сплетеніе 

всѣхъ золъ. Далѣе, слова: на тебя , житель земли, мы долж¬ 
ны понимать сообразно съопымь [изреченіемъ] Апокалипсиса 
Іоаниа - горе всѣмъ живущимъ на земли (Апок. 8, 13). Ибо 
святой—не житель земли, а пришлецъ и странникъ, и гово¬ 
ритъ: преселникъ азъ еемь и пришлецъ, якоже вси отцы мои 
(Псал. 38,13). Поэтому и Авраамъ называется евреемъ, то есть 
тгерятт):, странникомъ и пришельцемъ , спѣшащимъ перейдти 
оть настоящаго вѣка къ будущему. Мы можемъ это мѣсто 
п духовно объяснить противъ народа іудейскаго, на котораго 
пришелъ конецъ п истребленіе отъ крови праведнаго Авеля 
до крови Захаріи, сына Варахіива, котораго они убили между 
храмомъ и жертвенникомъ (Матѳ. 23, 35). Ибо пока они не 
налагали рукъ на Сына Божія, опредѣленіе Божіе для нихъ 
спало и отсрочивалось. Но когда они убили наслѣдника, 
чтобы погибло наслѣдіе, то оно пробудилось против ь нихъ 
и восталъ весь рядъ и сплетеніе бѣдствій, потому что они 
не искали небеснаго, а возжелали прилѣпляться къ землѣ. 
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Ст. 7. Прѵіило время, близокъ день избіенія , а не 
сливы горъ. Еврейское слово айагіт, которое, раздѣливъ иа 
два слова, первое асі и второе агіт, мы перевели по Ѳео- 
дотіоиу: слава горъ , Симмахъ обратилъ въ отсрочиваніе (ге- 
сгазііпаііо) и сказалъ: и время близко: день поспѣшенія, а 
не отсрочиванія. Далѣе, ЬХХ такъ перевели: пришло время, 
приблизился день, не съ смятеніемъ и не съ скорбями ; 
Ѳеодотюпъ: пришло время, близокъ день голода, а не славы горъ. 
Что же касается времени избіенія и голода, то оно и теперь 
замѣчается въ народѣ іудейскомъ, не имѣющемъ пророковъ 
и слова Божія, которымъ питается душа вѣрующихъ. Подь 
горами же понимай учителей и тѣхъ, которые обладаютъ 
знаніемь Писаній. О нихъ и въ другомъ мѣстѣ говорится: 
просвѣщавши ты дивно отъ горъ вѣчныхъ (Поал. 75, 5). 
Далѣе ЕХХ, сказавъ: не съ смятеніемъ и не съ скорбями , 
даютъ ноияіь, что оии ] ) имѣють столько невѣдѣнія о Богѣ 
и душевиаго ослѣпленія, что не смущаются своими злодѣ- 
яиіямя и не терзаются скорбями покаянія. 

Ст. 8. Теперь вскорѣ изолью на тебя гнѣвъ Мой и 
раскрою надъ тобою ярость Мою, и буду судить тебя по 
путямъ твоимъ и возложу на тебя (или дамъ тебѣ) 
всѣ мерзости твои. Если мы будемъ считать отъ пятаго 
года переселенія царя Іехоши до девятаго года царствованія 
Седекіп, когда пришелъ Навуходоносоръ п осадилъ Іерусалимъ, 
то будетъ три промежуточныхъ года. Поэтому справедливо 
говорится: теперь вскорѣ изолью на тебя ярость Мою. 
Я не буду предрекать тебѣ того, что [впослѣдствіи] имѣетъ 
нрійдти, и не буду угрожать тебѣ тѣмъ, что послѣдуетъ 
въ далекомъ будущемъ: Я теперь совершу надъ тобою ярость 
Мою. Эта ярость и гнѣвъ являются не безъ правосудія, а 
для того, чтобы обратить пути твои на главу твою и заста- 
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вить теби почувствовать всѣ мерзости твои. Но мы можемъ 
и относительно послѣдняго плѣненія сказать, что послѣ 
умерщвленія Христа, когда пришелъ имъ конецъ и пробу¬ 
дился противъ нихъ грѣхъ, то исполнилось написанное: те¬ 
перь постпже па нихъ гнѣвъ до конца (1 Сол. 2, 16) 
Когда Іерусалимъ былъ окруженъ Тптомъ и Веспасіаномъ п 
настало опустошепіе его и исполнилось [сказанное]: се ос¬ 
тавляется вамъ домъ ватъ пустъ (Матѳ. 23. 38); тогда 
они были судимы по путямъ своимъ и богохульствамъ, въ 
которыхъ они отреклись отъ Господа , и почувствовали 
ярость Божію и получили по злодѣяніямъ своимъ, чтобы 
храмъ оставался разрушеннымъ до скончанія [міра] 

Ст. 9. И не пощадитъ око Мое, и не помилую, но 
пути твои возложу на тебя [или дамъ тебѣ ] и мерзости 
твои будутъ среди тебя , и узнаете , что Я Господъ кара¬ 
ющій. Причины строгости и суровости или, какъ думаютъ ере¬ 
тики, жестокосердія Божія, состоящаго въ томъ, что око Его не- 
щадитъ и не милуетъ, Онъ присоединилъ, сказавъ: пути 
твои дамъ тебѣ и мерзости твои будутъ среди тебя , 
чтобы ты уразумѣлъ содѣланное тобою и, видя мерзости 
свои, находящіяся предъ тобою или среди всѣхъ, исправилъ 
заблужденіе покаяніемъ и, оставивъ прежнія дѣла и возне¬ 
навидѣвъ содѣланное тобою, понялъ, что Онъ есть Го¬ 
сподь. Онъ для того наказываетъ, чтобы исправить, и бьетъ 
всякаго сына, котораго принимаетъ (Евр. гл. 12). 

Ст. 10—11. Вотъ день! Вотъ пришло, выступило 
сокращеніе; разцвѣлъ жезлъ, произросшим гордость. Взошло 
беззаконіе на жезлѣ нечестія, не изъ нихъ, и не изъ на¬ 
рода и не изъ шума ихъ; и не будетъ покоя имъ. ЬХХ: 
Вотъ день рождаетъ, вотъ пришелъ конецъ , выступило 
сплетеніе и разцвѣлъ жезлъ, произрастила гордость, воз¬ 
стала укоризна и сокрушитъ силу беззаконнаго, но не съ 
смятеніемъ , и не съ поспѣшностію, и не отъ нихъ, и 
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пѣтъ красоты въ нихъ. Сокращенъ, говоритъ, и ускоренъ 
день и наступаетъ близкій плѣнъ. Разцвѣлъ жезлъ, грозившій 
вамъ въ теченіе долгаго времени, и изъ цвѣта родилъ плодъ 
бѣдствій. Гордость ваша произрастила то, чего вы заслуживали, 
—чтобы на томъ жезлѣ вашего нечестія, которымъ вы не¬ 
честиво поражали подчиненныхъ вамъ, взошло беззаконіе, 
которое [явилось] не отъ несчастнаго народа и не отъ тѣхъ, 
коими какъ безсловесными животными управляютъ учители, 
и не отъ крика и шума ихъ, съ которымъ вопили они, увле¬ 
ченные священниками и Фарисеями къ тому, чтобы взывать 
и говорить: распни , распни Его (Іоанн. 19, 6). Поэтому 
не будетъ имъ покоя, но вѣчный плѣнъ. Далѣе ЬХХ, при¬ 
мѣнительно къ тому значенію, относительно котораго пишется: 
не вѣса 6о, что родитъ находяй день (Притч. 27, 1), 
сказали: вотъ день рождаетъ то, что гораздо прежде онъ 
зачалъ, и пришелъ конецъ и выступило сплетеніе , спле¬ 
тающее и содержащее всѣ ваши бѣдствія, или какъ Симмахъ 
перевелъ, разсмотрѣніе, то есть въ томъ смыслѣ, что Богъ 
видитъ все, вами содѣланное, разсматриваетъ ваши дѣла и 
воздаетъ каждому по заслугамъ его. Относительно же того, 
что они одинаково перевели: разцвѣлъ жезлъ , мы можемъ 
воспользоваться онымъ свидѣтельствомь: „не удаляй жезла 
отъ сына твоего" (Притч, гл. 23). И апостолъ [говоритъ]: 
что хогцете , съ палицею ли пріиду къ вамъ , или съ лю¬ 
бовію и духомъ кротости (1 Кор. 4, 21)? Но и Богъ ус¬ 
тами псалмопѣвца вѣщаетъ: посѣгцу жезломъ беззаконія 
ихъ и ранами неправды ихъ; милость же Мою не разорю 
отъ нихъ (Псал. 88, 33—34). Такимъ образомъ Господь 
для того посѣщаеть и наказываетъ, чтобы проявилась и 
открылась вся гордость, которая долго скрывалась, какъ за¬ 
ключенная [внутри], и чтобы возстала укоризна противъ 
явившейся и пропзращающей гордости, и была сокрушена 
сила беззаконнаго, [но] не съ смятеніемъ и не съ поспѣш- 
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ностію. Ибо цѣлью расцвѣтающаго жезла служитъ исцѣленіе 
и исправленіе которое является не по заслугѣ наказывае¬ 
мыхъ и не по причинѣ красоты ихъ, которой они не имѣютъ 
у себя, но по милосердію Господа. Мѣсто [это] трудное и 
представляющее много разностей между еврейскимъ [текстомъ] 
и [переводомъ] Семидесяти, которыми многое прибавлено изъ 
перевода Ѳеодотіона, чтобы была какая либо видимая связь. 

Ст, 12. Пришло время, приблизился день Не только 
къ Іерусалиму говорится, что для него наступило время 
плѣна и приблизился день, въ который онъ будетъ окруженъ 
вавилонскимъ войскомъ, но и тому, который радовался, ус¬ 
троивъ и расширивъ житницы, и которому Господь говоритъ: 
безумие , въ сію нощь дугиу твою истяжутъ отъ тебе: а 
яже уготовалъ еси, кому будутъ (Лук. 12, 20У? Поэтому 
и апостолъ говоритъ: время прекращено есть (1 Кор. 7, 
29), и въ другомъ мѣстѣ: преходитъ бо образъ міра сего 
(тамъ же, ст. 31). Нужно замѣтить, что онъ не отсрочилъ 
до будущаго времени, но сказалъ о настоящем ь: преходитъ , 
и ежедневно образъ міра клонится къ паденію. Ибо онъ ни¬ 
когда пе остается въ одномъ и томъ же состояніи, но по¬ 
стоянно образъ возрастающаго и умаляющагося преходитъ и 
измѣняется. Поэтому и Господь сказал ь: небо и земля ми- 
моидетъ (Матѳ. 24 36). Если же все, находящееся въ мірѣ, 
преходитъ и исчезаетъ, то чго въ человѣческихъ дѣлахъ 
можетъ быть постояннымъ? 

Покупающій пустъ не радуется и продающій пустъ 
не печалится . Естественно при покупкѣ имущества радо¬ 
ваться, при продажѣ печалиться '). Но когда наступаетъ 
порабощеніе и плѣпеше, то въ томъ и другомъ случаѣ на¬ 
прасны и радость и печаль Поэтому и апостолъ говоритъ: 

') Разумѣется продажа, вынуждаемая стѣснительными обсто¬ 
ятельствами (сн. Нееа. 5, 3). 
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время прекращено есть прочее , да имущій жены якоже 
не имущій будутъ: и плачущійся, якоже не плачущій; и 
радующійся, якоже не радующеся : и кукующій , яко не 
содержаще; и требующій міра сего яко не требующе (1 Кор. 
7, 2У—31). Ибо и потопъ постигъ покупающихъ и прода¬ 
ющихъ, кань говоритъ Господь въ Евангеліи (Матѳ. гл. 24). 

Ибо гитъ на весь народъ его. Этого у ЬХХ нѣтъ. 
Вмѣсто парода можно принять сообразно съ еврейскимъ тек¬ 
стомъ множество пли толпа , ибо это означаетъ атом. 
Причина же ясна, почему покупающій не долженъ радоваться 
н продающій долженъ перестать печалиться: потому что 
вскорѣ нрійдетъ гнѣвъ Божій на все населеніе земли іудей¬ 
ской-или на Іерусалимъ Ибо это исио изъ предшествующаго, 
гдѣ ианисано: такъ говоритъ Господь Богъ землю Изра- 
гілевой н нроч. 

С г. 13 Ибо продающій не возвратится къ проданному. 
Говоритъ сообразно съ еврейскимъ обычаемъ. Ибо всякая по¬ 
купка возвращалась продавцу въ пятидесятый годъ прощенія, 
который у нзхь называется юбилейнымъ. Таким ь образомъ, 
прежде нежели наступить годъ прощенія, когда имущество 
возвращается прежнимъ владѣтелямъ, настанеіъ плѣнъ, ко¬ 
торый уничтожить всѣ обычаи города. Далѣе, переведенное 
Семьюдесятью: ибо кто будетъ покупать, не возвратится 
къ продавцу, не имѣющее связи при историческомъ пони¬ 
маніи, можетъ имѣть слѣдующій смыслъ по таинственному 
способу толкованія, по которому мы можемъ сказать, что 
когда обольщенный еретическимъ заблужденіемъ пойметъ лу¬ 
кавство учителя, то никогда не возвратится къ продавцу, то 
есть къ учителю, но будет ь относиться къ нему съ пренеб¬ 
режен!! мъ и презрѣніемъ. 

И еще среди живущихъ жизнь ихъ , ибо видѣніе ко 
всему множеству его не возвратится. Какъ имущество не 
возвратится къ прежнему владѣтелю, вслѣдствіе прнблпжа- 
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ющагоея разрушенія города, такъ видѣніе и пророческая уг¬ 
роза, направленная ко всему населенію города, не возвра¬ 
тится назадъ и не останется безъ осуществленія, но испол¬ 
нится на дѣлѣ, еще при жизни тѣхъ, къ коимъ обращается 
пророческая рѣчь. Говоритъ же это для того, чтобы указать 
на угрожающее плѣненіе и чтобы не говорили по обычаю: 
это видѣніе сбудется въ продолженіе многихъ дней и испол¬ 
нится по истеченіи долгаго времени. Мы можемъ и то ска¬ 
зать, что послѣ того, какъ пророческое видѣніе удалится 
отъ іудеевъ,—ибо пророцы и законъ до Іоанна Крестителя 
(Матѳ. 13, 11),—послѣ убіенія Спасителя, оно не возвра¬ 
тится къ нимъ и они не удостоятся имѣть пророковъ. И 
многозначительно сказалъ: видѣніе не возвратится ко всему 
множеству. Слѣдовательно оно возвратится въ тѣмъ изъ іу¬ 
деевъ, которые увѣровали въ Господа, то есть къ апосто¬ 
ламъ, и къ останку народа іудейскаго, спасшемуся изъ 
среды Израиля. Но и этихъ двухъ стиховъ нѣтъ въ из¬ 
даніи Семидесяти. 

И мужъ въ беззаконіи жизни своей не будетъ силь¬ 
нымъ. ГіХХ: И 'человѣкъ въ глазахъ жизни своей не будетъ 
обладать. Смыслъ по Еврейскому [тексту] слѣдующій: для 
человѣка будетъ безполезнымъ его беззаконіе и не доставить 
ему никакого подкрѣпленія. Но Семидесяти: и человѣкъ, 
возжелавшій того, что онъ считалъ въ мірѣ драгоцѣннымъ, 
по будетъ обладать [этимъ], но съ потерею свободы утра¬ 
тится все, что было хорошаго. Неопредѣленность же еврей¬ 
скихъ буквъ іодъ (і) и вавъ (і), различающихся только 
по величинѣ, сдѣлала то, что одни перевели беззаконіе, а 
другіе— глаза. 

Ст. 14. Затрубите трубою, пусть все приготовля¬ 
ется. ЬХХ: Затрубите трубою и судите все. Объ игрѣ па 
трубахъ и звучаніи ихъ мы читаемъ во многихъ мѣстахъ, 
какъ напримѣръ въ томъ мѣстѣ: яко трубу возвыси гласъ 
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твой (Исаіи 58, 1) и въ другомъ мѣстѣ; вострубите въ 
новомѣсячіи трубою во благознаменитый день праздника 
нашего (Псал. 80, 3), и у Апостола: яко Самъ Господь 
въ повелѣніи, во гласѣ архангеловѣ и въ трубѣ Гожій 
снидетъ съ ѵебесе (1 Сол. 4, 16), и въ Евангеліи: „не 
трубите предъ собою" (Матѳ. гл. 6). Также исторія [книги] 
Чиолъ повѣствуетъ о трубахъ чеканныхъ и серебряныхъ 
(Чис. 10, 2), которыя сравниваются съ пророческою рѣчью 
и съ апостольскимъ ученіемъ. Повелѣвается же теперь, чтобы 
всѣ, но сигвальному звуку трубы, приготовлялись къ войнѣ. 
Далѣе, что касается сказаннаго Семьюдесятью: и судите все, 
то, безъ сомнѣнія, это относится ко власти апостоловъ, ко¬ 
торые послѣ того, какъ зарубитъ труба ангеловъ, будутъ 
на двѣнадцати престолахъ судить двѣнадцать колѣнъ Изра¬ 
илевыхъ. Изъ нихъ Павелъ говорилъ: ангеловъ судити имамы 
(I Кор. 6, 3), и въ другомъ мѣстѣ: вами судъ пріиметъ 
міръ (тамъ же ст. 2). Въ отношеніи же къ смыслу раз»- 
сматриваемаго [мѣ'та] иронически повелѣвается трубить тру¬ 
бою тѣмъ, кои исполняютъ эту обязанность, чтобы всѣ при¬ 
готовлялись противъ вавилонскаго войска. 

Но нѣтъ никого , кто пошелъ бы на войну; ибо гнѣвъ 
Мой надъ всгьмъ множествомъ его. И этого нѣтъ у Семи¬ 
десяти. Богъ повелѣлъ (Числ. гл. 10) трубить трубою для 
приготовленія войска, чтобы оно могло противустать силѣ 
вавилонянъ; но безполезно было повелѣвать, когда среди на¬ 
рода нѣтъ никого, кто осмѣлился бы выступить на войну. 
Ослабѣлъ же и не имѣетъ силы для войны народъ потому, 
что гнѣвъ Божій надъ всѣмъ множествомъ его, подразумѣ- 
вается—города Іерусалима или земли іудейской. Но и въ 
нашей землѣ и- въ [нашемъ] Іерусалимѣ, когда преслѣдованіе 
со стороны общества и проявленія различныхъ пороковъ 
стремятся побѣдить насъ, тщетно учители трубятъ трубою 
и спѣшатъ приготовлять насъ къ войнѣ, потому что наста* 
нщіе грѣхи заслужили гнѣвъ Божій, 
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Ст. 15—16. Сотѣ мечъ , внутри моровая язва и го¬ 
лодъ. Кто въ полѣ , тотъ умретъ отъ меча, а кои въ го¬ 
родѣ, тѣ, будутъ пожраны моровою язвою и голодомъ. И спа¬ 
сутся изъ нихъ тѣ, которые убѣгутъ, и будутъ на горахъ , 
какъ голуби долинъ, всѣ въ тревогѣ, каждый за беззаконіе свое. 
ЬХХ совсѣмъ умолчали о голубяхъ долинъ или, какъ пере¬ 
велъ Ѳеодотіонъ, тоскующихъ (тесіііапіез). Переведепное же 
нами: всѣ въ тревогѣ, каждый за беззаконіе свое, Ѳеодотіонъ 
перевелъ такъ: всѣ притихнувъ , каждый за беззаконія 
свое , чтобы подъ метафорою тоскующихъ голубей показать, 
что каждый изъ народа оплакиваетъ свой грѣхъ и уразумѣ¬ 
ваетъ и сознаетъ, за что онъ подвергается этому. Относительно 
же трехъ частей, изъ которыхъ одни умираютъ въ городѣ 
отъ моровой язвы и голода, другихъ совнѣ поразитъ мечъ, 
а иные спасутся отъ плѣна чрезъ бѣгство, мы выше читали; 
кто изъ нихъ спасется, тотъ перейдетъ на горы и будетъ, 
подобно тоскующимъ голубямъ, съ тревогою оплакивать 
свои грѣхи. Въ переносномъ же смыслѣ такъ нужно пони¬ 
мать, что кто находится на полѣ и ип равиинѣ, внѣ предѣ¬ 
ловъ града Господня, означающаго Церковь, тотъ поражается 
мечомъ противника, а кто въ городѣ жилъ безпечно и пе 
заготовлялъ себѣ пищи, о которой въ Притчахъ (12, 11) на¬ 
писано: дѣлаяй свою землю исполнится хлѣбовъ, тотъ ум¬ 
ретъ отъ голода и моровой язвы. А тѣ немногіе, которые 
избѣгутъ или меча еретиковъ, или смерти и голода отъ 
своей безпечности, тѣ спасутся лишь въ томъ случаѣ, если 
возьмутъ крылья голубя и улетятъ и успокоятся. Эти го¬ 
луби, пока бываютъ въ долинахъ, находятся въ тревогѣ и 
всего страшатся; ихъ невинности памъ повслѣвается подра¬ 
жать и о нихъ въ псалмѣ написано: аще поспите посредѣ 
предѣлъ, крилѣ голубить посребренѣ и междорамія ея въ 
блещаніи злата (Псал. 67, 14), въ видѣ его [т. е. голубя] 
сошелъ Духъ Святый и пребылъ па Господѣ Спасителѣ 
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(',1а та. гл. 3). И прекрасно, по Ѳеодочіону, мы можемъ 
назвать тоскующимъ [или поучающимся, шесЫлнИп] голу¬ 
бемъ того, кто день и ночь поучается въ законѣ Господ¬ 
немъ и о комъ написано: уста праведнаго поучатся пре¬ 
мудрости (Псал. 36, 30). 

Ст. 17—18. Всѣ руки опустятся и по всѣмъ комъ 
намъ потечетъ вода. В препояшутся вретищами гг обой¬ 
метъ ихъ ужсгсъ. Вмѣсто колѣнъ съ текущею водою ЬХХ 
перевили: лядвеи осквернятся мокротою. Когда всѣ будутъ 
трепетать и убѣгутъ на горы, то руки всѣхъ опустятся и 
никто не будетъ въ состояніи иротивустать врагамъ и, 
вслѣдствіе великаго и'сну га, урпна запачкаетъ колѣна и мо¬ 
чевой пузырь не будетъ въ состояніи удержать изливающуюся 
жидкость. Они препояшутся вретищами и ужасъ овладѣетъ 
всѣми. Эго сбылось надъ этимь народомъ не только при ва¬ 
вилонахъ, но и при римлянахъ, когда пришелъ на нихъ до 
конца гнѣвь Б >жій. Впрочемъ, и въ нашей Іудеѣ, въ кото¬ 
рой исиовѣдуютъ Господа, когда умножатся беззаконія и 
охладѣетъ любовь многихъ, то всѣ руки, [дѣлающія] до я чя 
дѣла, оиусгятся и будетъ течь жидкость но всѣмъ колонамъ 
или лядзеямъ тѣхъ, которые искали недозволеннаго сожитія 
и которыхъ Писаніе въ законѣ называетъ уоѵоррбек, то 
есть подвергающимися изліянію сѣмени. Поэтому таковые 
должны препоясаться вретищами покаянія и страшиться гря¬ 
дущаго суда. Кто сдѣлаетъ это, тоть удостоится услышать 
слова Исаіи (33, 3): укргъпитеся ргуцѣ ослабленныя и 'ко¬ 
лѣна разслабленая утвердитесь. 

Ст. 18. На всякомъ лицѣ стыдъ и па всѣхъ головахъ 
плгыиъ. Краснота на лицѣ служатъ признакомъ стыда и 
сознаніе грѣховъ обнаруживается въ лицѣ, и является на¬ 
дежда на спасеніе, коль скоро проступокъ сопровождается 
стыдомъ. Поэтому и той, которая вслѣдствіе жестокосер¬ 
дія хвасталась своими грѣхами, было сказано: „у тебя было 



90 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИЙА 


лицо жены блудницы, ты не можешь красиЬть а (Іерем гл. 
В). Также нлѣшь на головѣ служитъ знакомъ печали, когда 
волосы лишаются красоты и когда мы теряемъ служащіе 
украшеніемъ волосы. Поэтому и къ Іерусалиму говорится: 
вмѣсто украшенія на главѣ твоей плѣгиъ имѣти будеши 
дѣлъ твоихъ ради (Исаіи 3, 23) И другой пророкъ гово¬ 
ритъ: всяка глава на всякомъ мѣстѣ острижена будетъ 
и всяка брада оброснется (Іерем. 48, 37). Также Михей 
въ тому же Іерусалиму говоритъ: оброснися и остризися 
по чадѣхъ своихъ младыхъ , разишри обросненіе твое яко 
орелъ (Мих. 1, 16) И при [оплакиваніи] мертвыхъ повелѣ- 
вается дѣлать плѣшь. Только один святые, то есть назореи, 
и удостоившіеся достигнуть священства Господня, не Прѣ¬ 
ютъ головъ своихъ (Числ. гл 0). Ибо они не имѣютъ дѣлъ 
смерти и не нечисты, такъ какъ они назореи, то есть свя¬ 
тые Господни. Если же подлѣ вихъ будетъ какой либо умер¬ 
шій, то всѣ прежніе дни освященія не будутъ вмѣнены имъ. 
Самуилъ былъ святымъ Божіимъ и поэтому обладалъ посто¬ 
яннымъ украшеніемъ' волосъ и внималъ оному [изреченію] 
изъ Пѣсни Пѣсней: власы его кудрявы , черны яко вранъ 
(5, 11) Далѣе Сампсонъ, лишившись волосъ, потерялъ силу 
(Суд. гл. 16), но постепенно, вмѣстѣ съ отростаніемъ во¬ 
лосъ, возвратились прежнія силы, такъ что онъ гораздо 
болѣе людей убилъ при смерти, нежели при жизни. Елисей 
же, хотя имѣлъ плѣшь въ волосахъ, но такъ какъ овъ былъ 
назореемъ Господнимъ, то имѣлъ курчавые волосы. Поэтому 
дѣти, какъ бывшія дѣтьми и еще не достигшими возраста 
возмужалости, смѣявшіяся надъ плѣшивостію его и говорив¬ 
шія: гряди, плѣшиве, гряди , плѣшивый (4 Дар. 23), были 
растерзаны звѣрями, обитающими въ лѣсахъ и дубравахъ. 

Ст. 19. Серебро ихъ будетъ выбрасываться на улицу 
и золото ихъ будетъ считаться за навозъ. ЬХХ: Серебро 
ихъ будетъ выбрасываться па улицы и золото ихъ будетъ 
въ пренебреженіи. Вслѣдствіе бѣгства и плѣна, богатство и 
тяжелыя массы золота и серебра будутъ выбрасывать на 
улицу, желая спасги лишь собственную жизнь, чтобы не 
служило бременемъ то, что прежде было предметомъ роскоши. 
Также и въ таинственномъ смыслѣ все серебро плѣнниковъ и 
убѣгающихъ изъ Іерусалима будетъ выбрасываться на улицу, 
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па широкую и пространную дорогу, ведущую къ смерти, 
потому что они оставили узкую стозю спасенія. Но и все 
золото будетъ въ пренебреженіи или будетъ считаться за на¬ 
возъ и нечистоту. Ибо не можетъ обладать чистотою тотъ, 
кто внѣ Церкви Господней. 

Серебро ихъ и золото ихъ не сильно будетъ спасти 
ихъ въ день ярости Господа. И этого нѣтъ у Семидесяти. 
Но для всякаго несомнѣнно, что зубы, ударяющіе о самый 
дорогой металлъ, такъ же отталкиваются, какъ отъ самаго 
твердаго камня. Поэтому далѣе слѣдуетъ: 

Душу свою не насытятъ и не наполнятъ утробъ 
своихъ. Изъ настоящихъ бѣдствій мы убѣдились, что богатые 
среди шелка, драгоцѣнныхъ камней и массы золота и се¬ 
ребра, были угнетаемы бѣдностію п имѣли такой же конецъ, 
какъ нищіе. А что серебро и золото тѣхъ, кои внѣ Церкви, 
не спасаетъ душъ, обладающихъ [богатствомъ], въ день 
"ярости Господа, но что они имѣютъ вѣчный голодъ и ис¬ 
пытываютъ мученія отъ нустаго желудка, это показываетъ 
то свидѣтельство, въ которомъ говорится: избавленіе мужа 
души свое ему богатство (Притч. 13, 8). А свое богатство 
есть то, относительно котораго научила насъ истина Христа 
(Лук. гл. 16). заповѣдавшаго намь пріобрѣтать себѣ друзей 
неправеднымъ богатствомъ, чтобы они приняли насъ вь вьч- 
ныя обители. 

Ибо оно было поводомъ къ беззаконію ихъ. Потому, 
говоритъ, не насытится душа и не наполнится чрево обла¬ 
дающихъ золотомъ и серебромъ, что это самое золото и се¬ 
ребро сложило поводомъ къ ихъ злодѣяніямъ. Указываетъ 
же на идоловъ, сдѣланныхъ изъ золота и серебра и служа¬ 
щихъ виновниками осужденія тѣхъ, коими они были сдѣланы. 
Вмѣсто этого ІДХ: перевели: ибо было мученіе съ беззако¬ 
ніяхъ ихъ, чтобы беззаконники мучилиеьоіъ своего заблуж¬ 
денія и поняли, что они худо [поступали], обративъ дары 
Божіи на богохульство. 

Ст. 20. И украшеніе нарядовъ своихъ обратили въ 
гордость и сдѣлали изъ него образы мерзостей своихъ и 
истукановъ , ЬХХ; Избранное въ мірѣ обратили въ гордость 
и сдѣлали изъ нихъ образы мерзостей своихъ и [ предметы ] 
преткновенія. Что Я далъ, говоритъ, для украшенія и для 
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обогащенія обладающихъ, ато оіш обратили ,гъ гордость, такь 
что для нихъ служитъ поводомъ кь преподношенію то, чѣмъ 
они могли чрезь милостыню и добрыя дѣла снасти душу 
спою, Поэтому они сдѣлали идоловъ изъ золота л серебра' и 
Мои дары обрати ш въ изображенія истукановъ. Далѣе, пере¬ 
веденное Семьюдесятью: избранное въ мірѣ обратили въ 
гордость должно отнесть къ золоту и серебру, въ сравненіи 
съ которыми ничто въ мірѣ не признается болѣе драгоцѣн¬ 
нымъ. Относительно слѣдующаго затѣмъ: [ предметы ] прет¬ 
кновенія ихъ нужно знать, что это прибавлено изъ Ѳеодоті- 
ова. Иносказательный же смыслъ не труден ь, [именно] тотъ, 
что еретики обратили мысли и изреченія Писаній, которыя 
составляютъ самое лучшее въ мірѣ и которыя даны нам ь 
для украшенія, въ поводъ и предметъ гордости п сдѣлали 
изъ нихъ образы превратныхъ ученій и мерзостей и преткпове- 
ній (ойеікіісиіа), чтобы оскорблять (оЙеікІешП) Бога тѣмъ, чрезъ 
что они могли выражать почтеніе и благоговѣніе предъ Богомъ. 

Ст. 20—21. За то Я сдѣчалъ его нечистотою для 
нихъ, и отдамъ его въ руки чужихъ для расхищенія и 
беззаконникамъ земли въ добычу , и они осквернятъ его. 
ЬХХ: За то Я сдѣлалъ оныя нечистотою для нихъ и 
предамъ оныя въ руки чужихъ для расхічрнія и губите¬ 
лямъ земли въ добычу, и осквернятъ ихъ Такь какъ изъ 
золота и серебра и украшеній нарядов ь, данных ь имъ Мною, 
они сдѣлали себѣ образы мерзостей своих ь и истукановъ, 
то Я сдѣлалъ оныя для нихъ нечистотою и навозом ь. Вмѣсто 
этого Спммахъ перевел ь омерзѣніе , сь цѣлью указать па 
омерзительность идоловь. И предамъ оныя, говоритъ, въ руки 
враговъ, чтобы они все расхитили, и не столько оскверню, 
сколько покажу, что то осквернено, что прежде казалось 
самымъ священнымъ. Также и мы предаемся въ руки вра¬ 
говъ и чуждыхъ Богу, когда дѣлаемъ наши украшенія истука¬ 
нами идоловъ иногда всею нашею славою овладѣваютьнече- 
стивые или губители земли, чтобы подчинить васъ своей власти. 

Ст. 22. И отвращу отъ нихъ лицо Мое, и осквернятъ 
сокровенное Мое , и войдутъ туда соглядатаи (или, какъ 
перевели ЬХХ, безъ опасенія , или же, какъ перевел ь Ѳеодо- 
тіонъ, вторгающіеся и погубляющіе, и осквернятъ его. Когда, 
говоритъ, но вышеуказаннымъ причинамъ мерзостей народа Я 
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отвращу лицо Мое отъ пихъ и признаю ихъ педоетойиыми очей 
Моихъ, Тогда они осквернятъ сокровенное Мое, которое означаетъ 
Святое Свя'ыхь, по Вето чего IXX перевели: [мѣсто] посѣще¬ 
нія, (чтобы показать, что святое было мѣстомъ явленія Бога), и 
вторгнутся туда нечестивые и губители земли, куда, кромѣ свя¬ 
щенниковъ и одного первосвященника, никто друюй не смѣль 
входить. Эго, как ь мы знаемъ, было сдѣлано вавилонянами, 
и царем ь Антіохомъ, и Гвесмъ Помпеемъ и наконецъ при Вео- 
пасіанѣ и Тіпѣ, когда былъ взятъ и разрушенъ храмъ и 
совершилось все го, что содержится въ слѣдующей рѣчи 
пророка. Также огь нашихъ зіыхъ дѣлъ Богь отвращаеіъ 
лицо Свое, и, вслѣдствіе отвращенія лица, оскверняется со¬ 
кровенное Божіе, такь что вмѣсто священниковъ и святым» 
Божіихъ входятъ губители и все оскверняютъ, и мѣсто, 
долженствовавшее быть [мѣстомъ] святости, дѣлается мѣсточь 
нечистоты по оному евангельскому изреченію: домъ Отца 
Моего домъ молитвы наречется, вы же сотворите и вер¬ 
тепъ разбойникомъ (Чаю. 21, 13; Іоапн. 2, 17). 

Сг, 23. * Сдѣлай заключеніе , ибо земля полна суда 
крови и городъ полонъ беззаконія. БХХ: И приведу смя¬ 
теніе, ибо земля полна суда крови и городъ полонъ без¬ 
законіи. Еврейское слово огеШіс Акта перевелъ: заклю¬ 
ченіе , Симмаѵь и Ѳеодотіонь: ѵ.аіьрсосі^ то есть пригвожденіе 
[или убіеніе, соп/іхіо]. Вмѣсто я того БХХ поставили <роро\ что 
мы поревели чрезъ смятеніе. Итакъ, пророкъ, заключи гнѣьь 
Мой на землю іудейскую и на городь Іерусалимъ краткою рѣчью 
о томъ, что подобно тому, какъ земля полна кроваваго суда, 
ибо судится за кровь всѣ. проливающіе невинную кровь, 
что было совершено іудеями, по повѣствованію Писанія, 
надъ Навуѳеомь; такъ же прольется кровь и ихъ самихъ и 
обнаружится, что городъ‘полонъ беззаконія. Ибо и при Ма¬ 
нассіи городъ Іеруеалимь отъ іюротъ до воротъ былъ напол¬ 
ненъ кровію пророковъ (і Дар. гл. 21). И придетъ на нихъ 
заключеніе и смятеніе и пригвожденіе, такъ что никто не 
будетъ въ состояніи избѣжать грозящихъ бѣдствій. 

Ст. 24. И приведу злѣйшихъ изъ народовъ, и завла¬ 
дѣютъ домами ихъ. II этого нѣтъ у Семидесяти. Вмѣсто 
священниковъ и пророковъ, Я приведу вавилонянъ злѣйшихъ 
изъ всѣхъ народовъ, чтобы они завладѣли вашими долями 
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и поработили васъ. Но и нашими домами, то есть душами 
(ибо мы— храмы Божіи, и Духъ Святый живетъ въ насъ, 
— 1 Еор. гл. 6), овладѣютъ злѣйшіе демоны, если земля 
паша наполнится кровію и жилище будетъ полно беззаконія. 

И положу конецъ гордости сильныхъ, и овладѣютъ 
святилищами ихъ. БХХ: И удалю тщеславіе (ігетііиш) 
силы ихъ, и овладѣютъ святынямъ ихъ . Всякая гордость 
оскорбляетъ Бога. Поэтому злѣйшіе изъ народовъ завладѣютъ 
домами сильныхъ и гордыхъ и займутъ святилища ихъ, 
ибо па мѣсто святое входитъ нечистый и своею нечистотою 
осквернятъ его. Но ясно [сказавъ], что были осквернены 
святилища Божіи, Оцъ не сказалъ: овладѣютъ Моими свя¬ 
тилищами, но святилищами ихъ, ибо послѣ оскверненія они 
перестали быть Моими. 

Вотъ бѣда. БХХ: Придетъ умилостивленіе. Въ связи 
сь предшествующимъ Акила и Ѳеодотюнъ правильно перевели: 
вотъ бѣда , а Симмахъ: скорбь. Семьдесятъ же среди всего 
печальнаго поставили слово радости, чтобы поддержать духъ 
сѣтующаго и чтобы онъ среди бѣдствій надѣялся на лучшее 
и на милость Господа, о которомъ написано: Господь воз¬ 
водитъ низвержетшя (Псал. 145, 8). Но мы по Симмаху свя¬ 
зали предшествующую мысль съ послѣдующею, чтобы сказать: 

Ст. 25. Когда придетъ бѣда, будутъ искать мира, 
и не будетъ его. Этого но Семидесяти совсѣмъ не можетъ 
быть. Ибо если придетъ помилованіе, то какимъ образомъ 
будутъ искать мира и не найдутъ [его]? Будетъ же искать 
мира и не найдетъ его тотъ, кто слышалъ отъ апостоловъ; 
миръ дому сему (Матѳ. 10, 12), и не сохранилъ его, не 
упокоилъ его въ духѣ своемъ, но не можетъ найдти его, 
изгнавъ его злыми дѣлами. Это— миръ, который превыше 
всякаго ума (Филин. 4, 7) а который оставилъ апостоламъ 
Спаситель, восходя, какъ побѣдитель, къ Отцу. 

Ст. 26. Придетъ смятеніе за смятеніемъ и слухъ 
за слухомъ. ЬХХ: Горе будетъ за горемъ и вѣсть за вѣстію. 
Подобно тому, какъ святымъ говорится: радуйтеся, и паки 
реку, радуйтеся (Филипп. 4,2) и о нихъ же написано: пойдутъ 
отъ силы въ силу (Исал. 83, 8), чтобы настоящія блага 
увеличивались чрезъ блага будущія: такъ и на тѣхъ, на ко- 
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торыхъ приходитъ бѣдствіе и которые искали мира и ее 
нашли его, придет ь смятеніе за смятеніемъ или горе за го¬ 
ремъ согласно съ написаннымъ въ Апокалипсисѣ: горе едино 
отъиде и се грядетъ еще другое горе по сихъ (Апов. 9, 12). 
И иридетъ слухъ за слухомъ и вѣсть за вѣстію согласно 
съ опыми [словами] блаженнаго Іова: еще сему глаголющу , 
пріиде инъ вѣстникъ (Іов. \, 16), умножая несчастій не¬ 
счастіями исписывая шумъ отъ приближающихся вавилонянъ 
и [ихъ] толпу. 

И будутъ проситъ видѣнія у пророка, и не будетъ 
закона у священника и совѣта у старцевъ. Каждый для 
себя у однихъ і роситъ одного у другихъ другаго. Предре- 
ченія будущаго просятъ, у пророка. Истолкованіе закона есть 
долгъ священника. Зрѣлый возрастъ изыскиваетъ мудрый 
совѣтъ, согласно (ъ написаннымъ: въ совѣтѣ святыхъ [или 
правыхъ ) и сонмѣ велія дѣла Господня (Псал. ПО, 1—2). 
Но этого не только тогда требовали отъ пророковъ, священ¬ 
никовъ и старцевъ, когда приходило вавилонское войско про¬ 
тивъ Іерусалима, но ежедневно требуютъ въ церквахъ, ко‘- 
торыя если утратить видѣніе, законъ и совѣтъ, то тщетно 
хвалятся тѣмъ, что имѣютъ пророковъ и священниковъ и 
старцевъ. 

Ст. 27. Царь будетъ сѣтовать и князь облечется 
въ скорбь или, но Семидесяти, въ погибель, которые, не знаю, 
съ какою цѣлью, совсѣмъ умолчали о томъ, что мы съ 
еврейскаго перевели: царь будетъ сѣтовать. Сѣтовалъ же, 
по повѣствованію Священнаго Писанія, Седекія, и всѣ 
князья народа іудейскаго были удручены скорбію. Но мы 
можемъ, хотя это на первый взглядъ кажется богохуль¬ 
нымъ, назвать царемъ, сѣтующимъ о нашихъ порокахъ и 
грѣхахъ, Христа, который говоритъ въ Псалмахъ: кая польза 
въ крови Моей , внегда сходити Ми во нетлѣніе (Псал. 
29, 10)? И приближаясь къ Іерусалиму, Онъ плакалъ о 
немъ и сказалъ: Іеруссшше, Іерусалнме, избивый пророки 
и каменіемъ побивали посланныя къ тебѣ, колькраты вос- 
хотѣхъ собрати чеіда твоя , якоже собираетъ кокошъ 
птенцы своя подъ крылѣ, и не восхотѣсте (Матѳ. 23, 37)? 
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Также князьями [при пониманіи] въ хорошую сторону бу¬ 
дутъ апостолы, которые сѣтуютъ о грѣшникахъ, или въ 
противоположную—тѣ, коимъ говорится: услышите слово 
Господне, князи Содомстіи (Исаіи. 1, 11). Облечется же, 
но Семидесяти, въ погибель тотъ, кто не имѣетъ оружія 
Божія и не облекся во Христа. Ибо елицы во Христа крес- 
тистеся, во Христа облекостесл (Гал. 3, 27). 

И руки народа земли будутъ въ безпорядкѣ или, по 
Семидесяти, опустятся. Такъ какъ не было видѣнія у про¬ 
рока, и знанія закона у священника, и совѣта у старцевъ, 
и царь сѣтівілъ и князь былъ въ скорби или въ погибели, 
то соотвѣсткенно этому и руки у народа будутъ въ безпо 
рядкѣ, утралииъ надлежащій порядокт, пли опустятся, не 
имѣя прежней силы. И прекрасно народъ, у котораго руки 
будутъ въ безпорядкѣ и который не имѣетъ нравъ гражда¬ 
нина на небѣ, называется не Божіимъ, но народомъ земли, 
о которомъ написано: отступающій отъ Тебе на земли 
напишутся (Іерім. 17, 13) 

Поступлю съ ними по пути ихъ и по судамъ ихъ 
буду судить ихъ или. какъ перевели Б XX, отмщу имъ. 
Богъ воздаетъ грѣшникамъ по путямъ ихъ, чтобы судъ 
быіъ справедливымъ. Но въ отношеніи къ святымъ Онъ 
превышаетъ мѣру благости. Ибо недостойны страсти ны¬ 
нѣшняго времени къ хотящей славѣ явитися въ насъ (Рим. 
8, 18 ). Оброцм бо грѣха смерть (тамъ же, 6, 23), кото¬ 
рую получаетъ грѣшникъ соотвѣтственно своимъ путямъ и 
своимъ дѣламъ. Добродѣтель же праведныхъ пользуется щед¬ 
ротою Господа, о которой Павелъ говоритъ: дарованіе Божіе 
животъ вѣчный (тамъ же). Въ присоединеніи же: по су¬ 
дамъ ихъ буду судить ихъ выражается оное евангельское 
[изреченіе]: пмже судомъ судите, судятъ вамъ (Мато. 7,1), 
и апостольское: пмже бо судомъ судима друга, себе осуждаема: 
таяжде бо теориям судяй (Рим. 2, 1). 

И узнаютъ, что Я Господь. Эготъ небольшой стихъ 
часто приводится этимъ пророкомъ, ибо за наказаніями и 
мученіями слѣдуетъ познаніе Бога, такъ что кого не уразу¬ 
мѣвали чрезъ благодѣянія, Того познаютъ чрезъ мученія. 



БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

ЧЕТЫРНАДЦАТЬ КНИГЪ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА 
ІЕЗЕКІИЛЯ. 


КНИГА ТРЕТІЙ. 

Ничто не долговѣчно, на что полагаются, и весь про¬ 
текшій рядъ временъ не приноситъ пользы, если предвари¬ 
тельно не было сдѣлано запаса добрыхъ дѣлъ, которыя по¬ 
стоянно обращаютъ взоры къ будущему или, вѣрнѣе, къ 
вѣчному и не ограничиваются никакими предѣлами. Справед¬ 
ливо изречевіе: „все родившееся умираетъ и возросшее со- 
старѣвается с; . И въ другомъ мѣстѣ: „нѣтъ ничего, содѣлан¬ 
наго искусствомъ или военною силою, чего не разрушила бы 
и не уничтожила бы старость". Кто бы могъ повѣрить, что 
Римъ, воздвигнутый чрезъ побѣды надъ всѣмъ міромъ, бу¬ 
детъ и матерью, и гробомъ для своихъ народовъ, что всѣ 
берега Востока, Египта, Африки наполнятся множествомъ ра¬ 
бовъ и рабынь изъ города, бывшаго нѣкогда властительствую- 
щимъ, что святый Виѳлеемъ ежедневно будетъ принимать 
нищихъ обоего пола, бывшихъ прежде знатными и изобиловав¬ 
шихъ всякаго рода богатствами? Такъ какъ мы не можемъ 
оказать имъ помощи, то состраждемъ и соединяемъ слезы съ 
слезами и занятые тяжелымъ святымъ трудомъ, но не бу¬ 
дучи въ состояніи безъ стенанія видѣть стекающихся, мы 
оставили толкованія на Іезекіиля и почти всѣ научныя завя- 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. 7 
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тія и пожелали примѣнить слова Писанія къ дѣламъ и ее 
говорить, а исполнять то, что священно. Затѣмъ мы опять, 
по твоему побужденію, дѣвственница Христова Евстохія, об¬ 
ратились къ прерванному труду и, приступивъ къ третьему 
тому, желаемъ удовлетворить твоему желанію, умоляя и тебя, 
и другихъ, которые будутъ читать, о томъ, чтобы они при¬ 
нимали во вниманіе не силы наши, а желаніе, изъ кото¬ 
рыхъ первое служитъ свойствомъ бренности человѣческой, а 
послѣднее—воли святой о Господѣ. 

Глава VIII. Ст. 1 . И было въ шестомъ году, въ шес¬ 
томъ мѣсяцѣ , въ пятый [день] мѣсяца, сидѣлъ я въ домѣ 
моемъ , и старѣйшины іудейскіе сидѣли предъ лщемъ моимъ. 
О предъидущемъ видѣніи мы читали, что оно было къ пророку 
въ пятый годъ переселенія Іехоніи, въ четвертый мѣсяцъ, 
въ пятый [день] мѣсяца. А объ этомъ видѣніи, которое мы 
теперь хотимъ изложить, говорится, что оно было въ шестомъ 
году того же царя, въ шестомъ мѣсяцѣ, въ пятый [день] 
мѣсяца. Отсюда ясно, что описанное здѣсь было черезъ годъ 
и два мѣсяца и что или пророчество было прервано на одинъ 
годъ и два мѣсяца или цѣлые четырнадцать мѣсяцевъ про¬ 
должалось то, что заключается въ предшествующей рѣчи. А 
что пророчество было въ шестомъ году и въ шестомъ мѣ¬ 
сяцѣ и въ пятый день мѣсяца, каковыя числа имѣютъ отно¬ 
шеніе къ творенію міра и къ плотскимъ чувствамъ, устре¬ 
мляющимъ взоры къ земному и еще не помышляющимъ о небес¬ 
номъ, этому не удивится тотъ, кто пойметъ, что рѣчь обра¬ 
щается къ старѣйшинамъ іудейскимъ. Изъ нпхъ семьдесятъ 
держали кадильницы и двадцать пять кланялись въ храмѣ 
солнцу, а пророкъ сидѣлъ въ домѣ своемъ, избѣгая много¬ 
численной толпы, и старцы іудейскіе сидѣли предъ нимъ, или 
желая слушать слова пророка или стараясь уловлять слова его. 
И ясно говорится о старцахъ іудейскихъ, чтобы мы поняли, 
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что рѣчь обращается ее къ Израилю, то есть къ десяти ко¬ 
лѣнамъ, которыя прежде были плѣнены, а къ тѣмъ изъ ко* 
лѣна Іудина, которые вмѣстѣ съ іехоніею были отведены 
въ плѣнъ. 

Ст. 1 —2. И пала на меня тамъ рука Господа Бога. 
И я увидѣлъ, и вотъ подобіе, какъ би видъ огня отъ вида 
чреслъ Его , и ниже огонъ, и отъ чреслъ Его и выше какъ 
бы видъ сіянія и видѣніе янтаря (еіесігі). ЬХХ: И была 
на мнѣ рука Адонаи Господа; и я увидѣлъ, и вотъ по¬ 
добіе, какъ бы видъ мужа отъ чреслъ его, и ниже огонъ, и 
ютъ чреслъ Его и выше какъ бы -х- видѣніе тихаго вѣт¬ 
ра (аигае) ** какъ бы видѣніе янтаря. О мугкѣ въ еврей¬ 
скомъ текстѣ не говорится. Видѣніе же тихаго вѣтра мы 
прибавили изъ Ѳеодотіопа, — итого у ЬХХ нѣтъ. А вмѣсто 
сказаннаго нами: пала на меня рука Господа Симмахъ пе¬ 
ревелъ: приступила (іпсійіі) ко мнѣ рука Господа, что въ ев¬ 
рейскомъ называется іерііріюі. Рука же означаетъ ёѵгртёіаѵ, то 
есть дѣйствія, чтобы онъ могъ познать тайны видѣнія. И то 
нужно принять во вниманіе, что онъ видитъ не самыя ис¬ 
тины, а подобіе огня, такъ какъ отъ чреслъ и ниже явился 
огонь, а отъ чреслъ и выше какъ бы видъ сіянія и какъ 
видѣніе янтаря. Вмѣсто сіянія , которое въ еврейскомъ языкѣ 
называется гог, Ѳеодотіопъ перевелъ тихій вѣтеръ (аига). 
Поэтому п въ книгѣ Царствъ (3 Цар. гл. 19) блаженный 
Илія видитъ пришествіе Господа не въ бурѣ и вихрѣ, не въ 
пылающемъ огнѣ, а въ видѣ легкаго и самаго тихаго вѣтра, 
чтобы доказать кротость всемогущаго Бога. Дѣла же совокуп¬ 
ленія, на которыя указывается чрезъ чресла, и то, что на¬ 
ходится ниже, очищаются чрезъ огонь. А дѣла добродѣтелей, 
которыя направляются оть чреслъ вверхъ, имѣютъ сіяніе и 
блескъ, и однако не говорится ни объ огнѣ [доходящемъ] до 
йогъ, ни о сіяніи янтаря до головы, но [говорится, что они 
направляются] внизъ и вверхъ, чтобы какъ изъ грѣшниковъ. 
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такъ изъ святыхъ одинъ достигалъ одного, другой—другаго 
члена, а иной— тѣхъ и другихъ. И какъ обладающіе совер¬ 
шенною святостію достигаютъ темени, такъ находящіеся во 
глубинѣ грѣховъ должны быть признаны достигшими ступ¬ 
ней огненныхъ ногъ. 

Ст. 3 . Я простертое подобіе руки взяло меня за 
прядь волосъ (іи сшсішіо) головы моей. ЬХХ: И протеръ 
подобіе руки и взялъ меня за опушку (іи ІішЬгіа) головы 
моей. II здѣсь простирается подобіе руки, а не самая рука, 
ибо въ Богѣ нѣтъ ничего тѣлеснаго. И представляется зрѣ¬ 
нію рука, чтобы членъ человѣческаго тѣла и обычнаго не 
устрашилъ того, кто берется и поднимается. Ибо если бы 
въ видѣ змѣи или другаго какого либо животнаго Онъ кос¬ 
нулся пророка, то самое несходство членовъ устрашило бы 
того, кто быль взятъ. И берется за часть волосъ, потому 
что если бы онъ былъ взятъ за всю голову, то этого не 
вынесла бы человѣческая природа. Вмѣсто пряди волосъ 
(сіпсшшіз) ЬХХ перевели храолеЗо^ то есть опушка , изъ ко¬ 
торыхъ первое обыкновенно понимается въ отношеніи къ во¬ 
лосамъ, а второе въ отношеніи къ одеждамъ. 

Я поднялъ меня духъ между землею и небомъ. Сперва 
онъ былъ взятъ подобіемъ руки, а потомъ подпимаетсн ду¬ 
хомъ, каковый духъ не тотчасъ поднимаетъ его къ небу, но 
[поднимаетъ] между землею и небомъ, чтобы онъ, оставлая зем¬ 
ное, спѣшилъ между тѣмъ къ небу. Но можемъ мы и то сказать, 
что по прпчипѣ добрыхъ дѣлъ пророкъ былъ взять подобіемъ 
руки, а по причинѣ вѣдѣнія духовныхъ предметовъ возно¬ 
сится духомъ. 

Ст. 3—4 Я привеіъ меня въ видѣніи Божіемъ въ 
Іерусалимъ къ внутреннему входу , обращенному къ сѣверу, 
гдѣ былъ поставленъ идолъ ревности , чтобы вызывать рев- 
иованіе. Я вотъ тамъ слава Бога Израилева, подобная 
той, какую я видѣлъ на полѣ. ЬХХ: И привелъ мейл въ 
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видѣніи Божіемъ въ Іерусалимъ, къ преддверію воротъ, об¬ 
ращенныхъ къ сѣверу, гдѣ былъ истуканъ обладающаго. И 
вотъ была тамъ слава Господа Бога Израилева, подобная 
той, какую я видѣлъ на полѣ. Чтоже касается находяща¬ 
гося въ пѣвоторыхъ спискахъ: -х- и въ истуканѣ образъ 
ревности **, то это прибавлено изъ Ѳеодотюпа. Прочее [пе¬ 
реведено] одинаково. Говоря: привелъ меня въ Іерусалимъ 
въ видѣніи Божіемъ, онъ показываетъ, что онъ быль пере¬ 
несенъ не въ тѣлѣ, а въ духѣ Подобно этому видѣнію мы 
можемъ видѣть и небеса, и глубины морскія, и преисподнюю, 
когда мыслію постигаемъ причины каждаго изъ этпхъ предметовъ 
въ частности. Сперва же онъ приходитъ кь преддверію, обра¬ 
щенному къ сѣверу, чтобы тамъ видѣть истуканъ идола 
ревности, [поставленный] для возбужденія ревности, [и] чтобы 
имѣть возможность оттуда проникнуть внутрь и видѣть про¬ 
чее, что далѣе описывается. А что въ храмѣ Божіемъ былъ 
поставленъ истуканъ идола Ваала, объ этомъ повѣствуетъ 
исторія. И прекрасно называется онъ идоломъ ревности, 
ибо онъ вызываетъ Господа къ ревнованію и рвенію согласно 
съ тѣмъ, что говорится въ Второзаконіи: „они вызвали Меня 
на ревность чрезъ того, кто не былъ Богомъ, п Я вызову 
въ нихъ ревность чрезъ народъ, котораго нѣтъ" (сн. Второз. 
гл 32). Затѣмъ, такъ какъ ревность и обладаніе иоеврейски 
называются однимъ и тѣмъ же именемъ: сепа , то вмѣсто 
истуканъ ревности ІДХ перевели истуканъ обладающаго. 
Поэтому когда родился Каинъ, то родившая говоритъ: стя- 
жахъ человѣка Богомъ (Быт. 4, 1), указывая стяжаніемъ 
человѣка на имя Каина. И была тамъ слава Господа Бога 
Израилева, ее для того, чтобы наслаждаться такою близостію, 
а для того, чтобы явленіе ея уничтожило идола ревности и 
храмъ. Поэтому въ скоромъ времепи слѣдуетъ разрушепіе 
и города п храма. И у Исаіи написано (гл. 29), что па 
узкой постели не будутъ помѣщаться двое и короткое одѣяло 
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не можетъ покрывать обоихъ, чрезъ что Писаніе указываетъ 
на оное [изреченіе] апостола: кое согласіе Христовы съ ве- 
ліаромъ , церкви Божіей со идолы (2 Кор. 6, 15)? 

Ст. 5. В сказалъ мнѣ: сынъ человѣческій! подними 
глаза твои по направленію къ сѣверу. И я поднялъ глаза 
мои по направленію къ сѣверу, и вотъ съ сѣверной сто¬ 
роны воротъ жертвенника идолъ ревности при самомъ 
входѣ. Вмѣсто поставленнаго нами: съ сѣверной стороны 
воротъ жертвенника идолъ ревности при самомъ входѣ 
Семьдесятъ перевели: съ сѣверной стороны до воротъ вос¬ 
точныхъ, чего въ еврейскомъ нѣтъ, оставивъ прочее, напи¬ 
санное тамъ. Сказано было мнѣ, говоритъ, или славою Бо¬ 
жіею, которую я видѣлъ на полѣ, пли духомъ, который 
поднялъ меня между небомъ и землею. И, переносит меня 
въ Іерусалимъ, онъ говорилъ мнѣ и показалъ в ли городъ 
или храмъ и повелѣлъ мнѣ поднять глаза по направленію къ 
сѣверу. Ибо тамъ, при самомъ входѣ въ ворота, стоялъ ис¬ 
туканъ Ваала, который онъ называетъ идоломъ ревности. 
Относящіе же идола ревности или обладающаго въ славѣ 
Божіей или къ духу поступаютъ нечестиво, смѣшивая лицо 
идола съ величіемъ Божіемъ. 

Ст. 6. И сказалъ Онъ мнѣ: сынъ человѣческій! Ду¬ 
маемъ ли, видишь ли ты то, что они дѣлаютъ, великія 
мерзости, какія дѣлаетъ домъ Израилевъ здѣсь, чтобы Я 
удалился отъ святилища Моего! Но обратившись еще , ты 
увидишь бблыиія мерзости. Чтобы ты не думалъ, что Я не¬ 
справедливо покидаю храмъ и оставляю городъ, подлежащій 
разрушенію, посмотри, говоритъ, на то, что онп дѣлаютъ въ 
храмѣ. И когда ты увидишь это, то не думай, что это ко¬ 
нецъ злодѣяній,— ты увидишь еще большія. Это можно, ко¬ 
нечно, понимать и въ отношенія къ нашему Іерусалиму и 
нашему храму, такъ какъ мы, по примѣру Офпи и Финееса 
(1 Дар. гл. 2), совершаемъ злодѣянія идольскія въ скиніи 
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Божіей и любодѣйствуемъ съ тѣми, кои посвятили себя на 
воинствованіе и на служеніе Богу, и отдѣлаемъ для себя на¬ 
чатки жертвъ Его, отдавая ихъ для употребленія [своимъ] 
приверженцамъ о слугамъ, и все дѣлаемъ ради выгоды. Если 
же такъ велико то, что мы видимъ, то на сколько большимъ 
должно признать то, что недоступно для человѣческаго знанія? 

Ст. 7—9. И привелъ меня ко входу во дворъ, и я 
взглянулъ, и вотъ въ стѣнѣ одна скважина. И сказалъ 
мнѣ: сынъ человѣческій! копай стѣну. И когда я проко¬ 
палъ стѣну, оказалась одна дверь. И сказалъ мнѣ: войди 
и посмотри на наихудшія мерзости, какія они дѣлаютъ 
здѣсь. Переведеннаго мною: и взглянулъ, и вотъ въ стѣнѣ 
одна скважина у Семидесяти нѣтъ. Такъ какъ все изобра¬ 
жается какъ бы въ образѣ и въ видѣ картины, то онъ го¬ 
воритъ, что онъ увидалъ въ стѣнѣ скважину, и ему дается 
новелѣніе прокопать ее и расширить, конечно, для того, 
чтобы чрезъ раскрытую скважину онъ могъ далѣе войдти и 
видѣть то, чего онъ не могъ видѣть, будучи снаружи. Чрезъ 
это дается знать, что какъ въ церквахъ, такъ въ каждомъ 
изъ насъ чрезъ малые пороки обнаруживаются большіе и какъ 
бы чрезъ нѣкотораго рода скважины можно достигать до 
самыхъ большихъ мерзостей. Ибо по плодамъ познается де¬ 
рево и отъ избытка сердца говорятъ уста (Матѳ. 12, 33— 
34). Признакомъ внутренняго [настроенія] человѣка служатъ 
нечаянно произносимыя слова; такимъ образомъ похотливаго 
человѣка, искусно скрывающаго свои пороки, иногда уличаетъ 
безстыдная рѣчь, и скупость, таящаяся внутри, обнаружи¬ 
вается въ страсти [къ пріобрѣтенію] маловажной вещи. Ибо 
чрезъ меньшее обнаруживается большее, и совѣсть не можетъ 
укрываться при помощи лица и глазъ, такъ какъ необуз¬ 
данная и сладострастная мысль просвѣчивается на лицѣ и 
сердечныя тайны обнаруживаются чрезъ тѣлодвиженія и 
жесты. 
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Ст. 10. И, вошедши, л взглянулъ , и вотъ всякое по¬ 
добіе пресмыкающихся и нечистыхъ животныхъ, и всякіе 
идолы дома Израилева написаны на стѣнѣ кругомъ со 
всѣхъ сторонъ. Не только идолъ ревности стоялъ при входѣ 
къ сѣверныя врата, но и на всѣхъ стѣнахъ храма были на¬ 
писаны различныя изображенія идоловъ, такъ что не было 
ни одного животнаго, которое не было бы изображено на 
стѣнѣ. Мы и доселѣ видимъ, что въ капищахъ идольскихъ 
и въ храмахъ языческихъ безразсудная религія чтитъ всѣ 
роды животныхъ. Поэтому и Виргилій говоритъ: 

И чудовищные образы всякаго рода боговъ, и лающій Ан^бнсъ 1 ), 

какъ будто бы и тѣ не чудовища, коихъ онъ восхваляетъ: 

Противъ Нептуна, Венеры и противъ Минервы а ). 

Можемъ мы и на стѣнахъ нашего храма указать изображенія 
идольскія, воль скоро мы подвергаемся всякимъ порокамъ и 
изображаемъ въ сердцѣ своемъ сознаніе грѣховъ и разнаго 
рода образы. О нихъ и въ псалмѣ говорится: Господи, во 
градѣ Твоемъ образъ ихъ уничижшии (Псал. 72, 20). И 
въ другомъ мѣстѣ: убо образомъ ходитъ человѣкъ (Псал. 
38, 7),—въ томъ именно смыслѣ, что нѣтъ ни одного че¬ 
ловѣка, который не имѣлъ бы какого либо образа, или свя¬ 
тости или грѣха. Поэтому яростнымъ и гнѣвливымъ говорится: 
ярость ихъ по подобію зміину, яко аспида и затыкаю¬ 
щаго уши свои , иже не услышатъ гласа обаявающихъ 
(Псал. 57,5—6). И о людяхъ неиотребтхъ: рожденія ехид- 
нова, кто сказа вамъ бѣжати отъ будущаго гита (Матѳ. 
3, 7). И о людяхъ лукавыхъ и коварныхъ: шедше рцыте 
лису тому (Лук. 13, 32). И о пристращающихся къ женщи¬ 
намъ: кони женонеистовнѣ сотворишася , кійждо къ женѣ 
искренняго своего ржаше (Іерем. 5, 8). Также о безразсуд- 

') Ѵігдіі. Аеп. VIII. 698. 

*) ІЬЫ. ѵ. 699. 
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ныхъ и безумствующихъ: не будите яко конь и меси , 
имже нѣсть разумѣнія (Псал. 31, 9). И еще: дроздами 
и уздою челюсти ихъ востягнешн, не приближающихся къ 
тебѣ (тамъ же), и многое подобнаго рода. Поставленнаго же 
нами: и вотъ всякое подобіе пресмыкающихся и животныхъ 
у Семидесяти нѣтъ. 

Ст. 11. И семьдесятъ мужей изъ старѣйшинъ дома 
Израилева, и Іезопія, сынъ Сафана , стоялъ среди ихъ, 
стоящихъ предъ изображеніями (рісіигаз), и каждый имѣлъ 
кадильницу въ рукѣ своей и туманное испареніе отъ ку¬ 
реній возносилось кверху. Когда говоритъ, что были семь¬ 
десятъ мужей изъ старѣйшинъ дома Израилева, державшіе 
въ рукахъ кадильницы, то показываетъ, что были многіе 
другіе старѣйшины, которые не дѣлали этого, но, можетъ 
быть, обладавшіе другими грѣхами, и одинъ по имени Іезо- 
нія, сынъ СаФана, стоялъ среди ихъ, будучи какъ бы пред¬ 
водителемъ въ злодѣяніи и святотатствѣ тѣхъ, кои, оставивъ 
служеніе Богу, чтили идоловъ и въ храмѣ поклонялись не 
Богу,г которому принадлежалъ храмъ, а стѣннымъ изображе¬ 
ніямъ. И прекрасно говорится: стоялъ Іезонія, сынъ Сафана, 
то есть суда и осужденія своего, среди стоящихъ старѣй¬ 
шинъ, ибо и предводитель, и тѣ, предводителемъ которыхъ 
онъ былъ, твердою стопою стояли въ злодѣяніяхъ и не ко¬ 
лебались во злѣ, но весьма сильно упорствовали, и туман¬ 
ное,. безпорядочное и клубящееся испареніе, поднимавшееся 
вверхъ отъ куреній, указывало на святотатство совершающихъ 
приношеніе. Это совершалось въ то время въ буквальномъ 
смыслѣ. Но и намъ должно молиться, чтобы старѣйшины 
дома Израилева, умножающіе священное седмиричное число 
чрезъ семь декадъ, не стояли въ заблужденіяхъ своихъ и 
не поклонялись изображеніямъ идольскимъ, и чтобы не под¬ 
нималось или не возносилось святотатственное испаревіе, 
направляющееся противъ Бога. Когда мы видимъ лукавое 
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сборище народа, о которомъ написано: возненавидѣхъ цер¬ 
ковь лукавнующихъ (Псал. 25, 5), и начальниковъ, худшихъ 
народа, и правителя, болѣе непотребнаго, поставленнаго надъ 
народомъ и старѣйшинами; то можемъ сказать, что Іезонія 
стоитъ предъ изображеніями и каждый имѣетъ кадильница 
въ своихъ рукахъ, преклоняясь не предъ величіемъ Божіемъ, 
а предъ собственными пожеланіями, и что не запахъ благо¬ 
уханія доходитъ до Бога, а смрадъ до идоловъ. 

Ст. 12. И сказалъ мнѣ: видишь ли ты, сынъ чело¬ 
вѣческій, что старѣйшины дома Израилева дѣлаютъ въ 
темнотѣ, каждый въ сокрытой спальнѣ своей. Ибо они 
говорятъ: „ не видитъ насъ Господь, оставилъ Господь землю “. 
Изъ того, говоритъ, что дѣлаютъ всѣ, собравшіеся въ храмѣ, об¬ 
наруживается то, что каждый дѣлаетъ въ спальнѣ своей. Но луч¬ 
ше сообразно съ таинственнымъ способомъ толкованія пони¬ 
мать въ томъ смыслѣ, что нѣкоторые изъ предстоятелей цер¬ 
квей дѣлаютъ въ темвотѣ то, о чемъ срамно даже говорить. Это 
тотъ съ сокровеннымъ сердцемъ человѣкъ, о которомъ говорит¬ 
ся: вниди въ клѣть твою (Матѳ. 6, 6) и еще: видяй въ тайнѣ, 
воздастъ тебѣ (тамъ же). Каждый занятъ тѣмъ, что онъ 
сознаетъ за собою, и припоминаетъ темныя дѣла въ темнотѣ 
и знаетъ написанное: всякъ , дѣлаяй злая , ненавидитъ 
свѣта и не приходитъ къ свѣту, да не обличится свѣ¬ 
томъ (Іоанн. В, 20), и сознаетъ, что на немъ исполнилось 
оное [изреченіе]: упивающійся въ нощи упиваются (1 
Сол. 5, 7). Это при буквальномъ пониманіи ве можетъ 
быть состоятельнымъ. Ибо какъ много бываетъ упивающихся 
днемъ на обѣдахъ и пирахъ! Но такъ какъ опьявевіе сердца, 
оскорбляющее Бога, свойственно тьмѣ, а не свѣту, то каждый 
упивающійся упивается ночью. Когда же старѣйшины дома 
Израилева будутъ дѣлать зло въ темнотѣ п въ сокрытыхъ 
спальняхъ своихъ и будутъ думать, что они скрылись отъ 
Бога, тогда они послѣдовательно будутъ говорить: не видитъ 
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насъ Господъ, оставилъ Господъ землю. И много есть гпѣш- 
пиковъ и ходящихъ по помышленіямъ своимъ, которые ду¬ 
маютъ, что Богъ не печется о смертныхъ и что наши пороки 
не имѣютъ отношенія къ Нему. Еслибы грѣша мы думали 
о томъ, что Богъ видитъ [наши грѣхи] и присутствуетъ, 
то мы безъ сомнѣнія никогда не дѣлали бы неугоднаго Ему. 
Слѣдующее затѣмъ: оставилъ Господъ землю служитъ также 
мнѣніемъ нѣкоторыхъ философовъ, которые на основаніи не¬ 
измѣннаго, теченія звѣздъ предполагаютъ, что провидѣніе 
простирается лишь ва небесное, а земное оставляется имъ 
безъ вниманія, такъ какъ па землѣ ничто не дѣлается пра¬ 
вильно и въ надлежащемъ порядкѣ. 

Ст. 13— 1І. И сказалъ мнѣ: обратившись еще , ты 
увидишь бблъшіл мерзости, какія они дѣлаютъ. И при¬ 
велъ меня ко входу во врата дома Господня, обращенному 
къ сѣверу, и вотъ женщины сидящія, оплакивающія Адо¬ 
ниса. То, что мы перевели чрезъ Адониса, въ еврейскомъ 
и сирскомъ текстѣ называется Ткатия (Ѳамуза), ибо, по 
языческому баснословію, въ мѣсяцѣ іюнѣ былъ убитъ [этотъ] 
прекрасный юноша, любимецъ Венеры, и потомъ, какъ раз¬ 
сказывается, снова ожилъ, и этотъ мѣсяцъ іюнь называютъ 
тѣмъ же именемъ *) а ежегодно совершаютъ въ честь его 
празднество, на которомъ онъ оплакивается женщинами, 
какъ умершій, а послѣ того воспѣвается и прославляется, 
какъ ожившій. Когда было увазаво то, что дѣлаютъ въ храмѣ, 
и въ темнотѣ и въ спальняхъ начальники и старѣйшины 
дома Израилева; то послѣдовательно описываются также по¬ 
роки женщинъ, которыя плачутъ, когда лишаются сообщества 
любовниковъ, и радуются, если могутъ пріобрѣсть ихъ. А 
такъ какъ тѣже язычники остроумно объясняютъ подобнаго 
рода неблагопристойныя поэтическія баснословія, полагая отно- 


') іГипіиз отъ іиѵепіз юноша. 
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сительно умерщвленія и воскресенія Адониса, сопровождае¬ 
мыхъ плачемъ и радостію, что первое указываетъ на сѣмена, 
которыя умираютъ въ землѣ, а второе па жнивы, въ кото¬ 
рыхъ возрождаются умершія сѣмена; то также и мы тѣхъ, 
кои при мірскихъ неблагопріятныхъ и благопріятныхъ обсто¬ 
ятельствахъ или печалятся или радуются, можемъ назвать 
женщинами съ слабымъ и изнѣженнымъ духомъ и сказать, 
что они оплакиваютъ Ѳаиузу, то есть то, что въ дѣлахъ 
мірскихъ считается наиболѣе прекраснымъ. 

Ст. 15—16. И сказалъ мнѣ: видѣлъ ли ты, сынъ 
человѣческій ? Обратившись еще, ты увидишь мерзости 
большія, чѣмъ эти. И ввелъ меня во внутренній дворъ 
дома Господня , и вотъ при входѣ въ. храмъ Господень , 
между притворомъ и жертвенникомъ, около двадцати пяти 
мужей, стоящихъ спинами своими къ храму Господню, 
а лицами на востокъ и кланявшихся на востокъ солнцу. 
Вмѣсто того, что мы перевели притворомъ (ѵевііЬиІшп) по 
Симмаху, которй поставилъ яріяоХоѵ, Семьдесятъ и Ѳеодотіонъ 
поставили самое слово еврейское аеІат\ Акила въ пер¬ 
вомъ изданіи перевелъ яроотаЗо^ во второмъ: аеіат 
храма, что мы можемъ перевесть чрезъ портикъ храма или 
некрытый дворъ, который находился между храмомъ и жерт¬ 
венникомъ. И такъ какъ выше, послѣ идола ревности, ока¬ 
завшагося при вратахъ сѣверныхъ, мы говорили: обратив¬ 
шись еще, ты увидишь бблъшія мерзости, и когда были 
показаны на стѣнѣ изображенія всякаго рода животныхъ, 
которымъ кланялись семьдесять старѣйшинъ и Іезонія, сынъ 
Сафановъ, держа въ рукахъ кадильницы, во второй разъ го¬ 
ворится: обратившись еще, ты увидишь бблъшія мерзости, 
какія они дѣлаютъ, ибо сидѣли женщины, оплакивая 
Адониса; то затѣмъ въ третій разъ говорится: обратившись 
еще, ты увидишь мерзости большія, чѣмъ эти. Но какая 
мерзость больше въ сравненіи ст. вышеупомянутыми тремя 
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злодѣяніями? Конечно, четвертая, которая слѣдуетъ затѣмъ: 
вотъ при входѣ въ храмъ Господень, между притворомъ 
и жертвенникомъ, около двадцати пяти мужей, стоя¬ 
щихъ спинами къ храму Господню и лицами къ востоку 
и кланявшихся па востокъ солнцу , такъ какъ, презрѣвъ 
Господа, они кланялись солнцу, то есть творенію Господню, 
между тѣмъ какъ Самъ Господь заповѣдалъ чрезъ Моисея 
(Второз. гл. 12), что они не должны, по обычаю язычни¬ 
ковъ, кланяться къ востоку, но въ какой бы части земваго 
шара ни находились, на востокѣ ли, на западѣ ли, на югѣ 
ли, на сѣверѣ ли, должвы кланяться [по направленію] къ 
храму, гдѣ святое святыхъ признавалось за жилище Божіе. 
Такъ именно дѣлалъ въ Вавилонѣ, какъ мы читаемъ (Дав. 
гл. 6), и Даніилъ, который, открывъ окна горницы' своей, 
кланялся Господу по направленію къ храму, находившемуся 
въ Іерусалимѣ. Что это, по буквальному пониманію, было 
поруганіемъ религіи, это для всякаго несомнѣнно. А что въ 
таинственномъ смыслѣ всѣ еретики хуже предшествующаго, 
то есть идола ревности, и образовъ животвыхъ, изображен¬ 
ныхъ на стѣнѣ, и плача объ Адонисѣ, чрезъ что изображается 
и долос луженіе и распутство; это можетъ знать тотъ, кто 
пойметъ слова пророка: ты же возненавидѣлъ еси наказа¬ 
ніе и отверглъ еси словеса Моя вспять (Псал. 49, 17). И 
въ другомъ мѣстѣ: обратным ко Мнѣ хребты удаляющіеся 
(Іерем. 2, 27). Развѣ мы не знаемъ, что Маркіонъ и прочіе 
еретики, раздирающіе Ветхій Завѣтъ, презрѣвъ Творца, то 
есть истиннаго Бога, чтутъ и поклоняются другому какому- 
то доброму Богу, котораго они сами измыслили? И всѣ со¬ 
временные намъ еретики, проповѣдующіе о Сынѣ, какъ о 
твореніи, и однако поклоняющіеся Ему, оставивъ храмъ Бо¬ 
жества и обратившись къ нему спиною, сами говорятъ, что 
они, согласно съ своимъ исповѣданіемъ, поклоняются твари. 
Мы же такъ кланяемся Солнцу правды, что кланяемся Богу 
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въ храмѣ Ветхаго Завѣта, гдѣ Законъ и Пророки, гдѣ херу¬ 
вимы и очистидище. Гдѣ мы перевели двадцать пятъ, 
тамъ БХХ поставили двадцать , но въ нѣкоторыхъ спискахъ 
изъ Ѳеодотіона прибавлено еще пять. 

От. 17. И сказалъ мнѣ : видѣлъ ли ты, сынъ чело¬ 
вѣческій? Неужели мало дому Іудину того , чтобы дѣлать 
такія мерзости , какія дѣлали они здѣсь; такъ какъ, на¬ 
полняя землю нечестіемъ , они обратились къ тому, чтобы 
раздражать Меня ? И вотъ они подносятъ вѣтвь къ ноз¬ 
дрямъ своимъ. Вмѣсто сказаннаго нами: и вотъ они подно¬ 
сятъ вѣтвь къ ноздрямъ своимъ, БХХ перевели: и вотъ они 
пакъ бы насмѣхаясь, въ чему изъ Ѳеодотіона добавлено: 
простираютъ вѣтвь, такъ что въ общемъ [переведено] оди 
наново: и вотъ они простираютъ вѣтвь , какъ бы насмѣ¬ 
хаясь. Вмѣсто этого Симмахъ перевелъ: какъ бы издавая 
звукъ на подобіе пѣнія чрезъ ноздри свои. Указываетъ же 
на то, что двадцать пять мужей, крѣпко утвердившіеся въ 
видѣ квадрата и отъ пяти чувствъ, чрезъ умноженіе пяти 
на пять, образующіе Фигуру четыреугольника. не только 
имѣютъ храмъ за спиною, но наподобіе идоловъ подносятъ 
вѣтвь въ ноздрямъ своимъ, безъ сомнѣнія отъ пальмъ, ко¬ 
торыя погречески пазмваются Р«і*, чтобы чрезъ это пока¬ 
зать, чго они кланяются идоламъ. Поэтому и Іовъ говоритъ, 
что между прочими добродѣтелями онъ имѣлъ также и ту, 
что никогда, смотря на небо, солнце луну и сіяющія звѣзды, 
не цѣловалъ руки своей (Іов. гл. 31), то есть не кланялся 
тварямъ. Перенодъ же Снммаха указываетъ на отвратитель¬ 
ный хриплый звукъ, ныходящій изъ ноздрей, для выраженія 
презрѣнія къ Богу. И о всѣхъ еретикахъ, наполнившихъ 
землю нечестіемъ и обратившихся къ лжеяменному знанію, 
чтобы прогнѣвлять Бога, нужно такъ думать, что когда опи 
хотятъ восхвалять Бога, то болѣе хулятъ Его посредствомъ 
неприличнаго звука, или унижаютъ, осмѣиваютъ и презира¬ 
ютъ Бога Ветхаго Завѣта. 
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Ст. 18 .Поэтому и Я буду дѣйствовать съ яростію: не 
пощадитъ око Мое и не помилую. И когда они будутъ 
взывать въ уши Мои громкимъ голосомъ, не услышу ихъ. 
Слѣдующаго затѣмъ: и когда они будутъ взывать въ уши 
Мои громкимъ голосомъ , не услышу ихъ , у ЬХХ нѣтъ. 
За все то, говоритъ, что они сдѣлали, Я буду дѣйство¬ 
вать съ яростію, и не пощадитъ око Мое и не помилую. 
Слыша это, древніе еретики обвиняютъ Творца въ жесто¬ 
кости и лютости и не принимаютъ во вниманіе того, что 
апостолъ Павелъ, который (какъ они сами утверждаютъ) 
былъ апостоломъ благаго Бога, пишетъ въ Коринѳянамъ: 
аще пріиду паки, не пощажду (2 Кор. 13, 2), чтобы 
жезломъ наказывать погрѣшающихъ и привлекать заблуж¬ 
дающихся во спасенію. Ибо кои пе понимаютъ того, что 
полезно для нихъ, и молятся часто о противоположномъ, для 
тѣхъ полезно, чтобы имъ не внималъ Господь. Поэтому и 
въ молитвѣ Господней мы говоримъ: да будетъ воля Твоя 
(Матѳ. 6, 10),—не наша воля, которая обыкновенно погрѣ¬ 
шаетъ, но Твоя воля, которая знаетъ будущее. И иногда 
служитъ великимъ счастіемъ то, что мы теперь не удосто- 
иваемся помилованія. Поэтому Господь не пощадитъ и тѣхъ, 
которые принадлежатъ въ дому Іудину и отступили отъ цер¬ 
ковнаго исповѣданія. И хотя они будутъ взывать съ сильнымъ 
воплемъ, о которомъ Господь сказалъ: „вопль на нихъ до¬ 
шелъ до Меня“ (Быт. гл. 18), однако Господь не услышитъ 
ихъ, чтобы вслѣдствіе бѣдствій они уразумѣли, что сдѣлано ими. 

Глава IX. Ст. 1. И возгласилъ въ уши Мои великимъ 
гласомъ, говоря: приблизились посѣщенія города. Вмѣсто 
посѣщній ЬХХ перевели отмщеніе. Ибо Мнѣ отмщеніе , 
Азъ воздамъ, глаголетъ Господь (Рим. 12, 19), и всякое 
отмщеніе есть посѣщеніе какъ бы болящаго, какъ бы имѣю¬ 
щаго раны, какъ бы ожидающаго врачующихъ рукъ, соот- 
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вѣтственно тому, что въ другомъ мѣстѣ написано; посѣщу 
жезломъ беззаконія ихъ и ранами неправды ихъ; милость 
же Мою не разорю отъ нихъ (Псал. 88, 33—84). И спра¬ 
ведливо (какъ мы выше сказали) говорится, вслѣдствіе близ¬ 
каго плѣненія, что посѣщеніе иди отмщеніе приближается. 

Е каждый имѣетъ губительное орудіе въ рукѣ своей. 
Не сказалъ: имѣлъ, какъ переведи ЬХХ. Ибо не говоритъ 
о прошедшемъ, по изображаетъ настоящее и будущее. Та¬ 
кимъ образомъ, кто наказываетъ злыхъ за то, что они злы, 
и имѣетъ губительное орудіе, чтобы убивать самыхъ злыхъ, 
тотъ есть служитель Господа. 

Ст. 2—3. И вотъ шесть мужей шли отъ верхнихъ 
воротъ, обращенныхъ къ сѣверу, и каждый съ орудіемъ 
губительнымъ въ рукѣ своей. Также одинъ среди ихъ одѣ¬ 
тый въ льняныя одежды, и приборъ писца при чреслахъ 
его: и вошли и стали подлѣ мѣднаго жертвенника. Е 
слава Бога Езраилева поднялась отъ херувима, на кото¬ 
ромъ она была, къ порогу дома [Божія]. Е призвала она 
мужа, который былъ одѣтъ въ льняныя одежды и имѣлъ 
приборъ писца на чреслахъ своихъ. Вмѣсто переведеннаго 
нами по Симмаху: льняныя одежды ЬХХ перевели *°Црп 
[подиръ]; Ѳеодотіонъ [поставилъ] самое слово еврейское гай- 
йіт. Акила перевелъ особыя одежды (ргаесіриа). Далѣе, 
гдѣ мы перевели: и приборъ писца при чресгахъ его, ЬХХ 
поставили: и поясъ сапфировый на чреслахъ его, Ѳеодотіонъ: 
хазто писца въ рукѣ его; Акила: н-еХаѵоЗохзіоѵ^ то есть 
приборъ писца при чреслахъ его; Сим махъ: имѣлъ дощечки х ) 
писца на чреслахъ своихъ. А гдѣ мы перевели: порогъ дома, 
Семьдесягь и Ѳеодотіонъ поставили: ™ «і&рюѵ, то есть некрытое 
преддверіе. Также вмѣсто губительнаго орудія, которое каж¬ 
дый мужъ имѣлъ въ рукахъ, одни только ЬХХ перевели: сѣкира. 


’) Разумѣются дощечки, на которыхъ писали въ древности. 
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Такимъ образомъ для истребленія грѣховъ людей, которые 
были созданы въ шестой день творенія., приходятъ шесть 
мужей и идутъ отъ воротъ верхнихъ или, какъ перевели 
ЬХХ, высокихъ , [обращенныхъ] къ сѣверу . И каждый имѣлъ 
въ рукахъ сѣкиру, о которой Іоаннъ говоритъ: уже бо и 
сѣкира при корей и древа лежитъ. Всяко древо , пе тво¬ 
рящее плода, посѣкается и во огнь вметается (Лук. 3, 9) 
И былъ среди шести мужей одинъ, то Ость седьмой, одѣтый 
въ льняныя первосвященничесвія одежды и имѣвшій приборъ 
писца при чреслахъ своихъ, чтобы описывать грѣхи всѣхъ 
а отдѣлить святыхъ отъ грѣшниковъ, или поась сапфировый, 
имѣвшій цвѣтъ камня сапфира, который былъ въ числѣ ук¬ 
рашеній первосвященническихъ. й вышли шесть мужей и 
стали подлѣ мѣднаго жертвенника. Ибо было два жертвен¬ 
ника: одинъ для куреній, золотой, находившійся внутри, и 
другой предъ храмомъ, мѣдный, для всесожженій. Говорится 
же, Что они стояли подлѣ жертвенника, готовые въ испол¬ 
ненію’ повелѣеій, чтобы узнать, что тотъ подлежитъ опредѣ¬ 
леніи» Божію и истребленію, у кого ови не увидятъ тамъ 
отпущенія грѣховъ. Также слава Бада .Израилева взошла или 
поднялась съ одного херувима и пошла въ порогу или въ 
некрытому двору дома и притвора, который не стѣсняется 
кровлею, но пользуется свободнымъ воздухомъ. Эта самая 
слава Господня призвала мужа, бывшаго въ первосвященни- 
ческой одеждѣ и имѣвшаго письменный приборъ при чрес¬ 
лахъ, и сказала то, о чемъ свидѣтельствуетъ Писаніе. Нѣ¬ 
которые подъ шестью мужами разумѣютъ шесть ангеловъ, 
повинующихся волѣ Божіей, а подъ тѣмѣ однимъ, который 
имѣлъ первосвященаическія одежды, разумѣютъ Спасителя, 
соотвѣтственно тому, что Онъ есть священникъ и ангелъ 
великаго совѣта, и согласно съ слѣдующими словами: Ты 
іерей во втъ по чину Мелхиседекову (Псал. 109, 4). А 
(подиръ), какъ перевели БХХ, есть одна изъ одеждъ 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. 8 
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первосвящеипическихъ, которая нолатинѣ называется іпіагів 
и названіе которой происходитъ отъ того, что она доходитъ 
до пятъ. Мнѣ не безъизвѣстно, что объ одеждѣ первосвящен- 
нической весьма много лѣтъ тому назад ь я издалъ книгу, 
къ толкованію которой и отсылаю читателя. Ибо я не могу 
обо всемъ говорить во всѣхъ мѣстахъ. Что же касается пере 
веденнаго Акилою въ первомъ изданіи и Ѳеодотіономъ х а а то, 
вмѣсто чего въ еврейскомъ читается шаіЬ , то когда я спра¬ 
шивалъ одного еврея о значеніи этого [слова], онъ отвѣтилъ 
мнѣ, что погречески оно называется хаЦ^рюѵ (пеналъ), такъ 
какъ въ немъ хранятся саіпті (перья пзь тростника) Мы 
называемъ это аігатепіагіпт (чернильница, чернильный 
приборъ), потому что въ немъ держатъ чернила (аігатеніиш). 
Многіе яснѣе называютъ это Шесае (теки, шкатулки, пеналы), 
такъ какъ онѣ служатъ для [храненія] тростниковыхъ перь¬ 
евъ. Изъ четырехъ херувимовъ одинъ херувимъ посылается 
славою величія Господня, чтобы говорить къ тому, кто былъ 
одѣтъ въ нервосвященническія одежды. И хотя очень многіе 
полагаютъ, что говорится ул 100 ^ въ среднемъ родѣ и въ 
числѣ множественномъ, но мы должны знать, что скегиЪ 
(херувимъ) въ единственномъ числѣ рода мужсваго и того же 
рода во множественномъ числѣ — сЫгиЪіт (херувимы), — 
не потому, чтобы служители Божіи имѣли полъ, а потому, 
что все, по свойству своего языка, называется въ томъ или 
другомъ родѣ. Ангелы во множественномъ числѣ называются 
таѣсЫт ; вь томъ же родѣ и числѣ также скегиЫт \\ве- 
гарЫт. Далѣе ВаЪаоЯі (Саваоѳъ), что означаетъ: в оин- 
ствованій или воинствъ в силъ, употребляется во множест 
венпомъ числѣ въ женскомъ родѣ и оканчивается въ по¬ 
слѣднемъ слогѣ на оШ. Утверждающіе же, что подъ обра¬ 
зомъ первосвященника разумѣется Спаситель, пользуются, 
примѣромъ изъ Апокалипсиса Іоанна (гл. 1 ст. 12—13), 
въ которомъ написано: и обратится видѣніи гласъ, иже 
глаголаше со мною; и обратится, видѣхъ сеоъмъ свѣтилъ- 
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никъ златыхъ, и посреди седми свѣтильниковъ подобна 
Сыну человѣчу и прочее. 

От. 4 — 6. И сказалъ ему Господь: пройди по срединѣ 
города, среди Іерусалима, и сдѣлай знакъ тавъ на че¬ 
лахъ людей воздыхающихъ и скорбящихъ о всѣхъ мерзо¬ 
стяхъ, совершающихся среди его. А тѣмъ сказалъ, такъ 
что я слышалъ: пройдите чрезъ городъ, слѣдуя за нимъ, 
и поражайте; пусть не щадитъ око ваше, и не милуйте. 
Старика, юношу и дѣвицу, младенца и женщинъ убивайте 
насмерть. Но не убивайте всякаго, пакомъ увидите тавъ , 
и начните отъ святилища Моего. Пог.елѣвается тому, кто 
былъ одѣть въ иоднръ (Ыагі), пли въ льняную одежду и 
имѣлъ священническое одѣяніе, чтобы поставилъ знакъ на 
челахъ людей, воздыхающихъ и скорбящихъ о всѣхъ мерзо¬ 
стяхъ, совершающихся среди Іерусалима. Вмѣсто знака, какъ 
перевели ЬХХ, Авила и Спммахъ, Ѳеодотіонъ поставилъ са¬ 
мое слово еврейское Ими, служащее у евреевъ послѣднею 
изъ двадцати двухъ буквъ, чтобы указать на совершенство 
вѣдѣнія въ воздыхающихъ и скорбящихъ. Или, какъ пола¬ 
гаютъ егреп, —танъ какь законъ у нихъ называется іЪога и 
такъ какъ въ началѣ его наименованія иишется ата буква, то 
получили этотъ значокъ тѣ, кои исполняли заповѣди закона. 
А чтобы перейти въ нашему, — буква тавъ, послѣдняя изъ 
древнихъ еврейскихъ буквъ, которыми доселѣ пользуются еа- 
маритане, имѣетъ подобіе креста, который изображается на 
челахъ христіанъ и часто напечатлѣвается въ надписаніяхъ, 
дѣлаемыхъ рукою. По мнѣнію нѣкоторыхъ, такъ какъ но ев¬ 
рейскому алфавиту это послѣдняя буква, то дается понять, 
что среди множества грѣшниковъ остается остатокъ святыхъ. 
Итакъ спасаются воздыхающіе и скорбящіе, которые не только 
не сочувствовали злымъ дѣламъ, но и оплакпвалн чужіе 
грѣхи, подобно тому какъ Самуилъ плакалъ о Саулѣ (I Дар 
гл. Іо п 16) и апостолъ Павелъ о тѣхъ, кои послѣ грѣха 
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не принесли 4 покаянія. Поэтому и онъ говорилъ: сущій въ 
храминѣ сей воздыхаемъ (2 Кор. 5, 4). 11 въ другомъ мѣстѣ: 
скорбь ми есть велія, и непрестающая болѣзнь сердцу моему 
(Рим. 9, 2). Повелѣвается же шести мужамъ, чтобы истре¬ 
били всѣхъ, за исключеніемъ тѣхъ, кои могутъ сказать: 
знаменася на насъ свѣтъ лица Твоего, Господи (Псал. 
4, 7), и чтобы не щадили ни старца, ни юношу, ни 
дѣвицу, ни младенца, ни женщину. Въ таинственномъ 
смыслѣ, старцы — эго тѣ въ Церкви, о коихъ говорится: 
сѣдина есть мудрость человѣкомъ (Прем. Сол. 4. 9); юноши 
—кои наиболѣе готовы къ борьбѣ за вѣру- дѣвицы—кои всею 
душою соблюдаютъ цѣломудріе, младенцы—кои пьютъ мо¬ 
локо, свойственное младенческому возрасту, и не принимаютъ 
твердой нищи, женщины—кои чрезъ слабость пола' свидѣтель¬ 
ствуютъ о душевной слабости. Всѣмъ имъ не оказывается 
пощады, если они думаютъ, что они имѣютъ какую либо 
силу безъ знаменія Христова. Слѣдующее же затѣмъ: и 
начните отъ святилища Моего или, какъ перевели ЬХХ: 
и начните отъ святыхъ Моихъ, означаетъ или тѣхъ свя¬ 
щенниковъ, которые обращались въ храмѣ и чтили идоловъ, 
или тѣхъ, кои по причинѣ священническаго сана называ¬ 
лись святыми и которые, какъ бывшіе для народовъ винов¬ 
никами грѣха, первые заслужили наказанія. Ибо время есть 
(1 Кор. 7, 29), чтобы начался судъ отъ дома Божія. 

От. 6—7. Итакъ они начали съ тѣхъ старѣйшинъ, 
которые были предъ домомъ [Божіимъ]. И сказалъ имъ: 
оскверните домъ и наполните дворы убитыми. Наполнить 
дворы убитыми. Вмѣсто дворовъ , которые ноеврейски назы¬ 
ваются азегоШ , ЬХХ поставили пути. Убиваются же тѣ ста¬ 
рѣйшины, о которыхъ мы выше (8, 11) читали, что они 
имѣли кадильницы и возжигали куренія идоламъ И нѣть 
ничего священнаго (ге1і§іопІ8) въ храмѣ, потому что по ос¬ 
корбленіи Бога овьгости (ге1і§іош8) все стало оскверненнымъ, 
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такъ что откуда грѣхъ, оттуда начинается и судъ. И напол¬ 
няются трупами дворы во храмѣ, а не пути, которые были, 
безъ сомнѣнія, внѣ [храма], если только мы не можемъ разу¬ 
мѣть потъ путями площади города. И ангелы не могли бы 
осквернять кровію мертвыхъ храмъ, въ которомъ прежде оби- 
тала слава Божія, еслибы этого не повелѣлъ Господь удаляю¬ 
щейся славы. Всякій, кто умерь по причинѣ грѣха, оскверняетъ 
дворы храма и пути града Господня, на которыхъ онъ живетъ; 
а кто воевресаетъсоХристомъ, тотъ перестав ибыть мертвымъ. 

И вышли , и стали поражать бывшихъ въ городѣ 
ши, какъ перевели другіе: стали поражать городъ, на¬ 
зывая самый городъ вмѣсто бывшихъ въ городѣ. 

Ст. 8. И по совершеніи избіенія остался я и палъ 
я на лицо свое и восклицая говорю: о Гоыіоди Боже! Не¬ 
ужели Ты погубишь весь остатокъ Израиля, изливая ярость 
Свою на Іерусалимъ1 Когда всѣ, не имѣвшіе значка, подверг¬ 
лись избіенію, пророкъ палъ па лицо свое, полагая, вслѣд¬ 
ствіе многочисленности убитыхъ, что никого не осталось 
кромѣ него. Такъ какъ это казалось противорѣчащимъ тому 
опредѣленію, по которому Господь повелѣлъ по избивать лю¬ 
дей съ знаками на челахъ, то въ общепринятомъ (ѵиі^аіа) 
изданіи это опущено. По мы, слѣдуя еврейскому подлиннику, 
поставили: остался я. И нужно замѣтить, что онъ не ска¬ 
залъ: я одинъ, что если бы онъ сказалъ, то это казалось 
бы противорѣчіемъ, нс остался я, чтобы можно было под- 
разумѣвать—съ прочими, имѣвшими знакъ па челахъ. А чтобы 
имѣть ясное понятіе об ь этомъ выраженіи: остался я, 
[мы добавимъ, что] въ книгѣ Царствъ Илія, жалуясь Богу: 
олтари Твоя раскопаша, и остахъ азъ единъ, и ищутъ 
души моея нзъяти ю (3 Цар. 19, 14), поставилъ: единъ, 
потому что не зналъ, что оставались другіе. Нѣкоторые по¬ 
лагаютъ, что можно понимать это, [кань сказанное] отъ 
лица Господа, ирообразомъ котораго былъ Іезекіиль, относи- 
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тельно народа іудейскаго, ибо вси уклонишася , вкупѣ не- 
ключими бита (Псад. 13, 3). И пророкь свидѣтельствуетъ: 
спаси мя, Господи, яко оскудѣ святый (Псад. 11, ^.Ока¬ 
зался только одинъ Господь, иже грѣха не сотвори, ни об- 
рѣтеся лесть во успѣхъ Его (2 Петр. 2, 2*2). Что же ка- 
касается присоединенія: изливая ярость Свою на Іеруса¬ 
лимъ, то слово изливать указываетъ на тяжесть грѣховъ, 
подобно тому какъ въ другомъ мѣстѣ мы читаемъ: изліяся 
уничиженіе на князи (Псал. 106, 40) И еще: въ милѣ 
не проліяимся стопы моя (Псал. 72, 2). И въ хорошую 
сторону: любы Божія изліяся въ сердца наша (Рим. 5. 5), 
и: изліяся благодать во устнахъ твоихъ (Псал. 44, 3). 
И въ противоположную: пролей гнѣвъ Твой на языки, не 
знающія Тебе, и на царствія, яже имене Твоего не при- 
зваша (Псал. 78, 6; Іерем. 10,25), и: излей мечъ и заключи 
сопротивъ гонящихъ мя (Псал. 34, 3). 

Ст. 9—10. И сказалъ Онъ мнѣ: нечестіе дома Из¬ 
раилева велико чрезмѣрно, весьма. И земля полна крови 
и городъ исполненъ отступничества. Ибо они сказали: 
оставилъ Господь землю и не видитъ Господь. Поэтому 
и Мое око не пощадитъ и не помилую; пути ихъ об¬ 
ращу на голову ихъ. Господь, видя, что Его пророкъ 
плачетъ о народѣ и удивляется великому негодованій), указы¬ 
ваетъ причины не несправедливаго, кань онъ думалъ, или 
превышающаго мѣру наказанія, а заслуженнаго и справедли¬ 
ваго рѣшенія. Беззаконіе десяти колѣнъ Израилевыхъ и двухъ 
колѣнъ Іудиныхъ, говоритъ Онъ, велико, и не только велико, 
но велико чрезмѣрно. И не достаточно это сказать, но по¬ 
вторяетъ: весьма , чтобы великому беззаконію соотвѣтствовало 
великое наказаніе. Отсюда мы узнаемъ, что грѣхи, вопреки 
мнѣнію многихъ и въ особенности стоиковъ, не равны, но 
пли велики или малы, и сообразно съ качествомъ и мѣрою 
согрѣшающихъ бываетъ различенъ судъ [со стороны] нака- 
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зывающаго. Земля, говоритъ Онъ, полна крови или, какъ 
перевели ЬХХ, народовъ , и городъ исполненъ отступниче- 
ства, или, какъ читается въ общепринятомъ изданіи: без¬ 
законія и нечистоты; не умѣренно проливалась кровь, но 
отъ воротъ до воротъ, и весь городъ уклонился отъ бого¬ 
почтенія и вмѣсто того наполнился нечистотою, то есть сквер¬ 
нами идолослуженін. Причиною же такихъ злодѣяній служитъ 
то, что они полагали, что нѣтъ провидѣнія надъ землею и 
что Богъ не печется о смертаыхъ, подобно тому какъ въ 
другомъ мѣстѣ *) мы читаемъ. 

Таково дя занятье боговъ и такая ль забота 

Тревожитъ покой ихъ? 

Итакъ, поелику они думали, что или нѣтъ провидѣнія, или 
хотя оно и было среди народовъ, ні въ это время оставило 
ихъ народъ, то и око Божіе не пощадитъ и не помилует*; 
чтобы будучи немилосердымъ въ отношеніи къ порокамъ, уми • 
лостивляться добродѣтелями и обратить пути п грѣхи ихъ 
на главы ихъ, или на главенствствующее (ргіпсіраіе, ті?ер.<тх6ѵ) 
въ сердцѣ или на князей народа по книгѣ Царствъ, въ кото¬ 
рой главами народовъ называются князья. 

Ст. 11. И вотъ мужъ, одѣтый въ льняныя одежды , 
имѣвшій приборъ писца на чреслахъ своихъ , далъ отвѣтъ , 
говоря: я сдѣлалъ , какъ Ты повелѣлъ мнѣ. ЬХХ: И вотъ 
мужъ, одѣтый въ подиръ (то есть въ одежду, доходящую 
до нятъ) и препоясанный поясомъ по чресламъ своимъ , и 
далъ въ отвѣтъ слово, говоря: я сдѣлалъ, какъ Ты пове¬ 
лѣлъ мнѣ. Это тотъ мужъ, которому было новелѣно иройдти 
посреди Іерусалима п сдѣлать знакъ на челахъ людей возды¬ 
хающихъ и скорбящихъ о всѣхъ беззаконіяхъ ихъ. Итакъ 
говоритъ, что онъ исполнилъ повелѣнія Господни и поста¬ 
вилъ знавъ буквы тавъ на челахъ тѣхъ, кои скорбѣли. Шесть 
же мужей, которым ь повелѣлъ Господь, говоря: пройдите 


') Ѵігдіі. Аеп. IV. 379-380. 
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чрезъ городъ, слѣдуя за нимъ, и поражайте, и никого не 
милуйте, убивая на смерть , нисколько отъ этого не от¬ 
казываются. Ибо они исполнили опредѣленіе не радостное, а 
скорбное, которое подтверждается не словомъ, а дѣломъ. И 
къ этомь мѣстѣ вмѣсто я 0 2 ^ р п, то есть одежды, доходя идей 
до пятъ (Іаіагі), какъ перевели ЬХХ, Ѳеодотіонъ поставилъ 
самое слово еврейское ЬаМіт, Симмахъ: льняная одежда, 
Акпла— особая пли стола (зіоіа) \). Также вмѣсто пояса 
поставили Спммахъ [писчія] дощечки, Акила—приборъ писца, 

ѲеОДОТІОНЪ—ха его. 


Глава X. От. 1 — 2. И видѣлъ я, и вотъ на тверди, 
бывшей надъ головою херувимовъ, какъбы камень сапфиръ, 
какъбы нѣчто похожее на престолъ показалось надъ нею. 
И говорилъ Онъ человѣку , одѣтому въ льняную одежду, 
и сказалъ: войди среди колесъ, которыя подъ херувимомъ, и 
наполни руки твои горящими угольями, которые между 
херувимами, и высыпь па гороОъ. О тверди, бывшей надъ 
херувимами, и о камнѣ еапФирѣ, имѣвшемъ подобіе престола, 
и о колесахъ, слѣдовавшихъ за животными, достаточно бу¬ 
детъ выше сказапнаго, и читатель пусть довольствуется 
тѣмъ толкованіемъ. Что же касается повелѣннаго теперь одѣ¬ 
тому въ льняныя одежды, вмѣсто чего ЬХХ въ этомъ мѣстѣ 
перевели стола, взять горящіе уголья и высыпать или раз¬ 
сыпать иа городъ, то это, какъ мнѣ кажется, показываетъ, 
что послѣ умерщвленія и избіенія многихъ и послѣ труповъ 
умершихъ на улицахъ берутся горящіе уголья, чтобы нака¬ 
зать иди очистить Іерусалимъ, подобно тому, какъ у Исаіи 
написано: освятилъ (или освятитъ) его огнемъ горящимъ 
и полетъ яко сѣно вещество (Исаіи 10, 17). Это тѣ уголья, 
которыхъ, какъ приводящихъ въ заиустѣніе грѣхи и пороки 

') Длинная и широкая, большею частію роскошно отдѣлан¬ 
ная одежда. 
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для уврачеванія языка отъ лжи, желаетъ пророкъ, когда былъ 
спрошенъ: что дастся тебіъ пли что приложатся тебѣ 
къ языку лъстиву ? Стрѣлы сильнаго изощрены, со угльми 
пустынными (Псал. 119, 3— 4). !І многое подобнаго рода 
мы можемъ найдтп въ Священныхъ Писаніяхъ, о чем:, мы 
часто говорили То только нужно замѣтить, ч го'для Исаіи, 
который согрѣшалъ относительно лишь языка и сказалъ, 
что онъ имѣетъ нечистыя уста, берется клещами для очи¬ 
щенія его одинъ уголь. Здѣсь же, такъ какъ город ь былъ 
полонъ беззаконія и, — послѣ наказанія,—труповь умершихъ, 
берутся многіе горящіе уголья и не одною рукою, а обѣими, 
чтобы очистился весь Іерусалимъ. Однако н такимъ образомъ 
слѣдуетъ понимать это. что не для очищенія [только], но 
для наказаній и мученій должны быть взяты горящіе уголья, 
чтобы быть высыпанными на Іерусалимъ. 

От. 2—8. И от вошелъ въ моихъ глазахъ. Херувимы 
оке стояли по правую сторону дома , когда входилъ мужъ, 
и облако наполнило внтпренній дворъ. И поднялась слава 
Господня съ херувима къ порогу дома, и наполнился домъ 
облакомъ, и дворъ наполнился сіяніемъ славы Господи. И 
шумъ отъ крыльевъ херувимовъ слышенъ бы и даже до внѣш¬ 
няго двора, какъ бы гласъ Бога всемогущаго , когда Отго¬ 
воритъ. И когда От дагъ повелѣніе мужу , одѣтому въ 
льняныя одежды, сказавъ: возьми огня между колесами, 
которыя между херувимами; тогда вошедиш онъ сталъ у 
колеса. И [одинъ] херувимъ изъ среды херувимовъ простеръ 
руку къ огню, который былъ между херувимами , и взялъ 
и далъ въ руки одѣтому въ льняныя одежды. Тотъ взялъ 
п вышелъ. И было видимо у херувимовъ подобіе руки че¬ 
ловѣческой подъ крыльями ихъ Въ виду пророка входитъ 
мужъ, одѣтый въ одежду, доходящую до нятъ, и, какъ ЪХХ 
теперь измѣняютъ переводъ, въ священную столу, между 
тѣмъ какъ у евреевъ стоитъ одно слово ЬаМіт и прочіе пере- 
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водчики удерживаютъ вн ічалѣ сдѣланный пми переводъ [этого 
слова]. Входитъ же, какъ двукратно говорится, среди колесъ, 
которыя подъ херувимами, чтобы наполнить руки свои го¬ 
рящими угольями Когда онъ вошелъ, то только сталъ у ко- 
леса и изумленный или вслѣдствіе скорби о наказаніи Іеру¬ 
салима или но причинѣ величія славы, не простеръ самъ 
руки къ огню, но одинъ изъ херувимовъ, то есть херувимъ 
простеръ руку и в'зялъ огонь, бывшій среди херувимовъ, и далъ 
въ руку одѣтому.въ льняныя одежды. И когда онъ взялъ, то вы¬ 
шелъ, и однако Писаніе не говоритъ, что онъ сдѣлалъ послѣ сво¬ 
его ухода, чтобы повѣствованіе о печальномъ событіи болѣе 
предоставить нашему разумѣнію, нежели изобразить наглядно. 
При входѣ же мужа, одѣтаго въ льняныя одежды, херувимы 
стояли по правую сторону дома, чтобы святыя и горнія 
силы представлялись, какъ занимающіе правую сторону дома 
Божія, а тѣ, которыя посылаются для [совершенія] наказаній 
и о которыхъ написано: посланіе аггелы лютыми (Пеал. 77, 
49), признавались за занимающихъ лѣвую сторону. И когда 
слава Господня поднялась съ херувима, имѣвшаго передать 
горящіе уголья мужу, и перешла къ порогу дома, тотчасъ 
внутренній дворъ наполняется облакомъ, мракомъ и тьмою. 
Ибо и наказанія не производятся предъ величіемъ Божіимъ, 
и слава Господня не бываетъ видима во дворѣ, о которомъ 
написано: шумъ отъ крыльевъ херувимовъ слышенъ былъ 
даже до внѣшняго двора. Вмѣсто шума въ еврейскомъ сто¬ 
итъ гласъ, кавовый гласъ былъ подобенъ гласу Бога всемо¬ 
гущаго, когда Онъ говоритъ. Вмѣсто этого ЬХХ перевели: 
какъ бы гласъ Бога Саддаи, что Авила, Симмахъ и Ѳеодо- 
тіонъ перевели чрезъ то есть сильный и могущест¬ 

венный. Замѣть, читатель, въ чемъ согласно и не согласно 
предшествующее и это видѣніе, чтобы изъ сличенія того и 
другаго ты безъ нашего напоминаніи уразумѣлъ божественныя 
Тайны и то, о чемъ я прежде напоминалъ, такъ какъ и 
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чрезъ твердь, и чрезъ престолъ и чрезъ руку человѣческую 
высказывается не истина, а подобіе. Ибо мы нс созерцаемъ 
славу Господню лицемь къ лицу, съ открытымъ лицомъ, но 
видимъ все въ подобіи и образѣ, пока облечены слабымъ,- 
тлѣннымъ тѣломъ (1 Кор. гл. 13). 

Ст. 9 — 15. И видѣлъ я, и вотъ четыре колеса подлѣ 
херувимовъ , колесо одно при одномъ херувимѣ и колесо 
другое при другомъ херувимѣ. Видъ же комсъ былъ по¬ 
добенъ виду камни топаза (сЬгузоЫЬі), и видъ ихъ, по¬ 
добіе одно у четырехъ, какъ будто бы колесо находилось 
среди колеса. И когда они шли, то шли на четыре сто¬ 
роны, и во время шествія своего не оборачивались, но къ 
мѣсту, къ которому направлялось бывшее впереди , слѣ¬ 
довали и прочія, и не обращались. И все тѣло ихъ, и 
шеи, и руки и крылья и ободья (сігеиіі) были полны очей 
вокругъ 'четырехъ колесъ. Я колеса эти назвалъ вращаю- 
гцимнея (ѵоІиЬіІез), такъ что я слышалъ. И каждое имѣло 
четыре лица: одно лицо — лицо херувимово, и другое лицо — 
лицо 'человѣческое , и у третьяго лицо львиное и у четвертаго 
лицо орлиное. И поднялись херувимы. Обрати веіиааіе на 
то, что тотъ [видъ] или тѣ виды колесъ, которые прежде 
по Семидесяти были, какъ видъ ѳарсиса (1, 16), теперь іп 
нимъ же: какъ видъ рубина, чтобы въ. огнѣ крыльевъ, ко¬ 
торый передается херувимомъ, обнаруживалось сходство, хота 
вь еврейскомъ и выше и здѣсь написано Шагзіз , что пе¬ 
ревели: Акила топазъ, Симмахъ аметистъ. И затѣмъ, гдѣ 
мы перевели: и все тѣло ихъ, причемъ подразумѣвается— 
колесъ, тамъ въ еврейскомъ написано: и всѣ плоти ихъ, 
и шеи, и руки, и крылья и ободья. Замѣть, что говорится 
о плотяхъ въ отношеніи къ горшімъ силамъ, чтобы мы, чи¬ 
тая: плоть и кровь царствія Божія наслѣдшпи не могутъ 
ниже тлѣніе нетлѣнія (1 Кор, 15, 50), знали, что не 
естество плоти, а дѣда осуждаются, ибо Ьазаг , которое 
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пишется въ этомъ мѣстѣ, означаетъ не тѣло, а плоть. 
Ободьями же колесъ назвалъ желѣзныя шины (сапіоз?), кото¬ 
рыми сжимается и обтягивается закругленное дерево. Колеса 
эти имѣютъ но только плоти, но п шеи, и руки, и крылья, 
чтобы мы знали, что въ каждомъ изъ нихъ дѣйствительные 
предан ты, а не образы «неновъ. Самыя колеса названы на 
еврейскомъ языкѣ также деідеі , что Симмахъ перевелъ: вра¬ 
щающіяся, Акила: колесо. Слѣдующаго затѣмъ: такъ что 
л слышалъ до того мѣста, гдѣ ванисано: поднялись херу¬ 
вимы, у Семидесяти нѣтъ, но прибавлено изъ еврейскаго. 
При этомъ нужпо замѣтить, что не говорится, какъ выше 
(1, Ю): лицо человѣка и лицо льва съ правой стороны 
ихъ четырехъ, а лицо тельца съ лѣвой стороны нхъ че¬ 
тырехъ, и лицо орла у четырехъ, конечно, дли того, чтобы 
можно было признать, что одни [лица] были съ лѣвой сто¬ 
роны, а другіе съ правой; но описываются въ одинаковомъ 
порядкѣ всѣ, такъ какъ Священное Писаніе говоритъ: и каж¬ 
дое имѣло четыре лица: одно лицо—лицо херувнмово, и 
другое лицо—лицо, 'человѣческое, и у третьяго лицо львиное 
и у 'четвертаго лицо орлиное, таьь что первое, и второе, 
и третье и четвертое лицо описывается не но различію сто¬ 
ронъ- правой и лѣвой, а вь одвомь постепенномъ иорядкѣ. 
Одно же лицо, то есть первое назвалъ херувимовымъ, вмѣсто 
чего выше сказалъ: лицо тельца. Отсюда видно, чго лицо 
херувнмово есть лицо тельца. Смыслъ всего этого изложенъ 
въ истолкованіи прежняго видѣнія (гл 1). 

Сг 15-17 Это то животное, которце видѣлъ л 
при рѣкѣ Ховарѣ. И когда гили херувимы, гпогда гили 
гпакже и колеса подлѣ нихъ; и когда херувимы поднимали 
крылья свои чтобы подняться отъ земли, то ко’леса нс 
отставали, но и они были подлѣ. Когда тѣ стояли, сто¬ 
яли и они , и когда тѣ поднимались , поднимались и они. 
Ибо въ нихъ былъ духъ жизни. Все живетъ чрезъ Бога н 
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чувствуетъ, что это его Творецъ. Ибо нѣсть Богъ , Богъ 
мертвыхъ , но Богъ живыхъ (Матѳ. 22, 32). Поэтому и всѣ 
тѣла колесъ были полны очей (1, 18). Посему и въ псалмѣ 
говорится: небеса повѣдаютъ славу Божію , твореніе же 
руку Его возвѣщаетъ твердь. День дни отрыгаетъ гла¬ 
голъ и нощь нощи возвѣщаетъ разумъ (Пса.і. 18, 1 3). 

Также солнце и луна, море и рѣки, горы п холмы восхва¬ 
ляютъ Вота, и всѣ стихіи ежегодно совершаютъ круговра¬ 
щеніе, и относительно небесъ мы на землѣ усматриваемъ 
тотъ законъ, что они обращаются и движутся, слѣдуя опре¬ 
дѣленію стараго закона, и не видимъ ничего новаго подъ 
солнцемъ. Что же касается словъ: это то животное , ко¬ 
торое видѣлъ я при рѣкѣ Ховарѣ, то этимъ Священное 
Писаніе даетъ знать, что при истолкованіи мы должны раз¬ 
умѣть тѣхъ же животныхъ, какихъ разумѣли выше. 

От. 18—22. И отошла слава Господня отъ порога 
дома и стала надъ херувимами. И херувимы, поднявъ 
крылья свои, поднялись въ глазахъ моихъ отъ земли. И 
когда они уходили , то и колеса послѣдовали за ними. II 
стала она у входа въ восточныя врата дома Господня, 
и была слава Бога Израилева нидъ ними. Это то жи¬ 
вотное, которое видѣлъ я подъ Богомъ Израи.шымъ нч 
рѣкѣ Ховарѣ. И я узналъ, что это были херувимы. У 
каждаго изъ четырехъ по четыре лица , и у каждаго по 
четыре крыла, и подъ крыльями ихъ подобіе руки 'чело¬ 
вѣческой, и лица ихъ подобны тѣмъ лицамъ , какія видѣлъ 
я при рѣкѣ Ховарѣ, и тоже взираніе (іпіиііт) у нихъ 
и стремленіе у каждаго идти по направленію лица своего. 
Слава Господня или величіе, остановившееся на порогѣ храма, 
стала иадь херувимами, которые, поднявъ крылья свои, под¬ 
нялись въ виду пророка и въ сопровожденіи также ко¬ 
лесъ, и стала она у входа въ восточныя ворога дома Гос¬ 
подня, и мало но малу оставило Израиля покровительство 
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Божіе. Сперва она была во храмѣ, потомъ остановилась во 
дворѣ храма или на порогѣ, и при уда неніи еа изь храма 
облако и мракь наполнили внутренность храма. Затѣмъ сама 
слава сѣла па херувимов ь, и такъ какъ онп тотчасъ улетѣли 
и удалились оттуда, то ва ними п-слѣдовали колоса. И слава 
остановилась въ восточныхъ вратахъ д<‘ма Господня, не въ 
дверяхъ храма, а позади двора и порога у входа ьъ восточ¬ 
ныя врата дома Господня. Когда пророкъ увидѣлъ это, то 
сказалъ, что это тоже самое животное, которое я видѣлъ 
при рѣкѣ Ховарѣ, и я риалъ, что это были херувимы 
Чго же новаго онь усидѣлъ, что узнал ь, что это херувимы, 
когорыхь прежде онь пе узнал ь? Херувимы на нашемъ языкѣ 
означаютъ множество знанія, это —вѣдѣніе тайнъ Бога, пре¬ 
стол ь и упокоеніе Его. Поэтому и вь псалмѣ говорится: 
Сѣдян на херувимѣхъ явися (Поал. 79,2). Ибо всегда слава 
Божія присуща множеству знанія и тогда является, когда 
подтверждается, что все управляется проьидѣніемь, а не про¬ 
исходитъ случайно, и когда никто не говоритъ: оставилъ 
Господь землю и не видитъ Господь (9, 9). Отсюда и взп- 
раніе у херувимовъ и ихъ стремленіе забывать заднее п про¬ 
стираться вперед ь (Филин гл. 3). 

Глава XI. Ст. 1 . И поднялъ меня духъ и привелъ 
меня къ восточнымъ вратамъ дома Господня, обращеннымъ 
къ восходу солнца. Ибо слава Господня удалилась съ порога 
храма и стала па херувимахъ, а заіѣмъ, когда херувимы 
улетѣли, таше слава остановилась у входа въ восточныя 
врата дома Господня, и пророкъ, не будучи въ состояніи 
самъ идти къ ней, былъ поднятъ духомъ и.приведенъ къ 
тѣмъ же восточнымъ вратамъ дома Господня, обращеннымъ 
къ Солнцу правды, о которомъ написано: се Мужъ > востокъ 
имя Ему (Вах 6, 12), чтобы онъ не оставался во храмѣ, 
который былъ покрытъ облакомъ невѣдѣвін, но чтобы, стоя 
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въ восточныхъ вратахъ дома Господня, позналъ тайны, ко¬ 
торыя слѣдуютъ дал Вс. 

Ст. 1 — 12. И вотъ у входа въ ворота двадцать пятъ 
мужей, и увидѣлъ я между ними Іезонію , сына Азурова, 
и Фалтію, сына Ванаева , князей народа. И Онъ сказалъ 
мнѣ: сынъ человѣческій! вотъ люди, у которыхъ на умѣ 
беззаконіе и которые даютъ самый худой совѣтъ въ этомъ 
городѣ , говоря: давно ли построены домы? Онъ котелъ , а 
мы мясо. Поэтому пророчествуй о нихъ, пророчествуй, 
сынъ 'человѣческій И писшелъ на меня духъ Господень и 
сказалъ мнѣ: говори, такъ говоритъ Господь: такъ гово¬ 
рили вы, домъ Израилевъ, и помышленія сердца вашего я 
знаю. Весьма многихъ вы у били въ городѣ этомъ и напол¬ 
нили убитыми улицы его . Поэтому такъ говоритъ Гос¬ 
подь Богъ: убитые ваши, которыхъ вы положили среди 
его , суть мясо , а онъ котелъ, но Я выведу васъ изъ среды 
его. Вы боитесь меча, и Я наведу на васъ мечъ, говоритъ 
Господь Богъ, и изгоню васъ изъ среды его, и отдамъ васъ 
въ руку враговъ и произведу надъ вами судъ. Вы падете 
отъ меча; въ предѣлахъ Израилевыхъ буду судить васъ, 
и узнаете, что Я Господь. Онъ не будетъ для васъ кот¬ 
ломъ и вы не будете мясомъ среди его. Въ предѣлахъ Из¬ 
раилевыхъ буду судить васъ , и узнаете, что Я Господь. 
Слѣдующаго затѣмъ у ЬХХ пѣтъ, во прибавлено изъ еврей¬ 
скаго: ибо по заповѣдямъ Моимъ вы не ходили и установ 
леній Моихъ не выполняли , а поступали по устаиовле 
ніямъ народовъ , окружающихъ васъ. Пророкъ вземлется, 
согласно съ написаннымі : пріемляй кроткія Господь (Псал. 
146, 6), или поднимается отъ земли и приводится къ вое- 
точнымъ вратамъ дома Господня, чтобы могъ узиать тайны 
двадцати пяти мужей, бывшихъ при входѣ во врата, и Іе- 
зоніи, сына Азурова, и Фалин, сына Ванаева, князей народа 
Итакъ тѣ, которые были у входа въ восточныя врата дома 
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Господня, отчаиваясь въ спасеніи и вслѣдствіе сознанія пре¬ 
ступленій будучи готовы къ погибели и не желая загладить 
грѣхи покаяніемъ, говорятъ: хотя недавно послѣ перваго 
плѣна построены домы, которые прежде были разрушены, 
однако мы знаемъ, что зтотъ городъ подобенъ котлу, а мы 
служимъ мясомъ, чтобы въ немъ быть истребляемыми и до¬ 
жигаемыми согласно сь написаннымъ у Исаіи: буря аще 
мимоидешъ, не пріидетъ на насъ (Исаіи 28, 15), Когда они 
это говорили, нисходитъ духъ Госнодень на пророка и дву¬ 
кратно новелѣваеть пророчествовать и сказать: такъ какъ 
вы это говорите и мнѣ извѣстны тайны сердецъ вашихъ, 
то н вамъ объясню, какимъ образомъ городъ признается за 
котелъ, а вы за мясо: не въ томъ смыслѣ, какъ вы гово¬ 
рили, а въ томъ, какого вы не опасаетесь. Хотя город ь по¬ 
добенъ котлу, но онъ наполнится не вашимъ мясомъ, а [мя¬ 
сомъ] тѣхъ, коихъ вы убили. Васъ же, думающихъ, что вы 
умрете въ этомъ городѣ, Я выведу изъ среды города и от¬ 
дамъ въ руки враговъ, и произведу судъ надъ вами, чтобы, 
павъ отъ меча, вы не вь городѣ и не внѣ предѣловъ Изра¬ 
илевыхъ, а въ предѣлахъ вашей страны познали, что И Гос¬ 
подь. И двукратно говорится: въ предѣлахъ Израилевыхъ 
буду судитъ васъ, и узнаете , что Я — Господъ. Все же это 
вы должны будете претерпѣть, потому что вы не ходили но 
заповѣдямъ Моимъ и не исполняли Моихъ установленій, но 
совершали злодѣянія прочихъ окрестныхъ пародовъ. И хотя, 
при буквальпомъ пониманіи, ясно то, что говорится, однако, 
опустивъ пока имена Іезоніи и Азура, Фалтіи и Ванаи, ко¬ 
торыя мы оставляемъ до другаго времени, слѣдуетъ то ска¬ 
зать, что доселѣ въ Церкви, служащей домомъ Господнимъ, 
и предъ вратами, н у входа или на пути вь врата, означа¬ 
ющемъ Спасителя, чрезъ котораго мы входимъ къ Отцу, 
есть двадцать пять мужей, которые все примѣняютъ въ чув¬ 
ствамъ. И, насколько мнѣ не измѣняетъ память, я никогда 
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не могъ найдти [употребленія] этого числа въ хорошую сто¬ 
рону, и хотя по книгѣ Левитъ *) для священническаго слу¬ 
женія избираются отъ двадцати пяти лѣтъ, но въ еврейскомъ 
[текстѣ] читается не это число, которое названо у ІДХ, а 
тридцать, которое содержится въ началѣ этого пророка (1, 1), 
и въ томъ возрастѣ Господа, когда Онъ пришелъ къ водамъ 
Іордана и былъ крещенъ Іоанномъ (Лук. 3, 3). Если же въ 
Евангеліи встрѣчаются пять мудрыхъ дѣвъ и пять глупыхъ 
(Матѳ. гл. 25), то мы должны знать, что это число постав¬ 
лено неопредѣленно и соотвѣтственно свойству пользующихся 
[этимъ числомъ] оно можетъ приниматься или въ хорошую 
или въ дурную сторону. Итакъ эти люди, все примѣняющіе 
къ чувствамъ и имѣющіе двухъ князей, о которыхъ мы выше 
сказали, удерживаютъ двойственное число, которымъ разры¬ 
вается единство и котораго въ числѣ втораго дня не видѣлъ 
Богъ по еврейскому подлиннику 2 ). Поэтому и въ ковчегъ 
Ноевъ вводятся нечистыя животныя два два (Быт. 7, 2). Гос¬ 
подь же, приводя раздѣленіе къ единству, содѣлалъ изъ обо¬ 
ихъ едино и разрушилъ стоявшую посреди преграду, упразд¬ 
нивъ вражду плотію Своею (Е®ес. гл. 2). Поэтому и свя¬ 
щеннѣе, и выше—сказанное: Азъ и Отецъ едино есма (Іоан. 
10, 30), призывающее насъ отъ іудейской двойственности 
къ единству христіанской вѣры. Поэтому по уничтоженіи 
первосвященства іудейскаго Господь' терпитъ страданіе не при од¬ 
номъ князѣ, а при двухъ, Аннѣ и КаіаФѣ, чтобы указать на разъ¬ 
единеніе (или ложность) заблужденія въ ихъ религіи. У 


*) Можетъ быть, разумѣется указаніе Числ. 4, 3, гдѣ но ев¬ 
рейскому тексту читается: отъ тридцати лѣтъ гі выше до пяти¬ 
десяти , а но переводу ЬХХ: отъ двадцати пяти лѣтъ. Сн. также 
выше толкованіе иа Іезек. 1, 1. 

*) Но по переводу ЬХХ читается: и увидѣлъ Богъ , что это 
хорошо (Быт. 1, 8). 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. 
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входа въ эти врата предъ восточнымъ домомъ Господнимъ 
есть много такихъ, коп по своимъ порокамъ стоятъ наравнѣ 
съ язычниками и вслѣдствіе сознанія грѣховъ отчаиваются и 
говорятъ: городъ, въ которомъ мы живемъ, есть котелъ, а 
мы всѣ — мясо и будемъ истреблены вавилонскимъ пламе¬ 
немъ, у котораго стрѣлы—огненныя; они не желаютъ по¬ 
каяться и отчаяваются въ спасеніи; поэтому они слышатъ, 
что не сами они служатъ мясомъ мнмошедшаго и погибшаго 
города, а тѣ, коихъ они соблазнили и коихъ убили. Поэтому 
на нихъ посылается мечъ, чтобы они, послѣ суда надъ ними 
въ предѣлахъ Израилевыхъ, не среди язычниковъ, а между 
христіанами, познали, что Онъ есть Господь, согласно съ 
тѣмъ, что читается въ Псалмахъ: егда убитые я, тогда 
взыскаху Его (Псал. 77, 34), такъ что Кого не познали 
чрезъ благодѣянія, Того познаютъ чрезъ мученія. 

Ст. 13. И било, когда я пророчествовалъ, Фалтія , 
сынъ Ванаевъ, умеръ. И палъ л на лицо свое , восклик¬ 
нувъ громкимъ голосомъ, и сказалъ: о, о, о, Господи Боже! 
неужели Ти совершаешь уничтоженіе остатка Израиля ? 
При предреченіи пророка умираетъ одинъ изъ двухъ князей, 
Фалтія , сынъ Ванаевъ , который означаетъ уклоняющееся 
паденіе и есть сынъ строителя или каменотеса, ибо [слово] 
оІхоЗорос иначе нельзя перевесть на нашъ языкъ. Другой 
изъ князей, Іезонія, сынъ Азуровъ, остается живымъ. Іезо- 
нія значитъ уши его, причемъ иодразумѣвается: души, а 
Азуръ — подпора и помощь. Итакъ, кто падая уклонился 
отъ Бога и былъ худо настроенъ, тотъ справедливо падаетъ 
при пророчествѣ того, кого укрѣпилъ Богъ, а кто повино¬ 
вался заповѣдямъ Божіимъ и поддерживался и подкрѣплялси 
Его помощію, тотъ справедливо удерживаетъ власть надъ на¬ 
родомъ. Въ Исходѣ (гл. 1—2) мы читаемъ, что послѣ смерти 
Фараона, царя египетскаго, возстееали сыны Израилевы отъ 
работъ надъ глиною, соломою и кирпичами и возопили къ 
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Господу, къ которому, при жизни того [царя], онп не могли 
вопить. Также Исаія (гл. 6), по смерти царя Озіи прока¬ 
женнаго, видѣлъ Господа, сидящаго па престолѣ высокомъ и 
превознесенномъ, и серафимовъ, стоящихъ вокругъ Его, и 
уразумѣвъ, что онъ имѣетъ нечистыя уста и живетъ среди 
народа, имѣющаго нечистыя .уста, удостоивается того, что 
съ жертвенника берется уголь и очищаетъ нечистыя уста 
его. Здѣсь же, когда пророчествуетъ сила Божія, князь, укло¬ 
нившійся отъ служенія Господу, падаетъ, чтобы возстать 
чрезъ Христа. Ибо если возстаніе есть Господь, то паденіе 
есть діаволъ. При этомъ возникаетъ вопросъ: какимъ обра¬ 
зомъ о Спасителѣ говорится: се лежатъ сей на паденіе и 
на востаніе многимъво Исраили (Лук. 2, 34)? На паденіе 
тѣхъ, кои паиболѣе худо стояли, и на возстаніе тѣхъ, кои 
пали. Когда пророкъ увидѣлъ это, то палъ на лицо свое, не 
вслѣдствіе своей грѣховности, а по причинѣ чувства скорби, 
и громкимъ голосомъ, всходившимъ 'изъ горячей великой 
вѣры, трижды воскликнулъ и сказалъ: о, о, о, Господи 
Гоже! неужели Ты совершаешь уничтоженіе остатка 
Израиля? Смыслъ же слѣдующій: даже самый остатокъ, ко¬ 
торый, повиднмому, былъ въ народѣ, истребляется вслѣд¬ 
ствіе Твоего гнѣва. 

Ст. 14—16. И было ко мнѣ слово Господне, то¬ 
рящее: сынъ человѣческій! братья твои , братья твои, 
люди единокровные (ргорнщиі) тебѣ и всему дому Израи¬ 
леву всѣ тѣ, коимъ сказали живущіе въ Іерусалимѣ:от¬ 
ступите далеко отъ Господа; намъ во владѣніе дана земля. 
Поэтому такъ говоритъ Господь Богъ: такъ какъ Я уда¬ 
лилъ ихъ къ народамъ и такъ какъ Я разсѣялъ ихъ по 
землѣ, то Я буду для нихъ малымъ освященіемъ въ тѣхъ 
земляхъ, въ которыя они пошли. ЬХХ: И было ко мнѣ 
слово Господне, говорящее : сынъ человѣческій! братья твои 
и люди плѣненія твоего и весь домъ Израилевъ истреблены , 
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коимъ сказали живущіе въ Іерусалимѣ: вы далеко отсту¬ 
пили отъ Господа; намъ дана земля въ наслѣдіе. Поэтому 
онъ говоритъ: такъ говоритъ Адонаи Господъ: такъ какъ 
Я удалю ихъ къ народамъ и разсѣю ихъ по всей землѣ, 
то Я буду для нихъ малымъ освященіемъ въ странахъ, въ 
которыя они вошли. Сперва слѣдуетъ сказать о различіи 
въ переводѣ. Вмѣсто того, что читается въ еврейскомъ: люди 
единокровные тебѣ (ибо это означаетъ дооІаШасЬ ), ЬХХ пе¬ 
ревели:- люди плѣненія твоего. Затѣмъ, гдѣ далѣе слѣдуетъ: 
всѣ тѣ, коимъ сказали живущіе въ Іерусалимѣ, тамъ вмѣсто 
всѣ они поставили: истреблены но причинѣ неопредѣленности 
буквъ и слова сііиііо , ибо переведенное Авилою и Симма- 
хомъ и Ѳеодотіономъ всѣ они перевели истреблены , что 
совсѣмъ не соотвѣтствуетъ смыслу. Итакъ было слово Гос¬ 
подне къ Іезекіилю, сказавшее: о, о , о, Господи Боже!Не¬ 
ужели Ты совершаешь уничтоженіе остатка Израиля,? 
[Уничтожаешь], разумѣется, чрезъ смерть Фалтіп и тѣхъ, 
кон были убиты вмѣстѣ съ нимъ, ибо остаткомъ служатъ 
не тѣ, коихъ, [какъ живущихъ] въ Іерусалимѣ, прпзиавалъ 
таковымъ пророкъ, а іѣ, кои, какь казалось, были плѣн¬ 
никами въ Вавилонѣ. Смыслъ же слѣдующій: сынъ человѣ¬ 
ческій! братьямъ твоимъ и едпиоилемеішшамъ твоимъ, брать¬ 
ямъ, говорю, твонлъ тѣмъ, коимъ сказали живущіе въ Іе¬ 
русалимѣ: вы отступили отъ Господа, ибо вы плѣнены, и 
предали себя вмѣстѣ съ Іечоніею, а намъ отдана земля Из¬ 
раилева въ вѣчное владѣніе, скажи, что хотя Я удалилъ 
ихъ изъ земли Израилевой, и разсѣялъ между народами и 
повелѣлъ имъ быть въ чужихъ странахъ; но такъ какъ они 
повиновались Моему повелѣнію, то Я въ чужеземныхъ и 
вражескихъ мѣстахъ буду для нихъ малымъ освященіемъ, 
ибо изъ нихъ окажется много такихъ, кои не преклонятъ вый 
къ пдолослуженію, но будутъ помнить заповѣди Божіи, ка¬ 
ковы были Даиіилъ и три отрока, а также, какъ слѣдуетъ 
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думать, и другіе, подобно столькимъ князьямъ, о которыхъ 
теперь упоминаетъ Писаніе. Изъ всего этого мы научаемся, 
что не должно издѣваться надъ тѣми, вон по суду Божію 
преданы показаніямъ, и не слѣдуетъ укорять человѣка, об¬ 
ратившагося отъ грѣховъ своихъ, или говорить кающимся и 
удалившимся нѣкогда изъ Церкви: вы далеко отступила 
отъ Господа; намъ во владѣніе отдана земля. Ибо такъ 
говоритъ Господь: хотя Я отдѣлилъ ихъ на нѣсколько вре¬ 
мени отъ Моей Церкви и разсѣялъ между пародами, однако 
Я буду для нихъ малымъ освященіемъ, когда они вспомнятъ 
о грѣхахъ своихъ и когда тѣ, кои удалились съ мѣста своего 
чрезъ пороки, поспѣшатъ чрезъ покаяніе возвратиться на 
прежнее мѣсто. 

Ст. 17—21. Посему скажи: такъ говоритъ Господъ 
-Богъ: Я соберу васъ изъ народовъ и соединю изъ земелъ, въ 
которыхъ вы разсѣяны, и дамъ вамъ землю Израилеву. 
И прійдутъ туда и искоренятъ все прогнѣвляющее (оГГеп- 
ваз) и всѣ мерзости изъ нея (пли ея). И дамъ имъ сердце 
единое (или иное) и духъ новый дамъ во внутренности 
ихъ. И возьму изъ плоти ихъ сердце каменное и дамъ гшъ 
сердце плотяпое, чтобы они ходили по заповѣдямъ Мо - 
' имъ и соблюдали постановленія Мои и исполняли ихъ и 
чтобы они были Моимъ пародомъ , а Я —ихъ Богомъ. А 
чье сердце ходитъ по преткновеніямъ (оЯешІісиІа) и по 
мерзостямъ своимъ , жизнь тѣхъ обращу на голову ихъ, 
говоритъ Господь Богъ. Божественное слово говоритъ къ тѣмъ, 
кои были плѣнниками въ землѣ вавилонской, къ братьямъ 
пророка Іезекіиля и къ единокровнымъ, которымъ сказали 
жувущіе въ Іерусалимѣ (или въ Израилѣ): вы далеко отсту¬ 
пили отъ Господа, намъ земля отдана во владѣніе. Говоритъ 
же то, что далѣе слѣдуетъ: соберу васъ изъ народовъ и воз¬ 
вращу вамъ землю Израилеву. К когда вы прійдете, то уни¬ 
чтожите всѣхъ идоловъ, которыми вы прогвѣвляли Бога, е 
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дамъ вамъ единое сердце страха и служенія Боту, чтобы вы 
ее служили разнаго рода идоламъ, или иное [сердце], а но 
такое, какое вы имѣли прежде. И духъ новый дамъ во вну • 
тренности ваши согласно съ написаннымъ: сердце чисто со - 
зижди во мнѣ, Боже, и духъ правъ обнови во утробѣ моей 
(Псал. 50, 12). И возьму у васъ сердце каменное, то есть 
сердце жесткое, какъ говоритъ первый мученикъ за Христа 
Стефанъ: жвстоковыйнін и пеобрѣзанпіи сердцы (Дѣян. 7, 
51), И сердце Фараона ожесточается, чтобы онъ не отпус¬ 
калъ народъ Израильскій (Исх. гл. 7). И дамъ, говоритъ, 
вамъ сердце плотяное, мягкое и нѣжное, и такое, которое 
могло бы воспринимать заповѣди Божіи, чтобы онѣ были па- 
писаны па плотскихъ скрижаляхъ сердца. Дастся же мягкое 
сердце н берется сердце жесткое для того, чтобы они ходили 
по заповѣдямъ Моимъ и соблюдали постановленія и были на 
родомъ Божіимъ и чтобы Господь, бывшій прежде противо¬ 
борствующимъ, былъ Богомъ ихъ. А рои не загладили 
прежнихъ грѣховъ чрезъ покаяніе, по ходили по мерзостямъ 
своимъ, тѣмъ, говоритъ, воздамъ то. чего оии заслужива¬ 
ютъ, чтобы обратились пути ихъ на головы ихъ. Очень мно¬ 
гіе полагаютъ, что это случилось при Зоровавелѣ, сынѣ Са- 
лаѳіиловѣ, и первосвященникѣ Іисусѣ, сынѣ Іоседековѣ, и при 
Ездрѣ и Нееміи, съ колѣномъ Іудинымъ и съ тѣми, которые 
возвратились съ ними, а жители Іерусалима— это тѣ, которые, 
бывъ взяты въ плѣнъ при Седекіи, царѣ іудейскомъ, или 
убѣжавъ вмѣстѣ съ Іереміею въ Египетъ, были разсѣяны но 
всѣмь замдямъ и не возвратились вь городъ Іерусалимъ. 
Полное же обращеніе тѣхъ, кои были плѣнены, и остатка отъ 
Израиля нужно понимать [какъ бывшее] во Христѣ, когда 
остатокъ спасся и вь одинъ день увѣровали три тысячи и 
еще пять тысячъ (Дѣяи. гл. 2) и другіе, о которыхъ гово¬ 
ритъ Іаковъ апостолу Павлу: видигии ли, брате, колико 
темъ есть іудей вѣровавшихъ, и вси ревнители закону суть 
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(Дѣян. 21, 20). Но и ежедневно гордые обитатели города 
Іерусалима, сердце которыхъ ходитъ по преткновеніямъ п 
мерзостямъ своимъ, заслуживаютъ гнѣвъ Божій, а тѣ, кои 
были внѣ (Іерусалима), по взятіи сердца камеинаго и но по-- 
лученіи сердца самаго мягкаго, обращаются чрезъ покаяніе 
къ Церкви и ходятъ по заповѣдямъ Господа и соблюдаютъ 
Его постановленія и дѣлаются народом ь Господнимъ, а Гос¬ 
подь, котораго они прежде нрогнѣвляли, становится ихъ 
Богомъ. 

Ст. 22—23. И подняли херувимы крылья свои, и 
колеса вмѣстѣ съ ними, и сгава Бога Израилева была 
надъ нами. И поднялась слава Господа изъ среды юрода 
и остановилась надъ горою, которая на востокъ отъ города. 
Мало по малу слава Господа удаляется изъ Іерусалима. Сна¬ 
чала, оставивъ храмъ, она останавливается па дворѣ или па 
порогѣ дома, а затѣмъ у входа въ восточныя врата, нако¬ 
нецъ, при поднятіи крыльевъ и въ сопровожденіи колесъ, 
останавливается надъ горою, которая къ востоку отъ города, 
что, безъ сомнѣнія, означаетъ гору Масличную, съ которой 
Спасптель вознесся къ Отцу. Остановилась же слава Гос¬ 
пода, удалившаяся изъ города Іерусалима на гору Маслич¬ 
ную, въ знаменіе воскресенія и свѣта, чтобы оттуда видѣть 
погибель и сожженіе Іерусалима. А то, что онъ говоритъ: 
поднялась слава Господа изъ среды города , въ других ь сло¬ 
вахъ говоритъ Господь ученикамъ: востаните, идемъ отсюду 
(Іоанн. 14, 31), и іудеямъ: се оставится вамъ домъ вашъ 
пустъ (Матѳ. 23, 38). Также Іосифъ 1 ) сообщаетъ, что въ 
храмѣ былъ слышанъ голосъ ангеловъ и силъ небесныхъ, 
охранявшихъ прежде городъ- „уйдемъ изъ этихъ мѣстъ*. И 
удивительнымъ образомъ слава Господа, оставивъ храмъ, 
до настоящаго дня стоитъ надъ горою Масличною, и, сіяя 


') Древн. Іуд. 
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въ знаменіи креста, обращаетъ взоръ иа храмъ, бывшій 
нѣкогда іудейскимъ и обращенный въ прахъ и пепелъ. 

Ст. 24—25. И духъ поднялъ меня, и привелъ въ 
Халдею, къ переселенцамъ, въ видѣніи , духомъ Божіимъ. 
И скрылось отъ меня видѣніе, которое я видѣлъ. И я 
разсказалъ переселенцамъ всѣ слова Господа , которыя Онъ 
открылъ мнѣ. Вмѣсто переведеннаго нами по еврейскому 
подлиннику: и скрылось отъ меня видѣніе, которое я ви¬ 
дѣлъ, ЬХХ перевели: и ушелъ я отъ видѣнія, которое я 
видѣлъ. То и другое означаетъ, что пророкъ не въ тѣлѣ, а 
въ духѣ былъ перенесенъ въ Іерусалимъ изъ Вавилона, и 
когда скрылось видѣніе, приведшее его въ духѣ въ Іеруса¬ 
лимъ и открывшее ему все то, о чемъ сообщено въ пред¬ 
шествующей рѣчи, онъ пришелъ въ прежнее состояніе, о 
ьсе то, что ему было открыто, разсказалъ переселенцамъ, 
очевидно тѣмъ, о которыхъ выше написано: сидѣлъ я въ 
домѣ моемъ, и старѣйшины іудейскіе сидѣ іи предъ ли- 
цемъ моимъ, и пала на меня тамъ рука Господа Бога , 
и я увидѣлъ (гл. 8, ст. 1—2). И удивительнымъ образомъ 
пророкъ видѣлъ таинственныя видѣнія, когда сидѣли тѣ, 
кои пришли посѣтить его, н былъ отсутствующимъ оть 
сидѣвшихъ предъ нимъ и безъ духа, присутствуя [лишь] 
тѣломъ Совершается же все это для того, чтобы бывшіе въ 
плѣну получили утѣшеніе, что они будутъ возвращены г.ь 
землю Израилеву, и будутъ ходить по заповѣдямъ Господа и 
будутъ они Его народомъ, а Онъ будетъ ихъ Богомъ. А кои 
не покаятся, но будутъ ходить по мерзостямъ своимъ, тѣ 
получаютъ по дѣламъ своим ъ. Что же касается словъ, то 
они въ Священныхъ Писаніяхъ, какъ мы часто напоминали, 
употребляются вмѣсто дѣлъ. 

Глава XII. Ст. 1—2. И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее. Сынъ человѣческій! ты живешь среди дома про- 
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гпѣвляющаго; они имѣютъ глаза, чтобы видѣть, и не 
видятъ, и уши, чтобы слышать, и не слышатъ; потому 
что это домъ прогнтляющій. Вмѣсто переведеннаго нами: 
ты живешь среди дома протѣвляющаго ЬХХ поставили: ты 
живешь среди неправдъ ихъ . Но изъ слѣдующаго затѣмъ: 
это домъ прогнѣвляющій мы заключаемъ, что и иервое 
выраженіе соотвѣтствуетъ этому стиху. Какъ мы часто ука¬ 
зывали, вмѣсто прогнѣвленія также употребляется слово огор¬ 
ченіе, такъ что смыслъ слѣдующій: ты живешь среди дома, 
который вызываетъ огорченіе, который, горечію своихъ поро¬ 
ковъ, дѣлаеть Бога, благаго и сладостнаго но природѣ, при¬ 
чиняющимъ горесть и грозным ь. О Богѣ мы также читаемъ: 
вкусите и видите, яко сладостенъ Господь (Пеад. 33, 9). 
Живетъ же пророкъ среди народа, который вызываетъ огор¬ 
ченіе, который имѣетъ глаза, и не видитъ, уши—и не слы¬ 
шитъ, не вслѣдствіе недостатка чувствъ, а по причинъ упор¬ 
ства во злѣ. Поэтому и Господь говоритъ іудеямъ: аще быте 
слѣпи были, не быте имѣли грѣха (Іоанп. 9, 41), обли¬ 
чая іі осуждая ихъ произвольное ослѣпленіе. Итакъ, поелику 
они имѣютъ глаза, чтобы видѣть, и пе видятъ, и уши, чтобы 
слышать, и не слышать, то научи ихъ чрезъ образъ и кар¬ 
тинное изображеніе и иокажи въ тѣлеепыхъ Формахъ, что 
они узнаютъ объ имѣющемъ быть плѣнѣ не только слухомъ, но 
и глазами. 

Ст. 3. Поэтому, сынъ человѣческій, приготовь себіь 
вещи (ѵаза) переселенческія, и среди дня переселишься предъ 
глазами ихъ; переселишься же съ мѣста своего въ другое 
мѣсто въ глазахъ ихъ, можетъ быть они увидятъ, что 
они домъ прогнтляющій. ЬХХ: И ты, сынъ человѣческій , 
приготовь себѣ вещи плѣнническія, и среди дня отправ¬ 
ляйся въ плѣнъ (сарйѵаге) предъ глазами ихъ и отправься 
въ плѣнъ съ міъста своего въ другое мѣсто, чтобы они си¬ 
дѣли, что они — домъ прогнѣвляющій. Для всякаго песо- 
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мнѣнно, что нее содержаніе этого мѣста указываетъ на буду¬ 
щее плѣненіе Селеніи, царя надъ колѣномъ Іудинымъ, кото¬ 
рое было взято въ плѣнъ вмѣстѣ съ Іерусалимомъ. Но такъ 
какъ нѣкоторые утверждаютъ, что плѣненіе Седекіи, который 
въ нереводѣ означаетъ праведный Господь , служитъ прооб¬ 
разомъ Господа, который, сходя съ неба на землю, принялъ 
тѣло человѣческое, и что это означаютъ вещи плѣиническія; 
то я считаю нужнымъ предупредить благоразумнаго и осто¬ 
рожнаго читателя, что хотя мы излагаемъ это, чтобы не по¬ 
казаться обходящими что либо, но не одобряемъ. Ибо нечести¬ 
вый царь не можетъ быть прообразомъ Того, кто служитъ 
примѣромъ всего благочестія. А что Седекія былъ взятъ въ 
плѣнъ вавилонянами и халдеями и былъ водимъ съ мѣста 
на мѣсто, то есть изъ Іерусалима въ Вавилонъ, и о про¬ 
чемъ, о чемъ далѣе говоритъ Іезекіиль, - обо [всемъ] этомъ 
сообщаетъ и пророкъ Іеремія (гл. 39), и исторія Царей (4 
Цар. гл. 25). А кои относятъ плѣненіе его и переселеніе 
съ мѣста па мѣсто къ Господу Іисусу Христу, тѣ полагаютъ, 
чть этим ъ указывается на сошествіе сь неба на землю. 

Ст. 4—6. И вынесешь вонъ вещи (ѵаза) твои, какъ 
вещи переселенческія^ днемъ въ глазахъ ихъ. А самъ выйдешь 
вечеромъ предъ глазами ихъ, какъ выходитъ переселяющійся. 
Предъ глазами ихъ проломай себѣ стѣну, и выйдешь чрезъ 
нее въ глазахъ ихъ. На плечахъ будешь нести (вульг. бу¬ 
дешь несенъ), во мракѣ убѣжишь (вульг. будешь вынесенъ). 
Лицо свое сокроешь и не будешь видѣть земли; ибо Я 
далъ тебя въ знаменіе дому Израилеву. ЬХХ: И вынесешь 
своп вещи плѣнническія днемъ въ глазахъ ихъ. А самъ 
выйдешь вечеромъ предъ глазами ихъ , какъ выходитъ плѣн¬ 
ный. Проломай себѣ стѣну и пройдешь чрезъ нее въ гла¬ 
захъ ихъ. Па плечахъ будешь несенъ и выйдешь тайно. 
Лицо свое сокроешь и не будешь видѣть земли; ибо Я 
далъ тебя въ ,знаменіе дому Израилеву. Пророку повелѣ- 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. XII. 139 

гае гея сдѣлать въ образѣ то, что Седекія сдѣлаетъ вь дѣй¬ 
ствительности. Собери, говоритъ, багажъ твой (ибо это- 
означаютъ вещи переселенческія) въ виду ихъ. II когда они 
увидятъ то, что ты сдѣлаешь, ты выйдешь вечеромъ подобно 
переселяющемуся. Мы читаемъ, что . Седекія ночью чрезъ 
проломленную стѣпу бѣжалъ къ пустынямъ Іорданскимъ и 
тамъ былъ пойманъ вавилонянами, п это означаетъ проломъ 
етѣпы. Вь словахъ же: на плечахъ будешь нести подразу 
мѣваетея: багажъ твой и все то, чти обыкновенно воеятъ 
убѣгающіе для облегченія пути. Во мракѣ убѣжишь (или 
вынесешь), —чтобы никто не увидѣлъ. Лицо свое сокроешь , 
—или вслѣдствіе слѣпоты, которая постигла его, когда были 
выколоты глаза Навуходоносоромъ, или для того, чтобы не 
узнали, что онъ—царь, и чтобы болѣе служить предметомъ 
заботь ео стороиы охранявшихъ его. Слѣдующее же затѣмъ: 
и не будешь видѣть земли означаетъ то, что онъ слѣпой 
был ь отведенъ въ Вавилоиъ и не видѣлъ его. Ибо Я далъ 
тебя, говоритъ, въ знаменіе дому Израилеву , ибо зпаме- 
віемъ и образомъ служатъ какъ слова, такъ дѣйствія проро¬ 
ковъ. Поэтому н у Захаріи они называются мужами знаме¬ 
нательными (Зах. 3, 8), какъ предзнаменующіе будущее. И 
у Осіи Богъ говоритъ: въ рукахъ пророческихъ уподобихся 
(12, 10). А кои утверждаютъ, что въ лицѣ Іезекіиля разу¬ 
мѣется Христосъ, тѣ подъ вещами нлѣнпическиии понимаютъ 
тѣло человѣческое, а подъ проломом ь стѣны тогъ, чрезъ ко¬ 
торый Онъ сокрушилъ заиоры ада и воскресши былъ видимъ 
одними вѣрующими, и былъ Онъ несенъ на плечахъ, когда 
сь ангельскими силами вознесся, какъ побѣдитель, на небо; 
выходитъ же Онъ тайно и сокрываеть лицо Свое, чтобы въ 
смертномъ тѣлѣ не было видимо божественное величіе, и не 
видитъ земли, чтобы очами Его ие освѣщалось то, что не 
достойно Его взора. Ибо очи Господни на праведныя (Псал. 
33, 16), и Онъ отвращаетъ лицо Свое отъ нечистивыхъ. 
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Повѣствуется же, говорятъ, обо всемъ этомъ, какъ о быв¬ 
шемъ, для того, чтобы чрезъ подобіе человѣка обратить гру¬ 
быя сердца народа Израильскаго къ вѣрѣ. И Онъ дается въ 
знаменіе дому Израилеву согласно съ написаннымъ: се лежитъ 
Сей на паденіе и па востаніе мнотмъ во Лсраили и въ 
знаменіе преретемо (Лук. 2, 34). 

Ст. 7. Итакъ л сдѣлалъ, какъ Онъ повелѣлъ мнѣ: 
вещи свои, какъ вещи переселяющагося, вынесъ днемъ, а ве¬ 
черомъ проломалъ себѣ стѣну рукою; во мракѣ я вышелъ 
и несъ на плечахъ въ глазахъ ихъ. ЬХХ: И сдѣлалъ я все 
такъ, какъ Онъ повелѣлъ мнѣ, и взялъ вещи свои, какъ 
вещи плѣннпческія, днемъ, а вечеромъ проломалъ себѣ стѣну 
рукою и вышелъ тайно; на плеча я былъ взятъ въ гла¬ 
захъ ихъ. Что выше было новелѣно ему едѣлать, объ ис¬ 
полненіи этого онъ свидѣтельствуетъ на дѣлѣ, и не нуждается 
въ истолкованіи примѣнительно въ тому и другому мнѣнію 
то, что выше объяснено. Но вужно замѣтить, что въ одно 
и тоже время Іеремія пророчествовалъ въ Іерусалимѣ, а Іе¬ 
зекіиль въ Вавилонѣ, и пророчество того посылалось въ плѣн¬ 
нымъ, а этого—въ жившимъ въ Іерусалимѣ, чтобы обнару¬ 
жилось нровидѣвіе единаго Бога въ различныхъ странахъ и 
чтобы уразумѣли слушатели, что все, случавшееся съ на¬ 
родомъ, зависитъ не отъ власти идоловъ, а отъ повелѣнія 
Господа. 

Ст. 8— 10 . И было ко мнѣ утромъ слово Господне, 
говорящее: сынъ человѣческій! не говорилъ ли тебѣ домъ 
Израилевъ, домъ прогнѣвляющій: что ты дѣлаешь% Скажи 
имъ: такъ говоритъ Господь Богъ. Если, говоритъ, спроситъ 
тебя прогнѣвляющій домъ Израилевъ: зачѣмъ ты дѣлаешь 
это? или, по Семидесяти, если они даже не спросятъ, ты 
пойди, чтобы они знали, почему ты сдѣлалъ это, скажи 
имъ: такъ говоритъ Господь Богъ. 
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Ст. 10— 16 . Это бремя на начальствующаго, кото¬ 
рый въ Іерусалимѣ, и на весь домъ Израилевъ, который 
среди ихъ. Скажи имъ: я знаменіе ваше; какъ сдѣлалъ 
я, такъ будетъ съ ними; въ переселеніе и въ плѣнъ пой¬ 
дутъ они. Начальствующій же, который среди ихъ, бу¬ 
детъ несенъ на плечахъ, во мракѣ выйдетъ; проломаютъ 
стѣну, чтобы вывести его; лицо его будетъ сокрыто, такъ 
что онъ не увидитъ глазами земли. И раскину сѣть Мою 
на него, и будетъ пойманъ въ тенета Мои, и отведу 
его въ Вавилонъ, въ землю халдейскую, но онъ не уви¬ 
дитъ ея; тамъ умретъ. А всѣхъ, которые вокругъ его, по¬ 
мощниковъ его п войска его развѣю по всѣмъ вѣтрамъ, и 
мечъ обнажу въ слѣдъ ихъ. И узнаютъ, что Я Господь, 
когда развѣю ихъ по народамъ и разсѣю по землямъ. Но 
сохраню немногихъ людей изъ нихъ отъ меча, и голода и 
язвы, чтобы они разсказали у народовъ, къ которымъ пой¬ 
дутъ, о всѣхъ мерзостяхъ своихъ; и узнаютъ, что Я Гос¬ 
подь. Сперва объяснимъ исторически. Тѣмъ, которые спра¬ 
шиваютъ или не спрашиваютъ: что ты дѣлаешь? скажи, 
сынъ человѣческій, что это бремя и видѣніе противъ вождя, 
который въ Іерусалимѣ, указывая подъ вождемъ ва Седекію. 
И скажи: Я знаменіе ваще или, какъ перевели ЫХ: Я, ко¬ 
торый дѣлаю знаменія, чтобы изъ настоящаго познавалось 
будущее. Какъ сдѣлалъ я, такъ будетъ съ ними, съ вож¬ 
демъ и со всѣми тѣми, которые сопровождаютъ вождя. Плѣн¬ 
ники будутъ отведены въ вавилонское переселеніе, и вождь, 
который среди ихъ, будетъ несенъ на плечахъ или скота, 
или тѣхъ, кои бѣжали съ пимъ. Онъ выйдетъ во тьмѣ и 
во мракѣ ночи, и проломаютъ стѣну сонутники его, чтобы 
вывести его. Лицо его будетъ сокрыто или по причинѣ страха 
у бѣгущаго или вслѣдствіе слѣпоты, такъ что, будучи слѣ¬ 
пымъ, онъ не будетъ видѣть земли вавилонской. И Я рас¬ 
кину сѣть Мою ва неге, и онъ будетъ поймавъ въ тенета 
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Мои. Танъ какъ по попущенію Господа онъ былъ взятъ въ 
плѣпъ вавилонянами, то Онъ свидѣтельствуетъ, что Имъ со¬ 
дѣлано и то, пто тотъ претерпѣлъ отъ враговъ. И бывъ от¬ 
веденъ въ Вавилонъ, опъ не увидитъ земли халдейской и 
умретъ тамъ плѣнникомъ. А всѣхъ товарищей его, и помощ¬ 
никовъ и сопутнпвовъ по бѣгству, когда онъ будетъ пойманъ, 
Я разсѣю повсюду и пе дозволю имъ спокойно у Идти, но 
обнажу мечъ Мой въ рукахъ враговъ, чтобы, по разсѣяніи 
ихъ среди народовъ, они уразумѣли, что Я Господь п что 
все совершилось по Моей волѣ. Но изъ спутниковъ его, ко¬ 
торые вмѣстѣ съ нимъ убѣгутъ или будутъ имѣть возмож¬ 
ность спастись, Я оставлю немногихъ, которые избѣгутъ 
меча, н голода и язвы, чтобы, прибывъ въ различныя страны 
чрезъ бѣгство или плѣненіе, они сообщили или чрезъ слово 
или чрезъ примѣръ о всѣхъ своихъ злодѣяніяхъ, чрезъ ко¬ 
торыя ими заслужены такія бѣдствія, и чтобы уразумѣли, 
что Я Господь. А кто етараетея объяснять въ таинственномъ 
смыслѣ и [продолжить] начатое истолкованіе въ отношеніи 
къ Спасителю, по объясненію того вождь, находящійся среди 
Іерусалима, есть тотъ же самый, который предшествовалъ 
въ чудѣ и въ зваиеши, такъ какъ и Онъ самъ, и сопут¬ 
ники Его суть плѣнники міра сего и, какъ побѣдитель, вос¬ 
ходя изъ ада, Онъ былъ несенъ на плечахъ ангеловъ; вы- 
шедши во мракѣ и нс признанный невѣрующими, Онъ, раз¬ 
рушивъ стоявшую посреди преграду, содѣлалъ изъ обоихъ 
едино (ЁФес. гл. 2); лицо Его сокрыто, чтобы Онъ пе взи¬ 
ралъ на землю іудейскую И не удивительно, если Господь 
сокрылъ лицо Свое, когда до сего дня ва лицѣ Моисея ле¬ 
житъ покрывало для народа невѣрующаго. И раскинулъ Гос 
подь сѣть Свою на Него согласно еъ тѣмъ, что говоритъ о 
Бемъ невѣста въ Пѣсни Пѣсней: се-Сей за стѣною нашею, 
троглядаяй оконцами, пртщаяй сквозѣ мрежи (2, 9). О 
Немъ и Іеремія [говоритъ]: духъ лица нашего помазанный 
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Господь лтъ быть въ грѣхахъ нашихъ (Плач. 4, 20), и: 
не сѣдѣвшаго грѣха по насъ грѣхъ сотвори (2 Кор. 5,21). 
И будетъ Онъ пригоденъ, говоритъ, въ Вавилонъ, то есть 
въ смѣшеніе міра сего, и въ землю халдейскую, которая 
означаетъ: какъ біьсы, чтобы тѣхъ, кои преданы бѣсамъ, об¬ 
ратить ко спасенію и плѣнить тѣхъ, кои прежде были плѣ¬ 
нены. Но самой земли халдейской, говоритъ, Онъ не увидитъ 
н умретъ тамъ, чтобы оживотворить всѣхъ насъ Своею смер¬ 
тію. А всѣхъ Своихъ сонутнпвовъ и помощниковъ, апосто¬ 
ловъ и мужей апостольскихъ разсѣялъ по всему міру. И об¬ 
нажилъ мечъ въ слѣдъ ихъ, чтобы они были увѣнчаны раз¬ 
личными мучевіями и тогда уразумѣли,—или сами они, или 
увѣровавшіе чрезъ нихъ,—-что Онъ есть Господь и что*для 
того Оиъ развѣялъ ихъ среди пародовъ и разсѣялъ по зем¬ 
лямъ, чтобы они приносили мпого плодовъ. И оставилъ изъ 
пихъ немного людей, какъ Іоапва ѣпостола и другихъ, 
спасшихся отъ меча, голода и язвы и уклоняющихся отъ 
нападенія преслѣдователей, чтобы они разсказали о злодѣя¬ 
ніяхъ іудеевъ и о беззаконіяхъ всѣхъ народовъ, къ которымъ 
они прійдутъ, и чтобы они, покаявшись, познали, что Онъ 
—Господь. Это мы сказали, иредрстовляя рѣшеніе свободѣ 
читателя. Впрочемъ, безъ всякаго сомнѣнія опасно сравнивать 
плѣненіе и умерщвленіе нечестиваго царя съ таинствомъ Господа. 

Ст. 17—20. И было слово Господне-ко мнѣ, говорящее: 
сынъ человѣческій! хлѣбъ свой ѣшь съ смущеніемъ и воду 
свою пей съ поспѣшностію и печалію. И скажи народу 
земли: такъ говоритъ Господь Богъ къ живущимъ въ Іеру¬ 
салимѣ, въ землѣ Израилевой: хлѣбъ свой будутъ ѣсть 
съ безпокойствомъ и воду свою будутъ пить съ лишеніемъ, 
потому что земля будетъ лишена изобилія своего за не¬ 
правды всѣхъ живущихъ на ней. И будутъ разорены го¬ 
рода, которые теперь населены , и зе и ія сдѣлается пус¬ 
тынною, и узнаете, что Я Господь. ЬХХ: И было слово 
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Господне ко мнѣ, говорящее: сит человѣческій! хлѣбъ свой 
ѣшь съ печалію и воду свою пей съ страданіемъ и скорбію. 
И скажешь народу земли: такъ говоритъ Адонаи Господь 
живущимъ въ Іерусалимѣ, на землѣ Израилевой: хлѣбы 
свои будутъ ѣсть со скудостію и воду свою будутъ пить 
съ разореніемъ , потому что разорена будетъ земля съ на - 
полняющимъ ее. Ибо въ нечестіи пребываютъ всѣ живу¬ 
щіе на ней, и города , населяемые ими, будутъ пустын¬ 
ными , и земля будетъ разорена, и узнаютъ, что Я Гос¬ 
подь. Послѣ пророчества о князѣ я сонутникахъ его, кото¬ 
рое было открыто подь тѣлеснымъ образомъ, онъ переходитъ 
кь народу, и все, сказанное пророку, сообщается чрезъ про¬ 
рока обитателямъ Іерусалима,—что при бѣдствіи во время 
осады они будутъ ѣсть хлѣбъ свой съ скорбію и скудостію 
и воду свою будутъ пить пе въ изобиліи, а съ мучевіемъ 
и печалію. Говорится же это тебѣ, пророк'ь, говоритъ Онъ, 
для того, чтобы ты сообщилъ народу твоей земли и сказалъ: 
такъ говоритъ Господь Богъ живущимъ въ Іерусалимѣ, нахо¬ 
дящемся въ землѣ Израилевой: осажденные Навуходоносоромъ 
и халдеями, вы перенесете бѣдствіе голода и жажды, потому 
что будетъ раззорепа вся земля съ наполняющимъ ее, об¬ 
означая обитателей чрезъ ту [землю], которая населяется [ими]. И 
пусть не думаютъ, что это случилось съ ними безъ причины; 
скажи, говоритъ, имъ, что за злодѣянія и нечестія ихъ всѣ 
города іудейскіе будутъ обращены въ пустыню и все насе¬ 
леніе земли погибнетъ, чтобы они познали Бога карающаго 
(заеѵіепіеш), котораго они не хотѣли познать, когда Онъ 
миловалъ ихъ. Въ таинственномъ смыслѣ мы можемъ оби¬ 
тателями Іерусалима назвать вѣрующихъ во Христа, обита¬ 
ющихъ въ Церкви. И если чрезъ грѣхи они заслуживаютъ гнѣвъ 
Его, то будутъ ѣсть хлѣбъ со скудостію и пить воду съ печалію 
и скорбію, испытывая голодъ въ отношеніи не къ хлѣбной пищѣ 
и не къ питью воды, а къ слову и ученію БожіиГ(Амос. гл. 8). 
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Ибо когда или по винѣ начальствующихъ, которые должны 
быть плѣнены я преданы вавилонянамъ, или вслѣдствіе нашего 
упорства мы утратимъ слово Божіе и не удостоимся имѣть 
потребной воды; тогда со скорбію и скудостію будемъ при¬ 
нимать пищу свою и земля лишится множества вѣрующихъ, 
и города, подъ которыми разумѣются Церкви, находящіяся 
во всемъ мірѣ, будутъ разорены, и земля сдѣлается пустын¬ 
ною, чтобы всѣ узнали о прогнѣвлеоіи Господа. Это мы мо 
жемъ понимать и въ отношеніи къ времени преслѣдованія. 

Ст. 21—28. И было по мнѣ слово Господне, говоря¬ 
щее: что за поговорка у васъ въ землѣ Израилевой, гово¬ 
рящихъ: на много дней будетъ отсрочено и исчезнетъ вся¬ 
кое видѣніе? Посему скажи имъ: такъ говоритъ Господь 
Богъ: прекращу поговорку эту, и не будетъ уже говориться 
она въ Израилѣ, и скажи имъ , что близки дни и слово 
всякаго видѣнія. Ибо уже не останется втунѣ никакое 
видѣніе, и предвѣщаніе не будетъ неопредѣленнымъ среди 
сыновъ Израилевыхъ. Ибо Я , Господь, буду говорить , и 
всякое слово, которое Я изреку , исполнится. Не будетъ 
отсрочиваться болт, но въ ваши дни , домъ прогнѣвляю- 
щій, Я изреку слово и исполню его , говоритъ Господь Богъ. 
И было ко мнѣ слово Господне , говорящее: сынъ человѣче¬ 
скій! вотъ домъ Израилевъ говоритъ: видѣніе, которое онъ 
видитъ, [исполнится] послѣ многихъ дней, и онъ пророчест¬ 
вуетъ объ отдаленныхъ временахъ . Посему скажи имъ: 
такъ говоритъ Господь Богъ: никакое слово Мое уже не 
будетъ отсрочиваться; слово, которое Я изреку, испол¬ 
нится, говоритъ Господь Богъ. Вмѣсто сказаннаго нами 
по Симмаху поговорка (ргоѵегѣіит) всѣ другіе переводчики 
перевели притча (рагаМшп), которая поеврейски назы¬ 
вается тазаі. Затѣмъ, гдѣ въ нашемъ изданіи стоитъ: и 
предвѣщаніе не будетъ неопредѣленнымъ, ЬХХ поставили: 
и предвѣщающій пріятное (]ихіа §гаііат); вмѣсто послѣд- 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. Ю 
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няго [слова] всѣ перевели обманчивое, чтб мы выразили чрезъ 
неопредѣленное, чтобы мы знали о словахъ пророковъ, какъ 
объ обольщающихъ своихъ слушателей. Смыслъ же всего от 
дѣла слѣдующій. Выше онъ пророчествовалъ противъ началь¬ 
ствующаго, находившагося въ Іерусалимѣ, затѣмъ предвозвѣ¬ 
щалъ народу будущій голодъ и сильную жажду. Не вѣря 
этому, народъ употреблялъ старую и избитую поговорку: на 
долгое время отсрочивается пророчество и всякое видѣніе ис¬ 
чезнетъ, потому что оно завѣдомо тщетно, или по Симмаху 
Зіаігѵебое^ то есть испарится подобно вѣтру и легкому 
воздуху. Посему скажи, говоритъ, имъ, что не отсрочи¬ 
вается Моя угроза, и не произносится противъ народовъ лож¬ 
ное и неопредѣленное предвѣщаніе, имѣющее неизвѣстный 
конецъ, такъ что въ одно время оно изрекается, а въ дру¬ 
гое исполняется; но слово, изреченное Мною, исполнится те¬ 
перь, при жизни тебя, который говорить [это предвѣща¬ 
ніе], и тѣхъ, которые слышатъ. Указываетъ же на близ 
кое взятіе города Іерусалима и на скорое плѣненіе Седекіи 
съ народомъ іудейскимъ. Но не только въ то время, а и до- 
селѣ невѣрующіе люди не принимаютъ пророчества Божія, 
но полагаютъ, что все, чѣмъ угрожаютъ пророки, что про¬ 
повѣдуетъ Евангеліе, будетъ отсрочено до другаго времени. 
Мы должны также знать, что здѣсь притча, какъ постав¬ 
лено Семьюдесятью, понимается въ смыслѣ поговорки, по¬ 
добно тому какъ въ псалмѣ читаемъ: и быхъ имъ въ притчу 
(Псал. 68, 12), и у этого же самаго пророка: что вамъ 
притча сія на земли Исраилевѣ, глаголющимъ: отцы ядоиш 
кислый виноградъ, а зубомъ чадъ оскомины быта (ниже 18, 
2)? О ясномъ мы говоримъ вкратцѣ, чтобы остановиться на 
болѣе темпомъ. 
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КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ. 

Я желалъ бы, если бы было возможно, Евстохія, каж¬ 
дую книгу толкованій на Іезекіиля пріурочить къ особому 
пророчеству и соединенное предреченіемъ не раздѣлять чрезъ 
объясненіе, чтобы было болѣе легкимъ теченіе какъ диктую¬ 
щаго, такъ равно и читающаго, и раздѣлить длинный и без ¬ 
мѣрный путь толкованія чрезъ опредѣленные промежутки, 
чтобы какъ бы чрезъ наддиеапія и заглавія или, скорѣе, 
чрезъ указатели содержанія давать звать, что содержится въ 
каждой книгѣ. Но что дѣлать, когда одни пророчества корот¬ 
ки, а другія длинны, такъ что часто необходимость застав¬ 
ляетъ насъ и многія [пророчества] соединять въ одной книгѣ, 
и одно раздѣлять на многія [книги]? Поэтому и теперь мы 
хотимъ въ четвертой книгѣ соединить [пророчества] противъ 
пророковъ и пророчествъ, также въ старѣйшинамъ народа 
Израильскаго и въ землѣ, на которую наводятся четыре тяг¬ 
чайшихъ бѣдствія, и о деревѣ виноградной лозы, которое, 
бывъ срублено, дѣлается безполезнымъ между всѣми деревь¬ 
ями лѣсными, а также списокъ пороковъ Іерусалима. Но 
такъ какъ тѣсный объемъ книги не допускаетъ его [этого 
списка], то другую часть его мы оставляемъ для пятой книги, 
предупреждая безпокойство благоразумнаго читателя, чтобы 
онъ зналъ, чтб намъ нужно будетъ объяснять въ этой[ввигѣ], 
а ему читать. 

Глава XIII. Ст, 1—3. И было ко мнѣ слово Господне , 
говорящее: сынъ человѣческій! Предрекай пророкамъ Израи¬ 
левымъ, которые пророчествуютъ, и скажешь пророчеству¬ 
ющимъ отъ сердца своего: слушайте слово Господне! Такъ 
говоритъ Господь Богъ. Поставленное нами: которые про¬ 
рочествуютъ , и скажешь пророчествующимъ отъ сердца 
своего ЬХХ опустили и вмѣсто этого прибавили: и будешь 

іо* 
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пророчествовать, и скажешь имъ , чего нѣтъ въ еврейскомъ. 
Направлена же рѣчь эта противъ лжепророковъ, которые оболь¬ 
щали народъ и пророчествовали иное, вопреки заповѣдямъ 
Божіимъ. И пусть никого ее смущаетъ то, что ови назы¬ 
ваются пророками, потому что Священное Писаніе обыкно¬ 
венно каждаго, кто прорицаетъ и говоритъ отъ себя, назы¬ 
ваетъ пророкомъ; подобнымъ образомъ называются пророки 
Ваала, и пророки идоловъ и пророки смѣшенія. Поэтому и 
апостолъ Павелъ называетъ пророкомъ греческаго поэта: рече 
нѣкто свой имъ пророкъ: критяне присно лживи, зліи звѣ- 
ріе, утробы праздныя (Тит. 1, 12). й уОеіи мы читаемъ: 
якоже пророкъ изумленный, человѣкъ духомъ носимый (Осіи 
9, 7). Но все то, что въ то время говорилось народу Изра¬ 
ильскому, теперь относится къ Церкви, такъ что пророки 
святые— это апостолы и мужи апостольскіе, а пророки лжи¬ 
вые и неистовые— это всѣ еретики, главенствующіе надъ ко¬ 
торыми измышляютъ изъ собственнаго сердца, а обольщен¬ 
ные ими полагаются на ихъ ложь. 

Ст. 3. Горе безумнымъ пророкамъ, которые слѣдуютъ 
своему духу и ничего не видятъ. ЬХХ: Горе тѣмъ , кото¬ 
рые пророчествуютъ отъ сердца своего и отнюдь не видятъ, 
оставивъ предложенное нами: которые слѣдуютъ своему духу. 
Хотя имя пророковъ, по правилу Писаній, есть общее для 
добрыхъ и злыхъ, но они различаются тѣмъ, что о добрыхъ 
говорится, что они мудры, а о злыхъ,—что они глупы и 
безумны, изъ чего одно относится въ членамъ Церкви, а дру¬ 
гое ко всѣмъ еретикамъ, которые, оставивъ Духа Божія, 
слѣдуютъ своему духу, ибо они прорицаютъ не отъ бошест 
веннаго вдохновенія, а отъ своего сердца. А кто мудръ, тотъ 
слѣдуетъ не помышленіямъ сердца своего, но Духу Божію, 
подобно тому какъ и выше животныя и колеса слѣдовали 
за Духомъ Божіимъ (гл. 1). И Пророкъ говоритъ: „въ слѣдъ 
Господа Бога твоего пойдешь ты“. И въ другомъ мѣстѣ: на- 
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стаей мя на стезю правую (Псал. 26, 11). И еще: Духъ 
Твой благій наставитъ мя на землю (Псал. 142, 10). И 
для народа Божія столпъ огненный и облако были вождемъ 
въ пустыни (Исх. гл. 13). И Іеремія говоритъ: азъ не ут- 
рудихся, Тебѣ послѣдуяй (Іерем. 17, 16). Но кто изъ ере¬ 
тиковъ, слѣдующихъ своему духу, не спотыкается во тьмѣ 
и, самъ будучи слѣпъ, не редеть слѣпыхъ въ яму? Поэтому 
хотя имъ кажется, что они въ мистеріяхъ или, вѣрнѣе, ор¬ 
гіяхъ видятъ болѣе, нежели церковные учители, однако от¬ 
нюдь ничего но видятъ, ибо они утратили Солнце правды и 
тщетно подражаютъ тѣмъ, кои прежде назывались видящими 
и коимъ говорится: видяй гряди, и отъиди ты на землю 
Іудину , а въ Веѳили не приложи прорицати (Амос. 7, 
12. 13). Поэтому въ надписаніяхъ Исаіи и Авдіи стоитъ: 
видѣніе . И Господь апостоламъ заповѣдалъ: возведите очи 
ваши и видите (Іоанн. 4, 35). И пророкъ смиревво молитъ* 
открый очи мои, и уразумѣю чудеса отъ закона Твоего 
(Псал. 118, 18). 

Ст. 4—7. Пророки твои, Израиль, будутъ (вульг. 
были) какъ лисицы въ пустыняхъ. Вы не выступили съ 
противной стороны и не противупоставили стѣну въ за¬ 
щиту дома Израилева , чтобы устоять на войнѣ въ день 
Господень. Они видятъ пустое и предвѣщаютъ ложь, го¬ 
воря: „Господъ говоритъкогда Господь не посылалъ ихъ , 
и упорствовали въ утвержденіи слова. Не пустое ли ви¬ 
дѣніе видѣли вы и не лживое ли предвѣщаніе изрекали 
вы) И говорите вы: „Господь говоритъ 11 , когда Я не гово¬ 
рилъ. ЬХХ: Пророки твои, Израиль, какъ лисицы въ пу¬ 
стыняхъ (другіе прибавляютъ: были пли будутъ). Они не 
стояли на тверди и собрали стада на домъ Израилевъ. 
Не возстали говорящіе въ день Господень, видящіе ложное, 
предвѣщающіе пустое, говорящіе: „Господь говоритъ“, а 
Господь не посылалъ ихъ, и начали они возстановлять 
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слово. Не ложное ли видѣніе вы видѣли и не пустыя ли 
предвѣщанія вы изрекали1 И говорили вы: „Господь гово¬ 
ритъ “ а Я не говорилъ. Скажемъ сперва примѣнительно 
къ еврейскому [тексту]. Пророки Израилевы подобны лиси¬ 
цамъ, ежедневно крадущимъ домашнихъ птицъ, живущимъ по 
Акилѣ и Семидесяти въ пустыняхъ, по Симмаху и Ѳеодо- 
тюну: въ разрушенныхъ стѣнахъ и на развалинахъ. Они 
не могутъ ни выступать съ противной стороны, ни противу- 
поставить стѣну въ защиту дома Израилева. Мы читаема, 
что Ааронъ выступилъ противъ огвя, пожиравшаго народъ из¬ 
раильскій, и сталъ посрединѣ и противупоставилъ стѣну для 
спасенія народа (Числ. гл. 16). Также Іереміи говорится, 
чтобы онъ не выступалъ противъ Господа и чтобы настой¬ 
чивое моленіе не противустонло гнѣву Его (Іерем. гл. Ч). 
Ибо какъ стѣна ставится противъ врага и обыкновенно съ 
противной стороны встрѣчается противнику и съ противу- 
положной приходящему, такъ опредѣленіе Божіе сокрушается 
молитвами святыхъ. Поэтому и Моисею говорится: „оставь 
Меня, и истреблю народъ этотъ* (Исх. 32, 10). Ибо оче¬ 
видно,. что кому говорится: „оставь Менатотъ можетъ удер* 
живать. Они не могутъ устоять на войнѣ въ день Госпо¬ 
день, чтобы молитвами вести борьбу за народъ и мольбами про- 
тивустоять опредѣленію Божію. Итакъ, поелику они видятъ 
пустое, и предвѣщаютъ ложное, и говорятъ, что они посланы 
Господомъ, когда они не были посланы Имъ, и упорству¬ 
ютъ въ заблужденіяхъ и желаютъ утвердить слово свое: 
то они уличаются въ томъ, что все, изрекаемое ими, 
пусто, что они свою ложь выдаютъ за слово .Господне. 
Затѣмъ, по Семидесяти смыслъ слѣдующій. Всѣ еретики 
по причинѣ лукавства и хитрости подобны лисицамъ, о ко¬ 
торыхъ Спаситель говоритъ: лиси язвины имущъ и птицы 
небесныя гнѣзда (Матѳ. 8, 20). И объ Иродѣ написано: 
рцыте лису тому (Лук. 13, 32). И о тѣхъ же лиси¬ 
цахъ, которыя собіазвяюгь младенцевъ и простодушныхъ а 
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опустошаютъ виноградникъ, Соломонъ говоритъ; имите намъ 
лисы малыя, губящія винограды (Пѣсн. П. 2, 15). И въ 
псалмѣ поется о тѣхъ, кои попадаютъ въ сѣти чрезъ ихъ 
лукавство: внидутъ въ преисподняя земли , предадятся въ 
руки оружія , части лисовомъ будутъ (Псал. 62, 10—11). 
Эги пророки, подобные лисицамъ, не стояли на тверди и не за¬ 
служили того; чтобы слышать съ Петромъ: ты есп Петръ, 
и на семъ камени созижду Церковь Мою (Матѳ. 16, 18). 
Они не подобны Моисею, которому было сказано; ты же 
стани со Мною (Второз. 5, 31), и тому, который говоритъ: 
постави на камени нозѣ мои (Псал. 39, 3). Они не стояли 
на той тверди, о которой въ 18 псалмѣ (ст. 2) мы читаемъ: 
небеса повѣдаютъ славу Божію, твореніе же руку Его воз¬ 
вѣщаетъ твердь. Они собрали всѣхъ неразумныхъ и, по 
причинѣ чрезвычайнаго простодушія, подобныхъ скотамъ про¬ 
тивъ дома Божія. Позтому теперь говорится: и собрали стада 
на домъ Израилевъ. П ни возстали они сами, ни другихъ 
не могли возстановить, но все, чіо они -дѣлали и дѣлаютъ, 
полно лжи. Слѣдующее же затѣмъ: и начали возстанов¬ 
лять слово означаетъ то, что хотя они желают> возстать и 
высоко подняться, но не могутъ исполнить того, что жела¬ 
ютъ, и имъ говорится: не ложное ли видѣніе вы видѣли и 
не пустыя ли предвѣщанія вы изрекали? А чтЪ слѣдуетъ 
далѣе: и говорили вы: „Господь говоритъ “, когда Я не го¬ 
ворилъ , этого у ЬХХ нѣтъ. 

Ст. 8—9. Посему такъ говоритъ Господь Богъ: такъ 
какъ вы говорили пустое и видѣли ложь , то вотъ Я на 
васъ, говоритъ Господь Богъ. И будетъ рука Моя на про¬ 
рокахъ, видящихъ пустое и предвѣщающихъ ложь; въ со¬ 
браніи народа Моего они не будутъ, и въ списокъ дома 
Израилева от не впишутся, и въ землю Израилеву не 
войдутъ, и узнаете , что Я Господь Богъ. ЬХХ: Посему 
скажи: такъ говоритъ Адонаи Господь. Такъ какъ слова 
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ваши лживы и предвѣщанія ваши пусты , то вотъ Я на 
васъ, говоритъ Господъ Гогъ , и простру руку Мою на про¬ 
роковъ, видящихъ ложъ и говорящихъ пустое; они не будутъ 
въ наученіи народа Моего и въ списокъ дома Израилева 
они не впишутся и въ землю Израилеву не войдутъ, и 
узнаютъ, что Я Адонаи Господъ. Въ лицѣ пророковъ рѣчь 
направлена противъ еретиковъ, говорящихъ пустое и видя¬ 
щихъ ложь и упорствующихъ въ утвержденіи своего ученія,— 
что самъ Господь прійдетъ противъ нихъ и возстанетъ, и 
простретъ руку Свою на нихъ, чтобы поражать, и не удер¬ 
житъ ея, чтобы пощадить, и грозитъ, что они не будутъ ни 
въ собраніи народа Господня, ни въ Церкви Его, но въ си¬ 
нагогѣ діавола, и не припишутся въ дому Израилеву. О нихъ 
въ другомъ мѣстѣ говорится: на земли да напишутся (Іерем. 
17, 13),—не на землѣ Израилевой, которая есть земля жи¬ 
выхъ и о которой теперь говорится: и въ землю Израи¬ 
леву не войдутъ, но на землѣ мертвыхъ и тѣней смерти, 
чтобы, претерпѣвъ это и бывъ отдѣлены отъ собранія народа 
Божія, они уразумѣли, что Онъ—Господь. Вмѣсто переведен¬ 
наго нами; въ собраніи народа Моего от не будутъ ІДХ 
перевели: они не будутъ въ наученіи или въ наказаніи 
народа Моего. Ибо иное наказаніе противниковъ, и иное — 
дѣтей. Поэтому и Іеремія говоритъ: накажи насъ, Гостди, 
обаче въ судѣ, а не въ ярости, да не умаленыхъ насъ со- 
твориши. Излій гнѣвъ Твой на языки, не знающіе Тя, 
и на царства, яже имене Твоего не приЗваша (Іерем. 10, 
24 —25). 

Ст. 10—16. За то, что они обольщали народъ Мой, 
торя, „миръ 11 , когда нѣтъ мира, и онъ строилъ стѣну, 
а они обмазывали ее глиною безъ кякины, скажи об¬ 
мазывающимъ безъ смѣшенія, что она упадетъ. Ибо пой • 
детъ проливной дождь, и пошлю камни огромные ■ (ргае- 
дгашіез), ниспадающіе сверху , и бурный разрушающій вѣ 
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теръ. И вотъ, когда риала стѣна, не скажутъ ли вамъ: 
„гдѣ та обмазка, которою вы обмазывалиГ Посему такъ 
говоритъ Господъ Богъ: и вотъ Я дамъ прорваться бур¬ 
ному вѣтру во гнѣвѣ Моемъ, и пойдетъ проливной дождь 
в ъ ярости Моей и камни большіе (§гап(1ез) во гнѣвѣ для 
истребленія. И разрушу стѣну, которую вы обмазывали 
безъ смѣшенія, и сравняю ее съ землею, и откроется ос¬ 
нованіе ея, и упадетъ, и будетъ 'истребленіе среди ея, и 
узнаете, что Я Господь. И совершу гнѣвъ Мой надъ 
стѣною и надъ обмазывающими ее безъ смѣшенія , и скажу 
вамъ: нѣтъ стѣны и нѣтъ обмазывающихъ ее, пророковъ 
Израилевыхъ, которые пророчествуютъ Іерусалиму и ви¬ 
дятъ о немъ видѣнія мира, когда нѣтъ мира , говоритъ 
Господь Богъ. ЬХХ: Такъ какъ вы обольщали народъ Мой, 
говоря: „миръ, миръ*, когда не было мира, и онъ строилъ 
стѣну, а они ' обмазываютъ ее безразсудствомъ: то скажи 
обмазывающимъ безразсудствомъ: она упадетъ. Пойдетъ 
проливной дождь и пошлю большіе камни на связи ихъ , и упа¬ 
дутъ , и разрушающій вѣтеръ,—и она обрушится. И вотъ 
упала стѣна, и не скажутъ ли вамъ: „гдѣ та обмазка, 
которою вы обмазывали* І Посему такъ говоритъ Адонаи 
Господь: и исторгну разрушительный вѣтеръ въ ярости 
Моей , и пойдетъ проливной дождь во, гнѣвѣ Моемъ и камни 
большіе наведу въ ярости Моей для истребленія , и подко¬ 
паю стѣну, которую вы обмазывали, и она упадетъ. И 
положу ее на землю , и откроются основанія ея, и она 
упадетъ. И вы погибнете съ обличеніями, и узнаете, 
что Я Господь. И совершу гнѣвъ Мой надъ стѣною и 
надъ обмазывающими ее; она упадетъ. И сказалъ Я вамъ: 
нѣтъ стѣны и обмазывающихъ ее, пророковъ Израилевыхъ, 
которые пророчествуютъ Іерусалиму и видятъ для него 
миръ; нѣтъ мира имъ, говоритъ Господь Богъ. Пророки Из¬ 
раилевы, которые не будутъ въ собраніи народа Бовіа и не 
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впишутся въ списокъ дома Израилева и не войдутъ въ землю 
обѣтованную, подвергнутся этому за то, что обольщали на¬ 
родъ Мой, вмѣсто строгаго покаянія и обращенія отъ неправды 
предвѣщая имъ миръ и благополучіе, подобно тому какъ въ 
другомъ мѣстѣ говорится: „миръ, миръ, гдѣ миръ а (Іерем. 8, 
II)? Итакъ Богъ чрезъ заповѣди закона, рѣчи и прещенія 
святыхъ пророковъ метафорически строилъ для нихъ ограду, 
—ибо это означаетъ еврейское слово Ыз ,—чтобы оградить 
отБ вторженія звѣрей и нападенія враговъ, такъ какъ, обра¬ 
тившись въ Богу, они окружались какъ бы оградою этою и 
весьма крѣпкою стѣною. Лжепророки же не разъ, а часто 
обѣщали имъ миръ, ибо это означаетъ повтореніе слова миръ. 
Самую стѣну, которая далѣе называется сіг, лжепророки об¬ 
мазывали безъ смѣшенія, какъ перевелъ Симмахъ, то есть 
чистою глиною и не имѣвшею мякины, чтобы она не имѣла 
никакой прочности, а по переводу ЬХХ и Ѳеодотіона, об¬ 
мазываютъ ее безразсудствомъ, Акила же еврейское слово 
ікаркеі перевелъ « ѵ “Хч>, что означаетъ: безъ соли, перешедши 
отъ одной метафоры въ другой, — что какъ пища безъ соли 
не имѣетъ никакого вкуса, такъ глина безъ мякины, кото¬ 
рою она скрѣпляется и связывается, никакой прочности не 
можетъ придать стѣнѣ. Скажи, говоритъ, тѣмъ, которые по¬ 
даютъ имъ пустыя надежды и обѣщаютъ тщетную помощь, 
что эта стѣна и эта ограда упадетъ, и Я пошлю весьма 
сильный дождь, то есть весьма жестокихъ враговъ,—указы¬ 
ваетъ же на вавилонянъ и халдеевъ,—и камни -града 1 ) нис 
падающіе сверху на нихъ, —все [говорится] метафорически, 
—и внезапный вихрь низвергнетъ и разрушитъ непрочную 
стѣну, а послѣ этого будутъ говорить имь, то есть лже¬ 
пророкамъ: гдѣ та замазка, которою вы обмазывали, и гдѣ 


') Здѣсь стоитъ: ІарШез дгатііпіз, но выше (стран. 152 и 
І&З) бл. Іеронимомъ переведено; ІарШез регдгапйез и дгапйез. 
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та помощь, которую вы обѣщали? Но все, сказанное нами о 
лжепророкахъ, можетъ относиться и къ еретикамъ, такъ какъ 
всѣ измышленія ихъ разрушаются гнѣвомъ Божіимъ, и по¬ 
строеніе пагубныхъ ученій, не имѣющее приправы Духа Свя¬ 
таго, падетъ и будетъ разрушено до основанія и [низвергнуто] 
въ прахъ, и самая ограда сравняется съ землею и упадетъ, и 
иогибнутъ пророки, которые обѣщали, и народъ, которому дѣ¬ 
лались обѣщанія, среди ея, чтобы послѣ того какъ Онъ со¬ 
вершитъ гнѣвъ Свой и скажетъ имъ: нѣтъ этой стѣны, 
то есть нѣтъ вашей защиты и нѣтъ обмазывающихъ ее, но 
все тщетно и безполезно,—чтобы тогда вы на дѣлѣ познали, 
что Я Господь. А чтобы мы знали, кто тѣ, кои обмазыва¬ 
ютъ стѣну, далѣе слѣдуетъ: пророковъ Израилевыхъ , то есть 
лжепророковъ, которые пророчествуютъ Іерусалиму и ви¬ 
дятъ о немъ видѣніе мира,— они виновники грѣха и паде¬ 
нія и безразсудной безпечности. Ибо не будетъ мира, гово¬ 
ритъ Господь, потому что Господь не посылалъ и^ъ и не 
говорилъ имъ. Находящагося въ переводѣ ЬХХ: и на связи 
ихъ въ еврейскомъ нѣть. Означаетъ же эго связи камней въ 
стѣнѣ или деревянныя подпоры, которыми укрѣпляются сгѣны. 
Также то, что мы выше читали: онъ строилъ стѣну, очень 
многіе относятъ въ народу Израильскому, который обнадежи¬ 
валъ себя пустою надеждою или ва помощь египтянъ или 
на миръ. 

Ст. 17 — 23. Ты же, сынъ человѣшкій, обрати лицо 
твое на дщерей народа твоего, пророчествующихъ отъ серд¬ 
ца своего, и прореки на нихъ , и скажи: такъ говоритъ 
Господь Богъ: горе сшивающимъ подушечки подъ всякій ло¬ 
коть руки и дѣлающимъ возгмвія подъ голову всякаго воз¬ 
раста для уловленія душъ , и уловляя души народа Моего, 
они давали жизнь душамъ ихъ. И безславили они Меня 
предъ народомъ Моимъ за горсть ячменя и за кусокъ хлѣба, 
чтобы умерщвлять души , которыя не умираютъ, и давая\ 
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жизнь душамъ , которыя не живутъ , обманывая народъ 
Мой, вѣрящій лжи. Посему такъ говоритъ Господь Богъ: 
вотъ Я на ваги,и подушечки, которыми вы уловляете ле¬ 
тающія души, и вырву ихъ съ мышцъ вашихъ, и выпущу 
[на свободу ] души, которыя вы уловляете, — души , чтобы 
онѣ летали. И изорву возглавія ваши: избавлю народъ 
Мой отъ руки вашей ,, и не будутъ уже въ рукахъ вашихъ 
добычеюи узнаете, что Я Господь. Ибо вы ложью опе¬ 
чаливали сердце праведника , котораго Я не опечаливалъ, 
и укрѣпляли руки нечестиваго , чтобы онъ не обратился 
отъ худаго пути своего и не жилъ. За это вы уже не 
будете имѣть пустыхъ видѣній, и предугадывать [чрезъ] 
волхвованія. И Я избавлю народъ Мой огпъ руки вашей, 
и узнаете, что Я Господь. ЬХХ: Ты же, сынъ человѣче¬ 
скій, утверди лицо твое на дщерей народа твоею, проро¬ 
чествующихъ отъ сердца своего, и прореки на нихъ, и ска¬ 
жешь: такъ говоритъ Адонаи Господь: горе сшивающимъ 
возглавія подъ всякій локоть руки и дѣлающимъ покры¬ 
вала на всякую голову всякаго возраста, чтобы развращать 
души. Души народа Моего развратились. И они спасли 
души, и безславили Меня предъ народомъ Моимъ за горсть 
ячменя и кусокъ хлгьба , чтобы умерщвлять души , кото¬ 
рымъ не должно умирать, и спасать души, которымъ 
не должно жить, говоря народу, слушающему пустыя 
слова. Посему такъ говоритъ Господь Богъ: вотъ Я на 
возглавія ваши, на которыя вы собираете души, и вырву 
ихъ съ мышцъ вашихъ и отпущу души, которыя вы раз¬ 
вращаете,—души ихъ для разсѣянія , и изорву покровы ваши 
и избавлю народъ Мой отъ рукъ вашихъ, и уже не бу¬ 
дутъ въ рукахъ вашихъ для собиранія, и узнаете, что 
Я Господь. Ибо вы неправдою развращали сердце правед¬ 
ника, а Я не развращалъ его, и укрѣпляли руки безза¬ 
конным, чтобы онъ отнюдь не обращался отъ своего весьма 
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худаю пути и не жилъ . Поэтому вы уже не будете 
имѣть ложныхъ видѣній и еще предугадывать [чрезъ] волх- 
вованія, и избавлю народъ Мой отъ руки вашей, и уз¬ 
наете, что Я Господь. Выше божественная рѣчь была на¬ 
правлена къ пророкамъ, обмазывавшимъ стѣну глиною, кото¬ 
рая не имѣла мякины; и никакой прочности не могла при¬ 
дать стѣнѣ или оградѣ. Теперь повелѣвается обратить или 
направить и, какъ переведи ЬХХ, утвердить лицо свое про¬ 
тивъ дщерей народа-пророчицъ. Но какъ въ противуполож- 
ноеть пророкамъ другіе-лжепророки вдохновлялись духомъ 
діавольскимъ, чтобы ниспровергать заповѣди Божіи, такъ, въ 
противуположность пророчицамъ, каковы были Деввора и Олда 
и въ Дѣяніяхъ Апостольскихъ (гл. 21) четыре пророчеству¬ 
ющія дочери Филиппа благовѣстника, другія того же пола 
вдохновлялись духомъ бѣсовскимъ, въ числѣ коихъ были 
Приска и Максимилла, которыя ложнымъ предвѣщаніемъ нис¬ 
провергали довѣріе къ истинѣ. О нихъ евреи говорятъ, что 
онѣ обладали волшебнымъ искусствомъ некромантіи и про- 
рицательнымъ духомъ, какова была та, которая, повидимому, 
вызвала духъ Самуила (1 Цар. гл. 18), и въ Дѣяніяхъ Апо¬ 
стольскихъ (гл. 16) та, предвѣщаніе которой доставляло боль¬ 
шой доходъ господамъ [ея] и изъ которой повелѣаіемъ апо¬ 
стола Павла былъ изгнанъ нечистый духъ. Но мы такъ мо¬ 
жемъ сказать, что одни изъ еретиковъ въ ложныхъ своихъ 
ученіяхъ провозвѣщаютъ истину. Еъ числу ихъ принадле- 
. жали Пиѳагоръ и Зенонъ, отъ котораго [происходятъ] сто¬ 
ики, браманы индійцевъ и гимнософисты еѳіоплянъ, приписы¬ 
вающіе своимъ соплеменникамъ чудесныя дѣйствія вслѣдствіе 
воздержанія въ пищѣ. И справедливо называются они обма¬ 
зывающими стѣну и обѣщающими нѣкоторую твердость; но 
такъ какъ они не имѣютъ приправы Христовой, то тщетенъ 
ахъ трудъ и созиданіе ихъ погибнетъ. Ибо аще не Господь 
созиждетъ домъ, всуе трудишасл (или трудятся) зижду- 
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щіи (Псал. 126, 1). Другіе же, учители чувственныхъ на¬ 
слажденій и сладострастіи, называются сшивающими поду¬ 
шечки и подкладывающими ихъ подъ всякій локоть руки, 
[каковы] эпикурейцы и пирронійцы, а у насъ Іовиніанъ и 
Евномій, которые говорятъ: да ямы ц піемъ , утрѣ бо ум - 
ремъ (1 Кор. 15, 32). Итакъ пророку повелѣвается обратить 
или утвердить лицо свое на дщерей народа своего. Прежде 
всего слѣдуетъ сказать о томъ, что означаетъ обращеніе или на¬ 
правленіе! утвержденіе лица: это именно то, что написано о Гос¬ 
подѣ: лице Господне на творящія злая, еже потребгти 
отъ земли память ахъ (Псал. ВЗ, 17). Ибо какъ таетъ 
воскъ отъ лица огня, такъ погибаютъ грѣшники отъ лица 
Божія (Псал. 67). Въ этомъ смыслѣ у этого же самаго про¬ 
рока говорится: сынъ человѣческій! утверди лицо твое на 
Ѳеманъ и Даромъ и Нагевъ (ниже 20, 46); и опять: было 
слово Господне ко мнѣ говорящее: сынъ человѣческій! ут¬ 
верди лицо твое на сыновъ Іерусалима (21, 2); и немного 
спустя: было ко мнѣ слово Господне, говорящее: утверди 
лицо твое на сыновъ Аммоновыхъ (25, 2); и снова: ут¬ 
верди лицо твое на Фараона, царя египетскаго (29, 2); 
и еще: сынъ человѣческій! утверди лице твое на Гога и 
Магога (38, 2); и въ другомъ мѣстѣ: утвержу лице Мое 
на человѣка того, и положу его въ погибель и въ потре¬ 
бленіе, и извергу его отъ среды людей , и у вѣете, яко Азъ 
Господь (14, 8). Итакъ горе этимъ ересямъ и этимъ уче¬ 
ніямъ, которыя, обѣщая покой, обольщаютъ всякій возрастъ 
и полъ, чтобы уловлять души несчастныхъ и безславить Меня 
предъ народомъ Моимъ, признавая Меня любящимъ чувствен¬ 
ныя наслажденія, и это не,за гоморъ и не за полугомеръ 
ячменя, какъ читаемъ у Оеіи (3, 2), но за горсть ячменя, 
которымъ питаются безсловесныя животныя, и за кусовъ хлѣба, 
—не за цѣлый хлѣбъ и не за цѣлостныя свидѣтельства Пи¬ 
саній, но за раздробленныя чрезъ еретическое искаженіе и 
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за урѣзанныя и умаленныя, чтобы обольщать всѣхъ святыхъ 
и увлекать къ смерти и стараться дать жизнь чрезъ лож¬ 
ныя обѣщанія. Поэтому благой и милосердый Богъ не истреб¬ 
ляетъ самихъ пророчицъ, а разрынаетъ подушечки ихъ, ко¬ 
торыми подобно сѣтямъ улонляются летающія души, чтобы 
послѣднія имѣли полную возможность летать, когда тѣ бу¬ 
дутъ разорваны, И раздерутъ покрывала или возглавія, на 
которыхъ покоится главенствующая сила души и которыми 
покрывались головы обольщенныхъ, между тѣмъ какъ апо¬ 
столъ учитъ (2 Кор. гл. 3), что головы мужей не должны 
быть покрытыми, но должно съ открытымъ лицомъ взирать 
на славу Господню. Ибо вы, говоритъ, ложнымъ страхомъ 
сокрушали души служащихъ Богу и чрезъ лживыя обѣща¬ 
нія держали нечестивыхъ въ заключеніи, чтобы они чрезъ 
покаяніе не получили жизни, погубленной ими. Поэтому вы 
не будете имѣть пустыхъ видѣній и Я не назову вашу ложь 
пророчествами, а волхвовавіями, о которыхъ написано: нѣсть 
вражбы во Іаковѣ , ниже волхвоваиіп во Исраили (Числ. 
23, 23), и избавлю народъ Мой отъ рукъ вашихъ, и на 
дѣлѣ узнаете, что Я Господь, который спасъ погибшихъ. 

Глава ХІТ. Ст. I—11. И пришли ко мнѣ мужи, ста¬ 
рѣйшины Израилевы, и сѣли предъ лицемъ моимъ. И было 
ко мнѣ слово Господне, говорящее: сынъ человѣческій! эти 
люди допустили мерзости свои въ сердца свои и поста¬ 
вили соблазнъ нечестія своего предъ лицемъ своимъ: могу 
ли Я отвѣчать имъ, если вопросятъ Меня 1 Посему ты 
говори съ ними , и скажешь имъ: такъ говоритъ Господь 
Богъ: если человѣкъ, человѣкъ изъ дома Израилева допу¬ 
ститъ мерзости свои въ сердце свое и поставитъ соблазнъ 
нечестія своего предъ лицемъ своимъ и придетъ къ пророку, 
вопрошая его чрезъ Меня (вульг. вопрошая Меня чрезъ 
него); то Я, Господь, буду отвѣчать ему по множеству 
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мерзостей его, чтобы былъ уловленъ домъ Израилевъ въ 
сердцѣ своемъ , которымъ они отступили отъ Меня ко 
всѣмъ идоламъ своимъ. Посему скажи дому Израилеву: 
такъ говоритъ Господъ Богъ: обратитесь и отступите 
отъ идоловъ вашихъ , и отъ всѣхъ мерзостей вашихъ от¬ 
вратите лица ваши. Ибо если человѣкъ , человѣкъ изъ дома 
Израилева и какой либо пришлецъ изъ прозелитовъ въ Из- 
раилѣ удалится въ Израгілѣ отъ Меня и допуститъ идо¬ 
ловъ своихъ въ сердце свое и поставитъ соблазнъ нечестія 
своего предъ лицемъ своимъ > и прійдетъкъ пророку, чтобы 
вопроситъ Меня чрезъ него;Я, .Господь, буду ли отвѣчать 
ему отъ Меня? И обращу Я лице Мое на человѣка того, 
и сдѣлаю его примѣромъ и притчею , и истреблю его изъ 
среды народа Моего, и узнаете, что Я Господь. А если 
пророкъ впадетъ въ заблужденіе и скажетъ слово; Я, Гос¬ 
подь , ввелъ этого пророка въ заблужденіе, и простру руку 
Мою на него и истреблю его изъ среды народа Моего, Из¬ 
раиля. И понесутъ [вину за] беззаконіе свое; каково без¬ 
законіе вопрошающаго, таковымъ будетъ беззаконіе пророка , 
чтобы домъ Израилевъ [болѣе] не уклонялся отъ Меня и 
не осквернялся чрезъ всѣ отступничества свои, но чтобы 
онъ былъ Моимъ народомъ, а Я былъ ихъ Богомъ, говоритъ 
Господь воинствъ. ЬХХ: И пришли ко мнѣ мужи изъ ста¬ 
рѣйшинъ Израилевыхъ и сѣли предъ лицемъ Мотъ. И 
было ко мнѣ слово Господне, говорящее: сынъ человѣческій! 
люди эти допустили помышленія въ сердца свои и муче¬ 
ніе неправдъ своихъ поставили предъ лицемъ своимъ; буду 
ли Я, какъ отвѣчаюіцій, давать отвѣтъ имъ? Посему ты 
будешь говорить съ ними и скажи имъ: такъ говоритъ 
Адонаи Господь : если человѣкъ , человѣкъ изъ дома Израи¬ 
лева допуститъ помышленія въ сердце свое и мученіе не¬ 
правды своей поставитъ предъ лицемъ своимъ, и прійдетъ 
къ пророку, чтобы вопросить его чрезъ Меня; Я, Господь 
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буду отвѣчать ему сообразно съ тѣмъ, чего держится 
мысль его, чтобы отвратить домъ Израилевъ сообразно 
сердцамъ ихъ, удалившимся отъ Меня чрезъ помышленія 
ихъ. Посему скажи дому Израилеву: такъ говоритъ Гос¬ 
подь Богъ-, обратитесь и отступите отъ начинаній вашихъ 
и отъ всѣхъ нечестіи вашихъ и обратите лица ваши ко 
Мнѣ. Ибо если человѣкъ, человѣкъ изъ дома Израилева и 
изъ пришельцевъ, переселившихся въ землю Израилеву, уда¬ 
лится отъ Меня и допуститъ помышленія въ сердце свое 
и мученіе неправды своей поставитъ предъ лнцемъ своимъ , 
и прійдешъ къ пророку , чтобы вопросить его чрезъ Меня; 
Я, Господь, буду отвѣчать ему сообразно съ тѣмъ, то 
держится мысль его , и утвержу лице Мое на человѣка 
того, и обращу его въ погибель и въ истребленіе и уни¬ 
чтожу его изъ среды парода Моего, и узнаете, что Я Гос¬ 
подь. А если пророкъ впадетъ въ заблужденіе и скажетъ 
слово; то Я, Господь, 'ввелъ пророка того въ заблужденіе. 
И простру руку Мою на него, и истреблю его изъ среды 
народа Моего, Израиля. И получатъ [возмездіе за] безза¬ 
коніе свое , подобно беззаконію вопрошающаго , и таковымъ 
же будетъ беззаконіе пророка , чтобы домъ Израилевъ не 
уклонялся отъ Меня и болѣе не осквернялся всѣми грѣ¬ 
хами своими. И будутъ они Моимъ народомъ, а Я буду 
ихъ Богомъ , говоритъ Адонаи Господь. Послѣ рѣчи къ про¬ 
рокамъ, пророчествовавшимъ въ сердцѣ своемъ и обмазывав¬ 
шимъ стѣну безъ смѣшенія, и къ пророчицамъ, сшивавшимъ 
подушечки и подкладывавшимъ подъ всякій локоть руки и 
дѣлавшимъ покрывала, и покрывавшимъ головы всякаго воз- 
рёста (чѣмъ указывается на ученіе превратныхъ догматовъ), 
пришли къ пророку не всѣ старцы, чтобы не показалось, 
что всѣ они заблуждались, а нѣкоторые изъ старѣйшинъ Из¬ 
раилевыхъ, и сѣли предъ пророкомъ, храня между тѣмъ мол¬ 
чаніе о томъ, для чего они пришли, и тотчасъ было слово 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. 11 
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Божіе къ пророку, которое открыло, для чего они пришли. 
Ибо природа человѣка, хотя бы и святаго, ее можетъ знать 
тайны сердца. Поэтому только объ одномъ Спасителѣ гово¬ 
рится: и видѣвъ Іисусъ помышленія ихъ , рече: векую вы 
мыслите лукавая въ сердцахъ своихъ (Матѳ. 9, 4)? Смыслъ 
же слѣдующій: сынъ человѣческій! эти люди, которые еидятъ 
предъ тобою, допустили мерзости свои или помышленія въ 
сердца свои, а по Симмаху и Ѳеодотіону— идоловъ и соблазнъ , 
то есть паденіе и мученіе беззаконія своего, поставили предъ 
лицемъ своимъ и такимъ образомъ пришли, чтобы вывѣдать 
слово Господне. Неужели Я долженъ отвѣчать подобнаго рода 
людямъ, которые приходятъ ко Мнѣ съ прежними помыш¬ 
леніями, даже въ это время не оставляя своего преступнаго 
нечестія, но вѣря въ идоловъ и лживыя волхвованія и имѣя 
паденіе и мученіе беззаконія своего предъ лицомъ своимъ, от¬ 
чаиваясь въ лучшемъ и готовые къ наказанію и желая та¬ 
кимъ образомъ знать чрезъ тебя слова Мои? Итакъ, поелику 
они пришли къ тебѣ съ развращеннымъ сердцемъ, то отвѣ¬ 
чай имъ не отъ твоего лица, чтобы не былъ маловажнымъ 
авторитетъ вопрошающаго, а по Моему повелѣнію, и скажешь 
имъ: такъ говоритъ Господъ Богъ. Смыслъ же всего мѣста, 
если обнять въ краткой рѣчи обширное толкованіе, есть 
слѣдующій: если человѣкъ, человѣкъ не изъ другихъ наро¬ 
довъ, къ заблужденію которыхъ можно имѣть свисхожденіе, 
а изъ дома Израилева съ прежними своими грѣхами, о ко¬ 
торыхъ мы выше сказали, прійдетъ къ пророку для вопроше¬ 
нія, Я буду отвѣчать ему по сердцу и но мерзостямъ его; 
чтобы онъ услышалъ соотвѣтствующее тому, чего онъ же 
лаетъ и во что вѣритъ. Ибо не заслуживаетъ исправленія 
тотъ, кто вопрошаетъ съ цѣлью не научиться, а искушать, 
потому что они отступили отъ Меня и послѣдовали за идо¬ 
лами. Это —краткая угроза, чтобы они отступили отъ идо¬ 
ловъ и превратныхъ помышленій и обратились ко Мнѣ, ос- 
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тавивъ прежнія [или собственныя] злодѣянія. Ибо не досто¬ 
инъ слышать истину тотъ, кто коварно вопрошаетъ, но онъ 
долженъ быть уловленъ чрезъ сердце свое, подобно тому, 
вавъ книжники и Фарисеи, вопрошавшіе или вѣрнѣе искушав¬ 
шіе Господа, слышатъ: что Мя искушаете ? И затѣмъ: ни 
Азъ вамъ глаголю, коею властію сія творю (Матѳ 2*2, 18; 
21, 27). На человѣка же таковаго и такъ вопрошающаго 
обращаетъ или утверждаетъ Богъ лице Свое, чтобы строго¬ 
стію лица смягчилось огрубѣлое чело, и чтобы онъ обра¬ 
тился въ примѣръ и притчу или въ запустѣніе и въ поги¬ 
бель, чтобы по истребленіи его изъ народа Б^жія прочіе по¬ 
знали, чтс Онъ есть Господь, знающій тайны сердца и по¬ 
стигающій превратныя мысли и взирающій не ва слова говоря¬ 
щихъ, а на дѣла. А то, что далѣе слѣдуетъ и, невидимому, 
возбуждаетъ сомнѣніе: если пророкъ впадетъ въ заблужде¬ 
ніе и скажетъ слово, Я, Господъ, прельстилъ этого про¬ 
рока, мы должны признавать за сказанное не объ истинномъ 

пророкѣ, а 0 ЛЖеПрОрОКѣ, КОТОрЫЙ СИНОНИМИЧеСКИ ( ооѵо>ѵо[аш;) 

называется пророкомъ. [Сомнѣніе] это можетъ разрѣшаться 
чрезъ то мѣсто Писаній, по которому Ахавъ, царь израиль¬ 
скій, идя на войну, не хочетъ слушать пророка Михея, а 
полагается на совѣты лжепророковъ (3 Цар. гл. 22). И го¬ 
воритъ Михей, что онъ видѣлъ Господа, сидящаго на пре¬ 
столѣ, и что Онъ Самъ попустилъ духа лжи для прельщі пія 
.царя. Также въ книгѣ Іова о діаволѣ говорится, что онъ, 
обошедщя землю, предстаетъ предъ Богомъ и получаетъ отъ 
Господа власть сначала надъ бывшимъ (зиЬзіапііа) у Іова, 
а затѣмъ надъ тѣломъ его (Іов, гл. 1 и 2). И прорицатель 
Валаамъ посылается Господомъ, чтобы прельстить Валака, 
сына Веорова 1 ) (Числ. гл. 22). Говорится же это для того, 


') Но по ЬХХ и еврейскому тексту книги Числъ Валакъ былъ 
сынъ Сепфоровъ, а Валаамъ сынъ Веоровъ. 
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чтобы не приписывалось силѣ лжепророковъ, что пародъ прель¬ 
щается и болѣе желаетъ слышать ложь, нежели склонять 
слухъ къ истинѣ, но чтобы приписывалось гнѣву Божію то, 
что развращенный и невѣрующій народъ болѣе слушаетъ 
лжепророковъ, нежели пророковъ. Поэтому [Богъ] прости¬ 
раетъ руку Свою на него, то есть на пророка, и онъ истреб¬ 
ляется изъ среды народа его, чтобы онъ понесъ [вину за] 
беззаконіе свое, чтобы за подобное заблужденіе было подоб¬ 
ное же и наказаніе, чтобы какъ вопрошающій, такъ и во¬ 
прошаемый понесли [вину за] беззаконіе свое и чтобы тѣ 
изъ дома йзраилевр, кои восхотѣли слушать слова Божія, 
не обманывались превратными предвѣщаніями, но чтобы онъ 
былъ народомъ Божіимъ и удостоился имѣть Господа. Съ ска¬ 
заннымъ: Я, Господь, прельстилъ его, согласуются слова 
Соломона, который, говоря о Богѣ, сказалъ: „и надъ посмѣи¬ 
вающимися лосмѣваетс»“ (Притч, гл. В), и оное свидѣтель¬ 
ство: аще они пойдутъ ко Мнѣ страною, и Азъ пойду про¬ 
тивъ нихъ въ ярости страною (Лев. 26, 27—28). Что же 
касается двукратно сказаннаго: человѣкъ, человѣкъ изъ сы¬ 
новъ Израилевыхъ и изъ пришельцевъ , присоедннинившихся 
къ нимъ, то это, согласно съ апостоломъ (1 Кор. гл. Іо), 
указываетъ на двоякаго человѣка, внутренняго и внѣшняго. 
Ибо многіе, имѣя тѣлесное лицо человѣка, принимаютъ об¬ 
разъ различныхъ звѣрей, и, желая разсѣянія ихъ, пророкъ 
молится: Господи, во градѣ Твоемъ образъ ихъ разсѣешь 
(Псал. 72, 20). Тѣ, о коихъ написано: человѣкъ, въ чести 
сый, не разумѣ, приложися скотомъ несмышинымъ и упо- 
добися имъ (Псал. 48, 21), не—люди-люди, но—люди- 
скоты. Затѣмъ тѣ, кои въ Евангеліи слышатъ: змія, по¬ 
рожденія ехиднова, кто сказа вамъ бѣжати отъ буду- 
щаго гита (Матѳ. 3, 7; 23, 33), не люди-люди, а люди 
-змѣи. И тѣ, о коихъ написано: лиси язвины имутъ и 
птицы небесныя гнѣзда (Матѳ. 8, 20), равно какъ и объ 
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Иродѣ: рцыте лису тому (Лук. 13, 32), не—люди-люди, 
а люди - лисицы. Тѣже, кои имѣютъ то и другое названіе 
людей, если погрѣшатъ, то исправляются чрезъ наказанія, 
чтобы они познали, что Оаъ есть Господь. Также поставлен¬ 
ное нами соотвѣтственно ЬХХ: если человѣкъ удалится отъ 
Меня и допуститъ помышленія свои въ сердце свое и му¬ 
ченіе, или наказаніе беззаконія предъ лицомъ своимъ согла¬ 
суется съ свидѣтельствомъ, записаннымъ у Исаіи: ходите 
свѣтомъ огня вашего и пламенемъ , егоже разжегосте (Ис. 
50, 11). Ибо всякій самъ себѣ возжигаетъ пламень го¬ 
рящій и приготовляетъ наказанія, когда не желаетъ загла¬ 
дить заблужденій покаяніемъ, но остается въ заблужденіяхъ, 
кто заслуживаетъ возженія пламени. 

Ст. 12—23. И было ко мнѣ слово Господне, говоря¬ 
щее: сынъ человѣческій! если {какая либо] земля согрѣшитъ 
предо Мною , вѣроломно отступивъ отъ Меня , Я про¬ 
стру руку (Мою) на нее и истреблю стебелъ хлѣба ея, 
и пошлю голодъ на нее и истреблю на ней человѣка и 
скотъ. И еслибы были сіи три мужа среди нея: Ной, и 
Даніилъ и Іовъ, то они праведностію своею спасутъ души 
свои , говоритъ. Господь воинствъ. И если Я наведу звѣрей 
лютыхъ на землю, чтобы опустошитъ ее, и она будетъ 
непроходимою , такъ что не будетъ проходящаго {по ней] 
по причинѣ звѣрей, и еслибы были сіи три мужа на ней, 

■—живу Я, говоритъ Господъ (Богъ),— они не спасутъ ни 
сыновей, ни дочерей, а спасутся только сами, земля же 
сдѣлается пустынею. Или если Я наведу мечъ на ту землю 
и скажу мечу: „пройди по землѣ*, и истреблю на ней 
человѣка и скотъ, и будутъ сіи три мужа среди нея ,— 
живу Я, говоритъ Господъ Богъ,— они не спасутъ ни сы¬ 
новей, ни дочерей, а спасутся только сами. Но если и 
моровую язву пошлю Я на ту землю , и изолью гнѣвъ 
Мой на нее въ кровопролитіи, чтобы истребитъ на ней 
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человѣка и скот ъ, и если будутъ Ной и Даніилъ и Іовъ 
среди нея,—жму Я, говоритъ Господь Ногъ,— они не спа¬ 
сутъ сына и дочери, но праведностію своею сами спасутъ 
души свои. Ибо такъ говоритъ Господь Богъ: если и 'че¬ 
тыре тяжкія казни (ішіісіа) Мои: мечъ , и голодъ , и лю¬ 
тыхъ звѣрей и моровую язву пошлю Я на Іерусалимъ , 
чтобы истребить въ немъ человѣка и скотъ , однако оста¬ 
нутся въ немъ спасшіеся (заіиаііо), которые выведутъ сы¬ 
новей и дочерей. Вотъ они выйдутъ къ вамъ, и вы уви¬ 
дите путь ихъ и начинанія ихъ и утѣшитесь о бѣдствіи, 
которое Я навелъ на Іерусалимъ, о всемъ, что Я навелъ' 
на него. И утѣшатъ они васъ, когда вы увидите путь 
ихъ и начинанія ихъ, и узнаете, что Я не напрасно сдѣ¬ 
лалъ все то, что сдѣлалъ въ немъ, говоритъ Господь Богъ. 
Четыре бѣдствія наводятся на землю вѣроломную или, какъ 
перевели ІХХ: грѣшную: голодъ, звѣри, мечъ, моровая язва, 
изъ которыхъ если каждое въ отдѣльности будетъ наводиться 
на каждую страну и если эти три мужа: Ной, и Даніилъ и 
Іовъ, праведность которыхъ прославляется словами Писаній, 
будутъ умолять за грѣшную землю; то они не могутъ спа¬ 
сти ее только этой земли, но даже сыновей и дочерей сво¬ 
ихъ, если послѣдніе совершали дѣла грѣшащей земли, а мо¬ 
гутъ спасти только себя самихъ. Спрашивается: почему 
только объ этихъ упоминается, хотя и Авраамъ, и Исаакъ, 
и Іаковъ, Моисей, а также и другіе патріархи и пророки 
были праведными? Это легко разрѣшается: ибо Ной не могъ 
предотвратить (или отдалить) потопа, предстоявшаго земному 
шару (или землѣ) за то, что вся земля оскверпила пути 
Господни, но дѣтей, которыя, можетъ быть, были такими же 
добродѣтельными, какъ онъ, спасъ онъ для насажденія рода 
человѣческаго. Также Даніилъ никакими слезными моленіями 
не могъ отклонить (тШ§аге) предстоявшаго плѣвенія народа 
іудейскаго. Но Іовъ не по причинѣ грѣховъ, а вслѣдствіе ис- 
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пытаніи, не спаеъ дома и дѣтей. Другіе же говорятъ, что 
только эти три мужа видѣли и счастіе и несчастіе и затѣмъ 
опять счастіе, и что поэтому опи названы вмѣстѣ, и въ 
широкомъ смыслѣ это означаетъ то, что какъ они видѣли и 
блага, и бѣдствія и затѣмъ снова радости, такъ и народъ 
израильскій, который прежде пользовался благами, а затѣмъ 
испыталъ иго плѣненія, возвратится къ прежнему счастію, 
если покается. Если же Ной, и Даніилъ и Іовъ, собравшись 
вмѣстѣ и находясь въ одномъ мѣстѣ, не могутъ устранить 
гнѣва Божія оуъ грѣшащей земли, то есть отъ живущихъ 
на землѣ; то что'нужно сказать о тѣхъ, которые думаютъ, 
что за заслугу и добродѣтели родителей сыновья-грѣшники мо¬ 
гутъ избавляться отъ гееннскихъ огней? Поэтому и отецъ- 
мучевикъ (или праведный) не можетъ спасти сына-грѣш- 
вика, и мать святаго образа жизни не доставитъ безстыдной 
дочери наградъ цѣломудрія. И наоборотъ, грѣхи родителей 
не послужатъ во вредъ дѣтямъ, но душа, яже согрѣшитъ , 
та умретъ (ниже, 18, 4). Лотъ, жившій въ Содомѣ, нобо 
духу и по плоти бывшій пришельцемъ, не спасъ жену, ог¬ 
лянувшуюся назадъ, а только дочерей, которыя, можетъ быть, 
не согрѣшили. И святый мужъ Іосія не только не спасъ на¬ 
рода своими добродѣтелями, но и самъ умеръ чрезъ грѣхи 
его (4 Дар. гл. 13). Если же иногда ради Авраама и Давида 
Господь обѣщаетъ Свое милосердіе потомкамъ ихъ, то нужно 
замѣтить, что Онъ не тѣхъ щадитъ, которые упорствуютъ 
въ злодѣяніяхъ, а тѣхъ, которые нривосятъ покаяніе, такъ 
что заслугамъ отцовъ содѣйствуетъ поведеніе (или обраще¬ 
ніе) дѣтей. Поэтому, говоритъ, и вслѣдствіе того, что мо¬ 
литва такихъ мужей не спасетъ грѣшной земли отъ каждаго 
изъ этихъ бѣдствій, такъ говоритъ Господь Богъ: поелику 
Іерусалимъ совершилъ ужасныя прегрѣшенія, то наведу на 
него четыре бѣдствія вмѣстѣ: мечъ, которымъ будутъ уби¬ 
вать его враги, о голодъ, который онъ испытаетъ при осадѣ, 
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и звѣрей, которыми будутъ пожираться убѣгающіе въ пус» 
тыяяхъ и лѣсахъ, и моровую язву, которая всегда слѣдуетъ 
за голодомъ о скудостію. Вмѣсто этого [моровой язвы] въ 
общепринятомъ изданіи переведено смерть. Наведу же это, 
говоритъ, на нее, чтобы не осталось въ ней ни людей, ни 
скота. И однако, при этихъ четырехъ вмѣстѣ бѣдствіяхъ, 
предстоящихъ и все опустошающихъ, Я оставлю въ вей нѣ¬ 
которыхъ, которые выведутъ своихъ сыновей и дочерей, и 
плѣнниками прійдутъ они сюда, то есть въ Вавилонъ, и въ 
Халдею, чтобы, увидѣвъ ихъ и узнавъ дѣла ихъ, вы поняли, 
что они справедливо плѣнены и что Мое опредѣленіе было 
справедливо, и чтобы вы имѣли утѣшеніе въ своемъ плѣне¬ 
ніи, понявъ, что Я для того освободилъ ихъ отъ меча, го¬ 
лода, звѣрей и моровой язвы, чтобы изъ развращенности 
ихъ вы убѣдились, что справедливо Іерусалимъ ихъ разру¬ 
шенъ и храмъ сожженъ и народъ отведенъ въ плѣнъ, за 
исключеніемъ тѣхъ, кои погибли отъ меча, голода, звѣрей и 
моровой язвы. Впрочемъ, и па нашу землю которой говорится: 
земля еси и въ землю отъидеши (Быт. 3, 19), и на наш ь 
Іерусалимъ и на каждаго изъ вѣрующихъ, если они прези¬ 
раютъ заповѣди Божіи и заслуживаютъ названія вѣролом¬ 
ныхъ, будутъ наводиться голодъ, — не голодъ хлѣба и не 
жажда воды, но голодъ слышанія слова Божія. Будетъ наво¬ 
диться и мечъ, о которомъ мы читаемъ: предадятся въ руки 
оружія, части лисовомъ будутъ (Ясал. 62, 11), и [сказан¬ 
ное] Маріи: и тебѣ же самой душу пройдетъ ору же (Лук. 
2, 35). Будутъ наводиться и звѣри, относительно которыхъ 
праведникъ проситъ не быть преданнымъ имъ: не предаждь 
звѣремъ душу, исповѣдающуюся Тебѣ (Псал. 74, 19). Бу¬ 
детъ наводиться и моровая язва, вмѣсто чего ЬХХ перевели 
смерть , о которой написано: смерть грѣшниковъ люта 
(Псал. 33, 22), и: душа , яже согрѣшитъ , та умретъ 
(ниже, 18, 4), и: тако ли горька смерть (1 Дар. 15,32)? 
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Отъ всего этого ни ученіе духовныхъ родителей, подъ кото¬ 
рыми мы разумѣемъ учителей, ни начальствующіе ее могутъ 
освободить, если не будетъ сочувствія дѣтей и если послѣд¬ 
ніе своими стремленіями не будутъ содѣйствовать моленіямъ 
ихъ. Ибо правда праведнаго на немъ будетъ и беззаконіе 
беззаконника на немъ будетъ (Іезек. Г8, 20): кійждо за 
свой грѣхъ умретъ и праведностію своею спасется (Второз. 
24, 16). И тщетно говорятъ іудеи: отецъ нашъ Авраамъ 
есть (Іоанн. 8, 39), не имѣя дѣлъ Авраама. Если же въ 
комъ есть уповавіе, то онъ долженъ уповать только на Гос¬ 
пода. Ибо проклятъ человѣкъ, иже надѣется на человѣка 
(Іерем. 17, 5), будутъ ли это святые или пророки. Мы чи¬ 
таемъ: „не надѣйтесь на людей* (Псал. 145, 2), и еще: 
благо есть уповати на Господа, нежели уповати на князи 
(Псал. 117, 9), и не только на князей мірскихъ, но и на 
князей Церкви, которые только свои души спасутъ, если 
будутъ праведными; а сыновей и дочерей, рожденныхъ ими 
въ Церкви, если тѣ будутъ безпечными, они не могутъ 
спасти. Тѣмъ не менѣе апостолъ говоритъ: егоже дѣло сго¬ 
ритъ, самъ спасется, такожде , однако, якоже огнемъ (1 
Кор. В, 14). Рука же простирается на вѣроломную землю для 
того, чтобы сокрушить стебель или опору хлѣба. Будучи 
простерта, она угрожаетъ бѣдствіями, но простирающій и 
поднимающій ее желаетъ не поразить грѣшниковъ, а устра¬ 
шить простертіемъ [ея] и спасти устрашенныхъ [ею]. 

Глава ХУ, Ст. 1—8. И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее : сынъ человѣческій! Что будетъ съ деревомъ ви¬ 
ноградной лозы изъ всѣхъ деревъ лѣсныхъ, которыя между 
деревьями лѣсными! Будутъ ли брать изъ него стволъ 
(Іщпіші), чтобы употребить на издѣліе, и сдѣлаютъ ли 
изъ него колъ, чтобы повѣсить на немъ какой 'либо со¬ 
судъ! Вотъ оно отдано въ пищу огню ; обѣ стороны его 
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поѣлъ огонь , а середина его обращена въ пепелъ. Будетъ ли 
оно годнымъ па издѣліе? Даже когда оно было цѣлымъ, 
не годилось оно на издѣліе: тѣмъ болѣе, когда огонь поѣстъ 
его и обожжетъ, оно не будетъ употребляться ни на ка¬ 
кое издѣліе. Посему такъ говоритъ Господь Богъ: подобно 
дереву виноградной лозы между деревьями лѣсными, ко¬ 
торое отдано Мною огню на пожраніе, предамъ (или пре¬ 
далъ) Я жителей Іерусалима, и обращу лице Мое на нихъ. 
Изъ огня они выйдутъ , но огонь поѣстъ ихъ. И узнаете, 
что Я Господь, когда обращу лице Мое на нихъ и сдѣ¬ 
лаю землю непроходимою и пустынною за то, что они 
были вѣроломными, говоритъ Господь Богъ. Вмѣсто пере¬ 
веденнаго вами: обѣ стороны его тѣлъ огонь и середина 
его обрагцена въ пепелъ ЬХХ перевели: ежегодное очищеніе 
его истребляетъ огонь, и исчезаетъ до конца. Затѣмъ, гдѣ 
мы сказали: когда обращу лице Мое на нихъ , тамъ они 
перевели: когда утвержу. Также вмѣсто вѣроломства они 
перевели грѣхъ. Подъ различными же образами, которые греки 
называютъ параболами, предвозвѣщается разрушеніе города 
Іерусалима. Какъ выше (гл. 4) [подъ образомъ] сковороды, 
на которой было холоднымъ мясо народа, и "кирпича, ва ко¬ 
торомъ ыачсртывались укрѣпленія и валы съ стѣнобитными и 
осадными машинами, изображены осада тогоже города и го¬ 
лодъ, и въ томъ, что и впослѣдствіи мы будемъ читать у 
этого же самаго пророка, а также въ наиисанномь у Іере¬ 
міи (1, 13): конобъ поджигаемый отъ лица сѣвера указы¬ 
вается на городъ Іерусалимъ, и срубленный лѣсъ Яагевъ, и 
Ѳемавъ и Даромъ (нише 20, 46) предвозвѣщаетъ тоже са¬ 
мое: такъ и въ настоящемъ мѣстѣ тотъ же Іерусалимъ сравни¬ 
вается съ виноградникомъ и плодородною виноградною лозою. 
О немъ и въ другомъ мѣстѣ написано: Азъ насадихъ тя 
виноградъ плодоносенъ, весь истиненъ: како превратился еси 
въ горесть, виноградъ чуждіи (Іерем. 2, 21)? И у Исаіи (5, 
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3): .насадилъ Я, говоритъ, виноградъ сорекъ", то есть от¬ 
борный и прекрасный. И въ Псалмахъ читаемъ: виноградъ - 
изъ Египта пренеслъ еси, изгналъ еси языки и насадилъ 
еси и; путесотворилъ еси предъ нимъ (Псал. 79, 9 — 10). 
Но яснѣе научаемся изъ словъ Писанія: виноградъ бо Гос¬ 
пода Саваоѳа дома Исраилевъ есть (Исаіи 5, 7). Пока этотъ 
виноградъ приноситъ плоды, то между всѣми деревьями лѣс¬ 
ными нѣтъ ничего цѣннѣе его; если же онъ перестанетъ 
приносить грозды, то ни на что не будетъ годнымъ, развѣ 
лишь на то, чтобы вмѣстѣ съ корнемъ и отростками своими 
быть преданнымъ сожженію. Прочія лѣсныя деревья (мы нс 
говоримъ о плодовыхъ деревьяхъ, о которыхъ и Писаніе те¬ 
перь не дѣлаетъ никакого упоминанія), когда не имѣютъ 
плодовъ, то, бывъ срублены, приносятъ весьма большую 
пользу и употребляются при всякомъ земледѣліи и для из¬ 
готовленія оружія, такъ какъ ови утовчаются для [выдѣлки] 
щитовъ, выскабливаются для ратовищъ, [употребляются] на 
двери для запиранія, на шкафы, ящики, шкатулки для хра¬ 
ненія, доставляютъ всю домашнюю утварь. Виноградная же 
лоза, если у>азъ перестала приносить плоды, то дѣлается 
столь безполезною, что изъ нея нельзя даже волъ сдѣлать, 
чтобы повѣсить на немъ что либо. И если срѣзать сучья, 
то обѣ стороны ея сначала охватываетъ огонь, а потомъ ис¬ 
требляетъ пламя, и настолько она дѣлается ни въ чему не 
пригодною по обращеніи въ пепелъ, что даже, будучи цѣ¬ 
лою, она не приноситъ никакой пользы, если не имѣетъ 
плодовъ. Неопредѣленное же еврейское слово зепе, которое 
пишется тремя буквами: шинъ, нунъ и іодъ, если читать 
зепе, то означаетъ два, а если запе,— то годы. Поэтому вмѣсто 
двухъ концовъ его, что мы перевели: обѣ стороны его, ЬХХ 
перевели: ежегодное очищеніе его, между тѣмъ какъ Авила 
сказалъ: два конца его, Симмахъ и Ѳеодотіонъ: два края 
(зшшшіаіез) его. Связь же слѣдующая: подобно тому, какъ 
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безплодная виноградная лоза предается сожженію и ни къ 
чему не пригодна, такъ и Іерусалимъ или обитатели его 
будутъ преданы пламени, чтобы выйдти изъ огня, и чтобы 
огонь поѣлъ ихъ, то есть, если они даже выйдутъ изъ го¬ 
рода, то извнѣ будутъ истреблены мечомъ враговъ, а кои 
останутся, тѣ, вынужденные самою тяжестью бѣдствій, при¬ 
знаютъ Меня Богомъ, когда Я обращу или утвержу лицо Мое 
на нихъ и отдамъ ихъ на вѣчную погибель, потому что они 
были не грѣшными, какъ прочіе народы, а вѣроломными. 
Ибо иное есть пренебрегать тѣмъ, чего не знаешь, и иное 
презирать то, что чтилъ. Подъ виноградникомъ и Іерусали¬ 
момъ мы можемъ въ духовномъ смыслѣ понимать также 
всѣхъ вѣрующихъ. Если ови будутъ небрежными и оста¬ 
вятъ прежнее богопочтеніе и не будутъ приносить плодовъ до¬ 
бродѣтелей и дѣлать вина, веселяіціго сердце человѣка, то бу¬ 
дутъ преданы вѣчнымъ огнямъ и не будутъ имѣть никакого 
значенія. Ибо рсібъ, вѣдѣвый волю господина своего и не со¬ 
творивъ по воли его , біенъ будетъ много (Лук. 12, 47). 
Нѣчто подобное и Господь говоритъ въ Евангеліи отъ Іоанна: 
Азъ есмъ лоза истинная, и Отецъ Мой дѣлатель есть. 
Исаку розгу о Мнѣ не творящую плода, изметъ ю, и 
всяку творящу плодъ , отребитъ ю, да множайиіій плодъ 
принесетъ (Іоани. 15 1—2). Если же Спаситель есть лоза 
и мы вѣтви, а Богъ Отецъ винодѣлатель, то пока мы соблю¬ 
даемъ заповѣди Божіи, мы постоянно воздѣлываемся и воз¬ 
дѣлываніе насъ есть очищеніе, ибо это зависитъ ни оіъ хо¬ 
тящаго, ни отъ текущаго , но отъ милующаго Бога (Рим. 
9, 16). Если же, принося плоды, мы очищаемся Отцемъ, 
чтобы приносить больше плодовъ; то ясно, что всякое наше 
начинаніе [только] при помощи Божіей достигаетъ конца и 
приноситъ совершенный плодъ. Вѣтвь же, ее приносящая 
плодовъ, будетъ изъята Отцемъ. Но что по изъятіи ея' бу¬ 
детъ дѣлать съ нею Отецъ, этого Писаніе не говоритъ, если 
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только самое отдѣленіе отъ тѣла Христова не будетъ вѣч¬ 
нымъ наказаніемъ и погибелью. Что мы разумѣли подъ ви¬ 
ноградникомъ и виноградною лозою, этому учитъ Спаситель 
въ Евангеліи подъ другимъ образомъ: добро соль; аще же 
соль обуяетъ, мивочтоже будетъ юному, точію да изсы- 
пана будетъ вонъ и попираема человѣки (Марк. 9, 49; 
Матѳ. 5, 13). И глазъ, освѣщающій все тѣло, если ослѣп¬ 
нетъ, то слышитъ отъ Господа: аще свѣтъ , иже въ тебѣ , 
тма есть, то тма колли (Матѳ. 6, 23)? Ибо сравнительно 
съ вѣроломнымъ и съ отрекающимся отъ Бога, котораго онъ 
исповѣдывалъ, легче наказаніе тѣхъ, вой никогда не имѣли 
познанія о Богѣ. Деревья же лѣсовъ или рощъ, сообразно 
съ различіемъ вѣрующихъ, имѣютъ нѣкую пользу въ вели¬ 
комъ домѣ, въ которомъ находятся сосуды не только золо¬ 
тые и серебряные, но также деревянные и глиняные, ови 
въ.честь, ови же не въ честь (2 Тим. 2, 20). 

Глава XVI. Ст. 1 —3. И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее: сынъ человѣческій! объяви Іерусалиму о мерзостяхъ 
его, и скажешь: такъ говоритъ Господь Богъ Іерусалиму. 
ІДХ: И было ко мнѣ слово Господне, говорящее: сынъ че¬ 
ловѣческій! засвидѣтельствуй Іерусалиму о беззаконіяхъ 
его, и скажешь къ нему: такъ говоритъ Адонаи Господь. 
Гдѣ вкратцѣ излагалось каждое пророчество, тамъ мы ста¬ 
вили цѣлыя главы, тотчась присоединяя къ нимъ то, что 
считали нужнымъ. Но такъ какъ здѣсь къ Іерусалиму 
направлена длинная рѣчь свидѣтельствующаго и объявляю¬ 
щаго ему о грѣхахъ, совершенныхъ имъ, и число стиховъ 
въ пророчествѣ простирается почти до двухсотъ '), именно 
до того мѣста, въ которомъ написано: когда Я прощу тебѣ 


') По теперешнему дѣленію эта глава имѣетъ только 63 
стиха. 
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все, сдіьланное тобою, говоритъ Господъ Богъ; то мы необ¬ 
ходимо должны все пророчество излагать по частямъ и при¬ 
соединять надлежащія объясненія къ тому, что будетъ по¬ 
ставлено впереди. Подъ образомъ любодѣйной женщины, сое¬ 
диненной первоначально чрезъ общеніе съ мужемъ, описы¬ 
вается и рожденіе, и - воспитаніе, в возмужалость, и бракъ, 
и прелюбодѣяніе, и отверженіе и снова призваніе, чтобы мы 
познакомились и съ милосердіемъ и съ правосудіемъ мужа, и съ 
преступленіями блудницы и прелюбодѣйки, такъ какъ послѣ 
всѣхъ наказаній онъ возстановляетъ съ него союзъ вѣчный, 
чтобы она вспомнила о беззаконіи своемъ, и стыдилась и 
чтобы ей нельзя было болѣе открыть рта отъ стыда своего, 
когда онъ проститъ ей все, сдѣланное ею. Ибо грѣшникамъ 
весьма полезно знать, что они сдѣлали. Поэтому и кающійся 
говоритъ: яко беззаконіе мое азъ знаю и грѣхъ мой предо 
мною есть выну (Псал. 50, 4). Относительно же Іерусалима 
могутъ быть четыре способа пониманія: или это тотъ, кото¬ 
рый былъ сожженъ огнемъ вавилонянъ и римлянъ, или не 
бесный [Іерусалимъ] первенцевъ, или Церковь, означающая 
видѣніе мира , или души всѣхъ, вѣрою видящія Бога. По 
что [здѣсь] слѣдуетъ понимать небесный Іерусалимъ, этого 
мнѣнія, раздѣляемаго многими, Церковь не принимаетъ, чтобы 
мы не были вынуждены все, содержащееся въ настоящемъ 
пророчествѣ, относить къ паденію и мучевіямъ силъ небес¬ 
ныхъ и къ возвращенію ихъ въ прежнее состояніе. 

Ст. 3. Коренъ твой и родъ твой изъ земли ханаан¬ 
ской; отецъ твой Аморрей и матъ твоя хеттеянка. Велика 
вѣра и велика смѣлость пророковъ, что одинъ человѣкъ ули¬ 
чаетъ цѣлый городъ въ безславномъ происхожденіи. Досто¬ 
инъ удивленія Даніилъ, который, будучи отрокомъ, осмѣлился 
сказать старѣйшинѣ, согрѣшившему и соединившему чело¬ 
вѣкоубійство съ прелюбодѣяніемъ: племя ханаане, а не іу¬ 
дино, доброта пре юти тя (Дан. 13, 56). Великъ и Исаія, 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. XVI. 178 


который взываетъ къ князьямъ и къ народу іудейскому: 
услышите слово Господне, князи содомстіи, внемлите сло¬ 
вамъ Господнимъ, людіе гоморрстіи (Исаіи 1, 10). Но не 
менѣе ихъ Іезекіиль, который безбоязненно говоритъ къ цѣ 
лому городу: корень твой и родъ твой изъ земли ханаан¬ 
ской; отецъ твой Аморрей и мать твоя хеттеянка. Хотя 
и Стефанъ, первый мученикъ за евангеліе, сказалъ къ неис¬ 
товствующему народу: жестоковыпніи и необрѣзапніи сердцы, 
вы присно Духу Святому противитесл (Дѣян. 7, 51), и 
хотя мы можемъ землю ханаанскую, какъ корень Іерусалима 
и родъ его, понимать примѣнительно къ тому, что въ Египтѣ 
былъ призванъ народъ и жилъ тамъ долгое время (ибо Хамъ, 
отецъ Ханаана, быль родоначальникомъ ееіонскаго племени); 
однако мы должны сказать, что земля египетская служитъ 
корнемъ Іерусалима по причинѣ сходства злодѣяній. Поэтому 
и отецъ его называется Аморреемъ, что значитъ ХаХобреѵо? 
то есть тотъ, о которомъ много говорятъ. И мать твоя 
хеттеянка, то есть Мютшоа: которая или сама неистов¬ 
ствуетъ или другихъ вовлекаетъ въ безуміе. Ибо всякъ, тео¬ 
рий грѣхъ , отъ діавола родился (сн. Іоаин. 8, 34). Посему 
и во всемъ мірѣ пользуется извѣстностію имя этого древняго 
отца и многіе вовлекаются имъ въ безуміе. И Іерусалиму 
заповѣдуется или буквально или въ духовномъ смыслѣ оста¬ 
вить прежняго отца и говорится къ нему: слыіии, дщи, и 
виждь, и приклони ухо твое , и забуди люди твоя и домъ 
отца твоего: и возжелаетъ царь доброты твоея (Псал. 
44, 11-12) И обѣщается ей, если она послѣ грѣха захо¬ 
четъ опять обратиться къ истинному Отцу: возвращу тебя 
въ то состояніе , въ какомъ ты была, когда родилась. 
Чье происхожденіе столь славно, какъ города Іерусалима, 
который, происходя отъ племени Авраама, Исаака и Іакова, 
имѣлъ Бога отцемъ? И однако, такъ какъ онъ согрѣшилъ и 
оставилъ истиннаго Отца, то заслуживаетъ слышать: корень 
твой и родъ твой изъ земли ханаанской; отецъ твой 
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Аморрей и мать твоя хеттеянка. Если опъ услышалъ 
это, то что будетъ съ нами, которые, бывъ призваны отъ 
сквернъ языческихъ, оставили всю нечистоту въ купели Спа¬ 
сителя, если осквернимъ одежду Христову и на пиру не бу¬ 
демъ имѣть брачной одежды? Безъ сомнѣніи то, что съ свя¬ 
занными руками и ногами мы будемъ преданы вѣчпымъ ог¬ 
нямъ, среди которыхъ плачъ глазъ и скрежетъ зубовъ. 

Ст. 4—5. И когда ты родилась, въ день рожденія 
твоего тебѣ не обрѣзали пупа и ты не была омыта во¬ 
дою во спасеніе , и не осолена солью и не повита пеле¬ 
нами. Не пощадилъ тебя глазъ, чтобы сдѣлать тебѣ одно 
[ что либо'] изъ этого изъ жалости къ тебѣ, по ты выбро¬ 
шена была на землю, по презрѣнію къ жизни твоей, въ 
день, въ который ты родилась. ЬХХ: [При] рожденіи 
твоемъ, въ день, въ котрый ты родилась, не обвязали 
сосцовъ твоихъ , и не обрѣзали пупа твоего, и ты не была 
омыта водою во спасеніе , и не осолена. солью и не повита 
пеленами, и не пощадилъ тебя глазъ твой ! ), чтобы Я 
сдѣлалъ тебѣ одно [что либо] изъ всего этого и чтобы 
было какое либо состраданіе къ тебѣ, и ты выброшена 
была на поле вслѣдствіе развращенности душ, и твоей. 
Объяснимъ каждый пунктъ по порядку чтенія. Когда родился 
Іерусалимъ отъ отца Аморрея и матери хеттееявкп, и былъ 
извергнутъ изъ чрева, то не былъ обрѣзанъ пупъ его, кото¬ 
рымъ питается плодъ во чревѣ подобно деревьямъ и кустар¬ 
никамъ, питающимся посредствомъ корней сокрытою влагою 
земли. И какъ дѣтородный мужескій членъ (ѵігогит §е- 
ттагіит) обозначается чрезъ чресла, такъ дѣтородные жен¬ 
скіе члены въ Писаніяхъ обыкновенно называются благо¬ 
пристойнымъ словомъ — пупъ, по свидѣтельству Іова, го¬ 
ворящаго о діаволѣ подъ образомъ дракона: крѣпость его 
на чреслѣхъ, сила же его на пупѣ чрева (Іов. 40, 11). 

') По теперешнему чтенію ІХХ: глазъ Мой. 
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Ибо этотъ драконъ, тотъ древній змій, который называется 
діаволомъ и сатаною, имѣетъ силу противъ мужчинъ въ 
чреслахъ, противъ женщинъ въ пупѣ. Въ отношеніи же къ 
Іерусалиму это означаетъ то, что онъ не принялъ тотчасъ 
закона и не были обрѣзаны у него зачатки Постыднаго рож¬ 
денія, но онъ жилъ первоначально языческою жизнію. Вмѣсто 
этого ЬХХ перевели: въ день, въ который ты родилась, не 
обвязали сосцовъ твоихъ, такъ какъ Священное Писаніе обык¬ 
новенно вмѣсто сердца вазываеть грудину (ресіизсиіит) или 
ірудь (Лев. гд 10; Чпсл. гл. 18) и сосцы примѣнительно 
вь каждому мѣсту. Священники, которые должны учить и 
огь устъ которыхъ вопрошаютъ о законѣ, получаютъ гру¬ 
дину (ресіизсиіиш). Іоаннъ возлежитъ на груди Господа, 
чтобы изъ обильнѣйшаго источника почерпать воды мудрости. 
И два сосца дѣвы въ Пѣсни Пѣсней (гл. 4) — какъ двойни 
молодой серны, пасущіяся между лиліями, пока день дышеть 
[прохладою] и убѣгаюсь тѣни. Любящая мать, тотчасъ по 
рожденіи дѣвочки, обвязываетъ сосцы ея, чтобы остановилась 
нѣжная опухлость и чтобы они сохраняли дѣвственную кра¬ 
соту. Но когда она достигнет ь возраста возмужалости, то о 
ней будетъ, сказано: еда забудетъ невѣста красоту свою 
и дѣва мониста персій своихъ (Іерем. 2, В2)? Далѣе слѣ¬ 
дуетъ: и ты не была омыта водою во спасеніе. Окровав¬ 
ленныя тѣла младенцевъ, тотчасъ послѣ изверженія изъ чрева, 
обыкновенно омываются: такъ и духовное рожденіе нуждается 
въ спасительномъ омовеніи. Ибо чистъ будетъ отъ скверны 
никтоже, аще и единъ день житіе его (Іов. 14, 4). И въ 
Псалмахъ читаемъ: въ беззйконіихъ зачатъ еемь , и во грѣ- 
сѣхъ родимямати моя (Псал. 50, 7). Вторымъ рождешеиъ 
и згл а ж даете я первое рожденіе: аще кто не родится водою 
п Духомъ , не можетъ внити во царствіе Божіе (Іоанн. 3, 
5). Много есть омовеній, которыя обѣщаютъ язычники и 
еретикр въ своихъ мистеріяхъ: всѣ омываютъ, по ее омы- 

Творенія бд. Іеронима 7. 10. 12 
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ваютъ во спасеніе. Поэтому присоединено: и ты не была 
омыта водою во спасеніе. Но это можетъ относиться не 
только къ еретикамъ, но и къ тѣмъ членамъ Церкви, кото¬ 
рые не принимаютъ спасительнаго крещенія съ волною вѣ¬ 
рою. О нихъ слѣдуетъ сказать, что они получили воду, но 
не получили Духа, какъ и тотъ Симонъ волхвъ, который 
за деньги хотѣлъ получить даръ Божій, хота былъ крещенъ 
водою, но не былъ крещенъ во спасеніе (Дѣян. гл. 8). Въ 
третьихъ говорится: и не осолена солью . Нѣжныя тѣла мла¬ 
денцевъ, когда онѣ еще удерживаютъ теплоту чрева и пер¬ 
вымъ крикомъ свидѣтельствуютъ о началѣ многотрудной жизни, 
повивальныя бабки обыкновенно обтираютъ солью, чтобы 
они были болѣе сухими и укрѣплялись. Затѣмъ Іерусалимъ, 
родившись отъ худыхъ родителей, не получилъ никакого 
вкуса (варопз), никакого ухода. По кои возрождаются во Христѣ, 
тѣмъ говорится: вы есте соль земли (Матѳ. 5, 13), и апо¬ 
столомъ заповѣдуется имъ: слово ваше да бываетъ всегда во 
благодати солію растворено (Колосс. 4, 6). Поэтому в муд¬ 
рые обыкновенно называются зпШ (остроумными, собственно: 
осоленными). а безразсудные— іпзиЫ (безтолковыми, сойот», 
иеосолениымп). И въ левитсвомь законѣ постановлено: вся¬ 
кая жертва ваша солію да осолится. Да не отставите 
соли завѣта Господня отъ жертвъ вашихъ; во всякомъ 
дарѣ вашемъ да принесете соль (Лев. 2, 1В). Кто при- 
иравлевъ этою солью и осушилъ примѣсью ея всякую гни¬ 
лость и вредную мокроту, тотъ уже не скажетъ: воземер- 
дѣгиа и согниша раны моя отъ лица безумія моего (Псал. 
37, 6). Знаю, что въ одной книгѣ о Господѣ Спасителѣ 
я читалъ, что Онъ Самъ есть соль небесная и что не только 
земное п подземное, но и небесное Онъ приправилъ Омамъ 
вкусомъ, чтобы исполнилось напитанное: слава въ вышнихъ 
Богу, и на земли миръ, во человѣцѣхъ благоволеніе (Лук. 
2, 14). Четвертое состоитъ въ слѣдующемъ: и не тента 
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пеленами. И Спаситель былъ обвиваемъ дѣтскими пеленами, 
и вснвій рождающійся нуждается чрезъ прикрытіе пеленами 
въ попеченіи Божіемъ. Естественно, что когда не отсутствуетъ 
уходъ родителей, то у родившихся дѣтей прежде всего обрѣ¬ 
зывается пупъ; затѣмъ они омываются водою для очищенія 
отъ крови; въ третьихъ, мокрота дѣтскихъ тѣлъ осушается 
чрезъ присоединеніе соли; въ четвертыхъ, нѣжныя тѣла мла¬ 
денцевъ повиваются пеленами по двумъ причинамъ — чтобы 
чрезъ пелепы не отекало тѣло, осушаемое солью, но сохра¬ 
нялось [въ надлежащемъ состояніи] и укрѣплялось, и чтобы 
воспрепятствовать искривленію весьма нѣжныхъ членовъ. 
Поэтому и тѣла варваровъ стройнѣе тѣлъ римлянъ. Ибо до 
второго и третьяго года они постоянно обвиваются пеленами. 
Но не таковъ Іерусалимъ, у котораго нс былъ обрѣзавъ 
лупъ и не были обвязаны сосцы и который не былъ осо- 
ленъ солью и повитъ и укрѣпленъ дѣтскими пеленами. По¬ 
чему онъ ве заслужилъ ничего изъ этого, это далѣе указы¬ 
ваетъ Писаніе: не пощадилъ тебя глазъ, чтобы сдѣлать 
тебѣ одно [что' либо ] изъ этого, изъ жалости къ тебѣ. 
Вмѣсто сего БХХ поставили: не пощадилъ тебя глазъ твой, 
чтобы Я сдѣлалъ тебѣ одно [что либо\ изъ этого . Двоя¬ 
кое изданіе необходимо должно имѣть и двоякій смыслъ. Пер¬ 
вое означаетъ слѣдующее: не пощадилъ тебя глазъ, чтобы 
сдѣлать тебѣ одно [что либо] изъ этого изъ жалости къ тебѣ. 
Смыслъ же слѣдующій: никто не имѣлъ жалости въ тебѣ по 
оскорбленіи Бога, ни чье сердце не было тронуто тобою, чтобы 
сдѣлать тебѣ по крайней мѣрѣ одно изъ четырехъ вышеупо¬ 
мянутыхъ [дѣлъ], ибо ты не заслужила получить все 
вмѣстѣ. Въ другомъ [изданіи] говорится: не пощадилъ тебя 
глазъ твой, чтобы Я сдѣлалъ тебѣ одно [что либо] изъ этого 
изъ жалости къ тебѣ. Смыслъ же этого слѣдующій: ты таяъ 
воет у пала и такъ родилась во грѣхахъ и во грѣхахъ зачала 
*еби матъ твоя, что Даже сама не имѣла жалости къ себѣ. 
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И поелику ты такъ поступала, что чрезъ злыя дѣла явля¬ 
лась жестокою къ отношеніи къ себѣ [самой]; то что Я могъ 
сдѣлать тебѣ, которая не заслужила получить даже одно изъ 
вышеупомянутаго? Итакъ, поелику въ отношеніи къ тебѣ 
не было сдѣлано ничего изъ того, что обыкновенно дѣлается 
младенцамъ, и это не безъ причины и не безъ правосудія, 
но- вслѣдствіе твоихъ грѣховъ и пороковъ,—такъ какъ даже 
ты сама не имѣла сожалѣнія къ себѣ,—то ты брошена была 
на землю или на поле, а брошена ты была по причинѣ развра* 
щенноети души твоей въ день, въ который ты родилась. Бу¬ 
демъ молиться, чтобы вслѣдстіе развращенности души мы не 
были брошены на поле, па которомъ широкій и пространный 
путь, ведущій къ смерти, па которомъ неистовствуетъ кон¬ 
ница халдеевъ Но вмѣстѣ съ тѣмъ должно обратить вниманіе на 
то, что въ день рождевія пик го не можетъ совершить что 
либо порочное, за исключеніемъ времени омовенія, когда вѣ¬ 
рою вѣрующаго принимается духовное (йаріеиз) рожденіе. 

Ст. 6—7. Но, проходя мимо тебя, Я увидѣлъ тебя 
попранную въ крови твоей , и сказалъ тебѣ, когда ты была 
въ крови твоей: „ живи “/ сказалъ Я, говорю, „въ крови 
твоей живи */ Я умножилъ тебя, какъ зеленъ полевую, и 
ты вошла и достигла красоты (типсіига) женской. Сосцы 
твои получили „ полноту и выросли волосы твои , и ты 
была нага и исполнена стыда. ЬХХ; И проходилъ Я 
мимо тебя и увидѣлъ тебя смѣшанную съ кровію твоею 
и'сказалъ тебѣ: „отъ крови твоей да умножается жизнь* * 
Я сдѣлалъ тебя подобною всходу полевому и ты умно¬ 
жилась и возвеличилась и вошла въ города городовъ. Сосцы 
твои выпрямились и выросли волосы твои, по ты была 
пЛга, исполнена позора. Когда ты была выброшена на поле 
или на землю по причинѣ развращенности души твоей, ты 
сама не заслуживала Моей помощи; однако, проходи чрезъ 
тебя, Я видѣлъ тебя -попранную или смѣшанную въ крови 



ТОЛКОВАНІЕ на КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. XVI. 181 


твоей, то есть виновную въ смертельныхъ преступленіяхъ, и 
призвалъ тебя, сообщая покаяніе, и сказалъ тебѣ: хотя ты 
въ крови, однако живи по обращеніи, и такое было въ тебѣ 
обиліе всего, что ты имѣла подобіе плодороднаго поли и бла¬ 
гословенія Іакова, которымъ благословилъ его отецъ его, го¬ 
вори: се воня сына моего яко вопя нивы исполнены, юже 
благослови Господь (Быт. 27, 27), и вошла во внутренніе 
покои (репеігаіе) Господа и говорила: введе мя Царь въ 
ложницу Свою (Пѣсн. П. 1—3), и достигла женской кра¬ 
соты, вмѣсто чего ЬХХ перевели: и вошла въ города горо¬ 
довъ, такъ что какъ говорится „Пѣень пѣсней* 4 и „вѣкъ вѣковъ*, 
такъ называются города городовъ. О нихъ въ Евангеліи го¬ 
ворится-, буди область имѣя надъ десятію или надъ пя- 
тію градовъ (Лук. 19, 17. 18), чтобы называться не только 
городомъ, по метропольпымъ городомъ, соотвѣтственно тому, 
что у Исаіи говорится: маши градовомъ , вѣрный Сіонъ 
(Исаіи 1, 26). Далѣе, переведенное Оиммахомъ: и достигла 
украшенія женщинъ, или, какъ [перевелъ] Ѳеодотювъ. и 
вошла къ украшенію украшеній, вмѣсто чего мы, слѣдуя 
смыслу еврейскаго [текста], сказали: и достигла женской 
красоты, указываетъ на время возмужалости, когда молодыя 
жепщины называются способными къ замужеству (пиЬіІез)и 
могутъ обниматься съ мужьями. Поэтому далѣе слѣдуетъ: 
сосцы твои получили полноту и выросли волосы твои. 
Благопристойнымъ образомъ обозначается зрѣлость, когда по¬ 
лучаютъ полноту или выпрямляются сосцы и выроотають 
волосы. И хотя она была готова къ браку и обладала кра¬ 
сотою тѣла, однако не имѣла покрова одеждъ и покровитель ¬ 
ства Божіей помощи. Кто ее имѣетъ одежды Христовой, тотъ 
нагъ. Кто ее облекся во утробы щедротъ , благости , сми¬ 
ренномудрія, цѣломудрія , кротости , долготерпѣнія,{ Кол. 
3, 12), тотъ лежитъ ня землѣ и красота его обезображи¬ 
вается стыдомъ и ваі-отою. 
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Ст. 8. И проходилъ Я мимо тебя и увидѣлъ тебя , 
и вотъ время твое , время любящихъ. И простеръ Я верх¬ 
нюю одежду Мою надъ тобою и покрылъ позоръ твой. 
ЪХХ: И проходилъ Я мимо тебя, и увидѣлъ Я тебя, и 
вотъ время твое , время посѣщающихъ (біѵегіепііит), и 
простеръ Я крылья Мои надъ тобою и покрылъ позоръ' 
твой. Какая благость! Онъ не удовольствовался тѣмъ, что- 
разъ увидѣлъ ее попранную въ крови и призвалъ вь пока¬ 
янію, во снова посѣтилъ грѣшницу, и такъ какъ она была* 
нага н исполнена стыда, то опить приходитъ и посѣщаетъ 
ее, и вотъ время ея—время любящихъ, или по Семидесяти* 
ПОСѢЩаЮЩиХЪ ИЛИ ПО ВТОРОМУ Переводу А ВИЛЫ ооѵаХХа-^;, 
то есть обрученія и времени брака, а по первому изданію 
егоже и Ѳеодотіопа цаотшѵ, то есть сосцовъ , вмѣсто чего' 
Снммахъ перевелъ чтб означаетъ любовь. Итакъ, 

это было время, когда шепщиаы могутъ сообщаться съ муж¬ 
чинами и имѣть супружеское соедииевіе. Но милосердый 
Богъ простеръ крылья Свои, и принялъ ихъ п понесъ ихъ 
иа плечахъ Своихъ согласно съ напиеанпымъ въ Евапгелш: 
колькраты восхотѣхъ собрата чада твоя , якоже кокоиіъ 
гнтдо свое подъ крилѣ , и ты не восхотѣлъ (Лук. 13, 34). 
Или простеръ верхнюю одежду вмѣсто крыльевъ, ибо это 
означаетъ ятерб-роѵ, которою была покрыта и Руѳь, когда 
(пала при ногахъ Вооза (Руѳ. гл. 3). И къ краю, то есть 
въ тстеро^іф одежды нашей, намъ повелѣваетса прикрѣпитъ 
гіацинтовую бахрому. Сдѣлалъ же это для того, чтобы по¬ 
крыть позоръ Іерусалима, указывая подъ этимъ имевемь на 
дѣтородные члены женщины. Ибо по апостолу: „и неблаго¬ 
образное тѣла нашего покрываемъ болѣе благообразны мъ“ (1 
Кор 12 , 24). Поэтому п псалмопѣвецъ поетъ: блажени 
ихже оставшийся беззаконія и ихже прикрыгиася грѣси 
(Псал. 31, 1). Такъ какъ этого не прикрылъ Хамъ у отца, 
то опъ заклейиляется вѣчнымъ проклятіемъ (Быт. гл. 9). Ска- 
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занпое нами объ Іерусалимѣ мы можемъ относить въ нашей 
душѣ, которая, пока находится вь состояніи дѣтства, бы¬ 
ваетъ свободною отъ грѣха. 'Но когда настанетъ время воз¬ 
раста ея, то является много такихъ, которые любятъ демо¬ 
новъ, еретиковъ и превратныя ученія и которые желаютъ 
остановиться у ней. Они удаляются при помощи Божіей, 
чтобы она принимала ве прислужниковъ діавола, а слугъ 
Спасителя. Вмѣсто посѣщающихъ, любви и сосцовъ вь ев¬ 
рейскомъ стоитъ сіоеііт, которое по свойству ихъ языка оз¬ 
начаетъ все выше переведенное. Можно подъ временемъ любви 
и сосцовъ или любящихъ Бога разумѣть Авраама, и Исаака 
и Іакова, такъ какъ имъ Господь обѣщалъ послѣ египет¬ 
скаго рабства освободить Свой народъ. 

И поклялся тебѣ, и вступилъ въ договоръ съ тобою, 
говоритъ Господъ Богъ. ЬХХ. И поклялся тебѣ, и всту¬ 
пилъ въ завѣтъ съ тобою , говоритъ Адонан Господъ. Такъ 
какъ Я простеръ верхнюю одежду Мою или крылья Мои надъ 
тобою и покрылъ стыдь твой, то Я поклялся тебѣ п всту¬ 
пилъ въ договоръ или въ завѣтъ съ тобою, чтобы ты имѣла 
общеніе болѣе со Мною, нежели съ прочими, которые же¬ 
лали остановиться у тебя, согласно съ онымъ: клятся Гос¬ 
подъ, и не раскается: ты іерей во вѣкъ по чину Мелхи 
седекову (Псал. 109, 4). Ибо великое преніе оканчивается 
клятвою. И живу Азъ, говоритъ Господь, не хощу смерти 
грѣшника, но покаянія (Іезск. 33, 11). Итакъ во время брака 
Израиль получилъ клятву Божію вмѣсто всякаго дара, давае¬ 
маго въ приданое. И такъ какъ Д івидь о себѣ сказалъ: помя¬ 
ни, Господи, .Давида и всю кротость его, яко клятся Госпо- 
деви, обѣщася Богу Іаковлю (Псал. 131, 1 — 2), той Самъ 
Господь клянется ему, какъ говоритъ Писаніе: клятся Господъ 
Давиду истиною, и не отвержется его (тамъ же ст. 11). 

Ст. 8—9. И ты стала Моею. И омылъ Я тебя во- 
дою, и смылъ съ тебя кровъ твою и помазалъ тебя 
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масломъ. Такъ какъ Я простеръ крылья Мои, и покрылъ 
позоръ твой, и поклялся тебѣ и вступилъ въ договоръ съ 
тобою; то ты стала принадлежать Мнѣ, такъ что ты, бывшая 
чужою, когда имѣла видъ нечистой, начала быть Моею, когда 
Я подтвердилъ клятвою договоръ Мой съ тобою, илп, по обы¬ 
чаю пророковъ, ты стала Моею, говоритъ въ томь смыслѣ, 
что вступила со Мною въ супружескій союзъ, и Я омылъ 
тебя, говоритъ, водою спасительнаго крещенія. Ибо аще кто 
не родится водою и Духомъ Святымъ, не можетъ внити 
во царствіе Божіе (Іоанп. 3, 5) И къ другомъ мѣстѣ мы 
читаемъ: Той вы креститъ духомъ Святымъ и огнемъ 
(Матѳ. .1, 11). Объ этомъ крещепіи и Исаія говоритъ въ 
слѣдующихъ словахъ: отмыетъ Господъ скверну сыновъ и 
дщерей Сіонскихъ, и кровъ очиститъ отъ среды ихъ ду¬ 
хомъ суда и духомъ жженія (Исаіи 4, 4). Омывъ же и очи¬ 
стивъ ОТЬ кроки подобно тому, какъ кровоточивую (а'іроррооааѵ), 
которая двѣнадцать лѣтъ страдала кровотеченіемъ, Онъ ис¬ 
цѣлилъ чрезъ прикосновеніе къ краю одежды (Марк. гл. 5), 
Онъ не удовольствовался тѣмъ, что омылъ водою и очистилъ 
оть крови, но помазалъ так?ке масломъ, поіобао тому какъ 
самарянинъ, означающій стража, сначала размягчилъ раны 
полужпваго чрезъ возліяніе масла, а потомъ укрѣпилъ чрезъ 
терпкое вино (Лук. гл. 10). Господь же нашъ помазанъ дру¬ 
гимъ елеемъ, который по боль оть ранъ облегчаетъ, но даетъ 
радость, какъ говоритъ къ Нему Духъ Святый: сего ради 
помаза Тя, Боже, БогъТвой е геемъ радости паче причаст 
никъ Твоихъ (Псал 41, 8). Имѣютъ и противныя силы 
о іддѣльное смягчающее масло, обѣщая чрезъ еретиковъ слад¬ 
кое, которое обращается въ горечь и объ удаленіи котораго 
молитъ пророкъ говоря: елей же грѣшнаго да не намаститъ 
главы моея (Исал. 140, 5). Если же Онъ называется Пома¬ 
заннымъ чрезъ помазапіе, то есть Христомъ, то смотри, ка¬ 
кого преуспѣянія достигъ Іерусалимъ, такъ что и оцъ, по- 
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мазанный духовнымъ глеемъ, получилъ имя Христа, соот¬ 
вѣтственно чему и объ Авраамѣ въ Псалмахъ читаемъ: не 
прикасайтеся помазаннымъ (сіігізіоз) Моимъ и во проро- 
цѣхъ Моихъ пе лукавщйте (Псал, 104, 15). 

Ст. 10 . И одѣлъ тебя въ разноцвѣтныя [одежды]. 
ЬХХ: И одѣлъ тебя въ испещренныя [одежды]: въ обряды 
закона, чтобы, ревностно исполняя нхъ, ты оставила идоловъ. 
Это тѣ разноцвѣтныя одежды, въ которыя былъ одѣтъ Іосифъ, 
и не могли братья продать его. не снявъ съ него напередъ 
разноцзѣтную нижнюю одежду (Быт гл. 37). И о невѣстѣ 
говорится въ 44 псалмѣ (ст. 10): предана царица одесную 
тебе въ ризахъ позлащенныхъ одѣяна преиспещрена. Эго 
та одежда, о которой и апостолъ говорить: „облекитесь въ 
воваго человѣка, обновляющагося для познанія по образу 
Творца* (Ефѳс. гл. 4). Хотимъ ли мы зна"ь, что ото за раз¬ 
ноцвѣтныя одежды? Тотъ же апостолъ пусть научить насъ, 
пиша вѣрующимъ: облецътесл убо во утробы щедротъ, 
благости , смиренномудрія , кротости, долготерпѣнія (Кол. 
5, 12). Что прекраснѣе этой исиещренности? О ней и Іовъ 
говорилъ: кто далъ женамъ тканія мудрость или испе- 
щренія хитрость (Іов. 38. 36)? И первосвященникъ разъ 
въ годъ, когда возжигал ь куреніе, входя во святое, святыхъ, 
употреблялъ испещренныя одежды (Исх. гл. 39; Е»р. гл. 9). 
Безъ сомнѣвія, если бы чрезъ богатство, а не чрезъ свя¬ 
тость и разнообразныя добродѣтели пріобрѣталось испещреніе 
' одеждъ, то было бы написано о фараонѣ и Навуходоносорѣ, 
что они имѣли эти одежды, а не объ Іосифѣ, который, имѣя 
отцемъ чужестранца и пастуха, не могъ имѣть разноцвѣт¬ 
ныхъ и царскихъ одеждъ. 

И обулъ тебя въ-фіолетовый цвѣтъ Оанііііпо). БХХ: И 
обулъ тебя въ гіацинтъ (ІіуасіпНіо). Акила и Симмахъ пе¬ 
ревели: ]апіЫпа, ЬХХ и Ѳеодоѵіовъ: куасіпікіпа. Вмѣсто 
итого въ еврейскомъ нанизано іказ. И такъ какъ рѣчь пре- 
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.красно направлена въ Іерусалиму и, подъ образомъ женщины, 
изображается все украшеніе его, то повѣствуется о гіацинт- 
ной или Фіолетовой обуви, которая не свойственна мужчи¬ 
нам!. Поэтому намѣревающимся совершать пасху заповѣдуется, 
безъ всякаго разнообразія цвѣта, быть съ препоясанными 
чреслами и съ обутыми ногами. Это та обувь, о которой и 
апостолъ пишетъ: обуете позѣ во уготовите благовѣст¬ 
вованія мира (ЕФес. 6, 15). Филовъ, самый ученый мужъ 
изь іудеевъ, сравниваетъ гіацинтъ въ одеждахъ первосвящен¬ 
ника съ воздухомъ (аег), который, по его мнѣнію, означаетъ 
горнее и небесное. И не ранѣе Іерусалимъ обувается въ 
обувь Фіолетоваго цвѣта, какъ по омовеніи водою. Поэтому 
и Спаситель омываетъ ноги апостоловъ, которымъ прежде 
Господь заиовѣдадъ оттрясти прахъ отъ ногъ своих ь (Матѳ, 
гл ІО). И невѣста говоритъ въ Пѣсни Пѣсней (о,8): умыхъ 
нозѣ мои, тко оскверню ихъ? И о Моисеѣ и Іисусѣ Слово 
Божіе свидѣтельствуетъ, что они должны были развязать ре¬ 
мень обуви своей, потому что мѣсто, на которомъ они сто¬ 
яли, было святое (Исх. гл. 8). Омывъ же ноги и очистив¬ 
шись отъ всякой нечистоты, они обуваются въ гіацинтовую 
или Фіолетовую обувь: та и другая имѣетъ воздушный (аепі) 
и темноголубой (хоаѵеоо) цвѣтъ чтобы они были восхищены 
на воздухъ (аегею) въ срѣтеніе Господу и спѣшили къ цар¬ 
ствамъ небеснымъ, 

И опоясалъ тебя виссономъ. Іерусалимъ не только одѣ¬ 
вается въ разноцвѣтныя [одежды] и обувается въ гіацинтъ» 
но и опоясывается виссономъ, изъ котораго были сотканы 
весьма тонкія нити въ одеждѣ первосвященника. И о женѣ 
въ Притчахъ, которая соткала мужу своему двѣ одежды, и 
настоящаго и будущаго вѣка, говорится, что она сдЬлала 
себѣ одежды изъ виссона и пурпура (Притч, гл. 81). Этимъ 
виссономъ опоясываются чресла, кодь скоро должны быть 
истончаемы грубыя возбужденія похоти и коль скоро ве ос- 
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тается въ нихъ никакой загрубѣлости (4ио(іез рш^піа ІіЬі- 
йіпіз іпсецДѵа іепиапгіа 8ипі піІѵЦиѳ іц еіа сгаззі Ііитогіѣ 
геііпциіііцг), и исполняемъ мы заповѣдь Спасителя, говоря¬ 
щаго: да будутъ чресла ваша препоясаны, и свѣтилници 
горящій въ рукахъ вашихъ (Лук. 12, 35). Ибо если мы не 
будемъ сдерживать отеки (Яш пііа гешпа(а) чреслъ, то не 
можетъ имѣть свѣтильниковъ въ рукахъ. Поэтому и Іову 
Богъ говоритъ: препояши , яко мужъ, чресла твоя (Іов 38, 
3). И объ имѣющихъ ѣсть агнца говорится, что они съ обу¬ 
тыми ногами, держа посохъ, стон въ евангельской истинѣ 
и приготовленные къ крови Христа, имѣютъ чресла препо¬ 
ясанными (Исх. гл. 12). Эгимъ поясомъ, умерщвляющимъ 
чресла, опоясываются также Илія и Іоаннъ Креститель (4 Дар, 
гл. 1; Марк. гл. 1). О нихъ и кающійся съ слезнымъ воз¬ 
дыханіемъ говоритъ: яко лядвія моя наполшшася пору - 
ганій (Пеял. 37, 8). 

И облекъ тебя въ [і одежды ] тонкія (зиЬііШшз). ЪХХ: 
И возложилъ на тебя трихаптъ ((гіс1іа;.Ц, вмѣсто чего 
А кила: полное цвѣтовъ или осязяемое (Погіёшп зіѵе р.ііра- 
Ьііе). Симмахъ одѣяніе , Ѳеодот.іонъ поставилъ самое слова 
еврейское теш. И хотя я старательно изслѣдовалъ, что оз¬ 
начаетъ слово ігісЫрЫпг , переведенное Семьюдесятью, однако 
вп отъ кого изъ грековъ не могъ разузнать ни объ употре¬ 
бленіи, ни о происхожденіи слова; наконецъ я узналъ, что оно 
образовано Семьюдесятью (ибо для новыхъ предметовъ долж¬ 
ны быть изобрѣтаемы новыя названія), что эго была одежда 
столь высокой тонкости, что можно было признать ее за 
имѣющую тонкость головныхъ и другихъ волосъ 1 ). Поэтому 
и я, желая выразить тонкость»одежды, вмѣсто трихапта 
перевелъ тонкія [одежды], такъ ракъ она была соткана 


') Въ настоящее время щ>дъ теззе пли ігісЪарІит понима¬ 
ютъ обыкновенно шелкъ или шелковую матерію. 
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изъ тонкихъ основы и утка. И поставь это въ соотвѣтствіе съ 
тѣмъ, о чемь укоряющій сказалъ: „отолстѣло сердце народа сего 
и ѣлъ іі пилъ Іаковъ, и насытился, и отолстѣлъ п сталъ 
упрямъ возлюбленный и оставилъ Бога Творца Своего" (Втор. 
32, 13), а зеперь даются тонкія одежды. Ибо и въ книгѣ 
Премудрости, которая нѣкоторыми надписывается, какъ Со 
ломонова, духъ мудрости называется единороднымъ п много¬ 
частнымъ, топкимъ и удобо подвижнымъ (Прем. Сол 7,22). 
И о майнѣ, о которой написано: хлѣбъ ангельскій яде че¬ 
ловѣкъ ^Псал 77, 2о), говорится, что опа была весьма топ¬ 
кою, на подобіе инея и сѣмени коріавдрова (Исх гл. 16). 
Мы можемь, примѣнительно къ переводу во втором ь изданіи 
Авилы, переведшаго: полное цвѣтовъ, разумѣть метафорически 
подъ одеждою изобиліе земли іудейской или красоту божест¬ 
веннаго культа. 

Сг. 11. И украсилъ тебя нарядомъ. Теперь вообще 
говоритъ о нарядахъ, которые далѣе перечисляетъ по час¬ 
тямъ,—запястья п цѣпочку, серьги и вѣнецъ и прочее, ка¬ 
ковыя украшенія даетъ Іерусалиму, и у Исаіи говорится, 
что онъ все утратилъ но своей винѣ. Ибо написано: понеже 
вознесошася , то есть возгордились дщери Іерусалима, и хо- 
диша высокою выею (Исаіи 3, 16, 17) и прочее; то вмѣсто 
пояса будутъ опоясаны веревками и вмѣсто головцаго наряда 
будутъ обезображены плѣшью я вмѣсто красивыхъ и мяг¬ 
кихъ одеждъ будутъ одѣты въ грубую власяницу. 

И далъ запястья (агннНав) па руки твои. ЬХХ: И 
возложилъ запястья па руки твои. Давши намъ добрыя 
дѣла, Богъ налагаетъ запястья на руки наши. Поэтому Онъ 
говоритъ: и въ рукахъ пророческихъ уподобпхся (Осш 12, 
10), н часто мы читаемъ, что было слово рукою Аггея или Іе¬ 
реміи и другихъ (Агг. гл 1). Также и въ Іовѣ (гл. 40) губы 
дракона просверливаются чрезъ кольцо (агтіііа) и все его 
ядовитое шипѣиье, подъ которымъ разумѣются превратныя 
ученія, просверливается кольцомъ добрыхъ дѣлъ. 
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И цѣпочку вокругъ шеи твоей. Вмѣсто цѣпочки, какъ 
мы перевели по второму издавію Акилы и Симмаху, ЬХХ и 
Ѳеодотювъ перевели что написано не только здѣсь, 

во и у Иеаш (3, 18); „отниметъ Господь украшеніе одежды 
ихъ, и цѢііочеи и головныя украшенія (юг)тЬа8) и кольца 
(СІГСИІ08) И Хабера. Думаю же, ЧТО [словомъ] хаОеуа ОНИ на¬ 
зываютъ ожерелье пзъ различныхъ драгоцѣнныхъ камней, 
спускающееся на грудь женщинъ и служащее самымъ кра¬ 
сивымъ нарядомъ женскимъ. 

От. 12. И і 'далъ серьгу пи лицо или на ноздри твои. 
Еврейское слово пешем, за исключеніемь Симмаха, перевед¬ 
шаго ітр^ѵюѵ (носовое кольцо), всЬ перевели серьги, не по¬ 
тому, чтобы въ поздри вкладывались серьги, которыя, какъ 
висящія въ ушахъ ( аигіЬиз), называются іпаигез, а потому, 
что кольцо, сдѣланное на иодооіе серегъ, называется тѣмъ 
же именемъ, и доселѣ, въ числѣ другихъ украшеній у жен¬ 
щинъ, обыкновенно висятъ спереди на лицѣ золотыя кольца 
и достигаютъ носа. Мы въ тонъ случаѣ понимаемъ ихъ въ 
духовномъ смыслѣ, когда съ апостоломъ можемъ сказать; 
Христово благоуханіе если въ спасаемыхъ и въ погибающихъ. 
Овѣмъ убо вони смертная въ смерть, овѣмъ же вон я жи- 
во'тная въ животъ (2 Кор. 2, 15). Когда мы живемъ и 
о васъ можетъ' быть сказано: не мертвіи восхвалятъ 
Тя, Господи, но мы, живіи (Псал. 11,3, 25 — 26), тогда 
Господь обоняетъ запахъ благовонной жертвы нашей и мы 
имѣемъ золотое кольцо чувствъ м божественныхъ ученій въ 
ноздряхъ. Но если мы мертвы и пребываемъ въ грязи и въ 
сквернахъ мерзостей, то имѣемъ ту серьгу въ ушахъ, о ко¬ 
торой Соломонъ написалъ: якоже усерязъ злотый въ поз- 
дрехъ свиніи, тако женѣ злоумнѣй лѣпота (Притч. 11, 22). 

И кольца къ ушамъ твоимъ. \Л1: Я колесца къ ушамъ 
твоимъ. Кто закрываетъ уши свои, чтобы на слышать суда 
крове, и ограждаетъ ихъ терновникомъ, чтобы ие быть соу- 
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частникомъ завистливыхъ и злорѣчивыхъ, о которыхъ напи¬ 
сано: „не сообщайся съ злословящими, потому что внезапно 
придетъ погибель ихъ, и о паденіи обоихъ кто знаетъ (Притч. 
24, 21—22)“? то есть какъ того, кто злословитъ, такъ того, 
кто любилъ слушать [злословіе]: тотъ имѣетъ кольца и ко- 
лесца въ ушахъ,—не колеса, за которыми слѣдовали херу¬ 
вимы (ибо это свойственно силам ь ангельскимъ), а умень¬ 
шительно— колееца, приличествующія человѣческой брен¬ 
ности. Поэтому и къ Богу говорится: гласъ грома Твоего въ 
колеси (Псал. 76, 19). Ибо въ тѣхъ, кои проходятъ мимо 
земнаго и едва оставляютъ малый слѣдъ прикосновенія къ 
землѣ и о коихъ написано: каменге свято валяется на 
земли (Зах. 9, 16), въ тѣхъ раздается звукъ грома Гос¬ 
подин и возвышенныхъ ученій. Но коп увлекаются заблуж¬ 
деніями человѣческими и не имѣютъ твердой поступи, увле¬ 
каются всяким ь вѣтромъ ученія (Ефео. гл. 4) и изгнаны 
изъ раа твердости, тѣ живутъ въ странѣ Найдъ (Быт. гл. 
4), означающей колебаніе (Писііиаііо), и заслуженно подвер¬ 
гаются опредѣленію за лживый языкъ, воспламеняющій коло 
рожденія нашего (Іак. 3, Б). 

И вѣнецъ великолѣпія (йесогіз) на голову твою. ІХХ: 
И вѣнецъ хвали (§1опа1іопі8) на голову твою. Ради изя¬ 
щества смысла мы по Симмаху перевели великолѣпіе. Но и 
въ еврейскомъ говорится іЬорНегіІя, и у другихъ переводчи¬ 
ковъ ха6ут)оіс хвала. Другіе украшенія относятся къ 
отдѣльнымъ членамъ, украшеніе головы имѣетъ значеніе 
{<Іі§піНа8) для всего тѣла. Вѣнцомъ же называетъ жен¬ 
скую діадему, которою обтягиваются и украшаются всѣ 
волосы. Но если мы хотимъ знать, что это за вѣнець вели¬ 
колѣпный на головѣ Іерусалима, то должны развернуть Ис¬ 
ходъ, въ которомъ написано: „и сдѣлалъ золотую дощечку 
я написалъ на ией буквами, какія вырѣзываютъ на печати: 
„„освященіе Господне*“, и возложилъ на гол шу Аарона* (Исх. 
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39, 30)“. Знакъ же освященія Гоеподня составляетъ имя Бога 
всемогущаго, которое пишется четырьмя еврейскими буква¬ 
ми ( піл 1 ) и называется у нихъ неизреченнымъ, такъ какъ 
имя Его не можетъ быть называемо. О величіи егонебезъиз- 
вѣстно было также язычникамъ, какъ свидѣтельствуетъ объ 
'этомъ и жертвенникъ аѳинянъ: „неизвѣстному Богу*. По¬ 
этому и апостолъ говоритъ: Егоже неыьдуще чтете , Сего 
азъ проповѣдую вамъ (Дѣян. 17, 23). Это, какъ я полагаю, 
тотъ вѣнецъ, о которомъ и псалмопѣвецъ говоритъ: зна.че- 
пася на насъ свѣтъ лица Твоего, Господи (Пса л. 4, 7), 
и апостолъ говорилъ: теченіе скотахъ, вѣру соблюдохъ. 
Прочее соблюдается мнѣ вѣнецъ правды, егоже воздастъ 
ми праведный Судія (2 Тим. 4, 7—8), и въ другомъ мѣ¬ 
стѣ къ вѣрующимъ: радосте моя и вѣнче мой (Филин. 4, 
1). Ибо дѣти составляютъ славу отцовъ. И у Соломона пи¬ 
шется: вѣнецъ хвалы старостъ (Притч. 16, 31), то есть 
тѣхъ, кои, послѣ возраста мужа совершеннаго, достигли 
старости и именъ отцовъ, коимъ пишетъ Іоаннъ послѣ от¬ 
роковъ и юношей (1 Іоанн. гл 2) и кои могутъ сказать: 
егда бѣхъ младенецъ , яко младенецъ глаголахъ, яко мла¬ 
денецъ мудрствовахъ, яко младенецъ смышляхъ; егда же 
дыхъ мужъ, отвергохъ младенческая (і Кор. 13, И). 

Ст. 13.' И украсилась золотомъ и серебромъ. Часто 
мы говорили что золото относится къ мысли, серебро къ 
выраженію. И да даруетъ намъ Богъ, чтобы мы удостоились 
усвоить божественную мысль и премудрость и воспринятое 
нашимъ умомъ выразить въ изящномъ изложеніи и не дѣ¬ 
лать идола изъ сего, какъ дѣлаютъ еретики, о которыхъ 
написано: „Я далъ имъ серебро и золото, а они изъ серебра 
и золота сдѣлали Ваала (Осіи 2, 8) а . И это болѣе, въ ду¬ 
ховномъ смыслѣ, примѣнимо къ украшенію женщинъ. Но се¬ 
ребро, какъ меиѣе цѣнное, служить украшеніемъ поселянокъ 
и бѣдпыхъ женщинъ и служанокъ, не приличествующимъ Іеру- 
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салиму, о которомъ говорится, что онъ достигъ [достоин* 
ства] царицы. 

Е одѣвались въ виссонъ, и въ мношитное и много¬ 
цвѣтное [платье] ЬХХ: И верхнія одежды твои виссоно- 
выя, и трихапты и разноцвѣтное. И здѣсь, какъ выше, 
Ѳеодотіонъ поставилъ самое слово еврейское тезі, Акила 
аѵ Оіро ѵ (цвѣтное). Снммахъ многошинное. Мы же то, что 
р,ыше вы'різилп чрезъ тонное, здѣсь, но Симмаху, чрезъ 
многошинное ; ЬХХ перевели тріх««а, удерживая прежній пе¬ 
реводъ. Описывается же все украшеніе женщинъ, какъ омы¬ 
вается, какъ очищается, какъ намазывается масломъ и одѣ¬ 
вается вь разноцвѣтное [платы*], обувается въ гіацинтъ, опо¬ 
ясывается виссономъ, облекается въ трихапты или въ тонкія 
[одежды], получаетъ запястья и золотую цѣпочку, кольца, свѣ¬ 
шивающіяся па лицо, и колееца въ уши, діадему па голову, ук¬ 
рашается золотомъ и серебром ь, хота серебро малоцѣннѣе, в 
послѣ всего прибавляется: одѣлась въ виссонъ, и въ много- 
нитное и въ равноцвѣтное [платье] или, какъ перевели 
ЬХХ: въ верхнюю одежду и покрывала , ибо это означаетъ 
тгерфоХаіа^ такъ что не только тѣло было украшено одеждою 
и ова имѣла всякія женскія ожерелья, но заботливость су¬ 
пружеская простиралась также на посіель и ложе, чтобы, 
исполнивъ это, она достигла наслажденія пищею и также и 
здѣсь не испытала лишенія вь чемъ либо. Все это віы, соот¬ 
вѣтственно выше изложенному толкованію, примѣнимъ въ ду¬ 
ховному пониманію: опа должна быть покрыта висеоновыми 
и тонкими [одеждами], чтобы нѣжные члены супруга не 
отягчать тяжелымъ бременемъ покрывалъ, по чтобы они пред¬ 
ставляли и пользу и красоту. 

Ѣла ты лучшую пшеничную муку (зішііат), и медъ 
и масло, и была чрезвычайно, чрезвычайно проста. Послѣ 
одежды заботится о пищѣ, чтобы Іерусалимъ ѣлъ лучшую 
пшеничную .муку и медъ и масло, - или каждое въ от- 
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дѣльности, какъ нѣкоторые думаютъ, или лучшій хлѣбъ 
изъ троякаго смѣшенія, каковый хлѣбъ сходитъ съ неба 
(Іоанн. гл. 6) и подъ тремя именами, какъ нѣкоторые по 
лагаютъ, указываетъ на таинство Троицы,—не потому, чтобы 
было различіе въ существѣ, а потому, что различными име¬ 
нами лучшей пшеничной муки и меду и масла указывается 
на единую сладость Отца, и Сына и Духа Святаго. И то 
нужно принять во вниманіе, что при многихъ жертвахъ при¬ 
носится лучшая и самая чистая пшеничная мука, сердцевина 
хлѣбныхъ зеренъ, о которой написано: и напита ихъ отъ 
тука пшентна (Псал. 80, 17): не ячменемъ и не простою 
мукою (іагіпа), которая только тогда приносится, когда въ мужѣ 
возбуждается духъ ревности. Въ книгѣ Судей (гл. 4) мы 
читаемъ о Деворѣ, которая въ переводѣ означаетъ пчелу и 
пророчество которой служитъ самымъ сладкимъ медомъ и 
относится къ Духу Святому, называющемуся у евреевъ въ 
женскомъ родѣ— Виа. Также въ Евангеліи Евреевъ, которое 
читаютъ назареи, выводится Спаситель, говорящій: „лишь 
только взяла Меня Мать Моя, Духъ Святый". Далѣе, луч¬ 
шая пшеничная мука, приготовляемая изъ хлѣбныхъ зеренъ, 
относится къ Господу, который о Себѣ Самомъ говоритъ: 
аще зерно пшенично, надъ на земли , не умретъ, то едино 
пребываетъ; аще же умретъ , многъ плодъ сотворитъ (Іоапн. 
12, 24). О маслѣ же, которое поддерживаетъ и укрѣпляетъ 
члены утомленныхъ и служитъ питаніемъ для свѣта и изъ 
котораго въ скиніи Божіей возжигается постоянный свѣтъ свѣ¬ 
тильника, говорятъ, что оно приличествуетъ Отцу. Все это 
даетъ вѣрующимъ единую благодать, какъ говоритъ апостолъ: 
раздѣленія дарованій суть, а тойжде Духъ, и раздѣле¬ 
нія служеній суть, а тойжде Господь, и раздѣленія 
дѣйствъ суть, а тойжде есть Богъ (1 Кор. 12, 4—6). 
Кто будетъ вкушать такую пищу, питаться и насыщаться 
этимъ весьма сладкимъ и пріятнымъ хлѣбомъ а сіяющимъ 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. 13 
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свѣтомъ масла, тотъ обратится въ красоту и будетъ весьма 
красивымъ—не разъ, но съ повтореніемъ: чрезвычайно, чрез¬ 
вычайно Ибо удвоеніе нарѣчія придаетъ особую силу рѣчи, 
—въ томъ смыслѣ, что къ высокой красотѣ ничего болѣо 
нельзя прибавить. 

И достигла царства. Этого нѣтъ у ЬХХ, которые, мо¬ 
жетъ быть, переводя въ Александріи Писанія съ еврейскаго 
подлинника на греческій языкъ, боялись обнародовать это, 
чтобы не показаться оскорбляющими царя египетскаго, если 
упомянутъ, что Іерусалимъ предназначенъ Богомъ къ цар¬ 
ству, хотя ученые доказываютъ, что ими переведены только 
пять книгъ Моисея *) Итакъ, послѣ разнообразнаго украше¬ 
нія, послѣ вѣнца, послѣ обилія золота и серебра, послѣ 
весьма красивыхъ одеждъ и покрывалъ, послѣ вепмовѣрпой 
красоты, [Іерусалимъ] достигаетъ [достоинства] царицы, ибо 
это городъ великаго Царя, о которомъ написало: Боже, судъ 
Твой цареви даждъ и правду Твою сыну цареву (Псал. 71, 
1). И въ Апокалипсисѣ Іоанна (гл. 21) Іерусалимь описы¬ 
вается, какъ невѣста, украшенная и приготовленная для мужа 
своего. Также въ Псалмахъ о немъ же говорится: предста 
царица одесную тебе, въ ризахъ позлащенныхъ одѣяна 
препспещрена (Псал. 44, 10) Все же то, что мы говоримъ 
объ Іерусалимѣ, отнесемъ,—чтобы ее останавливаться на 
каждомъ пунктѣ въ отдѣльности и обширностію книгъ не 
причинить скуки читателямъ,—въ Церкви. Ибо, если Іеру¬ 
салимъ, по апостолу (Галат гл. 4), служитъ нашею матерью, 
а мать ваша— Церковь, то, слѣдовательно, Іерусалимъ есть 
Церковь, мать первенцевъ, написанныхъ на небесахъ 

Ст. 14. Й пронеслось между народами имя твое 
ради красоты твоей; потому что она была совершенна 
при великолѣпіи Моемъ, которое Я возложилъ на тебя, 


') Си выще то даваніе на 5 главу прор. Іезекіиля (стран 65) 
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говоритъ Господь Богъ. ЬХХ: И пронеслось между паро¬ 
дами имя твое ради красоты твоей; потому что оно 
было совершенно при красотѣ, которую Я возложилъ на 
тебя , говоритъ Господь Богъ. Это мѣсто яснѣе перевелъ 
Симмахѵ И пронеслось между народами имя твое, кото¬ 
рое было совершеннымъ по причинѣ достоинства (<1і§шІаз) 
Моего, которое Я возложилъ на тебя, говоритъ Господь 
Богъ. Смыслѣ слѣдующій: вслѣдствіе Моихъ благодѣяній и 
Моей неимовѣрной щедродательвости ты достигла названія ца¬ 
рицы, такъ что о тебѣ стали говорить всѣ народы, и ты 
стала совершенною, не по твоимъ заслугамъ и достоинствамъ, 
а по Моей щедрости. Ибо аще не Господь созиждетъ домъ . 
всуе трудишася зиждущій; аще не Господь сохранитъ 
градъ , всуе бдѣ стрегѵй (Псал. 126, 1). и ни насаждали 
есть что , ни напаяй, но возращаяй Богъ (1 Кор. 8, 7) 
ибо это зависитъ ни отъ хотящаго , ни текущаго, но ми¬ 
лующаго Бога (Рим. 9, 16), такъ что, исполнивъ все, мы 
должны сказать: раби неключими есмы, яко еже должна 
бѣхомъ сотворити, сотворихоѵъ (Лук. 17, 10). Это не 
потому, чтобы чрезъ божественныя благодѣянія уничтожалась 
свобода воли человѣка, а потому, что и самая свобода должна 
имѣть Господа помощникомъ. 

Ст. 15. И полагаясь на красоту свою , ты любодѣй¬ 
ствовала, [пользуясь] своимъ именемъ, и предлагала блудо¬ 
дѣйство свое всякому проходящему, чтобы отдаться ему. 
Великая опасность полагаться не на благость Божію, а на 
свою красоту. Чѣмъ кто выше, [тѣмъ болѣе] онъ долженъ 
опасаться, чтобы не любодѣйствовать, [пользуясь] своимъ 
именемъ. Ибо и противныя сылы презираютъ обычную пищу, 
но ищуть чужой пищи. Поэтому о діаволѣ говорится: пищи 
его избранныя (Аввак. 1, 16). Онъ не хочетъ обольщать 
всякаго. Онъ снѣшитъ уловить Саула царя, избраннаго Гос- 
иодомь, и апостола Іуду. Итакъ, мы не должны полагаться 
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на собственную красоту и не считать божественную щедро- 
дательность за собственное достоинство, но скорѣе ввимать 
[сказанному]: не хвалися о утріи: не вѣси бо, что родитъ 
находяй день (Притч. 27, 1). И въ другомъ мѣстѣ: бра- 
тіе , аще и впадетъ человѣкъ въ нѣкое прегрѣшеніе, вы, 
духовніи, 'исправляйте токоваго духомъ кротости , блю¬ 
дши себе, да не и ты искушенъ бу дейт (Га л. 6, 1). Мы не 
должны также предлагать или расточать своего блудодѣйства 
всякому проходящему, чтобы принадлежать не Богу, въ ко¬ 
тораго вѣруемъ, а тому, кѣмъ оскверняемся. Кто допускаетъ 
всѣ пороки и принимаетъ въ сердцѣ своемъ проходящій духъ 
различныхъ грѣховъ и раскладываетъ ноги свои для всякаго 
проходящаго, тотъ расточаетъ блудодѣйство свое и начинаетъ 
подчиняться власти того, кого онъ принялъ. 

Ст. 16. Е взявъ изъ одеждъ твоихъ, ты сдѣлала 
для себя высокія, отовсюду сшитыя и любодѣйствовала 
съ ними такъ , какъ не было и не будетъ. ЬХХ: И 
принесла себѣ изъ одеждъ твоихъ , и сдѣлала себѣ идоловъ 
сшитыхъ и любодѣйствовала съ ними , и не войдешь и не 
будетъ. Симмахъ такъ перевелъ это мѣсто: И принесши 
изъ одеждъ твоихъ, ты сдѣлала себѣ высокія многоцвѣт¬ 
ныя и любодѣйствовала съ ними, чего не было и не бу¬ 
детъ. Вмѣсто сшитыхъ и разноцвѣтныхъ и высокихъ или 
идоловъ Акила и Ѳеодотіонъ перевели ёцроЛЦкго, что озна¬ 
чаетъ различные, тамъ и сямъ сшитые куски и идола, сдѣ¬ 
ланнаго на подобіе заплаты (етріазігі), какъ бы одежду 
яоХбрфасроѵ (сшитую изъ многихъ кусковъ). Я одѣлъ, говоритъ, 
тебя въ разноцвѣтныя [одежды] и облекъ въ виссонъ и въ 
многонитяое и узорчатое [платье]. А ты взяла свои одежды, 
которыя даны тебѣ Моею щедростію, и сдѣлала себѣ идо¬ 
ловъ или возвышенія, которыя ноеврейски называются Ъа- 
тоШ, чего никогда прежде не было и не будетъ, такъ что 
Полученное тобою для украшенія ты перенесла па оекорбле- 
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віе даровавшаго [тебѣ это]. Это можно буквально понимать 
въ отношеніи въ Іерусалиму, потому'что всѣ заповѣди закона и 
богатство и всяческое изобиліе онъ посвящалъ идоламъ, .чего 
другой народъ не дѣлалъ и не будетъ дѣлать. Ибо всѣ па¬ 
роды, отъ начала служившіе идоламъ, не были виновными 
въ такомъ преступленіи. Что же касается нашего Іеруса¬ 
лима, означающаго видѣніе мира, то онъ раздирается ерети 
вами, такъ какъ они, вырывая то или другое свидѣтельство 
изъ своего мѣста, стараются пришить къ тому, съ чѣмъ не 
могутъ согласовать. Къ нимъ и выше было сказано, какъ 
читаемъ у этого же самаго пророка: горе сшивающимъ воз- 
главійцы подъ всякій лакоть руки и сотворяющимъ покры¬ 
вала надъ всякую главу всякаго возраста (Іезск. 13, 18), 
и, воспрещая дѣлать это, Господь говоритъ въ Евангеліи: 
тктооюе приставляетъ приставленія плата не бѣлена 
ризѣ ветсѣ: возметъ бо кончину отъ ризы своея, игорша 
дира будетъ; ниже вливаютъ вина нова въ мѣхи ветхи 
(Матѳ. 9, 16-17). Таковы назареи, старающіеся соблюденіе 
ветхаго закона согласовать съ евангельскою благодатію, и 
всѣ еретики, которые свидѣтельство, соотвѣтствующее одной 
мысли, стараются пришить къ другой, между тѣмъ какъ хи¬ 
тонъ Господень, весь тканый сверху, не можетъ быть ра¬ 
зодранъ, но. сшитый Духомъ Святымъ, не допускаетъ ника¬ 
кого раздиранія. А что говорится по [переводу] ЬХХ: и не 
войдешь и не будетъ , то это означаетъ слѣдующее: такъ 
какъ ты сдѣлала себѣ идоловъ превратныхъ ученій, которыхъ 
считаешь высокими, и любодѣйствовала съ ними, вѣря въ 
то, что сама измыслила: то не можешь войти въ храмъ Бо¬ 
жій, и кумиры твои не будутъ существовать и пребывать 
вѣчно, какъ говоритъ апостолъ: вѣмы, яко идолъ ничтожеесть 
въ мірѣ (1 Кор. 8, 4). 

Сг. 17. И принесла ты красивыя вещи твои изъ 
Моего золота и изъ Моего серебра, которое (вульг. кото* 
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рыл) Я далъ тебѣ , и сдѣлала ьебѣ образы мужескіе п 
блудодѣйствовала съ ними. Вь банальномъ смыслѣ, Гос* 
подь чрезъ законъ заповѣдалъ, чтобы были сдѣланы кадиль¬ 
ницы, чаши, свѣтильникъ, ковчегъ завѣта, и все или золо¬ 
тое или вызолоченное, а иное изъ серебра, но все это Іеру¬ 
салимъ сплавилъ и превратилъ въ идоловъ Вела или Ваала, 
Хамоса и Астартъ и Мелхома. Въ духовномъ смыслѣ и изъ 
золота и серебра Священвыхъ Писаній мы дѣлаемъ идоловъ, 
когда даръ разумѣнія и краснорѣчія извращаемъ чрезъ ере¬ 
тическое искаженіе и поднимаемъ кь небу уста наши, а 
языкъ нашъ расхаживаетъ оо землѣ (Псал. 72). Мужескими 
же называются образы, съ которыми любодѣйствуетъ вся¬ 
кая ересь, потому, что каждый думаетъ, что онъ чтитъ 
и имѣетъ самое сильное, что объ измыслилъ, и что это не 
можетъ быть разрушено никакимъ нападеніемъ. Это тѣ об* 
разы, которые мы измыслили изъ нашего сердца и которые 
будутъ уничтожены въ небесномъ Іерусалимѣ, о которых ь 
пророкъ предвозвѣщаетъ: Господи, во градѣ Твоемъ образъ 
ихъ уничижиши (Псал. 72, 20). Ибо о всякомъ человѣкѣ, 
утратившемъ образъ Божій, говорится: убо образомъ ходитъ 
человѣкъ , обаче всуе мятется (Псал. 38, 7). Мы же имѣ¬ 
емъ единаго мужа и чтимъ едипый образъ, который есть 
образъ Бога невидимаго и всемогущаго. 

Ст. 18. И взяла одежды свои многоцвѣтныя и по¬ 
крыла ихъ, подразумѣвается — идоловъ мужескихъ, чтобы 
все убранство, полученное для пользованія, обратить на по¬ 
руганіе. Дѣлаемъ же мы это тогда, когда, окружая еретиче¬ 
ское нечестіе благоразуміемъ, воздержаніемъ, мужествомъ, 
справедливостію и всѣми добродѣтелями, обольщаемъ чрезъ 
нихъ всѣхъ простецовъ, чтобы, видя медъ, они не остере¬ 
гались яда пороковъ. 

Ст. 18—19. И ставила предъ ними елей Мойи ѳи 
міат Мой. И хлѣбъ Мой (или, какъ перевели ІДX: 
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хлѣбы Мои), который Я далъ тебѣ , лучшую пшеничную 
муку, и масло и медъ, которыми Я питалъ тебя , ты 
поставила предъ ними въ пріятное благовоніе. Масло, о ко- 
торомъ мы выше сказали, и ѳиміамъ или куреніе, относи¬ 
тельно котораго псалмопѣвецъ взываетъ: да исправится мо¬ 
литва моя , яко кадило предъ Тобою (Псал. 140, 2), и 
хлѣбы предложенія, которые намъ новелѣвается приносить 
Богу, также лучшую пшеничную муку—чистѣйшій смыслъ 
Писаній, и медъ, котораго когда вкусилъ Іонаѳанъ, то про¬ 
свѣтлѣли глаза его и онъ укрѣпился (1 Дар. гл. 14), не¬ 
счастный Іерусалимъ поставилъ предъ идолами или предъ об¬ 
разами мужескими, чтобы было имъ въ пріятное благовоніе 
то, что по природѣ своей сладко и весьма пріятно, но когда 
приносится идоламъ и ложнымъ ученіямъ, то обращается въ 
горечь. 


КНИГА ПЯТАЯ. 

Чтобы не смѣшивалось число книгъ и не нарушался 
порядокъ томовъ, раздѣленныхъ чрезъ длинные промежутки 
временъ, я предъ каждою изъ книгъ поставилъ небольшія 
предисловія, чтобы читатель съ перваго взгляда на заглавіе 
тотчасъ могъ узнать, какую книгу ему нужно читать и ка 
кое пророчество намъ предстоитъ объяснять. Итакъ въ преды¬ 
дущей, то есть въ четвертой книгѣ, я, на сколько могъ, 
коротко изъяснил ь часть пророчества противъ Іерусалима, 
которое начинается такъ: Корень твой и родъ твой изъ 
земли ханаанской , до того мѣста, гдѣ написано: лучшую 
пшеничную муку , и масло и медъ, которыми Я питалъ 
тебя , ты поставила предъ тми. Теперь остальная часть 
пророчества сь прочимъ, слѣдующими затѣмъ, посвящается 
пятой книгѣ и твоему имени, Евстохія. Въ ней ты не най¬ 
дешь ничего изь реторическаго искусства, никакой взыскан- 
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ности и увлекательности выраженій, но искреннюю и тща¬ 
тельную заботливость о томъ, чтобы лишь то было поставлено 
мнѣ вь похвалу, если ты при моей помощи будешь пони¬ 
мать слова пророка. 

Глава XVI. Ст 19 — 2*2. И было, говоритъ Господь 
Богъ, и взяла ты сыновей твоихъ и дотрей твоихъ , ко¬ 
торыхъ ты родила Мнѣ, и заклала имъ на снѣденіе. 
Неужели мало было блудодѣйство твое , что ты заколала 
сыновей Моихъ 1 И ты отдавала ихъ, посвящал имъ. И 
послѣ всѣхъ мерзостей и блудодѣяній ты не вспомнила 
о дняхъ юности твоей, когда ты была нага и исполнена 
стыда , попрана въ крови твоей. [XX: И было послѣ сего, 
говоритъ Адонаи Господь, и взяла ты сыновей твоихъ и 
дочерей твоихъ, которыхъ ты родила, и заклала имъ на 
истребленіе, какъ будто бы ты мало блудодѣйствовала, 
и убивала сыновей твоихъ и отдавала гіхъ, принося ихъ 
имъ [идоламъ]. Это выше всякаго блудодѣйства твоего и 
мерзостей твоихъ, и ты не вспомнила о днѣ юности 
твоей, когда ты была нага и опозорена и жила въ смѣшеніи 
съ кровью твоею. Что Іерусалимъ приносилъ вь жертву идо¬ 
ламъ сыновей своихъ и дочерей, о которыхъ написано: сыны 
родахъ и возвысихъ , тіи же отверюшася Мене (Исаіи 1, 
2), обь этомъ юворитъ Писаніе: пожроша сыны своя и 
дщери своя бѣсовомъ (Псал. 105, 37) II еще: проліяша 
кровь неповинную, кровь сыновъ своихъ и дщерей, яже по- 
жроиш пстуканнымъ ханаанскимъ (тамъ же, ст. 38). На¬ 
зываетъ же Своими по еврейскому [тексту],—ибо Самъ Онъ 
о лихъ сказалъ, сынъ Мой первенецъ Исраиль (Исх. 4, 22), 
- или, по Семидесяти, гпвоихъ, которыхъ ты родила оть 
блуда. Въ томъ мѣстѣ, въ которомъ мы поставили: и от¬ 
давала ихъ , посвящая имъ, вмѣсто чего ІіХХ перевели: и 
отдавала ихъ для умилостивленіями примиренія, А кила, 
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Симмахъ и Ѳеодотіонъ поставили: переносила и проводила 
ихъ, такъ какъ язычники или переносахъ дѣтей своихъ 
чрезъ огонъ, если они малы, или заставляютъ проходитъ, 
если они взрослыя Дѣлая зто, ты, говоритъ, не вспомнила 
о юности твоей, когда Я взялъ тебя, забрызганную кровью, 
и омылъ, и, послѣ многаго, о чемъ сообщила пророческая 
рѣчь, соединилъ съ Собою. Также еашь Іерусалимъ, если 
претыкается чрезъ еретическое коварство, то беретъ сыновей 
своихъ, болѣе крѣпкихъ въ вѣрѣ, и дочерей, не имѣющихъ 
столь крѣпкой вѣры, или сыновей, познающихъ все таин¬ 
ственное, и дочерей, слѣдующихъ простому историческому 
смыслу, и отдаетъ демонамъ на съѣденіе и, умерщвляя ихъ, 
думаетъ, что даетъ жизнь имъ и умилостивляетъ идоловъ, 
насыщающихся чрезъ убіеніе ихъ. А что говорится по Се¬ 
мидесяти: это выше всякого блудодѣйства твоего и мер¬ 
зостей твоихъ, это означаетъ то, что ученіе демоновъ хуже 
всѣхъ грѣховъ и блудодѣйствъ: оно умертвитъ тѣхъ, коихъ 
или съ великимъ трудомъ родилъ Богъ или сдѣлалъ Своими 
сыновьями тѣхъ, кои рождены чрезъ блудодѣяніе. 

Ст. 2В—26. И было послѣ всего злодѣйства твоего, — 
горе , горе тебѣ, говоритъ Господъ Богъ. И построила ты себѣ 
блудилище и сдѣлала себгь непотребный домъ (ргозііЪиІиш) 
на всѣхъ площадяхъ. Бри всякомъ началѣ (сариі) улицы 
поставила знакъ непотребства твоего и сдѣлала гнусною 
красоту твою и раскладывала ноги свои для всякаго про¬ 
ходящаго и умножила блудодѣянія твои. И блудила ты 
съ сыновьями Египта, сосѣдями твоими съ большою пло¬ 
тію '), и умножила блудодѣяніе твое, чтобы прогнѣвлять 


’) Здѣсь нужно разумѣть подъ плотію не ростъ вообще, какъ 
нѣкоторые переводятъ, потому что, иапротивъ, египтяне были ма¬ 
лорослы, а половыя части. Ііримѣч. къ переводу кн. пр. Іезекі¬ 
иля въ Труд Кіев дух. Академіи, 
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Меня. ЬХХ: И было послѣ всѣхъ злодѣяній твоихъ ‘к- юре, 
горе тебѣ ѵ у . говоритъ Адона и Господъ. И построила ты 
себѣ жилище блудиическое и публично выставляла себя 
ни всякой площади. И въ началѣ всякой улицы построила 
блудилища твои, и растлила красоту твою , и расклады¬ 
вала голени твои для. всякаго проходящаго и умножила 
б.гудодѣяніе твое. И блудила ты съ сыновьями Египта , 
сосѣдями твоими, которые имѣютъ большую плотъ, и 
многократно блудила, чтобы прогнѣвлятъ Меня. Того, 
что дважды говорится: горе, горе тебѣ , общепринятое (ѵаі- 
даіа) изданіе не имѣетъ, но это добавлено изъ изданія Ѳео- 
дотіова. И затѣмъ, гдѣ мы сказали: и построила ты себѣ 
блудилище, вмѣсто чего ЬХХ перевели: и построила ты 
себѣ жилище (ІіаЪііасиІит; б гудническое, Симмахъ и Ѳеодо- 
тіонъ перевели яорѵеЪѵ; Авила, желая выразить этимологію 
еврейскаго слова доЬ , поставилъ рібітѵ, ЧТ0 мы можемъ вы¬ 
разить чрезъ яму , чтобы указать на непотребный домъ (Ва¬ 
йсай») и выкопанный и мрачный вертепъ, въ которомъ удо¬ 
влетворяются похотливыя стремленія непотребныхъ женщинъ. 
Вмѣсто слѣдующаго затѣиь: и сдѣлала себѣ непотребный 
домъ (ртозііЬиІшп) на всѣхъ площадяхъ, вмѣсто чего ЬХХ 
перевели нь еврейскомъ стоитъ гати, и какъ Авила, 

такъ Симмахъ и Ѳеодотюнъ перевели: высокое или возвы¬ 
шенное. Поэтому и далѣе, гдѣ написано: при всякомъ на¬ 
чалѣ улицы поставила знакъ непотребства твоего, вмѣсто 
знака или блудилища въ еврейскомъ опять стоитъ гита, 
которое мы перевели или непотребный домъ или знакъ , 
такъ какъ у евреевъ это выражается однимъ словомъ, озна¬ 
чающим в то, что находится на высотВ, чтобы для желаю¬ 
щихъ блудодѣйсгвовать издали было видно мѣсто блудодѣя¬ 
нія и чтобы не было нужды разыскивать его. О чемь мы 
не однократно говорили, относительно этого достаточно будетъ 
[разъ] навсегда сказать, что йодъ образомъ женщниы, блу- 
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додѣйетвующей послѣ многихъ благодѣяній мужа, оппсы- 
кается блудодѣяніе Іерусалима, какъ овъ отступилъ отъ Бога 
и соединился съ идолами и не довольствовался тайнымъ блудомъ, 
но построилъ себѣ блудилище и на всякой улицѣ поставилъ 
знакъ блудодѣянія для проходящихъ, чтобы приходили къ 
блудницѣ и удовлетворяли похоть не столько свою, сколько 
той, которая раскладывала голени свои для всякаго прохо¬ 
дящаго и великую красоту обезобразила великимъ блудомъ 
и между прочимъ развратничала также съ египтянами, со¬ 
сѣдями своими, но любви къ большой плоти. А чтобы пред¬ 
ставить всѣ роды гнусности, онъ обезобразилъ себя разно¬ 
образными видами неиотребства. Для всякаго несомнѣнно, 
что Палестина находится въ сосѣдствѣ съ Египтомъ, какъ 
говоритъ Господь къ Аврааму: дамъ тебѣ всю землю отъ 
рѣки Египетскія даже до рѣки великія Евфрата (Быт. 15, 
18), чтобы она имѣла съ одной стороны египтянъ, а съ дру¬ 
гой ассиріянъ, съ которыми она и впослѣдствіи называется 
блудодѣйетвовавшею. Блудодѣяніе же Іерусалима съ египтя¬ 
нами состояло въ подражаніи ихъ идолослуженію. Къ пе¬ 
шему же Іерусалиму или въ Церкви или душамъ вѣрующій ь, 
если они будутъ безпечны и будутъ допускать в'.акіе по¬ 
роки, обращается двукратное слово проклятія: горе, горе 
тебѣ , говоритъ Господь Гогъ , подобно тому, какъ- написано 
въ Апокалипсисѣ Іоанна, горе всѣмъ, живущимъ па земли 
(8, 13). Ибо если святый говоритъ: преселткъ азъ есмь и 
пришлецъ , якоже вси отцы мои (Псал 38, 1 В); то почему 
грѣшнику не называться живущимъ на землѣ? Строитъ же 
себѣ блудилище тотъ, кто грѣшитъ со всею свободою, со¬ 
гласно съ написаннымъ: егда пріидетъ нечестивый во глу¬ 
бину золъ, нерадитъ (Притч. 18. 3) И выстройвастъ весьма 
высокое помѣщеніе ва веѣхъ площадяхъ, ибо широкъ и про¬ 
страненъ путь, ведущій къ смерти, и строитъ въ началѣ 
всякой улицы, чтобы не оставить никакого рода грѣховъ, 
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но, подражая женѣ Притчей, публично на площадяхъ и на 
углахъ площадей приглашать проходящихъ неразумныхъ юно¬ 
шей въ свои объятія и осквернять красоту души, которою 
она одарена по благости Бога Творца И всѣ пути ея полны 
мерзости, и для всѣхъ помышленій, содѣйствующихъ грѣ¬ 
ховнымъ возбужденіямъ, она открываетъ сердце свое, и рас¬ 
кладываетъ голени своя и блудодѣйствуетъ съ египтянами, 
сосѣдями своими, примѣрамъ которыхъ она слѣдуетъ, т. е. 
съ язычниками, которые хвалятся своими мерзостями, и столь 
нечестива, что даже ихъ превосходитъ мерзостями. И все 
это она дѣлаетъ для того, чтобы прогнѣвлять Бога. Назы¬ 
ваются же египтяне имѣющими большую плоть или вслѣд¬ 
ствіе великихъ мерзостей, или по причинѣ гнусныхъ грѣ¬ 
ховъ. Поэтому о святомъ говорится, что онъ имѣетъ малую 
плоть, которая въ немъ ежедневно уменьшается и утончается 
чрезъ добродѣтели, такъ что онъ называется не плотью, а 
духомъ, и говоритъ въ псалмѣ: возжада Тебѣ душа мол, 
коль множщею Тебѣ плоть моя или (капъ стоитъ въ нѣ¬ 
которыхъ спиевахъ) „какъ изнемогла плоть моя“ въ земли 
пустѣ и непроходнѣ и безводнѣ. Тако во святѣмъ явихся 
Тебѣ (Псал. 62, 2—3). Посему и коринѳянинъ-любодѣй пре¬ 
дается на изнеможденіе плоти, чтобы духъ былъ спасенъ (1 
Кор. гл. 5). Объ этой плоти написано: всяка плоть сѣно 
и всяка слава яко цвѣтъ травный. Изсше трава , и цвѣтъ 
отпаде: глаголъ же Господа пребываетъ во вѣки (Исаіи 40, 
6—8). О ней и апостолъ говорилъ: кровь и плоть царствія 
Божія наслѣдити не могутъ (1 Вор. 15, 50) И въ Бы¬ 
тіи говоритъ Богъ: не имать духъ Мой пребывати въ че- 
ловѣцѣхъ сихъ во вѣкъ, зане суть плоть (Быт. 6, 3). 
И къ вѣрующимъ говорится: сущій во плоти Богу угодити 
не могутъ; вы же нѣсте во плоти, но въ дусѣ (Рим. 8, 
8—9). Но иная плоть евятыхъ, о которой написано: уз¬ 
ритъ всяка плоть спасеніе Бозюіе (Исаіи 40, 5). 
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Ст. 27. Вотъ Я простеръ (вульг. простру) руку 
Мою па тебя и отвергну оправданіе твое (вульг. право 
твое) и отдамъ тебя душамъ ненавидящихъ тебя , доче¬ 
рей палестинскихъ, которыя стыдятся твоего преступ¬ 
наго пути. ЬХХ: Но если Я простру руку Мою на тебя , 
и отвергну законоположенія (Іе^Шта) твои и отдамъ тебя 
душамъ ненавидящихъ тебя, дочерей иноплеменныхъ, кото¬ 
рыя совратили тебя съ пути твоего. Слѣдующее далѣе: 
уіоёЩоа?, то есть поступала нечестиво, ио ЬХХ соеди¬ 
няется съ послѣдующимъ отдѣломъ, а но прочимъ служитъ 
концомъ предшествующаго. Простираетъ же Господь руку 
Свою на Іерусалимъ, чтобы исправить согрѣшающаго и от¬ 
вергнуть законоположенія его, которыя, пока онъ соблюдалъ 
заповѣди Божіи, назывались законоположеніями Господа. Во 
когда овъ сталъ чтить идоловъ и обратилъ благочестіе въ нече¬ 
стіе, то они не называются законоположеніями Его. Это нужно 
понимать не только въ отношеніи въ закону и священнодѣй¬ 
ствіямъ, но также въ отношеніи къ субботамъ и празднич¬ 
нымъ днямъ и новомѣсячінмъ. Ибо, давая законъ, Онъ го¬ 
воритъ: субботы Мои и праздники Мои (Исх. гл. 31; Втор, 
гл. 5). Но когда они отступили отъ Бога, то говорится: 
новомѣсячій вашихъ и субботъ и дне великаго не потер¬ 
плю : поста и праздности и праздниковъ вашихъ- ненави¬ 
дитъ душа Моя (Исаіи 1, 14). Это и о народѣ написано 
(Второз. гл. 7). Ибо кто прежде назывался народомъ Божі¬ 
имъ, о томъ, послѣ отступленія его отъ Бога, говорится кь 
Моисею: беззаконноваша людіе твои ихже извелъ еси изъ 
земли египетскія (Исх. 32, 7). Что называется здѣсь про¬ 
стертомъ руки, это въ другихъ мѣстахъ называется подъя- 
тіемъ или посѣщеніемъ. Ибо когда Господь не наказываетъ 
грѣшника, то удерживаетъ руку Свою. Если же онъ согрѣ¬ 
шитъ и начнетъ болѣть относительно закона Божія, то по¬ 
сылается на него посѣщеніе, какъ поется въ псалмѣ: аще 
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оставитъ сыпоее его законъ Мой и въ судахъ Моихъ не 
пойдутъ , посѣщу жезломъ беззаконія ихъ (Пеал 88. 31. 
33) И у этого пророка написано: земля аще согрѣшитъ 
Ми, еже пастися грѣхомъ , простру руку Мою на ню и 
сотру утвержденіе хлѣбное { Іезек. 14,13) и прочее. Здѣсь 
мы ставимъ вопросъ: какое различіе между простертіемъ 
руки и посланіемъ еа? Діаволь говоритъ Господу: поели 
руку Твою и коснися всего того, что онъ имѣетъ: аще 
не въ лице Тя благословитъ (Іов. 2, 5). Какъ мнѣ 
кажется, рука посылается для испытаніи тѣхъ, которымъ 
она посылается, а простирается для наказанія тѣхъ, кото¬ 
рые заслуживаютъ наказаній. И не только говорится о про¬ 
стерли (ехіепзіопе) и посланіи руки Божіей, но также о ра- 
спростереіи (ехрапзіопе), какъ взываетъ Исаія отъ лица 
Господа* распростиралъ Я руцѣ Мои весь день къ людемъ 
невѣрующимъ и противу глстлющимъ (Ис. 65, 2). Также 
о святомъ повѣствуется, что онъ поднимаетъ руки, какъ 
говоритъ Писаніе: воздѣянге руку моею, жертва вечерняя 
(Пгал 140, 2). По отверженіи же законоположеній Божіихъ 
у народа іудейскаго, мы можемъ спросить: какъ они могутъ 
соблюдать законъ? По отверженіи и разрушеніи храма они 
не могутъ приносить жертвъ, и ни побіеніе камнями за пре¬ 
любодѣяніе и за прочія преступленія не можетъ производиться 
законнымъ образомъ, ни освобожденіе земли въ годъ отпу¬ 
щенія и прочее тому подобное. Отдается же душамъ нена¬ 
видящихъ его дочерей палестинскихъ, когда предается пале¬ 
стинцамъ, которыхъ БХХ безъ различія называютъ инопле¬ 
менниками, подъ которыми мы можемъ понимать города или 
селе нія Палестины. Также и нашъ Іерусалимъ,—если мы ос¬ 
тавимъ всѣ божественныя священнодѣйствія и прострется 
рука Его на насъ и будетъ отвержено все соблюденіе закона, 
—будетъ преданъ дочерямъ палестинскимъ, а не сыновьямъ. 
Ибо сначала мы предаемся не сильнѣйшимъ наказаніямъ, а 
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низшимъ, сообразно съ качествомъ грѣховъ, чтобы, бывъ на¬ 
казаны въ меньшей степени, мы избѣжали большихъ мученій. 
Филистимляне, то есть палестинцы , но измѣненіи первой 
части буквъ, означаетъ падающіе отъ чаши или отъ 
сокрушенія. Чрезъ это дается знать, что мы будемъ преда¬ 
ны противнымъ силамъ, которыя пили изъ чаши Вавилова 
и пали и дѣла которыхъ превратны. И такое будетъ пака- 
зввіе и опозорепіе несчастнаго Іерусалима, что даже сами про¬ 
тивныя силы будутъ стыдиться великихъ нашихъ грѣховъ 
Вмѣсто переведеннаго нами по Симмаху преступный, Ѳеодо- 
тіонъ поставилъ самое слово еврейское %етта. По отверже¬ 
ніи же священнодѣйствій у варода іудейскаго, къ намъ вмѣстѣ 
съ священствомъ перешло и законоположеніе, какъ говорить 
Писаніе - постава, Господи, законоположителя надъ ними 
(Псал 9, 21). И въ другомъ мѣстѣ: саконоположи мл, 
Господи, въ пути Твоемъ (Псал 26, 11). 

Ст. 28—29 И блудила ты съ сынами ассиріянъ по 
тому что ты еще не насытилась, и когда ты соблудила, 
то и этимъ не насытилась. И умножила блудодѣяпіе твое 
въ земпѣ ханаанской съ халдеями, и этимъ не насытилась. 
ЬХХ* Ты поступала нечестивой блудила съ сыновьями Ассура 
и этимъ не насытитъ, и блудила и не насытилась. И. 
умножила завѣты твои съ землею ханаанскою и халдейскою, 
и этимъ насытилась. Выше было написано, что Іерусалимь 
блудилъ съ сыновьями египетскими, сосѣдями своими съ 
большою плотію; здѣсь указывается на другихъ сосѣдей —ас¬ 
сиріянъ. И они предаются обоимъ народамъ, ибо чтили идо¬ 
ловъ того и другаго [народа] и, входя въ Халдею, которая 
составляетъ землю ханаанскую, подражали заблужденіямъ 
тѣхъ, коихъ власти они подчинялись По иносказательному 
же смыслу мы часто переходимъ отъ однихъ грѣховь къ 
другимъ И когда мы ве каемся въ прежнихъ преступлені¬ 
яхъ, то мы увеличиваемъ грѣха грѣхами и не удовлетвори- 
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емся никакимъ заблужденіемъ, но, какъ бы на длинной ве¬ 
ревкѣ и ремнѣ у ярма телицы, влачимъ грѣхи и умножаемъ 
завѣтъ нашъ или блудодѣяніе въ землѣ Ханаанъ, который 
означаетъ: какъ волненіе , и съ халдеями, также означаю¬ 
щими вмѣстѣ съ нами какъ бы демоновъ. Ибо мы всегда 
ступаемъ какъ бы но волнующемуся морю и никогда не мо¬ 
жемъ сказать: постави на камени позѣ мои (Псал. 39, 3). 
Мы также подчиняемся извращеніямъ еретиковъ, которые по¬ 
добны демонамъ, или сампмъ демонамъ, о которыхъ Павелъ 
пишетъ: нѣсть паша брань промыву плоти и крови, но 
къ миродержателемъ тми ссй, къ духовомъ злобы подне¬ 
бесной (Е®ес. 6, 12) 

Ст. 30—31. Чѣмъ Я очищу сердце твое , торитъ Го¬ 
сподь Гогъ, когда ты дѣлаешь всѣ эти дѣла женщины любо- 
дѣйной и наглой? Ибо ты построила блудилище твое при 
началѣ всякаго пути и сдѣлала возвышеніе свое на всякой 
площади , и была ты не какъ блудница , чрезъ презрѣніе 
увеличивающая плату. ЬХХ: Что сдѣлаю съ сердцемъ 
твоимъ, говоритъ Адонаи Господь, когда ты дѣлаешь всѣ 
эти дѣла женщины любодѣйной и безстыдной?~ Иблу- 
додѣйствовала трояко съ дочерьми твоими % . когда ты 
построила блудилище свое въ началѣ всякаго пути и по¬ 
ставила основаніе свое на всякой площади, и была не 
какъ блудница, собирающая плату . Что сказали ЬХХ: и 
любодѣйствовала трояко съ дочерьми твоими, этого въ еврей¬ 
скомъ нѣтъ и никто изъ другихъ переводчиковъ не поставилъ 
этого. ’Епатюр^тиш; (въ Формѣ недоумѣнія) Богъ говоритъ все 
это въ Іерусалиму,—что Онъ не можетъ найти врачевства, ко¬ 
торымъ могъ бы исцѣлить болящаго и полуживаго, подобно 
тому, какъ пишетъ Исаія (5, 4): что сотворю еще 
винограду Моему, и не сотворихъ ему? И Осія (6, 4): что 
пш сотворю, Ефреме? что ты сотворю , Іудо? Милость бо 
ваша , яко облакъ утренній и яко роса, рано падающая. 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ОРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. XVI. 209 

Ибо блудодѣяніе твое не тайно, но еъ полною свободою со¬ 
вершалось, такъ что на всѣхъ началахъ улицъ и на пере¬ 
кресткахъ ты ставила жертвенииви и на всякой площади 
устроивала основаніе илн возвышеніе твое, о которомъ мы 
выше сказали. Ты не подражала тѣмъ хитрымъ блудницамъ, 
которыя, дѣлая обыкновенно затрудненія, чрезъ это увели¬ 
чиваютъ плату за [удовлетвореніе] похоти и вслѣдствіе это¬ 
го болѣе вызываютъ въ любовникахъ неистовство. Или по 
Семидесяти: ты была не какъ блудница , собирающая плату, 
во сама давала, вмѣсто того, чтобы получать, такъ что за 
свое блудодѣйство и послѣдованіе демонамъ ты не будешь 
защищаться ихъ помощію, во, угнетаемая разнаго рода плѣ¬ 
неніями, испытаешь свои бѣдствія. Это можетъ относиться 
м во всякой душѣ христіанской, которая, оставивъ служе¬ 
ніе Богу, предалась порокамъ и сладострастію и, послѣдовавъ 
мірской жизни, также и въ ней не имѣла успѣха, но и бо¬ 
гатства богопочтенія утратила, и богатствъ міра не получила; 
также въ блудодѣйствѣ съ нею не было никакого затрудне¬ 
нія, но она сама отдавалась своимъ любовникамъ. Но есть 
и другое любодѣяніе, духовное, когда мы, оставляя Церковь, 
соединяемся съ еретиками и строимъ свое блудилище въ 
началѣ всякаго пути, относительно коихъ слово Божіе за¬ 
повѣдало: сманите на путехъ и вопросите о стезяхъ 
Господнихъ вѣчныхъ, и видите, кій есть путъ 6лаѣ, 
« ходите по нему (Іерем. 6, 16), гдѣ разумѣются Моисей, 
Іисусъ, книги Судей и Царей, Исаія и Іеремія и другіе 
пророки. На всѣхъ началахъ путей строитъ свое блудилище 
тотъ, кто для превратнаго ученія извращаетъ Писанія и го¬ 
воритъ: „такъ говорятъ Исаія, такъ говоритъ Осія, такъ 
сказалъ Моисей, такъ Даніилъ*. И прекрасно [говорится, 
что] не среди путей и не на предѣлахъ, а въ началѣ пу¬ 
тей ставитъ блудилище свое, ибо по достижевіи вѣдѣнія и 
глубинъ божественныхъ книгъ не возможпо заблуждаться. 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. 14 
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Также возвышеніе свое или основаніе устраиваетъ на вся¬ 
кой площади, предаваясь распущенности и порокамъ языч¬ 
никовъ и нечестивцевъ, не находя расположенія даже среди 
еретиковъ послѣ обезчещевія ими, но будучи презираемою 
за то, что легко утратила прежнюю чистоту вѣры. Слѣдую¬ 
щее же, чего (какъ мы выше сказали) нѣтъ въ еврейскомъ: 
блудодѣйствовала трояко съ дочерьми твоими, или въ бук¬ 
вальномъ смыслѣ говорятся къ Іерусалиму, потому что 
онъ совершалъ всѣ виды блудодѣявіи въ своихъ городахъ 
и селеніяхъ и не осталось ня одного уголка или площади, 
гдѣ бы онъ не поставилъ знаковъ идолослуженія, или къ вѣру- 
рующимъ и обольщеннымъ [членамъ] Церкви, которые не 
внимали слѣдующему [изреченію] апостола: Самъ же Богъ 
мира да освятитъ васъ во всемъ, и всесовершенъ вашъ духъ, 
и душа и тѣло непорочно въ пришествіе Господа нашего 
Іисуса Христа да сохранится (1 Сол. 5, 23), но совер¬ 
шали всякія блудодѣянія и тыломъ, и душою и духомъ. Въ 
Притчахъ (22, 21) мы читаемъ: ты же напиши я трижды, 
на отвѣты словесѣмъ истиннымъ, предлагаемымъ тебѣ. 
Повелѣвается же намъ, чтобы слова истины, то есть Священ¬ 
ныя Писанія, мы повнмали трояко: въ первыхъ буквально; 
во вторыхъ въ средней Формѣ, иносказательно; въ третьихъ 
болѣе высокимъ образомъ, чтобы мы познавали все таин- 
ствеввое. Буквальный смыслъ имѣетъ слѣдующее [изреченіе]: 
ниже соблудимъ, яко же нѣцыи отъ нихъ соблудгша и 
падоша во единъ день двадесять три тысящи (1 Кор. 
10, 8), и: ни ропщите , якоже нѣцыи отъ нихъ ропташа , 
и погибоша отъ всегубителя (1 Кор. 10, 10). Средній же 
и иносказательный смыслъ бываетъ тогда, когда мы отсту¬ 
паемъ отъ буквы и постепенно восходамъ къ болѣе высо¬ 
кому, какъ говорить апостолъ: писано: да не заградить 
усгпенъ вола молотяща. И тотчасъ затѣмъ присовокупляетъ: 
еда о волѣхъ родитъ БоггИ Или насъ ради всяко глаголетъ 
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(1 Кор. 9, 9—10). Соотвѣтственно же послѣднему, то есть 
третьему, возвышенному и священному смыслу у тогоже 
апостола [написало]: сего ради оставитъ человѣкъ отца 
своего а матеръ и прилѣпится къ женѣ своей . Тайна 
сія велика есть; азъ же глаголю во Христа и во Церковь 
(ЁФес. 5, 31 — 32). Дочери же блудодѣйствующей церкви, 
—это души тѣхъ, кои прежде вѣровали, а потомъ ободь- 
щепы въ ереси и впна которыхъ переносится на мать. 

Ст. 32—34. Но какъ прелюбодѣйная жена , прини¬ 
мающая вмѣсто своего мужа чужихъ. Всѣмъ блудницамъ 
дается плата , а ты давала плату всѣмъ любовникамъ 
твоимъ, и давали подарки имъ, чтобы отвсюду прихо¬ 
дили къ пгебѣ блудить съ тобою. И было у тебя въ блу¬ 
додѣяніяхъ твоихъ противное обычаю женщинъ , и послѣ 
тебя не будетъ блудодѣянія. Ибо ты давала плату, а 
не получала платы: это было у тебя въ противность 
[і другимъ ]. ЬХХ: Жена прелюбодѣйная -г подобная тебѣ # 
-отъ мужа своего получающая плату: всѣмъ, блудодѣй- 
ствовавгиимъ съ нею, она давала плату: и ты давала 
плату всѣмъ любовникамъ твои мъ и обременяла ихъ, чтобы 
они приходили къ тебѣ изъ всѣхъ окрестностей для блу¬ 
додѣянія съ тобою. И было въ тебѣ противное жен¬ 
щинамъ въ блудодѣяніи твоемъ, и послѣ тебя не блудо- 
дѣйствовали: ибо ты давала плату , а не тебѣ давали 
плату , и это было у тебя въ противность [другимъ]. 
Написанное у ЬХХ: подобна тебѣ въ еврейскомъ не находится 
и запутываетъ связь рѣчи, возбуждая весьма не маловаж¬ 
ный вопросъ,—что это за женщина, которой она подобна, 
такъ какъ самъ Іерусалимъ называется прелюбодѣйною жен¬ 
щиною. Итакъ Іерусалимъ взялъ всяческое изобиліе, кото¬ 
рое онъ получилъ чрезъ щедрость мужа, и отдалъ его чу¬ 
жимъ, то есть демонамъ и идоламъ, какъ написано у Осіи 
(2 8): но та не уразумѣ, яко Азъ дахъ ей пшеницу , 
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и вино и масло и сребро умножихъ ей; сія же сребряны 
и злати сотвори Ваалу. Поэтому, прогнѣвавшись, Онъ 
тотчасъ присовокупляетъ: сего ради обращуся и возму пше¬ 
ницу Мою во время ея и вино Мое во время его , и отъ- 
иму ризы Моя и плащаницы Моя , да не покрываетъ 
туда своего, и нынѣ открою нечистоту ея предъ похот¬ 
никами ея, и никтоже отъиметъ ея отъ руки Моея 
(тамъ же ст. 9—10). Но хотя всѣ женщины любодѣйству¬ 
ющія обыквовевпо получаютъ плату отъ любовниковъ своихъ, 
однако Іерусалимъ дѣлалъ противное, такъ что онъ болѣе 
давалъ, нежели получалъ. И чтобы показать щедрость да¬ 
ровъ, говоритъ: обременяла ихъ (или оказывала почетъ имъ) 
чтобы они приходили къ тебѣ изъ всѣхъ окрестностей, 
чтобы не было никого изъ сосѣдей, кто ве былъ бы соучаст¬ 
никомъ твоего безчестія. Также и въ этомъ отношеніи Іеру¬ 
салимъ превзошелъ другихъ блудницъ, такъ что отдавалъ 
не только свои дары, пріобрѣтенные трудомъ по обычаю 
позорного промысла (Іигріішііпіз), но п [иодарки] мужа от¬ 
давалъ своимъ любовникамъ и любодѣямъ. И она такъ отда¬ 
валась всякой великой мерзости, чго превосходила не только 
настоящихъ, но даже будущихъ блудницъ. Поэтому и мы 
по Симмаху перевели: и послѣ тебя не будетъ блудодѣя¬ 
нія. Ибо въ сравненіи съ тобою всякое блудодѣяніе въ по¬ 
слѣдующее время будетъ считаться не столь значительнымъ. 
Все, сказанное нами объ Іерусалимѣ, относится въ Церкви и 
душамъ вѣрующихъ, которыя дары мужа, то есть золото 
въ мысля и серебро въ рѣчи и одеждъ, которыми покры¬ 
вается наше безобразіе и срамота, отдаютъ любовникамъ сво¬ 
имъ: или противнымъ силамъ, или учителямъ превратныхъ 
ученій, когда утверждаютъ, что совершенно безвредно сладо¬ 
страстіе и что пассивная похоть по естественному закону 
требуетъ совокупленія вслѣдствіе тѣлесныхъ половыхъ орга¬ 
новъ, что нужно пользоваться всякою пищею, которая со- 
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здана для того, чтобы употреблять ее, что благоразуміе необ¬ 
ходимо лишь настолько, насколько оно приноситъ пользы, и 
что справедливость не умѣстна, потому что если бы она 
имѣла силу, то пришлось бы нищенствовать, и прочее тому 
подобное. Принимая это, несчастный Іерусалимъ, въ которомъ 
должно было бы быть видѣніе мира, превратилъ проница¬ 
тельность ума и изящество рѣчи въ мерзость. И выходилъ 
въ любовникамъ своимъ въ присутствіи мужа, нарядившись 
въ тѣ украшенія, которыя подарены были ему мужемъ для 
добраго употребленія. Слѣдующее же затѣмъ: и давала дари 
имъ, чтобы приходили къ тебѣ отовсюду для блудодѣянія съ 
тобою , означаетъ всякій родъ грѣховъ, такъ что она не до¬ 
вольствовалась одвимъ грѣхомъ, но испытывала алчбу ко 
грѣху и обезобразивши себя въ противность законамъ при¬ 
роды осквернила себя во всѣхъ членахъ до верхней часіи 
головы. 

Ст 33—43. Посему выслушай, блудница, слово Гос¬ 
подне. Такъ говоритъ Господъ Богъ: за то, что такъ рас • 
точены деньги твои и была открываема срамота твоя 
въ блудодѣяніи твоемъ предъ любовниками твоими и предъ 
идолами мерзостей твоихъ въ крови сыновей твоихъ, ко¬ 
торыхъ ты отдавала имъ: вотъ Я соберу всѣхъ любовни¬ 
ковъ твоихъ, съ которыми ты соединялась, и всѣхъ, кото¬ 
рыхъ ты любила , вмѣстѣ со всѣми тѣми, которыхъ ты 
ненавидѣла, и соберу ихъ па тебя отовсюду и обнажу 
срамоту твою предъ ними, и увидятъ всю гнусность твою. 
И Я буду судитъ тебя судомъ прелюбодѣйцъ и проливаю¬ 
щихъ кровъ, и предамъ тебя кровавой ярости и ревности . и 
отдамъ тебя въ руки ихъ, и разрушатъ они блудилище твое, 
и раззорятъ твой домъ разврата (ргозііЬиІит), и снимутъ 
съ тебя одежды твои, и возьмутъ принадлежности укра 
шенія (ѵаяа бесопя) твоего и оставятъ тебя нагою и 
исполненною позора. И приведутъ на тебя толпу, и 
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побьютъ тебя камнями, и изрубятъ тебя мечами своими . 
И сожгутъ домы твои огнемъ и совершатъ надъ тобою 
судъ предъ глазами весьма многихъ женъ , и ты переста¬ 
нешь блудодѣйствоватъ и не будешь болѣе давать платы. 
И утихнетъ гнѣвъ Мой надъ тобою и оставитъ тебя 
ревность Моя, и Я успокоюсь и не буду болѣе гнѣваться 
за то, что ты не вспомнила о дняхъ юности твоей и 
всѣмъ этимъ раздражала (ргоѵосазіі) Меня. Поэтому и 
Я обратилъ пути твои на голову твою, говоритъ Гос¬ 
подь Богъ, и не поступалъ сообразно съ злодѣяніями тво¬ 
ими во всѣхъ мерзостяхъ твоихъ. ЬХХ: Посему выслушай . 
блудница, слово Господне. Такъ говоритъ Адонаи Гос¬ 
подь: за то, что ты расточила деньги твои , и откроется 
позоръ твой въ блудодѣяніи твоемъ предъ любовниками 
твоими и во всѣхъ замыслахъ беззаконій твоихъ и въ 
крови сыновей твоихъ, которыхъ ты отдавала имъ: вотъ Я 
соберу на тебя всѣхъ любовниковъ твоихъ, съ которыми ты 
соединялась, и всѣхъ, которыхъ ты любила, со всѣми , ко¬ 
торыхъ ты ненавидѣла, и соберу ихъ па тебя изъ всѣхъ 
окрестностей, и открою всѣ злодѣйства твои предъ ними, 
и увидятъ срамъ твой. И отмщу тебѣ мщеніемъ прелю- 
бодѣйцъ и проливающихъ кровь, и предамъ тебя кровавой 
ярости и ревности, и отдамъ тебя въ руки ихъ , и раз¬ 
рушатъ они блудилище твое и раззорятъ основаніе твое , 
и снимутъ съ тебя одежды твои, и возьмутъ принадлеж¬ 
ности (ѵаяа) хвалы твоей , и оставятъ тебя нагою и 
исполненною позора И приведутъ на тебя толпу, и 
побьютъ тебя камнями и изрубятъ тебя мечами своими. 
И сожгутъ домы твои огнемъ, и совершатъ надъ тобою 
мщеніе предъ весьма многими женами , и отвращу тебя 
отъ блудодѣянія, и ты не будешь болѣе давать платы, 
и пошлю гнѣвъ Мой на тебя , и оставитъ тебя ревность 
Моя, и успокоюсь и не буду болт безпокоиться по при- 
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чинѣ того, что ты не вспомнила о днѣ юности твоей 
и огорчала Меня всѣмъ этимъ. И вотъ Я обращу пути 
твои на голову твою, говоритъ Адонаи Господъ, и такъ 
ты совершила нечестіе во всѣхъ беззаконіяхъ твоихъ. Прежде 
всего мы полагаемъ историческое основаніе. Такъ какъ ты 
совершила то и то, что содержится въ предшествующей 
рѣчи, то, выслушай, блудница, что ты сдѣлала и что ты 
испытаешь. Ты расточила деньги твои, полученный тобою 
отъ Меня, и давала плату любовникамъ твоимъ, между тѣмъ 
какъ ты сама должна бы была получать, и умерщвляла сыновей 
твоихъ, принося ихъ идоламъ, такъ что ты была не только пре- 
любодѣйцеш, но и человѣкоубійцею. Поэтому Я соберу на 
тебя всѣхъ любовниковъ твоихъ, съ которыми ты блудодѣй- 
ствовала, — какъ тѣхъ, коихъ ты любила, такъ и тѣхъ, 
коихъ ты ненавидѣла, и обнажу тебя по закону о прелюбо- 
дѣйцахъ, чтобы всѣ видѣли срамоту твою и половые члены, 
вслѣдствіе которыхъ ты прежде предавалась безумной любви. 
Подъ метафорою же женщины прелюбодѣйки и человѣкоубійцы, 
которая не только блудодѣйствовала въ противвость мужу 
своему, но и умерщвляла сыновей, все это говорится къ Іе¬ 
русалиму, а также и то, что соберутся противъ него всѣ на¬ 
роды, идоламъ которыхъ он ь поклонялся и на служеніе кото¬ 
рымъ обратилъ всѣ дары Божіи, и будетъ разрушенъ храмъ Ва¬ 
ала, и жертвенники во всемъ городѣ будутъ истреблены чрезъ 
сожженіе и ничего не останется въ немъ. И какъ противъ 
прелюбодѣйки всѣ обыкновенно бросаютъ каменья и избива¬ 
ютъ распутную женщину, чтобы она умерщвлялась чрезъ 
раны, [наносимыя] каждымъ, такъ что всѣ женщины видятъ 
наказаніе блудницы: такъ предъ другими окрестными горо¬ 
дами и предъ всѣми народами Іерусалимъ будетъ оставленъ. 
И это дѣлается для того, чтобы онъ пересталъ блудодѣйство- 
вать, и болѣе не давалъ платы любовникамъ своимъ, и 
чтобы утихъ гнѣвъ Божій и чтобы Онъ не гнѣвался на того, 
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кого пересталъ любить. Отсюда мы видимъ, что велико ос¬ 
корбленіе и что Богъ не печется о человѣкѣ, но предостав¬ 
ляетъ его своимъ злодѣяніемъ и грѣхамъ. Оставитъ , гово¬ 
ритъ, ревность Моя тебя и Я успокоюсь и не буду бо¬ 
лѣе гнѣваться , какъ на чужую и такую, которая отступила 
отъ Мена и которую Я предалъ вѣчной нагоіѣ. Если же 
это претерпѣлъ Іерусалимъ за то, что онъ блудодѣйствовалъ 
съ демовами, то что опъ будетъ испытывать, по нашему 
представленію, по умерщвленіи Сына Божія? И все это, го¬ 
воритъ, ты сдѣлала, забывъ о прежнихъ благодѣяніяхъ, и 
прогнѣвлала или огорчала Меня, котораго ты должна была 
радовать добрыми дѣлами. Поэтому и Я обратилъ дѣла твои 
на голову твою. И хотя Я раззорю тебя, прелюбодѣйка, од¬ 
нако менѣе проявлю надъ тобою гнѣва Моего, нежели ты за¬ 
служила, чтобы и въ этомъ проявилась божественная бла¬ 
гость, такъ что грѣхи твои болѣе тяжки, чѣмъ наказанія. 
Въ иносказательномъ смыслѣ всякая душа подучаетъ отъ 
Бога духовныя деньги, какъ говорится въ Евангеліи (Матѳ, 
гл. 25; Лук. гл. 19), въ притчахъ о пяти, и о двухъ и 
объ одиомъ талантѣ и о рабахъ, которые получаютъ десять 
минъ и, вслѣдствіе безпечности, дѣлаются должными пять¬ 
десятъ (или десять) и пятьсот ь денаріевъ, и вслѣдствіе 
этого въ присутствіи любовниковъ, подъ которыми мы по¬ 
нимаемъ демоновъ и противныя силы, открывается позоръ 
Іерусалима, или въ день суда или во время покаянія, когда 
они вразумляются. Но ранѣе одинъ только Богъ всемогущій 
видитъ сокровеввое, какъ говоритъ слово евангельское: и 
Отецъ, видяй въ тайнѣ (Матѳ 6, 6). II въ другомъ мѣстѣ: 
испытаяй сердца и утробы, Боже (Псал. 7, 10). И въ 
книгѣ Царей: Ты единъ вгьси сердца всѣхъ сыновъ человѣ¬ 
ческихъ (2 Парал. 6, 30). Когда же совершится [сказанное]: 
ничтоже покровено есть , еже не открыется, и тайно, 
еже не уразумѣете я (Лук. 12, 2), и въ другомъ мѣстѣ: 
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прежде времени ничшоже судите , дондеже пріидетъ Гос¬ 
подъ, иже во свѣтѣ приведетъ тайная тмы, и тогда по¬ 
хвала будетъ комуждо отъ Гога (1 Кор. 4, 5), и когда 
настанетъ время наказанія, тогда исполнится оное [изреченіе] 
Осіи (7, 2): нынѣ обыдоша ихъ совѣты ихъ, и въ другомъ 
мѣстѣ: между собою помысломъ осуждающимъ или отвѣ- 
щаюгцимъ, въ день , егда судитъ Гогъ тайная человѣкомъ 
(Рим. 2, 15—16), и еще: „вотъ человѣкъ, и дѣла его предъ 
лицемъ Его“, и увидятъ гнусность ея всѣ тѣ, кои прежде блу- 
додѣйствовали съ нею, и предастъ ес Богъ крови ярости и 
ревности. Ибо это полная ярость мужа противъ прелюбодѣй¬ 
ной жены, и она никакою платою не можетъ быть отвра¬ 
щена. Кровь же сыновей можетъ быть понимаема въ томъ 
смыслѣ, что мы иазовемъ сыновьями Іерусалима Ьую^оо; 

то есть добрыя помышленія, которыя врождены лю¬ 
дямъ отъ Бога и которыя умерщвляетъ прелюбодѣйка, когда 
склоняется къ злымъ дѣламъ. Для Іерусалима даже полезно, 
чтобы было раззорено блудилнще его и чтобы былъ разру¬ 
шенъ разсадникъ всего его блудодѣяоія. Ибо когда это со¬ 
вершится, то онъ уже не будетъ давать платы, и прекратится 
гнѣвъ Божій и Онъ уже не будетъ ревновать о немъ, не 
безпокоясь о его цѣломудріи,—именно по [мнѣнію] тѣхъ, кои 
все то, что [здѣсь] говорится, понимаютъ въ хорошун) сто¬ 
рону. Другіе же, какъ мы выше сказали, принимаютъ это 
въ иротивуноложиую сторону,—что это служитъ выраже¬ 
ніемъ великаго гнѣва Божія, что Онъ не гнѣвается, воль 
скоро разъ презрѣлъ блудодѣйствующую и оставилъ надежду 
иа ея сиасевіе. Если же еретики, не принимающіе Ветхаго 
Завѣта по изданію БХХ, отвергаютъ сказанное въ этомъ 
мѣстѣ: и огорчала Меня всѣмъ этимъ, такъ какъ Богь 
будто бы не только не гнѣвается, но и не подвергается печали 
и огорченію, то мы можемъ спросить ихъ: какъ они пони¬ 
маютъ то. что несомнѣнно составляетъ заповѣдь благаго Бога: 
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не огорчайте Духа Святаго Божія, пмже знаменастеся 
въ день избавленія (Ефѳс. 4, 30)? Ибо что бы они ни ска¬ 
зали въ защиту этого свидѣтельства, все это мы примѣнимъ 
въ защитѣ настоящей рѣчи. 

Ст 44—45. Вотъ всякій, кто говоритъ обыкновенно 
поговоркою, будетъ примѣнять ее къ тебѣ, говоря: какова 
мать, такова и дочь ея. Ты дочь матери своей, бросив¬ 
шей мужа своего и дѣтей своихъ, и ты сестра сестеръ 
своихъ, бросившихъ мужей своихъ и дѣтей своихъ ЬХХ: 
Это все то, что сказали противъ тебя въ притчѣ , го¬ 
воря: какова мать, [ такова ] и дочь. Ты дочь матери 
своей , отвергшей мужа своего и дѣтей своихъ, и [это] сес¬ 
тры сестеръ твоихъ, отвергшія мужей своихъ и дѣтей 
своихъ. Послѣ перечня (хатіь-рѵ) пороковъ и вразумленія 
(или вразумленій) Іерусалима, чрезъ которое онъ обращается во 
спасенію, примѣняется въ нему весьма употребительная въ 
народномъ языкѣ поговорка (ргоѵегЪіит) или, какъ пере¬ 
вели ИХХ, притча (рагаЪоІа): какова мать, такова и дочь. 
Мать же Іерусалима, какъ п выше и далѣе написано, назы¬ 
вается хеттеянкою , что означаетъ безумствующую или 
обращающую въ безуміе, чрезъ что указывается на возбуж¬ 
денія міра сего, увлекающія плѣненную душу къ погибели я 
разлучающія съ мужемъ своимъ (безъ сомнѣнія, говорится о 
словѣ и ученіи Божіемъ). И сестрою сестеръ ея, какъ не¬ 
много спустя будемъ читать, называется Содома и Самарія, 
изъ которыхъ одна означаетъ языческую жизнь и сладостра¬ 
стіе, другая—сѣти еретиковъ. То, что далѣе читается у Се¬ 
мидесяти: сестры сестеръ твоихъ , отвергшія мужей своихъ 
и дѣтей своихъ , не имѣетъ смысла. Ибо какихъ другихъ 
сестеръ имѣли Содома и Самарія, служащія сестрами Іеру¬ 
салима? И о томъ нужно спросить: какихъ мужей ос¬ 
тавили Содома и Самарія и какихъ бросили дѣтей? Развѣ 
только то мы можемъ сказать, что всегда ноги заблуждаю- 
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щихъ колеблются, и не имѣютъ твердости тѣ стопы, кото ¬ 
рыя направляются противъ истины, но устремляются то 
туда, то сюда и увлекаются всякимъ вѣтромъ ученія (Е®ес. 
гл. 4), переходя отъ одной лжи къ другой лжи, и узнавъ, 
что ови тщетно трудились надъ первымъ, переходятъ ко вто¬ 
рому и третьему. 

Ст. 45—47. Мать ваша хеттеянка и отецъ вашъ 
аморрей, и ббльшая сестра твоя Самарія, она и дочери 
ея, живущія влѣво отъ тебя; а меньшая сестра твоя , 
оюивущая вправо отъ тебя, есть Содома и дочери ея. Но 
ты не ходила ихъ путями и не совершила по ихъ зло¬ 
дѣяніямъ нѣсколько меньшаго: ты почти преступнѣе ихъ 
поступала на всѣхъ путяхъ твоихъ. ЬХХ: Мать ваша 
хеттеянка и отецъ вашъ аморрей; старшая сестра ваша 
Самарія , она и дочери ея, живущія влѣво отъ тебя, и 
младшая сестра твоя, живущая вправо отъ тебя, есть 
Содома и дочери ея; и ты не такъ ходила по путямъ 
ихъ и не совершила по ихъ беззаконіямъ нѣсколько мень¬ 
шаго, но превзошла ихъ на всѣхъ путяхъ твоихъ. Выше 
сказалъ: отецъ твой аморрей и мать твоя хеттеянка ; 
здѣсь съ измѣненіемъ порядка и числа: мать ваша хетте¬ 
янка и отецъ вашъ аморрей. Ибо когда преуспѣваютъ въ 
злодѣяніяхъ, то раздѣляются на партіи и, оставивъ единеніе, 
переходять въ многолюдную толпу, которая не можетъ съ 
Іисусомъ восходитъ на горы. А что сестры Іерусалима— 
Самарія и Содома, изъ коихъ одна находится слѣва, а другая 
справа, это ты подтвердишь и въ буквальномъ смыслѣ, если 
взглянешь отъ Іерусалимскаго храма на востокъ. Большею 
называется Самарія, которая ранѣе согрѣшила и отведена ас¬ 
сиріянами въ плѣнъ, а меньшею и младшею Содома, озна¬ 
чающая толпу языческую. Но въ то время яе было Содоыы, 
которая ранѣе, нежели мы читаемъ объ Іерусалимѣ, была ис¬ 
треблена божественнымъ огнемъ вмѣстѣ съ Гоморрою, Ада- 
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мою и Севоимомъ (Быт. гл. 19). Средняя же между двумя 
сестрами, Іерусалимъ, называющійся по другому имени Іу¬ 
дою, была отведена халдеями въ Вавилонъ, и Іерусалимъ го¬ 
раздо преступнѣе согрѣшилъ, нежели Самарія и Содома, по¬ 
клоняясь въ храмѣ идолу ревности и умертвивъ Сыяа Божія. 
Далѣе, въ иносказательномъ смыслѣ Самарія и Содома, т. е. 
еретики и язычники, часто совершаютъ менѣе важное, не¬ 
жели тѣ, кои считаются Іерусалимомъ, то есть члены Церк¬ 
ви (ессіевіазіісі). Поэтому говорится къ Коринѳянамъ, ко¬ 
торые хотя вѣровали во Христа, но были обременяемы злыми 
дѣлами: отнюдь слышится въ васъ блуженіе, и таково 
блуженіе, яковоже ни во языцѣхъ именуется, яко нѣкоему 
имѣніи жену отчую (1 Кор. 5 1), и прочее. Обыкновенно 
еретики, принимающіе однако Ветхій Завѣтъ, выводятъ за¬ 
ключеніе изъ этого мѣста о трехъ природахъ: духовной, ду¬ 
шевной и земной. Ихъ коротко мы можемъ спросить: какимъ 
образомъ о трехъ природахъ: духовной, душевной и земной, 
которыя, конечно, различны, говорится, что онѣ имѣютъ 
одну мать и одного отца? Эго не согласуется съ ихъ измы¬ 
шленіемъ. И какъ душевная и земная природа, по этому же 
самому пророку, возвращаются въ прежнее состояніе, т. е. 
въ духовное? Это также противорѣчитъ ихъ разсужденіямъ. 
А что подъ Самаріей разумѣются ереси, это подтверждается 
и у Осіи пророка, и во многихъ других ь мѣстахъ, а въ 
особенности слѣдующимъ свидѣтельствомъ: лютѣ уничижа¬ 
ющимъ Сіона и уповающимъ на гору Самарійскую, оби- 
маша начатки языковъ (Амос. 6, 1). Ибо всѣ еретики 
уничижаютъ Сіонъ, который означаетъ сторожевую башню и 
относится къ Церкви, и надѣются на гору Самарійскую, т. е. 
на высокомѣрныя превратныя ученія, признаваемыя высокими, 
и чрезъ эти лживыя восхваленія собираютъ и опустошаютъ 
начатки народовъ, чтобы чудесностію учеиій всѣхъ первенству¬ 
ющихъ изъ язычниковъ увлекать къ еретическому заблужденію. 
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Ст. 48—51. Живу Я ’ говоритъ Господъ, что сестра 
твоя Содома и дочери ея не дѣлали такъ, какъ дѣлала 
ты и дотри твои. Вотъ въ чемъ было беззаконіе Содомы, 
сестры твоей: въ гордости, въ пресыщеніи хлѣбомъ, и въ 
изобиліи и въ праздности ея и дочерей ея, и руки нуж¬ 
дающемуся и бѣдному она не подавала. И возгордились 
онѣ и дѣлали мерзости предо Мною, и отвергъ Я ихъ, 
какъ ты увидѣла (или Я увидѣлъ). И Самарія половины 
грѣховъ твоихъ не нагрѣшила, но ты превзошла ее зло¬ 
дѣяніями твоими и оправдала сестеръ твоихъ всѣми мер • 
зостями твоими, какія дѣлала ты. ЬХХ: Живу Я , гово¬ 
ритъ Адонаи Господъ: такъ [не?] дѣлала Содома, эта 
сестра твоя, и дочери ея, какъ дѣлала ты и дочери твои. 
Но беззаконіе Содомы, сестры твоей, состояло въ гордости, 
въ пресыщеніи хлѣбомъ и въ изобиліи. Утопала въ на¬ 
слажденіяхъ она и дочери ея это имѣла она и дочери 
ея % и не брали за руку бѣднаго и нуждающагося и 
величались, и дѣлали беззаконія предъ лицемъ Моимъ, и 
отвергъ Я ихъ, какъ ты видѣла. И Самарія половины 
грѣховъ твоихъ не нагрѣшила , и умножила ты болѣе 
ихъ беззаконія твои , и оправдала ты сестеръ твоихъ 
всѣми беззаконіями твоими, какія ты дѣлала. Поставлен¬ 
наго Семьюдесятью: это имѣла она и дочери ея въ еврей¬ 
скомъ нѣтъ. Въ Ветхомъ Завѣтѣ клятвою Божіею служитъ: 
живу Я, говоритъ Господъ (Числ. гл. 14), а въ Новомъ: 
аминъ, аминъ , глаголю вамъ (Іоанн.,13, 16). Если же ото 
есть общее [свойство] съ прочими: Богъ Авраамовъ, Богъ 
Исааковъ и Богъ Іаковлъ; нѣсть Богъ мертвыхъ, но Богъ 
живыхъ (Марк. 12, 27), и въ другомъ [мѣстѣ: благоугожду 
предъ Господемъ во странѣ живыхъ (Псал. 114, 8); то 
спрашиваемъ; какимъ образомъ ото общее названіе усвояетъ 
Себѣ Богъ, какъ Свое собственное? Но какъ говорится; доб¬ 
рое дерево, и добрый человѣкъ, и добрый пастырь и добрый 
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рабъ, хотя никто абсолютно не добръ, за исключеніемъ од¬ 
ного только Бога; такъ, хота ангелы и прочія силы, также 
патріархи, и пророки и апостолы суть живые, однако, 
сравнительно съ Богомъ всемогущимъ называются мертвыми. 
Ибо кто есть человѣкъ, иже поживетъ и не узритъ смерти 
(Псал. 88, 49)? Поэтому и апостолъ Павелъ говоритъ о 
Богѣ: единъ, имѣли, безсмертіе и во свѣтѣ живый непри- 
ступнѣмъ (1 Тим. 6, 16), и объ источникѣ живыхъ гово¬ 
ритъ: животъ патъ сокровенъ есть со Христомъ въ Бозѣ 
(Кол. V, 3). Итакъ тотъ, Кто клянется и говоритъ: живу 
Я, говоритъ Господь , описывая злодѣянія Содомы и дочерей 
ен, поставилъ первою гордость, свойство діавола и первый 
грѣхъ. Поэтому тотъ же апостолъ говоритъ: да не разгор- 
дѣвся въ судъ впадетъ діаволь (I Тим. 3, 6), по причинѣ 
каковой [гордости діаволъ] ниспалъ съ неба. Ибо онъ ска¬ 
залъ: крѣпостію сотворю, и премудростію разума отыму 
предѣлы языковъ, и силу ихъ плѣню, и сотрясу грады 
населеныя, и вселенную всю объиму рукою, яко гнѣздо и 
яко разбитыя яйца возму (Исаіи 10, 13—14). И: Богъгор- 
дымъ противится , смиреннымъ же даетъ благодать (Іак. 
4, 6). Читаемъ и въ другомъ мѣстѣ: почто гордишься, земля 
и пепелъ (Прем. Сир. 10, 9)? И Евангеліе сообщаетъ, что 
смиреніе мытаря было превосходнѣе гордости фарисея (Лук. 
гл. 18), питомникомъ которой служитъ пресыщеніе хлѣбомъ 
и изобиліе во всемъ и праздность или, какъ перевели ЬХХ: 
обиліе наслажденій и сладострастія. Относительно извѣстнаго 
богача, одѣтаго въ порфиру, въ Евангеліи не говорится ни 
о какомъ другомъ преступленіи кромѣ того, что онъ вслѣд¬ 
ствіе обилія имущества и богатства до такой степени возгор¬ 
дился, что ве подавалъ руки нуждающемуся и бѣдному Ла¬ 
зарю, и настолько забыл ь о своемъ положеніи, что даже не 
давалъ несчастному того, что нужно было выбрасывать. По¬ 
этому и въ другомъ мѣстѣ пишется: всякъ возносяйся емп- 
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рится , и смиряяйся вознесется (Лук. 14, 11). Гордость, 
пресыщеніе хлѣбомъ, изобиліе во всемъ, праздность и наслаж¬ 
деніе есть грѣхъ содомскій, п поэтому за нимъ слѣдуетъ за¬ 
бвеніе о Богѣ, полагающее, что блага сего времени вѣчны и 
что никогда не будетъ нужды въ необходимомъ. Поэтому и 
закономъ предписывается: вонми себѣ, да некогда, лдый, и 
пія и насытився, и домы добры соградіт, и воломъ и ов¬ 
цамъ, сребру и злату умножавшимся тебѣ, забудеши 
Господа Бога твоего (Второз. 8, 11—14). И въ другомъ 
мѣстѣ объ Израилѣ написано: яде, и пилъ, и насытися , и 
утолстѣ и сталъ упрямъ возлюбленный (Второз. 32, 15). 
Зная это, н мудрѣйшій изъ всѣхъ Соломонъ молитъ въ 
Притчахъ (30, 8 — 9): устрой ми потребная и самодоволь¬ 
ная, да не натщся ложъ буду , и реку: кто мя видитъ? 
или обнищавъ украду, и кленуся именемъ Бога моего. Въ 
слѣдующемъ же затѣмъ: и оправдала сестеръ твоихъ всѣми 
мерзостями твоими, которыя ты дѣлала, не просто ут¬ 
верждается, что Самарія и Содома правы, но сравнительно съ 
худшими, подобно тому, какъ и мытарь, о которомъ мы 
выше сказали, не абсолютно называется правымъ, по срав¬ 
нительно съ худшимъ. И однако Самарія и Содома, будучи 
таковыми, не нагрѣшили и половины сравнительно съ Іеру¬ 
салимомъ. Ибо рабъ, вѣдѣвый волю господина своего, ни со¬ 
творивъ по воли его, біенъ будетъ много (Лук. 12, 47), 
и: сплніи силнѣ истязани будутъ (Прем. Сол. 6, 6). Да¬ 
лѣе, что вмѣсто наслажденій (или богатства) въ еврейскомъ 
читается праздность, относительно этого нужно знать, что 
это относится къ оной мысли: „въ пожеланіяхъ пребываетъ 
всякая душа празднаго", то есть—что всегда должно что 
либо дѣлать, чтобы поле нашего сердца не было занято тер¬ 
ніями худыхъ помышленій. 

Ст. 52. Итакъ , неси стыдъ твой и ты, которая 
превзошла сестеръ твоихъ грѣхами твоими, поступал 
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преступнѣе ихъ: ибо отъ оправданы тобою. ЬХХ: Прими 
мученіе твое и ты, потому что ты развращала сестеръ 
твоихъ^грѣхами твоими, которыми ты беззаконствовала бо¬ 
лѣе ихъ и сдѣлала ихъ болѣе правыми, нежели ты. Это 
вторая картина послѣ кораблекрушенія ^ — стыдиться послѣ 
грѣха и не подлежать тому упреку, который высказывается 
противъ Іерусалима: лице жены блудницы быть тебѣ: 
ты не умѣешь стыдиться (Іерем. 3, 3). Носитъ же мученіе 
свое тотъ, кто мучится собственною совѣстію и въ этомъ 
вѣкѣ переноситъ мученіе по собственной волѣ, чтобы не ис¬ 
пытывать вѣчныхъ мученій. А развращаемъ мы братьевъ на¬ 
шихъ или сестеръ грѣхами своими, когда они чрезъ наши 
грѣхи вызываются на бблыпія злодѣянія. Что я говорю, это 
яснѣе будетъ такимъ образомъ: представь, что кто либо, 
имѣя высшую степевь священства, живетъ не хорошо и по¬ 
зоритъ дѣлами достоинство [своего сана]. Чрезъ подражаніе 
его порокамъ не развращается ли братъ-мірянинъ? Ибо кто 
и одного изъ меньшихъ соблазнитъ, того бросаютъ въ море 
съ привязаннымъ мельничнымъ жерновомъ на шеѣ (Матѳ, 
гл. 18). Также сестры Іерусалима, Содома и Самарія дѣла¬ 
ются правыми не потому, что онѣ правы сами по себѣ; а 
сравнительно съ худшею. 

Итакъ стыдись и ты, и неси посрамленіе твое ты, 
которая оправдала сестеръ твоихъ. ЬХХ: Стыдись и ты 
и прими посрамленіе твое, потому что ты оправдала 
сестеръ твоихъ. За стыдомъ слѣдуетъ посрамленіе, за по¬ 
срамленіемъ вразумленіе, за вразумленіемъ утѣшеніе, за утѣ¬ 
шеніемъ спасеніе по оному [изреченію] апостола: скорьбь 

*) Спасшіеся отъ кораблекрушенія обыкповеппо изображали 
свое избавленіе отъ этого несчастія на деревянной или металли¬ 
ческой дощечкѣ, и или вѣшали эту картипу въ храмѣ съ обѣтомъ 
никогда болѣе не пускаться въ море, или носили ее съ собою, 
прося милостыни. 
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терпѣніе содѣловаетъ, терпѣніе искусство , искусство упо¬ 
ваніе, упованіе же не посрамитъ (Рим. 5, В— 5), несомнѣнно, 
въ будущемъ, ибо въ настоящемъ грѣхи изглаждевы чрезъ стыдъ. 
Нѣчто подобное выражается и въ ономъ [изреченіи] Евангелія: 
„есть стыдъ, приводящій къ смерти, и есть стыдъ, приводящій 
къ жизни“ !). Также Духъ Святый увѣщаетъ грѣшниковъ въ 
Псалмахъ: да постыдятся и посрамятся вси врази мои, да 
возвратятся вспять и устыдятся зѣло вскорѣ (Псал. 6,11; 
34, !5). Написано и въ другомъ мѣстѣ: глаголи ти безза¬ 
конія твоя прежде , да оправдигиися (Исаіи 43,26). И еще: 
праведный себе самаго оглаголникъ въ первословіи (Притч. 
18, 17). Итакъ не удивительно, что призывается къ стыду 
и посрамленію Іерусалимъ, который столько вагрѣшилъ, что 
оправдалъ оестеръ своихъ, и которому впослѣдствіи гово¬ 
рится: и ты и дочери твои возвратитесь въ прежнее со¬ 
стояніе (ниже, ст. 55). 

Ст. 53—54. И обращу ,. возстановляя ихъ обраще¬ 
ніемъ Содомы съ дочерьми ея и обращеніемъ Самаріи и 
дочерей ея, и обращу обращеніе твое среди ихъ, чтобы 
ты несла посрамленіе твое и стыдилась всего того, что 
'ты дѣнала , утѣшая ихъ. ЬХХ: И обращу обращенія ихъ 
обращеніемъ Содомы и дочерей ея, обращу обращеніе Са¬ 
маріи и дочерей ея и обращу обращеніе твое среди ихъ, 
чтобы ты несла мученіе твое и имѣла посрамленіе отъ 
всего того, что ты дѣлала, чтобы прогнѣвлять Меня • 
Велико преуспѣяніе Іерусалима, что послѣ стыда и по- 


’) Выраженія, буквально сходнаго съ этимъ, въ канониче¬ 
скихъ Евангеліяхъ нѣтъ, но очень близкія по мысли выраженія 
находятся въ 2 Кор, 7, 10 и въ Сир. 4, 25. Можетъ быть, бл. 
Іеронимъ заимствовалъ это выраженіе изъ какого-либо апокриФИ. 
ческаго Евангелія, если только слово Еѵапдеііі не составляетъ 
поздііѣбшей вставки. 

Творенія б і. Іеронима ч. 10. 16 
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срамленія, которыя, нанесенныя ему по опредѣленію Божію, 
онъ охотно принялъ и понесъ, обѣщается ему возвращеніе 
въ прежнее состояніе. Но, такъ какъ, сравнительно съ зло¬ 
дѣяніями его, стали правыми Содома и Самарія, изъ кото¬ 
рыхъ одна находится справа, другая слѣва, то сперва воз- 
становляется обращеніе или плѣнъ Содомы, какъ перевелъ 
Авила, затѣмъ плѣнъ Самаріи, какъ перевели тотъ же Акила 
и Симмахъ, и наконецъ будетъ возстановленъ Іерусалимъ, 
который въ большей степени былъ обремененъ беззаконіемъ 
и доказалъ, что грѣшныя сестры правы сравнительно съ 
нимъ. Ибо кто можетъ сомнѣваться въ томъ, что изъ трехъ 
грѣшниковъ или, вѣрнѣе, нечестивцевъ,—язычника, еретика, 
члена Церкви,—гораздо большихъ наказаній достоинъ тотъ, 
кто обладалъ большею степенью достоинства? Ибо силнігі , 
какъ мы сказали, силнѣ истязани будутъ (Прем. Сол. 6, 
7). А кто былъ самымъ меньшимъ, тотъ заслуживаетъ по¬ 
милованія. Той же рабъ, вѣдѣвый волю господина своего , 
ни сотворивъ по воли его , біенъ будетъ много (Лук. 12, 
47). Поэтому и Петръ говоритъ: время начаты судъ отъ 
дому Божія (1 Петр. 4, 17). И у этого пророка повелѣ? 
вается имѣющимъ сѣкиры: отъ освященныхъ Моихъ начните 
(9, 6). Сестры ранѣе обратятся и возвратятся въ прежнее 
состояніе, а Іерусалимъ послѣ нихъ будетъ нести посрам¬ 
леніе свое и будетъ стыдиться и красвѣть изъ-за всего 
того, въ чемъ онъ согрѣшилъ, и во всемъ будетъ утѣшать 
сестеръ своихъ, перенося болѣе тяжелыя (бѣдствія). Или, 
можетъ быть, будетъ стыдиться и краснѣть онъ вслѣдствіе 
того, что вызывалъ Бога на гнѣвъ. Отсюда ясно, что Богу 
не свойственъ гнѣвъ, но нашими пороками преблагой и пре- 
милоетивый Богъ вызывается на гнѣвъ, какъ говоритъ 
апостолъ: или о богатствѣ благости Его и кротости 
и долготерпѣніи не радими, не вѣдыгі, яко благость 
Божія на покаяніе тя ведетъ? По жестокости же 
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твоей и непокаянному сердцу собиравши себѣ гнѣвъ (Рим. 
2, 4— 5), котораго Онъ по природѣ не имѣетъ. Поэтому и 
въ другомъ мѣстѣ написано: послалъ еси гнѣвъ Твой, ко¬ 
торый пояде я, яко стебліе (Исх. 15, 7). Ибо что связано 
и соединено въ одномъ тѣлѣ, это не можетъ посылаться 
[или пускаться], а то, что находится внѣ тѣла, напримѣръ 
копье, дротикъ, стрѣла, мечъ. Читаемъ мы и въ Евангеліи 
(Матѳ. гл. 10), что отраднѣе будетъ землѣ Содомской въ 
день суда, нежели той, которая не приняла апостоловъ. 

Ст. 55. И сестра твоя Содома и дочери ея возвра- 
тятся въ прежнее состояніе свое. И Самарія и дочери 
ея возвратятся въ прежнее состояніе свое. И ты и до¬ 
жри твои возвратитесь въ прежнее сотояиіе ваше. ЬХХ: 
Я сестра твоя Содома и дочери ея будутъ возстановлены 
такъ, какъ онѣ были вначалѣ , и Самарія и дочери ея 
будутъ возстановлены такъ , какъ онѣ были вначалѣ, и 
ты и дочери твои будете возстановлены такъ , какъ вы 
были вначалѣ. Іудеи между прочими баснями и безконечными 
генеалогіями и вздоромъ, измышляемымъ ими, грезятъ также 
о томъ, что при пришествіи Христа ихъ, о которомъ мы 
знаемъ, что это антихристъ, и въ тысячелѣтнее царство Со¬ 
дома возвратится въ прежнее состояніе, такъ что она будетъ 
подобною раю Божію и землѣ египетской, и Самарія будетъ 
пользоваться прежнимъ счастіемъ, ио возвращеніи изъ Ассиріи 
въ землю іудейскую. Ибо мы знаемъ (4 Цар. гл. 17 и 18), 
что десять колѣнъ плѣнены Фуломъ, и Салманассаромъ и Те 
глаѳФаласеаромъ, царями ассирійскими, и доселѣ находятся 
тамъ въ плѣну. Также будетъ построенъ тогда Іерусалимъ, 
и всѣ дочери его, то есть города, селенія и укрѣпленія, ко* 
торыя будутъ находится подъ его властью, будутъ процвѣ¬ 
тать, какъ прежде процвѣтали, а самый Іерусалимъ будетъ 
построенъ изъ золота и серебра и драгоцЬпныхъ камней, о 
которомъ и Исаія предвозвѣщаетъ: приставлю судіи твои , 

15 * 
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тоже прежде, и совѣтники твоя, яко отъ начала , гг гго 
сихъ наречетпся градъ правды , .шшг градовомъ , вѣрный 
Сіонъ (Исаіи 1, 26), и пашъ Апокалипсисъ говоритъ (гл. 

21) и Давидъ поетъ: ублажи, Господи , благоволеніемъ Тво¬ 
имъ Сіона, и да созиждутся стѣны Іерусалимскія (Псал. 
50, 20), и въ другомъ мѣстѣ: созиждутся грады іудей- 
стіи , и вселятся тамо, и наслѣдятъ и, и сѣмя ихъ удер¬ 
житъ и во вѣки (Псал. 68, 36). Что же касается насъ, то 
предоставляя полное знаніе объ этомъ суду Божію или, лучше, 
прямо сознаваясь (или будучи увѣрены), что послѣ прише¬ 
ствія Господа Спасителя не будетъ ничего уничиженнаго, ни¬ 
чего земнаго, а [будутъ] царства небесныя которыя прежде 
всего обѣщаются въ Евангеліи, скажемъ то, что въ состо¬ 
яніи Церкви все исполнилось и ежедневно исполняется. Со 
дома возвращается въ прежнее состояніе, когда душа, быв¬ 
шая прежде языческою и нечестивою, познаетъ Творца, воз¬ 
вратившись въ свойственное ея природѣ состояніе. Самарія 
получаетъ прежнее благосостояніе, когда презираетъ заблуж¬ 
деніе еретиковъ и присоединяется къ ученію и вѣрѣ христі¬ 
анской. А когда онѣ возвратятся, то и Іерусалимъ, видѣніе 
мира, означающій Церковь, возвратится въ прежнее состояніе. 
О немъ написано: бытъ въ мирѣ мѣсто его (Псал. 75, 2), 
и: Іерусалимъ, зиждемый яко градъ, ему же причастіе его 
вкупѣ (Псал. 121. 3), и у апостола: а вышній Іерусалимъ 
свободъ есть, иже есть мати намъ (Га лат. 4, 25), и у 
него же: приступаете къ Сіонстѣй горѣ, и ко граду Ѣога 
живого, Іерусалиму небесному, и тмимъ ангеловъ (Евр. 12, 

22) . И возвращается съ дочерьми своими, разсѣянными по 
всему міру. Объ этомъ подробнѣе мы сказали въ толковані¬ 
яхъ на Исаію. 

Ст. 56—58. Но о сестрѣ твоей, Содомѣ, не было 
помина въ устахъ твоихъ въ день гордости твоей, доколѣ 
еще не было открыто нечестіе твое , какъ въ ото 
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время въ укоризну отъ дочерей Сиріи и всѣхъ, находящихся 
въ окрестности съ тобою, дочерей палестинскихъ , которыя 
окружаютъ тебя со всѣхъ сторонъ. Злодѣяніе твое и 
посрамленіе твое ты понесла, говоритъ Господъ Богъ. ЬХХ: 
Еслибы не была сестра твоя, Содома , предметомъ молвы 
въ устахъ твоихъ во дни гордости твоей , доколѣ не были 
открыты нечестія твои, какъ теперь у дочерей Сиріи , и 
еслибы не было этого, то что было бы съ тобою и со всѣми, 
находящимися въ окрестности съ тобою, дочерьми инопле¬ 
менниковъ , которыя окружаютъ тебя со всѣхъ сторонъ? 
Неси нечестія твои и беззаконія твои. Симмахъ такъ пе¬ 
ревелъ это мѣсто: Поелику не было о сестрѣ твоей , Со¬ 
домѣ, помина въ устахъ твоихъ въ день гордости твоей , 
доколѣ не открылось посрамленіе твое , какъ во время 
укоризны отъ дочерей Сиріи и всѣхъ, находящихся въ 
окрестности съ тобою, дочерей палестинскихъ, которыя 
окружаютъ тебя со всѣхъ сторонъ; то понесешь ты зло¬ 
дѣяніе твое и нечестіе твое. Ѳеодотіонъ слѣдующимъ обра¬ 
зомъ: И не было о сестрѣ твоей, Содомѣ, помина въ ус¬ 
тахъ твоихъ въ день гордости твоей, доколѣ не откры¬ 
лось нечестіе твое, какъ время укоризны отъ дочерей Си¬ 
ріи и всѣхъ, находящихся въ окрестности съ тобою, до¬ 
черей иноплеменниковъ, которыя гнушаются тебя со всѣхъ 
сторонъ. Любодѣяніе твое и мерзости твои ты понесла, 
говоритъ Адонаи Господь. Съ изданіемъ Акилы согласенъ 
нашъ переводъ. Я поставилъ всѣ эти [переводы], чтобы изъ 
снесенія всѣхъ мы могли найти слѣдъ какого либо смысла, 
и между прочимъ, безъ предъубѣжденія въ отношеніи къ 
другимъ, связь рѣчи можетъ быть представлена, какъ намъ 
кажется, такимъ образомъ: во дни гордости твоей, когда ты 
грѣшила, ты не вспомнила о разрушеніи Содомы, сестры 
твоей, доколѣ не открылось нечестіе твое, которое въ это 
время открылось настолько, что для всѣхъ городовъ Сиріи 
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и Палестины, находящихся въ окрестности съ тобою, ты сдѣ¬ 
лалась предметомъ укоризны. Итакъ, поелику ты превзошла 
злодѣяніемъ сестру твою и не устрашилась примѣра ея, чтобы 
не испытать подобнаго и удержать ногу свою но теиерь 
открылось посрамленіе твое, то выслушай опредѣленіе Божіе: 
или неси по Семидесяти, или ты понесла но А килѣ и 
Ѳеодотіону, или ты понесешь по Симмаху, злодѣяніе и по 
срамденіе твое, чтобы, потерпѣвъ наказаніе за святотатство, 
ты получила помилованіе не вслѣдствіе договора твоего, а 
по Моей благости. Сирія на еврейскомъ языкѣ называется 
Агат , что означаетъ возвышенность. И по толкованію того 
мѣста пророка Исаіи (гл. 7, ст. 2), въ которомъ Арамъ и 
Ефремъ сговариваются противъ Іуды и Іерусалима, языче¬ 
ская замысловатая мудрость, присвояющая себѣ высоту вѣ¬ 
дѣнія, соединившись съ нечестіемъ еретиковъ, возстаетъ про¬ 
тивъ Іуды, у котораго находится истинное исповѣданіе, и не мо¬ 
жетъ преодолѣть. Также здѣсь тоже высокомѣріе Сиріи, то есть 
философовъ, съ дочерьми иноплеменниковъ, чѣмъ указывается 
на многообразно* 3 заблужденіе различныхъ ученій у язычни¬ 
ковъ, издѣвается надъ Іерусалимомъ и дѣлаетъ предметомъ уко¬ 
ризны того, кто превзошелъ ее пороками 

Ст. 59—63. Ибо такъ говоритъ Господь Богъ: и по¬ 
ступлю Я съ тобою такъ, какъ ты презрѣла клятву, 
чтобы нарушить договоръ. И вспомню Я о договорѣ Мо¬ 
емъ съ тобою во дни юности твоей и возстановлю съ то¬ 
бою договоръ вѣчный. И ты вспомнишь о путяхъ твоихъ, 
и будетъ стыдно тебѣ, когда ты будешь принимать сес¬ 
теръ твоихъ съ тобою старшихъ съ младшими твоими, 
и Я дамъ тебѣ ихъ въ дочерей, но не по твоему договору. 
И возстановлю у тебя договоръ Мой съ тобою, и узнаешь, 
что Я Господь, для того , чтобы ты вспомнила и сты¬ 
дилась, и чтобы болѣе нельзя было тебѣ открыть рта 
отъ стыда твоего, когда Я прощу тебѣ (ріасаіиз іііего) 
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все, что ты сдѣлала, говоритъ Господъ Богъ. ЬХХ: Такъ 
говоритъ Адонаи Господъ: и поступлю Я съ тобою такъ, 
какъ ты поступила, какъ ты презрѣла это, преступая 
завѣтъ Мой. И вспомню Я о завѣтѣ Моемъ, который Я 
заключилъ съ тобою во дни юности твоей, и возстановлю 
завѣтъ вѣчный съ тобою , и ты вспомнишь о пути тво¬ 
емъ и будешь презираемою, когда примешь сестеръ твоихъ, 
старшихъ тебя, вмѣстѣ съ младшими твоими, и дамъ 
ихъ тебѣ для испытанія , но не по завѣту твоему, и воз¬ 
становлю Я завѣтъ Мой съ тобою, и узнаешь, что Я 
Господь , для того, чтобы ты вспомнила и стыдилась и 
чтобы болѣе нельзя было тебѣ открыть рта отъ безче¬ 
стія твоего, когда Я прощу тебѣ все то, что ты сдѣлала , 
говоритъ Господь Богъ. Я для того сказалъ тебѣ неси зло¬ 
дѣяніе тое и посрамленіе твое, или ты понесла или бу¬ 
дешь нести, чтобы ты получила то, чего заслуживаешь, по¬ 
тому что ты презрѣла клятву Мою и нарушила договоръ 
Мой. Когда же исполнится [сказанное]: Азъ убію и жити 
сотворю , поражу и Азъ исцѣлю (Вгороз. 32, 39); тогда Я 
вспомню о завѣтѣ Моемъ, который нѣкогда Я заключильсъ 
тобою. И возстановлю завѣтъ Мой съ тобою,— [завѣтъ] во за¬ 
кона, который [завѣтъ] прешелъ, а вѣчный завѣтъ Еванге¬ 
лія, чтобы, послѣ того какъ ты вспомнишь о путяхъ твоихъ 
и примешь сестеръ твоихъ старшихъ или младшихъ, Сама¬ 
рію и Содому и ихъ союзницъ, Я далъ ихъ тебѣ въ доче¬ 
рей или для испытанія (ибо подобаетъ и ересемъ быти, да 
искусит явлени бываютъ, 1 Кор. 11, 19),—не по твоей 
заслугѣ, а по Моему милосердію, и чтобы тогда ты узнала, 
что Я Господь, и вспомнила о благодѣяніяхъ Моихъ, и усты¬ 
дилась и сказала по апостолу: иже тьсмь достоинъ паре - 
щися апостолъ, зане гонихъ Церковь Божію (1 Кор. 15, 
9), и чтобы тебѣ болѣе нельзя было открыть рта отъ стыда. 
Ибо святым ь свойственно отверзать уста но апостолу, кото* 
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рый говоритъ: уста наша отверзошася къ вамъ, Корине япі 
(2 Кор. 6, 11), и Господу Спасителю, который, отверсши 
уста Свои, училъ ихъ (Матѳ. гл. о), сказавъ и въ псалмѣ 
(77, 2): отверзу , говоритъ, въ притчахъ уста Моя. Грѣш¬ 
нику же говорится: согрѣшилъ еси , умолкни (Быт. 4, 7), и; 
векую ты воспріемлеши завѣтъ Мой усты твоими (Псал. 
49, 16)? и: не красна похвала во устѣхъ грѣшника (Сир. 
15, 9). А святый удостоивается слышать: отверзи уста 
твоя и исполню я (Псал. 80, 11). Отсюда, мы заключаемъ, 
что даже и тогда, когда мы получили по милости Божіей 
прежнюю славу или, вѣрнѣе, вѣчный завѣтъ Евагелія, послѣ 
того какъ Господь простилъ намъ все, содѣланвое нами, мы 
имѣемъ воспоминаніе о прежпемъ грѣхѣ и всегда закрываемъ 
уста, потому что мы спасены не отъ дѣлъ нашихъ, а по 
благодати Божіей. 

Глава XVII. Ст. 1 — 6 . И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее: сынъ человѣческій! предложи загадку, скажи 
притчу къ дому Израилеву, и скажетъ: такъ говоритъ 
Господъ Богъ: большой орелъ съ большими крыльями, длин - 
ный по протяженію членовъ , пушистый и пестрый при¬ 
шелъ на Ливанъ и взялъ наилучшую часть (тейиііаш) 
кедра. Сорвалъ верхушку вѣтвей его и перенесъ ее въ землю 
ханаанскую, помѣстилъ ее въ городѣ торговцевъ. И взялъ 
отъ сѣмени \этой\ земли, и помѣстилъ это на землѣ 
вмѣсто сѣмени , чтобы утвердило корни у водъ многихъ, 
на поверхности помѣстилъ его. И когда оно дам ростокъ, 
то выросши стало виноградною лозою, очень широкою, 
низкою ростомъ, у которой вѣтви были обращены къ нему, 
и корни ея были подъ нею, и стало виноградною лозою, 
и пустило вѣтви и дало отрасли. ЬХХ: И было ко мнѣ 
слово Господне, говорящее: сынъ человѣческій! разскажи 
повѣсть и скажи притчу къ дому Израилеву и скажешь: 
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такъ говоритъ Адонаи Господь: большой орелъ съ большими 
крыльями, съ длиннымъ протяженіемъ со многими когтями , 
имѣющій повелѣніе войти на Ливанъ , и взявшій наилучшую 
часть кедра сорвалъ нѣжныя верхушки и принесъ ихъ въ зем¬ 
лю ханаанскую, помѣстилъ это въ городѣ, обнесенномъ стѣ¬ 
нами, и взялъ отъ сѣмени [этой] земли и насадилъ его 
на полѣ у водъ многихъ , помѣстилъ его такъ, чтобы оно 
было видно, и взошло оно и стало виноградною лозою сла¬ 
бою и малою ростомъ , такъ что лишь были видны вѣтви 
ея на ней и корни ея подъ нею. И стало оно большою 
виноградною лозою , и дало отрасли и разширило вѣтви 
свои. Когда пророку говорится: предложи загадку и скажи 
притчу , или, какъ перевели ЬХХ: разскажи повѣсть и 
скажи притчу, то дается знать, что темно то, чтб говорится: 
потому что никто не сомнѣвается въ томъ, что загадка и 
притча иное выражаютъ въ словахъ и иное заключаютъ въ 
мысляхъ. Ибо и Спаситель говорилъ въ народу притчами, 
которыя отдѣльно объяснялъ апостоламъ. Слѣдовательно за¬ 
гадку и притчу мы должны такъ понимать, какъ еслибы 
это были загадка и притча. Въ настоящемъ пророчествѣ Іе¬ 
зекіиля говорится о двухъ орлах ь. О первомъ теперь слѣ¬ 
дуетъ сказать, а о второмъ мы скажемъ впослѣдствіи. Но 
между тѣмъ мы коснемся простаго историческаго смысла. 
Большой орелъ съ большими крыльями, длинный по протя¬ 
женію членовъ, пушистый и пестрый или, какъ перевели 
ЬХХ, со многими когтями, это —Навуходоносоръ, царь ва¬ 
вилонскій, о которомъ н Осія говоритъ: яко орелъ въ дому 
Господни (VIII, 1). Оеъ, повелѣвая многими народами и 
окруженный безчисленнымь войскомь, пришелъ на домъ Бо¬ 
жій, который, несомнѣнно, означаетъ храмъ, или, какъ те¬ 
перь говорить Писаніе, на Ливанъ, о которомъ Захарія гово¬ 
ритъ: разверзи, Ливане, двери твоя , и да полетъ огнь кедры 
твоя. Да плачевопльствитъ ель, зане паде кедръ, яко велъ- 
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можи велъми обѣднѣша (11, 1—2). И часто храмъ, кото¬ 
рый былъ славнымъ и высокимъ, называется въ Священныхъ 
Писаніяхъ Ливаномъ. И взялъ онъ наилучшую часть кедра, 
и сорвалъ верхушку вѣтвей его и перенесъ ее въ землю ха¬ 
наанскую, помѣстилъ ее въ городѣ торговцевъ. Вмѣсто тор¬ 
говцевъ или торговли ЬХХ перевели: обнесенный стѣнами. 
Указываетъ же на Іехонію, царя іудейскаго, котораго взялъ 
въ плѣнъ Навуходоносоръ съ матерью его, и князьями на¬ 
рода, и всѣми богатствами Іерусалима и сосудами храма, и 
переселилъ въ Вавилонъ, находящійся въ землѣ ханаанской, 
и тамъ онъ состарѣлся. Впослѣдствіи изъ его рода, какъ 
свидѣтельствуетъ писаніе евангелиста Матѳея (гл. 1), родился 
Господь и Спаситель нашъ чрезъ Салаѳіили и Зоровавеля. 
Онъ произвелъ изъ сѣмени той же земли, то есть изъ цар¬ 
скаго рода, Матѳавію, дядю Іеховіи по отцу, имя котораго 
онъ измѣнилъ и назвалъ его Седекіею, и поставилъ царемъ 
въ Іерусалимѣ и сдѣлалъ правителемъ многихъ народовъ. И 
однако помѣстилъ его на поверхности и не утвердилъ власти 
его посредствомъ глубокаго корня управленія, а поставилъ 
его для того, чтобы онъ былъ видѣнъ, но чтобы находился 
онъ подъ властью Вавилоніи, или: онъ былъ низкаго роста, 
такъ что вѣтви его были обращены къ нему, чтобы онъ 
обращался къ власти повелителя -вавилонянина, хотя онъ и 
былъ правителемъ народа іудейскаго. Ибо это означаютъ слова 
Писанія, низкою ростомъ, у которой вѣтви были обращены 
къ нему, подразумѣвается—къ орлу. Это яснѣе перевели 
ЬХХ: взошло то, что было насаждено, и стало виноград¬ 
ною лозою, слабою и малою, такъ что лишь были видны 
вѣтви ея, такъ что хотя онъ и казался имѣющимъ царство, 
но самое царствованіе его, низкое и слабое, управлялось 
волею вавилонскаго правителя. Это между прочимъ отно¬ 
сительно настоящаго отдѣла, къ чему мы присоединимъ и 
остальное 
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От. 7—10. И былъ другой большой орем съ большими 
крыльями и пушистый. И вотъ эта виноградная лоза 
какъ бы направила корни свои къ нему , простерла къ нему 
вѣтви свои , чтобы онъ напаялъ ее отъ грядъ произрасш- 
нія (ёегтіпіз) своего. На хорошей землѣ, у водъ многихъ 
насадилъ ее, чтобы она пускала вѣтви, и приносила плодъ 
и была большою лозою. Скажи: такъ говоритъ Господь 
Богъ: будетъ ли ей успѣхѣ Не вырветъ ли онъ корни ея 
и не оборветъ ли плоды ея и не сдѣлаетъ ли сухими всѣ 
вѣтви отрасли ея, и она засохнетъ, и не съ большою си¬ 
лою (ЪгасЫо) и не со многими народами вырветъ ее съ 
корнемъ. Вотъ она насаждена; но будетъ ли ей успѣхъ? 
Нс засохнетъ ли она, какъ скоро коснется ея жгучій вѣ¬ 
теръ , не изсохнетъ ли на грядахъ отрасли своей? ЬХХ: И 
былъ другой орелъ большой, съ большими крыльями, съ весьма 
многими когтями, и вотъ виноградная лоза эта обвилась 
вокругъ него и корни ея вокругъ него , и вѣтви свои про¬ 
стерла къ нему, чтобы онъ напаялъ ее вмѣстѣ съ частью 
земли (§1еЬа) насажденія своего. На хорошемъ полѣ , у 
водъ многихъ она стала тучною, такъ что пускала отра¬ 
сли, и приносила плодъ и стала большою лозою. Поэтому 
скажи: такъ говоритъ Адонаи Господь : исправится ли она ? 
Не сгніютъ ли нѣжные корни ея и плодъ ея и не изсох 
нетъ ли все , что взошло отъ нея? И не съ большою сп¬ 
лою (ЬгасЫо) и не со многочисленнымъ народомъ вырветъ 
ее съ корнями ея. И вотъ она дѣлаегпся тучною: испра¬ 
вится ли она? Не засохнетъ ли она тотчасъ, какъ только 
коснется ея жгучій вѣтеръ, не засохнетъ ли отъ засухи 
и не засохнетъ ли вмгьсшѣ съ частью земли (§1еѣа), на 
которой она пустила отрасль? Второй орелъ, то есть дру¬ 
гой, также большой, пушистый, со многими когтями, но при¬ 
чинѣ быстроты и опустошенія весьма маогихъ народовъ, 
есть египетскій царь, Фараоаъ И вотъ лоза эта, подразумѣ- 
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веется Седекія, поставленный Навуходоносоромъ въ Іеруса¬ 
лимѣ,—начала, говорить, обращать отрасли свои къ нему, 
то есть къ царю египетскому, отправлять пословъ и про¬ 
сить у пего помощи противъ того царя, которому онъ быль 
подчиненъ. Ибо это означаетъ то, что теперь говоритъ Пи¬ 
саніе: чтобы онъ напаялъ ее отъ грядъ произрастешя своего. Она 
насаждена Навуходоносоромъ въ хорошей землѣ, чтобы могла 
пускать вѣтви и приносить плодъ и вырости широкою ло¬ 
зою; поэтому иророку повелѣвиетсн сказать лозѣ, которая 
была посажена Навуходоносоромъ и обращала вѣтви свои въ 
орлу египетскому: будетъ ли успѣхъ ей въ томъ, что она 
замыслила сдѣлать, и не засохнутъ ли тотчасъ всѣ отрасли 
и вѣтви ея? И, говоритъ, не съ большою сплою и не со мно¬ 
гочисленнымъ народомъ. Ибо Седекія, обратившись въ бѣгство 
и оставшись безъ помощи царя египетскаго, былъ схваченъ 
вождями Навуходоносора въ пустыняхъ Іерихонскихъ, и всѣ 
его сообщники разсѣялись по разнымъ мѣсгамь, какъ на¬ 
писано въ книгѣ Царей (4 Цар. гл. 25) и Паралипоменонъ 
и Іереміи (гл. ЗУ) 

Ст. 11 —18. И было ко мнѣ слово Господне , говоря¬ 
щее: скажи дому ожесточающему: развѣ вы не знаете, 
что это означаетъ? Скажи: вотъ пригнелъ царь вавилон¬ 
скій въ Іерусалимъ, и возьметъ царя и князей его и при 
ведетъ ихъ къ себѣ въ Вавилонъ. И возьметъ [другаго] изъ 
сѣмени царственнаго , и заключитъ съ нимъ союзъ, и возь- 
мегпъ съ него клятву , но возьметъ и сильныхъ земли, что¬ 
бы царство его было униженнымъ и чтобы оно не подня¬ 
лось, но сохраняло договоръ его и соблюдало его Этотъ , 
отложившись отъ него , послалъ пословъ въ Египетъ , 
чтобы далъ ему коней и много людей. Будетъ ли успѣхъ 
ему или спасется ли тотъ, кто сдѣлалъ это? Спасегпся 
ли гпогпъ, кто нарушилъ договоръ? Живу Я, говоритъ 
Господь Богъ , что въ мгьстопребываніи царя , который 
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поставилъ его царемъ и клятву которому онъ не ис¬ 
полнилъ и нарушилъ договоръ, заключенный съ нимъ, онъ 
умретъ среди Вавилона . И ни съ большимъ войскомъ ни 
съ многочисленнымъ народомъ Фараонъ не будетъ вести 
войны противъ него , насыпая насыпи и устроивая 
окопы, чтобы погубить много душъ. Ибо онъ презрѣлъ 
клятву, чтобы нарушить союзъ. И вотъ далъ онъ руку 
свою и , сдѣлавъ все это, не спасется. Это означаетъ за¬ 
гадка, это означаетъ притча, такъ какъ подъ двумя орлами 
и виноградникомъ Писаніе указывало на двухъ царей Вави¬ 
лона и Египта, и на царя Седекію, который, вопреки клятвѣ, 
оставивъ дружбу съ Навуходоносоромъ, перешелъ къ царю 
египетскому. Онъ заключитъ, говоритъ, съ нимъ союзъ и 
возьметъ съ него клятву, чтобы онъ сохранялъ договоръ его 
и соблюдалъ его. Спасется ли, говоритъ, тотъ, кто нару¬ 
шилъ договоръ? Отсюда мы узнаемъ, что между врагами 
должна быть соблюдаема вѣрность и что нужно смотрѣть но 
на то, кому, а на то, кѣмъ ты клялся. Ибо гораздо болѣе 
вѣрнымъ оказался тотъ, кто повѣрилъ тебѣ ради имени Бо¬ 
жія, и былъ обманутъ, нежели ты. который, пользуясь бо¬ 
жественнымъ величіемъ, замыслилъ возни противъ врага или, 
скорѣе, даже друга твоего. Въ мѣстопребываніи царя, гово¬ 
рить, который поставил ь его царемъ, клятвы которому онъ 
не исполнилъ и нарушилъ договоръ, заключенный съ нимъ, 
среди Вавилона умре’гъ онь. Ибо мы читаемъ, что Седекія, 
бывъ взятъ въ плѣнъ, быль отведенъ въ Реблаѳу и тамъ 
былъ ослѣпленъ по умерщвленіи сыновей, и, заключенный 
подобно дикому звѣрю въ клѣтку, былъ переселенъ въ Вави¬ 
лонъ (4 Цар. гл. 25). Поэтому хотя Писаніе и кажется про- 
тиворѣчащимъ себѣ, однако въ обоихъ случаяхъ остается 
вполнѣ вѣрнымъ истинѣ. Ибо Седекіи было сказано: „и вой¬ 
дешь въ Вавилонъ, но не увидишь его" (Іереи, гл. 34). И 
онъ вошелъ, потому что былъ отведенъ въ Вавилонъ, но не 
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увидѣлъ, потому что былъ ослѣпленъ. Слѣдующее же затѣмъ: 
и ни съ большимъ войскомъ, ни съ многочисленнымъ наро¬ 
домъ Фараонъ не будетъ вести войны противъ него, на¬ 
сыпая насыпи и устроивап окопы , чтобы погубить много 
душъ, двояко понимается: или царь египетскій, идя противъ 
Навуходоносора, не будетъ въ состояніи сражаться и съ ма¬ 
лымъ войскомъ противустать такому множеству [людей], или 
самъ Седекія будетъ покоренъ Фараономъ, на помощь ко¬ 
тораго онъ надѣялся,—не потому, чтобы Фараонъ покорилъ 
его или чтобы Писаніе гдѣ-либо свидѣтельствовало объ этомъ, 
но потому, что покореніе Навуходоносоромъ случайно сдѣла¬ 
лось покореніемъ отъ царя египетскаго, и не тотъ казался 
покорившимъ Іерусалимъ, кто осаждалъ, а тотъ, на кого Се¬ 
декія тщетно надѣялся. Вотъ, говоритъ, далъ онъ руку свою 
и предался царю египетскому, и совершилъ святотатственное 
клятвопреступленіе противъ Вога. Неужели, говоритъ, это 
послужитъ ему на пользу? И, сдѣлавъ все это, онъ не 
спасется 

Ст. 19—21. Поэтому такъ говоритъ Господь Богъ: 
живу Я, что клятву, которую онъ презрѣлъ, и союзъ, ко¬ 
торый нарушенъ , Я обращу на голову его . И раскину на 
него сѣть Мою, и пойманъ будетъ онъ въ тенета Мои, 
и приведу его въ Вавилонъ, и буду • судить его тамъ за 
вѣроломство, чрезъ которое от презрѣлъ Меня. И всѣ 
бѣглецы его со всѣмъ войскомъ [своимъ] падутъ отъ меча , 
а оставшіеся разсѣяны будутъ по всѣмъ вѣтрамъ, и уз¬ 
наете, что Я, Господь, сказалъ [это]. По мнѣнію язычниковъ: 

Коварство иль честность,— кто станетъ спрашивать о врагѣ? 


Это [мнѣніе] обыкновенно противупоставляютъ намъ тѣ, кои го¬ 
ворятъ, что враговъ нужно обманомъ вводить въ заблужденіе. 
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Пусть будетъ такъ,—но Седевія сдѣлалъ гораздо худшее, потому 
что онъ обманулъ не врага, а друга, съ которымъ онъ былъ 
связанъ союзомъ Господнимъ. Итакъ, пока ты не далъ клятвы 
и не заключилъ договора именемъ Господнимъ, то благора¬ 
зуміе и мужество требуютъ обмануть или взять верхъ надъ 
противникомъ, какъ можешь. Но когда ты связалъ себя 
клятвою, то уже не противникъ, а другъ тотъ, кто повѣрилъ 
тебѣ, и онъ былъ обманутъ подъ видомъ клятвы, то есть 
именемъ Божіимъ. Поэтому Писаніе теперь говоритъ: клятву, 
которую онъ презрѣлъ, и союзъ, который нарушенъ, К 
обращу на голову его. А чтобы мы не думали, что клятва, 
и союзъ и договоръ относились къ царю вавилонскому или 
къ Седекіи, какъ виновнику ихъ, то далѣе слѣдуетъ: за вѣ¬ 
роломство, чрезъ которое онъ презрѣлъ Меня. Слѣдовательно 
презирающій клятву презирает ь того, кѣмъ клялся, и нано¬ 
ситъ оскорбленіе тому, имени котораго повѣрилъ против¬ 
никъ. Поэтому Я раскину, говоритъ, на него сѣть Мою и 
будетъ пойманъ онъ въ тенета Мои, и приведу его въ Ва¬ 
вилонъ и буду судитъ его тамъ. Итакь, что противъ Седе¬ 
кіи сдѣлалъ Навуходоносоръ, это сдѣлалъ онъ не своими' си¬ 
лами, но вслѣдствіе гнѣва Божія, чрезъ имя котораго [Бога] 
была нарушена клятва. Относительно иносказательнаго зна¬ 
ченія, хотя толкованіе представляется натянутымъ, нужно 
то знать, что какъ прочія животныя, такъ орелъ и левъ мо 
гутъ быть понимаемы и въ хорошую и въ худую сторону. 
Въ хорошую сторону говорится: скименъ лвовъ Іуда (Быт. 
49, 9). Въ противоположную: супостатъ нашъ діаволъ яко 
левъ рыкая ходитъ (1 Петр. 5, 8), и оное въ псалмѣ: ло¬ 
витъ въ тайнѣ, яко левъ во оградѣ своей , ловитъ, еже вос- 
хитити нищаго (9, 30). Въ хорошую сторону объ орлѣ го¬ 
ворится, что дѣятельный праведникъ сдѣлаетъ себѣ какъ бы 
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крылья орла, чтобы могъ возвратиться въ домъ предмѣстника 
своего. И у Исаіи написано, что праведники окрылатѣютъ, 
яко орли потекутъ , и не утрудятся, пойдутъ и не взал- 
чутъ (40, 31). Тотъ же, кто сказалъ: крѣпостію сотворю 
и премудростію разума отъиму предѣлы языковъ , и 
силу ихъ плѣню, и сотрясу грады населения и вселенную 
всю обыму рукою, яко гнѣздо и яко разбитыя яйца (Исаіи 
10, 13—14), вѣрно изображается теперь подъ образомъ орла, 
потому что онъ желаетъ имѣть въ своемъ распоряженіи 
(рег8ігіп§еге) не малые и низкіе кустарники, а верхушки 
кедровъ съ Ливана, означающаго бѣлизну и относящагося 
къ ѳиміаму, и изъ князей и изъ царскаго рода, сог¬ 
ласно съ онымъ изреченіемъ Аввакума: пищи его избран¬ 
ныя (I, 16) И заключаетъ онъ завѣтъ съ тѣми, коихъ 
взялъ въ плѣнъ, чтобы они подчинили выи царю вавилон¬ 
скому и исполнили то, что говоритъ апостолъ: ихже пре - 
дахъ сатанѣ , да накажутся не хулити (1 Тим 1, 20). 
И въ другомъ мѣстѣ говоритъ: предалъ ихъ сатанѣ во из¬ 
можденіе плоти, да духъ спасется (1 Кор. 5, 5). Слѣдо¬ 
вательно мы не должны противиться, если насъ за какой 
либо грѣхъ удаляютъ изъ собранія братій и ип дома Божія, 
но спокойно переносить постановленный приговоръ и гово¬ 
рить съ пророкомъ: гнѣвъ Господень стерплю, яко согрѣ- 
гиихъ Ему , дондеже оправдать прю мою (Мих. 7, 9). И 
часто случается, что мы, подчинившись одному, переходимъ 
къ другому, кто намъ обѣщаетъ иомощь и по заставляетъ 
оставаться при прежнетъ рѣшеніи. Этого всячески нужно из¬ 
бѣгать, чтобы не засохли вѣтви наши и не изсохли отрасли 
и чтобы не думали, что мы поступаемъ вопреки завѣту 
Божію. 
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Ст. 22 — 24. Такъ говоритъ Господъ: и возьму Я изъ 
наилучшей части (тесіиііа) кедра высокаго и поставлю, 
сорву съ вершины вѣтвей его нѣжное и посажу па горѣ 
высокой и величественной, па высокой горѣ Израилевой 
посажу его. И пуститъ отрасль , и принесетъ плодъ и 
станетъ кедромъ большимъ, и будутъ обитать подъ нимъ 
всякія птицы, всѣ пернатыя будутъ свивать гнѣзда подъ 
тѣнью вѣтвей его. И узнаютъ всѣ деревья страны, что 
Я, Господь, принизилъ высокое дерево и возвысилъ низкое 
дерево, изсушилъ зеленѣющее дерево, а сухое дерево сдѣ¬ 
лалъ зеленѣющимъ. Я , Господь , сказалъ и сдѣлалъ. ЬХХ: 
Такъ говоритъ Адонаи Господь: и возьму Я изъ избран¬ 
ныхъ кедровъ, съ верхушки -х- и дамъ съ верхушки вѣт¬ 
вей его ** возьму изъ сердцевины (сопіе) ихъ и посажу на 
горѣ высокой, и помѣщу это на горѣ высокой Израилевой, 
и посажу, и пуститъ отрасль, и дастъ плодъ, и станетъ 
большимъ кедромъ, и будетъ отдыхать подъ нимъ всякая 
птица и всякое пернатое будетъ отдыхать подъ тѣнью 
его : и вѣтви его придутъ въ прежнее состояніе % и 
узнаютъ всѣ деревья полевыя, что Я Господь, понижаю¬ 
щій высокое дерево и возвышающій низкое дерево, и изсу¬ 
шающій зеленѣющее дерево , а сухое дерево дѣлающій пус¬ 
кающимъ отрасли. Я, Господь, сказалъ и дѣлаю. То, что 
говорится у 1/ХХ: и дамъ съ верхушки вѣтвей его, прибав¬ 
лено изъ изданія Ѳеодотюна. Затѣмъ, далѣе слѣдующее: и 
вѣтви его придутъ въ прежнее состояніе, должно бытъ 
спереди отмѣчено обеломъ, потому что этого нѣтъ въ еврей¬ 
скомъ. Дѣйствительный Навуходоносоръ для того беретъ изъ 
наилучшей части кедра высокаго, съ вершины вѣтвей его, 
чтобы царство его было низкимъ и не возвышалось. А Гос¬ 
подь Богъ, Отецъ всемогущій, говорившій къ Іезекіилю, бо¬ 
ретъ отъ племени царскаго, отъ рода Давидова, и насаж¬ 
даетъ ва горѣ высокой п величественной того, который го- 

Творенія бт Іеронима ч. 10 16 
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воритъ въ псалмѣ: азъ же поставленъ есмъ царь отъ Него 
надъ Сіономъ, горою святою Его (2, 6). Ибо отошелъ 
князь отъ Іуды и вождь отъ Израиля, дондеже пріидутъ 
отложеная ему , и Той чаяніе языковъ (Быт. 49, 10). 
Онъ далъ отрасль, и принесъ плодъ и превзошелъ всѣ кед¬ 
ры своею высотою, такъ что подъ Нимъ обитаютъ всѣ птицы 
небесныя, и всѣ пернатыя защищаются тѣнью Его. О Немъ 
говоритъ Аввакумъ: рози въ рукахъ Его, тамъ сокрыта 
сила Его (3, 4), и Онъ желаетъ собирать, какъ курица, 
птенцовъ подъ крылья Свои (Матѳ. гл. 23), чтобы всѣ де¬ 
ревья страны узнали, что Оиъ Господь. Въ иносказатель¬ 
номъ же смыслѣ, говоря о вѣрующихъ: это Тотъ, Который 
нѣкогда принизилъ высокое дерево Израиля и возвысилъ 
приниженный народъ языческій, и Который изсушилъ зеле¬ 
нѣющее дерево іудеевъ, цвѣтущее и пускающее отрасли чрезъ 
законъ и пророковъ, и сдѣлалъ зеленѣющимъ сухое дерево 
язычниковъ, чтобы на дѣлѣ исполнить то, что Онъ всегда 
говорилъ. Это же самое означаютъ слова Симеона, говоря¬ 
щаго въ Евангеліи: се лежитъ Сей на паденіе и па вос¬ 
таніе многимъ (Лук. 2, 34), и зерно горчичное, которое 
хотя меньше всѣхъ сѣмянъ, но когда выростетъ, то стано¬ 
вится мѣстомъ обитанія для птицъ (Матѳ. 13, 32). Нѣко¬ 
торые иначе объясняютъ, относя высокое дерево, сдѣлавше¬ 
еся приниженнымъ, и низкое, сдѣлавшееся возвышеннымъ, 
къ страданію Господа Спасителя, иже во образѣ Божіи сый, 
не восхищеніемъ непщева бити равенъ Богу , но Себе ума¬ 
лилъ, зракъ раба пріимъ (Филип. 2, 6—7), и послѣ вос¬ 
кресенія самое дерево было возвышено, которое прежде, бывъ 
зеленѣющимъ, было изсушено чрезъ смерть, и затѣмъ, оживъ, 
получило прежнюю силу. Другіе, подобно іудеямъ, то и дру¬ 
гое относятъ къ Израилю, такъ какъ при первомъ прише¬ 
ствіи онъ былъ приниженнымъ и изсохшимъ, а при второмъ 
возвратится въ прежнее состояніе, по исполненіи того, что 
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говоритъ апостолъ Павелъ: когда исполненіе языковъ вни- 
демъ , тогда весь Исраилъ спасется (Рим. 11, 25). 


КНИГА ШЕСТАЯ. 

Я полагалъ, что по пораженіи змія 5 ) въ [самой] сре¬ 
динѣ, не оживетъ новое порожденіе эхидны, и по смерти 
Сциллы, по басвословіямъ поэтовъ, уже не будутъ свирѣп¬ 
ствовать противъ меня псы Сциллы, не перестающіе лаять, 
и, по пораженіи еретиковъ рукою Божіею, не будутъ иску¬ 
шаться въ случаѣ возможности, даже избранники Божіи; [но] 
самая ересь не умираетъ, когда остались дѣтеныши, унаслѣ¬ 
довавшіе ненависть ихъ въ намъ, н принимая напіъ образъ, 
не оставляютъ яда старой матери и лукаваго Улисса, и только 
губы обмазываютъ медомъ и, по изреченію Писаній (Псал. 
54), сдѣлали слова свои болѣе мягкими, нежели масло, а 
сами они — стрѣлы, и стрѣлы огненныя, которыя должны 
быть отражаемы и угашаемы щитомъ вѣры. Это я сказалъ, 
дщерь Евстохія, чтобы мнѣ, трудящемуся надъ произведеніемъ 
пророческимъ и борющемуся съ еретиками, ты помогала мо¬ 
литвами и чтобы Господь Своимъ умомъ чрезъ мои уста изъ¬ 
яснилъ и шестой томъ толкованій на Іезекіиля и чтобы бла¬ 
годатію тогоже Духа, чрезъ котораго было открыто пророкамъ 
то, что мы читаемъ въ Писаніяхъ, бы,!.» открыто это также 
и намъ, изъясняющимъ, чтобы мы могли сказать: уста моя 
отверзохъ и привлекохъ Духа (Псал. 118, 131). 

Глава XVIII. Ст. 1—2. И было ко мнѣ слово Гос¬ 
подне, говорящее: зачѣмъ вы обращаете между собою притчу 
въ поговорку въ землѣ Израилевой, говоря: „отцы ѣли кис¬ 
лый виноградъ, а у дѣтей на зубахъ была оскоминаГ 


') Руфина. 


іб* 
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ЬХХ: И было слово Господне ко мнѣ, говорящее: ~ сынъ 
человѣческій что это за притча у сыновей Израиле¬ 
выхъ, говорящихъ: „отцы ѣли кислый виноградъ , а у дѣ¬ 
тей па зубахъ была оскомина? “ Того, что сказали ЬХХ: 
сынъ человѣческій, въ еврейскомъ нѣтъ. Учитъ же боже¬ 
ственное Писаніе тому, что сказанное въ Исходѣ: Азъ есмъ 
Господь Богъ твой, Богъ ревнитель, отдали грѣхи отецъ 
на чада до третіяго и четвертаго рода ненавидящимъ 
Мене , и творяй милость въ тысящеіхъ любящимъ Мя и 
хранящимъ повелѣнія Моя (20, 5—6), и еще: спиде Гос¬ 
подь во облацѣ , и сталъ подлѣ Моисея и призва Моисей 
имя Господне, и мимоиде Господь предъ лнцемъ его и воз- 
зва къ нему, говори: Господь Богъ щедръ, и милостивъ, 
долготерпѣливъ , и многомилостивъ, и истиненъ, и правду 
храняй, и милость въ тысящи , отъемляй беззаконія, и 
неправды и грѣхи, и отъ беззаконій отцевъ не очиститъ 
чада и чада чадъ до третіяго и четвертаго рода (Мех. 
Ь4, 5—7), такъ должно понимать, какъ если бы это была 
поговорка и притча, такъ что иное выражается въ словахъ 
и иное заключается въ мысляхъ, о чемъ мы также сказали 
выше въ притчѣ о двухъ орлахъ. Поэтому н Господь въ 77 
псалмѣ говоритъ: отверзу въ притчахъ уста Моя, провѣ¬ 
щаю гаданія исперва (ст. 2). И въ Евангеліи притчу о сѣ¬ 
мени и плевелахъ и о горчицѣ, [сѣмя] которой хотя меньше 
всѣхъ сѣмянъ, однако выростастъ большимъ деревомъ (Матѳ, 
гл. 13), Онъ такъ предлагаетъ, что она одно представляетъ 
въ словахъ, а другое заключаетъ въ мысляхъ. И мы до на¬ 
стоящаго дня думали, что два свидѣтельства изъ Исхода, 
которыя мы выше представили, не составляютъ притчи, но 
выражаютъ простую мысль. И хотя мы не осмѣлились бы 
что-либо сказать и, будучи глинянымъ сосудомъ, говорить 
противъ горшечника, почему Ты такъ или такъ сдѣлалъ меня, 
однако мы допускали незамѣтно соблазнъ вслѣдствіе того. 



ТОЛКОВАНІЕ НА ВШИ У ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. XVIII. 24.» 

что могло показаться несправедливостію Божіею то. что одинъ 
грѣшитъ, а другой несетъ наказаніе за грѣхи. Ибо если Онъ 
воздаетъ за грѣхи отцовъ дѣтямъ до третьяго и четвертаго 
рода, то представляется несправедливымъ, что одинъ грѣшитъ, 
а другой наказывается. Но чрезъ то, что далѣе слѣдуетъ: 
ненавидящимъ Мене, устраняется соблазнъ относительно уг¬ 
розы или повелѣнія. Ибо не за то они наказываются до треть¬ 
яго п четвертаго рода, что отцы ихъ грѣшили, хотя скорѣе 
должны были бы быть паказанными отцы, которые грѣшили, 
а за то, что они подражали отцамъ и ненавидѣли Бога но 
унаслѣдованному злу и что нечестіе перешло съ корня также 
п па вѣтви. Обыкновенно еретики, не принимающіе Ветхаго 
Завѣта, говорятъ по поводу этого мѣста противъ Творца: 
какъ можетъ быть благимъ п справедливымъ Богъ Закона 
и пророковъ, который, оставаясь спокойнымъ и умалчивая 
относительно грѣховъ отцовъ, воздаетъ [за нихъ] тѣмъ, кон 
не грѣшили, — скорѣе напротивъ того, какао въ Немъ же¬ 
стокость, что Онъ простираетъ гнѣвъ Свой до третьяго н 
четвертаго рода! Имъ мы отвѣтимъ, что и въ этомъ прояв¬ 
ляется благость Бога Творца. Ибо это не свойство жестокости 
и строгости, что Онъ удерживаетъ гнѣвъ до третьяго и чет¬ 
вертаго рода, а признакъ милосердія, что Онѣ отсрочиваетъ 
ваказапіе за грѣхъ. Ибо говоря: Господъ Богъ щедръ и ми¬ 
лостивъ, долготерпеливъ и многомилостивъ и присовокупляя: 
отдали беззаконія отецъ на чада и чада чадъ, указываетъ 
эгимъ па то, что Онъ столь милосердъ, что не тотчасъ на¬ 
казываетъ, но отсрочиваетъ опредѣленіе о наказаніи. Если же 
наказаніе грѣшниковъ отсрочивается до третьяго и четвер¬ 
таго рода, то что еще болѣе Онъ дѣлаетъ съ праведными и 
святыми? [Относительно этого] далѣе слѣдуетъ: и правду 
храняи, и милость въ многія тысящи хранящимъ повелѣ¬ 
нія Его и соблюдающимъ заповѣди Его. Въ Притчахъ напи¬ 
сано: япоже гроздіе вислое вредъ зубомъ и дымъ очпма , 
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тако законопреступленіе творящимъ е (10, 26). Отсюда 
ясно, что не у другихъ болятъ зубы и подвергаются оско- 
мивѣ, а у тѣхъ, которые ѣли кислый виноградъ. Смыслъ 
же этого мѣста слѣдующій: подобно тому, какъ еслибы кто 
сказалъ: отцы ѣли кислый виноградъ, а у дѣтей на зу¬ 
бахъ была оскомина, то это было бы странно и не имѣло 
бы никакой послѣдовательности: такъ несправедливо и ни съ 
чѣмъ не сообразно то, что отцы грѣшатъ, а дѣти и внуки 
мучатся. Нѣкоторые написанное въ Исходѣ: отдали грѣхи 
отецъ на чада до третіяго и четвертаго рода такъ объяс¬ 
няютъ, что относятъ [это] опредѣленіе къ душѣ человѣче¬ 
ской, говоря, что отецъ у насъ— это малѣйшее возмущеніе 
чувствъ (Іеѵет рипсіит зепзиит) и грѣховныя возбуж¬ 
денія, а сынъ—если въ помыслѣ зарождается грѣхъ, внуки — 
если замышленное и зародившееся исполняешь па дѣлѣ, а пра¬ 
внукъ, то есть четвертый родъ — если не только сдѣлаешь 
то, что худо и преступно, но и будешь хвастаться своими 
злодѣяніями сообразно съ написаннымъ: егда пріидетъ нече¬ 
стивый во глубину золъ , нерадитъ (Притч. 18, 13). Итакъ 
Вогъ никогда не наказываетъ первыя и вторыя возбужденія 
ПОМЫСЛОВЪ, которыя греки называютъ тгротгаіЫаі И ОТЪ кото¬ 
рыхъ никто изъ людей не можетъ быть свободенъ; а то [на¬ 
казываетъ], если кто рѣшилъ исполнить замышленное или 
не захочетъ чрезъ покаяніе исправить содѣланнос. Поэтому 
написано: „никто изъ людей не безгрѣшенъ, хотя бы былъ 
одинъ день жизни его. Годы же жизни его исчислимы* 
(Іов. 14, 4). И въ другомъ мѣстѣ: кто похвалится чисто 
имѣти сердце (Притч. 20, У)? И еще: звѣзды также не¬ 
чисты суть предъ Нимъ, и во ангелахъ Своихъ стропотно 
что усмотрѣ (Іов. 4, 18; 25, 5). Если же эта высокая 
природа не чужда грѣха, то что должно сказать о людяхъ, 
которые, облеченные бренною плотью, должны говорить сь апо¬ 
столомъ: окаяненъ азъ человѣкъ: кто мя избавитъ отъ тѣла 
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смерти сея (Рим. 7, 24)? и которые, исполнивъ все, долж¬ 
ны сказать: ради неключими есмы: яко , еже должнп 
бѣхомъ сотворипт, сотворихомъ (Лук. 17, 10), и: аще не 
Господь созиждетъ домъ , всуе трудиимся зиждущій: аще 
не Господь сохранитъ градъ, всуе бдѣ стрегій (Псал. 126, 
1—2). Въ доказательство же того, что не первый толчокъ 
помысла или, лучше, не слабое возбужденіе мысли наказы¬ 
вается Богомъ, а то, если, зародившееся въ мысли, испол¬ 
нишь на дѣлѣ, слѣдуетъ нривесть оное [свидѣтельство] изъ 
Бытія: Хамъ согрѣшилъ, насмѣявшись надъ наготою отца, 
но наказанію подвергся не самъ насмѣхавшійся, а сынъ его 
Ханаанъ: проклятъ, говоритъ, Ханаанъ; рабъ будетъ бра¬ 
тіямъ своимъ (Быт. У, 25). Ибо какая справедливость въ 
томъ, что отецъ согрѣшилъ, а надъ сыиомъ произносится 
приговоръ? Также въ томъ, что апостоломъ приводится въ 
нротивуноложную сторону, (именно)—что жена снасается, если 
дочери ея пребываютъ вь вѣрѣ, и святости и цѣломудріи 
(1 Тим. гл. 2), кажется несправедливымъ рѣшеніе, что ро¬ 
дители спасутся, если дѣти и внуки будутъ добродѣтельными. 
Ибо сколько есть святыхъ родителей, которые имѣютъ ху¬ 
дыхъ сыновей, и наоборотъ, сколько родителей-грѣшниковъ, 
которые рождаютъ праведныхъ и святыхъ дѣтей! Такимъ 
образомъ все, о чемъ мы выше сказали, должно понимать 
въ томъ смыслѣ, что грѣхи родителей и рождающихъ нака¬ 
зываются въ вѣтвяхъ, а не въ ворвѣ. Относительно пого¬ 
ворки или притчи пока достаточно будетъ сказать, что за¬ 
конъ и пророки, то есть Исходъ и Іезекіиль или, лучше, 
Сам в Богъ, который здѣсь и тамъ говорилъ, отнюдь не пред¬ 
ставляется иротиворѣчащимъ въ рѣшеніяхъ или исправляю¬ 
щимъ въ одномъ мѣстѣ то, что невѣрно сказалъ въ другомъ. 
Если же кто либо можетъ найдти лучшій или другой смыслъ, 
который устранялъ бы соблазнительность зтихъ свидѣтельствъ, 
какъ бы взаимно противорѣчащихъ, то лучше согласиться съ 
его мнѣніемъ 
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От. .'< — 4. Живу Л\ торитъ Господь,— не будетъ у 
висъ болѣе притча эта поговоркою въ Израилѣ. Вотъ 
всѣ души — Мои, какъ душа отца, такъ и душа сипа — 
Моя. Душа, которая согрѣшитъ, та умретъ. ЬХХ. Ягиву 
Л, говоритъ Адонаи Господъ,—не будутъ болѣе говорить 
притчу эту въ Израилѣ; ибо всѣ души— Мои. Лакъ душа 
отца, такъ душа сына— Моя. Душа, которая согрѣшитъ, та 
умретъ. Чго означаетъ: живу Я, говоритъ Господъ , и притча 
п ш поговорка , обь эгомъ подробно мы выше сказали: ее не 
будутъ говорить р.ъ Израиль, а у тѣхъ, которые не имѣютъ 
познанія о Богѣ и не могутъ усматривать истину. Всѣ души, 
говоритъ, — Мои, по сотворенію, а пе по заслугѣ, какъ на¬ 
зывался человѣкомъ Божіимъ Моисей, о которомъ написано: 
„молитва Моисея, человѣка Божія" (Второз. гл. 1)3), и Илія, 
который сказалъ начальнику пятидесяти воиновъ: аще чело - 
вѣкъ Божіи азъ есмъ, то да спадетъ отъ съ небесе на тебя 
и на пятьдесятъ мужей (4 Дар. 1, 12). Но человѣкъ грѣха 
и сынъ беззаконія ве называется человѣкомъ Божіимъ, по¬ 
добие тому какъ рабомъ и слугою Божіимъ называются тѣ, 
о коихъ нельзя сказать: в сякъ, теории грѣхъ , рабъ есть 
грѣха (Іоанн 8, 34). И еще: пмжебо кто побѣжденъ бы¬ 
ваетъ, сему и работенъ есть (2 Петр. 2, 19). Подобно 
тому, какъ грѣхи дѣтей не вредятъ отцамъ, такъ и грѣхи 
отцовъ не обращаются на дѣтей, но душа, которая согрѣ¬ 
шитъ, та умретъ.—не чрезъ уничтоженіе существа, а вслѣд¬ 
ствіе [прекращенія] общенія съ Тѣмъ, Кто говоритъ: Азъ 
есмъ животъ (Іоанн. 14, 6). II въ другомъ мѣстѣ говоритъ: 
всякъ, живым и вѣруяй въ Мя, не умретъ во вѣки (Іоаин. 
И, 1,6), и: аминъ, аминъ глаголю вамъ, аще кто слово 
Мое соблюдетъ , смерти не иматъ видѣніи во вѣки (Іоанн. 
8, 51) Ибо животъ напіъ сокровенъ есть со Христомъ 
сь Бозѣ (Бол. 3, 3), такъ какъ мы будемъ жить, когда 
Христосъ, жизнь ваша, явится во славѣ, и исполнится на- 
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писанное: аминь , аминъ глаголю вамъ , яко слушали ело- 
весе Моего и вѣруяй пославшему Мл, имать животъ вѣч¬ 
ный, и на судъ не пріидетъ, но прейдетъ отъ смерти въ 
животъ (Іоанн. 5, 24). А то, что говорится Валаамомъ: да 
умретъ душа моя въ душахъ праведныхъ (Числ. 23, 10). 
имѣетъ тотъ смыслъ, что онъ желаетъ умереть для міра и 
грѣха н жить съ душами праведныхъ, которыхъ жизнію слу¬ 
житъ Христосъ и которые могутъ пѣть: благоугожду предъ 
Господемъ во странѣ живыхъ (Псал. 114, 9). Ибо нѣсть 
Онъ Могъ мертвыхъ, по Йогъ живыхъ (Матѳ. 22, 32). И 
если Валаамъ, какъ это вѣроятно, означаетъ въ переводѣ на 
нашъ языкъ суетный пародъ, то очевидно, что бывшій 
прежде суетнымъ народъ языческій желаетъ имѣть общеніе 
съ душами праведныхъ, Авраамомъ, Исаакомъ и Іаковомъ, 
которые называются то есть правыми и правед¬ 

ными. Поэтому и книга Бытія отъ ихъ названія получила 
наименованіе х ) 

Ст. 5—9. И если мужъ праведенъ и творитъ судъ и 
правду , на горахъ не ѣстъ и глазъ своихъ не обращаетъ 
къ идоламъ дома Израилева, жены ближняго своего не ос¬ 
кверняетъ и къ женѣ во время очищенія нечистотъ ея не 
приближается, и человѣка не огорчаетъ , должнику воз¬ 
вращаетъ залогъ, ничего не похищаетъ силою, хлѣбъ свой 
даетъ голодному и нагаго покрываетъ одеждою, въ ростъ 
не отдаетъ и большаго не получаетъ, отъ неправды от¬ 
вращаетъ руку свою, судъ 'человѣку съ человѣкомъ произ¬ 
водитъ правильный.' поступаетъ по заповѣдямъ Моимъ и 


') По мнѣнію іудеевъ, съ которымъ здѣсь соглашается и бл. 
Іеронимъ, указанія на киту праведнаго или праведныхъ въ Нав 
10, 13 и въ 2 Цар. 1, 18 относятся къ книгѣ Бытія. Такое *е 
мнѣніе высказываетъ бл. Іеронимъ въ толв. на прор. Игапо гл. ХНУ 
(Твор. бл. Іеронима въ русск. перев. ч 8, стр. 195). 
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постановленія Мои соблюдаетъ, чтобы исполнятъ истину: 
то онъ праведенъ, онъ будетъ жить жизнію, говоритъ 
Господъ Богъ. ЬХХ: Но человѣкъ , который праведенъ , ко¬ 
торый творитъ судъ и правду , на горахъ не ѣстъ, и глазъ 
своихъ не обращаетъ къ помышленіямъ дома Израилева, 
и жени ближняго своего не оскверняетъ, и къ женѣ во 
время истеченія крови не приближается, и человѣка не 
притѣсняетъ, должнику возвращаетъ залогъ и не похи¬ 
щаетъ чрезъ хищеніе , хлѣбъ свой даетъ голодному и на- 
гаго покрываетъ одеждою , и денегъ своихъ не отдаетъ въ 
ростъ, и бдлыімго не получаетъ , отъ неправды отвращаетъ 
руку свою , производитъ справедливый судъ между человѣ¬ 
комъ и между ближнимъ его, поступаетъ по заповѣдямъ 
Моимъ и соблюдаетъ оправданія Мои, чтобы исполнятъ 
ихъ: этотъ праведенъ , онъ будетъ жить жизнію, говоритъ 
Адонаи Господъ. Если вы хотите знать, что сказанное: буду на¬ 
казывать за грѣхи отецъ до третіяго и четвертаго рода 
(Исх. 20, 6) ее означаетъ того, что многіе думаютъ, и не 
соотвѣтствуетъ этому мнѣнію: отцы ѣли кислый виноградъ , 
а у дѣтей на зубахъ была оскомина: то выслушайте то, 
что Я присовокуплю: если отецъ праведенъ, который это 
дѣлаетъ, а того не дѣлаетъ, и если онъ имѣетъ весьма худаго сы¬ 
на, который, оставивъ добродѣтели отца, предался порокамъ: то 
побудетъ ли онъ жить жизнію потому, что онъ праведенъ, а тотъ 
не умретъ ли смертію потому, что онъ совершалъ все то, чрезъ 
избѣжаніе чего отецъ сталъ праведнымъ? Разсмотримъ пере¬ 
чень добродѣтелей отца, которыя, какъ мнѣ кажется, раз¬ 
дѣляются па семнадцать частей. Изъ нихъ первая состоитъ 
въ томъ, что онъ творитъ судъ; вторая, подобная этой, —съ 
судомъ соединяетъ правду; третья: не ѣстъ на горахъ; чет¬ 
вертая: глаза не обращаетъ къ идоламъ или, какъ перевели 
ЬХХ, къ помышленіямъ дома Израилева; пятая: не осквер¬ 
няетъ жены ближняго своего; шестая: избѣгаетъ объятій жены во 
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время очищенія нечистотъ ея; седьмая: не огорчаетъ человѣка 
или, какъ издали ЬХХ, не притѣсняетъ силою-, восьмая: воз¬ 
вращаетъ залогъ должнику; девятая: ничего не похищаетъ 
силою или, по Семидесяти, не похищаетъ чрезъ хищеніе^ 
десятая: хлѣбъ свой даетъ голодному; одиннадцатая: покры¬ 
ваетъ вагаго одеждою; двѣнадцатая: не даетъ денегъ въ ростъ; 
тринадцатая: не получаетъ ничего сверхъ того, что далъ; че¬ 
тырнадцатая: отъ неправды отвращаетъ руку свою; пятнад¬ 
цатая, сходная съ первой, но отличающаяся въ частности: 
производить правильный судъ между человѣкомъ и человѣ¬ 
комъ; шестнадцатая: поступаетъ по заповѣдямъ Господнимъ; 
семнадцатая; соблюдаетъ постановленія и оправдашя Его. Что 
каждая изъ пихъ въ частности означаетъ, объ этомъ ска¬ 
жемъ далѣе. Если мужъ праведенъ и творитъ судъ. Въ 
Притчахъ написано: мысли праведныхъ судьбы (12, 5). Кто 
обладаетъ этою добродѣтелью, такъ что ничего не дѣлаетъ 
безъ разсужденія и безъ обсужденія, тотъ можетъ сказать 
оное пророческое [изреченіе]: судьбы Господни истинны , 
оправданы вкупѣ (Псал. 18, 10), и когда правильно все 
разсудитъ, не оказывая лицепріятія на судѣ бѣдному, то ис¬ 
полнитъ заповѣдь Господню: „одинаково какъ младшаго, такъ 
и старшаго будешь судить" (Притч, гл. 18), смѣло говоря: 
возлюби душа моя возжелати судьбы Твоя на всякое время 
(Псал. 118, 20), и еще: путь истины изволихъ, и судьбы 
Твоя не забыхъ (тамъ же, ст. 30), и въ томъ же псалмѣ: 
разумѣлъ , яко правда (или праведны) судьбы Твоя (ст. 75), 
и достигнетъ такого блаженства, что будетъ уразумѣвать 
суды Господни, которые составляютъ великую глубину, и ска¬ 
жетъ съ апостоломъ: о глубина богатсша премудрости и 
разума Божія! яко неиспытани судове Его и неизслѣдо- 
вани путіе Его (Рим. 11, 33), и въ молитвѣ будетъ го¬ 
ворить: яко судьбы Твоя благи (Псал. 118, 39). За судомъ 
слѣдуетъ правда, обладающій которою несомнѣнно будетъ 
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имѣть Христа, который, по апостолу, бытъ намъ правда, 
и освященіе и избавленіе (1 Кор. 1, 30), чтобы совершать 
правду истинную и не оказывать лицепріятія иа судѣ, но 
умѣть но своей правдѣ судить иа судѣ другихъ. Третье со¬ 
стоитъ въ иеѣденіи на горахъ, чтб. по мнѣнію іудеевъ, от¬ 
носится въ грѣху идолослужевія. Ибо часто мы читаемъ въ 
книгахъ Царей и Паралипоменонъ: токмо высокихъ не ра¬ 
зори: еще людіе жряху и кадяху на высокихъ (3 Цар. 2 2, 
43; Парал. гл. 20 и др.), чѣмъ Писаніе указываетъ на то, 
что на горахъ и въ рощахъ заколали жертвы идоламъ и воз¬ 
жигали курепія. Мы же скажемъ, что тотъ ѣстъ на горахъ, 
кто говоритъ съ Фарисеемъ: Боже, хвалу Тебѣ воздаю, 
яко нѣсмь , якоже сей мытарь: пощуся двакрапгы въ суб¬ 
боту, десятину даю всего , елико притяжу (Лук. 18, 11) 
п проч. Мытарь же, напротивъ того, внимая Тому, Кто ска¬ 
залъ: научитеся отъ Мене, яко кротокъ есмь и смиренъ 
сердцемъ (Матѳ. 11, 29', ударялъ рукою въ грудь свою, 
то есть въ хранилище злыхъ помышленій, и не смѣлъ глазъ 
поднять къ небу. Но и то, что въ другомъ мѣстѣ говорится: 
вышнихъ себе не ищи и крѣплшихъ себе не испытай (Сир. 
3, 21), обличаетъ еретиковъ въ томъ, что всѣ они ѣдятъ 
на горахъ гордости, и презираютъ церковную простоту и не 
знаютъ написаннаго о внхъ: Богъ гордымъ противится , сми¬ 
реннымъ же даетъ благодать (Іак. 4, 6). На четвертомъ 
мѣстѣ ставится: и глазъ своихъ не обращаетъ къ идоламъ 
дома Израилева, вмѣсто которыхъ ЬХХ перевели помышле¬ 
нія. Идоловъ, То есть кумировъ, измышленныхъ отъ своего, 
сердца, дѣлаюіъ и обращаютъ въ нимь сердечныя очи всѣ 
еретики, которые ихъ ложь и обманъ признаютъ за истину. 
Кумирами же дома Израилева называются тѣ, которые нахо¬ 
дятся въ Церкви и чрезъ лжеименное знаніе обольщаютъ 
всѣхъ простодушныхъ, чтобы вводить ученія философовъ въ 
домъ Израиля, то есть тѣхъ, которые умомъ созерцаютъ Бога. 
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На пятомъ мѣстѣ ставится: и жены ближинго своего не оно- 
зориваетъ или не оскверняетъ, чѣмъ ясно воспрещаетъ именно 
прелюбодѣяніе; но въ присоединеніи: ближняго своего , если бы 
не разумѣлся йодъ ближнимъ всякій,, человѣкъ, то, повиди- 
мому, повелѣно было бы намъ воздерживаться отъ женъ друзей, 
а женъ враговъ и не знакомыхъ намъ мы могли бы свободно ос¬ 
квернять. Такимъ образомъ подъ ближнимъ человѣка должно по¬ 
нимать всякаго человѣка согласно съ притчею, предложенное 
Спасителемъ, о нѣкоторомъ человѣкѣ, который, идя изъ Іеруса¬ 
лима, былъ израненъ разбойниками: когда Фарисей спрашиваетъ: 
кто былъ блпжшй его, то [Спаситель] научаетъ его, что блпжпій 
—тотъ, кто оказалъ милость. Можно въ таинственномъ смыслѣ 
разумѣть подъ женою святаго мужа мудрость, какъ говоритъ 
Соломонъ: люби ее, и иметсл тебе , возжелѣй ея, и соблю¬ 
детъ тя (Прем. 4, 6). Ее желаетъ осквернять тотъ, кто 
поноситъ благословенія другихъ и, разжигаемый страстію 
(ІасіЬиз) ненависти, опозориваетъ святое, растлѣваетъ цѣло¬ 
мудренное, оскверняетъ чистое. Шестое; и къ женщинѣ или 
къ женѣ во время очищенія нечистотъ ея не приближается. 
Ежемѣсячно болѣзненныя и слабыя тѣла женщинъ облег¬ 
чаются чрезъ изліяніе нечистой крови. Если въ это время 
мужъ соединяется съ женою, то, какъ говорятъ, зачатые 
плоды принимаютъ испорченное сѣмя, такъ что отъ этого 
зачатія рождаются прокаженные и имѣющіе слоновую болѣзнь 
(еІерЬанііасі) и вслѣдствіе гнойной крови рождаются безоб¬ 
разные уроды обоего пола съ малыми (или безобразными) или 
необычайно большими членами. Такимъ образомъ, повелѣ- 
вается мужьямъ, чтобы они ее только въ отношеніи къ чу¬ 
жимъ женамъ, но и въ отношеніи также къ своимъ, съ ко¬ 
торыми они невидимому, законно вступаютъ въ супруже¬ 
ское соединеніе, какъ говоритъ Писаніе: раститеся и множа- 
теся, и наполните землю (Быт. 1, 28), знали опредѣлен¬ 
ное время для соединенія, когда слѣдуетъ соединяться, когда 
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слѣдуетъ удаляться отъ женъ. Это именно и раостолъ и Ек¬ 
клезіастъ выражаютъ: время обымати и время удалятися 
отъ обыманія (Еквл. 3, 5). Итакъ -пусть остерегается н 
жена, вслѣдствіе желанія соединенія, обольщать мужа, и 
мужъ насиловать жену, полагая, что во всякое время она 
обязательно должна доставлять ему супружеское удовольствіе. 
Поэтому и Павелъ говоритъ: вѣдѣніи свой сосудъ стяжавапш 
во-святыни и чести (1 Сол. 4, 4). Прекрасно говорится въ 
изреченьицахъ пиѳагорейца Ксиста: „прелюбодѣй жены своей 
тотъ, кто любитъ ее слишкомъ горячо 44 . Нѣкто, переводя эгу 
книгу на латинскій языкъ, хотѣлъ украсить ее именемъ 
мученика Ксиста, не принявъ во вниманіе того, что во всей 
книгѣ, которую онъ раздѣлилъ па двѣ части, совсѣмъ умал¬ 
чивается объ имени Христа и апостоловъ. И не удивительно, 
что языческаго философэ онъ обратилъ въ мученика и епи¬ 
скопа города Рима, когда первую книгу Евсевія Кесарійскаго 
въ защиту Оригена онъ также смѣшалъ съ именемъ луче 
ника НамФила, чтобы чрезъ такого хвалителя легче распо¬ 
ложить римлянъ къ крайне нечестивымъ книгамъ *ері арх йѵ . 
Затѣмъ слѣдуетъ на седьмомъ мѣстѣ: и человѣка не огор¬ 
чалъ пли, какъ перевели ЬХХ, не притѣснялъ силою. Я не 
знаю [никого], кто бы былъ чуждъ этого порока и грѣха. 
Ибо и египтяне притѣсняли евреевъ силою. Поэтому и Аввакумъ 
жалуется, что нечестивый притѣсняетъ праведнаго (Авв. гл. 
1). И, о еслибы это говорилось лишь о внѣшнихъ, а не о 
внутреннихъ! Ибо и.предстоятели церквей обыкновенно при¬ 
тѣсняютъ народъ чрезъ высокомѣріе, о которыхъ написано: 
старѣйшину ли тя поставиша, не возносися . но буди въ 
нихъ яко. единъ отъ нихъ (Сир. 32, 1). И Спаситель за¬ 
повѣдалъ: иже аще хощетъ быти въ васъ первый , да бу¬ 
детъ меньпшмъ (или послѣднимъ) изъ всѣхъ (Матѳ. 20, 27). 
А что говорится по еврейскому [тексту]: и не огорчалъ че¬ 
ловѣка, это согласно съ апостольскимъ свидѣтельствомъ: не 
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оскорбляйте Духа Святаго , живущаго въ ваеъ (Ефрс. 4, 
30). И въ Евангеліи Евреевъ, которое обыкновенно читали 
назареи, приводится, какъ величайшее преступленіе, если 
кто огорчитъ духъ брата своего. Если же огорченіе другаго 
убиваетъ огорчающаго, то что слѣдуетъ сказать о неправдѣ 
и тиранническихъ наклонностяхъ, чему соотвѣтствуетъ оное 
[изреченіе]: почто гордится земля и пепелъ (Сир. 10, 9)? 
И какамъ образомъ, забывъ о своемъ положеніи и полный 
мокротъ, желчи и нечистотъ и долженствующій чрезъ нѣ¬ 
сколько времени быть изъѣденнымъ червями, полагаетъ на 
небо уста свои, а языкъ его проходитъ но землѣ, и говоритъ 
съ истиннымъ Навуходоносоромъ: на небовзыду , выше звѣздъ 
небесныхъ поставлю престолъ мой и буду подобенъ Выш¬ 
нему (Исаіи 14, 13 — 14). Восьмое: залогъ отдаетъ должнику, 
не всякому должнику,—въ противномъ случаѣ для многихъ воз¬ 
можность обратнаго полученія залоговъ была бы средствомъ обо¬ 
гащенія, но такому должнику, о которомъ въ законѣ пишется, 
что онъ бѣдень и заложилъ свою одежду, но предъзаходомъ соли¬ 
да долженъ обратно получать одежду (Второз. гл. 24), чтобы онъ, 
мучимый холодомъ, не возопилъ къ Господу, мстителю за 
[оказанную] ему несправедливость. Если же, сообразно съ 
тѣмъ, что далѣе слѣдуетъ, мы должны давать хлѣбъ голо¬ 
дающему и покрывать нагаго одеждою: то во сколько болѣе 
[должны мы] возвращать свое, если впрочемъ несомнѣнна 
бѣдность его? Можемъ также возвращать залогъ должнику, когда 
тому, съ коимъ насъ соединяетъ любовь и кто намъ обязанъ вза¬ 
имною любовью, возвращаемъ залогъ его, ничего болѣе изъ долга 
его пе удерживая у себя. Десятое мѣсто занимаетъ: ничего 
не похищаетъ силою или, по Семидесяти, не похищаетъ чрезъ 
хищеніе. О похитителяхъ апостолъ говоритъ, что не слѣ¬ 
дуетъ, между другими грѣшниками, ѣсть и съ такими, по¬ 
тому что всякое хищеніе соединяется съ насиліемъ (1 Кор. 
гл. 6). Ибо если не употребляется сила, то не имѣетъ ус- 
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пѣха и похищеніе. Но есть и святое усиліе и желанное по¬ 
хищеніе, о которомъ пишетъ Евангеліе: отъ дней Іоанна 
Крестителя царствіе небесное нудится , и нуждницы вос¬ 
хищаютъ е (Матѳ. II, 12). О семъ и Іуда, братъ Іакова, 
говоритъ: овѣхъ отъ огня восхищающе , овѣхъ же, которые 
судятся, милуйте (Іуд. 23). И наоборотъ, противныя силы 
на погибель тѣхъ, которыхъ похищаютъ, спѣшатъ похитить 
добычу. На это указываетъ и Іаковъ, говоря: звѣрь лютъ 
снѣде его , звѣрь лютъ восхити Іосифа (Быт. 37, 33). По¬ 
этому и тѣ овцы Господа, которыя слѣдуютъ за Нимъ, не 
похищаются изъ рукъ Его. И Самъ Онъ говоритъ: Отецъ 
Мой, иже даде Мнѣ , болій всѣхъ есть , и никтоже мо¬ 
жетъ восхитити отъ руки Отца Моего (Іоапн. 10, 29). От¬ 
сюда видно, что одна власть, сила и существо Отца и Сына. 
Ибо если изъ руки Сына никто не можетъ похитить того, 
что далъ Отецъ, и тоже самое находится въ рукѣ Отца, 
что не похищается никѣмъ, то это ясно показываетъ, что 
все у Отца и Сына общее и что Отцемъ держится въ рукѣ 
Сына, подобно тому какъ рукою Отца держится то, что при¬ 
надлежитъ Сыну. Десятое: хлѣбъ свой даетъ голодному. Чрезъ 
это мы научаемся, что милостыню должно оказывать не сы¬ 
тымъ, а голоднымъ, и что должно давать хлѣбъ не тѣмъ, 
у которыхъ бываетъ отрыжка отъ пресыщенія, а тѣмъ, ко¬ 
торые страдаютъ отъ истощенія. Въ хлѣбѣ же заключается 
всякая пища. И съ особою силою говорится свой, чтобы мы 
не употребляли на милостыню хлѣбъ, пріобрѣтенный чрезъ 
хищеніе и проценты и другимъ дурнымъ способомъ; ибо из¬ 
бавленіе мужа дугии свое ему богатство (Притч. 13, 8). 
Мы видимъ, что мпогіе дѣлаютъ это,— кліенты, и бѣдняки и зем¬ 
ледѣльцы, не говоря о насиліи военныхъ и судей, которые притѣс¬ 
няютъ силою или совершаютъ хищевіе, чтобы удѣлять немно¬ 
гое изъ многаго бѣднымъ и хвастаться своими преступленіями. 
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Я публично въ Церквахъ діаконъ провозглашаетъ имена дѣ¬ 
лающихъ приношенія: „столько-то она жертвуетъ, столько 
онъ обѣщалъ", и они находятъ удовольствіе въ рукоплеска¬ 
ніи народа, хотя совѣсть мучитъ ихъ. Мы даемъ несчастнымъ 
поводъ радоваться относительно того, что они удѣляютъ, и 
печалиться о томъ, что похитили. Но лучше подь хлѣбомъ 
праведнаго разумѣть тотъ [хлѣбъ], который говоритъ: Азъ 
есмъ хлѣбъ животный, иже сшедый съ не бесе (Іоанн. 6, 
51) и о подаяніи котораго намъ мы молимся въ молитвѣ: 
хлѣбъ нашъ насущный пли имѣющій явиться даждъ намъ 
(Матѳ. 6, 11), чтобы въ настоящемъ вѣкѣ мы ежедневно 
удоетоивались получать тотъ [хлѣбъ], который впослѣдствіи 
постоянно будемъ получать. Этотъ хлѣбъ даетъ праведникъ 
голоднымъ, о которыхъ написано: блажени алчущій и жаж¬ 
дущій (Маіѳ. 5, 6). Ибо кто праведенъ, тотъ дѣлаетъ сво¬ 
имъ собственнымъ общій хлѣбъ всѣхъ, котораго недоставало 
въ Іудеѣ по словамъ пророка: сотру у нихъ утвержденіе 
или стебель хлѣба (Іезек. о, 16). То, о чемъ мы говоримъ, 
—если, впрочемъ, мы Христовы,—или, вѣрнѣе, о чемъ про¬ 
рокъ говоритъ, есть хлѣбъ вѣрующихъ и алчущихъ. Онъ 
совсѣмъ не будетъ даваться тѣмъ, кои ѣли и пили, и насы¬ 
тились и, утучнѣвъ, стали упрямствовать и о коихъ гово¬ 
рится: горе вамъ, насыщенны нынѣ, яко взалчете (Лук 6, 
25), чтобы они не изблевали его, по словамъ Соломона: 
изблюетъ бо и осквернитъ словеса твоя добрая (Прем. 23, 
8). Это другими словами говоритъ Спаситель: не дадите 
святая псомъ, пи пометайте бисеръ вашихъ предъ свині- 
ямп (Матѳ. 7, 6). Одиннадцатое мѣсто занимаетъ: и нагаго 
покрывалъ одеждою, каковая рѣчь, соотвѣтственно толкова¬ 
нію предшествующаго стиха, двояко должна быть объясняема: 
чтобы мы и давали одежду не имѣющимъ ея, какъ говоритъ 
Спаситель: нагъ бѣхъ, и одѣясте Мя (Матѳ. 25, 36), и 
давали не имѣющимъ вѣры и добродѣтелей одежду Христову, 

Творенія б.і. Іеронима ч. 10. 17 
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<і которой написано: елнцы Со во Христа крестистесл , во 
Христа облекостеся (Тал. I), 27). Этой одежды нс было 
у того, кто, не имѣя брачной одежды,, былъ удаленъ съ 
пира. Объ этой наготѣ и въ Іерусалиму Господь говоритъ: 
но ты была нага, и исполнена позора (выше 16, 7). Двѣ- 
надцатое мѣсто занимаете: и въ ростъ не отдавалъ или, 
какъ перевели ЬХХ: денегъ своихъ въ ростъ не отдавалъ. 
Въ еврейскомъ воспрещается всякій видъ роста, а по Се¬ 
мидесяти только денежный Поэтому и въ 14 псалмѣ гово¬ 
рится: сребра своего не даде въ лихву (ег. о) п подобнымъ 
же образомъ говорится: да не дат брату твоему въ лихву, 
чуждему да дат въ лихву (Вгороз. 211, 10 — 20) Но обрати 
вниманіе на преуспѣяніе, въ началѣ закона отмѣняется ростъ 
только съ братьевъ, а у пророка воспрещается ростъ со 
всѣхъ, какъ говоритъ Іезекіиль: денегъ своихъ нс отдавалъ 
въ ростъ. Евангеліе представляетъ дальнѣйшее возвышеніе 
добродѣтели, такъ какъ Господь заповѣдалъ: взаимъ дайте , 
ничесоже чающе (Лук. 6, ЗГі) На четырнадцатомъ мѣстѣ 
слѣдуетъ: и бблъгиаго не получалъ. Нѣкоторые полагаютъ, 
что ростъ бываетъ только денежный. Предусматривая эго, 
божественное Писаніе отмѣняетъ всякаго рода излишекъ (вп- 
регаЬшиІапПа), чтобы ты не получалъ сверхъ того, что далъ. 
Обыкновенно требуютъ на поляхъ ростъ или, какъ вазы- 
ваеть слово Божіе, излишекъ (аЬипйапІіае) оть пшеницы и 
проса, вина н масла п т. под.; такъ напрпм , если мы въ 
зимнее время даемъ десять модіевъ ] ), а во время жатвы 
получаемъ пятнадцать, то есть на одну половину болѣе. 
Кто считаетъ себя наиболѣе справедливымъ, тотъ получаетъ 
болѣе на одну четвертую часть, п обыкновенно въ оправда¬ 
ніе этого говорятъ: я далъ одинъ модій, который, послѣ 


') Модій мѣра емкости жидкихъ (ок. */« ведра) и сыпучихъ 
тѣлъ (около 2' > гарнцевъ). 
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посѣва, далъ десять модіевъ. Не согласно ли съ справедли¬ 
востію, чтобы я, сверхь своего, еще получилъ полмодія, когда 
тотъ, благодаря моей щедрости, имѣеть отъ даннаго мною 
девять сь половиною? Не льститеся, говоритъ апостолъ, 
Ногъ поругаемъ не бываетъ. (Гал. б. 7). Пусть коротко 
отвѣтитъ намъ этотъ милосердый ростовщикъ: далъ ли 
оаъ имущему, или не имущему 9 Если имущему, то, ко¬ 
нечно, онъ не должеиь быль давать, а далъ, какъ не иму¬ 
щему. Но въ такомъ случаѣ почему оиъ требуетъ большаго, 
какъ оть имущаго? Иные вмѣсто денежнаго роста обыкно¬ 
венно получаютъ разнаго рода подарки, и не понимаютъ 
тою, что ростом ь и лихвою называется все, что бы то ни 
было, если эго получается сверх ь того, что было дано. Че¬ 
тырнадцатая степень: отъ неправды, говорить, отвращалъ 
руку свою, чтобы во всякомъ дѣлѣ избѣгать неправды. Ибо 
ие только рукою, но н другими членами совершается не¬ 
правда, кань говорить Соломонъ: неправедныя устнѣ да¬ 
лече отъ тебе отранн (Притч 4, 24), и въ Псалмахъ: не¬ 
правду въ высоту ггаголаша (72, 8). Также нога направ¬ 
ляется къ ненравдѣ и глазъ, если онъ съ вождеіѣніемъ смо- 
тритъ на чужую жену и не подражаетъ тому, о комъ гово¬ 
рится: беззаконія не сотвори, ниже обріътеся лесть во 
у с тѣхъ Его (Исаіи 5;*, 9). Поэтому повелѣвается вамъ прі¬ 
обрѣтать друзей богатствомъ неправеднымъ, чтобы они при¬ 
няли насъ въ вѣчныя обители (Лук. 16, 9). Пятнадцатое 
состоитъ въ слѣдующемъ: правильный судъ производилъ 
между человѣкомъ и человѣкомъ или ближнимъ его. Эго, 
по видимому, имѣетъ тождественное значеніе съ первымъ, гдѣ 
написано: если праведенъ и творитъ судъ , но съ прибавле¬ 
ніемъ правильности суда, производимаго между человѣкомъ 
и человѣкомъ или ближнимъ его, изъ чего видно, что онъ имѣеть 
ё-ітаоѵѵ (высшую степень) добродѣтелей. Поэтому и въ на¬ 
чалѣ Притчей, послѣ многихъ заповѣдей, присоединяется пс- 
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правленіе суда. Познати, говоритъ, премудрость и нака¬ 
заніе , и уразумуьтп словеса мудрости, пріяти извит і я 
словесъ, уразумѣти правду истинную и_ судъ исправляти 
(1, 2—3), Поэтому и апостолъ (1 Кор. гл. 6) обличаетъ 
тѣхъ, которые находятся въ Церкви, за то, что они судятся 
между собою, но избирается низшій и презираемый, кото¬ 
рый по Евангелію есть первый, чтобы судить человѣка съ 
человѣкомъ, и который уничтожилъ то, что свойствеяоо мла¬ 
денцу, и достигъ мужа совершеннаго, и однако нуждается 
въ высшемъ разумѣніи, чтобы достигнуть истиннаго суда. 
Далѣе слѣдуетъ на шестнадцатомъ мѣстѣ: поступаетъ по 
заповѣдямъ Моимъ , и на семнадцатомъ: постановленія 
Мои и оправданія Мои соблюдаетъ, чтобы исполнять ихъ 
и соблюдать содѣланное. То и другое можетъ имѣть разно¬ 
образное значеніе, если мы захотимъ раскрыть всѣ постано¬ 
вленія закона, о которыхъ говорится, что въ нихъ заклю 
чаются заповѣди Господни и оправданія. Полонъ постановле¬ 
ній и оправданій сто осьмнадцатый псаломъ и отчасти осьмпад- 
цатый, въ которомъ написано: оправданія Господня права, 
веселящая сердца (ст. 9). При этомъ возникаетъ вопросъ: 
какимъ образомъ Богъ у этого же самаго пророка сказалъ: 
дахъ имъ оправданія не добры, въ нихже не будутъ живи 
(ниже 20, 25). Отвѣтъ легокъ и съ бблыпею^полнотою (бу¬ 
детъ данъ) далѣе: іудеи не живутъ, такъ какъ слѣдуютъ 
убивающей буквѣ, а христіане живутъ, потому что они 
уразумѣваютъ духъ животворящій. Было бы долго, если бы 
мы хотѣли доказывать свидѣтельствами, гдѣ говорится о за¬ 
повѣдяхъ Господнихъ и гдѣ объ оправданіяхъ и какими раз¬ 
ногласіями или непониманіемъ затемняется то и другое. По¬ 
этому и въ настоящемъ мѣстѣ присоединяется: этотъ праве¬ 
денъ, онъ будетъ жить жизнію, говоритъ Господь Богъ. 
Кто дѣлаетъ это п пе дѣлаетъ того, тотъ не будетъ наказы¬ 
ваться за грѣхи отца, но будетъ жить чрезъ свои добродѣтели. 
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Ст. 10 —13. Но если у нею родится сынъ разбой¬ 
никъ, проливающій кровъ , который сдѣлаетъ что либо 
изъ того (или, какъ перевели ЬХХ: и будетъ совершатъ 
грѣхи: по пути праведною отца своего не будетъ ходитъ), 
и не дѣлаетъ всего этого, но па горахъ ѣстъ, и жену 
ближняго своего оскверняетъ, нуждающагося и бѣднаго 
огорчаетъ (или притѣсняетъ), похищаетъ чрезъ насиліе, 
залога не возвращаетъ и къ идоламъ обращаетъ глаза свои . 
дѣлаетъ мерзость, даетъ въ ростъ и получаетъ большее: 
то будетъ ли онъ живъ1 Такъ пакъ онъ дѣлаетъ всѣ эти 
мерзости, то смертію умретъ-, кровъ его па немъ будетъ. 
Вмѣсто разбойника въ еврейскомъ написано рііагіз , что 
Авила во второмъ изданіи перевелъ грѣшникъ , Симмахъ 
преступникъ, ЬХХ и Ѳеодотіопъ заразителъ (резШспз). 
Какъ зараза производитъ болѣзни и обыкновенно повсюду совер¬ 
шаетъ опустошенія въ тѣхъ странахъ, въ которыхъ она находит¬ 
ся, такъ человѣкъ заразнтель все опустошаетъ. Но сперва ска¬ 
жемъ примѣнительно къ историческому пониманію, чтобы 
вы знали, что беззаконія отцовъ не распространяются на дѣ¬ 
тей. Если праведный будетъ дѣлать то, что по порядку из¬ 
ложено въ предшествующей рѣчи, то оиъ будетъ жить жиз¬ 
нію. Но если онъ родитъ сына, который отступаетъ отъ 
служенія Господу и перемѣияеть добродѣтели отца на по¬ 
роки, дѣлая то, чего тотъ не дѣлалъ, и не дѣлая того, что 
іотъ дѣлалъ: то неужели онъ можетъ жить? Конечно, онъ 
не будетъ жить, но [самъ] будетъ виновнымъ въ крови своей. 
Затѣмъ, въ духовномъ смыслѣ, если членъ Церкви будетъ 
нрлю вѣдывать вѣру евангельскую, и сынъ его или ученикъ 
будетъ обольщенъ еретическимъ заблужденіемъ, то оаъ бу¬ 
детъ названъ заразителенъ. О немъ и въ 1 псалмѣ пишется: 
и па сѣдалищи заразы не сѣде (ст. 1) Также въ Прит¬ 
чахъ самоеадѣяпныо, наглый п гордый называется зарази¬ 
теленъ. Онъ пролилъ кровь обольщенныхъ и усугубляетъ 
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къ себѣ всѣ грѣхи, ѣдя на горахъ высокомѣрія и оскверняя 
церковь ближняго своего, огорчая, притѣсняя и ставя претк¬ 
новенія нуждающимся и бѣднымъ въ знаніи Писаній, на¬ 
сильно похищая тѣхъ, коихъ отдѣлиль отъ Церкви, не воз¬ 
вращая залога, полученнаго огъ учителя, чтобы исполнить 
панисанное. туне пріясте , туне дадите (Мате 10, 8), 
и обращая глаза свои къ идоламъ и кумирамъ, измышлен¬ 
нымъ изъ собственнаго сердца, и дѣлая всѣ мерзости, и да¬ 
вая въ ростъ деньги, чтобы увеличить заблужденіе учителя 
чрезъ стараніе учениковъ, и требуя отъ тѣхъ, коимъ да¬ 
валъ, большаго въ сравненіи съ тѣмъ, чго онъ далъ: ко¬ 
нечно, онъ не можетъ жить, но умретъ въ крови своей 
Сг. 14 — 18. По если у нею родится сынъ, который, 
видя осѣ грѣхи отца своего, какіе тотъ дѣлалъ, убоится 
и не будетъ дѣлать подобнымъ образокъ (вульг. подоб¬ 
наго имъ), на горахъ не будетъ ѣсть, и глазъ своихъ не 
будетъ обращать къ идоламъ дома Израилева, и жены 
ближняго своего не осквернитъ, и человѣка не будетъ огор¬ 
чать, залога не будетъ удерживать, и добычи не будетъ 
похищать, хлѣбъ свой будетъ давать голодному и нагого 
покрывать одеждою, отъ о'иды бѣдному будетъ отвра¬ 
щать руку свою, роста и лихвы не будетъ получать , 
постановленія Мои будетъ исполнять и будетъ поступать 
по заповѣдямъ Моимъ: то этомъ не умретъ за беззако¬ 
ніе отца своего , но будетъ жить жизнію. Отецъ его, ко¬ 
торый клеветалъ и причинялъ насиліе брату и дѣлалъ 
худое среди парода своего: этотъ умеръ за беззакіе свое. 
Не удивляйтесь, говоритъ, если сынъ праведнаго человѣка, 
уклонившись къ порокамъ и грѣхамъ, умираетъ смертію, 
между тѣмъ какъ, наоборотъ, сынъ грѣшника и нечестивца, 
увидѣвъ развращенность путей отца своего и обратившись, 
чтобы не дѣлать худаго, а дѣлать доброе, не дѣлается ви¬ 
новнымъ въ отцовскихъ злодѣяніяхъ. Это можно понимать 
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и но отношенію въ намъ, коимъ говорится въ Псалмахъ: 
слыши, дщи, и вождь, и приклони ухо твое , и задуди 
люди твоя, и домъ отца твоего, и возжелаетъ Царь до¬ 
броты твоея (44, 11 —12), н которые родились от ь поко¬ 
лѣнія язычниковъ, чтобы оставить преступленія отцовъ, н 
творить судъ и правду и жить ею. Такимъ образомъ онъ 
повторяетъ то, о чемъ мы выше подробно сказали. Поэтому 
мы все вкратцѣ пробѣгаемъ, желая перейти кь болѣе тем¬ 
ному и новому. 

Ст. 1У — 20 А вы говорите: почему сыпь не понесъ 
[вины] за беззаконіе отца? Именно потому , что сынъ 
творилъ судъ и правду, соблюдалъ всѣ заповѣди Мои и 
исполнялъ ихъ, онъ будетъ жить жизнію. Душа, кото¬ 
рая согрѣшитъ, та умретъ. Сынъ не понесетъ [вины] за 
беззаконіе отца , и отецъ не понесетъ [вины] за беззако¬ 
ніе сына. Правда праведнаго при немъ будетъ и нечестіе 
нечестиваго будетъ при йенъ. Онъ рѣшаетъ вопросъ, кото¬ 
рый могъ быть иротивупоетавленъ слушателямъ. Вы, гово¬ 
ритъ, имѣете обыкновеніе говорить: почему сынъ праведный 
—не понесъ [вины] за беззаконіе отца? На это онъ отвѣ¬ 
чаете именно потому, что сынъ совершалъ добрыя дѣла н 
не дѣлалъ проступковъ отца. И справедливость требуетъ, 
чтобы, подобно тому, какъ грѣшникъ умираетъ за свое зло¬ 
дѣяніе, такъ праведникъ жилъ за своп добродѣтели, и чтобы 
душа грѣшившая умирала, а соблюдавшая заповѣди Божіи жила. 

Ст 21—22. Но если нечестивый раскается во всѣхъ 
грѣхахъ своихъ, которые онъ совершалъ, и будетъ соблю¬ 
детъ всѣ заповѣди Мон и творить судъ и правду; то 
онъ будетъ жить жизнію и не умретъ Всѣхъ беззаконій 
его, какія онъ совершалъ , Я не буду припоминать. На¬ 
столько, говоритъ, ірѣхи отцовъ не простираются на дѣтей, 
и пресіуииосгь отца не имѣетъ перевѣса иадъ праведностію 
сына, іі один не паказываются за преступленія другихъ, что 
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даже тотъ самый, который прежде былъ нечестивцемъ іг 
грѣшникомъ, если впослѣдствіи принесетъ покаяніе п, ис¬ 
правившись, загладитъ прежніе грѣхи, не будетъ судиться 
за старые грѣхи, но будетъ принятъ въ Мое стадо за но¬ 
выя добродѣтели. Но при атомь нужно обратить вниманіе 
на то, какого кающагося нечестивца и грѣшника Онъ при¬ 
нимаетъ. Если, говоритъ, обратится онъ отъ всѣхъ грѣховъ 
своихъ,- которые онъ совершалъ, п будетъ соблюдать всѣ- 
заповѣди Господни, съ тѣмъ, конечно, чтобы оставить всѣ 
преступленія и слѣдовать всѣмъ добродѣтелямъ, если онъ 
будетъ дѣлать все доброе и оставитъ все худое: то и Я за¬ 
буду о всѣхъ беззаконіяхъ его, которыя онъ совершалъ. 

Правдою своею, которую онъ совершалъ , будетъ жить 
онъ. Не столько Моею, сколько своей» правдою онъ будетъ 
жить, хотя Моему правосудію свойственно воздавать доброе 
добрымъ и худое худымъ. 

Ст. 23, Развѣ Я хочу смерти нечестиваго , говоритъ 
Господъ Богъ , а не того, чтобы онъ обратился отъ путей 
своихъ и былъ живъ1 Итакъ, Господь хочетъ, чтобы всѣ 
спаслись и пришли къ познанію истины, ііездѣ, гдѣ только 
замѣчается строгость и суровость опредѣленія, осужденіе па¬ 
даетъ не па людей, а на грѣхи. 

С г. 24. А если праведникъ отступитъ отъ правды 
своей и будетъ дѣлать беззаконіе подобно всѣмъ мер¬ 
зостямъ, которыя обыкновенно дѣлаетъ нечестивый; то 
будетъ ли онъ жить? Всѣ праведныя дѣла его, которыя 
онъ дѣлалъ, не припомнятся. За отступничество свое, 
которое онъ совершилъ, и за грѣхъ, въ которомъ онъ грѣ¬ 
шенъ, онъ умретъ въ нихъ. Кань у праведника, бывшаго 
прежде грѣшіпіічомь, не имѣють перевѣса прежніе грѣхи, 
такъ грѣшнику, который прежде былъ праведнымъ, не по¬ 
могают ь прежнія праведныя дѣла. Ибо каждый въ какомъ состо¬ 
яніи будетъ находиться, соотвѣтственно съ тЬмь будетъ судим ь. 
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Ст. 25. И сказали вы: „не прав» путь Господа*. 
Послушайте, домъ Израилевъ: Мой ли путъ неправъ? Не 
ваши ли пути болѣе неправы, ? Приводитъ причины, поче¬ 
му рѣшеніе Господа справедливо. Вы считаете Меня, гово¬ 
ритъ Онъ, неправымъ за то, что Я за грѣхи отцовъ воздаю 
дѣтямъ и что одни ѣіятъ вислый виноградъ, а у другихъ 
на зубахъ оскомина? Воть каждый умираетъ чрезъ свой грѣхь 
и возвращается къ жизни чрезъ свою правду; в в томъ и 
другом ь случаѣ (бываетъ судимъ) не за прошедшее, а за 
настоящее. Но ваше рѣшеніе- не справедливо, такъ какъ вы 
не признаете притчу за притчу и такъ ее понимаете, какъ 
будто бы она взята изь дѣйствительности, такъ что одни 
наказываются за злодѣянія другихъ. 

Ст. 2Ь. Ибо если праведникъ отступитъ отъ правды 
своей н будетъ дѣлать беззаконіе, то онъ умретъ за это. 
За беззаконіе , совершенное имъ, онъ умретъ. Можио и та¬ 
кимъ образомъ понимать .ото: народъ израильскій, бывшій 
прежде праведнымъ, отступилъ отъ правды своей, такъ какъ 
онъ оставилъ Виновника правды и совершилъ беззаконіе от¬ 
вергши Сына Божія. За грѣхъ и преступленіе, совершенное 
имъ, оиъ умретъ,—не за многія, а за одно, за то, что умерт¬ 
вилъ Наслѣдника, чтобы погубить наслѣдіе. 

От. 27—28. И если нечестивый отступитъ отъ не¬ 
честія своего, которое онъ совершалъ , и будетъ творитъ 
судъ и правду; то онъ возвратитъ душу свою къ жизни. 
Ибо , увидѣвъ, онъ отступилъ отъ всѣхъ беззаконій сво¬ 
ихъ, которыя онъ дѣлалъ: онъ будетъ жить жизнію и 
не умретъ. Наоборотъ, говорить, народъ языческій, не имѣ¬ 
ющій познанія о Богѣ и нечестивый, если отступитъ оть 
нечестія своего, которое онъ дѣлалъ прежде, при идолослу- 
женін, н будетъ дѣлать то, что Израилю предписано зако¬ 
ном ь; то онъ, бывшчі прежде мертвымъ, возвратитъ душу 
свою къ жизни, и увидѣвъ, что онъ погибъ чрезъ беззако- 
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нія свои, совершенныя имъ, увѣруетъ въ Того, Кто говоритъ: 
Азъ есмь путъ , истина и животъ (Іоанн. 14, 6): онъ бу¬ 
детъ жить жизнію и не умретъ. 

Ст. 29 А сыны Израилевы говорятъ: „неправъ путъ 
Господа'- 1 -. Мон ли пути неправы, домъ Израилевъ! Не 
ваши ли пуши болѣе неправы! До сего времени Израиль 
хулитъ Бога за то, что Онъ оставилъ Свой народъ и при¬ 
нялъ язычниковъ. Господь уличаетъ ихъ въ томъ, что ихъ 
пути неправы, но справедливо рѣшеніе Господа послать въ 
Свой виноградникъ другихъ винодѣлателей, когда прежніе 
воздѣлыватели погибли. Понявъ это въ евангельской притчѣ, 
іудеи сказали: да не будетъ (Лук. 20, 16). 

Ст. 30 Посему Я буду судитъ каждаго, домъ Из¬ 
раилевъ , по путямъ его, говоритъ Господъ Богъ, —будутъ ли 
тѣ, которые судятся, изъ числа язычниковъ или изъ парода 
израильскаго: нѣсть на лица зрѣнія у Бога (Рим. 2, 11), 
но каждый будетъ увѣнчиваться за свою вѣру и будетъ 
осуждаться за нечестіе и невѣріе. 

Ст. 30—31 Обратитесь и принесите покаяніе во 
ваъосъ беззаконіяхъ вашихъ, и не будетъ беззаконіе въ по 
гибель вамъ. Удалите отъ себя все противленіе ваше , съ 
которымъ вы противились. Рѣчь эта направлена собственно 
къ Израилю, чтобы они покаялись и оставили беззаконія 
свои или противленіе, съ которым ь они упорствовали про¬ 
тивъ Бога. Но можно понимать это и въ отношеніи къ тому 
и другому пароду, въ томъ смыслѣ что и Израиль и язычники, 
оставивъ своп грѣхи, обратятся къ Тому, Кто можетъ увра¬ 
чевать сокрушенныхъ. 

И содѣлайте себѣ сердце новое и духъ новый, чтобы, 
оставивъ старую букву, жить къ новом ь духѣ. Сердце но¬ 
вое Израиля значитъ—вѣрить въ Того, Кого прежде онъ от¬ 
вергъ. Новое сердце язычниковъ значитъ—оставить идоловъ 
и. презрѣвъ почитаніе мертвыхъ, вѣрить въ Того, Кто есть 
Богъ живыхъ 
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И зачѣмъ вамъ умирать, домъ Израилевъ? Лучше, 
какъ мы выше сказали, увѣщаніе это, въ которомъ на¬ 
писано. обратитесь и принесите покаяніе , понимать отно¬ 
си гелыіо іудеевъ, смерти которыхъ Онъ не желаетъ и кото¬ 
рымъ теперь говоритъ: зачѣмъ умирать вамъ , домъ Изра¬ 
илевъ, которые имѣете отцами Авраама, Исаака и Іакова, о 
которых ь написано: Богъ живыхъ, нѣсть Богъ мертвыхъ 
(Марк. 12, 27). Зачѣмь но своей винѣ умирать вамъ, ко¬ 
торые за заслуги отцовъ и по Моему милосердію должны жить? 

Ст. 32. Ибо Я не хочу смерти умирающаго (или 
грѣшника), говоритъ Господь Богъ: обратитесь и живите. 
Я не хочу, говорить, чтобы умирали вы, которыхъ Я ро- 
дплъ во спасеніе. Ибо сыны родихъ и возвысихъ, тіи же 
отвергоишея Мене (Исаш 1, 2). Игакь обратитесь и жи¬ 
вите. Говорится обратитесь только тѣмъ, которые прежде 
были съ Богомъ, но впослѣдствіи оставили общеніе съ Нимъ. 
И живите чрезъ покаяніе тѣ, кои стали мертвыми чрезъ 
грѣхъ Такимъ образомъ Израиль, который не возвращается 
въ прежнему состоянію, долженъ быть признанъ мертвым ь. 

Глава XIX Ст. 1—9. А ты подними плачъ о князь¬ 
яхъ Израилевыхъ и скажетъ: почему шипъ твоя, львица, 
почила между львами? Среди молодыхъ львовъ она вскор 
мила дѣтенышей своиіъ И вывела она одного изъ .шей¬ 
ковъ своихъ; онъ сдѣлался львомъ и научился ловить до¬ 
бычу и ѣсть человѣка. И услышали о немъ народы , и, 
не безъ пораненія себя, поймали его и привели его въ цѣ¬ 
пяхъ въ землю египетскую. Когда увидѣла опа , что опа 
слаба и погибла надежда ея, взяла одного изъ .шейковъ 
своихъ и поставила его львомъ. Онъ ходилъ между львами 
и сталъ львомъ, научился ловить добычу и пожирать лю¬ 
дей; научился дѣлать вдовами и опустошать города ихъ. 
и опустѣла земля и все , что на пей, отъ звука рыканія 
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его. И собрались противъ него народи изъ всѣхъ областей 
и раскинули на него сѣть свою; онъ былъ пойманъ при 
израненіи ихъ. И посадили его въ клѣтку, въ цѣпяхъ при¬ 
вели его къ царю вавилонскому и отвели его въ темницу, 
чтобы не слышенъ былъ болѣе голосъ его на горахъ Из 
раилевыхъ. ЬХХ: А ты подними плачъ о князѣ Израиле¬ 
вомъ, и скажешь: отчего мать твоя сдѣлалась дѣтены¬ 
шемъ среди львовъ2 Среди львовъ опа умножила дѣтены¬ 
шей своихъ. И выпрыгнулъ одинъ изъ дгьтенышей ея; онъ 
сдѣлался львомъ и научился похищать добычу, ѣлъ лю¬ 
дей,, и услышали о немъ народы. И онъ былъ взлгпъ при 
причиненіи вреда имъ, и привели его въ уздіъ въ землю 
египетскую. И увидѣла опа, что от взятъ у нея, и по¬ 
гибло все, что было у нея, и взяла другаго изъ дѣте¬ 
нышей своихъ , поставила его львомъ, и обращался онъ 
среди львовъ, сдѣлался львомъ и научился похищать до¬ 
бычу, гьлъ людей и пасся съ смѣлостію своею и раззорилъ 
города ихъ и опустошилъ землю и все, что на пей , зву 
комъ рыкемія своего. И послалъ на него народы изъ окрест¬ 
ныхъ странъ, и раскинули на него сѣти свои. Со вре¬ 
домъ для нихъ онъ былъ пойманъ, и наложили па него 
узду, и въ клѣткѣ онъ прибыль къ царю вавилонскому, и 
отвели его въ темницу, чтобы не слышенъ былъ болѣе 
голосъ его на горахъ Израилевыхъ. Щнѣ не безъ извѣстно, 
что я читал ь пространное объясненіе этого мѣста, запутан¬ 
ное тоною темнотою, что оно не столько уясняло, сколько 
затемняло чтеніе, тавь какъ все написанное ено относитъ 
къ противнымъ силамъ и описываетъ львовъ и войны въ 
небесномъ Іерусалимѣ; какъ одинъ изъ нихъ былъ пойманъ 
и снова былъ поставленъ на его мѣсто другой, и представ¬ 
ляетъ многія свидѣтельства относительно того, что діаволъ 
и соучастники его обыкновенно называются львами, какъ 
оное изъ апостола Петра: супостатъ напп. діаволъ , яко 
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левъ рыкая ходитъ , искій кого пог.готшпи (1 Петр. 5, 8), 
п изъ Псалмовъ: не предаждъ звѣремъ душу исповѣдаюгцу ■ 
юся Тебѣ (73, 19). Когда же переходитъ къ исторіи, то 
говоритъ, что Іоананъ, сынъ Карей, былъ отведенъ въ Еги¬ 
петъ, но почему онъ названъ львомъ, когда онъ бѣжалъ 
сь немногими, этого я не могу знать; а другой левъ есть 
Седекія, который также былъ отведенъ въ Вавилонъ. Но мы, 
предоставляя подобнаго рода толкованія волѣ читателя, ска¬ 
жемъ, что, вслѣдствіе близости плѣна, пророкъ не столько 
предвозвѣщаетъ будущее, сколько повѣствуетъ о прошедшемъ. 
Ибо послѣ шестаю года Седекіи (такь какъ тотчасъ затѣмъ 
мы читаемъ: и было въ седьмомъ году, въ пятомъ мѣсяцѣ, 
въ десятый день мѣсяца, — 20, 1) поднимается плачъ о 
князьяхъ или о кияиЬ Израилевомъ и говорится: почему 
мать твоя, львица , почила между львами1 Такимъ обра¬ 
зомъ происходитъ плачъ о князьяхъ, то есть о всѣхъ, ро¬ 
дившихся изъ потомства Іосіи. Мать князей, Іерусалимъ, 
называется львицею, родившею н вскормившею львенковъ; 
одного изъ львенковъ своихъ она вывела н сдѣлала львомъ, 
что указываетъ на Іоахаза, сына Іосіина, котораго Фараонъ 
Нехао отвелъ въ Египетъ и вмѣсто него поставилъ Іоакима. 
По смерти его Іехонія, сынъ его, поставленный царемъ, былъ 
съ матерью и знатнѣйшими лицами города отведен ь Навухо¬ 
доносоромъ въ Вавилонъ; отъ него родился Салаѳіиль, отецъ 
Зороваведя, получившаго имя отъ того, что онъ родился въ 
Вавилонѣ. Ясно также, что подъ образомъ львицы, львен¬ 
ковъ и льва и еще другаго льва описывается то, что въ 
то время, въ которое пророкъ писалъ это, было уже совер¬ 
шившимся. Ибо послѣ того, какъ Іерусалимъ воспиталъ изъ 
царскаго рода Іоахаза, сына Іосіина, н поставилъ царемъ, 
онъ вскорѣ оказался столь жестокимъ, что о немъ иноска¬ 
зательно говорится, что онъ ловилъ добычу и пожиралъ лю¬ 
дей. Когда къ нему пришелъ египтянинъ, то поймалъ его 
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не безъ ранъ или въ ямѣ, какъ собственно говорится въ 
еврейскомъ [текстѣ], чтобы удержать иносказаніе о ловлѣ 
львовъ, при которой всегда ловятъ ихъ обыкновенно въ ямахъ. 
И привелъ его въ уздѣ или въ цѣпяхъ въ землю египет¬ 
скую, и тамъ онъ умеръ. Когда мать его, Іерусалимъ, ро¬ 
дившая, вскормившая и поставившая его на царство, уви¬ 
дѣла это и то, что погибла надежда ея, то взяла она изъ 
другихъ царей Іехошю, сына Іоакпмова, и поставила ца¬ 
ремъ. Также и онъ, подражавшій жестокости предшествен¬ 
ника, описывается подъ образомь лютаго льва, такъ какъ 
онъ пожиралъ людей, многихъ дѣлалъ вдовами, опустошилъ 
города и отъ звука рыканія его пришла въ ужасъ вся стра¬ 
на, такъ что собрались къ нему народы, и раскинули на 
него сѣть свою, и поймали въ ямѣ, и посадили его въ клѣт¬ 
ку и въ цѣпи,—не потому, чтобы это было съ Іехоніею, 
ибо самъ онъ отдался царю вавилонскому и былъ отправ¬ 
ленъ въ Халдею, но чтобы удержать образъ льва, котораго 
ловятъ въ ямахъ, опутываютъ цѣпями и держатъ въ клѣт¬ 
кахъ. Но что касается исторіи, то это мы читаемъ о Соде- 
кіи, который послѣ Іеховіи быль поставленъ царемъ Іеру¬ 
салима. Такъ какъ читается о цѣпяхъ, и клѣткахъ и на¬ 
зывается темница, то это дало поводъ очень многимъ разу¬ 
мѣть болѣе Седекію, нежели Іехонію, Но онъ содержался въ 
темницѣ и не убитъ, а только свергнутъ съ престола. О 
Седекіи же исторія сообщаетъ, что онъ ослѣпленный былъ 
отведенъ въ Вавилонъ и тамъ немедленно убитъ. 

Ст. 10 — 14. Мать твоя, какъ виноградная лоза въ 
крови твоей, посаженная у воды; плоды ел и вѣтви ея 
выросли отъ обильныхъ водъ. И были у нея стебли крѣп¬ 
кіе для скипетровъ властителей, и сталъ высокимъ ростъ 
ея въ вѣтвяхъ. И увидѣла высоту свою среди множества 
отраслей своихъ , и была вырвана во гитѣ и брошена на 
Землю, и знойный вѣтеръ изсушитъ плодъ ея, завяли и 
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засохли крѣпкіе стебли ея, огонь пожралъ ее. А теперь 
она пересажена въ пустыню , въ землѣ непроходимой и 
жаждущей. И вышелъ огонь изъ стебля вѣтвей ея, кото¬ 
рый пожралъ плоды ея ., и не осталось на пен крѣпкаго 
стебля, скипетра властителей. Оплакивается она теперь 
и [ впослѣдствіи ] будетъ оплакиваться. ЬХХ: Мать твоя , 
какъ виноградная лоза, подобная по цвѣту гранатовымъ 
яблокамъ , посаженная у воды. Плодъ ея и отрасль ея 
были отъ обильной воды. И былъ у нея стебель крѣпкій 
для поколѣнія вождей, и возвысилась она по величествен¬ 
ности своей среди отраслей. И увидѣла она величіе свое 
среди множества отраслей своихъ, и была сломлена во 
гнѣвѣ, брошена на землю и вѣтеръ знойный изсушилъ 
избранныя ея. Они были наказаны, и засохъ крѣпкій сте¬ 
бель ея. Огонь истребилъ ее, и теперь посадили ее въ пу¬ 
стынѣ, въ землѣ безводной, и вышелъ огонь изъ стебля 
избранныхъ ея , и пожралъ ее, и не стало на ней крѣп¬ 
каго стебля. [Это] племя служитъ притчею для плача 
и будетъ служить для плача. Въ различныхъ выраженіяхъ 
говорится объ одномъ. И какъ выше мы читали сравненіе 
Іерусалима съ прекрасною женщиною и затѣмъ съ львицею, 
которая въ лбговиіцѣ своемъ вскормила львовъ; такъ теперь 
онъ сравнивается съ прекраснымъ виноградникомъ или ви¬ 
ноградною лозою, которая посажена у обильныхъ водъ, и 
потому отрасли ея, наиитанныя влагою, достигли такого 
большаго роста, что одна отрасль, которую Писаніе называетъ 
весьма крѣпкимъ или весьма твердымъ стеблем ь, сдѣ¬ 
лалась годною для скипетровъ властителей, вмѣсто чего 
ЬХХ перевели: для поколѣнія вождей , то .есть для того, 
чтобы были изъ нея цари. А самая лоза виноградная 
была такъ красива, что цвѣтущая зелень ея сравни¬ 
вается съ цвѣтомъ гранатоваго яблока, что въ еврейскомъ 
.выражается: какъ виноградная лоза въ крови твоей, при- 
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чемъ краснота цвѣтовъ сравнивается съ кровію. Такъ какъ 
Богъ гордымъ противится , смиреннымъ же даетъ благо¬ 
дать (Іак. 4, 6), то возвысившаяся и выпрямившаяся ви¬ 
ноградная лоза была во гпѣвѣ Господа вырвана и брошена 
на землю, чтобы въ отношеніи къ разрушенію Іерусалима 
удержать образъ прекрасной виноградной лозы. Ибо хотя бы 
и прекрасною была виноградная лоза и хотя бы она распро¬ 
стирала длинныя вѣтви, но если принять колья и тычины, 
то, соединившись съ землею, она засыхаетъ отъ жары, въ 
особенности если знойный вѣтеръ, который греки называ¬ 
ютъ хабоюр.а, изсушитъ плодъ ся, такъ что она увядаетъ и 
какъ бы сожигается пылающимъ огнемъ, Что же касается 
прибавленнаго Семьюдесятью: были наказаны , вмѣсто чего 
въ еврейскомъ написано: завяли . то я не могу знать, какую 
связь это имѣетъ. По какъ виноградная лоза столь обиль¬ 
ная, и плодородная н столь красивая пересажена была въ 
пустыню, въ землѣ непроходимой и жаждущей 1 ? Этимъ ука¬ 
зывается па землю вавилонскую, въ которую были переселены, 
или на Египетъ, куда бѣжали, или на самую іудейскую 
землю, въ которой остались немногіе бѣдные, надъ которыми 
былъ начальникомъ Годоліа, чтобы собрать остатокъ народа 
« управлять имъ. Но противъ него возсталъ изъ рода цар¬ 
скаго и изъ стебля вѣтвей виноградной лозы Исмаилъ, ко¬ 
торый убилъ его въ МэсфѢ (или въ МасеФѣ) и поѣлъ весь 
плодъ виноградвой лозы, и послѣ того пе было въ этой ви¬ 
ноградной лозѣ крѣпкаго стебля н скипетра властителей. Ибо 
никого не осталось изъ царей, который управлялъ бы на¬ 
родомъ, но убѣжали съ Іоаннамомъ, сыномъ Карен, въ 
Египетъ. ВсѣдСтвіе этого является плачъ и притча пла- 
чевиая. чтобы оплакивать царскій родъ, который въ Іу¬ 
деѣ превратился до тѣхъ поръ, пока придетъ Тотъ, Ко¬ 
сму отложено, и Той чаяніе языковъ (Быт. 49, 10). 
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Отсюда ясно, что и предшествующее чтеніе, въ которомъ гово¬ 
рится: почему мать твоя , львица, почила между львами , и 
то, въ которомъ написано: мать твоя, какъ виноградная лоза 
въ крови твоей , посаженная у води, относится къ Іерусалиму, 
который лишился львовъ и вѣтвей своихъ, и нс осталось 
въ немъ стебля, изъ котораго было бы поколѣніе или ски¬ 
петры властителей. Ибо плачемъ начинается и плачемъ окан¬ 
чивается. Подними плачъ о князьяхъ Израилевыхъ, то есть 
плачъ происходитъ вначалѣ и теперь, въ концѣ; и плачемъ 
и плачевною притчею долженъ быть еопрождаемъ царскій 
родъ. Затѣмъ, что другіе въ таинственномъ смыслѣ отно¬ 
сятъ къ небесному Іерусалиму, говоря, что весьма многіе 
ниспали изъ него въ эту юдоль слезъ и перестали быть ца¬ 
рями, и виноградникъ, бывшій нѣкогда прекраснѣйшимъ, 
сожженъ знойнымъ вѣтромъ, такъ что въ немъ не осталось 
ни одной зеленой отрасли, и что его, подъ образомъ города, 
впослѣдствіи оплакиваетъ Іеремія, это мы понимаемъ въ от¬ 
ношеніи къ Церкви, въ томъ смыслѣ, что въ послѣднее 
время, при умноженіи беззаконія, охладѣетъ любовь многихъ, 
такъ что подвергнутся испытанію, если будетъ возможно, 
даже избранные Божіи, и князья ея будутъ уловляемы сѣ¬ 
тями діавола, который не довольствуется уловленіемъ одного 
царя, но ежедневно спѣшитъ уловлять царей и князей со¬ 
гласно съ написаннымъ: пищи его избранныя (Аввав. 1, 
16). Также отрасли Церкви, которыя прежде были подобны 
цвѣтамъ и красному цвѣту крови, впослѣдствіи будутъ из¬ 
сушены вѣтромъ. Такое толкованіе выражается и въ притчѣ 
евангельской, по которой то, что взошло, по восходѣ солнца 
выгорѣло и вдругъ засохло (Марк. гл. 4), такъ что почти 
не осталось ни одной отрасли, изъ которой могъ бы вырости 
стебель и быть достойнымъ княземъ народа. Это другими 
словами выражаетъ Амосъ: послю гладъ и жажду на землю, 
не гладъ хлѣба , ни жажду воды, но гладъ слышанія слова 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. 13 
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Божія (Амос. 8, 11). Поэтому мы должны плавать и рыдать 
о князьяхъ Израилевыхъ, по винѣ и гордости которыхъ 
была опустошена Іудея и взятъ городъ Іерусалимъ. 

Глава XX. Ст. 1. И было въ седьмомъ году, въ пятомъ 
[мѣсяцѣ], въ десятый [день] мѣсяца: пришли мужи изъ 
старѣйшинъ Израилевыхъ , чтобы вопросить Господа, и 
сѣли предо мною. Чрезъ одиннадцать мѣсяцевъ и пять 
дней послѣ предшествующаго видѣнія опять говорится слово 
въ пророку, когда пришли мужи изъ старѣйшинъ Израиле¬ 
выхъ, чтобы вопросить Господа, и сѣли предъ нимъ. А что 
у народа, израильскаго былъ такой обычай, что, желая уз¬ 
нать что либо отъ Господа, вопрошали чрезъ пророковъ, это 
засвидѣтельствовано многими примѣрами. Саулъ, ища ослицъ, 
отправляется въ Самуилу и получилъ совѣтъ отъ слуги 
привести пророку четверть сикля (1 Цар. гл. 9). Когда за¬ 
болѣлъ сынъ Іеровоама, то посылается въ Силомъ въ про¬ 
року Ахіи (или Авіи) жена его, принося дары, хлѣбы и 
лепешки, виноградъ и кувшинъ меду, чтобы узвать о бо 
лѣзни сына (3 Цар. гл. 14). Давидъ, будучи и самъ про¬ 
рокомъ, спрашиваетъ другаго пророка, Наѳана, должно ли 
строить храмъ Господу (2 Цар. гл. 7). И Ахавъ спраши¬ 
ваетъ, войдетъ ли онъ въ Рамоѳъ Галаадскій, или нѣтъ (3 
Цар. гл. 22). Также у Исаіи (гл. 37) и въ книгѣ Царей 
(4 Цар. гл. 19) возвѣщается, чтЬ будетъ съ Сеннахиримомъ. 
Не удивительно, если въ Ветхомъ Завѣтѣ пророки предвозвѣ¬ 
щаютъ, что съ кѣмъ будетъ, когда мы читаемъ, что Агавъ 
предрекалъ то, что будетъ съ Павломъ (Дѣян. гл. 21). Въ 
Второзаконіи написано: языцы, ихже погубитъ Господь предъ 
лицемъ твоимъ, сіи сновидѣній і ) и волхвованій послушаютъ: 
тебѣ же не тако даде Господь Богъ твой (18, 14). Ибо 
язычникамъ свойственно обращаться въ халдеямъ, гадате- 

') Въ нѣкоторыхъ рукописяхъ стоитъ отпіа (все) вмѣсто 
вотпіа (сновидѣнія). 
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лямъ, чревовѣщателямъ, волхвамъ, прорицателямъ, къ ора¬ 
куламъ бѣсовъ, которые издѣваются надъ ихъ заблужденіемъ. 
Поэтому и теперь старѣйшины Израилевы приходятъ къ 
пророку, чтобы чрезъ него вопросить Господа, и однако они 
ее говорятъ о вопрошеніи, хотя тотъ, кто долженъ быть 
вопрошаемъ, знаетъ, о чемъ они вопрошаютъ, такъ что и 
то служитъ чудомъ, что онъ знаетъ, зачѣмъ они пришли, 
и отвѣчаетъ на то, что заключала въ себѣ невысказанная 
и бывшая въ ихъ душѣ рѣчь. 

Ст. 2—3. И было слово Господне ко мнѣ, говоря¬ 
щее: сынъ человѣческій! говори съ старѣйшинами Израи¬ 
левыми, и скажешь имъ: такъ говоритъ Господь Богъ: не 
вопросить ли Меня вы пришли2 Живу Я, не буду отвѣ¬ 
чать вамъ. Святымъ и вопрошающимъ о томъ, о чемъ должно, 
дается обѣщаніе, что еще въ то время, когда ты будешь 
говорить, Я скажу: вотъ Я. Но грѣшникамъ, каковы были 
старѣйшины Израилевы и злодѣянія которыхъ далѣе описы¬ 
ваетъ пророкъ, дается не отвѣтъ, а порицаніе за грѣхи, и 
Онъ присоединяетъ клятву: живу Б, чтобы было болѣе 
твердымъ рѣшеніе объ отказѣ. А что ЬХХ сказали: если Я 
буду отвѣчать вамъ , это Симмахъ яснѣе перевелъ: не буду 
отвѣчать вамъ. 

Ст. 4. Если судишь, если судишь ихъ, сынъ человѣческій. 
ЬХХ: Если отмщеніемъ отмщу имъ, сынъ человѣческій. Они 
пришли именно для вопрошенія Меня, желая знать о томъ, от¬ 
носительно чего они сомнѣваются, и о будущемъ; но ты, 
сынъ человѣческій, суди ихъ, чтобы былъ не отвѣтъ про¬ 
рока, а рѣшеніе судящаго за беззаконія, которыя они совер¬ 
шили и въ которыхъ они послѣдовали злодѣяніямъ отцовъ. 
Или: если отмщеніемъ отмщу имъ, такъ что смыслъ бу¬ 
детъ слѣдующій: они покрыли себя такими беззаконіями, 
что не заслушиваютъ даже исправленія и вразумленія сооб¬ 
разно съ тѣмъ, что говорится у пророка: не присѣщу на 

18 * 
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дщери ваша и на невѣсты ваша , егда возлюбодѣютъ (Осіи 
4, 14). Поэтому п грѣшники, доходящіе до глубины грѣха, 
попускаются исполнять помышленіи сердца своего 

Ст. 4-6. Мерзости отцовъ ихъ покажи имъ, и ска¬ 
жешь имъ. ЬХХ.* Беззаконія отцовъ ихъ засвидѣтельствуй 
имъ, и скажешь имъ. Если грѣхи отцовъ нс простираются 
на дѣтей, то иочему мерзости и беззаконія отцовъ теперь 
возлагаются на старѣйшинъ? Конечно, для того, чтобы пока¬ 
зать, что они поступаютъ подобно родителямъ и, вслѣдствіе 
унаслѣдованнаго зла, влачатъ весьма длинную вервь грѣ¬ 
ховъ, и чтобы они убоялись наказанія тѣхъ, порокамъ ко¬ 
торыхъ они подражаютъ. 

Ст. 5—(>. Такъ говоритъ Господь Богъ: въ день , въ 
который Я избралъ Израиля и поднялъ руку Мою за 
племя дома Іаковлева и открылъ Себя имъ въ землѣ еги¬ 
петской, и поднялъ руку Мою за нихъ, говоря: Я Гос¬ 
подь Богъ вашъ: въ день тотъ Я поднялъ руку Мою за 
нихъ , чтобы вывесть ихъ изъ земли египетской въ земт, 
которую Я усмотрѣлъ для нихъ, текущую молокомъ и 
медомъ, превосходнѣйшую изъ всѣхъ земель . ІХХ: Такъ 
говоритъ Господь Богъ: съ того дня, въ который Я из¬ 
бралъ домъ Израилевъ , и сталъ извѣстнымъ сѣмени дома 
Іаковлева, и былъ познанъ ими въ землѣ египетской и 
принялъ ихъ. говоря: Я Господь Богъ вашъ: въ день тотъ 
Я взялъ ихъ рукою Моею , говоря, что выведу ихъ изъ 
земли египетской въ землю , которую Я уготовалъ имъ, 
въ землю, текущую молокомъ и медомъ: [. это ] сотъ бо¬ 
лѣе всякой [другой] земли. Вмѣсто сказаннаго Семьюдесятью: 
это сотъ болѣе всѣхъ земель, вмѣсто чего мы перевела: 
превосходнѣйшую изъ всѣхъ земель, Авила въ первомъ из¬ 
даніи поставилъ: твердь , во второмъ: славная, Симмахъ: 
страна, Ѳеодоііонъ: твердыня (ГогМийо), въ томъ именно 
смыслѣ, что она служитъ основаніемъ всѣхъ странъ, потому 
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что въ ней находится богопочтепіе, и храмъ, и священно¬ 
дѣйствія, и богопознапіе, а находясь въ Египтѣ народъ из¬ 
раильскій настолько нс зналъ Бога, что Моисей, бывъ по¬ 
сланъ къ ппмъ, говорить: аще вопросятъ мя: кто послалъ 
тебя, что реку къ нимъ? Речегаи , говоритъ: Сий посла мя 
(Нох. 3. 13 — 14). Такимъ образомъ въ Египтѣ Онъ сталъ 
знаемымъ для народа и для сѣмени дома Іаковлева, когда 
Онъ поднял ь руку Свою за нихъ противъ египтянъ и ска¬ 
залъ: Я Господъ Богъ вамъ, и избралъ ихъ, чтобы вы¬ 
вести изъ земли египетской въ землю, текущую молокомъ 
и медомъ. Ибо они еще не могли принимать твердой пищи, 
но, подобно дѣтямъ и младенцамъ, имѣли нужду вь медѣ 
и молокѣ, соотвѣтственно дѣтскому возрасту. А что, по бук 
вальпому пониманію, земля іудейская славна и плодороднѣе 
всѣхъ странъ, вь этомъ пе можетъ сомнѣваться тот ъ, кто 
обозритъ всю землю отъ Ривокуруры до горы Тавра и рѣки 
ЕвФрата и могущественные города и живописныя страны, 
то есть Палестину п Фипикію, Аравію, Келесирію, Киликію 
и прочія страны, которыя Господь обѣщали Израилю, если 
онъ будетъ исполнять заповѣди Божіи и которыя если онъ 
не получилъ, то причппою этому было его невѣріе. Ибо и 
въ самой Палестинѣ и іудейской области остались весьма 
многіе народы, которые не были изгнаны. И не обѣщавшій 
виновенъ, если тотъ, кому обѣщается, сдѣлается недостой- 
иымъ обѣщанія, тѣмъ болѣе, что со стороны обѣщающаго пред¬ 
лагается на выборъ: аще хощете и послушаете Мене, бла¬ 
гая земли спѣете; аще же не хощете, мечъ вы полетъ 
(Исаіи 1, 19—20). Такимъ образомь они избираются въ 
настоящее время, и пе тотчасъ избираемый можетъ подверг¬ 
нуться искуніенію и погибнуть; ибо и Саулъ, избранный 
въ царя, и Іуда, [избранный] въ апостола, пали впослѣдствіи 
по своей видѣ. Лодъягіе же или простертіе руки указываетъ 
на положеніе поражающаго,—на то, что Онъ за нихъ пора¬ 
зитъ египтянъ в освободитъ Израила изъ Египта. 
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Ст. 7. И сказалъ имъ: отвергните каждый мерзости 
(ойеішопез) очей вашихъ и не оскверняйте себя идо¬ 
лами египетскими: Я Господъ Богъ вашъ. ЬХХ: И ска¬ 
залъ имъ: каждый да отвергнетъ мерзости очей сво¬ 
ихъ и да не оскверняетъ себя измышленіями (іпаіііпиепііо- 
піЪиз) египетскими: Я Господъ Богъ вашъ. Вмѣсто мерзо¬ 
стей, которыя поеврейски называются шизе , Симмахъ пе¬ 
ревелъ: отвратительное (паизеав) 1 ), Акила во второмъ из¬ 
даніи: отторженія (аЬзсізвіопев), чтобы показать, что долж¬ 
но удалять съ глазъ тѣ нагноенія и ту какъ бы отвргти- 
тельность, которыя не только препятствуютъ смотрѣть, но 
и вызываютъ у смотрящихъ на это рвоту. Также деіиіе 
есть еврейское слово, которое ЬХХ перевели измышленія, 
Акила въ первомъ изданіи нечистоты, во второмъ изданіи, 
а также Симмахъ и Ѳеодотіонъ идолы; имъ и мы въ насто¬ 
ящемъ случаѣ послѣдовали. Заповѣдуетъ же имъ прежде 
всего то, чтобы они, яри выходѣ изъ Египта, забыли идо¬ 
ловъ, которымъ они долгое время служили, или чтобы уда¬ 
лили отъ глазъ своихъ то, на что не слѣдуетъ даже смо¬ 
трѣть, и не полагались болѣе на то, чѣмъ ови въ теченіе 
долгаго времени осквернялись. Я, говоритъ, Господъ Богъ 
вашъ , а не чудовища египетскія и не уродливыя измышленія 
разнаго рода. Но и намъ, когда мы выходимъ изъ Египта, 
повелѣвается удалить мерзости очей нашихъ, то есть не 
увлекаться тѣмъ, чѣмъ мы прежде увлекались, [живя] въ 
мірѣ, не оскверняться истуканами египетскими, то есть из¬ 
мышленіями философовъ и еретиковъ, которыя справедливо 
называются идолами. Мы должны также удалять очи отъ 
зрѣлищъ или лучше отъ мерзостей египетскихъ, — арены, 
цирка, театра, и всего того, что оскверняетъ чистоту души 
и что чрезъ чувства проникаетъ въ душу (ай шепіеш) и 


') Собственно то, что вызываетъ рвоту, тошноту, отвращеніе. 
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[чрезъ что] исполняется написанное: взыде смерть сквозѣ 
окна ваша (Іерем. 9, 21). 

Ст. 8. Во они прогнѣвили Меня. ЬХХ: Но они от¬ 
ступили отъ Меня или, какъ перевелъ Симмахъ: они не 
положились на Меня. Бывъ призваны, они немедленно от¬ 
ступаютъ отъ Бога, такъ что нѣтъ никакого промежутка 
между призваніемъ и отступленіемъ. И то нужно замѣтить, 
что отступаетъ оть Бога только тотъ, кто прежде былъ съ 
Нимъ. Поэтому и драконъ въ книгѣ Іова называется мятеж¬ 
никомъ, измѣнникомъ и отступникомъ. 

И не захотѣли слушать Меня. Никто не отвергъ 
мерзостей очей своихъ и не оставилъ идоловъ египет¬ 
скихъ. ЬХХ; И не захотѣли слушать Меня. Они не от¬ 
вергли мерзостей очей и не оставили измышленій еги¬ 
петскихъ. Такъ какъ, говоритъ, они прогнѣвили Меня и 
отступили отъ Меня, не захотѣвъ слушать Меня, когда че¬ 
ловѣку была предоставлена свобода рѣшенія, и дѣлая все то, 
чего они не должны были дѣлать по предписанію закона, и 
тотчасъ потерявъ надежду на спасеніе, и ропща противъ Мо¬ 
исея и не вѣря въ обѣтованія Божіи: то далѣе слѣдуетъ: 

И Я сказалъ , что изолью ярость Мою на нихъ и 
совершу гнѣвъ Мой надъ ними среди земли египетской. 
Немедленно, какъ только Я заповѣдалъ имъ оставить или 
отвергнуть мерзости очей своихъ и не оскверняться идо¬ 
лами египетскими, они прогнѣвили Меня и не захотѣли слу¬ 
шать того, что Я сказалъ, но, наоборотъ, дѣлали то, что Я за¬ 
повѣдалъ не дѣлать. Иоэгому Я рѣшилъ излить на нихъ 
ярость и негодованіе Мое и исполнить гнѣвъ Мой, который 
Я питалъ въ Себѣ въ Египтѣ, такъ какъ они еще не вы¬ 
шли изъ Египта. Ибо ниже (ст. 10) слѣдуетъ: поэтому Я 
удалилъ ихъ изъ земли египетской и вывелъ въ пустыню. 
Изъ этого видно, что они еще не были удалены изь Египта, 
когда Он г. хотѣлъ излигь негодованіе Свое и совершить гнѣвъ 
Свой надь ними и поразить ихъ среди земли египетской. 
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Ст. 9. Но Я потупилъ ради имени Моего, чтобы 
оно не осквернялось предъ народами, среди которыхъ они 
находились и между которыми Я открылъ Себя имъ, 
чтобы вывести ихъ изъ земли египетской.' Что Я имѣлъ 
намѣреніе сдѣлать ради правосудія, этого Я не сдѣлалъ по 
причинѣ великаго милосердія, чтобы не осквернялось имя 
Мое и чтобы не казалось, что Я не могъ исполнить того, 
что обѣщалъ Израилю. Такимъ образомъ Я пожалѣлъ имя 
Свое, чтобы не имѣли повода къ хулѣ тѣ народы, между ко¬ 
торыми Я сдѣлался знаемымъ для нихъ въ землѣ египет¬ 
ской. Доселѣ пророкъ описываетъ, что Онъ обѣщалъ имъ 
во время пребыванія ихъ въ землѣ египетской, и какимь 
образомъ они немедленно прогвѣвили Его и что имѣлъ въ 
мысли противь нихъ Богъ и однако не совершилъ. То, 
что далѣе слѣдуетъ, было сказано но удаленіи ихъ изъ 
Египта 

Ст. 10—14. Поэтому Я удалилъ ихъ изъ земли еги¬ 
петской, и вывелъ въ пустыню , и далъ имъ заповѣди Мои 
и объявилъ имъ Мои постановленія, чтобы исполнялъ 
ихъ человѣкъ и былъ живъ чрезъ нихъ. Далъ имъ также 
субботы Мои, чтобы было знаменіе между Мною и ими 
и чтобы знали , что Я Господь, освящающій ихъ. Но 
домъ Израилевъ прогнѣвилъ Меня въ пустынѣ: по запо¬ 
вѣдямъ Моимъ нс поступали и постановленія Мои от¬ 
вергли, которыя человѣкъ долженъ исполнять и быть жи¬ 
вымъ (вульг. исполняя которыя ■человѣкъ былъ бы живъ) чрезъ 
нихъ , и субботы Мои чрезвычайно (ѵеЬепіепіег) оскверняли. 
Поэтому Я сказалъ, что изолью ярость Мою на нихъ въ 
пустить и истреблю ихъ, но поступилъ ради имени Мо¬ 
его, чтобы оно не осквернялось предъ народами, отъ ко¬ 
торыхъ Я удалилъ ихъ предъ глазами ихъ. Это говорится 
тѣмъ, которые были выведены изъ Египта въ пустыню, 
чтобы они, освободившись отъ пороковъ египтянъ, легче въ 
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пустынѣ исполняли заповѣди Божіи и хранили постановле¬ 
нія Его и соблюдали субботы, которыя даны въ знаменіе 
между Тѣмъ, Кто даль, и тѣми, коимъ они даны, какъ го¬ 
воритъ Писаніе: и рече Господь къ Моисею, глаголя: и ты 
заповѣждь сыномъ Исраилевымъ, глаголя: смотрите и суб¬ 
боты, Моя сохраните: есть бо знаменіе между Мною и 
вами въ роды ваша, да у вѣете, яко Азъ Господь , освящаяй 
васъ. И сохраните субботу, яко свята сія есть вамъ: ос¬ 
квернивши ю смертію умретъ. Всякъ, иже сотворитъ дѣло 
въ нее, потребится душа та отъ среды людей своихъ 
(Мех. 31, 12—14). Такимъ образомъ суббота и обрѣзаніе 
даны намъ въ знаменіе истинной субботы и истиннаго обрѣ¬ 
занія, чтобы мы знали, что въ совершенную и вѣчную суб¬ 
боту мы должны успокоиться отъ мірскихъ дѣлъ и обрѣзы¬ 
вать не крайнюю плоть, а сердце. Поэтому, работая шесть 
дней, въ седьмой день мы остаемся въ покоѣ, чтобы ничего 
другаго днемъ и ночью не дѣлать, какъ только знать, что 
всѣмъ, чѣмъ мы живемъ, мы обязаны Господу, п въ каж¬ 
дый седьмой день всецѣло посвящать себя Его имени, чтобы 
чрезъ освященіе дня мы воспоминали о Госиодѣ, освящаю¬ 
щемъ насъ. Эгп заповѣди и оправданія и соблюденіе субботы 
Господь далъ въ пустынѣ, чтобы, исполняя пхъ, мы были 
живы чрезъ нихь, а не переходили отъ нихъ къ болѣе вы¬ 
сокому, какъ обѣщано въ Евангеліи. Но они осквернили ихь, 
—не одинъ разъ и не немного, а чрезвычайно, чѣмъ выра¬ 
жается высшая степень («г«аоіс) оскверненія. Итакъ Онъ 
сказалъ и рѣшилъ въ Своей мысли излить ярость Свою на 
нихъ въ пустынѣ и истребить ихъ, когда сказалъ Моисею: 
остави Мя, и возъярився гнѣвомъ на ня, потреблю ихъ 
(Исх. 32, 10). Ио Олъ не восхотѣлъ исполнить этого, щадя 
египтянъ и прочіе народы, чтобы они не соблазнялись, и 
лхъ самихъ, которыхъ Онъ помиловалъ, ожидая покаянія п 
обращенія нхъ. И нужно замѣтить, что когда Онъ говорилъ 
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находящимся въ Египтѣ послѣ прогнѣвленія [Его], то свя¬ 
залъ: Я поступилъ ради имени Моего, чтобы оно не ос¬ 
квернялось предъ народами, отъ которыхъ Я удалилъ ') 
ихъ предъ глазами ихъ. Ибо они въ то время были еще 
среди [нихъ], такъ какъ они еще не вышли. А теперь, 
послѣ того какъ они вышли, говорится: отъ которыхъ Я 
удалилъ ихъ предъ лицемъ ихъ. 

От 15—17. Поэтому Я поднялъ руку Мою на нихъ 
въ пустынѣ, чтобы не выводить ихъ въ землю, которую 
Я далъ имъ, текущую молокомъ и медомъ , прекраснѣйшую 
изъ всѣхъ земель, за то, что они отвергли постановленія 
Мои, и не поступали по постановленіямъ Моимъ и ос¬ 
кверняли субботы Мои, ибо за идолами слѣдовало сердце 
ихъ. Но око Мое пожалѣло погубить ихъ, и Я не ис¬ 
требилъ ихъ въ пустынѣ. ЬХХ: И Я поднялъ руку Мою 
на нихъ въ пустынѣ, чтобы совсѣмъ не вводить ихъ въ 
землю, которую Я далъ имъ, въ землю, текущую моло¬ 
комъ и медомъ, ~[въ] сотъ болѣе всякой земли,—за то, 
что они отвергли оправданія Мои и не поступали по 
заповѣдямъ Моимъ и оскверняли субботы Мои и слѣдо¬ 
вали помышленіямъ сердецъ своихъ. Но пожалѣло око 
Мое погубить ихъ, и Я не истребилъ ихъ окончательно 
(іп сопзитрііопет) въ пустынѣ. Хотя Я рѣшиль излигь 
вею ярость Мою на нихъ и истребить и уничтожить ихъ, 
но поступилъ ради имени Моего, чтобы оно не осквернялось 
среди народовъ, то есть амалекитянъ и другихъ, которые 
воевали съ ними въ пустынѣ,—[рѣшиль] не вводить ихъ 
въ землю, которую Я обѣщалъ имь, текущую молоком ь и 
медомъ, прекраснѣйшую изъ всѣхъ земель им сот. При¬ 
чиною же наказанія и этого рѣшенія служить то, что они 
отвергли постановленія Мои и не поступали по зановѣдпмь 


. *) По нѣкоторымь рукоиисямь: ср».дч <мч б, на. 
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и оскверняли субботы Мои. А причиною этой причины,— 
того, что они не дѣлали этого, служитъ то, что сердце ихъ 
слѣдовало за идолами египетскими. Но пожалѣло, говоритъ, 
око Мое погубить, истребить и совсѣмъ уничтожить ихъ. 
При этомъ возникаетъ вопросъ: какъ Онъ пощадилъ тѣхъ, 
трупы которыхъ пали въ пустынѣ и изъ которыхъ никто, 
за исключеніемъ Іисуса Навина и Халева, сына ісфоновэ, 
не вошелъ въ землю обѣтованную? Отсюда мы видимъ, что 
они живутъ и не соблюдаются для вѣчныхъ наказаній и не 
изглажены изъ книги живыхъ и не погибли предъ лицемъ 
Господа. Ибо если бы на основаніи того, что они не были 
введены въ землю обѣтованную: мы должны были признать 
ихъ погибшими, то погибъ бы и Моисей, который только 
видѣлъ землю обѣтованную, но не вошелъ въ нее, О немъ 
въ книгѣ Іисуса Господь говоритъ: скотася Моисей рабъ 
Мой (Второз. 34, 5) и у Малахіи: помяните законъ Мои- 
сеа раба Моего (Малах. 4, 4) и у Іереміи, какъ о другѣ и 
весьма близкомъ въ Себѣ, говоритъ о немъ Богъ: аще ста¬ 
нутъ Моисей и Самуилъ предъ лицемъ Моимъ (Іер. 15, 
1). Также слѣдуетъ признать, что и молитвы Моисея были 
услышаны, когда онъ, ходатайствуя за народъ, говоритъ: 
аще оставиши имъ грѣхъ , остави; аще же ни, изглади 
мя изъ книги твоея , въ нюже вписалъ еси (Исх. 32, 32). 
А чтобы мы знали, что рѣшеніе дѣлается не для ногубленія 
дѣтей и слугъ, а для исправленія, мы должны выслушать 
свидѣтельства Писаній. Сынъ, не огорчайся при наказаніи 
Господнемъ, ниже ослабѣвай , отъ Него обличаемый. Его 
же бо любитъ Господъ, наказуетъ, біетъ же всякаго сына, 
егоже пріемлетъ (Притч. 3, 11 — 12); ивъ другомъ мѣстѣ: 
егда убиваше я, тогда взыскаху Его (Псал. 77, 34); и 
въ пѣсни Второзаконія: Азъ убію и жити сотворю (Втор. 
32, 39). По буквальному же нониманію мы можемъ и то 
сказать, что Онъ не погубилъ и не истребилъ ихъ вмѣстѣ 
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съ племенемъ и потомствомъ, но, истребивъ отцовъ, поща- 
дилъ діѵгей, которыхъ ввелъ въ землю обѣтованную. 

Ст. 18—20. И сказалъ Я дѣтямъ ихъ въ пустынѣ: 
по заповѣдямъ (или законоположеніямъ) отцовъ вашихъ 
не ходите и не соблюдайте постановленій ихъ и не ос¬ 
кверняйтесь идолами (или помышленіями) ихъ. Я Гос¬ 
подь Богъ вашъ По Моимъ заповѣдямъ поступайте и Мои 
постановленія соблюдайте и исполняйте ихъ, и святите 
субботы Мои, чтобы это было знаменіемъ между Мною 
и вами и чтобы было вѣдомо (или чтобы вы знали), что 
Я Господь Богъ вашъ. Послѣ истребленія отцовъ, павших ь 
въ пустынѣ, даетъ заповѣди дѣтямъ, чрезъ спасеніе кото¬ 
рыхъ Онъ помиловалъ отцовъ. И пожалѣло, говорить, око 
Мое совсѣмъ погубить и истребить ихь, но сохранило от¬ 
цовъ чрезъ дѣтей, и тоже свидѣтельствуетъ Онъ, что гово¬ 
рилъ и отцамъ,—что когда они будутъ поступать по запо¬ 
вѣдямъ Его, и хранить постановленія Его и соблюдать освя¬ 
щеніе субб >ты, которая дана въ знаменіе, тогда узнають, что Онь 
Господь Богъ ихъ. Заповѣди же и законоположенія отцовъ и 
постановленія ихъ означаютъ укоренившееся заблужденіе: пусть 
они не подражаютъ грѣхамъ тѣхъ, наказанія которыхъ они 
видятъ. 

Ст. 21—22. Но и сыновья преогорчили Меня , по 
заповѣдямъ Моимъ не поступали, и постановленій Мо¬ 
ихъ не соблюдали, чтобы исполнять ихъ, которыя еслибы 
исполнялъ человѣкъ то былъ бы живъ чрезъ нихъ, и суб¬ 
боты Мои оскверняли. Я Я угрожалъ излить ярость 
Мою на нихъ и исполнить гнѣвъ Мой надъ ними въ пу¬ 
стынѣ. Но Я отклонилъ руку Мою и поступилъ ради 
имени Моего, чтобы оно не осквернялось предъ пародами, 
отъ которыхъ Я удалилъ ихъ предъ глазами ихъ. Но и 
сыновья, говоритъ, послѣдовали злодѣяніямъ отцовъ и дѣ¬ 
лали все, что они дѣлали, почему и заслужили такого же 
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рода приговоръ: но вслѣдствіе того же великаго милосердія 
Моего, какъ и отцы, они были избавлены [отъ наказанія] 
и по тѣмъ же причинам ь, какъ и отцовъ. Я помиловалъ 
ихъ и, какъ одинъ и тотъ же Творецъ тѣхъ и другихъ, 
утишилъ Твой гнѣвъ вслѣдствіе подобнато же долготерпѣ- 
нія. Ясное мы быстро пробѣгаемъ, чтобы перейти къ бо¬ 
лѣе темному. 

Ст. 23—26. Я опять поднялъ руку на нихъ въ пу¬ 
стынѣ, чтобы разсѣять ихъ по народамъ и развѣять по 
землямъ, за то, что они постановленій Моихъ не испол¬ 
няли и заповѣди Мои отвергали и субботы Мои осквер¬ 
няли и въ слѣдъ идоловъ (или помышленій) отцовъ ихъ 
были [ обращены ] глаза ихъ. Поэтому Я далъ имъ запо¬ 
вѣди не добрыя и постановленія, отъ которыхъ они не 
могли бы жить , и осквернилъ ихъ чрезъ дары ихъ, когда 
они въ жертву приносили (или проводили) все, разверза¬ 
ющее утробу, за грѣхи свои (вмѣсто чего ЬХХ перевели: 
чтобы Я истребгілъ ихъ и что они опустили), и узнаютъ, 
что Я Господь. Когда въ Ветхомъ Завѣтѣ Господь поднялъ 
руку Свою противъ сыновей ихъ, кои пали въ пустынѣ, 
чтобы разсѣять ихъ но народамъ, объ этомъ Писаніе не го¬ 
воритъ, но на основаніи того, что здѣсь оно сообщаетъ, долж¬ 
но вѣрить, что это дѣйствительно было. Можетъ это оз¬ 
начать и то, что послѣ вступленія въ землю обѣтованную, 
они, вслѣдствіе многихъ грѣховъ, въ разныя времена были 
предаваемы различнымъ народамъ и царямъ, и въ то время 
заповѣди Господни, которыя по существу своему были добрыми, 
и постановленія, чрезъ которыя могли быть живыми вѣру¬ 
ющіе, сдѣлались для нихъ не добрыми, такъ какъ они не 
могли во время плѣна соблюдать заповѣди закона и испол¬ 
нять то, что повелѣно было словомъ Божіимъ. И не сказалъ: 
Я далъ имъ заповѣди худыя, но не добрыя. Ибо если что не 
добро, то отсюда еще не слѣдуетъ, что это худо, подобно 
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тому какъ и апостолъ учптъ что добро человѣку женѣ 
или женщинѣ не прикасатися, но ради невоздержанія каж¬ 
дый да имѣетъ свой сосудъ въ святости и чистотѣ (1 Кор. 
гл. 7; 1 Сол. гл. 4). Если же онъ не сдѣлаетъ этого, то 
это и не добро, и не худо. Такимъ образомъ Богъ далъ 
имъ, по разсѣяніи ихъ между народами, заповѣди не доб¬ 
рыя, то есть попустилъ имъ помышленія и пожеланія ихъ, 
чтобы они дѣлали то, чего ее слѣдуетъ [дѣлать). Е Онъ 
осквернилъ ихъ чрезъ дары ихт, подобно священнику, от¬ 
дѣляющему прокаженныхъ отъ народа и дающему знать, 
что они осквернены, такъ какъ они жертвуютъ идоламъ то, 
что они должны жертвовать Богу, и проводятъ все, развер¬ 
зающее утробу, то есть первенцевъ, чрезъ огонь Ваала, 
чтобы, бывъ оставлены Богомъ и предавшись идолослуженію, 
они уразумѣли, что Онъ есть Господь, Котораго сами они 
вызвали на гнѣвъ. Это мѣсто яснѣе перевелъ Симмахъ, по¬ 
ставивъ вмѣсто прошедшаго будущее [время]: Поэтому и 
Я дамъ имъ заповѣди не добрыя и постановленія , чрезъ 
которыя они не моим бы жить, и оскверню ихъ чрезъ 
дары ихъ, потому что они посвящаютъ и проводятъ 
[чрезъ огонь] все , разверзающее утробу , чтобы Мнѣ ис¬ 
требитъ ихъ , и узнаютъ , что Я Господъ. Смыслъ же 
слѣдующій: такъ какъ Я увидѣлъ, что дѣти равны отцамъ 
по злодѣяніямъ и дѣлаютъ то же, чрезъ что тѣ прогнѣвляли 
Бога, то Я во* хотѣлъ размѣстить ихъ между народами, и 
разсѣять по всему міру и дать имъ заповѣди не добрыя и 
постановленія, отъ которыхъ они не могли бы жить, чтобы 
осквервить ихъ чрезъ дары ихъ, — такъ какъ они всѣхъ 
первенцевъ посвящали идоламъ, — и истребить ихъ на вѣки 
и чтобы они узнали, что Я Господь. Чрезъ это Онъ даетъ 
знать, что Онъ не тѣмъ далъ заповѣди не добрыя, кои были 
въ пустынѣ, а тѣмъ, которыхъ восхотѣлъ Онъ разсѣять по 
народамъ и сдѣлать странствующими по всему міру, Онъ 
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возъимѣлъ намѣреніе дать то, чего не далъ, чтобы добрыя 
заповѣди Божіи они сами сдѣлали тамъ не добрыми, оказы¬ 
вая идоламъ то. что Богъ заповѣдалъ оказывать Ему. Можно 
п то сказать, что прежде прогнѣвленія они получили только 
десятословіе, а послѣ идоюслуженіи и богохульства [они по¬ 
лучили] разнообразные обряды закона, чтобы они лучше Богу 
приносили жертвы, которыя приносили [демонамъ, й чтобы, 
сравнительно съ святотатствомъ, было болѣе маловажнымъ 
то, что само но себѣ не было добромъ,но не было и зломъ, 
такъ какъ приносилось Богу, и однако не было добромъ, по¬ 
тому что они прогнѣвляли Виновника добра. 

Ст. 27—29. Посему говори дому Израилеву , сынъ 
человѣческій, и скажешь имъ: такъ говоритъ Господь Богъ: 
доселѣ и тѣмъ хулили Меня отцы ваши, когда уничи¬ 
жали и презирали Меня и когда Я ввелъ ихъ въ землю, 
па которую Я поднялъ руку Мою, чтобы дать (ее) имъ: 
они увидѣли всякій холмъ высокій и всякое дерево вѣтви¬ 
стое, и стали закалить тамъ жертвы" свои, и дѣлали тамъ 
оскорбительныя приношенія свои , и ставили тамъ благо¬ 
вонныя куренія своп и возливали тамъ возліянія свои. И Я 
сказалъ имъ: что это за высота, на которую вы ходите1 
И названа она именемъ „высота “ до сего дня ЬХХ: По¬ 
сему говори дому Израилеву, сынъ человѣческій , и ска- 
эюешь имъ: такъ говоритъ Адонаи Господь: даже до сего 
[времени] вызывали Меня на гнѣвъ отцы ваши грѣхами 
своими , которыми они грѣшили противъ Меня, и Я ввелъ 
ихъ въ землю, на которую Я поднялъ руку Мою , чтобы 
дать ее имъ. И увидѣли они всякій холмъ высокій и вся 
кое дерево вѣтвистое, и стали там совершать закланія 
богамъ своимъ, и поставили тамъ [ вызывающіе ] ярость 
дары свои, и поставили тамъ благовонныя куренія свои и 
. возливали тамъ возліянія свои. И Я сказалъ имъ: что 
это за аввана? ибо вы туда ходите. И назвали это име- 
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немъ аввана до то дня. Я восхотѣлъ, говоритъ, ихъ, грѣ¬ 
шившихъ въ пустынѣ, разсѣять по всѣмъ народамъ и дать 
имъ заповѣди не добрыя, чтобы они закаляли для идоловъ 
то, что должны были приносить Мнѣ, и всякаго первенца 
своего посвящали имъ чрезъ огонь, чтобы погубить и истре¬ 
бить ихъ. Но когда говоритъ Я восхотѣлъ , то показываетъ, 
что Онъ не сдѣлалъ того, что восхотѣлъ. Слѣдующаго же 
затѣмъ: и узнаютъ, что Я Господъ, у ЬХХ нѣтъ. Ибо 
имъ казалось не послѣдовательнымъ, что послѣ истребленія 
они узнаютъ, что Онъ Господь. Но ты, сынъ человѣческій, 
опять говори имъ, то есть старѣйшинамъ дома Израилева, 
которые пришли вопрошать тебя: отцы ваши, отъ племени 
которыхъ вы происходите, еще и тѣмъ хулили и уничи¬ 
жали Меня: послѣ того, какъ Я ввелъ ихъ въ землю, ко¬ 
торую они заняли вслѣдствіе Моей силы и которую Я далъ 
инъ во владѣніе, они обратились къ прогнѣвленію Меня. 
Ибо, увидѣвъ всякій холмъ высокій н дерево вѣтвистое, они 
совершали освященіе па горахъ, въ рощахъ и въ лѣсахъ, и 
западали жертвы идоламъ и возливали возліянія, и когда 
Я увидѣлъ'это, то сказалъ имъ: что это за бала (Ьата),— 
ибо это означаетъ высота, -- или почему вы ходите на по¬ 
добнаго рода мѣсто, которое вы избрали себѣ на всѣхъ хол¬ 
махъ, такъ что до сего дня подобнаго рода мѣста называ¬ 
ются ЬалюШ и древнее заблужденіе удерживаетъ прежнее 
названіе? Вмѣсто Ьата, которое мы перевели высота, въ 
изданіи ЪХХ, вслѣдствіе ошибки, пишется «?I 5 « ѵ ® 1 ), кото¬ 
раго въ еврейскомъ языкѣ совсѣмъ нѣтъ. Вата, если оба 
слога раздѣлить на два слова, можетъ означать: въ кото¬ 
ромъ, что не соотвѣтствуетъ смыслу настоящаго мѣста. Но 
вездѣ въ книгахъ Царей и Паралипоменонъ [въ выражені- 


') Теперь а^рауа. По одной древней схоліи а(3р<хѵа зна- 
чиіъ камень. 
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яхъ]: доселѣ народъ возжигалъ куренія и совершалъ закла¬ 
нія на высотѣ пишется Ьата въ единственномъ числѣ, а 
во множественномъ числѣ ЪатоіЬ, означаетъ высоты. 

Ст. 30— В1 . Посему скажи дому Израилеву: такъ 
говоритъ Господъ Гогъ : по пути отцовъ вашихъ вы ос¬ 
кверняете себя и въ слѣдъ мерзостей (ойешіісиіа) ихъ вы 
6лудодѣйствуете. И крезъ приношеніе даровъ вашихъ , про¬ 
водя сыновей вашихъ чрезъ огонь, вы оскверняете себя 
всѣми идолами вашими до сего дня , и неужели Я буду 
давать отвѣтъ вамъ, домъ Израпмвъ? Живу Я , говоритъ 
Господъ Боѣ,—не дамъ отвѣта вамъ. Вы подражаете по¬ 
рокамъ отцовъ и ходите по тѣмъ же путямъ, такъ что оди¬ 
наковые пороки заслуживаютъ одинаковаго наказанія, и вы 
настолько успѣли въ беззаконіи, что чрезъ огонь посвя¬ 
щаете дѣтей своихъ демонамъ, и не достаточно для васъ 
одинъ разъ это сдѣлать, но до настоящаго времени вы дѣ¬ 
лаете тоже,—не въ томъ смыслѣ, что это дѣлали старѣй¬ 
шины во время плѣна, а въ томъ, что тѣ, кои жили въ 
Іерусалимѣ и коимъ грозилъ плѣнъ, не перестаютъ дѣлать 
все это. И будучи виновны въ такихъ позорныхъ поступ¬ 
кахъ, вы, говоритъ, требуете отвѣта отъ Меня? Живу Я, 
говоритъ Господь Богъ, и клянусь Собою Самимъ, что Я не 
дамъ отвѣта вамъ. А что далѣе слѣдуетъ: 

Ст. 32—33. П не сбудется то, что приходитъ на 
умъ вамъ, которые говорите: будемъ какъ язычники и какъ 
племена (со^паИопез) земли, чтобы служить дереву и 
камню. Живу Я , говоритъ Господь Богъ,—рукою крѣпкою 
и мышцею простертою и изліяніемъ ярости буду цар¬ 
ствовать надъ вами,— это имѣетъ слѣдующій смыслъ: Не 
думайте, что могутъ исполниться помышленія ваши, въ ко¬ 
торыхъ вы хулите Меня. Ибо вы говорите: мы не хотимъ 
быть подъ властію Господа и называться Его народомъ, но 
подобно всѣмъ язычникамъ на всемъ земномъ шарѣ и но 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. 19 



БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


§90 

добво тому, какъ каждый народъ живетъ по своей волѣ, 
чтобы чтить дерево и камни и служить идоламъ, такъ и 
мы будемъ однимъ изъ многихъ народовъ. На это Богъ от¬ 
вѣчаетъ и клянется Собою Самимъ и говоритъ: Я не остав¬ 
лю васъ и не пренебрегу, какъ господа обыкновенно остав¬ 
ляютъ безъ вниманія и презираютъ бѣглыхъ рабовъ, но воз¬ 
вращу васъ въ Своей власти, и простертою и поражающею 
мышцею и изліяніемъ гнѣва снова приведу васъ къ преж¬ 
нему служенію и буду царствовать надъ вами, чтобы вы, 
согласно ли съ вашимъ желаніемъ или вопреки вашему же¬ 
ланію, имѣли Меня Царемъ и испытали гнѣвъ того Царя, 
благость котораго вы презрѣли. 

Ст. 34. И выведу васъ изъ народовъ и соберу вал 
изъ странъ, по которымъ вы разсѣяны: рукою крѣпкою и 
мышцею простертою буду царствовать надъ вами. Я, го¬ 
воритъ, не допущу васъ быть среди язычниковъ и оста¬ 
ваться въ вѣчномъ плѣнѣ, но выведу изъ народовъ и со¬ 
беру изъ странъ, но которымъ тамъ и сямъ вы были вынуж¬ 
дены врагами разсѣяться, чтобы быть рабами. Сдѣлаю же Я 
это не для того, чтобы погубить и истребить васъ, а для 
того, чтобы быть вашимъ Царемъ. Изъ этого мы видимъ, 
что даже въ томъ, что еретики называютъ жестокостію 
Творца, выражается благость, такъ какъ Онъ для того гнѣ¬ 
вается и обнаруживаетъ строгость и изливаетъ весь гпѣвъ 
Свой, чтобы возвратить къ Своему царству тѣхъ, которые 
избрали іираннію демоновъ для служенія. 

Ст. 35—38. И приведу васъ въ пустыню народовъ 
и буду судиться тамъ съ вами лицемъ къ лицу. Лакъ Я 
судился съ отцами въ пустынѣ земли египетской , такъ буду 
судить васъ, говоритъ Господь. И подчиню васъ скипетру 
Моему , и введу васъ въ узахъ завѣта , и выдѣлю изъ васъ на¬ 
рушителей и нечестивцевъ: изъ земли пребыванія ихъ выведу 
ихъ, но въ землю Израилеву они не войдутъ , и узнаете, что 
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Я Господь. Я сдѣлаю, говоритъ Господь, съ вами, которые 
находитесь въ Вавилонѣ и теперь служите идоламъ, то, что 
сдѣлалъ съ отцами вашими въ Египтѣ, — выведу васъ въ 
пустыню народовъ и буду тамъ судиться съ вами лицемъ къ 
лицу, какъ Я судился съ тѣми, когда оии вышли изъ Египта. И 
когда Я осужу васъ, то подчиню васъ скипетру и власти Моей, и 
заключу завѣтъ съ вами, и введу васъ въ землю вашу въ 
узахъ любви, чтобы вы, связанные любовію Моею, не могли 
отступить отъ Меня. Нарушителей и нечестивцевъ, которые 
по жестокосердію упорствуютъ въ злыхъ дѣлахъ, Я выдѣлю 
изъ васъ, не для обладанія [ими], а для отверженія, й вы¬ 
веду ихъ изъ земли пребыванія ихъ, чтобы, бывъ выве¬ 
дены, они не вошли въ землю израильскую, но погибли въ 
различныхъ странахъ и чрезъ различіе добраго и злаго уз¬ 
нали, что Я Господь, дѣлающій все разсудительно. Рѣчь сиѣ- 
шитъ къ остальному, и мы вкратцѣ все пробѣгаемъ, чтобы 
указать лишь смыслъ читателямъ. 

Ст. 39. А вы, домъ Израилевъ, -шинъ торитъ Гос¬ 
подь Богъ, —идите каждый въ слѣдъ идоловъ вашихъ и слу¬ 
жите имъ. Гели же и въ этомъ не послу таете Меня , а 
имя святое Мое будете еще осквернять дарами вашими 
и идолами вашими. ЬХХ: А вы, домъ Израимвъ,—такъ 
говоритъ Адонаи Господь,—каждый да оставитъ измыш¬ 
ленія свои, и послѣ сего если вы послушаете Меня и не 
будете болѣе осквернять имя святое Мое дарами вашими 
и привязанностями• (ніікіііз) вашими. Яснѣе перевелъ ото 
мѣсто Спммахъ: идите каждый и служите идоламъ своимъ , 
потому что вы не хотѣли слушать Меня. Имя же Мое 
святое не оскверняйте болт дарами вашими и кумирами. 
По на горѣ святой Моей , на горѣ высокой Иіраи.той, 
говоритъ Господь Богъ, тамъ будетъ служишь Мнѣ весь 
домъ Израилевъ. Переводъ Симмаха имѣетъ слѣдующій смысл ь. 
такъ какь вы не хотите служить Пнѣ, то идите и служите 

ю* 
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идоламъ и слѣдуйте по стопамъ за истуванами вашими. Ибо 
вы не хотите слушать Меня, чтобы ни закалать Мнѣ жертвъ, 
ни возжигать куреній, ни называться Моимъ народомъ. Ибо 
Мнѣ будутъ служить чтители Мои не въ рощахъ, и вали¬ 
щахъ и мѣстахъ идольскихъ, вавъ вы дѣлаете, а на горѣ 
святой Моей, на горѣ высокой Израилевой. Далѣе ІЛХ раз¬ 
виваютъ особую мысль. Оставьте ваши прежнія помышленія, 
уничтожьте грѣхи злыхъ измышленій, и если послѣ сего 
будете слушать Меня и не будете осввернять имя Мое да¬ 
рами вашими и истуканами, то вы, весь домъ Израилевъ, 
будете на горѣ святой Моей приносить Мнѣ жертвы и слу¬ 
жить. Авила же, соглашаясь отчасти съ Симмахомъ, от¬ 
части разногласитъ: идите, говоритъ, въ слѣдъ гідоловъ ва¬ 
шихъ н служите имъ , потому что вы недостойны Моего 
владычества и Мнѣ не пріятно ваше служеніе. Если же и 
въ этомъ не послушаете' Меня, но будете осввернять имя 
святое Мое, тавъ вавъ вы новазываете видъ, что приносите 
Мнѣ то, что приносите идоламъ, и только хулу возносите 
на имя Мое, называя себя Моими, но будучи чтителями идо¬ 
ловъ; то знайте, что на горѣ святой Моей, на горѣ высокой Из¬ 
раилевой, тамъ будетъ служить Мнѣ весь домъ Израилевъ, 
—не вы, которые служите идоламъ, а весь домъ Израилевъ, 
нотормй впослѣдствіи будетъ вѣровать. 

Ст. 40—42. Но на горѣ святой Моей, па горѣ вы¬ 
сокой Израилевой, говоритъ Господъ Ногъ, тамъ будетъ 
служитъ Мнѣ весь домъ Израилевъ , всѣ, говорю, на землѣ, 
на которой они будутъ благоугодными Мнѣ, и тамъ по¬ 
требую первенцевъ вашихъ и начатка десятинъ вашихъ 
во всѣхъ святыняхъ вашихъ, приму васъ, какъ благовоніе 
когда выведу васъ изъ народовъ и соберу изъ земелъ , по ко - 
торымъ вы разсѣяны, и буду святиться въ васъ предъ гла 
зами народовъ, и вы узнаете , что Я Господъ. Относи¬ 
тельно этой горы, на которой происходитъ служеніе всего 
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дома Израилева Богу, единогласно воспѣли Исаія и Михей: 
будетъ въ послѣдняя дни явлена гора дома Господня на 
вереѣ горъ, и возвысится превыше холмовъ, и пріидутъ къ 
ней вси языцы, и пойдутъ языцы мнози и рекутъ: пріи¬ 
дите, взыдемъ на гору Господню и въ домъ Бога Іаковля 
и научитъ насъ путямъ Своимъ и пойдемъ по стезямъ Его 
Отъ Сгона бо изыдетъ законъ и слово Господне изъ Іе¬ 
русалима (Исаіи 2, 2—3. Мпх. 4, 1—2). И опять Исаія 
говоритъ: на гору высоку взыди , благовѣствуяй Сіону, под¬ 
ними гі возвыси гласъ твой, благовѣствуяй Іерусалиму 
(Исаіи 40, 9). Подъ этою горою Сіономъ мы разумѣемъ нлп 
Церковь, которая означаетъ сторожевую башню и стоитъ 
на высотѣ свитыхъ догматовъ, или Самаго Господа Спасителя, 
чрезъ котораго и начатки, и десятины и все служеніе обра¬ 
щается въ благоуханіе, такъ что всѣ окрестные народы, 
видя, что народъ Господень спасенъ, прославятъ Бога, и 
спасенные познаютъ, что Онъ есть Господь. 

Ст. 42. Когда введу васъ въ землю Израилеву, въ зем¬ 
лю, относительно которой Я поднялъ руку Мою , чтобы 
дать ее отцамъ вашимъ. Тогда вы узнаете, что Я Господь, 
когда Я введу васъ въ землю Израилеву, относительно кото¬ 
рой Я поднялъ руку Мою, чтобы ввести отцовъ вашихъ въ 
нее, которую они потеряли по своей винѣ, а вы получили 
не столько по своимъ заслугамъ, сколько по Моей благости: 

Ст. 43—44. И вспомните вы о всѣхъ путяхъ ва¬ 
шихъ и о всѣхъ злодѣяніяхъ вашихъ, кеікими вы осквер¬ 
няли себя чрезъ нихъ, и сами возгнушаетесь собою за всѣ 
злодѣянія вагин, какія вы дѣлали, и узнаете, что Я Гос¬ 
подь, когда Я буду благодѣтельствовать вамъ ради имени 
Моего: не по путямъ вашимъ злымъ и не по злодѣяніямъ 
вашимъ пагубнымъ, домъ Израилевъ , говоритъ Господь 
Логъ. Мы не можемъ вспоминать о злодѣяніяхъ и порокахъ 
пашихъ, если не будемъ введены въ землю Израилеву и, 
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находясь въ ней, не скажемъ съ апостоломъ: иже нѣсмь 
достоинъ трещися апостолъ, зане гонихъ Церковь Божію 
<1 Кор. 15, 9). И возгнушаетесь, говоритъ, сами собою ва 
всѣ злодѣянія ваши, какія вы дѣлали, или какъ перевелъ 
Симмахъ: и будете мнить себя младенцами за всѣ зло - 
дѣянія ваши, какія вы сдѣлали , чтобы, послѣ своего воз* 
вышенія, вы признали себя смиренными, такъ какъ Господь 
смиреннымъ даетъ благодать (Іак. гл. 4). И въ 'другомъ 
мѣстѣ написано: прежде сокрушенія возносится сердце мужу 
и прежде возношенія смиряется (Притч. 18, 12). Ибо за 
высокомѣріемъ слѣдуетъ сокрушевіе и за смиреніемъ слѣ¬ 
дуетъ возношеніе. И узваете, что Я Господь, когда Я буду 
благодѣтельствовать вамъ. И Господа Спасителя тогда мы бо * 
лѣе познали, когда Онъ оказалъ благодѣяніе намъ, и по¬ 
страдалъ за грѣхи наши и понесъ беззаконія наши и побо¬ 
лѣлъ за насъ,—не за какую либо заслугу спасаемыхъ, а 
ради имени Своего. Также ваши пути и пагубныя злодѣя¬ 
нія заслужили не помилованія, а наказанія. А все сказан- 
ное нами о народѣ Израильскомъ, который, бывъ освобож¬ 
денъ изъ Египта, многое совершилъ въ пустынѣ и прогвѣв* 
лялъ Бога и затѣмъ, послѣ введенія въ землю обѣтованвую, 
поклонялся идоламъ и служилъ дереву и камнямъ и послѣ 
того былъ спасенъ по благости Божіей,— все это мы можемъ 
относить къ тѣмъ, кои высокою рукою Господа освобождены 
изъ Египта вѣка сего и, бывъ введены въ пустыню поро¬ 
ковъ, снова воздыхали о Египтѣ и дѣлали то, чрезъ что 
должны были быть наказанными, но, тѣмъ не менѣе, вслѣд¬ 
ствіе покаянія спасены не по своимъ заслугамъ, а по бла¬ 
гости Господа. 
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ЧЕТЫРНАДЦАТЬ КНИГЪ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ІЕ¬ 
ЗЕКІИЛЯ. 

КНИГА СЕДЬМАЯ. 

Нѣкогда, еще во время отрочества, я читалъ: „нѣтъ 
ничего столь легкаго, что не было бы труднымъ, если бу¬ 
дешь дѣлать это неохотно*. Признаюсь, я давно обѣщалъ 
толкованія на Іезекіиля, но, будучи занятъ приходящими 
сюда со всего міра, не могъ выполнить [этого обѣщанія]; 
потому что нѣтъ ни одного часа, ни одной минуты, въ ко¬ 
торые бы мы не встрѣчали толпы братій и не превращали 
бы монастырское уединеніе въ многочисленное собраніе при¬ 
шельцевъ ] ), такъ что намъ оставалось или запереть воро¬ 
та, или оставить занятія Писаніями, по ученію которыхъ 
должны быть отверзаемы двери. Поэтому въ улучаемые или, 
вѣрнѣе, въ украдываемые часы ночей, которыя съ прибли¬ 
женіемъ зимы начали становиться болѣе длинными; мы ста¬ 
раемся диктовать это, каково бы оно ни было, и чрезъ тол¬ 
кованіе ослаблять томленіе духа, волнуемаго [безпокойствомъ]. 
Мы не хвастаемся, какъ нѣкоторые, можетъ быть, подозрѣ- 


') Разумѣется виѳлеемская иноческая обитель бл. Іеронима, 
куда стекалось множество посѣтителей, желавшихъ слушать нази¬ 
данія его или искавшихъ убѣжища здѣсь отъ неистовства готовъ 
въ Италіи и сарацинъ въ Египтѣ Финикіи, Сиріи и въ самой Па¬ 
лестинѣ. 

Творенія бл. Іеронима ч. 10. 20 
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ваютъ, принятіемъ братій, а просто указываемъ причины за¬ 
медленія, тѣмъ болѣе, что бѣгство съ запада и переполненіе 
святыхъ мѣстъ испытывающими нужду вслѣдствіе наготы и 
ранъ, обнаруживаетъ неистовство варваровъ. Мы не можемъ 
смотрѣть безъ слезъ и стенанія на то, что обладавшіе пѣког- 
да вліяніемъ и несмѣтными богатствами дошли до такой ни¬ 
щеты, что нуждаются въ кровѣ, пищѣ и одеждѣ, и что, тѣмъ 
не менѣе, жестокія и безжалостныя души нѣкоторыхъ не 
смягчаются, такъ какъ они осматриваютъ лохмотья одежды 
ихъ и убогіе пожитки, ища золота у плѣнниковъ. Къ этой 
трудности диктованія присоединяется то, что при потемнѣ¬ 
ніи глазъ отъ старости, испытывающихъ также нѣчто подоб¬ 
ное тому, что было у блаженнаго Исаака (Быт. гл 27), 
мы не можемъ при ночномъ освѣщеніи читать еврейскія кни¬ 
ги, которыя даже при солнечвомъ и дневномъ свѣтѣ притуп¬ 
ляютъ у насъ зрѣніе чрезъ мелкія буквы. Но и съ грече¬ 
скими толкованіями мы знакомимся только со словъ брат ій. 
Для всякаго несомвѣнно, что пища, разжевываемая чужими 
зубами, возбуждаетъ въ вкушающихъ брезгливость. Поэтому, 
прошу тебя, дщерь Евстохія, приступить къ тому, что мы 
пишемъ при помощи писцовъ и къ исправленію чего почти 
не имѣемъ времени, то есть къ седьмой [книгѣ], и, какъ 
я уже прежде сказалъ, если краткость или обширность книгъ 
будетъ неодинакова, то это припиши краткости и обширно¬ 
сти видѣній или, лучше, Ьяовёоешѵ (предмета), такъ какъ мы 
не хотѣли и взаимно связанпое раздѣлять и различное на¬ 
громождать въ одну кучу. 

Глава XX. Ст. 45—49 1 ). И было ко мнѣ слово Гос¬ 
подне , говорящее : сынъ человѣческій! обрати лице твое на 
путъ къ югу, и произнеси слово (зііііа) на юго-западъ и проро- 

') Во многихъ изданіяхъ эти стихи составляютъ не оконча¬ 
ніе XX, а начало XXI главы. 
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чествуй на лѣсъ поля полуденнаго, и скажешь лѣсу по- 
луденному: слушан слово Господне: такъ говоритъ Гос¬ 
подь Богъ: вотъ Я зажгу въ тебѣ огонь, и онъ сожжетъ 
въ тебѣ всякое дерево *) зеленѣющее и всякое дерево сухое: 
не погаснетъ возжеиное пламя и будетъ пожжена имъ 
вся поверхность отъ юга до сѣвера. И увидитъ всякая 
плоть , что Я, Господь , зажегъ его, и онъ не погаснетъ. И 
сказалъ я: ахъ, ахъ, ахъ, Господи Боже! они говорятъ о 
мнѣ: „не притчами ли говоритъ онъ?“ ЬХХ: И было ко 
мнѣ слот Господне, говорящее: сынъ человѣческій! утвер¬ 
ди лице твое на Ѳеманъ и воззри на Даромъ, пророче¬ 
ствуй на лѣсъ, вождя Нагева , и скажетъ лѣсу Нагева: 
слушай слово Господне: такъ говоритъ Господь: вотъ Я 
зажгу въ тебѣ огонь и пожретъ онъ въ тебѣ всякое де¬ 
рево (Крит) зеленѣющее и дерево сухое. Не погаснетъ 
возженный огонь и будетъ пожжена имъ вся поверхность 
отъ юга до сѣвера , и узнаетъ всякая плоть, что Я, Гос¬ 
подь , зажегъ его; онъ не погаснетъ. И сказалъ я: пѣтъ , 
Господи , Господи: они говорятъ мнѣ: „не притча ли то, 
что онъ говоритъ?“ Что означаетъ обрати или утверди 
лице твое , объ этомъ мы выше подробно сказали Ибо тре¬ 
буется утвержденіе лица и твердость чела, чтобы 'беэбоязвен- 
но говорить то, что повелѣвается, въ особенности когда воз¬ 
вѣщается бѣдствіе всей массѣ народа. А что означаетъ на 
еврейскомъ языкѣ Ѳеманъ, Даромъ и Исаевъ и еще На- 
гевъ, вмѣсто чего ІХХ перевели мецХиопгр (востокъ), это вы¬ 
ражено въ пашемъ переводѣ. Вмѣсто словъ: вождя Нагева , 
лучше стоитъ въ еврейскомъ: пдля или страны полуден¬ 
ной. Ибо написано не ваге, какъ полагали ЬХХ, каковое- 
слово означаетъ вождя и старѣйшину, а заде, что соб¬ 
ственно означаетъ поле и страну; ошибка же возникла вслѣд- 

’) Ыдпит — дерево срубленное, употребляемое для топка и 
сожженія, полѣно, дрова. 


20* 
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ствіе сходства буквъ далетъ и решъ. Говоритъ же слово Бо¬ 
жіе подъ образомъ лѣса противъ Іерусалима, служащаго жи¬ 
лищемъ звѣрей и лютыхъ людей, что зажжетъ его и будутъ 
пожжены всѣ деревья его, называя ое тѣ деревья (агЬогез), 
которыя были лишены плодовъ, а дрова (1і§па), какъ бы при¬ 
готовленныя для сожженія. И сперва сожигаетъ въ немъ де¬ 
рево зеленѣющее, согласно съ тѣмъ, что мы читаемъ у этого 
же пророка: отъ ^освященныхъ Моихъ начните (Іезек. 9, 
6), а затѣмъ сухое, которое ее могло имѣть въ себѣ ничего 
жизненнаго, то есть вмѣстѣ святыхъ и грѣшниковъ, чтобы 
одни чрезъ смерть избѣжали бѣдствій плѣна, а другіе были 
преданы вѣчнымъ мученіямъ. Прибавленіе же: отъ юга до 
сѣвера означаетъ: отъ Іерусалима до Вавилона, такъ что 
весь путь идущихъ въ плѣнъ будетъ наполненъ погибаю¬ 
щими отъ меча, голода и заразы. Ибо по отношенію къ на¬ 
ходящимся въ Вавилонѣ Іерусалимъ расположенъ па югѣ. 
подобно тому какъ, наоборотъ, котелъ, по Іереміи (гл. 1), 
означающій Іерусалимъ, возжигается со стороны сѣвера, 
то есть Вавилона. И прекрасно въ началѣ сказалъ: произ¬ 
неси слово (§Ш1а, собственно: излей каплю) на сѣверъ, 
чтобы казалось, что не весь гнѣвъ Божій изливается, а нѣ¬ 
которая капля и часть. Если же въ каплѣ выражается та¬ 
кая строгость, то что должно думать о цѣлыхъ ливняхъ? 
[Это для того], чтобы всякая плоть, которая увидитъ спа¬ 
сеніе Божіе, познала, чрезъ сожженіе лѣсовъ и пламя, пе по¬ 
гашаемое ничьею помощію, что Онъ есть Господь. Уразу¬ 
мѣвъ это, пророкъ отвѣтилъ: ахъ, ахъ , ахъ , Господи Боже , 
или, какъ перевели ЬХХ: нѣтъ. Господи , Господи , и при¬ 
бавляетъ: и они говорятъ мнѣ: „не притчами ли говоритъ 
онъ?“ или: ,.не притча ли то, что онъ говоритъ Смыслъ 
же слѣдующій: говори яснѣе, мы не понимаемъ того, что 
ты говоришь притчею; вырази намъ въ прямой рѣчи опре¬ 
дѣленіе Божіе. Въ иносказательномъ смыслѣ можно подъ Ѳе- 
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маномъ, Нагевомъ и Даремомъ разумѣть и Египетъ; потому 
что мы часто у Даніила (гл. 11) читаемъ о югѣ, понимае¬ 
момъ въ смыслѣ Египта. А Египетъ относится къ злоключе¬ 
ніямъ этого міра. Такимъ образомъ Іезекіиль пророчествуетъ 
о томъ, какія бѣдствія предстоятъ міру, который онъ назы¬ 
ваетъ лѣсомъ, не имѣющимъ плодоносныхъ деревьевъ, но 
составляющимъ жилище звѣрей. О немъ и въ двадцать вось¬ 
момъ псалмѣ (ст. 9) говорится: гласъ Господень свершаю¬ 
щій елени, и открытъ дубравы. Это тѣ лѣса и дубравы, 
которые во время сраженія болѣе погубили изъ войска Авес- 
саломова, нежели истребилъ мечъ (2 Цар. гл. 18). И зажи¬ 
гается въ лѣсахъ сперва дерево зеленѣющее, а потомъ су- 
хор, —тѣ, которые живутъ во злѣ, и тѣ, которые умерли 
для правды. Слова же: и будетъ пожжена имъ вся поверх¬ 
ность отъ юга до сѣвера означаютъ — отъ тѣхъ, которые 
казались обладающими пылкимъ духомъ, до тѣхъ, которые, 
при усиленіи беззаконія и по охлажденіи любви многихъ, ут¬ 
ратили прежній пылъ, такъ что всякая плоть увидитъ, что 
пламень Господень пе погасаетъ. Но пророкъ молитъ Госпо¬ 
да, чтобы не было того, чѣмъ Онъ угрожалъ, то есть чтобы 
не возжигался лѣсъ и не были пожигаемы всѣ деревья, что¬ 
бы или они получили еще возможность покаянія, иди не 
возлагалась на него необходимость возвѣщенія бѣдствій, тѣмъ 
болѣе, что народъ не понимаетъ этого и вслѣдствіе темно¬ 
ты словъ болѣе вызывается на безумствованіе. 

.Глава XXI. Ст. 1—5. И было ко мнѣ слово Господ¬ 
не, говорящее: сынъ человѣческій! обрати лице твое къ 
Іерусалиму, и произнеси слово (зііііа) на святилища, и 
пророчествуй на землю Израилеву , и скажешь землѣ Из¬ 
раилевой: такъ говоритъ Господь Богъ: вотъ Я на тебя, 
и извлеку мечъ Мой изъ ноженъ его и истреблю у тебя 
праведнаго и нечестиваго , за то, что у тебя избиваются 
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праведный и нечестивый, мечъ Мой выйдетъ ивъ полденъ 
своихъ на всякую плотъ отъ юга до сѣвера. И узнаетъ 
всякая плоть, что Я, Господъ, извлекъ мечъ Мой изъ но¬ 
женъ его, который не возвратится назадъ. ЬХХ: И было 
ко мнѣ слово Господне , говорящее: поэтому предрекай, 
сынъ человѣческій, и утверди лице твое на Іерусалимъ , и 
воззри на святыни ихъ , и пророчествуй на землю Изра¬ 
илеву, и скажешь землѣ Израилевой: такъ говоритъ Гос¬ 
подъ Богъ: вотъ Я на тебя и извлеку мечъ Мой изъ но¬ 
женъ его, и истреблю у тебя беззаконнаго и неправеднаго. 
Такъ мечъ Мой изъ ноженъ своихъ выйдетъ на всякую 
плотъ отъ юга до сѣвера, и узнаетъ всякая плоть, что 
Я, Господъ, извлекъ мечъ Мой изъ ноженъ его; онъ уже 
не возврагйится назадъ. Такъ какъ выше онъ указалъ: они 
говорятъ о мнѣ: не притчами ли говоритъ онъ? и такъ 
какъ народъ требовалъ прямаго рѣшенія, то Господь сказан¬ 
ное прежде метафорически, притчею или, какъ иные пере¬ 
вели: поговоркою , выражаетъ теперь яснѣе, что лѣсъ На- 
гева, Даромъ и Ѳеманъ есть Іерусалимъ, и храмъ его. свя¬ 
тое святыхъ п вся земля іудейская, а подъ пламенемъ, ко¬ 
торый пожжетъ лѣсъ, разумѣется погубляющій мечъ, кото¬ 
рый будетъ вынутъ изъ ноженъ своихъ, чтобы истребить 
праведнаго и нечестиваго. Ибо это означаетъ дерево зеленѣ¬ 
ющее и дерево сухое. Посему и Господь говоритъ: аще въ 
суровгъ древѣ сія творятъ, въ сусѣ чгпо будетъ (Лук. 23, 
31)? Вмѣсто этого ЬХХ, не знаю, почему, перевелп: без¬ 
законнаго и неправеднаго, какъ будто бы то и другое не 
означаетъ одного и того же. Сказанное же тамъ: и увидитъ 
всякая плотъ , что Я, Господъ, зажегъ его, то есть лѣсъ 
или пламя, и онъ не погаснетъ, здѣсь выражаетъ другими 
словами: чтобы узнала всякая плотъ , что Я, Господъ , 
извлекъ мечъ Мой изъ ноженъ его, который не возвратит¬ 
ся назадъ . 
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Ст. 6—7. И ты, сынъ 'человѣческій, стенай, сокру¬ 
шая бедра, и въ горести стенай предъ лицемъ ихъ. И когда 
скажутъ тебѣ: отъ чего ты стенает, ь) ты скажешь: отъ 
слуха, что идетъ, и истаетъ всякое сердце, и всѣ руки 
опустятся и всякій духъ изнеможетъ и по всѣмъ колѣ • 
намъ потечетъ вода. Вотъ онъ идетъ и сбудется, гово~ 
рнтъ Господь (въ вульгатѣ прибавлено: Воѣ). ЬXX: Л ты, 
сынъ человѣческій, стенай , сокрушая бедра твои, и съ скор¬ 
бію стенай предъ лицемъ ихъ. И будетъ, если они ска¬ 
жутъ тебѣ: отъ чего ты стенаешь1 то ты скажешь: 
отъ вѣсти, что идетъ, и будетъ объято страхомъ всякое 
сердце , и опустятся всѣ руки и будутъ бездыханными 
(ехапітьЫінг) всякая плоть и всякій духъ и всѣ яядвеи 
осквернятся мокротою. Вотъ она идетъ и сбудется, гово¬ 
ритъ Господь Вогъ. Вопервыхъ сказалъ [Богъ]: пророче¬ 
ствуй или произнеси слово на югъ, югозападъ и полдень и 
на рощу полуденную . Такъ какъ это казалось темнымъ и 
народъ ее понималъ словъ пророка, то, во вторыхъ, изла¬ 
гается яснѣе, что роща полуденная есть Іерусалимъ, что 
подъ всѣми безплодными деревьями, при корняхъ которыхъ 
положена сѣкира (Магѳ. гл 3; Лук. гл. 3), разумѣются 
обитатели его, а мечъ означаетъ сожженіе. Въ третьихъ, 
между тѣмъ какъ они молчатъ и не енрашиваютъ, почему 
онъ это предрекалъ, пророку повелѣваете», чтобы онъ испол¬ 
нилъ то, о чемъ его спросятъ, и чтобы отвѣтилъ, что ска¬ 
залъ Господь. Стенай, говоритъ, вопи, ие слабымъ голосомъ 
и не сдерживая скорбь, а сокрушая бедра, чтобы твое сте¬ 
наніе выходило изъ глубины сердца и изъ душевной горести. 
И сдѣлай такъ предъ лицемъ ихъ, чтобы, когда они спро¬ 
сятъ тебя, отъ чего ты сокрушаешься съ такимъ стенаніемъ 
и какое бѣдствіе случилось съ тобою, что ты такъ стена¬ 
ешь, ты отвѣтилъ бы имъ Моими словами: я потому рыдаю 
и не могу скрывать скорби сердца моего, что слухъ ѵ кото- 
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рый постоянно раздавался въ ушахъ моихъ, исполняется й 
приходитъ, — то есть угрожающее войско неистовствующаго 
вавилонянина. Когда оно придетъ и окружитъ окопами Іеру¬ 
салимъ, тогда истаетъ всякое сердце и опустятся всѣ руки, 
такъ что вслѣдствіе страха, который овладѣетъ душами лю¬ 
дей, никто не осмѣлится противуборствовать. Ибо изнемо¬ 
жетъ весь духъ воителей и всѣми овладѣетъ такой трепетъ 
и ужасъ, что. по причинѣ страха, разслабѣютъ члены и 
внутренности и мочевой пузырь нс будетъ въ состояніи удер¬ 
живать мокроту, такъ что колѣна осквернятся уриною. Ибо 
естественно, что, по причинѣ страха, мочевой пузырь ос¬ 
лабляется и, вопреки жрланію человѣка, вытекаетъ мокрота. 
Это обыкновенно бываетъ и при сильныхъ болѣзняхъ, такъ 
что, вслѣдствіе ослабленія силъ у болящихъ, не только ко¬ 
лѣна, но и постели оскверняются. Вотъ, товоритъ, приходитъ 
то, что я часто предсказывалъ, и исполняется на дѣлѣ и 
сбудется то, что сказалъ не я, а Господь. Знаю, что нѣкто 
привелъ много свидѣтельствъ относительно бедеръ и теку¬ 
щихъ водъ, чтобы вполнѣ выяснить цѣломудріе пророка, го¬ 
ресть духа и глубокую душевную скорбь, такъ какъ воды 
сѣмени оскверняютъ колѣна. Но подобнаго рода объясненіе 
не относится къ настоящему мѣсту. 

Ст. 8—17. И было ко мнѣ слово Господне, говоря¬ 
щее: сынъ человѣческій! пророчествуй и скажешь: такъ го¬ 
воритъ Господъ Богъ, говори: мечъ, мечъ наостренъ и вы - 
чищенъ; наостренъ, чтобы закалитъ жертвы , и вычищенъ, 
чтобы блестѣлъ онъ: ты, потрясающій скипетръ сына 
Моего, срубилъ всякое дерево. И далъ Я его отчиститъ, 
чтобы онъ былъ взятъ рукою: этотъ мечъ наостренъ, и 
онъ вычищенъ, чтобы бытъ въ рут губителя. Взывай и 
вопи, сынъ человѣческій , ибо онъ былъ на народѣ Моемъ, 
онъ на всѣхъ вождяхъ Израиля. Убѣжавшіе преданы мечу 
съ народомъ Моимъ; посему ударяй [себя] по бедру, ибо 
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от испытанъ, и когда онъ низвергнетъ скипетръ этотъ, 
то уже не будетъ его , говоритъ Господъ Богъ. Ты же, 
сынъ человѣческій, пророчествуй и ударяй рукою объ руку , 
и удвоится мечъ и утроится мечъ губителей. Это мечъ 
великаго пораженія, который сдѣлаетъ то, что они при¬ 
дутъ въ ужасъ и сердце ихъ истаетъ , и онъ произведетъ 
мною разрушеній. У всѣхъ воротъ ихъ Я поставилъ мечъ, 
производящій смятеніе (сіесіі оопіигѣаііопет §1а<Ш), острый 
и вычшренный, чтобы блестѣть, приготовленный (атісіі) 
къ избіенію. 'Наостряйся, иди на право или на лѣво , ку¬ 
да бы ни обратилось лице твое. И Я буду рукопле¬ 
скать и совершу гнѣвъ Мой. Я, Господь, сказалъ. Долго 
было бы приводить оба изданія, и объемъ книгъ [слиш¬ 
комъ] расширился бы, въ особенности тамъ, гдѣ или нѣтъ 
никакого различія или оно не велико. Поэтому я приведу 
лишь нѣкоторыя разности. Вмѣсто сказаннаго нами: ты, по¬ 
трясающій скипетръ сына Моего , срубилъ всякое дерево , 
они перевели: истребляй , презирай , отражай, всякое де¬ 
рево. Затѣмъ, гдѣ мы сказали: убѣжавшіе преданы мечу, 
они и другіе перевели: пришельцы Мои или обитатели. 
Гдѣ мы перевели: ударяй [себя] по бедру , они поставили: 
ударяй рукою. А гдѣ мы перевели: и когда онъ низверг¬ 
нетъ скипетръ, тамъ въ ихъ изданіи стоитъ: племя отвержено. 
Говоритъ же къ мечу Навуходоносора, что онъ придетъ на 
Іерусалимъ, что онъ будетъ наостренъ и вычищенъ, потому 
что предстоитъ избіеніе многихъ, и дѣлаетъ обращеніе къ 
нему самому. Ты потрясаешь и низвергаешь скипетръ сына 
Моего, то есть власть народа израильскаго, и посѣкаегаь вся¬ 
кое дерево, то есть всю массу іудейскаго народа. Я далъ, 
говоритъ, этотъ мечъ, чтобы онъ былъ взятъ рукою Наву* 
ходовосора и чтобы былъ въ рукѣ весьма сильнаго мужа. 
Посему, ироровъ, взывай и вопи, и свидѣтельствуй о на¬ 
ступающихъ бѣдствіяхъ громкимъ рыданіемъ. Мечъ этотъ 
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никого не пощадилъ и никого ее оставилъ непричастнымъ 
угрожающимъ бѣдствіемъ. Онъ былъ на народѣ, былъ на 
вождяхъ Израилевыхъ, былъ на пришельцахъ и священни¬ 
кахъ Моихъ, обитавшихъ во храмѣ Моемъ, Посему ударяй 
но бедру или рукою и прими видъ рыдающаго. Ибо этотъ 
мечъ испытанъ у Меня, и когда онъ низвергнетъ скипетръ 
Мой и царство, то его уже не будетъ, но оно окончится ца¬ 
ремъ Седекіею. Опять, пророкъ, повелѣваю тебѣ, ударявшему 
по бедру отъ ужаса и удивленія, ударять и руками, такъ 
какъ не одинъ разъ только, но и во второй и въ третій 
разъ придетъ мечъ для истребленія. Ибо въ первый разъ 
приходилъ Навуходоносоръ, когда взялъ Іехонію, во второй— 
когда царствовалъ Іоакимъ, въ третій — когда [царствовалъ] 
Седекія. И этотъ мечъ утроился, когда произошло великое 
избіеніе, и онъ произвелъ такъ много разрушеній, что духъ 
ихъ пришелъ въ ужасъ и сердце истаяло, и у всѣхъ во¬ 
ротъ ихъ онъ произвелъ смятеніе. Поэтому заповѣдуется 
ему, то есть мечу острому и вычищенному до блеска, от¬ 
дѣланному, приспособлеиному и готовому къ избіенію, чтобы 
онъ шелъ, куда захочетъ,—на право, или на лѣво. Куда 
ни захочетъ лице твое, смѣло иди, Меня имѣя вождемъ, 
Меня имѣя помощникомъ. Я буду рукоплескать, чтобы по¬ 
ощрять тебя какъ бы въ качествѣ твоего покровителя нобо- 
дрителя, когда ты съ безпощадностію будешь истреблять вра¬ 
говъ Моихъ. Не колеблись, не страшись и не бойся испы 
тать то, что испыталъ Сеннахирим ъ: Я, Господь, сказалъ; 
ты исполнитель Моей воли, исполни Мое опредѣленіе. Въ та¬ 
инственномъ смыслѣ мы можемъ подъ мечемъ острымъ и го¬ 
товымъ къ избіенію разумѣть діавола, о которомъ апостолъ 
говоритъ: преданіи маковаго сатанѣ во изможденіе плоти , 
да духъ спасется (I Кор. 5. 5). И въ другомъ мѣстѣ: Жме¬ 
ней и Александръ, ихже предокъ сатанѣ , да покажутся 
не хулиши (1 Таи. 1, 20). И въ Нсалиахъ написано; по 
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ела ярость, и гтьвъ, и скорбь , посланіе стелы лютыми 
(Поал. 77, 49). Нѣкоторые думаютъ, что этотъ мечъ былъ 
и въ рукѣ ангела, когда къ царствованіе Давида былъ по¬ 
ражаемъ Іерусалима (2 Цар. гл. 24). Иные же предполага¬ 
ютъ, что [здѣсь] говорится и о томъ мечѣ, о которомъ въ Еван¬ 
геліи написано: не пріидохъ воврещи миръ на землю, по 
мечъ (Маю. 10, 34), и произвести взаимное раздѣленіе всѣхъ 
узъ родства, чтобы злые пали, а святые востали. Но нече¬ 
стиво такъ думать о мечѣ Спасителя, а не о діаволѣ, кото¬ 
рый низвергаетъ скипетры Господни въ Церкви, который ио- 
губляетъ всѣхъ въ народѣ, и вождей и пришельцевъ Божі¬ 
ихъ, и который, тогда испытывался Господомъ, когда онъ 
низвергъ Іуду предателя и подобныхъ ему. Когда онъ съѣлъ 
кусокъ, то вошелъ въ него сатана (Іоанн. гл. 13). Удвояется 
и утрояется мечъ губителей для того, чтобы быль отпу¬ 
щенъ грѣхъ Іерусалима, яко пріятъ отъ руки Господни 
сугубы грѣхи своя (Исаіи 40, 2). Радуется же Господь и 
торжествуетъ и поощряетъ свирѣпствующій мечъ идти или. 
на право, или на лѣво и куда бы ни направило его лицо 
его, для того, чтобы, но истребленіи злыхъ, остались 
добрые и чтобы исполнилось нанисавное: что плевы ко пше- 
ницѣ, рече Господь (Іерем. 23, 28)? 

Ст. 18—24 И было ко мть слово Господне, говоря¬ 
щее: и ты, сынъ человѣческій, представь себѣ двѣ дороги , 
и [по нимъ] долженъ идти (вульг. чтобы шелъ) мечъ ца¬ 
ря вавилонскаго. Оба (вульг. обѣ) будутъ выходить изъ 
одной страны, и рукою сдѣлаетъ онъ гаданіе , при на¬ 
чалѣ дороги будетъ гадать. Представь дорогу , чтобы [по 
ней] шелъ мечъ къ Гавваѳу сыновъ Аммоновыхъ, и къ Іудѣ 
и къ Іерусалиму (вульг. въ Іерусалимъ) весьма укрѣплен¬ 
ному. Ибо царь вавилонскій остановился на распутій, 
при ттшъ двухъ дорогъ, дѣлая гаданіе, перемѣшивая 
стрѣлы. Онъ вопрошалъ идоловъ , гадалъ по внутренне • 
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стямъ. На право отъ пего было гаданіе на Іерусалимъ^ 
чтобы поставитъ тараны, чтобы открытъ уста при по¬ 
боищѣ, чтобы возвыситъ голосъ въ [военномъ] крикѣ, что¬ 
бы направитъ тараны противъ воротъ, чтобы насыпать 
валъ , чтобы построить укрѣпленія. И будетъ от въ гла¬ 
захъ ихъ какъ бы тщетно вопрошавшимъ оракула и по- 
дражаюіцимъ субботнему покою; но онъ вспомнитъ о без¬ 
законіи, чтобы взять его. Посему такъ говоритъ Господъ 
Богъ : такъ какъ вы привели на память беззаконія вести 
(вульг. вспомнили о беззаконіи вашемъ) и обнаружили 
вѣроломство ваше и открылись грѣхи ваши во всѣхъ по¬ 
мышленіяхъ вашихъ; такъ какъ вы, говорю Я , привели 
[это] на память [вульг. вспомнили], то будете взяты 
рукою. Помнится, я читалъ замыслонагое объясненіе этого 
мѣста по переводу ЬХХ у нѣкоего [толкователя], который 
относитъ Равваѳъ сыновъ Лимоновыхъ къ народу языче¬ 
скому, а Іуду и Іерусалимъ къ тѣмъ, которые собираются во 
имя Христово и придаютъ дѣламъ достоинство [этого] имени, 
и [по которому] царь смѣшенія, діаволъ, стоитъ при вся¬ 
комъ началѣ путей и подстерегаетъ въ потаенномъ мѣстѣ, 
и исполняется оный стишокъ: при стези соблазны поло- 
жиша ми (Псалм. 139, 6), и стоитъ онъ на раснутіи, же¬ 
лая или удержать тѣхъ, которые принадлежатъ ему, или 
пріобрѣсть себѣ новыхъ слугъ, и постоянно идетъ на право, 
то есть къ тѣмъ, которые находятся по правую сторону, 
чтобы овладѣть ими, чтобы ликовать при избіеніи, чтобы 
чрезъ тараны и накопленіе земныхъ дѣлъ взятъ несчастный 
Іерусалимъ, но вначалѣ такъ, что ему [Іерусалиму] кажется, 
что онъ бездѣйствуетъ и дѣлаетъ тщетныя усилія. Но такъ 
какъ онъ припоминаетъ беззаконія тѣхъ, которые находятся 
въ Церкви или, лучше, злыаи дѣлами приводятъ на память 
противнымъ силамъ прежнія преступленія, то открываются 
реѣ грѣхи народа и помышленія ихъ п они берутся въ плѣнъ, 
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потому что они увеличили прежніе проступки чрезъ новые. 
Текъ нѣкто сказалъ; но намъ должно слѣдовать начатому 
историческому объясненію. Когда, говоритъ, слово Божествен¬ 
ное сказало мнѣ: пророчествуй, сынъ человѣческій, и говори 
къ мечу и скажи: мечъ, мечъ и проч., что содержится въ 
пророчествѣ о мечѣ, то опять было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее: хочешь ли, сынъ человѣческій, знать, кто этотъ 
мечъ, и яснѣе узнать лицо, [изображаемое] свирѣпствую¬ 
щимъ мечомъ? Выслушай то, что Я говорю: представь двѣ 
дороги, чтобы но нимъ шелъ мечъ царя вавилонскаго, кото* 
рый выйдетъ однимъ путемъ халдейскимъ, но когда дойдетъ 
чрезъ степь и пустыню до раздѣленія дорогъ у земли Ара¬ 
війской, называющейся [землею] сыновъ Лимоновыхъ, изъ 
которыхъ одна дорога ведетъ на право, въ Іерусалимъ, а 
лѣвая къ Равваѳу сыновъ Лимоновыхъ, къ главному городу 
[ихъ]: называющемуся теперь Филадельфіей: то говоритъ, 
вспомнивъ о пораженіи, которое нанесено было царю асси¬ 
рійскому, когда въ одну ночь было избито сто восемьдесятъ 
пять тысячъ, снъ убоится повернуть на право и идти про¬ 
тивъ весьма укрѣпленнаго Іерусалима; но остановится на 
самомъ перекресткѣ и, по обычаю своего народа, будетъ во¬ 
прошать оракула, опуская стрѣлы свои съ надписями или 
съ обозначеніемъ отдѣльныхъ именъ въ колчанъ и перемѣ¬ 
шивая* ихъ, чтобы видѣть, чья стрѣла выйдетъ и какой го¬ 
родъ прежде должно взять. Это греки называютъ реХоіхаѵхіаѵ 
(гаданіе по стрѣламъ) или ^«рбо(іаѵхіаѵ (гаданіе по жезламъ). 
Итакъ онъ вопрошалъ идоловъ, гадалъ по внутренностямъ. 
Гаданіе его было на право, чтобы онъ шелъ на Іеру¬ 
салимъ и взялъ его, насыпалъ валы, поставилъ тараны, по¬ 
строилъ укрѣпленія, и осаждалъ городъ и открылъ уста при 
побоищѣ и поднялъ шумъ въ ликующемъ и кричащемъ вой¬ 
скѣ. Дѣлая это, онъ будетъ казаться, говоритъ, для жите¬ 
лей Іерусалима тщетно вопрошающимъ оракула и какъ бы 
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тратящимъ время въ субботнемъ покоѣ, то есть занимающим¬ 
ся пустяками (Ішіеге) и не дѣлающимъ никакого дѣла. Но 
царь вавилонскій будетъ надѣяться не на свою силу, а на 
беззаконіе народа, вслѣдствіе котораго, какъ онъ знаетъ, 
они прогнѣвили Бога и умножили грѣхи отцовъ новыми пре¬ 
ступленіями, и вѣроломство ихъ для всѣхъ открылось, и по¬ 
тому ае будетъ сомнѣваться въ побѣдѣ, такъ какъ онъ увѣ¬ 
ренъ въ беззаконіи Іерусалима. Такъ по еврейскому [тексту], 
съ которымъ ЬХХ разногласятъ не столько по смыслу, сколь¬ 
ко въ нѣсколькихъ словахъ. 

Ст. 25—27. А ты, беззаконный, нечестивый вождь 
Израиля, котораго день наступаетъ, Предопредѣленный 
во время беззаконія! Такъ говоритъ Господь Богъ: сними 
кидаръ, сложи вѣнецъ. Не онъ ли возвысилъ униженнаго 
и унизилъ высокаго? Въ беззаконіе , въ беззаконіе, въ без¬ 
законіе поставлю его, и этого не будетъ, доколѣ не при¬ 
детъ Тотъ, кому принадлежитъ судъ, и Л передамъ Ему. 
БХХ: И ты, беззаконный, нечестивый вождь Израиля, 
котораго день наступаетъ, конецъ во время беззаконія. 
Такъ говоритъ Господь Богъ: ты снялъ кидаръ и сложилъ 
вѣнецъ. Онъ не будетъ таковымъ. Ты унизилъ высокаго и 
возвысилъ утіженнаго. Въ беззаконіе , въ беззаконіе постав¬ 
лю его, и онъ не будетъ таковымъ, доколѣ не придетъ 
Тотъ, кому онъ принадлежитъ, и Я дамъ Ему. Спммахъ 
такъ перевелъ это мѣсто: А ты, беззаконный, вождь Из¬ 
раиля, день котораго наступаетъ, опредѣленный во время 
беззаконія: такъ говоритъ Господь Богъ : онъ снялъ кгідаръ 
и сложилъ вѣнецъ; [не будетъ ] ни этого, ни того; возвы¬ 
ситъ униженнаго и унизгтъ высокаго. Беззаконіемъ, без¬ 
законіемъ, беззаконіемъ сдѣлаю это. И этимъ не былъ 
Тотъ, которому принадлежитъ судъ, котораго Я дамъ. 
Послѣ разрушенія Іерусалпма и плѣненія народа, рѣчь обра¬ 
щается къ вождю Израиля, который] какъ это несомнѣнно, 



ТОЛКОВАНІЕ НА КИНГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. XX?. 809 

означаетъ Сервію, съ которымъ окончилось владычество ца¬ 
рей Израиля изъ племени Давидова. Наступаетъ, говоритъ, 
для тебя день, предопредѣленный тебѣ за долго времени, и 
изъ-за тебя превратилось священство и царство іудейскаго 
народа. Ибо кидаръ служитъ отличительнымъ украшеніемъ 
первосвященника, вѣнецъ, то есть діадема, знакомъ царя. 
Не тоТъ ли этотъ кидаръ и не тотъ ли вѣнецъ, который 
ничего не дѣлалъ по суду, но подобно царю вавилонскому, 
кого хотѣлъ, возвыпіалъ и, кого хотѣлъ, унижалъ? Поэтому 
не одинъ разъ и не два раза, какъ стоитъ у ЬХХ, но триж¬ 
ды вмѣню тебѣ [это] въ беззаконіе на вѣки, которое не тот¬ 
часъ тебѣ вмѣнено, но [не будетъ вмѣняться], доколѣ не 
придетъ Христосъ, которому принадлежитъ судъ, и не ле-. 
редастъ Ему Отецъ царство и судъ или Церковь, собранную 
изъ / народовъ: Отецъ бо не судитъ нтомуже , но судъ 
весь даде Сытее (Іоавн. 5, 22). И въ другомъ мѣстѣ го¬ 
воритъ: Боже, судъ Твой Царевы даждъ и правду Твою 
Сыну Цареву (Исал. 71, 1). Это Тотъ, коему отложена 
власть и священство вѣчное, о воемъ говорилъ и Іаковъ: 
не оскудѣетъ князь отъ Іуды и вождь отъ чреслъ его , 
дондеже гіріидугпъ отложеная Ему , и Той чаяніе языковъ 
(Быт. 49,10). Въ томъ мѣстѣ, гдѣ мы перевели: не онъ ли, 
прекрасно перевелъ Симмахъ: [не будетъ] ни этого, нгі 
того. Ибо, такъ какъ онъ сказалъ: сними кидаръ, сложи 
вгьнецъ , то присоединилъ: [не будетъ ] пн этого, ни того, 
то есть прекратится царство и священство. Поэтому быв¬ 
шіе 'впослѣдствіи до пришествія Христа вмѣстѣ царями 
и первосвященниками, изъ коихъ одинъ, первосвященникъ 
Гирканъ, возложилъ діадему на свою голову, тщетно хотѣли 
присвоить себѣ и это и то, между тѣмъ какъ царство по¬ 
слѣ Седекіи принадлежало не имъ, а Тому, коему было от¬ 
ложено и Кто былъ чаяніемъ языковъ, о чемъ говоритъ и 
Маяахія: вы, священнгщы , презирающій имя Мое (Малах. 
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1,10), наемного спустя: нѣсть соля Моя въвасъ, и жерт¬ 
вы не пріиму отъ рукъ вашихъ. Зане отъ востокъ солн¬ 
ца и до западъ велико имя Мое во языцѣхъ , и ши вся¬ 
комъ мѣстѣ (ѳиміамъ) приносится имени Моему и жерт¬ 
ва чиста (там ъ те от. 11). Эта чистая жертва, безъ кро¬ 
ви козловъ, овиовъ и воловъ (Псал. 49), совершается по 
пришествіи Христа, когда пришелъ Желанный народами и 
взошло Солнце правды, въ лучахъ котораго исцѣленіе 
(Малах. 4, 2). 

Ст. 28—32, Л ты, сынъ человѣческій, пророчествуй и 
скажи: такъ говоритъ Господь Богъ о сынахъ Аммоновыхъ 
и поношеніи ихъ, и скажешь: мечъ, мечъ,' обнажи себя, 
чтобы убивать, вычисти себя , чтобы истреблять и бле¬ 
стѣть , чтобы, хотя представлялись тебѣ пустыя ви¬ 
дѣнія и предсказывали ложное, ты былъ обращенъ на 
шеи израненныхъ нечестивцевъ, день которыхъ наступаетъ, 
предопредѣленный во время беззаконія. Возвратись въ нож¬ 
ны твои, въ мѣсто , въ которомъ ты сотворенъ, въ землѣ 
происхожденія твоего Я буду судить тебя. Е изолью на 
тебя негодованіе Мое, огнемъ ярости Моей дохну на тебя 
и отдамъ тебя въ руки людей скудоумныхъ, производя¬ 
щихъ разрушеніе (вульг. истребленіе). Ты будешь пищею 
огню; кровь твоя будетъ среди земли; ты будешь преданъ 
забвенію; ибо Я, Господь, сказалъ [эи?о]. Мечъ царя вави¬ 
лонскаго остановился при началѣ двухъ дорогъ, при соеди¬ 
неніи правой и лѣвой, изъ которыхъ одна вела въ Іеруса¬ 
лимъ, другая въ Равваѳу сыновъ Аммоновыхъ, и вышелъ 
жребій, чтобы идти на Іерусалимъ, какъ выше мы читали. По¬ 
слѣ завоеванія и взятія его предвозвѣщается также прекра¬ 
щеніе царства и священства его на вѣки. Оставались сыны 
Аммоновы, и самый порядокъ раздѣленія требовалъ [ска¬ 
зать]: что было съ лѣвою до{ік'ою. Поэтому повелѣвается 
пророку сказать о сынахъ Аммоновыхъ и о поношеніи ихъ, 
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что и они будутъ взяты, и онъ обращаетъ рѣчь къ тому 
же мечу: о мечъ, мечъ, приготовленный для избіенія, отчи¬ 
щенный, чтобы блестѣть и истреблять! хотя идолы дали от¬ 
вѣтъ тебѣ и [хотя] лживо все то, что отвѣчаютъ демоны, 
то есть то, что ты угрожаешь шеями израненныхъ и чрезъ 
тебя исполняется то, чѣмъ давно угрожалъ Господь; однако 
но окончаніи дѣла твоего, которое ты совершилъ противъ 
сыновъ Лимоновыхъ, ты долженъ возвратиться въ ножны 
твои, то есть въ Вавилонъ, на мѣсто, въ которомъ ты на¬ 
ходился и былъ сотворенъ, чтобы Я въ землѣ происхожде¬ 
нія Твоего и судилъ тебя и излилъ на тебя негодованіе Мое 
и чтобы ты былъ взятъ силою мидянъ и персовъ. Объ этомъ 
подробнѣе говорится въ книгѣ Исаіи, въ видѣніи на Вави¬ 
лонъ: „вотъ Я подниму на нихъ мпдянъ*. И немного спустя: 
„и тотъ славный между царствами Вавилонъ, знаменитый въ 
высокомѣріи халдеевъ, будетъ разрушенъ, какъ разрушилъ 
Господь Содому и Гоморру; онъ не заселится до конца" (Исаіи 
13, 17—18). И такъ какъ онъ одинъ разъ говоритъ подъ 
образомъ меча о царѣ или скорѣе о царствѣ вавилонскомъ, 
то удерживаетъ метаФору (цетафораѵ). Огнемъ ярости Моей , 
говоритъ, дохну на тебя, чтобы истребить тебя огнемъ и 
предать тебя въ руки людей скудоумныхъ и неискусныхъ, 
не обладающихъ искусствомъ ковать и острить мечи, чтобы 
ты но острился болѣе, не отчищался и не блестѣлъ для из¬ 
біенія, но чтобы былъ пищею огню, и чтобы кровь твоя, 
которую ты пролилъ предъ глазами всѣхъ, обратилась ско¬ 
рѣе на тебя, и чтобы ты былъ предавъ вѣчному забвенію 
и погибъ навѣки; потому что [это] сказалъ Я, Господь, для 
котораго сказать—тоже, что сдѣлать. 

Глава ХХИ. Ст 1—16. И было ко мнѣ слово Гос¬ 
подне, говорящее: и ты , сынъ человѣческій , не будешь ли 
судить городъ кровей и показывать ему всѣ мерзости его ? 

Творенія бд. Іеронима ч. 10. 21 
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И скажешь : такъ говоритъ Господь Богъ: городъ, пролива - 
ющій кровь среди себя, чтобы наступило время его, и дѣ¬ 
лавшій идоловъ у себя, чтобы оскверняться! Чрезъ кровь 
твою, которая была проливаема тобою, ты согрѣшилъ, 
и идолами твоими, какихъ ты дѣлалъ, ты осквернился, 
и приблизилъ дни твои и сократилъ время лѣтъ твоихъ. 
Поэтому Я отдалъ тебя на поруганіе народамъ и на по¬ 
смѣяніе всѣмъ землямъ. Близкіе и далекіе отъ тебя будутъ 
торжествовать надъ тобою (или ругаться надъ тобою), ос¬ 
кверненный, прославившійся, великій паденіемъ., Вотъ князья 
Израиля пользовались каждый силою своею у тебя , чтобы 
проливать кровь. Отцу и матери наносили безчестіе (или от¬ 
ца и мать злословили) у тебя. Пришельцу дѣлали обиду сре¬ 
ди тебя. Сироту и вдову огорчали (или притѣсняли) у тебя. 
Святыни Мои вы презирали (вульг. ты презиралъ и осквер¬ 
нялъ)) субботы Мои оскверняли. Клеветники (или разбой¬ 
ники) были у тебя, чтобы проливать кровь , и на горахъ 
ѣли у тебя. Злодѣяніе (или, какъ выразительнѣе стоитъ 
въ еврейскомъ, хетта, то есть распутство) совершали 
среди тебя. Срамоту отца открывали у тебя и нечи¬ 
стую отъ мѣсячнаго очищенія позорили (ЬитШаѵептІ) у 
тебя, и каждый съ женою ближняго своего совершалъ 
мерзости и свекоръ преступно осквернялъ сноху свою. 
Братъ сестру свою , дочь отца своего, насиловалъ (или по 
зорилъ) у тебя. Дары брали у тебя, чтобы проливать 
кровь. Ростъ и лихву ты бралъ. И изъ-за корысти обви¬ 
нялъ ближнихъ своихъ (или: и совершенно уничтожу зло¬ 
бу твою въ насиліи твоемъ), и забылъ Меня, говоритъ 
Господь Богъ. Вотъ Я всплеснулъ руками Моими о ко¬ 
рыстолюбіи твоемъ, которое ты обнаружилъ, и о крови, 
которая была пролита среди тебя. Неужели устоитъ 
сердце твое и будутъ болѣе сильными руки твои въ тѣ 
дни, которыеіЯ дамъ тебѣ ? Я , Господь , сказалъ, и сдѣ- 
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лаю. И истреблю [разсѣю] тебя среди народовъ , и раз¬ 
вѣю тебя по землямъ , и положу у тебя конецъ нечистотѣ 
твоей и буду обладать тобою предъ глазами народовъ 
(или по первому изданію Авилы и Ѳеодотіону: и сдѣлаю 
тебя нечистымъ или по Симмаху: и поражу тебя ранами 
предъ глазами народовъ), и узнаешь, что Я Господь. И 
ты, говоритъ, сынъ человѣческій (ибо Я пользуюсь въ от¬ 
ношеніи къ тебѣ обычнымъ названіемъ), суди городъ кро¬ 
вей и укажи ему всѣ мерзости его, чтобы онъ зналъ, что 
онъ справедливо подвергается угрожающему плѣну и мно¬ 
гими кровопролитіями навлекъ [на себя] время разрушенія 
своего. Первое изъ всѣхъ преступленій то, что ты вмѣсто 
Бога чтилъ идоловъ и поклонялся дѣламъ рукъ твоихъ; и 
ты приблизилъ время лѣтъ твоихъ, о которомъ говорилось 
за долго времени, но которое отсрочивалось, чтобы ты при¬ 
несъ покаяніе. Но ты, по нераскаянному сердцу своему, со¬ 
бираешь себѣ гнѣвъ въ день гнѣва (Рим. гл. 2). Поэтому 
Я отдамъ тебя на поруганіе народамъ и на посмѣяніе всѣмъ 
землямъ, окружающимъ тебя, какъ близкимъ, такъ далекимъ, 
которые будутъ торжествовать надъ тобою или насмѣхаться 
надъ тобою. Оскверненный, прославившійся, великій падені¬ 
емъ. Оскверненный, потому что ты пересталъ быть чистымъ. 
Прославился зломъ ты, который нѣкогда славою о добрѣ 
превосходилъ всѣ народы. Великъ паденіемъ, такъ какъ 
чѣмъ выше ты былъ, тѣмъ болѣе ты палъ. Но между тѣмъ, 
опуская другое, Я перечислю немногое изъ того, что было 
у тебя. Князья твои, судившіе не по праздѣ, а по твердости 
силы и мышцы, проливали у тебя кровь неповинную. Иные 
отцу и матери наносили безчестіе или злословили родителей, 
какъ говоритъ Писаніе: иже злословитъ отца и матерь, 
смертію да умретъ (Исх. 21, 16). Они угнетали пришельца 
и чужеземца среди тебя, какъ будто имъ недостаточно было 
скитанія и удаленія изъ отечества вмѣсто всякаго рода при- 
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тѣсненій. Они огорчали или притѣсняли у тебя сироту и 
вдову, такъ что не только огорчались, но и притѣснялись 
тобою тѣ, коихъ все состояніе зависитъ отъ правосудія за¬ 
коновъ. Вы презирали святыни или святилища Мои и ос 
кверняли Мои субботы, такъ что не дѣлали различія между 
святымъ и нечистымъ, между днемъ, назначеннымъ для дѣлъ 
благочестія, субботнимъ покоемъ для служенія богу, и между 
другими днями, въ которые закономъ дозволено работать -и 
служить нуждамъ плоти. Клеветники или, по Симмаху и 
Ѳеодотіону, люди коварные, чтб поеврейски называется га- 
сЫІ , и человѣкоубійцы были у тебя, хулившіе Бога или 
все дѣлавшіе коварно и съ насиліемъ. И ѣли они на горахъ, 
высоко мудрствуя и высокомѣрно превозносясь предъ Бо¬ 
гомъ, совершали злодѣяніе или распутство среди тебя, тавъ 
что ты дѣлалъ явно то, что рѣдко дѣлается по закоулкамъ 
и тайно, когда совѣсть людей уклоняется отъ зла. А въ 
чемъ состоитъ распутство, это указываетъ слѣдующая за¬ 
тѣмъ рѣчь: срамоту отца открывали у тебя, снохи сопряга¬ 
лись вопреки закону божескому и человѣческому и нечистую 
отъ мѣсячнаго очищенія опозоривали у тебя, не оказывая 
снисхожденія требованіямъ природы, и не дѣлая перерыва 
въ гнусныхъ дѣяніяхъ и разжигаясь похотію на жену ближ¬ 
няго своего. Но что еще преступнѣе, свекоръ разжигался 
[страстію] на сестру и братъ не уважалъ правъ сестры, на¬ 
силуя сестру, рожденную не одною и тою же матерью, но 
однимъ и тѣмъ же отцомъ. Брали подарки, чтобы проливать 
кровь неповинную. Крайнюю иужду бѣдныхъ обращали въ 
средство для наживы, чтобы получать ростъ и лихву, и изъ за 
корысти обвиняли друзей. Дѣлалъ же это ты, Іерусалимъ, 
потому, что забылъ Меня. Ибо памятованіе о Богѣ удержи¬ 
ваетъ отъ всѣхъ безчестныхъ поступковъ. Поэтому Я при¬ 
нялъ видъ Господа гнѣвающагося и всплеснулъ руками Мо¬ 
ими по причинѣ корыстолюбія твоего и по причинѣ крови, про- 
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литой среди тебя, чтобы ты уразумѣлъ и позналъ, можешь 
ли ты духовною или Физическою силою (ѵеі апіто ѵеі тапи) 
устоять противъ гнѣва Моего. Ибо Я, Господь, сказалъ, и 
Я исполню. И когда ты, Іерусалимъ, будешь взятъ, Я раз¬ 
сѣю тебн по пародамъ и развѣю по воздуху подобно безпо¬ 
лезной соломѣ, уносимой то туда, то сюда. Но благость 
Моя столь велика, что строгость Моя обратится въ милосер¬ 
діе. Ибо Я все сдѣлаю для того, чтобы не было у тебя не¬ 
чистоты твоей и чтобы ты получилъ прежнюю чистоту. Когда 
ты получишь ее, то Я буду обладать тобою предъ глазами 
всѣхъ народовъ, чтобы, при Моемъ обладаніи тобою, ты ура¬ 
зумѣлъ, что Я Господь. Если же мы послѣдуемъ переводу 
Симмаха и Ѳеодотіона, изъ которыхъ одинъ говоритъ: и по¬ 
ражу или покрою тебя ранами , а другой: и сдѣлаю тебя 
нечистымъ предъ глазами народовъ, то все нужно будетъ 
понимать въ худую сторону, хотя это нрорворѣчитъ той 
мысли, которая выше высказывается: и положу у тебя ко¬ 
нецъ нечистотѣ твоей , потому что превращеніе нечистоты 
означаетъ возстановленіе чистоты. Оба изданія я разсмотрѣлъ 
вмѣстѣ, чтобы избѣжать расширенія [объема] книгъ. 

Ст. 17—'22. И было ко мнѣ слово Господне, говоря¬ 
щее: сынъ человѣческій! Домъ Израилевъ обратился у Меня 
въ изгарь. Псѣ они мѣдь, и олово, и желѣзо и свинецъ въ 
горнилѣ сдѣлались изгарью серебра. Посему такъ гово¬ 
ритъ Господь Богъ: такъ какъ всѣ вы обратились въ из¬ 
гарь: то вотъ Я соберу васъ среди Іерусалима , какъ кла¬ 
дутъ вмѣстѣ (соп§ге§аііопе) серебро и мѣдь, и олово и 
свинецъ среди горнила , и возжгу въ немъ огонь, чтобы рас¬ 
плавить. Такъ Я соберу въ ярости Моей и во гнѣвѣ Мо¬ 
емъ, и успокоюсь , и расплавлю васъ, и зажгу васъ огнемъ 
ярости Моей, и расплавитесь среди его; какъ расплавляется 
серебро среди горнила, такъ будетъ съ вами среди его, и 
узнаете, что Я , Господь , излилъ (вульг. когда толью) 
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гнѣвъ Мой на васъ. Еврейское слово від Симмахъ перевелъ 
изгарь , Авила въ первомъ изданіи атер-<роХоѵ и т^т а Р тоѵ , 
—то и другое означаетъ виноградныя выжимки. Во второмъ 
его переводѣ и у Семидесяти переведено смѣшеніе. Затѣмъ 
изгарь означаетъ нечистые отброски при очисткѣ (зогііез еі 
риг^атепіит) металловъ, такъ что соотвѣтственно близкому 
плѣненію или, вѣрнѣе, угрожающему разрушенію города упо¬ 
требляется огонь, чтобы,—[говоря] подъ образомъ плавленія, 
— осталось чистое серебро, которое сдѣлалось нечистымъ 
отъ смѣшенія съ мѣдью, оловомъ, желѣзомъ и свинцомъ, 
изъ коихъ три: мѣдь, олово и свинецъ состоятъ изъ рас¬ 
плавляемаго вещества и разлагаются отъ огня, Желѣзо же 
размягчается и утончается посредствомъ наковальни и мо¬ 
лота и принимаетъ различныя Формы по желанію мастера. 
Итакъ, какъ серебро, сдѣлавшееся нечистымъ отъ вышена¬ 
званныхъ металловъ, бросается въ горвило, чтобы, по устра¬ 
неніи нечистыхъ отбросковъ (зогйез) и постороннихъ веществъ, 
оно было чистымъ: такъ, говоритъ, Я соберу васъ среди 
Іерусалима и окружу осадою вавилонскою, чтобы зажечь 
среди васъ огонь для расплавленія. А что тамъ дѣлаетъ 
чрезвычайный жаръ пламени, здѣсь это сдѣлаетъ голодъ и 
моръ, и когда Я зажгу васъ огнемъ ярости, то успокоюсь 
и горесть отъ пренебреженія [ко Мвѣ] ограничу мщеніемъ 
чрезъ наказаніе васъ. Сдѣлаю же Я все это для того, чтобы, 
по изліяніи гнѣва Моего на васъ, окончаніе вашего наказа¬ 
нія послужило къ познанію Меня и чтобы вы узнали, что 
Я— Господь, судія всѣхъ и воздаятель. А что Онъ назы¬ 
вается расплавляющимъ, относительно этого мы читаемъ и 
во многихъ другихъ мѣстахъ, но въ особенности у Мала- 
хіи и Исаіи, изъ которыхъ одинъ говоритъ: вотъ Господь 
выходитъ, какъ огонь расплавляющаго и какъ трава (слав. 
мыло) мрущихъ , и сядетъ разваряя, яко сребро и яко 
злато, и преліетъ сыны Левіины (Мадах. 3, 2—3); дру- 
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гой: и отмыетъ Господь скверни сыновъ и дщерей Сіон¬ 
скихъ, и кровъ очиститъ отъ среды ихъ духомъ суда и 
духомъ жженія (Исаіи 4, 4). Думаю, что это означаютъ 
и слова Псалмовъ: искуси мя , Господи, и испытай мя, 
послѣ чего прибавляется: разжзи утробы моя и сердце мое 
(25, 2). Что мы относили къ Іерусалиму, это можемъ отио^ 
сить къ состоянію душъ, которыя создалъ Богъ чистыми: 
золото онѣ восприняли въ умѣ и мудрости, а серебро въ 
разговорной и краснорѣчивой рѣчи, чтобы воспринятое умомъ 
излагать словами. О серебрѣ мы читаемъ: словеса Господня, 
словеса чиста, сребро разжжено , искушено земли, очищенно 
седмирицею (Псал. II, 7). Подобнымъ образомъ о ‘золотѣ и 
серебрѣ говорится въ шестьдесятъ седьмомъ псалмѣ, въ ко¬ 
торомъ написано: аще поспите посреди, предѣлъ , крилѣ 
голубитъ посребрешъ и междорамія ея въ блещаніи злата 
(ст. 14). Ибо вся слава дщере царевы внутрь (Псал. 44, 
14), которая говоритъ въ Пѣсни Пѣсней: введе мя Царь въ 
ложницу свою (1, 3). Кто сналъ и почивалъ между двумя 
Завѣтами, тотъ тотчасъ получаетъ посребренныя крылья го¬ 
лубицы и будетъ сіять блескомъ золота въ сокровищницѣ 
сердца. Въ этомъ смыслѣ, какъ я полагаю, должно быть 
понимаемо и то, что для грѣшниковъ и для заслужившихъ 
гнѣвъ Божій будетъ небо мѣдное, земля желѣзная, и въ осо¬ 
бенности земля египетская, изъ которой Господь выводитъ 
Израиля, какъ изъ желѣзной печи. Также по Захаріи (гл 5) 
нечестіе сидитъ на талантѣ свинцовомъ. И въ пѣсни Исхода 
говорится: погрязоша яко олово въ водѣ зѣлнѣй (15, 10). 
Ибо они были подавляемы тяжелымъ бременемъ грѣховъ и 
могли говорить: яко бремя тяжкое отяготѣша на мнѣ 
(Псал. 37, 5). И какъ поддѣлка изъ мѣди имѣетъ видъ зо¬ 
лота, такъ олово похоже на серебро, которое [человѣкъ] 
простой и неопытный ее легко отличаетъ. И часто слу¬ 
чается, что примѣсь еретическаго нечестія ьъ золоту и 
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серебру отдѣляется огнемъ Духа Святаго и судомъ Господа, 
и остается чистое золото и серебро, о которомъ пророкъ го¬ 
воритъ: „Я далъ имъ серебро и золото, а они сдѣлали изъ 
нихъ Ваала“ (Осіи 2, 8). Съ этимъ сходно [и слѣдующее]: 
изведе я съ сребромъ и злотомъ, и не 6ѣ въ колѣнахъ ихъ 
боляй (Псал. 104, 37). Концемъ же всѣхъ наказаній будетъ 
познаніе того, что Онъ—Господь. О камнѣ оловянномъ или 
кускѣ олова читаемъ мы и у Захаріи (гл. 4); что онъ оз¬ 
начаетъ, это мы объяснили въ своемъ мѣстѣ. 

Ст. 23—31. И било ко мнѣ слово Господне, говоря- 
щее: сынъ человѣческій! скажи ему: ты земля нечистая, 
и не орошенная дождемъ въ дет гнѣва. Заговоръ проро¬ 
ковъ среди ея, какъ левъ рыкающій и похищающій до¬ 
бычу: они поѣдали души, получали богатство и плату, 
умножали вдовъ ея среди ея. Священники ея нарушали 
законъ Мой и оскверняли ѣятыни Мои . Они не отдѣ¬ 
ляли святаго отъ мірскаго, и не дѣлали различія между 
нечистымъ и чистымъ , и отвращали глаза свои отъ суб¬ 
ботъ Моихъ и оскверняли Меня среди себя. Князья ея 
среди ея какъ волки, похищающіе добычу, чтобы проли¬ 
вать кровь и губить души и корыстолюбиво домогаться 
прибытка. А пророки ея обмазывали ихъ безъ надлежа¬ 
щаго смѣшенія, видя пустыя видѣнія и предсказывая имъ 
ложное, говоря: такъ говоривъ Господь Богъ, тогда какъ 
Господь не говорилъ. Народъ земли обвиняли несправедливо 
и грабили чрезъ насиліе, угнетали нищаго и бѣднаго и 
притѣсняли пришельца неправдою безъ суда. И Я искалъ 
у нихъ 'человѣка, который поставилъ бы ограду и сталъ 
бы предо Мною за землю, чтобы Я не погубилъ ея, но 
не нашелъ. И излилъ Я на нихъ негодованіе Мое, огнемъ 
гнѣва Моего истребилъ ихъ. Путь ихъ Я обратилъ на 
голову ихъ, говоритъ Господь Богъ. Внимательный слуша- 
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тель могъ спросить: что это за изгарь, которая обезобразила 
чистоту серебра и смѣшала съ мѣдью, свинцомъ, оловомъ 
и желѣзомъ? Поэтому, что тамъ выражено подъ образомъ 
города и горнила, тоже предрекается здѣсь подъ образомъ 
земли, которая пе орошалась и ее получала дождя. Подъ 
дождями мы должны разумѣть тѣ, о которыхъ написано: 
облакомъ заповѣмъ, еже пе одождгти па него дождя (Исаіи 
5, 6); мы ожидаемъ его, когда дается намъ дождь благовре¬ 
менный и поздній, о которомъ написано: дождь воленъ от - 
лучигии, Боже , достоянію Твоему (Псал. 67, 10). Дождь 
же гнѣва есть тотъ, который каждый навлекаетъ на себя 
множествомъ грѣховъ. Мы желаемъ знать, что означаетъ из¬ 
гарь города, нечистота земли затвердѣлой и полной терній 
и волчцовъ. Заговоръ, говоритъ, пророковъ или, по Семи¬ 
десяти: вождей, среди его, подобныхъ льву, о которомъ пи¬ 
шетъ и Петръ: супостатъ нашъ діаволъ, яко левъ рыкая 
ходитъ (1 Петр. 5, 8). Этотъ левъ и всѣ его сообщники 
ищутъ поглощать не тѣла, а души, и получаютъ плату, и 
всякое рѣшеніе на судѣ дѣлаютъ за деньги. А что въ то 
именно время это было у народа іудейскаго, въ этомъ ни¬ 
кто не сомнѣвается. Ибо изъ-за священниковъ, и князей и 
пророковъ Господь навелъ на нихъ зло. Но часто мы ви¬ 
димъ это въ нашемъ Іерусалимѣ: они, по Семидесяти, по- 
глощэютъ души чрезъ насиліе и получаютъ плату, чтобы 
многихъ, измѣнившихъ жениху—Господу, дѣлать вдовами. 
Пророки же эти составляютъ шайку заговорщиковъ, чтобы 
взаимно ^поддерживать себя и все дѣлать ради гнусной ко¬ 
рысти. Священники, которые должны быть предстоятелими 
храма и отъ устъ которыхъ ищутъ познанія закона, осквер¬ 
няютъ святыни и не дѣлаютъ никакого различія между свя¬ 
тымъ и мірскимъ, а только между деньгами. Они отвраща¬ 
ютъ глаза отъ субботъ и ее помышляютъ о повоѣ Божіемъ, 
состоящемъ въ познавіи Писаній, и не говорятъ съ нроро- 
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комъ: опгкрыіі очи моя, и уразумѣю чудеса отъ закона 
Твоего (Поал. 118, 18), ни слѣдующихъ [словъ] апостола: 
мы же вси откровеннымъ лицемъ славу Господню взираемъ 
(2 Кор. 3, 18). Среди такихъ пророковъ и священниковъ 
оскверняется Господь, о которомъ написано; посредѣ же васъ 
стоитъ, Его же вы не вѣете (Іоаен. 1, 26). Такимъ обра¬ 
зомъ пророки или вожди сравниваются со львами. А князья, 
подъ которыми мы понимаемъ людей низшей степени, подра¬ 
жаютъ хищничеству волковъ, проливая кровь нс тѣлъ, а 
душъ, и корыстолюбиво домогаются прибытка, не довольству¬ 
ясь симъ: служащій олтарю со олтаремъ дѣлятся (1 Кор 
9, 13), но, вступивъ на служеніе Господу, собираютъ бо¬ 
гатства Креза. Также пророки, предвѣщавшіе будущее, об¬ 
мазывали ихъ безъ надлежащаго смѣшенія, о чемъ выше 
мы сказали*) въ отношеніи въ прорицавшимъ пророкамъ, 
безъ примѣси мякины обмазывавшимъ стѣну, которая разру¬ 
шается ливнями. Подобнаго рода [пророки] видятъ пустыя 
видѣнія и не столько пророчествуютъ, сколько дѣлаютъ лож- 
ныя предсказанія, говоря несчастной землѣ: „такъ говоритъ 
Господь, таково обѣтованіе Господа*', тогда какъ Господь не 
говорилъ имь. Народъ же земли,—не Бога, а земныхъ дѣлъ, 
—подражая князьямъ и священникамъ, все дѣлалъ чрезъ 
неправду и насиліе, притѣсняя не богатыхъ, а бѣдныхъ, о ко¬ 
торыхъ написано: нищій не терпитъ прещенія и: избавле¬ 
ніе мужа души свое ему богатство (Притч. 13, 8). Также 
пришельца и странника, который еще не былъ граждани¬ 
номъ Церкви, а только слушателемъ и имѣлъ начатки вѣры, 
угнетали неправдою, чтобы, обошедши море и сушу, пріоб¬ 
рѣсти одного прозелита и сдѣлать его сыномъ геенны. Но 
среди такихъ пороковъ и массы преступленій Я искалъ у 
нихь человѣка, который могъ бы прэтивустать Моему гнѣву и, 
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подобно Моисею, Аарону и Самуилу, противупоставить себя 
Моему огню и пламени, но не могъ найти. Поэтому Онъ го¬ 
ворилъ Моисею: Остави Мя и потреблю пародъ этотъ (Исх. 
32, 10). И такъ какъ Я не могъ найти такого, кто противу- 
стоялъ бы и удерживалъ Меня, то Я излилъ на нихъ все 
негодованіе Мое и истребилъ ихъ, не безъ мѣры и правосу¬ 
дія, но обращая пути ихъ на главы ихъ,—или воздавая ви¬ 
новникамъ за собственные, содѣданные ими, грѣхи, или [об-' 
ращая ихъ] па головы вождя народа, князя и пророковъ, изъ 
которыхъ не было никого, кто осмѣлился бы нротивустать 
гнѣву Господа и изъ-за которыхъ нечистая и пустынная 
земля пе удостоилась получить дождя Господня. 

Глава XXIII. Ст. 1—10. И было ко мнѣ слово Гос¬ 
подне , говорящее: сынъ человѣческій! были двѣ женщины , 
дочери одной матери, и блудили онѣ въ Египтѣ, въ мо¬ 
лодости своей блудили онѣ. Тамъ были измяты сосцы 
ихъ и сжимаемы груди дѣвства ихъ (или, какъ говорится 
у ЬХХ: тамъ опали сосцы ихъ, и тамъ онѣ лишены дѣв¬ 
ства). Имена ихъ: большей (или старшей) Оолла, а се 
стрѣ ея — Оолива. И Я имѣлъ ихъ (или онѣ были Мо¬ 
ими), и рождали онѣ сыновей и дочерей. И имена ихъ: 
Ооллѣ— Самарія, Ооливѣ — Іерусалимъ. Итакъ блудила 
Оолла относительно Меня и пристрастилась (или ушла) 
къ любовникамъ своимъ , къ ассиріянамъ, къ близкимъ къ 
ней, къ одѣвавшимся въ одежды яхонтоваго цвѣта, къ 
князьямъ и сановникамъ , ко всѣмъ вожделѣннымъ (или 
отборнымъ) юношамъ, всадникамъ, ѣздящимъ на коняхъ. И 
совершала блудодѣянія свои съ ними, со всѣми отборными 
сынами ассиріянъ, и оскверняла себя всѣми мерзостями 
(или измышленіями) тѣхъ, къ коимъ пристращалась. Не 
оставит она и тѣхъ блудодѣяній своихъ , которыя имѣла 
въ Египтѣ. Ибо и они спали съ нею въ молодости ея, и 
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они сжимали сосцы дѣвства ел (или: и они растлѣвали 
дѣвство ея) и расточали блудодѣяніе свое на нее. Посему 
Я отдалъ ее въ руки любовниковъ ея, въ руки сыновъ Ас- 
сура, къ которымъ она возгоралась похотію. Они раскрыли 
срамоту ея, взяли сыновей и дочерей ея, а ее убили 
мечемъ. И сдѣлались онѣ общеизвѣстными женщинами 
(или: и сдѣлалась она предметомъ толковъ для жен¬ 
щинъ), и совершили судъ (или мщеніе) надъ нею. Двѣнад¬ 
цать колѣнъ Израилевыхъ, воторыя были соединены въ 
Египтѣ, впослѣдствіи раздѣлились на два и на десять ко¬ 
лѣнъ, называвшихся Іудою и Израилемъ, Бакъ свидѣтель¬ 
ствуетъ писаніе Царей и Паралипоменонъ. Надъ Іудою цар¬ 
ствовалъ изъ племени Давидова Ровоамъ, сынъ Соломона, 
въ Іерусалимѣ, гдѣ былъ храмъ и священники и большая 
часть колѣна Левіина; а «адъ десятью колѣнами [царство¬ 
валъ] въ Самаріи Іеровоамъ, сынъ Наватовъ, изъ колѣна 
Ефремова и Іосифова. Изъ нихъ Самарія теперь называется 
Ооллою, что на нашемъ языкѣ означаетъ скинію , а Іеруса 
лимъ Оолчвою, то есть скинія Моя въ немъ, такь вакъ и 
у десяти волѣнъ была скинія,—не Божія, а идольская Ибо 
Іеровоамъ, для отклоненія народа отъ служенія Богу, поста¬ 
вилъ въ Веѳилѣ и Данѣ золотыхъ тельцовъ. Поэтому будемъ 
говорить о каждой отдѣльно. Двѣ эти женщины. Самарія и 
Іерусалимъ, были дочерьми одной матери, родомъ изъ пле 
мени Израилева, и блудодѣйствовали онѣ въ молодости сво¬ 
ей въ Египтѣ. Ибо онѣ не получили бы закона, по изведе- 
вш изъ Египта, на горѣ Синаѣ, воспрещающаго имъ чтить 
идоловъ, если бы онѣ въ Египтѣ не чтили чудовищъ еги¬ 
петскихъ. Матерью обѣихъ ихъ можетъ быть хеттеянка, о 
которой выше (гл. 16. ст. 6) мы читали: ,,отецъ вашъамор- 
рей и мать ваша хеттеянка". Но и когда говорится; кійждо 
мерзости египетскія отъ очей своихъ отвержшпе (гл. 20 
ОТ. 7), то этимъ дается знать, что въ Египтѣ Израиль слу- 
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жилъ идоламъ, и тамъ опали или были измяты сосцы 
дѣвства ого. Называется же Самарія большею и старшею или 
по причинѣ многочисленности десяти колѣнъ, или потому, 
что по смерти Моисея народомъ управлялъ Іисусъ, сынъ На¬ 
винъ, изъ колѣна Ефремова, изъ котораго былъ, какъ мы 
читаемъ (3 Цар. гл. 12), и Іеровоамъ, отдѣлившій ихъ отъ 
дома Давидова й имѣлъ ихъ Богъ или ,опѣ принадлежали 
Ему, вогда возстенали отъ работъ египетскихъ, обработывая 
прежде глину и кирпичи. Онѣ впослѣдствіи родили Ему сы¬ 
новей и дочерей,—или въ пустынѣ или въ землѣ обѣтова¬ 
нія. И сперва начала блу до дѣйствовать Оолла, то есть Са¬ 
марія, въ отношеніи къ Богу, когда пристрастилась къ ас¬ 
сиріянамъ, одѣтымъ въ одежды яхонтоваго цвѣта, и не ко 
всякимъ изъ народа, а въ вождямъ и сановникамъ, и не 
въ престарѣлымъ, а во всѣмъ молодымъ людямъ, отборнымъ 
всадникамъ, идоламъ которыхъ она послѣдовала и у кото¬ 
рыхъ, вопреки повелѣнію Божію, она просила помощи. Они 
пришли и осквернили ее, такъ что она не оставила ничего 
изъ всего того, что во время молодости дѣлала въ Египтѣ. 
Ибо и египтяне спали съ нею во время молодости ея, ку¬ 
мировъ которыхъ она чтила, и тамъ она лишена была дѣв¬ 
ства и были измяты сосцы ея, и было такое обиліе блудо¬ 
дѣянія, что они не блудодѣйствовали съ нею, но, какъ го¬ 
ворится, расточали иа нее блудодѣяніе свое. Поэтому она 
была отдана самимъ любов'викаиъ своимъ, Фулу, и Ѳеглаѳ- 
Фалассару и Салманассару, къ которымъ она возгоралась 
похотію, и они -сроігоХо^іхш^ (въ иносказательномъ смыслѣ) рас¬ 
крыли срамоту ея, какъ женщины блудодѣйной. Открытіе же 
города означаетъ плѣненіе [тѣми], которые сыновей и доче¬ 
рей ихъ взяли въ плѣнъ, а ее убили мечомъ, такъ что она 
была умерщвлена въ примѣръ всѣмъ женщинамъ и съ ху¬ 
дой стороны служитъ предметомъ частыхъ разговоровъ для 
всѣхъ [женщинъ]. Они совершили судъ и мщеніе надъ нею, 
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такъ что у нея не осталось никакого средства въ спасенію; но 
до сего времени десять колѣнъ остаются въ плѣну на горахъ 
и въ городахъ индійскихъ, въ которые они были переселены. 
Что означаетъ въ иносказательномъ смыслѣ Іосифъ, Ефремъ, 
Самарія, Изреель и Израиль и почему они иротпвуполагаютси 
дому Давидову и Іерусалиму, означающему Церковь, объ 
этомъ мы подробно сказали [въ толкованіи] па пророка Осію. 
О нихъ говорится и въ семьдесятъ седьмомъ псалмѣ: сынове 
Ефремлщ наляцающе и стрѣляюгце луки, возвратишася 
б» день брани (от. 9); и еще: отрину скинію Іосифову, и 
избра колѣно Іудово (тамъ же, ст. 67—68). Ибо избралъ 
Богъ домъ исповѣданія, Церковь, и отвергъ скинію іосифэ, 
что означаетъ умноженіе. Ибо, оставивъ законъ Божій, они 
присоединили золотыхъ тельцовъ въ своему служенію, и на¬ 
зываются Ооллою, то есть скиніею , не Бога, а заблужденія 
и демоновъ. И сестра бблынаа и старшая, но причинѣ мно¬ 
гочисленности и плѣненія ассиріянами, блудодѣйствовала про¬ 
тивъ Бога, ибо она оставила истинную вѣру и пристрасти¬ 
лась къ начальникамъ еретиковъ, любовникамъ своимъ, одѣ¬ 
тымъ въ одежды яхонтоваго цвѣта, обѣщающимъ ей высокое 
и небесное, и къ всадникамъ, о которыхъ сказано: сіи на 
колесницахъ и на конѣхъ (Псал. 19,8), къ отборнымъ сы¬ 
новьямъ ассирійскимъ, и вождямъ и сановникамъ, взаимно 
обѣщающимъ себѣ званіе и краснорѣчіе. Сдѣлала же она это 
потому, что и въ ереси совершала тѣ же блудодѣянія, кото¬ 
рыя имѣла въ Египтѣ, то есть прежде чѣмъ увѣровала и 
когда еще жила въ мірѣ. И лишена была она (или лишены были 
онѣ) дѣвства ассиріянами, упорствовавшими во злѣ, или 
мстителями. Ибо противникъ нашъ, діаволъ служитъ также 
врагомъ и мстителемъ (1 Петр. гл. 5). Они измяли сосцы 
Самаріи и лишили ее дѣвства, которое она имѣла въ Церк¬ 
ви. Поэтому она была предана любовникамъ своимъ по апо¬ 
столу, который пишетъ: ихже предахъ сатанѣ, да пака- 
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жгутся не хулити (1 Тпм 1, 20 ; и: предалъ ихъ во из 
можденге плоти , да духъ спасется (1 Кор. 5, 5). Они 
раскрыли срамоту несчастной Самаріи и обнаружили всю ея 
гпусность; сыновей и дочерей, рожденныхъ ею, одаренныхъ 
знаніемъ, простодушныхъ и неопытныхъ, отвели въ плѣнъ, 
а ее убили духовнымъ мечомъ, и онѣ служатъ предметомъ 
частыхъ толковъ съ дурной стороны во всемъ мірѣ и дѣла¬ 
ются общеизвѣстными между всѣми ученіями, такъ что мер¬ 
зости ея наказываются въ примѣръ для всѣхъ женщинъ. 

Ст. 11—22. Когда сестра ея , Оолива, увидѣла это, 
то болѣе ея возгорѣлась похотію. и съ безстыдствомъ про¬ 
стирала блуженіе свое, болѣе блуженія сестры своей , на 
сыновей ассирійскихъ , на вождей и сановниковъ, приходя¬ 
щихъ къ ней , одѣтыхъ въ испещренную (или въ дорогую) 
одежду, на всадниковъ , ѣздившихъ на коняхъ, на всѣхъ 
юношей красивой наружности. И увидѣлъ Я, что осквер¬ 
нился одинъ путь обѣихъ, и умножила она блудодѣянія 
свои. И увидѣвъ написанныхъ на стѣнѣ мужчинъ , крас¬ 
ками нарисованныя изображенія халдеевъ и чресла, опо¬ 
ясанныя поясомъ, и раскрашенныя повязки на головахъ 
ихъ , которые всѣ имѣли видъ вождей (или тристатовъ) 1 ), 
были похожи на сыновъ Вавилона и земли халдейской, въ 
которой они родились: она возгорѣлась похотію къ нимъ , 
вслѣдствіе вожделѣнія очей своихъ , и послала пословъ къ 
нимъ въ Халдею. И когда пришли къ ней сыны Вавилона 
на 'ложе сосцовъ (или витающихъ), то осквернили ее блу¬ 
додѣйствами своими , и она осквернила себя ими и пре¬ 
сытилась ими (или отступила отъ нихъ) душа ея. И об¬ 
нажила она блудодѣлнія свои и раскрыла срамоту свою: 
и отступила душа Моя отъ нея, какъ отступила душа 


') Такъ назывались три первыя особы въ государствѣ послѣ 
царя. Сн. ниже толкованіе на 22—27 ст. этой же главы. 
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Моя отъ сестры ея. Шо умножила она блудодѣянія свои , 
вспоминая дни молодости своей, въ которые она блудила 
въ землѣ египетской. И возгорѣлась похотію къ совокуп¬ 
ленію съ ними, у которыхъ плоти , какъ плоти ословъ , 
и истеченія ихъ какъ истеченія копей (плп срампыя части 
ихъ—срампыя части коней). И повторила ты преступ¬ 
леніе молодости своей, когда въ Египтѣ были измяты 
сосцы твои и были сжимаемы груди дѣвства твоего. Бук¬ 
вальное толкованіе легко: Оолива, то есть Іерусалимъ, въ 
которомъ была скинія Божія, увидѣвъ страданія сестры, не 
вразумилась примѣромъ, чтобы удержать стопу свою отъ за¬ 
блужденія, но умножила блудодѣяніе родной сестры. Ибо та 
одинъ разъ и совнѣ поставила идоловъ въ Данѣ и Веѳидѣ. 
а эта часто на высотахъ и въ храмѣ Божіемъ поклонялась 
истукану Баала и блудодѣйствовала съ ассиріянами. Идолъ 
же Вгала или Белъ (Веі) и (чтобы яснѣе выразиться) Бела 
(Веііз) служитъ предметомъ культа ассиріянъ, посвящен¬ 
наго Ниномъ, сыномъ Бела, въ честь отца. И блудодѣяніе 
свое она безстыдно простирала на ассиріянъ, на вождей и 
сановниковъ, одѣтыхъ въ испещренную и разноцвѣтную 
одежду, на всадниковъ и на всѣхъ юношей красивой наруж¬ 
ности, такъ что блудодѣяніе обѣихъ сестеръ было одинаково. 
Но въ томъ отношеніи Іерусалимъ умножилъ блудодѣянія 
свои, что, увидѣвъ на стѣнахъ изображенія халдеевъ, возго¬ 
рѣлся похотію, и прельстившись видомъ и одеждою ихъ, 
послалъ къ нимъ пословъ, прося помощи: они пришли 
и осквернили его. Но такъ какъ похоть не бываетъ по¬ 
стоянною, 'но скоро производитъ пресыщеніе; то осквернив¬ 
шись и пресытившись ими, онъ отступилъ отъ союза съ 
пими. Поэтому и Я, увидѣвъ мерзости и блудодѣянія, сдѣ¬ 
лавшіяся извѣстными для всѣхъ, отступилъ отъ нея, что¬ 
бы та, которая превзошла сестру преступленіями, подверг¬ 
лась также и болѣе тяжкимъ наказаніемъ, нежели сестра. 



' ТОЛКОВАНІЕ БА КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. ХХІІІ. 327 


Она была столь безстыдва, что веѣ заблужденія молодости 
своей совершала уже въ преклонномъ возрастѣ, и стреми¬ 
лась къ египетскимъ порокамъ также при увлеченіи халде¬ 
ями. Ибо прежде она пристращалась къ совокупленію съ 
египтянами, у которыхъ плоти подобпы ослинымъ и столь 
обильно изліяніе сѣмени или столь велики срамныя части, 
что превосходили безобразіе коней. И не прекратились пре¬ 
ступленія молодости ея, напротивъ, они снова возвратились, 
когда она стала Моею, такъ что въ пустынѣ и въ землѣ 
обѣтованія она превзошла прежнее распутство, при которомъ 
она лишилась дѣвства и были измяты сосцы #я и утрати¬ 
лась вся красота дѣвства. Затѣмъ, что касается иносказа¬ 
тельнаго сзшсла,. то трудно повять, какимъ образомъ Дер • 
ковь превосходитъ еретическую похоть. Развѣ то только мы 
можемъ сказать, что рабъ, знающій волю господина своего и 
не исполняющій ея, битъ будетъ много (Лук. 12, 47), и 
что еретики совершают ь беззаконія извнѣ и погибаютъ отъ 
кораблекрушенія внѣ ковчега Ноева; члены же Церкви, 
если, слѣдуя истинной вѣрѣ, [въ тоже время] подражаютъ 
египетскимъ и халдейскимъ порокамъ и гоняются за разно* 
видными образами грѣховъ, то заслуживаютъ тягчайшихъ 
наказаній. Не посылаемъ ли мы пословъ въ халдеямъ, оз¬ 
начающимъ: какъ демоны , когда открываемъ имъ и даемъ 
имъ мять сосцы въ груди, служащей вмѣстилищемъ ума, и 
пресытившись наслажденіями, переходимъ гітъ однихъ къ 
другимъ, и желаемъ не столько блудодѣянія, сколько мно¬ 
жества блудницъ, п доходимъ до такого безумія, что, послѣ 
долговременнаго служенія Господу, возвращаемся въ Египетъ 
и дѣлаемъ то, что дѣлали въ мірѣ, прежде нежели получили 
наименованіе вѣрующихъ? 

С г. 22—27. Посему, Оолива, такъ говоритъ Гос¬ 
подъ Богъ: вотъ К возбужу противъ тебя всѣхъ любов¬ 
никовъ твоихъ, отъ которыхъ пресытилась душа твоя , и 

Твореніи 6л. Іеронима ч. 10. 22 
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соберу ихъ противъ тебя со всѣхъ сторонъ: сыновъ Вави¬ 
лона, и всѣхъ халдеевъ, знатныхъ, и тиранновъ, и кня¬ 
зей и всѣхъ сыновъ ассиріянъ, юношей красивой наруж¬ 
ности, вождей и сановниковъ, всѣхъ главныхъ начальни¬ 
ковъ (ргіпсірез ргіпсірпт) и именитыхъ наѣздниковъ. И при¬ 
детъ на тебя съ колесницами и колесами толпа паро¬ 
довъ; латами, щитомъ и шлемомъ они вооружатся про¬ 
тивъ тебя со всѣхъ сторонъ, И предамъ имъ судъ, и бу¬ 
дутъ судить тебя своимъ судомъ , и обращу па тебя рев¬ 
ность Мою , которую они исполнятъ надъ тобою съ ярос¬ 
тію. Они отрѣжутъ носъ твой и ути твои , а что 
останется , то падетъ отъ меча. Они возьмутъ сыновей 
твоихъ и дочерей твоихъ, а остальное твое будетъ пожрано 
огнемъ, и снимутъ съ тебя одежды твои и возьмутъ со¬ 
суды славы твоей. И положатъ конецъ беззаконію твоему 
у тебя и блуженію твоему изъ земли египетской, и ты 
не поднимешь глазъ своихъ на нихъ и не будешь вспоми¬ 
нать богѣе объ Египтѣ. ЬХХ: ІІосему, Оолива, такъ го¬ 
воритъ Господь Богъ: вотъ Я возбужу противъ тебя лю¬ 
бовниковъ твоихъ, отъ которыхъ отступила душа твоя, 
и приведу ихъ противъ тебя со всѣхъ сторонъ: сыновъ 
Вавилона и всѣхъ халдеевъ, ? <* * о 6 & и ° і е и * о » м всѣхъ 
сыновъ ассиріянъ съ ними, юношей отборныхъ, вождей и 
сановниковъ , всѣхъ тристатовъ и именитыхъ наѣздни¬ 
ковъ на коняхъ. Всѣ придутъ на тебя съ сѣвера, съ ко 
лесницами и колесами, съ толпою пародовъ, съ круглыми 
и полукруглыми щитами (сіуреі еі реііас). и поставятъ 
стражу вокругъ тебя. И произведу предъ лицемъ ихъ судъ 
и будутъ судить тебя своимъ судомъ, и обращу ревность 
Мою на тебя и будутъ поступать съ тобою съ гнѣвомъ 
ярости. Они отнимутъ носъ твой и уши твои, а остав¬ 
шихся твоихъ убьютъ мечомъ. Они возьмутъ сыновей тво¬ 
ихъ и дочерей твоихъ, а остальныхъ твоихъ пожретъ 
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огонь , и снимутъ съ тебя одежду твою и возьмутъ со¬ 
суды славы твоей , и истребятъ въ тебѣ нечестія твои 
и блуженіе твое изъ земли египетской, и не поднимешь 
ты глазъ своихъ на нихъ и не будешь вспоминать болѣе 
объ Египтѣ. Такъ какъ ты вспоминала о плотяхъ египет¬ 
скихъ и подражала мерзостямъ нечистаго народа, который 
чтитъ кумиры всѣхъ звѣрей; то Я приведу на тебя любов¬ 
никовъ твоихъ, отъ союза съ которыми ты отступила, пре¬ 
сытившись связями съ ними, такъ что сильная прежняя лю¬ 
бовь обратилась у тебя въ такую же ненависть. Сыновей 
Вавилона, говорю, и всѣхъ халдеевъ, знатныхъ, тиранновъ 
и князей [приведу на тебя], вмѣсто которыхъ въ еврейскомъ 
стоитъ Ркасий и 8ие и Сие , подъ которыми многіе по¬ 
нимаютъ восточныхъ народовъ, хотя подобнаго рода именъ 
мы не находимъ ни въ книгѣ Царей, ни въ Паралипоменонъ, 
ни даже у Іереміи, которые описываютъ плѣненіе Іерусалима, 
ни въ другомъ какомъ либо мѣстѣ священнаго Писанія. И 
не удивительно, если ЬХХ поставили самыя имена еврей¬ 
скія, когда Симмахъ п Ѳеодотіонъ одинаково употребляютъ 
эти же самыя слова. Всѣхъ, говоритъ, ассиріянъ, всадни¬ 
ковъ и юношей красивыхъ, вождей и сановниковъ или три¬ 
статовъ, чтб мы перевели: главныхъ начальниковъ. О нихъ 
и въ Исходѣ читаемъ: избранныя всадники тристаты (Исх. 
15, 4), вмѣсто чего въ латинскомъ просто переведено: трой¬ 
ныхъ приставниковъ (Іппоз зЫогез). Имя же тристатовъ у 
грековъ означаетъ вторую ступень послѣ царскаго достоин¬ 
ства. О нихъ написано: обаче къ тремъ первымъ не достиже 
(1 Парал. 11, 21), которые завѣдывади конницею, пѣхотою 
и податями и которыхъ мы называемъ начальниками обоихъ 
военныхъ вѣдомствъ (та^ізітаіиз иігіивдие тіШіае) и провіант¬ 
мейстерами (ргаеГесіоз аппопапі іііиіі). Всѣ, говоритъ, на 
колесницахъ и на коняхъ, вооруженные латами, шлемомъ и 
щитомъ, обступили тебя кругомъ, и передамъ имъ судъ, 
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чтобы ты была судима тѣми, коихъ ты оставила и дого¬ 
воръ съ коими ты нарушила, и будутъ судить тебя своимъ 
судомъ, какъ прелюбодѣйку. Я обращу, говоритъ, на тебя 
ревность Мою , которую они исполнятъ надъ тобою съ 
яростію. Ибо ревность Моя находится между врагами вслѣд¬ 
ствіе нарушенія также вѣрности. Они отрѣжутъ , го¬ 
воритъ, носъ твой и уши твои , какъ у женщины прелю¬ 
бодѣйной и уличенной въ блудодѣяиіи, чтобы, бывъ обезо¬ 
бражена, ты перестала нравиться. Ибо какъ по отношенію 
къ наружности вся красота лица состоитъ въ благообразіи 
носа и, ушахъ, въ которыхъ у женщинъ висятъ перлы и 
жемчужины; такъ достоинство царей и судей, обозначаемое 
чрезъ лицо в уши, будетъ уничтожено мечомъ ихъ. Они 
возьмутъ сыновей твоихъ н дочерей твоихъ. Говоритъ: 
твонхъ и твоихъ, а не Мопхъ и Моихъ, потому что 
они были рождены отъ прелюбодѣянія, а прочее - будетъ 
ношрано огнемъ. И лишатъ тебя одеждъ твоихъ, кото¬ 
рыми Я тебя украсилъ, и сосудовъ славы твоей, серебря¬ 
ныхъ и золотыхъ, которыя Я далъ тебѣ для священнодѣй¬ 
ствій въ храмѣ и о которыхъ нанисано: „Я далъ имъ зо¬ 
лото и серебро, а они сдѣлали изъ нихъ Ваала к (Осіи 2, 8). 
Сдѣлаю же все это Я для того, чтобы но утратѣ красоты и но 
обезображеніи очаровательнаго лица прекратилось наконецъ 
беззаконіе твое и блуженіе твое, которому ты научилась 
и которое совершала въ Егинтѣ, чтобы, потерявъ носъ и уши, 
ты не смѣла поднимать глазъ твоихъ на халдеевъ и пока¬ 
зывать предъ прежними любовниками безобразіе „твое и не 
вспоминала болѣе о пристрастіи въ египтянамъ, большія пло¬ 
ти которыхъ привлекали тебя. Все это говорится подъ обра¬ 
зомъ женщины прелюбодѣйной и обезображенной за прелюбодѣ¬ 
яніе, чтобы она не хвалилась болѣе*красотои> своею, во крас¬ 
нѣла бы отъ безобразія, которое она заслужила великимъ рас¬ 
путствомъ. Все, что говорится въ иносказательномъ смыслѣ 
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(трояийі) объ Іерусалимѣ, можетъ быть относимо и къ душѣ, 
которая, состоя вслѣдствіе добродѣтелей въ единеніи съ Богомъ, 
впослѣдствіи вслѣдствіе пороковъ стала прелюбодѣйствовать 
и отступила отъ Него и, по обнаруженій всѣхъ беззаконій 
ея, была обнажена, и обезображена и показана всѣмъ, чтобы 
оставила наконецъ беззаконіе свое и не хвалилась достоин¬ 
ствомъ имени, но, вслѣдствіе сознанія пороковъ и воспоми¬ 
нанія объ Египтѣ, не смѣла болѣе поднимать глазъ къ небу 
Поэтому у нея п носъ отсѣкается и уши отрѣзываются, 
такъ какъ воню благоуханія она обратила въ смраді п слу¬ 
шала судъ крови, что мы понимаемъ въ отношеніи пс только 
къ обопянію и слуху, но также п къ зрѣнію, котораго были 
лишены Самсонъ и Самуилъ вслѣдствіе злоупотребленій. 
Сотвори тьма и глуха также Богъ (Исх. 4, 11), чтобы 
языкъ ихъ не проходилъ но землѣ и чтобы лишились вся¬ 
каго ощущенія тѣ, которые утратили въ себѣ жизнь. Будетъ 
же это для того, чтобы все было очищено огнемъ и уничто¬ 
жилось египетское блужевіе н чтобы она не могла болѣе 
обращать глазъ своих ь ко злу. 

От. 28—35. Ибо такъ говоритъ Господь Богъ: вотъ 
Я предамъ тебя въ руки тѣхъ, которыхъ ты, возненави¬ 
дѣла, въ руки тѣхъ, отъ коихъ пресытилась душа твоя. 
И они будутъ поступать съ тобою по ненависти и возь¬ 
мутъ у тебя все, пріобрѣтенное тобою (ошпез ІаЬогез 
Ііш), и оставятъ тебя нагою и исполненною порора , и 
откроется срамъ блудодѣяній твоихъ. До этого довели 
тебя беззаконіе твое и блудодѣянія твои; ибо ты блу- 
додѣйствовала, слѣдуя народамъ, среди которыхъ ты 
осквернила себя идолами ихъ. Ты пошла путемъ сестры 
твоей: и дамъ чашу ея въ руку твою. Такъ говоритъ Гос¬ 
подь Богъ: ты будешь пить чашу сестры твоей глубокую 
и широкую и подвергнешься насмѣшкамъ и издѣватель¬ 
ству по причинѣ огромной вмѣстительности (гціае еві 
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сарасшіта). Будешь переполнена опьяненіемъ и горестію, 
чашею печали и скорби , чашею сестры твоей Самаріи И 
будешь пить ее , и выпьешь до самыхъ подонковъ, и бу¬ 
дешь глотать черепки ея, и терзать сосцы твои (или, 
какъ ЬХХ перевели: уничтожу праздники и нов мѣсячія 
ея). Ибо Я сказалъ [это], говоритъ Господь (вульг. при¬ 
бавляетъ: Богъ). Посему такъ говоритъ Господь Богъ: такъ 
какъ ты забыла Меня и оставила Меня позади тѣла 
своего; то неси также беззаконіе твое и блудодѣянія твои. 
Для Іерусалима полезно имѣть вражду къ ассиріянамъ и 
халдеямъ и не вспоминать объ Египтѣ, но быть преданнымъ 
для наказанія въ руки тѣхъ, которые возненавидѣли его, 
которымъ онъ предается не ранѣе, какъ только по пресы • 
щеніи души его ими, чтобы, послѣ раскаянія въ прежнихъ 
грѣхахъ, онъ очистился чрезъ наказанія и потерялъ все, 
пріобрѣтенное чрезъ блудодѣйное искусство, и увидѣлъ на¬ 
готу свою и позоръ, и узналъ, что все это содѣлано ему 
не Господомъ, а его блудодѣяніями, которыми онъ блудодѣй- 
ствовалъ съ выше перечисленными народами, служа ихъ 
идоламъ. Ты пошла, говоритъ, по путямъ сестры твоей Са¬ 
маріи; поэтому ты должна шпъ чашу той, ірѣхамъ которой 
ты послѣдовала. Относительно же чаши, которая часто упо¬ 
требляется въ смыслѣ варъ и наказаній, есть много свидѣ¬ 
тельствъ, къ числу которыхъ принадлежитъ и слѣдующее: 
чаша въ руцѣ Господни вина нерастворена, исполнь ра¬ 
створенія, и уклони отъ сея въ сію: обаче дрождіе ею не 
истощися. испіютъ вен грѣшны земли (Псал. 74, 9 — 10). 
И у Мсаіи говорится о чашѣ паденія и фіздѢ ярости (Исаіи 
51, 17). И Іереміи Богъ говоритъ: возми чашу вина нерас- 
твореннаго отъ руки Моея, да напоиши вся языки, къ 
пимже Азъ послю тя. И испіютъ, и изблюютъ и обуяютъ 
(Іерем. 25, 15 —16). Ибо какъ даютъ нѣкоторыя изъ очи¬ 
стительныхъ средствъ для удалевія вредной мокроты, ііахо- 
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дящейся въ тѣлѣ; такъ и Господь даетъ безъ всякой при¬ 
мѣси чашу мученій, чтобы удалить изъ грѣшпиковъ всю 
желчь и горечь и возвратить имъ прежнее здоровье. Чаша 
эта будетъ глубокая и широкая: глубокая по тяжести (юа§т- 
ѣшііпе) наказаній, широкая по времени плѣненія. Когда же, 
говоритъ, ты опьянѣешь, и будешь объята горестію, и выпь¬ 
ешь чашу до самыхъ подонковъ п настолько ее исчерпа¬ 
ешь, что даже будешь глотать черепки ея; тогда оирогивѣегъ 
тебѣ прежнее блуженіе и ты будешь терзать сосцы, которые 
были измяты въ Египтѣ и которые были сжимаемы и сдав¬ 
ливаемы любовниками твоими, или уничтожу праздники и 
новомѣсячія твои, чтобы вмѣсто празднованія н радости ты 
имѣла вѣчное стенаніе и печаль. Такъ какъ ты это сдѣлала, 
и забыла Меня и оставила Меня позади тѣла своего или 
сзади, по причинѣ тѣлесныхъ пороковъ или позади половыхъ 
членовъ, которые означаютъ гнусное, безстыдство; то неси 
беззаконіе и нечестіе твое, то есть наказанія, которыя ты 
заслужила нечестіемъ и беззаконіемъ свонйь. Можно слова: 
выпьешь до самыхъ подонковъ и будешь глотать черепки ея 
понимать въ отношеніи къ Іерусалиму съ особымъ указа¬ 
ніемъ на то, что онъ послѣ сестры своей Самаріи пилъ 
чашу ея и какъ бы до самаго дна выпилъ подонки муче¬ 
ній ея. 

Ст, 36—49. И сказалъ мнѣ Господь, юворя: сыпь 
человѣческій! не будешь ли ты судить Ооллу и Ооливу, 
и возвтти имъ преступленія (или беззаконія) ихъ; ибо 
онѣ прелюбодѣйствовали , и кровь на рукахъ ихъ, и съ 
идолами (или измышленіями) своими блудодѣйствовали , 
и сыновей своихъ , которыхъ онѣ родили Мнѣ , приносили 
имъ на снѣденіе (или проводили) чрезъ огонь. Но онѣ и 
вотъ что дѣлали Мнѣ: оскверняли святилище Мое въ 
день тотъ и нарушали субботы Мои. И когда онѣ за - 
колали сыновей своихъ идоламъ своимъ и входили въ свя- 
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тилище Мое въ тотъ дет , когда оскверняли его, то также 
и ото дѣлали среди дома Моего. Отъ посылали за людьми, 
приходящими издалека, отправляли посла къ нимъ. Итакъ , 
вотъ пришли тѣ, для которыхъ ты умывалась (пли: 
когда они приходили, ты тотчасъ умывалась) и подкра¬ 
шивала (иъ вульг. прибавлено: сурьмою) іглаза твои и 
украшалась женскими нарядами. Ты. садилась па велико¬ 
лѣпное ложе, и украшался (вульг. былъ приготовляемъ) 
столъ передъ тобою. Ты ставила на немъ благовонія Мои 
и масти Мои и раздавался звукъ ликующей толпы у нея (или: 
раздавались стройные звуки ликованія). И между мужчи¬ 
нами приводились также толпы людей, и приходили изъ пус¬ 
тыни (плп: пьяные изъ пустыни), надѣвали запястья 
на руки свои и самые красивые вѣнки на головы свои. И 
сказалъ Я той, которая дошла до безстыдства (айгііа 
езі) въ прелюбодѣйствѣ: теперь и щзта будетъ блудодѣіі- 
ствовать въ блудѣ своемъ. И приходили къ ней: какъ къ 
женщинѣ блудодѣйной, такъ приходили къ Ооллѣ и Оо- 
ливѣ, женщинамъ беззаконнымъ (пли: чтобы совершать 
беззаконіе). Это люди праведные, они будутъ судить ихъ 
судомъ прелюбодѣйцъ и судомъ проливающихъ кровь, по¬ 
тому что онѣ прелюбодѣйки и кровь па рукахъ ихъ. 
Ибо такъ говоритъ Господь Богъ: приведи на нихъ толпу 
и предай ихъ смятенію и ограбленію, и онѣ будутъ по¬ 
биты камнями народовъ и изрублены мечами ихъ; сыно¬ 
вей и дочерей ихъ убьютъ и домы ихъ сожгутъ огнемъ. 
И истреблю беззаконіе (или нечестіе) изъ земли, и это 
послужитъ урокомъ для всѣхъ женщинъ, чтобы не дѣ¬ 
лать беззаконія (или нечестія) подобно имъ. И обратятъ 
беззаконіе (или нечестіе) ваше па васъ, и понесете [; на¬ 
казаніе ] за грѣхи съ идолами вашими и узнаете, что Я 
Господь Богъ. Какъ часто я папоминалъ, немногое, въ чемъ из- 
даиіе ЬХХ разнится отъ еврейскаго, я помѣстилъ сбоку, чтобы 
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не наскучать читателю. Логическая послѣдовательность тре¬ 
бовала, чтобы тотъ, кто отдѣльно описалъ прелюбодѣянія Са¬ 
маріи п Іерусалима, возвѣстилъ также и о наказаніи ихъ. 
Говорится же все, какъ къ прелюбодѣйкамъ, и въ видѣ обобще¬ 
нія, вкратцѣ излагаются преступленія ихъ, чтобы народъ спра¬ 
ведливо побилъ нрелюбодѣекѣ камнями по повелѣнію закона. 
Итакъ, поелику онѣ прелюбодѣйствовали, то произнеси сира • 
веддивый приговоръ. Ибо онѣ прелюбодѣйствовали съ идо¬ 
лами и на рукахъ ихъ находится кровь, именно тѣхъ, ко¬ 
ихъ онѣ заколали идоламъ, посвящая демонамъ сыновей, ко¬ 
торыхъ овѣ Ынѣ родили. И эго дѣлали они но на площа¬ 
дяхъ, на горахъ п въ рощахъ, какъ они привыкли часто 
дѣлать, но осквернили наконецъ храмъ Мой, поставивъ въ 
немъ статую Ваала. И субботы Мон оскверняли, такъ что 
онѣ не соблюдали святости ни мѣста, ни времени. Но онѣ 
не довольствовались только этими прелюбодѣяніями и для 
нихъ недостаточно было того, что онѣ заколали сыновей 
Моихъ идоламъ своимъ или демонамъ, но, увлекшись ино- 
земвыми наслажденіями, онѣ чтили истукановъ ассиріянъ и 
халдеевъ. Когда тѣ приходили, Оолива, (то есть) Іерусалимъ, 
сдѣлала въ отношеніи къ пимъ все то, что свойственно пре¬ 
любодѣйкѣ, такъ что ты омывала тѣло, красила глаза сурь¬ 
мою, надѣвала женскіе наряды, садилась на ложе, готовая 
(или приготовленномъ) къ распутству, предлагала кушанья, 
чтобы подкрѣпить ими ослабленныя силы у любовниковъ сво 
ихъ для распутства; приносила идоламъ благовонныя куре¬ 
нія и масти, которыя Я въ частности повелѣлъ употреблять 
для Меня и истреблять изъ народа ту душу, которая захо¬ 
четъ дѣлать ихъ для частнаго употребленія (Исх. гл. .30); 
дѣлала многолюдныя собранія пли у тебя раздавались вся¬ 
каго рода музыкальные звуки, такъ что не только чрезъ 
зрѣніе, но также чрезъ слухъ и обоняніе и всѣ чувства ты 
старалась нравиться любовникамъ своимъ, которые прихо- 
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диди къ тебѣ пьяные,—не имѣя никакого изящества, свой¬ 
ственнаго горожанамъ, но изъ пустыни п степи, представ¬ 
ляя видъ деревенскихъ жителей и разбойниковъ. И до та¬ 
кого безумія разгоралась въ васъ, беззаконныя сестры, по¬ 
хоть, что вы возлагали свои запястья и проборвыя булавки 
на руки н на головы своихъ любовниковъ или на себя са¬ 
михъ, чтобы подвергаться обезчещенію, нарядившись во всѣ 
украшенія. Поэтому Я сказалъ ей. —или Іерусалиму, или Са¬ 
маріи или же обоимъ: вы настолько потеряли стыдъ, что не 
тайно обезчещиваетесь и не стараетесь не быть увидѣнными 
мужемъ или людьми, но, подобно блудницамъ, публично 
отдаете себя на опозореніе тѣмъ, кои приходятъ въ вамъ, 
одинъ передъ другимъ желая обезчестить васъ. Поэтому Я 
предамъ васъ для наказанія тѣмъ, коимъ вы сами отдали 
себя па онозорені$. Ибо они люди праведные, потому что 
мучатъ, по Моему повелѣнію, прелюбодѣйку и человѣкоубій¬ 
цу. Посему такъ говоритъ Господь Богъ: словомъ увѣщанія 
своего собери, пророкъ, на нихъ толпу народовъ, и сперва 
пусть будет ь расхищено все состояніе нхъ, а затѣмъ пусть 
онѣ будутъ побиты камнями и изрублены мечами, сыновья 
и дочери нхъ будутъ убиты, а домы сгорятъ. Будетъ же 
все это для того, чтобы истребилось нечестіе изъ земли и 
чтобы всѣ женщины и всѣ отдаленныя области получили 
урокъ—избѣгать наказаній, подобныхъ этимъ, н чтобы по¬ 
лучивъ заслуженное вами и понесши [наказаніе] за беззако¬ 
нія съ идолами вашими, вы познали, что Я Господь. Ска¬ 
зано же было все это иносказательно и подъ образомъ пре¬ 
любодѣекъ противъ Самаріи и Іерусалима, потому что бывъ 
преданы ассиріянамъ п халдеямъ, они отведены были въ 
плѣнъ и города ихъ были сожжены огнемъ, —подверглись 
истребленію тѣ народы, которые вмѣсто Бога покланялись 
истуканамъ бѣсовъ. Можно относить это и [ко времени] 
послѣ пришествія Христова въ томъ смыслѣ, что люди пра- 
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ведные изъ среды народовъ языческихъ сами судятъ, чрезъ 
сопоставленіе съ ними, самарянъ и іудеевъ и предаютъ тѣхъ 
на истребленіе, коимъ Господь сказалъ: оставляется вамъ 
домъ вашъ пустъ (Матѳ. 23, 38) и: егда узрите обстоимъ 
Іерусалимъ вон, тогда разумѣйте, яко приближися за¬ 
пустѣніе ему (Лук. 21, 20). Ибо до сего времени они 
прелюбодѣйствовали и но всей землѣ побиваются камнями. 
Они посылали пословъ къ находившимся вдалекѣ и нс могли 
сказать: Богъ приближаяйся Азъ есмъ, глаголетъ Господъ, 
а не Богъ издалече (Іерем. 23, 23), и приготовлялись для 
любовниковъ своихъ, демоновъ, и всѣ одежды и украше¬ 
нія, полученныя отъ Бога, какъ даръ природы, обратили на 
служеніе демонамъ и предоставили прелюбодѣйнымъ любов¬ 
никамъ дѣла свои и красоту свою, которую мы понимаемъ 
подь запястьями и головною повязкою. Наказаніе ихъ вну¬ 
шаетъ страхъ народамъ или, лучше, тѣмъ, кои увѣруютъ 
изъ язычниковъ, не дозволяя пмъ дѣлать подобнаго тому, что 
дѣлали Самарія и Іерусалимъ. Изъ среды пхъ тогда (Истре¬ 
бятся нечестія, когда они получатъ [наказаніе] за беззаконія 
свои и удалятъ съ глазъ своихъ то покрывало, которое ле¬ 
жало па лицѣ Моисея (Исх. гл. 34), чтобы познать, что Онъ 
есть Господь Іисусъ Христосъ, котораго они не признали 
Сыномъ Божіимъ. 

Глава XXIV. Ст. 1—14. И было ко мнѣ слово Гос¬ 
подне въ девятомъ году, въ десятомъ мѣсяцѣ, въ десятый 
[день] мѣсяца, говорящее: сынъ человѣческій! Запиши себѣ 
имя этого дня, (именно) сегодня, въ который царь вави¬ 
лонскій укрѣпился противъ Іерусалима. Произнеси, въ 
видѣ поговорки, притчу на домъ прогнѣвляющій и скажи 
имъ: такъ говоритъ Господь Богъ: поставъ горшокъ, по¬ 
ставь, говорю , и налей въ пего воды. С гожи куски его въ 
него, всякую хорошую часть, бедра и плеча, отборныя и 
полныя костей. Самыхъ тучныхъ животныхъ возьми; 
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сложи также кучи костей подъ нимъ; закипѣло варево въ 
немъ и разварились кости ею среди ею. Посему такъ 
говоритъ Господь Гогъ: горе городу кровей, горшку, ржав - 
чина котораго находится на немъ > и ржавчина его не 
сошла съ него; по частямъ и по частямъ своимъ выбра¬ 
сывай его : не палъ жребій на него. Ибо кровь его среди 
ею; на чистый камень онъ пролилъ ее, не проливалъ ее 
на землю, гдѣ она могла бы покрываться пылью. Чтобы 
навести гнѣвъ Мой и отмстить мщеніемъ, Я пролилъ 
кровь ею на чистый камень, чтобы она не прикрывалась. 
Посему такъ говоритъ Господь Богъ: горе городу кровей, 
большой костеръ котораго Я разложу. Собери кости, ко¬ 
торыя Я сожгу, уничтожится мясо, разварится все сое¬ 
диненіеа кости истлѣютъ. Поставь также его пустой 
на уголья , чіІНобы онъ раскалился и растопилась мѣдь 
его , и расплавилась въ немъ нечистота его и уничтожилась 
ржавчина его. Много тяжелаго труда понесено, но не 
сошла съ него чрезвычайная ржавчина его даже отъ огня. 
Нечистота твоя мерзка, ибо Я хотѣлъ очистить тебя , 
но ты не очистился отъ нечистотъ твоихъ и не очис¬ 
тишься до тѣхъ поръ, пока Я не прекращу гнѣва Моего 
противъ тебя. Я, Господь , сказалъ: приходитъ, и Я сдѣ¬ 
лаю: не миную , не пощажу и не помилую. По путямъ 
твоимъ и по замысламъ твоимъ Я осудилъ тебя, гово¬ 
ритъ Господь. ЬХХ: И было ко мнѣ слово Господне въ 
девятомъ году , въ десятомъ мѣсяцѣ, въ десятый [день] 
мѣсяца , говорящее: сынъ человѣческій! Запиши себѣ день 
съ этого дня, въ который царь вавилонскій укрѣпился 
противъ Іерусалима, съ нынѣшняго дня, и произнеси 
притчу .на домъ преогорчающій и скажи имъ: такъ гово¬ 
ритъ Господь Богъ : поставь котелъ и налей въ него воды 
и положи въ него раздѣленныя части (Діѵізіопез), всякій 
хорошій отсѣкъ (іпсшігаш), голень и плечо, по отдѣленіи 
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мяса отъ костей, взятое изъ отборныхъ животныхъ, и 
зажги кости подъ ними; онъ закипѣлъ и разварились ко¬ 
сти его среди его. Посему такъ говоритъ Адонан Господь: 
о городъ кровей, котелъ, на которомъ остается ржавчина 
его, и ржавчина не сошла съ него ; по частямъ его вынесъ; 
не палъ жребій на него , потому что кровь его среди его; 
на весьма гладкій камень Я пролилъ (ровиі) ее; Я не про¬ 
лилъ ее на землю, гдѣ она прикрывалась бы землею. Чтобы 
ярость возвысилась до отмщенія мщеніемъ, Я пролилъ 
кровь его на вполнѣ чистый камень, чтобы она не при¬ 
крывалась. Посему такъ говоритъ Адонаи Господь: горе 
городу кровей, п Я возвышу страхъ *). и умножу дрова, 
и возжгу огонь, чтобы истлѣло мясо и испарился (ітті- 
пиаіиг) отваръ и сгорѣли кости и чтобы онъ стоялъ на 
угляхъ своихъ. Онъ зажженъ для того, чтобы разгорѣлась и 
выгорѣла мѣдь его и сгорѣла среди его нечистота его и исчезла 
ржавчина Смирится ржавчина и не сойдетъ съ него больщая 
ржавчина его; будетъ посрамлена ржавчина его; нечистЬта 
твоя хетта, потому что ты осквернился и не очистился 
отъ нечистоты твоей. И что будетъ, если ты не очис¬ 
тишься, пока Я не исполню ярости Моей надъ тобою? 
Я, Господь , сказалъ, и придетъ и исполню; не отсрочу, 
не сжалюсь и буду неумолимъ. По путямъ твоимъ и по 
замысламъ твоимъ буду судить тебя, говоритъ Адонаи 
Господь. Посему Я буду судить тебя по кровямъ твоимъ 
и по помышленіямъ твоимъ буду судить тебя, нечистый, 
знаменитый и чрезмѣрно прогнѣвляющій Многое изъ 
этого прибавлено изъ Ѳеодотіона, а также еврейское слово 
хетта, вмѣсто котораго мы перевели мерзкая нечистота. 


’) Можетъ быть, вмѣсто іеггогет (страхъ) здѣсь слѣдуетъ 
читать Іоггет (головню), какъ слѣдуетъ предполагать на осно¬ 
ваніи текста ИХ и нижеслѣдующаго объясненія этого мѣста. 
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Ими прибавлено также то, чего въ еврейскомъ нѣтъ и что 
спереди отмѣчено обеломъ: посему Я буду судить тебя 
по кровямъ твоимъ и по помышленіямъ твоимъ буду су¬ 
дить тебя, нечистый, знаменитый и чрезмѣрно протѣ- 
вляющій. Итакъ скажемъ о каждомъ въ отдѣльности. Въ де¬ 
вятомъ году плѣненія царя Іоакима (ибо въ пятомъ онъ *) 
началъ пророчествовать) и въ десятомъ мѣсяцѣ того же де¬ 
вятаго года, въ десятый день десятаго мѣсяца было слово 
Господне въ Іереміи пророку, находившемуся въ странѣ ва¬ 
вилонской, и сватало ему: сынъ человѣческій! запиши себѣ 
этотъ самый девь и знай, что сегодня царь вавилонскій на¬ 
чалъ въ странѣ іудейской осаждать Іерусалимъ и окружать 
его • войскомъ, и изобрази эту осаду притчею и поговоркою, 
которая §ъ настоящемъ мѣстѣ означаетъ метафору и ино- 
сказавіе. Поставь, говоритъ,- мѣдный горшокъ, то есть ко¬ 
телъ. и налей въ него воды и разруби всякое мясо самыхъ 
тучпыхъ животныхъ на куски, какъ бедро, такъ голень и 
плечо, п мясо тщательно отдѣли отъ костей и, положивъ 
мясо въ котелъ, клети положи или сложи подъ котломъ и 
сдѣлай кучу или возвышевіе изъ костей, чтобы не одинъ 
разъ, но много разъ кипѣло варево въ котлѣ, и чтобы раз¬ 
варилось мясо въ немъ и кости подъ вимъ сгорѣли отъ огня. 
Но не хочешь ли ты, пророкъ, знать, что это за котелъ и 
что это за мясо или кости? Такъ скажи, говоритъ Господь 
Богъ: горе городу кровей, то есть Іерусалиму, котлу, 
ржавчина котораго, то есть нечестіе, чрезвычайно велика, и 
хотя подложенъ огонь, однако ржавчина его не сошла сь 
него. Ибо даже среди плѣна и мучевій они упорствовал^ въ 
прежнемъ нечестіи. По частямъ и порознь истребляй его, — 
никто не спасется. Не палъ жребій на него, чтобы однимъ 
погибнуть, а другимъ спастись, но на всѣхъ пришла общая 


’) Т. е. пророкъ Іезекіиль. 
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погибель. Ибо кровь его, то есть человѣкоубійства и умерщ- 
вленіе сыновей среди его. Кровь эту онъ проливалъ ва 
вполнѣ чистый камень, чтобы она для всѣхъ была видна и 
не прикрывалась землею или пылью, то есть чтобы не ми¬ 
новалъ гнѣвъ Мой, но чтобы за вполнѣ открытымъ [пролитіемъ] 
крови вскорѣ послѣдовало мщеніе. Ибо, если кровь проли¬ 
вается на землю, то, но законамъ природы, земля впиты¬ 
ваетъ въ себя влагу крови иди же она постепенно покры¬ 
вается землею и пылью. Но когда кровь проливается ва вполнѣ 
гладкій и не имѣющій впадивы камень, то она скользитъ и 
занимаетъ большое мѣсто. Указываетъ же это на то, что 
не тайно, но публично онъ совершалъ человѣкоубійство, по¬ 
добно тому какъ говорится Каину: кровь брата твоего во¬ 
піетъ ко Мнѣ (Быт. 4, 10). Посему скажи городу нс од¬ 
ной крови, но многихъ кровей: вотъ Я разложу у тебя кос¬ 
теръ или выну головню (іоггепі), которую народъ называетъ 
головешкою (Міопет), и не только мягкое и нѣжвое мяоо, 
но также самыя твердыя кости у тебя такъ сожгу, что ни¬ 
чего у тебя не останется, что не сгорѣло бы отъ огня. И 
когда будутъ истреблены и сожжены и мясо и кости, то 
самый котелъ пустой поставь на уголья, чтобы также мѣдь 
его раскалилась и уничтожилась и, по уничтоженіи мѣди, 
исчезла также ржавчина его, то есть, чтобы, по истребленіи 
города огнемъ, исчезло вмѣстѣ съ городомъ нечестіе. Но 
какая польза отъ исполненія того, что было повелѣно? Даже 
чрезъ огонь не можетъ быть истреблена ржавчина и нечестіе 
котла и города, во остается въ немь нечистота преступ¬ 
ная и мерзкая, ибо это значеніе имѣетъ яетта. И дѣлаетъ 
обращеніе къ самому котлу, то есть къ самому городу. Я 
хотѣлъ очистить тебя, но ты не очистплоя отъ нечистотъ 
твоихъ и впередъ не можешь очиститься, пока Я не со¬ 
вершу надъ тобою гнѣва Моего. Я. Господь, сказалъ, и рѣ¬ 
шенія Моего нельзя миновать. Уже приходитъ осада города, 
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Я пополню то, чѣмъ угрожалъ, и не миную, какъ часто Я 
дѣлалъ, преступленій твоихъ и впередъ ве пощажу и ее 
помилую тебя, хотя бы ты и умножилъ мольбы; но воздамъ 
тебѣ по путямъ твоимъ и замысламъ твоимъ или, лучше, 
буду судить тебя по дѣламъ п помышленіямъ твоимъ, чтобы 
п въ этомъ проявить Свою благость подобно врачу, кото¬ 
рый не щадитъ гнилое тѣло, чтобы спасти здоровые члевы: 
не щадитъ, чтобы пощадить; бываетъ жестокимъ, чтобы проя¬ 
вить состраданіе: обращаетъ вниманіе не на боль паціента, 
а на уврачеваніе раны, болѣе желая, по оному евангельскому 
слову (Чатѳ. гл. 5), одинъ членъ потерять, нежели погу¬ 
бят все тѣло. Заслуживаетъ вниманія также то, съ какою 
послѣдовательностію является плѣнъ съ начала пророчества 
до настоящаго дня, когда начинается осада Іерусалима Сперва 
призывается мечъ; потомъ представляются двѣ дороги, въ 
Аммону и Іерусалиму, изъ которых ь ва правую сторону 
выпадаетъ жребій Навуходоносору; сплавляется въ городѣ се¬ 
ребро, мѣдь, олово, свинецъ и желѣзо; также земля не оро¬ 
шается дождями, а наполняется терніями, затѣмъ подъ име¬ 
немъ двухь сестеръ—Ооллы и Оодивы говорится о грѣхахъ 
Самаріп и Іерусалима, изъ которыхъ одна берется въ илѣпъ, 
а другой предстоитъ плѣвъі Наконецъ въ девятомъ году, въ 
десятомъ мѣсяцѣ, въ десятый день мѣсяца находившемуся 
въ плѣпу Іезекіилю и тѣмъ, кои были съ нимъ и предались 
съ царемъ Іеховісю, дается зпать, въ какой день началась 
осада города, и представляется образъ котла, [въ томъ смы¬ 
слѣ], что какъ мясо и кости, сложенныя въ котслъ, истре¬ 
бятся огнемъ, такъ весь городъ съ своими граждавами по¬ 
гибнетъ и никого не останется изъ осажденныхъ, кто не 
погибъ бы отъ голода, меча, моровой язвы, а остальная часть 
будетъ отведена въ плѣнъ въ Вавилонъ. Можно это же са¬ 
мое пророчество относить и ко времепи страданія Господня, 
вслѣдствіе котораго Іерусалимъ былъ окруженъ войскомъ, а 
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еыновья его истреблены, и при осадѣ Титомъ, сыномъ Вес- 
пасіана, никто не спасся и храмъ былъ разрушенъ, а чрезъ 
пятьдесятъ лѣтъ, при Адріанѣ городъ былъ истребленъ вѣч¬ 
нымъ огнемъ. Когда Іезекіиль видѣлъ это видѣніе въ Іеру¬ 
салимѣ, Іеремія изображаетъ настоящій жр плѣнъ въ началѣ 
своей книги: что ты видиши, Іереміей Онъ говоритъ въ от¬ 
вѣтъ: конобъ поджигаемый и лице его отъ лица сѣвера 
(Іерем. 1, 13). Нѣкоторые, слѣдуя иносказательному смыслу, 
все это мѣсто относятъ къ кончинѣ міра и девятое число, 
означающее въ священныхъ Писаніяхъ наказанія и болѣзни 
и слѣдующее всегда за правосудіемъ, растворяютъ благостію 
десятаго мѣсяца и десятаго дня. Ибо для того въ отношеніи 
къ болящимъ употребляются наказанія, чтобы за болѣзнію 
послѣдовало исцѣленіе. Ибо міръ , который во злѣ лежитъ 
(1 Іоанн. 5, 19), сожигается въ день суда божественнымъ 
огнемъ и городъ кровей ставится на уголья огненвые, чтобы 
исполнилось то, что написано у Исаіи (41, 14—-15): имаши 
угліе огненное , сяди на нихъ; сіи будутъ тебѣ помощь. 
Представляется труднымъ также то, какимъ образомъ при 
истребленіи углей и костей, которыхъ полны также Фарисеи, 
коимъ Господь говоритъ въ Евангеліи: горе вамъ, тижницы 
и фарисее лицемѣры, яко подобитеся гробомъ повапленымъ, 
иже внутрьуду полни суть костей мертвыхъ и нечгістоты 
(Матѳ. 23, 27), теперь говорится, что ржавчина и нечистота 
не уничтожились, но нечестіе останется даже послѣ стро¬ 
гаго суда. Это [затрудненіе] легко разрѣшается, если мы 
уразумѣемъ слѣдующее [изреченіе] апостола: затвори Богъ 
всѣхъ подъ грѣхомъ, да всѣхъ помилуетъ (Рим. 11, 32; 
Гал. 3, 22); суетѣ бо тварь повтуся (Рим. 8, 20). 
Кровь же, которая была пролита, оставляется на виду всей 
твари для того, чтобы открылись преступленія всѣхъ. Мы 
можемъ понимать и Господа Спасителя подъ вполнѣ чи¬ 
стымъ камнемъ, который слѣдовалъ въ пустынѣ за народомъ 

Творенія бл. Іеронима ч, 10. 23 
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Израильскимъ и о которомъ написано: піяху бо отъ духовнаго 
послѣдующаго камене; камень же бѣ Христосъ (I Кор. 10, 
4); такъ какъ чрезъ него все открывается и исполняется на¬ 
писанное: ничтоже есть покровено, еже не открыется 
(Матѳ. 10, 26). Господь говоритъ, что Онъ не окажетъ со¬ 
страданія, и не минуетъ грѣховъ міра, и не пощадитъ не¬ 
честивыхъ и не помилуетъ, чтобы погибли пути нечести¬ 
вых ь согласно съ тѣмъ, что говорится въ концѣ перваго 
псалма (ст. 6): и путь нечестивыхъ погибнетъ. 

Ст. 15—27. И было ко мнѣ слово Господне, гово¬ 
рящее: сынъ человѣческій/ вотъ Я беру у тебя посредствомъ 
удара утѣху очей твоихъ , но ты не сѣтуй, и не плачь 
и слезы пусть не текутъ у тебя. Вздыхай молча, не 
совершай плача по умершимъ. Вѣнокъ твой пусть будетъ 
обвязанъ у тебя и обувь твоя будетъ на ногахъ твоихъ, 
и не закрывай лица покрываломъ и не ѣшь пищи опла¬ 
кивающихъ. Такъ говорилъ я къ народу утромъ , а вече¬ 
ромъ умерла жена моя, и сдѣлалъ л утромъ такъ, какъ 
повелѣлъ Онъ мнѣ. И сказалъ мнѣ народъ: почему ты 
не объявляешь намъ, что означаетъ то , что ты дѣла - 
ешь? И сказалъ я имъ: ко мнѣ было слово Господне, го¬ 
ворящее: скажи дому Израилеву: такъ говоритъ Господь 
Богъ: вотъ Я оскверню святилище Мое, гордость власти 
вашей, и утѣху очей вашихъ и то, изъ-за чего трепе¬ 
щетъ душа ваша, и сыновья ваши и дотри ваши, кото¬ 
рыхъ вы оставили, падутъ отъ меча. И вы будете дѣ¬ 
лать тоже, что сдѣлалъ я: не будете закрывать лица 
покрываломъ и не будете ѣсть пищи оплакивающихъ; вѣнки 
будете имѣть на головахъ вашихъ, и обувь на ногахъ; не 
будете сѣтовать и плакать, но будете истаивать отъ 
беззаконій вашихъ , и всѣ будутъ воздыхать другъ передъ 
другомъ. И будетъ для васъ Іезекіиль знаменіемъ: все, что 
онъ дѣлалъ, будете дѣлать и вы, когда настанетъ это, 
и узнаете, что Я Господь Воѣ. А что касается тебя > 
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сынъ человѣческій, вотъ въ тотъ день, когда Я возьму у 
тхъ Силу ихъ , и радость о достоинствѣ, и утѣху очей 
ихъ, на которой покоятся души ихъ, сыновей и дочерей 
ихъ, въ тотъ день, когда придетъ убѣжавшій къ тебѣ , 
чтобы дать вѣсть тебѣ: въ день тотъ, говорю , откро¬ 
ются уста твои при этомъ бѣглецѣ, и ты будешь гово¬ 
рить и не будешь болѣе безмолвнымъ и будешь для нихъ 
. знаменіемъ , и узнаюгпъ , что Я Господь. ЬХХ: И было 
ко мнѣ слово Господне , говорящее: сынъ человгьческій! вотъ 
Я возьму у тебя мечомъ (или при пригогповленіи) угтьху 
очей твоихъ; ты не будешь течешь и плакать и не бу¬ 
дутъ выступать у тебя слезы: [это~\ Стенаніе кроен , плачъ 
чреслъ. Волосы твои будутъ заплетены у тебя и обувь 
твоя на ногахъ твоихъ и ты не будешь утѣшаться ус¬ 
тами ихъ и не будешь гьсгпь хлѣба людей. Я сказалъ на¬ 
роду утромъ, что Онъ повелѣлъ мнѣ, а вечеромъ умерла 
жена моя, и сдѣлалъ я утромъ такъ , какъ было повелѣно 
мнѣ. И. сказалъ мнѣ народъ: не объявишь ли гпы намъ, 
что означаетъ то, что ты дѣлетиь? И сказалъ я имъ: 
ко мнѣ было слово Господне, говорящее: скажи дому Из- 
раилеву: такъ говоритъ Адонеш Господь: вотъ Я оскверню 
святыни Мои, гордость силы вашей, угтьху очей ветихъ 
и то, что щадягпъ дугии ваши. Сыновья .ваши и дочери 
ваши, которыхъ вы оставили , падутъ отъ мечи, и вы бу¬ 
дете дѣлать гпоже, что сдѣлалъ я. Вы не будете угпѵь- 
' шиться устами ихъ и не будете гьсггіь хлѣба людей, и 
волосы ваши [ будутъ ] на головахъ вашихъ и обувь ваша 
на йогахъ вашихъ. Вы не будете сѣтовать и плакать, и 
будете погибать отъ беззаконій вашихъ и каждый будетъ 
утѣшать брата своего и будетъ Іезекіиль знаменіемъ для 
васъ. Вы будете дѣлагпь все то, что онъ дѣлалъ. И когда 
настанетъ это, вы узнаегпе , что Я Адонеш Господь. А 
чгпо касешпся тебя, сынъ человѣшкій, въ день, когда Я 

23* 
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возьму силу у нихъ, гордость славы ихъ, утѣху очей ихъ 
и гордость души ихъ, сыновей и дочерей ихъ; въ тотъ 
день придетъ спасшійся къ тебѣ, чтобы дать вѣсть піебѣ: 
въ день тотъ откроются уста твои для убѣжавшаго, и 
ты будешь говорить, и не будешь болт безмолвнымъ, и 
будешь для нихъ знаменіемъ, и узнаютъ, что Я Господь. 
Выше поджиганіе горшка и когда означало осаду города; те¬ 
перь пророческая рѣчь свидѣтельствуетъ, что онъ взятъ и 
разрушенъ, а весь народъ или истребленъ мечомъ или от¬ 
веденъ въ плѣнъ.. Сперва, согласно съ нашимъ обычаемъ, 
положимъ историческія основанія. Сынъ человѣческій! воть 
Я возьму, говоритъ, съ глазъ твоихъ то, что служитъ утѣ¬ 
хою для тебя, и возьму чрезъ ударъ или, какъ перевели ІХХ. 
при приготовленіи, то -есть приготовивъ тебя не дѣлать 
того, что обыкновенно дѣлается при оплакиваніи Не стенай, 
и не плачь и пусть потоки слезъ не обнаруживаютъ сер¬ 
дечной боли; но если тобою овладѣетъ слишкомъ сильная пе¬ 
чаль, то вздыхай молча и пусть она не выражается въ сло¬ 
вахъ. Не дѣлай плача но умершимъ или, какъ перевели ЬХХ: 
стенаніе крови, плачъ чреслъ, чѣмъ даетъ знать, что жена 
его умретъ. Ибо тотчасъ затѣмъ слѣдуетъ: и умер га жена 
моя вечеромъ, чтб собственно относится къ соединенію чресл ь. 
Ибо нѣтъ для мужа ничего любезнѣе доброй жены, которая 
уготовляется человѣку Богомъ и съ которой онъ сочетается 
по закону Господа и составляетъ одно тѣло съ нею. Слѣ¬ 
дующее же затѣмъ: вѣнокъ твой пусть будегпъ обвязанъ у 
тебя и обувь твоя будетъ на ногахъ твоихъ имѣетъ та¬ 
кое значеніе: ты будешь имѣть волосы, которые стригутся 
при печали, и обувь на ногахь, которая обыкновенно сни¬ 
мается плачущими. Поэтому и Давидъ, убѣгая отъ сына 
Авессалома и раскаиваясь въ умерщвленіи Уріи, ходилъ съ 
босыми ногами (2 Цар. гл. 12, 15 и 18). Евреи утвержда- 
ють, что въ Вавилонѣ лица начальствующія, соблюдая за 
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повѣди закона, окружаютъ голову десятоеловіемъ, написан¬ 
нымъ па пергамінтѣ, н что это означаетъ то, ч го повелѣвается 
вѣшать предъ глазами и на челѣ, чтобы постоянно видѣть 
заповѣданное. А такъ какъ Іезекіиль былъ священникомъ, 
то онъ не долженъ былъ снимать вѣнецъ славы, но имѣть 
его повязаннымъ на головѣ. Такъ они сказали бы. Но мы, 
но Семидесяти, лодъ вѣнкомъ будемъ понимать волосы на 
головѣ, хотя и ихъ переводъ не вполнѣ выражаетъ смыслъ 
еврейскаго текста. И не закрывай, говоритъ, лица покрыва¬ 
лом!,, и ве ѣшь пиніи плачущих ь, чтобы покрывать лицо 
и иринимать отъ утѣшающихъ то, что греки называютъ 
яергёеікѵа (похоронными обѣдами). Я сказалъ, говоритъ, на¬ 
роду утромъ то, что повелѣлъ мнѣ Господь, а вечеромъ умерла 
жена моя, утѣха очей и плачъ чреслъ и крови. И тотчасъ 
на другой день утромъ я сдѣлалъ то, что было повелѣло 
мнѣ, и спросилъ меня народъ, почему я поступилъ вопреки 
общему обычаю. И имъ, спрашивающимъ о причинахъ та¬ 
кого терпѣнія, я отвѣтилъ, слово Господне, бывшее во мнѣ, 
чтобы я говорилъ къ народу израильскому, такъ заповѣдало: 
вотъ Л , то есть теперь же, оскверню святилище Мое, 

чтобы былъ сожженъ и открылся для всѣхъ иноплеменни¬ 
ковъ и осквсраениыхъ храмъ и то, что для васъ было пред¬ 
метомъ гордости, то есть увѣренности, надежды и чаяній ва¬ 
шего спасенія, и осады чего боялись души ваши; также и 
сыновей и дочерей, которые остались у васъ оть голода и 
моровой язвы, Я истреблю мечомъ. Все, что я дѣлалъ, бу¬ 
дете дѣлать и вы. Когда соблюдается обычай при плачѣ, то 
скорбь бываетъ умѣренная; по когда мы подвергаемся столь 
тяжкимъ несчасттямь, чго они бываютъ выше плача, то каж 
дый, будучи озабоченъ собственным ь несчастіемъ, не пла¬ 
четъ о бѣдствіяхъ другихъ, хотя бы они были весьма близки 
къ нему. Вы, говоритъ, не будете дѣлать ничего изъ того, 
что обыкновенно дѣлается оря оплакиваніи; но по сожженіи 
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города и храма, вы оцѣпенѣете отъ тншести бѣдствій. Вы 
не будете стричься, и ходить босыми ногами, и рыдать, и 
закрывать лица покрывалами и принимать пищи отъ утѣша¬ 
ющихъ; но будете истаивать и погибать отъ беззаконій ва¬ 
шихъ и почти не будете имѣть свободы для стенанія, чтобы 
ие оскорбить гордости побѣдителей, если они увидятъ васъ 
публично плачущими; такъ что пророкъ Іезекіиль будетъ для 
васъ знаменіемъ, и всего того, чего онъ не дѣлалъ при смерти 
жены своей, не будете дѣлать и вы при разрушеніи города 
и храма. И еще яснѣе говоритъ: сынъ человѣческій! въ то 
время, когда Я возьму у вихъ силу ихъ, храмъ,—какъ мы 
сказали, предметъ упованія и -радости о достоинствѣ, на 
который они единственно возлагали надежду, и упованія, на 
которомъ покоились души ихъ, то также сыновей и дочерей, 
—нодразумѣвается изъ предшествующаго: возьму; въ то, го¬ 
воритъ, время, когда придетъ къ тебѣ бѣжавшій изъ Іеру¬ 
салима или спасшійся, говоря, что городъ разрушенъ, ты, 
прежде молчавшій и не стенавшій свободно и обнаружившій 
такое терпѣніе, что при смерти жены и печали чреслъ ие 
проливалъ слезъ, откроешь уста твои и будешь говорить вс 
къ тому, кто придетъ, а съ нимъ, такъ что обо всемъ, что 
ты предсказывалъ, какъ имѣющее быть, онъ возвѣститъ, 
какъ уже о совершившемся, и ты ие будешь болѣе молчать, 
но будешь обличать ихъ и скажешь имъ, чго нее произошло 
съ ними заслуженно, такъ что ты будешь для нихъ зна¬ 
меніемъ, согласно съ написаннымъ у Захаріи: „пророки мужи 
знаменательные 04 (3, 8). И въ другомъ мѣстѣ Господь гово¬ 
ритъ: бъ рукахъ пророческихъ уподобихсл (Осіи 12, 10). 
Это можетъ быть сказано примѣнительно въ историческому 
смыслу. Перейдемъ къ таинственному смыслу (если, впро¬ 
чемъ, не покажется это натянутымъ для мудрости осторож¬ 
наго читателя). Для всякаго несомнѣнно, что сыномъ чело¬ 
вѣческимъ называется Господь Спаситель, который въ по- 
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слѣдній часъ, то есть въ вечеръ міра сего, потерялъ преж¬ 
нюю жену, и ие плакалъ о ней, и не покрывалъ лица ио- 
крываломъ, и ие получилъ никакого утѣшенія отъ людей, и 
утромъ предсказалъ, какъ имѣющее быть, то, что исполни¬ 
лось вечеромъ, и снова утромъ, при второмъ пришествіи, 
подтвердилъ, какъ совершившееся, то, что предсказалъ, какъ 
имѣющее быть,—что святилище іудеевъ и то, что служило 
утѣхою очей п о чемъ трепетали души ихъ, осквернено; 
также сыновья ихъ и дочери пали отъ меча римлянъ. Слова 
же: вѣнокъ будете имѣть на головахъ вашихъ и обувь на 
ногахъ мы будемъ понимать въ томъ смыслѣ, что не должно 
нлакать и принимать знаки печали послѣ того, какъ вмѣсто 
тѣни получена истина и нѣкоторые сдѣлались назарсями и 
каждый будетъ утѣшаться братомъ своимъ; такъ что Іезе¬ 
кіиль, котораго укрѣпилъ Богъ Отецъ, служитъ для нихъ 
знаменіемъ, предвозвѣщая будущее, и когда Іерусалимъ былъ 
разрушенъ, храмъ сожженъ и услышалъ объ ѳтомъ весь міръ 
и разсѣянный Израиль, населяющій предѣлы земли, то слова 
Господни исполнились на дѣлѣ, они имѣютъ свободу, и но 
оскверненіи святилища Его, по исполненіи или ниспроверже, 
ніи закона убивающей буквы открылась слава евангелія и 
Израиль познаётъ, что Онъ есть Господь и Богъ, который 
утромъ предсказалъ это, какъ имѣющее быть, а вечеромъ п 
при кончинѣ міра Своимъ пришествіемъ доказалъ, что это 
исполнилось. 


КНИГА ВОСЬМАЯ. 

Какая польза для другихъ отъ нашихъ толкованій на 
пророковъ, судья этому Богъ и совѣсть тѣхъ, кои, оставивъ 
риторическія упражненія, и рукоплесканія и изящество из¬ 
ложенія, желаютъ знать, что въ рѣчи ихъ ] ) описывается, 


') Пророковъ, 
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какъ быішісе, или обличается, какъ настоящее, или пред¬ 
сказывается, какъ будущее. Для насъ же польза состоитъ 
въ томъ, что, дѣлая это и не будучи заняты ничѣмъ 
другимъ, мы какъ бы украдкою приступаемъ къ тол¬ 
кованіямъ и дневныя тяготы вознаграждаемъ ночными за¬ 
нятіями: духъ питается и забываетъ о бѣдствіяхъ вѣка, ко¬ 
торый, находясь уже при самомъ концѣ, стенаетъ и му¬ 
чится, пока не будетъ взятъ изъ среды удерживающій (2 
Сол. гл. 2) и не будутъ разбиты, вслѣдствіе хрупкости гли¬ 
няныхъ перстовъ, ноги статуи, бывшія нѣкогда желѣзными. 
Міръ клонится въ паденію, а выпрямившаяся шея не сги¬ 
бается. Богатства погибаютъ, а корыстолюбіе ве превращается. 
Спѣшатъ собирать то, что снова перейдетъ во владѣніе дру¬ 
гихъ. Высохли слезы,—и все благочестіе исчезло. Много тре¬ 
бующихъ, мало дающихъ. И не стыдимся мы, отдавая пред¬ 
почтеніе бѣдности въ рубищѣ, владѣть Крезовскими богат¬ 
ствами и беречь свои сокровища, чтобы другіе голодали и 
погибали, подобно тому одѣвавшемуся въ порфиру богачу, 
который ничего другаго не дѣлалъ,—ибо Писаніе не говоритъ 
о хищеніяхъ и беззаконіяхъ его (Лук. гл. 16),—и потому же 
стокости и высокомѣрію его не было мѣры; Лазарю, лежав¬ 
шему предъ, дверями и полуживому, онь не приказы¬ 
валъ давать даже того, что выбрасывается собакамъ. Сколько 
Лазарей лежитъ теперь и сколько есть, одѣвающихся въ 
порфиру и разноцвѣтныя одежды, которые даже сами не 
пользуются тѣмъ, что они берегутъ и что должно погибнуть 1 ? 
Это, дѣвственница, Христова Еветохія, отъ избытка сердца 
высказали уста, и высказали мы это нѣскольке съ большею 
свободою, чѣмъ приличествуетъ нашему смиренію. Но это бу¬ 
детъ вступленіемъ для восьмой книги [толкованій] на Іезе¬ 
кіиля, заключающей въ себѣ угрозу сынамъ Аммоновымъ и 
другимъ народамъ и предвѣщаніе будущаго. 
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Глава XXV. Ст. 1—7 .И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее: сынъ человѣческій! обрати (или утверди) лице 
твое на сыновъ Аммоновыхъ, и будешь пророчествовать о 
нихъ и скажешь сынамъ Аммоновымъ: слушайте слово Гос¬ 
пода Гога: такъ говоритъ Господь Гогъ: за то , что вы 
говорили о святилищѣ Моемъ', ага! ага! (или: такъ какъ 
вы радовались о святилищѣ Моемъ) потому что оно по¬ 
ругано, и о землѣ Израилевоіі, потому что она опусто¬ 
шена, и о домѣ Іудиномъ , потому что они отведены въ 
плѣнъ: за то Я отдамъ тебя въ наслѣдіе сынамъ Вос¬ 
тока (или Еедема), и они устроятъ у тебя овчарни свои 
и поставятъ у тебя шатры свои: дни будутъ ѣсть плоды 
свои и пить молоко (въ нѣкоторыхъ спискахъ прибавлено: 
твое), и сдѣлаю Гавваѳъ обиталищемъ верблюдовъ (или: 
городъ Аммона пастбищемъ для верблюдовъ), а сыновъ Ам¬ 
моновыхъ логовищемъ для мелкаго скота , и узнаете, что 
Я Господь. Ибо такъ говоритъ Господь Богъ: за то, что 
ты хлопалъ рукою и топалъ ногою и радовался всею ду¬ 
шою (или: ликовалъ въ душѣ свой) о землю Израилевой: 
за то (въ вульг. прибавлено: вотъ) Я простру руку Мою 
на тебя, и отдамъ тебя на расхищеніе народамъ и ис¬ 
треблю тебя изъ [ числа ] народовъ, и погублю изъ [среды] 
земель и сокрушу, и узнаешь , что Я Господь. Послѣ взя¬ 
тія или осады Іерусалима, когда пришелъ въ Вавилонъ, кто 
могъ спастись, и возвѣстилъ, что городъ вотъ-вотъ долженъ 
быть взятъ или разрушенъ вмѣстѣ съ храмомъ, пророческая 
рѣчь, по обычаю всѣхъ пророковъ, обращается ко всѣмъ ок¬ 
рестнымъ народамъ, ликовавшимъ вслѣдствіе разрушенія Іе¬ 
русалима и сожженія храма, и прежде всего противъ сыновъ 
Аммоновыхъ, имѣвшихъ главнымъ городомѣ Равваѳъ, теперь 
называющійся ФиладельФІею но имени египетскаго царя Пто- 
ломея, именовавшагося ФиладельФОмъ, который владѣлъ Ара- 
віею и Іудеею. Сынъ человѣческій! обрати, говоритъ, или 
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утверди лицо твое на сыновъ Лимоновыхъ, происшедшихъ 
изъ племени Лота, и скажи имъ: такъ говоритъ Господь Богъ 
(ибо это слова не пророка, а Господа. Объ утвержденіи лица 
мы сказали въ толкованіи на этого же самаго пророка): за 
то, что вы говорили: ага! ага! или ликовали и радовались, 
потому что храмъ и святилище Мое поруганы вслѣдствіе па 
шесівін враговъ, и о землѣ Израилевой, потому что она опус¬ 
тошена, и вь частности о домѣ Іудиномъ, то есть о двухъ 
колѣнахъ, которыя теперь отведены вь плѣнъ: за то и Я 
отдамъ тебя сынамъ Ледема (или Эдема), что мы перевели: 
Востока. Никто не сомнѣвается въ томъ, чго мадіанитяне 
и вся обширная пустыня прилегаютъ къ землѣ аравійской, 
и что они имѣютъ стада верблюдов ь и множество* овецъ и 
козъ и имѣютъ пропитаніе отъ этихъ богатствъ. Эго было и 
съ землею израильскою, какъ повѣствуетъ исторія въ книгѣ 
Судей (гл. 6), когда пришли мадіанитяне и опустошили чрезъ 
пастбища всю землю ихъ до Газы. Такимъ образомъ чрезъ 
мадіаниіянъ Писаніе метафорически (ре-икрори®;) указываетъ 
ва измапльтянъ и агарянъ, которые теперь называются са¬ 
рацинами, ложно присвояя себѣ имя Сары, конечно, для того, 
чтобы казаться происшедшими оть свободной [жевщины] и 
госпожи. И говорится, о царѣ вавилонскомъ н всемъ его вой ’ 
скѣ, что придетъ и возьметъ городъ Равваѳъ, называющійся 
такъ или собственнымъ именемъ или по величинѣ, потому 
чіо Равваѳъ значитъ весьма большой . А чтобы мы не со¬ 
мнѣвались въ томъ, что Навуходоносоръ опустошилъ всю 
Аравію по взятіи Іерусалима, объ этомъ выше свидѣтель¬ 
ствуетъ Писаніе: и ты, сынъ человѣческій, представь себѣ 
двѣ дороги, на Аммонъ и Іерусалимъ, и придетъ мечъ 
царя вавилонскаго. И ещо: при началѣ дороги въ городъ 
будетъ гадать, и представишь путъ , чтобы шелъ мечъ къ 
Равваѳу сыновъ Аммоновыхъ и къ Іудѣ въ Іерусалимъ 
фсъма укрѣпленный. И снова: такъ говоритъ Господъ Богъ 
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къ сынамъ Аммоновымъ и къ поношенію ихъ (гл. 21, ст. 
19—20, 28). Итакъ придутъ сыны Кедема и устроятъ ов¬ 
чарни свои, какъ пастухи, и поставятъ шатры. Они опусто¬ 
шатъ плоды твои и будутъ пить молоко и все то, что въ 
изобиліи производила (иЬегЫеш) земля, когда смѣшаются 
с гада верблюдовъ со всякими народами, такъ что сыны 
Аммоновы будутъ служить логовищемъ для скота и изъ тяж¬ 
кихъ бѣдствій уразумѣютъ, что Онъ есть Господь, который 
и предсказалъ имѣющее быть и повелѣлъ, чтобы эго сбылось 
Но для сыновъ Аммоновыхъ недостаточно было ликовать и 
говорить ага! ага! о храмѣ и святилищѣ Господнемъ, по¬ 
тому что оно было поругано чрезъ нашествіе различныхъ 
народовъ; но было столь необуздапноо ликованіе, что весь 
народъ имѣетъ производилъ стукъ руками и ногами п изда¬ 
валъ громкій кривъ отъ всего сердца и души по причинѣ 
того, что земля Израилева была оп'устошера. Поэтому нс 
чрезъ ангеловъ и не чрезъ другихъ служителей, но самъ 
Господь, простерши руку Свою для наказанія, отдастъ ее 1 ) 
на расхищеніе не верблюдамъ и стадамъ овецъ, по, очевидно, 
народамъ, чтобы совершенно искоренить ее изъ числа наро¬ 
довъ и чтобы она погибла и была доведена до уничтоженія; 
но послѣ своего сокрушенія она уразумѣетъ, что Онь есть 
Господь, который надъ всѣмъ совершаетъ Свой судъ и вла- 
владычгствуетъ надъ всѣми землями. Въ иереносномъ смыслѣ 
подъ сынами Аммоновымп, происшедшими въ пещерѣ отъ 
сѣмени Лота и рожденными въ состояніи опьяненія и крово¬ 
смѣшенія, мы можемъ понимать всѣхъ еретиковъ, о кото¬ 
рыхъ Писаніе и апостолъ Іоаннъ говоритъ: отр насъ гізы- 
доша, но не бѣгиа отъ насъ . Аще бы отъ насъ были, пре - 
были убо быта съ памп (Іоаннъ 2, 19). Ибо они прои 
зошли отъ уклоненія , такъ какъ это означаетъ Лотъ на 
Вашемъ языкѣ: вси уклонишася, вкупѣ неключими быта; 


*) Землю сыновъ Амкововыхъ, 
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нѣсть теорий благостыюо, пѣшы)о единаго ( Пеал. 13,3). 
На нихъ обращается или утверждается лицо пророка, чтобы 
сокрушить ихъ своею строгостію, и онъ говоритъ 'имъ: такъ 
какъ вы ликовали о церкви Моей во время преслѣдованія 
по причинѣ того, что святилище мое поругано чрезъ различ¬ 
ные пороки или тѣхъ, кои служили Мнѣ, или чрезъ же¬ 
стокость враговъ, которые преслѣдовали Меня, и но причинѣ 
того, что земля Израилева, [то есть] чувства, видящія Бога, 
лишились сонма добродѣтелей и что сыны дома Іудина, то 
есть исповѣдующаго Бога, въ которомъ находится вѣра и 
правое исповѣданіе, отведены въ плѣнъ и перестали слу¬ 
жить Господу: за то весь ты, который ликуешь, будеши пре¬ 
данъ сынамъ Востока, происшедшимъ отъ истиннаго свѣта, и 
будешь отданъ въ наслѣдіе, чтобы и ты также научился ис- 
повѣдывать Господа. И въ иносказательномъ смыслѣ гово¬ 
рится, что сыны Востока устроятъ на нихъ овчарни свои, 
и поставятъ шатры и будутъ пить молоко и ѣсть плоды и 
городъ, бывшій нѣкогда высокомѣрнымъ, сдѣлается обитали¬ 
щемъ верблюдовъ, которые могутъ, по сложеніи бремени грѣ¬ 
ховъ, пройти чрезъ игольныя уши (Матѳ. гл. 19), ,и лого¬ 
вищемъ для овецъ, которыми управляетъ добрый Пастырь 
(Іоанп. гл. 10), чтобы, сдѣлавъ это. смѣшавшись и бывъ 
преданы пастырямъ Востока, они уразумѣли, что Онъ есть 
Господь. И снова укоряетъ ихъ за то, что опи чрезмѣрно 
ликовали о разореніи народа Божія и считали землю Израи¬ 
леву совсѣмъ опустѣвшею, за что заслуженно подвергаются 
отмщенію отъ руки Божіей, какъ что превзошедшіе мѣру 
ликованія и радости не предаются сынамъ Востока, но дѣ¬ 
лаются предметомъ расхищенія для всѣхъ народовъ, и ис¬ 
требляются изъ [числа] народовъ, и погибаютъ и сокру¬ 
шаются, и должны быть признаваемы происшедшими не изъ 
племени Авраамова, но отъ всѣхъ народовъ, и тогда изъ 
тяжести бѣдствій и своего сокрушенія я истребленія народа 
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познаютъ, что Онъ есть Господь. Что мы вообще относили 
въ церкви, это можно понимать и въ отношеніи къ каждому 
изъ святыхъ, при паденіи которыхъ радуются люди вѣка и 
противныя силы, если многіе утрачиваютъ непорочность, такъ 
какъ порочные [люди] считаютъ облегченіемъ своихъ зло* 
дѣяній, если имѣютъ многихъ соучастниковъ преступленій и 
никго не дѣлалъ бы этого, еслибы не было сына Аммонова, 
то есть сына народа, происшедшаго отъ уклоненія. 

От. 8 — 11. Такъ говоритъ Господъ Гогъ: за то, что 
Моавъ и Сеиръ говорили: „вотъ домъ Іудинъ, какъ всѣ на¬ 
роды^, за то вотъ Я открою плечо Моава,—-говорю о 
городахъ его, и о предѣлахъ его,— славу земли, Беѳъ-Іеси- 
моѳъ, и Веелмеонъ и Еаріаѳаимъ для сыновъ Востока 
вмѣстѣ съ сынами Аммоновыми, и отдамъ ее въ наслѣдіе 
[имъ], чтобы не упоминалось болѣе о сынахъ Аммоно- 
выхъ среди народовъ, и совершу судъ надъ Моавомъ и уз¬ 
наютъ, что Я Господь. ЬХХ: Такъ говоритъ Адонаи Господь-, 
за то, что говорилъ Моавъ -х- и Сеиръ ** „вотъ домъ Іудинъ, 
какъ всѣ народы а , зато вотъ Я сдѣлаю слабымъ плечо 
Моава, [начиная] отъ городовъ на мысахъ (ргоіпопіогіогшп) 
его, избранную землю, домъ Веѳъ-Іасимуѳъ, надъ источ¬ 
никомъ приморскаго города, сыновъ Востока сверхъ сыновъ 
Аммоновыхъ отдалъ Я ему въ наслѣдіе, чтобы не упо¬ 
миналось болѣе о сынахъ Аммоновыхъ среди народовъ, и 
совергиу мщеніе надъ Моавомъ, и узнаютъ, что Я Господь. 
Переведеннаго нами: и Сеиръ у ЬХХ нѣтъ, но это прибавлено 
изъ Ѳеодотіонова изданія. Странную басню разсказываютъ 
относительно этого мѣста евреи. Послѣ того, какъ городъ 
былъ открытъ, и храмъ отпертъ и вошли сыны Аммона, и 
Моава и Сеира во храмъ и увидѣли херувимовъ, прикры¬ 
вающихъ очиетилщце, и сказали: „какъ всѣми народами 
чтутся истуканы, такъ и Іуда имѣетъ идоловъ своей рели- 
гіи“; за это, говорятъ они, прогнѣвался Господь и отдалъ 
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ихъ на плѣвевіе Но мы то скажемъ, что и они ликовали о 
домѣ Іудиномъ, когда онъ былъ взятъ халдеями, думая, что 
и тамъ вѣтъ помощи Божіей, какъ у прочихъ народовъ, и 
поэтому царство іудейское и Іерусалимъ, лишившись покро¬ 
вительства Божія, сдѣлались доступными для власти вавило¬ 
нянъ. Поэтому не по прошествіи долгаго времени, но теперь 
же угрожаетъ Господь ослабить или открыть плечо, то есть силу 
и крѣпость Моавэ, [начиная] отъ городовъ, чтобы также 
къ нимъ пришелъ вавилонскій побѣдитель и прекратили су¬ 
ществованіе города Моава и были разрушены на концахъ п 
предѣлахъ его славные города. Изъ нихъ онъ приводить 
имена Бсѳъ-Іесимоѳа, Веелмеова и Каріаѳаима, вмѣсто кото¬ 
рыхъ ЬХХ, не знаю, почему, перевели: домъ Беѳъ-Іасимуѳъ, 
тогда какъ слово это означаетъ городъ опустѣвшій-, также до¬ 
селѣ существуетъ очень большое селеніе Рселмеоьъ, которое они 
перевели: надъ источникомъ, а Карізѳаимъ: городъ примор¬ 
скій . Отдается и она вмѣстѣ съ сынами Лимоновыми сы¬ 
намъ Востока, то есть вавилонянамъ, соотвѣтственно тому 
пониманію, которое мы изложили въ толкованіи относительно 
сыновъ Лимоновыхъ. И отдамъ, говоритъ, Моавя въ наслѣдіе, 
чтобы и надъ Моавомъ совершить мщеніе и судъ подобно 
тому, какъ о сынахъ Лимоновыхъ не упоминается болѣе 
среди народовъ, чтобы они познали, чго Онъ есть Господь, 
который предалъ Іуду за грѣхъ, и Я явлюсь мстителемъ 
въ отношевш къ сынамъ Аммона и Моаву. Моавъ же, ко¬ 
торый значитъ отъ отца , и Сеѵръ, означающій волосатый 
и косматый, доселѣ смотритъ еъ пренебреженіемъ и прези¬ 
раетъ домъ Іудинъ, въ которомъ находится истинное испо¬ 
вѣданіе, и думаетъ, что онъ столь же легко можетъ быть 
разрушенъ, какъ разрушаются укрѣпленія другихъ городовъ. 
Поэтому и Господь угрожаетъ открыть или ослабить всю 
силу моавптявъ, чтобы города перестали существовать и не 
полагались на діалектическое искусство; но всѣ предѣлы его, 
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которые вслѣдствіе ударовъ волнъ называютъ мысами, бу¬ 
дутъ разорены, п погибнуть всѣ славныя и избранныя земли— 
Беѳъ-Іееимоѳъ, означающій: домъ пустыни и опустѣвшій, 
и Веелмеонь, означающій: имѣющій источникъ или надъ 
источникомъ , и Варіаваичъ, который IXX перевели городъ 
приморскій. Ибо хотя они обладаютъ силами воителей, и 
отправляются на войну [по правиламъ] пользующагося сла¬ 
вою военнаго искусства и пдутъ со всѣхъ сторонъ огражден¬ 
ные и укрѣпленные; однако славвая земля ихъ служитъ не 
домом ь для обитанія, а домомъ пустыни. Хотя они считаютъ 
себя обладающими источникомъ знанія и городомъ примор¬ 
скимъ, который можетъ устоять противъ всѣхъ бурь вѣка, 
приписывая себѣ выносливость и силу/ однако кончится 
тѣмъ, что и они будутъ преданы сынамъ Востока, истин¬ 
наго свѣта во Христѣ; подобно тому, какъ были преданы 
сыны Аммона, полагавшіеся на себя среди толпы еретиковъ. 
Слѣдуетъ намъ обратить внпмавіе также на благотворное 
слѣдствіе и на благость Божію, [проявляющуюся] въ самой 
угрозѣ,—на то, что вмѣстѣ съ сынами Аммона предаются 
сыны Востока въ наслѣдіе и не будетъ упоминаться ни о 
какой ереси среди народовъ, но по совершеніи суда и мще¬ 
нія надъ Моавомъ за высокомѣріе, они познаютъ изъ ис¬ 
хода дѣлъ, что Онъ есть Господь, который всѣмъ управ¬ 
ляетъ Въ подтвержденіе же того, что подъ Моавомъ въ 
настоящемъ мѣстѣ разумѣется гордость философовъ, о кото¬ 
рыхъ говорится: погублю премудрость премудрыхъ, и раз¬ 
умъ разумныхъ отвергу (1 Кор. 6, 19), н^жно привести 
нѣсколько примѣровъ изъ пророковъ. Амосъ говоривъ: сія 
глаголетъ Господь: за три нечестія Моавля, и за четыри 
не отвращуся его ; понеже сожгоша кости царя идумейска 
въ пепелъ (2, 1). Ибо, поистинѣ, все то, что находится въ 
мірѣ превратныхъ ученій, все, что относится къ земному 
знанію, и считается сильнымъ, все это разрушается діалек- 
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тическимъ искусствомъ и разлагается какъ бы чрезъ огонь 
въ прахъ и пепелъ, чтобы обнаружилась ничтожностъ того, 
что признавалось наиболѣе сильнымъ. Но Исаія обличаетъ 
гордость Моава, говоря: слышахомъ укоризну Моавлю, уко¬ 
ритель бысть зѣло, гордыню (его) отъяхъ (16, 6). Также 
Іеремія, изрекая пророчество противъ всѣхъ народовъ, гово¬ 
ритъ собственно къ Моаву: понеже имѣлъ есп надежду во 
оградахъ твоихъ (48, 7). И спустя немного: 6ѣ уповая на 
славу свою (ст. 11). И снова: кат глаголете: силни семи 
(ст. 14)? И затѣмъ: близъ день Моавль, еже пріити, и 
зло его скоро зѣло (ст. 16). И яснѣе: рцыте: како сокру - 
шися жезлъ крѣпости , палица славна (ст. 16)? И опять: 
сокруишся рогъ Моавль (ст. 25). Высказывается же здѣсь 
подъ образомъ Моава то, что будетъ сокрушено безумное 
высокомѣріе, превозносящееся до неба. 

Ст. 12—14. Такъ говоритъ Господь Богъ: за то, что 
Идумея совершила мщеніе , чтобы отмстить за себя сы¬ 
намъ Іудинымъ, и согрѣшила , дѣйствуя преступно (беііп- 
(}иеп8), и стремилась къ мщенію надъ ними: за то, такъ 
говоритъ Господь Богъ: простру руку Мою на Идумею и 
истреблю у нея людей и скотъ, и сдѣлаю ее пустынею 
отъ юга, и тѣхъ, коихъ нѣтъ (вульг. коп находятся ) 
въ Деданѣ, падутъ отъ меча. И совергиу мщеніе Мое 
надъ Идумеею рукою народа Моего , Израиля, и буду дѣй¬ 
ствовать въ Едомѣ по гнѣву Моему и ярости Моей, и 
узнаютъ негодованіе Мое , говоритъ Господь Богъ. ЬХХ: 
Такъ говоритъ Адонаи Господь: за то, что сдѣ¬ 
лала Идумея, отмщал мщеніемъ дому Іудину, и по¬ 
мнили о злѣ и мстили мщеніемъ: за то , такъ гово¬ 
ритъ Адонаи Господь: простру руку Мою на Идумею , 
и истреблю у нея людей и скотъ, и обращу ее въ пу¬ 
стыню, и убѣгающіе изъ Ѳемана падутъ отъ меча. 
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И совершу надъ Идумеею мщеніе рукою народа Моего, 
Израиля , и будутъ дѣйствовать въ Идумеѣ по гнѣву Мое¬ 
му и ярости Моей, и узнаютъ мщеніе Мое, говоритъ Адонаи 
Господь. Выше два [народа] поставлены темою, которые названы 
Моавомъ и Севромъ, но затѣмъ, умалчивая о Сеирѣ, сказалъ 
только о Моавѣ; теперь онъ возвращается въ темѣ, поставлен- 
ной вначалѣ: что сдѣлалъ Сеиръ, то есть Идумея? А что Иса¬ 
вомъ, и Сеиромъ, и Едомомъ, и Идумеею, и Думою назы¬ 
вается одинъ народъ, въ этомъ не будетъ сомнѣваться 
никто, кто знаетъ Писанія. И не говоря о другихъ пророкахъ, 
Исаіи, Іереміи, Амосѣ, пророчествовавшихъ противъ Идумеи, и 
Думы н Едома, пророкъ Авдія цѣлое пророчество направилъ 
противъ этого народа, которое мы нѣкогда истолковали, на¬ 
сколько могли. Итакъ обличается Сейръ, который, какъ 
бывшій косматымъ, получилъ наименованіе волосатаго, и 
Едомъ кровавый (яап^шпагіиз), который за варево изъ крас¬ 
ной чечевицы утратилъ первородство и получилъ наименованіе 
отъ снѣди (Быт. гл. 25); Исавъ означаетъ также содѣлан¬ 
ное. Также и то нужно знать, что въ еврейскомъ никогда 
не пишется Идумея , во всегда Едомъ , что въ греческомъ 
переводѣ выражается чрезъ Идумею. Такимъ образомъ Едомъ 
(Идумея) не говорилъ, какъ Моавъ, но совершилъ мщеніе 
надъ сынами Іудиными, и согрѣшилъ или памятовалъ о 
прежнемъ огорченіи, чтобы отмстить тѣмъ, отъ коихъ имѣлъ 
запинаніе во чревѣ. Поэтому не чрезъ ангеловъ и не чрезъ 
иного кого либо, но самъ Господь, простерши руку на 
Идумею, истребилъ въ ней людей и скотъ и обратилъ 'го¬ 
рода ея въ пустыню, то есть Ѳеманъ , что мы перевели 
чрезъ югъ: отсюда и изъ другаго города, Дедана, истребляе¬ 
мые падутъ отъ меча. Такъ какъ они отмстили за себя Іудѣ, 
то Я совершу мщеніе надъ идумеями чрезъ руку или рукою 
народа Моего Израиля, чтобы они были истреблены тѣми, 
надъ коими совершили мщеніе. Ови поступятъ съ Едомомъ или 
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съ Идумеею но гнѣву и ярости Моей, чтобы исполнить гнѣвъ 
Мой и чтобы чревъ руки народа Моего, Израиля, обнаружи¬ 
лась ярость гнѣва Моего надъ враждебнымъ народомъ, и 
чтобы они познали, что это было праведнымъ возмездіемъ 
за несправедливое мщеніе Идумеи, говоритъ Адонаи Господь. 
Иносказательный смыслъ здѣсь, но моему мнѣнію, слѣдую¬ 
щій. Идумея называется земною и плотскою, которая воз¬ 
стаетъ противъ духа, чтобы мы не дѣлали того, что свой¬ 
ственно духу, и спѣшитъ склонить къ себѣ душу, нахо¬ 
дящуюся внутри, и хочетъ мстить тѣмь, коимъ ова прежде 
была подчинена, сынамъ Іудинымъ, и памятуетъ о прежнемъ 
огорченіи, потому что не имѣла собственной власти, и нов- 
тому старалась отмстить тѣмъ, кои, оставивъ илоть, послѣ¬ 
довала духу. Поэтому самь Господь, являясь мстителемъ за 
сыновъ Іудиныхъ, простираетъ руку па Идумею и истре¬ 
бляетъ въ ней людей и скотъ,— все то, чго иредставдается 
имѣющимъ разумъ пли простую вѣру,—чтобы обратить ее 
въ пустыню. И изъ Ѳемана, означающаго оскудѣвающій 
(йейсіепв), и изъ Дедана, означающаго также сродство , 
всѣхъ истребилъ мечемъ, который вложилъ Онъ въ руки 
народа Своего, Израиля, чтобы погубить Едома и чтобы онъ 
испыталъ на себѣ гвѣвъ и ярость Божію и позвалъ, что 
мщеніе надъ нимъ имѣло цѣлью служеніе дому Іудину. Это 
же означаетъ и то, что говоритъ апостолъ, когда пишетъ: 
Іакова возлюбихъ Исава же возненавидѣхъ (Рим. У, 13). 
Любитъ же Іакова потому, что онъ попираетъ и побѣждаетъ 
плотское и земное и заслуживаетъ получать благословенія 
Его. Ибо сперва мы живемъ по плоти, а потомъ по духу. 
Прежде пороки, потомъ добродѣтели, которыми истребляются 
пороки, ибо съ юности сердце человѣческое склонно къ злу 
(Быт. гл. 8) и заблужденія юности осуждаются въ зрѣлойь 
возрастѣ. Поэтому и Давидъ говоритъ: грѣха юности моея 
и твгьдѣнщ моего не помяни (Псал, 24, 7). И однако 
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вужво звать, что Іаковъ получилъ первое благословеніе, а 
Исавъ второе. Что же касается сказаннаго о немъ въ концѣ: 
брату твоему поработавши (Быт. 27, 40), то это озна¬ 
чаетъ то, что плоть, подчинившись духу и соединившись 
съ нимъ, перестаетъ быть плотію и Идумея переходитъ въ 
Іудею. 

Ст 15 — 17. Такъ говоритъ Господъ Гогъ: за то, 
что палестиняпе дѣйствовали съ местію и мстили отъ 
всей души, истребляя [ихъ\ и удовлетворяя прежиюю не¬ 
пріязнь; за то, такъ говоритъ Господъ Гогъ: вотъ Я 
простру руку Мою на палтнинянъ и потреблю истре¬ 
бителей, и погублю остатокъ въ приморской стратъ, и 
совершу надъ ними великое мщеніе, наказывая съ яростію, 
и узнаютъ, что Я Господъ, когда совершу мщеніе Мое 
надъ ними. ЬХХ: Посему такъ говоритъ Адонаи Господъ: 
за то, что иноплеменники совершили мщеніе и возбудили 
месть, ликуя отъ души, чтобы истребить [ихъ] на вѣки; за 
то, такъ говоритъ Адонаи Господъ: сотъ Я простру руку 
Мою на иноплеменниковъ, и уничтожу или истреблю 
критянъ, и погублю остатокъ на морскомъ берегу, и со¬ 
вершу надъ ними великое мщеніе наказаніемъ яростнымъ, 
и узнаютъ, что Я Адонаи Господъ, когда Я совершу 
мщеніе Мое надъ ними. Послѣ сыновей Аммона, Моава и 
Сеира, которые также были идумсянами и чрезъ Лота и 
Моава находятся въ родствѣ съ народомъ израильскимъ и 
домомъ Іудинымъ, переходитъ онъ къ Филистимлянамъ, кото¬ 
рыхъ ЬХХ перевели я).Хоо.б).оо{, то есть иноплеменники, 
не общимъ именемъ всѣхъ пародовъ, не принадлежащихъ 
къ роду іудеевъ, но частнымъ [именемъ] своего народа, 
который теперь называется Палестиною, съ измѣненіемъ, 
по греческому обычаю, буквы фи въ пи, подобно тому 
какъ и у насъ вмѣсто еврейскаго рЬвзе въ греческомъ и ла¬ 
тинскомъ говорится пасха. Филистимляве означаютъ падаю - 
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щіе отъ чаши,— они и сами были упоены изъ золотой чаши 
Вавилона, и свирѣпствуютъ и ликуютъ отъ всей души,, 
памятуя старую непріязнь къ Израилю, вслѣдствіе которой 
они отдѣлились отъ народа Божія. И хотя Господь говоритъ: 
Мнѣ отмщеніе и Азъ воздамъ (Второз. 32, 85; Рим. 12,19), 
однако сами они мстятъ, истребляя [ихъ] и на дѣлѣ осуще¬ 
ствляя вражду свою. За это они испытаютъ на себѣ про¬ 
стертую на нихъ руку Господню, которая истребитъ истре¬ 
бителей, вмѣсто чего ЬХХ, не знаю, почему, перевели кри¬ 
тянъ, хотя и Акила, и Симмахъ, и Ѳеодотіоеъ поставили 
самое слово еврейское сНогеШт — или истребителей или 
истребленіе не только въ настоящемъ мѣстѣ, но также въ 
Софоніи, гдѣ противъ палестинянъ говорится слѣдую- 
‘ щее: Газа расхищена будетъ, и Астлонъ въ исчез¬ 
новеніе будетъ, и Азотъ и Аккаронъ искоренится. 
Горе живущимъ на ужи морстѣмъ, пришелъци кртп- 
стіи: слово Господне на васъ, Ханаане, земле то - 
племенниковъ, и погублю вы отъ жилища. Я будетъ 
Яритъ пажить стадамъ и ограда овцамъ (Соф. 2, 4—6). 
Ибо и здѣсь ЬХХ перевели Яритъ, между тѣмъ какъ 
прочіе переводчики перевели бХе&роѵ (или хірроѵ), то есть 
истребленіе или погибель. Объ этомъ мы сказали въ 
вышеназванномъ пророкѣ, при помощи Божіей, что считали 
нужнымъ. Поэтому и изъ двухъ ополченій Давида, изъ ко¬ 
торыхъ одно называлось рЫШМ а другое сегеіЫ (2 Цар. 
гл, 15), послѣднее получило наименованіе сІюгеіЫт (или 
сйегеіЫт), то есть истребителей , потому что оно истреб¬ 
ляло и убивало. И погубляетъ Господь весь остатокъ въ 
приморской странѣ, подвергающейся ударамъ соляныхъ волнъ, 
и совершитъ не малое, но великое мщеніе съ яростію, чтобы 
ярость Его положила конецъ милосердію, и когда Онъ со¬ 
вершитъ мщеніе, наказывая съ яростію, тогда палестиняне 
познаютъ, что Онъ Господь. 
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Глава ХХТІ. Ст. 1—6. И было въ одиннадцатомъ году, 
въ первый [день] мѣсяца: было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее: сынъ человѣческій! за то, что говорилъ Тиръ 
(или Соръ) о Іерусалимѣ: ага! сокрушены врата пародовъ 
('или народы); онъ обратился ко мнѣ; наполнюсь; онъ 
опустошенъ (или опустошенъ тотъ, который былъ пол¬ 
нымъ): за то такъ говоритъ Господь Гогъ: вотъ Я на 
тебя, Тиръ (мп Соръ), и подниму на тебя многіе на¬ 
роды, какъ поднимается волнующееся море. И разобьютъ 
стѣны Тира и разрушатъ* башни его, и вымету изъ него 
Сили развѣю по вѣтру) прахъ его и сдѣлаю его вполть 
гладкого (или голою) скалою. Мѣстомъ для сушки сѣтей 
будетъ онъ среди моря, гібо Я сказалъ [это], говоритъ Гос¬ 
подь Богъу и будетъ онъ на расхищеніе народамъ . Также 
дочери его, которыя на полгь (или на равнинѣ), убиты 
будутъ мечемъ, и узнаютъ, что Я Госгюдь Рѣчь про¬ 
рока идетъ въ строго послѣдовательномъ порядкѣ. Онъ гово¬ 
рилъ противъ сыновъ Аммона, и Моава и Сеира, которые 
служатъ также идумеянами, и филистимлянъ, которые на¬ 
ходятся на берегу и занимаютъ въ приморской странѣ (іипі- 
си1о> тѣже самые предѣлы. Ибо вслѣдъ за Палестиною слѣ¬ 
дуетъ страна Финикіянъ, главнымъ городомъ которой слу¬ 
житъ Тиръ , называющійся на еврейскомъ и сирскомъ языкѣ 
Соромъ ( 8ог). И такъ какъ по взятіи Іерусалима онъ также 
радовался, и ликовалъ и говорилъ: сокрушены врата на¬ 
родовъ, я имѣю вполнѣ безопасную пристань, и, но разру¬ 
шеніи его, ко мнѣ обратилось все многочисленное населеніе, 
которымъ онъ управлялъ, и такъ какъ онъ опустошенъ, 
то я наполнюсь, или: бывшій прежде полнымъ обратится въ 
пустыню. Итакъ, поелику ты говорилъ это я радовался па¬ 
денію Іерусалима, разрушаемаго но опредѣленію Божію за 
грѣхи его, то не чрезъ посланниковъ и не чрезъ кого либо 
иного, а самъ Я буду противъ тебя, Тиръ, и на подобіе 
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морскихъ волнъ подниму противъ тебя вавилонайъ сѣ Весьма 
многими народами, чревъ нападеніе которыхъ стѣны и башни 
твои будутъ разрушены, такъ что онѣ падутъ на землю и 
прахъ его будетъ сметенъ или развѣянъ въ разныя стороны, 
и онъ такъ будетъ униженъ, что будетъ подобенъ голой 
скалѣ, и такое будетъ запустѣніе въ городѣ, который прежде 
былъ весьма многолюднымъ, что среди его будутъ разсти¬ 
латься и сушиться сѣти рыбаковъ. Ибо [это] сказалъ Я, 
Господь, слова котораго не могутъ не исполниться, и пре¬ 
дамъ его на расхищеніе народамъ. Также дочери его, нахо¬ 
дящіяся на полѣ пли на равнинѣ, то есть па берегу фини¬ 
кійскомъ, —города и мѣстечки, селенія и крѣпости будутъ 
истреблены мечомъ: такъ какъ онъ метафорически назвалъ 
ихъ дочерями, то говоритъ объ истребленіи мечомъ, чтобы изъ 
исхода дѣлъ они познали, что Овъ есть Господь, который 
повелѣлъ, чтобы' совершилось это. Такъ какъ еврейское 
слово 8оі • означаетъ тѣсноту, то въ иносказательномъ смыслѣ 
Соромъ можетъ быть названа всякая, объятая смятеніемъ 
душа, которая, увидѣвъ, что за свои пороки и грѣхи, по 
опредѣленію Божію, разрушается Іерусалимъ, въ которомъ 
былъ храмъ и видѣніе мира, радуется и думаетъ, что къ 
ней перейдетъ власть города, бывшаго нѣкогда славнымъ. 
Это можно понимать и въ отношеніи къ противнымъ ученіямъ 
и людямъ вѣка, когда они увидятъ святаго человѣка пав¬ 
шимъ чрезъ нерадѣніе и радуются и ликуютъ, какъ будто 
бы паденіе другихъ служитъ возстаніемъ ихъ. Поэтому Гос¬ 
подь угрожаетъ, что Онъ самъ будетъ вести борьбу противъ 
подобнаго рода людей и подниметъ противъ нихъ, подобно 
морскимъ волнамъ, весьма многіе народы, которые разрушатъ 
все то, что у нихъ считается наиболѣе укрѣпленнымъ и 
прочнымъ, и такъ ниспровергнетъ всѣ ихъ доводы, что они 
обратятся въ прахъ. Овъ, содѣіаетъ также то, что ими бу¬ 
дутъ оставлены тенета и сѣти, которыми они прежде улов- 
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ляли обольщенный народъ, и будутъ разстилаться и су¬ 
шиться на землѣ опустошеннаго города, чтобы ихъ замѣнили 
друпо рыбари, посланные Господомъ на ловитву. Но и до¬ 
чери его, которыя прежде'хранились какъ бы во внутреннемъ 
повоѣ и вслѣдствіе таинственныхъ и сокровенныхъ ученій 
считались ни для кого недоступными, выступятъ и будутъ 
выведены предъ глаза всѣхъ, и будутъ убиваемы мечомъ 
Церкви, чтобы познали, что Онъ есть Господь, который и 
Іерусалимъ мало по малу оставилъ за грѣхи, и укрѣпленія 
Тира разрушилъ за его ликованіе и радость. 

Ст. 7 —14. Ибо такъ говоритъ - Господъ: вотъ Я 
приведу на Тиръ (или: на тебя , Соръ) отъ сѣвера Наву¬ 
ходоносора, царя вавилонскаго, царя царей , съ конями , и 
колесницами, и всадниками, и многочисленнымъ сборищемъ 
и народомъ. Добрей твоихъ, которыя на полѣ, онъ 
истребитъ мечомъ, а тебя окружитъ укрѣпленіями, и 
насыплетъ валъ вокругъ, и подниметъ противъ тебя щитъ, 
и устроитъ осадныя машины и тараны противъ стѣнъ 
твоихъ и разрушитъ башни твои оружіемъ своимъ. Отъ 
множества коней его покроетъ тебя пилъ ихъ, отъ шума 
всадниковъ, и колесъ и колесницъ потрясутся стѣны твои, 
когда онъ будетъ входитъ въ ворота твои, какъ входятъ 
въ разбитый городъ (или: какъ входящій въ городъ съ поля). 
Копытами коней своихъ онъ истопчетъ всѣ улицы твои, 
народъ твой побьетъ мечомъ и знаменитые кумиры твои 
падутъ па землю (или: опору силы твоей повергнетъ на 
землю). Они разграбятъ (или: онъ разграбитъ) богатство 
твое, расхитятъ товары (пе^ойаіюпез) твои и разрушатъ 
(или разрушитъ) стѣны твои и раззорятъ (или раззо- 
ритъ) красивые (или вожделѣнные) домы твои, а камни 
твои, и дерево твое и мусоръ (риіѵегет) твой бросятъ 
среди водъ (или выброситъ въ средину моря). И положу 
конецъ множеству пѣнія (или пѣсней) твоей (или му- 
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зыки твоей), и звукъ цитръ твоихъ (или звукъ органовъ 
твоихъ) не будетъ болѣе слышенъ. И сдѣлаю тебя вполнѣ 
гладкою (или голою) скалою. Ты будешь мѣстомъ для 
сушки сѣтей и не будешь вновь построенъ, ибо Я, Гос¬ 
подь сказалъ [это], говоритъ Господь Богъ. Оба изданія я 
соединилъ по обычаю вмѣстѣ, и въ чемъ они разнятся, это 
я присоединилъ сбоку, заботясь о краткости книгъ. Итакъ, 
сказавъ: Я подниму на тебя Многіе народы, какъ подни¬ 
мается волнующееся море, и Тиръ будетъ на расхищеніе 
народамъ, онъ затѣмъ яснѣе изображаетъ, что Господь 
приведетъ съ сѣвера Навуходоносора, царя вавилонскаго, 
царя царей, съ вонями и колесницами и съ безчисленною 
толпою войска, который сперва разрушитъ подвластные Тиру 
на морскомъ берегу города и крѣпости, а потомъ будетъ 
осаждать Тиръ, и окружитъ его войскомъ, и валомъ, и ук¬ 
рѣпленіями и съ осадными машинами ( или щитами) и тара¬ 
нами нападетъ на стѣны и разрушитъ ихъ, и столь много¬ 
численны будутъ всадники его, что отъ пыли конницы и отъ 
шумныхъ криковъ войска, и стука колесъ и ржанія коней 
будутъ дрожать основанія города, и такъ будетъ входить въ 
городъ по разрушеніи стѣнъ, какъ входятъ безъ опасенія въ 
городъ съ ноля-, и столь безопаснымъ будетъ побѣдоносное 
войско, пто копытами коней будутъ истоптаны улицы Тира, 
и весь народъ будетъ поверженнымъ среди города и кумиры, 
бывшіе нѣкогда знаменитыми, или все, бывшее тамъ (шіі- 
ѵегза зиЫапііа), будетъ низвержено на землю, и ничего изъ 
прежнихъ богатствъ нс останется въ завоеванномъ городѣ, но 
вмѣстѣ съ стѣнами будутъ разрушены также красивые 
домы, и столь велика будетъ жестокость побѣдителей, что 
дерево и камни, оставшіеся отъ пожара, будутъ выбрасы¬ 
ваться въ средину моря, и или Навуходоносоръ или самъ 
Господь положитъ конецъ ликованію въ городѣ, которое 
прежде выражалось въ пѣсняхъ и музыкѣ, и разрушенный 
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до основанія онъ будетъ мѣстомъ для сушки сѣтей. Слѣдую¬ 
щія же 'затѣмъ слова: не будешь вновь построенъ, повидимому, 
возбуждаютъ вопросъ: какъ же будетъ построено тотъ городъ, 
который мы видимъ теперь, какъ наиболѣе извѣстный и кра¬ 
сивый въ Финикіи? На этомъ основаніи нѣкоторые утверж¬ 
даютъ, что Тиръ претерпитъ это въ послѣднее время и что 
послѣ того онъ не будетъ вновь построенъ. Но ' какъ они 
могутъ удержать лицо Навуходоносора, тѣмъ болѣе, что мы 
далѣе читаемъ о Навуходоносорѣ, что онъ завоевалъ Тиръ 
и не получилъ вознагражденія за свой трудъ, и что ему 
отдается Египетъ, потому что онъ исполнялъуопредѣлевіе 
Божіе при завоеваніи Тира? Они говорятъ, что они читали 
исторіи греческія, и финикійскія и въ особенности Николая 
Дамасскаго и другихъ иноземцевъ, которые лротиворѣчатъ 
этому повѣствованію, и что они ничего не нашли относи¬ 
тельно завоеванія города Тира халдеями. Но мы можемъ до¬ 
казать, что въписавіяхъ говорится о многихъ такихъ событіяхъ, 
о которыхъ не упоминается въ греческихъ книгахъ, и что 
намъ не должно полагаться на свидѣтельство тѣхъ, вѣро¬ 
ломства и лживости которыхъ мы гнушаемся. Поэтому 
слова: не будешь вновь построенъ можно понимать въ томъ 
смыслѣ, что онъ не будетъ болѣе царствовать надъ народами 
и имѣть собственнаго управленія, какое онъ имѣлъ при 
Хирамѣ и прочихъ царяхъ, но будетъ подчиняться или хал¬ 
деямъ, или македонянамъ или Птоломеямъ и наконецъ рим¬ 
скимъ правителямъ. Но для всякаго несомпѣнно, что въ 
таинственномъ смыслѣ подъ приходящимъ отъ сѣвернаго 
вѣтра Навуходоносоромъ, царемъ вавилонскимъ, разумѣется 
діаволъ, который хотя служитъ самымъ суровымъ и неблаго¬ 
пріятнымъ (собств. лѣвымъ, зіѣШег ) вѣтромъ, однако на¬ 
зывается благопріятнымъ (собств. правымъ, Дехіег), присвояя 
себѣ уважаемое имя (пошей йі^шіаИз), и онъ есть царь 
царей и всѣхъ царствъ, которыя онъ показалъ Господу и 
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сказалъ Ему: сія нея вшѣ преданы, которыя Тебѣ дамъ, 
аще падъ поклоттшшея (Матѳ. 4, 9). Онъ имѣетъ ковей 
и колесницы, о которыхъ написано: ложъ конъ во спасеніе 
(Иеал. 82, 17) и: воздремаша всѣдшіи на кони (Псал. 75, 7), 
и въ другом ь мѣстѣ: коня и всадника вверже въ море 
(Исх. 15, 1). Онъ на пространномъ полѣ и равнинѣ умерщ¬ 
вляетъ дочерей Тира, души, находящіяся въ тѣснотѣ и какъ 
бы въ темницѣ грѣховъ, и окружаетъ Тиръ укрѣпленіями 
своими, чтобы держать его въ заключеніи и чтобы никто 
въ немъ не могъ освободиться отъ власти царя вавилонскаго. 
Онъ разрушитъ стѣны и низвергнетъ башни, и все въ уче¬ 
ніяхъ, имѣвшее силу, будетъ потрясено отъ множества 
коней его и отъ шума всадниковъ и колесъ и стука колес¬ 
ницъ, и безъ всякаго противодѣйствія войдетъ въ ворота его, 
и копытами коней его будутъ истоптаны улицы города, 
„потому что широкъ и пространенъ путь, ведущій къ смерти 14 
(Матѳ. гл. 7), и повергнетъ на землю все, что ты имѣлъ 
(шііѵегзат зиЬзіапІіат), или знаменитые кумиры, въ кото¬ 
рыхъ вы изобразили ложные призраки свои, о коихъ напи¬ 
сано: Господи, во градѣ Твоемъ образы ихъ разсѣешь (Псал. 
72, 12). По разрушеніи стѣнъ будутъ разрушены также 
красивые домы, которые онъ приготовилъ для себя и въ 
которыхъ онъ ликовалъ, и придетъ онъ въ такое запустѣніе, 
что будутъ выброшены въ глубину [моря] камни его и де¬ 
рево, изъ которыхъ онъ построилъ стѣны и которыми скрѣп¬ 
лялъ ихъ, и не будутъ болѣе слышны пѣніе и музыка, на 
которыя они полагались при мудрости вѣка сего, и всякій 
'звукъ цитръ, и прекратится ловитва его и онъ будетъ уни¬ 
женнымъ, такъ что сдѣлается мѣстомъ для сушки сѣтей и 
не будетъ вновь построенъ, ибо, бывъ преданъ но опредѣле¬ 
нію Господню Навуходоносору, онъ вполнѣ разрушенъ, какъ 
говоритъ и апостолъ: ихже предахъ сатанѣ, да нака- 
жутся не хулити (I Тим. 1, 20). [Эти] мѣста трудныя, 
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и мудрый и внимательный читатель долженъ извинить мой 
трудъ. А если онъ нодъищетъ что либо лучшее, то и я прпму 
его мнѣніе, и пусть онъ знаетъ, что онъ получитъ отъ 
другихъ то снисхожденіе, которое окажетъ мнѣ. 

Ст. 15—18. Такъ говоритъ Господъ Гогъ Тиру: отъ 
шума паденія твоею и отъ стона умерщвленныхъ твоихъ, 
когда они будутъ убиваемы среди тебя, не содрогнутся 
ли острова? И сойдутъ съ сѣдалищъ своихъ всѣ князья 
моря и снимутъ доспѣхи (ехиѵіаз) свои и сбросятъ разно¬ 
цвѣтныя одежды свои и облекутся въ оцѣпенѣніе. Они 
сядутъ на землю и пораженные внезапнымъ бѣдствіемъ 
твоимъ, будутъ изумляться и, поднявъ плачъ, скажутъ 
тебѣ: какъ погибъ ты, живущій па морѣ, городъ знаме¬ 
нитый, бывшій сильнымъ на морѣ съ жителями своими, 
которыхъ всѣ страшились! Теперь придутъ въ изумленіе 
корабли въ день ужаса твоего и будутъ въ смятеніи 
острова на морѣ, потому что никто не выходитъ изъ 
тебя. ІЛХ: Ибо такъ говоритъ Господь Богъ Сору: 
отъ шума паденія твоего, когда возстепаютъ раненные 
твои, когда будетъ извлеченъ изъ поженъ мечъ среди тебя, 
не содрогнутся ли острова, и не сойдутъ ли съ сѣдалищъ 
своихъ всѣ князья моря, и не сложатъ ли вѣнцы свои и 
не снимутъ ли свои испещренныя одежды? Они придутъ 
въ изступленіе, сядутъ па землю, и будутъ страшиться 
погибели своей и стенать о тебѣ, и поднимутъ плачъ о 
тебѣ и скажутъ тебѣ: какъ погибъ и разсѣянъ на морѣ 
ты, городъ прославлявшійся, бывшій сильнымъ на морѣ, и 
жители его, наводившій страхъ на всѣхъ обитателей 
своихъ! И устрашатся острова въ день паденія твоего и 
придутъ въ смятеніе острова при исходѣ твоемъ. Сперва 
изъяснимъ эти слова исторически, чрезъ сжатый перифразъ 
(іхетшрряоеі) раскрывал смыслъ сказаннаго. Такъ говоритъ 
Адонаи Господь Тиру, который посврсйски называется 
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Соромъ. Въ день разрушенія твоего, когда ты падешь, бу¬ 
дучи взятъ Навуходоносоромъ, и при стонѣ раненныхъ или 
умерщвленныхъ, которые будутъ убиты среди тебя, не со¬ 
дрогнутся ли острова? И сойдутъ съ сѣдалищъ иди съ пре¬ 
столовъ своихъ всѣ цари и князья моря, управляющіе раз¬ 
личными островами, и сложатъ діадемы съ головъ своихъ, 
снявъ съ себя всѣ царскія украшенія, и сбросятъ одежды са¬ 
мыя драгоцѣнныя и блистающія чрезвычайнымъ разнообра¬ 
зіемъ цвѣтовъ, и вслѣдствіе великаго изумленія дойдутъ до 
утраты разсудка, и бывъ съ униженіемъ низвержены, сядутъ 
на землю и, увидѣвъ тебя павшимъ, будутъ страшиться по¬ 
добнаго относительно себя и ничто изъ благъ земныхъ не 
будутъ считать постояннымъ; но, наоборотъ, поднимутъ 
плачъ о тебѣ и возгласятъ плачевную пѣснь, говоря: какъ 
погибъ ты, живущій (или жившій) на морѣ, городъ славный 
иди прославлявшійся? Ибо въ греческихъ, и латинскихъ и 
иноземныхъ исторіяхъ мы читаемъ, что Тиръ былъ островомъ 
и не имѣлъ никакого доступа съ земли; но впослѣдствіи 
Навуходоносоромъ, царемъ халдейскимъ, или, какъ нѣкото¬ 
рые утверждаютъ, Александромъ, царемъ македонскимъ, были 
сдѣланы насыпи и при осадѣ было приготовлено мѣсто для 
осадныхъ машинъ и тарановъ и изъ острова онъ сталь 
полуостровомъ. Итакъ, какъ палъ внезапно ты Соръ, Тиръ, 
нѣкогда бывшій самымъ сильнымъ изъ всѣхъ острововъ или 
прославлявшійся вь городахъ всѣми вмѣстѣ съ обитателями 
твоими, которыхъ всѣ боялись! Теперь придутъ въ изумленіе 
или ужасъ относительно тебя острова или, какъ лучше 
стоитъ въ еврейскомъ, корабли въ день ужаса и паденія 
твоего и емутятся острова на морѣ, — болѣе соотвѣтствуетъ 
связи читать корабли , чтобы во второй разъ не стояло: 
острова ,—потому что никто не выходитъ изъ тебя или, 
какъ перевели ЬХХ: въ день исхода твоего , —когда ты 
будешь отведенъ въ плѣнъ. Чрезъ это мы какъ бы положила 
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фундаментъ историческій, а теперь постараемся построить 
ва вемъ духовное зданіе. Представь кого либо, кто, соблю¬ 
дая въ теченіе долгаго времени непорочность, славился мно¬ 
гими добродѣтелями, но послѣ того впалъ въ какой либо 
тяжкій и смертный грѣхъ: при слухѣ о паденіи его и уничто¬ 
женіи добродѣтелей не содрогнутся ли всѣ острова, то есть 
тѣ, которые подвергаются ударамъ соленыхъ и горькихъ 
волнъ вѣка сего 9 И сойдутъ съ престола гордости своей 
всѣ тѣ, которые въ соловчакѣ вѣка сего считались князьями 
и, будучи низвержены съ униженіемъ, снимутъ діадемы 
съ годовъ своихъ, которыя, повидимому, обладали добрыми 
дѣлами, и сбросятъ разнообразныя и разноцвѣтныя одежды 
добродѣтелей, и облекутся въ оцѣпенѣніе, и вслѣдствіе ве¬ 
ликаго страха будутъ казаться утратившими разумъ, и 
сядутъ на землю и, оцѣпенѣвъ отъ внезапнаго паденія его, 
будутъ изумляться, такъ что всѣ поднимутъ стенаніе и 
плачъ о томъ, который палъ, и скажутъ: какъ погибъ ты, 
который прежде былъ невредимымъ? Какъ палъ ты, который 
стоялъ столько времени, который на морѣ вѣка сего между 
всѣми считался славнымъ, который, по мнѣнію всѣхъ, былъ 
сильнымъ? И обитатели твои, то есть помыслы, съ великою 
силою противостоявшіе всѣмъ огненнымъ стрѣламъ діавола 
и наводившіе прежде страхъ ца всѣхъ противниковъ, пришли 
въ оцѣпенѣніе. Но и корабли, то есть всѣ святые, которые 
обходятъ волны вѣка сего, придутъ въ изумленіе, когда 
увидятъ, что онъ палъ. Въ день ужаса и паденія твоего 
придутъ въ смятеніе острова, чтобы и имъ самимъ не 
испытать того же. Ибо паденіе другихъ служитъ примѣромъ 
для праведныхъ, тамъ какъ всѣ мы въ этомъ мірѣ нахо¬ 
димся въ состояніи немощности и безсилія и ступаемъ коле¬ 
блющеюся стопою и никогда не можемъ быть увѣренными 
и спокойными относительно побѣды, когда выйдутъ отъ тебя 
тѣ, которые прежде стояли, или при исходѣ твоемъ, при вон- 
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чинѣ и погибели твоей. Ибо мы судимся не по прошедшему, 
а но настоящему. И нужно остерегаться и постоянно опа¬ 
саться, чтобы прежнюю славу и непоколебимую твердость 
мгновенно не разрушила буря. 

Ст. 19—21. Ибо такъ говоритъ Господъ (въ вудьг. 
прибавлено: Воѣ): когда Я сдѣлаю тебя городомъ опусгпѣ- 
лымъ, подобнымъ городамъ необитаемымъ, и наведу на 
тебя пучину, и покроютъ тебя многія воды и низвергну 
тебя вмѣстѣ съ снисходящими въ ровъ (или: къ нисходя¬ 
щимъ въ могилу) къ пароду вѣчному, и помѣщу тебя на 
концѣ земли (или: въ глубгтѣ земли), какъ бы въ пу¬ 
стыни давнія, вмѣстѣ съ нгізводимыми въ ровъ (или: съ 
нисходягцими въ могилу), чтобы ты не былъ обитаемъ, гг 
явлю Я славу на землѣ живыхъ (иди: чтобы ты не 
возсталъ въ землѣ живыхъ), приведу тебя къ уничтоже¬ 
нію (или: отдамъ тебя на погибель) и не будетъ тебя, 
и будутъ искать тебя , но не найдутъ во вѣки, говоритъ 
Господь Воѣ. Сказанное соедини съ предшествующим ь. Когда 
Я сдѣлаю тебя, Тиръ, городомъ опустѣлымъ на вѣки, по¬ 
добно другимъ совершенно необитаемымъ городамъ, и наведу 
на тебя пучину и покроютъ тебя многія воды или неисчи¬ 
слимыя толпы враговъ или, можетъ быть, говорящій въ 
острову и къ городу, расположенному па островѣ, иноска¬ 
зательно сравниваетъ многочисленныхъ враговъ съ волнами 
пучины: и низвергну тебя вмѣстѣ съ нисходящими въ ровъ 
пли въ могилу, къ находящимся въ преиснодней, о кото¬ 
рыхъ и въ Псалмахъ мы читаемъ: внидутъ въ преисподняя 
земли, предадятся въ руки оружія, части лисовомъ будутъ 
(Псалм. 62, 10 — 11), въ народу вѣчному, гдѣ плачъ очей 
и скрежетъ зубовъ, и помѣщу тебя на краю земли, гдѣ 
находится древній змѣй, и какъ бы въ давнія пустыни и 
степи, гдѣ нѣтъ никакого воспоминанія о благах ь, но бу¬ 
дутъ вѣчныя наказанія, и не дамъ возстать тебѣ въ землѣ 
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жнвыхт, о которой написано: блажени ѵротцыи, яко тіи 
наслѣдятъ землю (Матѳ. ’5, 5), и въ другомъ мѣстѣ: 
благоугожду предъ Господемъ во странѣ живыхъ (Псал. 
114, 9): тогда ты будешь доведенъ до уничтоженія или 
погибнешь на вѣки и не будетъ тебя болѣе, соотвѣтственно 
написанному въ другомъ псалмѣ: ослаби мя, да ночію , 
прежде даже не отънду и нт о му не буду (Псал. 38, 14). 
Это не въ томъ смыслѣ, что тотъ перестаетъ существовать, 
кто подвергается вѣчнымъ наказаніямъ, а въ томъ, что Кто 
ее живетъ о Богѣ,—тотъ въ Священныхъ Писаніяхъ назы¬ 
вается не существующимъ. Поэтому и Есѳирь, говоря про* 
тивъ идоловъ, сказала: не предаждъ, Господи , скиптра 
Твоего симъ, иже не суть (Есѳ. 4, 17). Ибо, конечно, 
существовали тѣ, относительно которыхъ она молится, чтобы 
не быть преданною имъ; но не существовали для Боіа тѣ, 
которые перестали существовать для добродѣтелей и Бога 
шиваго. И то нужно замѣтить, что Тиръ ищется тѣмъ, Кто 
пришелъ взыскать и сласти погибшее (Лук. гл. 19) и, 
оставивъ девяносто девять овецъ на горахъ, ищетъ одну 
заблудшую овцу. Также женщина, потерявши одну драхму, 
ищетъ и находитъ ее и сзываетъ сосѣдокъ для общей радо¬ 
сти (Лук. гл. 15). Если же не находитъ Тира тотъ, кто 
ищетъ его, то это вина не ищущаго, а того, кто убѣгаетъ 
отъ руки добраго Пастыря. И не будетъ тебя , говоритъ, 
уже во вѣки, или, соотвѣтственно, написанному въ еврей¬ 
скомъ Мат н въ греческомъ аішѵ, означается одинъ вѣкъ 
согласно съ онымъ [изреченіемъ] Исаіи, который говоритъ 
(гл. 23), что черезъ семьдесятъ лѣтъ Тиръ будетъ возста¬ 
новленъ въ прежнемъ состояніи. А одинь вѣкъ, то есть 
время продолженія жизни человѣческой, говорятъ, исчисляется 
въ семьдесятъ лѣтъ согласно съ словами Псалмопѣвца: днье 
лѣтъ нашихъ, въ нихже седмъдесятъ лѣтъ, аще же въ си¬ 
лахъ, осмьдесятъ лѣтъ, и множае ихъ трудъ и болѣзнь 
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(Псал. 89, 10). Это, сказанное нами о Тирѣ соотвѣтственно 
иносказательному смыслу, можетъ быть относимо и къ тѣмъ, 
кои, находясь въ тѣснотѣ вѣка сего, низводятся въ пре¬ 
исподнюю, и покрываются- пучинами и волнами наказаній и 
увлекаются въ преисподнюю земли, и соединяются съ тѣми, 
кои находятся въ давней пустынѣ, и низводятся въ ровъ 
или въ могилу вѣчную, чтобы болѣе не вселялся въ нихъ 
Духъ Святый. О нихъ написано: ада пріидетъ нечестивый 
во глубину золъ, нерадитъ (Притч. 18, 3). И послѣ того 
они не будутъ на землѣ живыхъ, но погибнутъ и будутъ 
доведены до уничтоженія и перестанутъ существовать для 
бога. Этими свидѣтельствами злоупотребляютъ тѣ, кои отрица¬ 
ютъ вѣчность- наказаній нечестивцевъ и грѣшниковъ, которые, 
бывъ взысканы Богомъ, не были найдены и перестали суще¬ 
ствовать на вѣки; потому что но своей винѣ они утратили 
Того, Кто говоритъ: Азъ есмъ животъ (Іоанн. 14, 6). 

Глава XXVII. Ст. 1—3. И было ко мнѣ слово Гос¬ 
подне, говорящее: и ты, сынъ человѣческій , подними плачъ 
о Тирѣ и скажешь Тиру, живущему у входа въ море , 
торгуюгцему (педоЫаііопі) съ народами у многихъ остро¬ 
вовъ (или: со многихъ острововъ). Такъ говоритъ Господь 
Боѣ. Если бы я захотѣлъ все пророчество противъ Тира 
или объ оплакиваніи Тира изложить въ одной рѣчи, то она 
была бы и обширною и затемняла бы разумѣніе читателя, 
потому что нельзя все вмѣстѣ удержать въ умѣ, въ особен¬ 
ности то, въ чемъ изданіе ЬХХ разнится отъ еврейскаго, 
то есть что они прибавили и что опустили. Поэтому будемъ 
довольствоваться своимъ толкованіемъ, и если гдѣ окажутся 
разности, то присоединимъ это сбоку, предоставляя полное 
знаніе всего Богу, и вкратцѣ будемъ приводить свое мнѣніе 
относительно каждаго пункта. Кто оплакивается, тотъ слу¬ 
житъ предметомъ заботливости для того, кѣмъ оплакивается. 
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Поэтому и Самуилъ плакалъ и рыдалъ о Саулѣ (1 Цар. 
гл. 15). И апостолъ Павелъ плачетъ и печалится о тѣхъ, 
кои блудодѣйствовали и не покаялись (2 Кор. гл. 12). И 
Іеремія пишетъ плачъ о разрушеніи Іерусалима въ четырехъ 
алфавитахъ. Итакъ, по буквальному смыслу, Тиръ или 
Соръ живетъ при входѣ въ море: или потому, что онъ прежде 
былъ островомъ, или потому, что онъ принимаетъ въ вполнѣ 
безопасной пристани приходящіе съ моря корабли и ведетъ 
торговлю съ народами у многихъ острововъ или со многихъ 
острововъ. Это онъ продолжаетъ и до сего времени, такъ 
что въ немъ производится торговля почти со всѣми народами. 
Слѣдуя начатому толкованію, мы все, что говорится о Тирѣ, 
будемъ относить къ ооѵо^ѵ, то-есть къ злоключеніямъ 
(апдизііаз ) міра сего, который во злѣ лежитъ и испытываетъ 
стѣсненія и подвергается ударамъ отъ разнаго рода тревол¬ 
неній, какъ бы отъ волнъ. О подобнаго рода торговцахъ го¬ 
ворится и въ псалмѣ въ таинственвной рѣчи: сходящій въ 
море въ корабляхъ, творящій дѣланія въ водахъ многихъ, 
тіи видѣша дѣла Господня и чудеса Его во глубинѣ 
(Псал. 106, 23—24). 

Ст. 3—4. Тиръ! ты говорилъ: я обладаю совершен- „ 
ною красотою (или: я облекъ себя въ красоту ) и распо¬ 
ложенъ въ сердцѣ моря. Первое преступленіе Тира состоитъ 
въ томъ, что если онъ представляется имѣющимъ что либо 
хорошее, то признаетъ это не Божіимъ, а своимъ, и вею 
красоту, получаемую имъ отъ различныхъ странъ, онъ приписы¬ 
ваетъ собственной рачительности и достоинствамъ. Ибо онъ 
говорилъ: я обладаю совершенною красотою или: л облекъ 
себя въ красоту, хотя онъ находится въ сердцѣ, то есть на 
срединѣ моря и, подобно острову, передвигается и колеб¬ 
лется. А что сердце моря означаетъ средину, это пока¬ 
зываетъ и оная пророческая рѣчь: сего ради не убоимся, 
внегда смущается земля и прелагаются горы въ сердца 

Творенія бл. Іеронима ч. ІО. 25 
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морская. Вожумтиа и смятоишся воды ихъ (Псал. 45, 
2—3). Но и о Господѣ вашемъ говорится, что Онъ низ- 
віелъ въ сердце земли, то есть въ средину, въ (или: и въ) пре¬ 
исподнюю Истинная же и совергаенн я красота не присуща 
никому изъ людей, а только тѣлу Христову, означающему 
Церковь, и добродѣтелямъ многихъ святыхъ. Поэтому и Онъ 
говоритъ невѣстѣ: вся добра еси , ближняя моя, и порока 
нѣсть въ тебѣ (Пѣсн. П. 4, 7). 

От. 4—5. Сосѣди твои, строившіе тебя, довершили 
красоту твою. Изъ сапѵрскихъ елей построили тебя со 
всѣми брусьями морскими (ІаЬпІаіія таѵіз); брали съ Ли¬ 
вана кедръ, чтобы сдѣлать мачту у тебя. Вмѣсто этого 
пгх почему-то такъ перевели: Веелимъ сыновья твои окру¬ 
жили тебя красотою; изъ кедра сапирскмо построили 
тебя; брали тонкія кипарисовыя доски съ Ливана, 
чтобы сдѣлать у тебя мачты еловыя. Ибо слова Веелимъ 
совсѣмъ нѣтъ у евреевъ въ этомъ мѣстѣ, но вмѣсто Ве¬ 
елимъ написано уеЪиІаіс , чтб означаетъ предѣлы твои. 
Также въ сказанномъ ими: сыновья твои они были введены 
въ заблужденіе двусмысленностію слова и сходствомъ на¬ 
чертанія, такъ какъ читаются однѣ и тѣ же буквЬІ, но съ 
различнымъ произношеніемъ въ Ьопаісіі и въ ЪепаісЬ , 
каметщики и сыновья. Итакъ ты, Тиръ, который, будучи 
расположенъ среди моря, съ гордостію говорилъ: „я обладаю 
совершенною красотою* или „я окружилъ себя красотою", 
выслушай, какъ много дано тебѣ чрезъ щедроты Божіи. 
Сосѣди твои и смежные съ тобою, не изъ отдаленныхъ, а 
изъ сосѣднихъ странъ, довершили красоту твою, а ты чу¬ 
жое считаешь своимъ. И тродахш? (образно) говоритъ [въ 
нему], какъ къ кораблю, указывая на красоту города и 
обиліе во всемъ, чтобы, описавъ всю утварь его, мачту, 
реи, весла, паруса, переднюю часть, киль, канаты, кровлю 
и прочее, что потребно для кораблей, наилучшимъ образомъ 
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снаряженныхъ, возвѣстить затѣмъ, что настанетъ для него 
буря и вѣтеръ суровый, отъ котораго подымутся громадныя 
волны, и онъ подвергнется крушенію. Этимъ онъ указы¬ 
ваетъ на разрушеніе города Тира царемъ Навуходоносоромъ 
или, какъ многіе полагаютъ, Александромъ, царемъ маке* 
донскимъ, о которомъ говорится, что онъ шесть мѣсяцевъ 
осаждалъ этотъ городъ и взялъ его послѣ побѣды надъ 
Даріемъ въ Ликіи. Въ таинственномъ же смыслѣ изъ елей 
или кедровъ санирскихъ вырубаются брусья корабля Тир¬ 
скаго, изъ которыхъ онъ строится и которыми скрѣпляется, 
и изъ кедра или кипариса ливанскаго мачта его: изъ елей 
ради легкости и соединенія брусьевъ, которыя, какъ болѣе 
гибкіе, лучше держатся и сцѣпляются между собою, или изъ 
кедровъ, какъ изъ негніющаго дерева. Говорится же о Са- 
нирѣ, который означаетъ путь свѣтильника или,— чтб мы 
считаемъ болѣе правильнымъ, — зубъ бдѣній , потому что 
все благосостояніе корабля и освѣщеніе происходитъ отъ ис¬ 
тиннаго Свѣта. Въ буквальномъ смыслѣ гора Саниръ тоже¬ 
ственна съ Гермономъ, которую другіе называютъ Савіа- 
ромъ. Читай [относительно этого] исторію. Ливанъ озна¬ 
чаетъ бѣлизну или у бѣленіе: это также относится къ бла¬ 
годати, приходящей отъинуда. 

Ст. В. Изъ дубовъ васанскихъ вытесывали весла твои ; 
скамьи твои дѣлали у тебя изъ индійской слоновой кости 
и каюты (ргаеіогіоіа) съ острововъ Италіи. ЬХХ: Съ 
Васана дѣлали весла твои и храмы твои, и построили 
у тебя изъ слоновой кости домы лѣсные съ острововъ хет- 
тіимскихъ. Столь велика красота корабля и утвари его, что 
онъ имѣлъ весла кедровыя, не откуда-либо, но съ Васана, и скамьи 
изъ слоновой кости и каюты или кладовыя, въ которыхъ 
складываются самые дорогіе товары, съ острововъ Хеттіимъ , 
чтб мы перевели: Италіи , разумѣя подъ страною, ближай¬ 
шею въ Греціи, всѣ части западныхъ острововъ. Поэтому 
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въ иносказательномъ смыслѣ мы можемъ сказать, что весла 
корабля тирскаго дѣлаются съ Васана, о которомъ въ Псал¬ 
махъ пишется: рече Господъ: отъ Васана обращу во глу¬ 
бинахъ морскихъ (Псал. 67, 23). Васанъ на нашемъ языкѣ 
означаетъ: безчестіе. Итакъ тѣхъ, которые были во глуби¬ 
нахъ морскихъ и были обезчещены грѣхами, Богъ обра¬ 
щаетъ, и обращаетъ къ весламъ, чтобы, плавая по морю съ 
апостолами, они могли достигнуть земли и береговъ; и скамьи 
дѣлаются изъ слоновой кости, когда они умерщвляютъ тѣла 
свои или пользуются зубами для восхваленіи^ога, и каюты или 
кладовыя съ острововъ Хеттіимъ , чтб по этимологіи еврей¬ 
скаго слова означаетъ сокрушенный , чтобы онъ былъ не 
столько погубляемъ, сколько искушаемъ сѣтями діавола. 
Можемъ подъ слоновою костью и лѣсными домами съ острововъ 
хеттіимскихъ разумѣть тѣ, которые еретики стараются 
строить не въ домѣ Божіемъ, но на кораблѣ тирскомъ. 
Имѣя свою слоновую кость слова и языка, они также 
строятъ храмы, противуположныс храму Божію, и лѣсные 
домы, обиталища звѣрей, между тѣмъ какъ Писаніе гово¬ 
ритъ, что въ домѣ Божіемъ ве должны быть насаждаемы лѣса, 
рощи и дубравы (Второз. гл. 12). 

Ст. 7. Изъ узорчатаго виссона египетскаго ткали 
трусъ для тебя, чтобы повѣситъ его на мачту; гіацинтъ 
и пурпуръ съ острововъ Елисы были покровомъ твоимъ. 
БХХ: Виссонъ съ узорами изъ Египта служилъ у тебя 
постилкою, чтобы окружитъ тебя славою и облечь тебя 
въ гіацинтъ и пурпуръ; съ острововъ Елиссы были покровы 
твои. Такъ какъ Тиръ говорилъ: я обладаю совершенною 
красотою или: я самъ облекъ себя въ красоту, то по¬ 
казывается, чтб онъ получилъ отъ каждой страны, согласно 
съ онымъ изреченіемъ Писанія: что же имаши, егоже тъси 
пріялъ? агце же и пріялъ еси, что хвалишися, яко не пріемъ 
(1 Кор. 4, 7)? Такимъ образомъ описывается, чтб доставляетъ 
каждая провинція, подобно тому, какъ говорится у Виргилія: 
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Индія шлетъ намъ слоновую кость, сабеи куренья. 

Твердую сталь халибеи, струей же бобровой снабжаетъ 

Понтъ и проч. 1 ) 

Виссовъ добывается въ особенности въ Египтѣ. Изъ него 
ткали для корабля тирскаго парусъ, который вѣшается на 
мачтѣ, а покровъ его, служащій прикрытіемъ для корабель¬ 
щиковъ и пассажировъ во время солнечнаго зноя и при 
безвѣтріи, дѣлается изъ гіацинта и пурпура, которые доста¬ 
вляются съ острововъ Елисы,—такъ называются здѣсь острова 
Іонійскаго моря. Далѣе, по Семидесяти, изъ виссона ткутся 
покрывала для постилки и покоя корабля тирскаго, чтобы, 
покрытый ими и облекшись въ нихъ, онъ былъ болѣе слав- 
еымъ и имѣлъ болѣе красивое одѣяніе. Мы неоднократно 
напоминали, что виссонъ относится въ землѣ, такъ какъ 
онъ изъ земли происходитъ, гіацинтъ въ воздуху, пурпуръ 
къ морю, изъ котораго онъ добывается; изъ нихъ, съ присоедине¬ 
ніемъ двойвой окраски червленью, дѣлаются одежды первосвя¬ 
щенника, потому что они означаютъ четыре стихіи: землю, 
огонь, воздухъ и воду, изъ которыхъ все состоитъ. Это 
присвоиваетъ себѣ Тиръ, чтобы ве пользоваться твореніями 
Божіими съ благодарностію, но говорить: „я обладаю совер¬ 
шенною красотою к или: „я самъ облекъ себя совершенною 
красотою*. 

Ст. 8—9. Жители Сидона и арадійцы били греб¬ 
цами твоими. Мудрецы твои , Тиръ, были кормчими твоими. 
Старцы вивлійекк и мудрецы его доставляли корабель¬ 
щиковъ для служенія при различной утвари твоей. Вся¬ 
кіе корабли морскіе и корабельщики ихъ были среди твоего 
торговаго населенія. ЬХХ: Князья твои жили въ Сидонѣ 
и арадійцы были гребцами твоими. Мудрецы твои, Соръ, 
бывшіе у тебя , были кормчими твоими. Старцы вивлій- 
скіе и мудрецы его были у тебя ; они укрѣпляли совѣтъ 


') Ѵігдіі, 6еог§. I, 57—59. 
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твои, и всякіе корабли морскіе и гребцы ихъ были у тебя 
къ западу запада. Сказавъ выше: сосѣди твои , построив • 
шіе тебя , довершили красоту твою, онъ прежде, нежели 
перейти къ живущимъ вдали, описываетъ вспомоществова¬ 
нія со стороны ближайшихъ областей. Жители, говоритъ, 
твои или квязьа Сидона и Арадія, сосѣдняго острова, 
[были] гребцами твоими. Мудрецы твои, Тиръ, были корм¬ 
чими твоими. Ибо собственно мудрымъ принадлежит! управ¬ 
леніе, какъ говоритъ Писаніе: имже нѣстъ управленія, 
падаютъ, аки литвіе (Притч. 11, 14). Старцы или старѣй¬ 
шіе внвлійсвіе и мудрецы его доставляли корабельщиковъ для 
служевія тебѣ, или укрѣпляли совѣтъ Тира и доставляли 
разнаго рода утварь, и всякіе корабли морскіе и корабельщики 
ихъ были среди торговаго населенія тирскаго или въ западу 
запада. Это въ буквальномъ смыслѣ. Примѣнительно же къ 
таинственному смыслу мы можемъ сказать, что такъ какъ 
сидоняне въ переводѣ означаютъ ловящихъ и арадійцы 
низлагающихъ, то славный и гордый Тиръ, который впо¬ 
слѣдствіи отъ дуновенія вѣтра будетъ разрушенъ, имѣетъ 
гражданами или князьями ловцовъ, о коихъ написано: душа 
наша яко птица избавися отъ сѣти ловящихъ (Исал. 
123, 7). Ибо гдѣ мы читаема ловящихъ , въ еврейскомъ 
написано: сидонянъ. Они ловитъ неосторожныя души, находя¬ 
щіяся на высотѣ, чтобы низвести ихъ на землю, и дѣлаются 
гребцами, чтобы лривесть ихъ къ крушенію. Мудрецы же 
Тира, понимаемые въ худомъ смыслѣ, но которому сыны 
тьмы мудрѣе сыновъ свѣта (Лук. гл. 16). сами управляются 
Тиромъ, уготованнымъ къ погибели. Старѣйшіе вивлійскіе и 
мудрецы его доставляли корабельщиковъ Тиру для служенія 
или укрѣпляли совѣтъ его. Священная исторіа повѣствуетъ, 
что очень многіе старѣйшіе были отвержены Господомъ и 
избирались младшіе въ образъ синагоги и Церкви. Старшій 
Каинъ отвергается, а младшій Авель избирается (Быт. гл. 4). 
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Измаилъ, сынъ Авраама, былъ отчужденъ отцомъ, а млад¬ 
шій Исаакъ получилъ наслѣдство (Быт. гл. 21). Также 
изъ сыновей Исаака старшій Исавъ занимается звѣроловствомъ 
и скитается по лѣсамъ, а младшій Іаковъ просто живетъ 
дома (Быт. гл. 25). Поэтому и у Малахіи написано: в озлю- 
бихъ Іакова, Исава же возненавидѣхъ (Малах. \, 2). И 
справедливо по апостолу (Рим. гл. 9), находясь во чревѣ 
матери, они ничего не сдѣлали добраго или худаго и не 
имѣли ни заслуги, ни вины, чтобы одному быть из¬ 
браннымъ, а другому отверженнымъ, если только не во 
образъ синагоги и Церкви, какъ мы сказали, старшій отвер 
гается, а младшій принимается. Всякіе, говоритъ, корабли 
морскіе и корабельщики ихъ были среди торговаго населенія 
тирскаго или вь западу запада. Какъ говорится: пѣснь пѣс¬ 
ней, и вѣкъ (или вѣки) вѣковъ и произведеніе произведе¬ 
ній въ смыслѣ пѣсни, высшей другихъ пѣсней, и вѣка 
болѣе продолжительнаго, нежели другіе вѣка, и произведенія 
болѣе полезнаго, нежели другія произведенія; такъ говорится 
западъ запада для обозначенія обширности западныхъ странъ. 
И прекрасно корабли морскіе, и корабельщики ихъ и гребцы, 
оказывающіе помощь кораблю тирскому, направляются не въ 
востоку и не въ восхожденію свѣта, гдѣ рождается Солнце 
правды, а къ западу запада, гдѣ свѣтъ заходитъ и гдѣ на¬ 
чало тьмы. 

Ст. 10. Персы и лидійцы и ливійцы находились въ 
войскѣ твоемъ ратниками твоими , они вѣшали на тебя 
' щитъ и шлемъ для украшенія тебя (или: щиты и шлемы 
вѣшали на тебѣ; они придавали славу тебѣ). Что персы 
были весьма мужественными, царь которыхъ Киръ, но 
предречение въ пророчествѣ Исаіи (Исаш гл. 45), низверг¬ 
нувъ Аетіага, царя индійскаго, взялъ Вавилонъ, объ этомь 
повѣствуетъ и священная, и гражданская исторія. Чго также 
н лидійцы въ то время считались весьма сильными, царь 
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которыхъ Крезъ былъ взятъ въ плѣнъ тѣмъ же Киромъ, 
объ этомъ весьма подробно пишетъ Ксенофонтъ. А о ливій¬ 
цахъ въ книгѣ Паралипоменонъ (2 Парад, гд. 12) говорится, 
что они вмѣстѣ съ троглодитянами и еѳіоплянэми пришли на 
Іерусалимъ; такъ какъ они наиболѣе славились въ то время 
и извѣстны были какъ воители, то говорится, что они 
были защитниками города Тира и для устрашенія враговъ 
вѣшали щиты и шлемы между зубцами стѣнъ. Духовный же 
смыслъ гласитъ, что персы , которые означаютъ искушаю¬ 
щихъ или искушенныхъ , и лидійцы, подъ которыми мы 
разумѣемъ рожденныхъ, и ливійцы , которые на еврейскомъ 
языкѣ называются ркиі и въ переводѣ означаютъ уста 
(і 08 отъ оге, устъ, а не отъ оззе, кости), тщетно стараются 
защитить Тиръ, такъ какъ они преодолѣваются искушеніями 
и преданы рожденію и похоти и говорятъ лишь множество 
пустыхъ словъ, не имѣя шлема спасенія и щита вѣры 
(ЁФрес. гл. 6), но выставляя только славу и трескучія 
слова для украшенія его. 

Ст. 11. Сыны арадійскіе съ войскомъ твоимъ (или 
своимъ) были кругомъ на стѣнахъ твоихъ; также пигмеи, 
бывшіе на башняхъ твоихъ, кругомъ на стѣнахъ твоихъ вѣ¬ 
шали колчаны свои (или твои); они довершали красоту твою. 
ЬХХ: Сыныарадійцевъ и сила твоя на стѣнахъ твоихъ; они 
были стражами вокругъ на башняхъ твоихъ; колчаны свои они 
вѣшали кругомъ на забралахъ твоихъ. Они довершали кра¬ 
соту твою. Слово датаЛіт перевели Акила въ первомъ 
изданій пигмеи , Симмахъ мидяне , ЬХХ стражи , Ѳеодотіонъ 
[поставилъ] самое слово еврейское дотаМт. Мы до настоя¬ 
щаго времени видимъ островъ Арадъ, который весь состоитъ 
изъ города и противъ котораго расположенъ городъ Антарадъ; 
онъ находится въ сосѣдствѣ съ Тиромъ и лежитъ предъ 
берегомъ смежной земли въ Финикіи. Они находятся въ 
войскѣ города Тира и служатъ стражами башенъ его, и по- 
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вѣсили кругомъ колчаны свои и довершаютъ красоту его, 
чтобы показать, что они стрѣлки или пигмеи, то-есть вои¬ 
тели, отъ слова (алб щі ) л о 7 ( 1 .^;, которое вь греческомъ 
языкѣ означаетъ битву. Если же арадійцы значатъ низла¬ 
гающіе, то всякій, —обнаруживающій лжеименное знаніе и 
имѣющій въ колчанѣ сердца своего огненныя стрѣлы діавола, 
которыми ранятся и разжигаются сердца обольщенныхъ, 
долженъ быть названъ арадійцемъ. Ибо онъ желаетъ низла¬ 
гать тѣхъ, кои стремятся достигнуть высоты, и довершаетъ 
красоту Тира, о которой въ Притчахъ написано: да не по¬ 
бѣдитъ тя доброты похоть , ниже уловленъ буди очима 
твоими (Притч. 6 , 25). И еще: якоже усерязь въ ноздрехъ 
свинги , тако женѣ злоумнѣй лѣпота (тамъ же 11 , 22 ). 

Ст. 12 . Карѳагеняне, торговавшіе съ тобою, множе¬ 
ствомъ всякихъ богатствъ, серебромъ, желѣзомъ, оловомъ 
и свищомъ наполнили торжища твои. Не только въ на¬ 
стоящемъ мѣстѣ, но также и у Исаіи, гдѣ написано: во- 
пите, корабли Карѳагена (Исаіи 23, 14), прочіе перевод¬ 
чики перевели еврейское слово [безъ измѣненія]: Ѳарсисъ 
(ТЬагзіз), который, безъ всякаго сомнѣнія, былъ колоніею 
тирянъ. Они наполнили серебромъ, желѣзомъ, оловомъ и 
свинцомъ изъ западныхъ странъ торжища Тира. Ѳарсисъ 
(Тагзіз) на нашемъ языкѣ означаетъ высматриваніе радо¬ 
сти. Высматривающихъ же мы должны понимать здѣсь не 
въ хорошую сторону, какихъ посылалъ Моисей высмотрѣть 
землю обѣтованную (Числ. гл. 13), но въ противоположную, 
какихъ избѣгалъ и апостолъ по его словамъ: за пришедшую 
лжебратію, иже привнидоша соглядати свободы нашея, 
юже имамы о Христѣ (Гал. 2, 4) и о какихъ Іосифъ 
говоритъ: соглядатаи есте, соглядати путей страны 
пріидосте (Быт. 42, 9). Братья же его, которые понимали, 
что не маловажное преступленіе составляетъ тайное высма¬ 
триваніе чужаго, отвѣтили: не суть раби твои соглядатаи 
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тамъ же ст. 11). Итакъ они наполнили торжища Тира не 
золотомъ и не драгоцѣнными камнями, а серебромъ, желѣ¬ 
зомъ, оловомъ и свинцомъ, имѣя нрелееть краснорѣчія и 
оружіе для борьбы: олово, которое выдается за серебро, служитъ 
образомъ краснорѣчія, а свинецъ [означаетъ] крайне тяжкое 
нечестіе по Захаріи (гл. 5), по которому женщина сидѣла 
на талантѣ свинца и египтяне погрузились во глубину, какъ 
свинецъ. Было бы слишкомъ долго говорить о каждомъ ме¬ 
таллѣ; должно позаботиться о краткости. 

Ст. 1Ь—14. Греція, Ѳувалъ и Мосохъвели торговлю 
съ тобою, рабовъ и сосуды мѣдные доставляли народу 
твоему; изъ дома Ѳогорма доставляли коней и всадни- 
нтовъ и муловъ на рынокъ твой. ЬХХ: Вся Греція и 
смежныя съ нею [ страны ] вели торговлю съ тобою ду¬ 
шами человѣческими и доставляли сосуды мѣдные для 
купли тебѣ; изъ дома Ѳоргама доставляли коней и всад¬ 
никовъ и муловъ на торжища твои, Іонійцы, говоритъ, 
которые по-еврейски называются Іававъ, и Ѳувалъ, то есть 
восточные иберійцы или испанцы изь западныхъ частей, 
называющіеся этимъ именемъ отъ рѣки Ибера, и Мосохъ, 
подъ которымъ мы разумѣемъ каппадокійцевъ, главный го¬ 
родъ которыхъ, названный впослѣдствіи по имени Кесаря 
Августа Кесаріей, до сего времени называется на ихъ языкѣ 
Мазаной: они вели съ Тиромъ торговлю высокой цѣнности, 
доставляя изъ Коринѳа въ Тиръ мѣдные сосуды, а изъ дома 
Ѳогорма, то есть изъ Фригіи, коней и всадниковъ и муловъ, 
которыхъ нѣкогда имѣла въ великомъ изобиліи эта провин¬ 
ція. Евреи говорятъ, что Іаванъ означаетъ есть и нѣтъ, 
чтб собственно относится къ мірской мудрости, въ которой 
если находятъ что-либо хорошее, то говорится о ней есть, 
а если наоборотъ, то — нѣтъ. Ибо но естественной наклон¬ 
ности къ добру они и занимаются разсужденіями объ обя¬ 
занностяхъ, о воздержаніи, о презрѣніи богатства, чтб въ 
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частности приовоиваютъ себѣ стоики, и, невидимому, пріобрѣ¬ 
таютъ души людой, которыхъ они обольщаютъ, и имѣютъ 
сосуды мѣдные, которые они поддѣлываютъ подъ золотые и 
предлагаютъ тиранамъ, чтобы ставить имъ преткновенія 
чрезъ принятіе лжеученія. Также изъ дома Ѳоргома, который 
значитъ странникъ и пришелецъ , будутъ доставляться на 
его рынокъ и торжище вони и всадники и мулы, о кото¬ 
рыхъ написано: ложъ конъ во спасеніе (Іісал. 32, 17); 
и въ другомъ мѣстѣ: воздремаша всѣдшіи на кот (Псал. 
75, 7) и въ Псалмахъ: не будите, яко конъ и мескъ, 
имже нѣсть разума (Псал. 31, 9). Поэтому и Доикъ, об¬ 
винитель и убійца священниковъ, былъ начальникомъ мно¬ 
гихъ 1 ) (I Цар. гл. 21—22), и тѣ служатъ пришельцами 
изъ дома н странниками, которые не ѣдятъ плоти агнца и 
о которыхъ написано: пришелецъ или наемникъ да не ястъ 
отъ нея (Исх. 12, 45), чтобы всѣ торжища Тира наполня¬ 
лись этими товарами. 

Ст. 15. Сыны Дадана вели торговлю съ тобою. Вмѣ¬ 
сто этого ЬХХ почему-то перевели: сыны РодШскіе , бывъ 
введены, можетъ быть, въ заблужденіе сходствомъ первой 
буквы (і и-|), такъ что вмѣсто Дадана читали Раданъ ,— 
такъ называется самый большой изъ цикладскихъ острововъ 
и городъ, бывшій нѣкогда самымъ могущественнымъ на 
Іопійсвомъ морѣ, извѣстный морскою битвою и служившій 
пристанищемъ для купцовъ вслѣдствіе весьма безопасной 
гавани. А такъ какъ родійцы на нашемъ языкѣ означаютъ 
видящіе судъ , то теперь иносказательно говорится о тѣхъ, 
которые видятъ истинный судъ, но не исполняютъ его, какъ 


О Здѣсь вмѣсто тМогшн (многихъ) слѣдуетъ читать, по 
всей вѣроятности, тиіогит ^муловъ), что болѣе соотвѣтствовало 
бы и контексту рѣчи в свидѣтельству 1 Цар. 21, 7 о Дойкѣ; 
старѣйшина отъ пастырь Саулотхъ , пас ми теки Сауловы. 
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говоритъ апостолъ: сего ради безотвѣтенъ еси, о человѣче , 
всякъ судяй; гите бо судомъ судиши друга, себе осуж¬ 
давши: таяжде бо твориши судяй (Рим. 2, 1). Но лучше 
привить названіе другой мѣстности— Даданъ, какъ стоитъ и 
въ еврейскомъ и у другихъ переводчиковъ: 

Ст. 15—16. Острова многіе были торговыми союзни¬ 
ками твоими (пе§оііаііо шаішз іиае), давая слоновую 
кость и черное дерево въ уплату тебѣ. Сиріяне , торго¬ 
вавшіе съ тобою по причинѣ множесгпва издѣлій твоихъ, 
доставляли на торжища твои смирну ($иііат), пурпуръ , 
и сѣтчатыя матеріи (всиіиіаіа), и виссонъ, и сирскія ткани 
(вегісига) и ходходъ. ЬХХ: Съ острововъ умножили тор¬ 
говлю твою, [доставляя] слоновые зубы, и за ввозимое ты 
уплачивалъ своими товарами. Людей для веденія торговли 
съ тобою , по причинѣ обширности торговли твоей, въ 
Афекѣ, такту и разноцвѣтныя ткани (роіітііа) изъ Ѳар- 
сиса, и рамоѳъ и ходходъ доставляли на торжища твои. 
Въ настоящемъ мѣстѣ изданіе ЬХХ во многомъ развитее отъ 
еврейскаго; поэтому о каждомъ изъ нихъ слѣдуетъ немного 
сказать, чтобы, занявшись торговлею Тира, не замедлить 
переходомъ въ прочимъ пророчествамъ. Сыны Дадана, торго¬ 
вавшіе съ Тиромъ, умножали торговлю его, такъ что до¬ 
ставляли зубы слоновые прибывавшимъ для торговли съ 
нимъ и имѣли людей на торжищахъ по причинѣ обширной 
торговли; имѣли же [ихъ] въ Афекгь, что у ЬХХ прибав : 
лено изъ Ѳеодотіона и вмѣсто чего Симмахъ перевелъ 
разноцвѣтныя ткани (роіітііа). Также статпу, вмѣсто 
чего всѣ другіе перевели пурпуръ , который по-еврейски на¬ 
зывается агдатап, и узоры изъ Ѳарсиса, вмѣсто чего въ 
еврейскомъ читается Ьиз , которое всѣми переведено чрезъ 
виссонъ. Ѳарсиса же совсѣмъ нѣтъ въ настоящемъ мѣстѣ. 
Ирамовъ , говорятъ, и ходходъ доставляли на торжища 
твои; такъ стоитъ и въ еврейскомъ текстѣ; но вмѣсто 
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гатаШ А кила перевелъ сирскія или тонкія ткани. Ход¬ 
ходъ же всѣ перевели такъ, какъ поставлено въ еврейскомъ. 
Итакъ, по Семидесяти, сыны родійцевъ, торговавшіе съ 
Тиромъ, съ многочисленныхъ острововъ умножили торговлю 
его; по еврейскому тексту вслѣдъ за сынами Дадана, тор¬ 
говавшими съ нимъ, также острова различныхъ народовъ 
умножали торговлю его, доставляя слоновые зубы изъ Ин¬ 
діи и черное дерево, которое имѣетъ черный цвѣтъ и весьма 
дорого цѣвится, и обмѣнивали на другіе тирскіе товары. 
Также вели торговлю съ Тиромъ сиріяне , вмѣсто чего въ 
еврейскомъ поставлено Агат , но ЬХХ перевели люди, чи¬ 
тая айат вмѣсто Агат и введенные въ заблужденіе, какъ 
и выше, сходствомъ буквъ решъ и далетъ. Среди сиріянъ 
до сего времени остается врожденная страсть къ торговлѣ; 
ови разъѣзжаютъ по всему міру изъ стремленія къ наживѣ, 
и до такого безумія увлекаются торговлею, что теперь, 
когда вся римская имперія подверглась нападенію, они 
среди мечей и избіепія несчастныхъ домогаются богатства и 
чрезъ опасности избѣгаютъ бѣдности. Такого рода люди вели 
торговлю съ Тиромъ, продавая разноцвѣтныя ткани, пурпуръ 
и сѣтчатыя матеріи, доставляя также виссонъ и сир- 
скія ткани и ходходъ на торжища его-. Вмѣсто пур¬ 
пура, какъ всѣ перевели, ЬХХ перевели такта , 
то есть смирна. А что означаетъ ходходъ, этого я до сего 
времени не могъ доискаться 1 ). Евреи говорятъ, что этимъ 
именемъ обозначаются всѣ наиболѣе дорогіе товары или 
какой-либо видъ дорогихъ товаровъ, для котораго нѣтъ на¬ 
званія въ языкѣ римлянъ, или же то, что продается подъ 
общимъ названіемъ старья (зсгиіа). Со многихъ же остро- 

') Но въ книгѣ пророка Исаіи ЫУ, 12 бл. Іеронимъ пере¬ 
водитъ сіюсіскосі, по примѣру ЬХХ, словомъ яшма. См. Твор. бл. 
Іеронима въ русск. иер. ч. 9 стр. 13. 
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вовъ, которые, — чтобы перейти къ иносказательному смы¬ 
слу,—подвергаются ударамъ соленыхъ и горькихъ водъ и 
міра сего, торговцы Дадана доставляютъ слоновые зубы, 
обѣщая блескъ (сапйогеш) краснорѣчія, о коихъ написано: 
отъ храмовъ слоновыхъ, азъ них же возвеселтіа Тя дщери 
царей въ чести Твоей (Псал. М, 9). Но они не имѣютъ 
бѣлизны (поп 8шН сапйіДі) и не подражаютъ невѣстѣ, о коей 
говорится: кто сія восходящая убѣлена и утвержаема 
обратѣ своемъ (Пѣснь П. 8, 5)? Но имѣютъ черный цвѣтъ 
чернаго дерева тѣ, кои не могутъ измѣнить своей черноты, 
какъ говоритъ Іеремія: аще премѣнитъ еѳіоплянинъ кожу 
свою и рысь пестроты своя { Терем. 13, 23). Также сиріяее, 
то есть Арамъ, который означаетъ высокій и который на¬ 
пыщенъ высокомѣріемъ, вед^ъ торговлю съ Тиромъ и за 
множество произведеній тирскихъ доставляютъ лжеименное 
званіе, обѣщая разнообразную пестроту и стакту благоу¬ 
ханную и пурпуръ, [служащій отличіемъ] царскаго достоин¬ 
ства, и сѣтчатыя сплетенія діалектическаго искусства и 
виссонъ, вмѣсто чего ТДХ перевели Ѳарсисъ , преданный 
земнымъ дѣламъ, и сирскія ткани, вмѣсто чего въ еврей¬ 
скомъ написано гатоііі, что означаетъ видѣніе смерти, 
ибо всѣ земныя дѣла быстро приводятъ въ погибели, и 
предлагая на торжищахъ Тира ходходъ, все то, что ни ра¬ 
зумѣется подъ нимъ. Подъ Даданомъ же, судя но тѣмъ то¬ 
варамъ, о которыхъ говорится, что они доставляются торгов¬ 
цами и островами его, слѣдуетъ разумѣть страну или 
въ Индіи, или въ Идумеѣ и въ обширной пустынѣ,, какъ 
нѣкоторые полагаютъ: означаетъ же онъ сродство , чтобы 
мы познавали въ еретическихъ ученіяхъ подобіе боже¬ 
ственныхъ. 

Ст. 17. Іуда и земля Израилева торговали съ тобою 
пшеницею лучшею; бальзамъ, и медъ, и масло и бальза¬ 
мическую смолу (гезіпат) продавали на торжищахъ тво- 
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ихъ, ІХХ: Іуда и сыны Израилевы торговали съ тобою , 
продавая пшеницу и масти: лучшій медъ , и масло и баль¬ 
замическую смолу доставляли па торжища твои. Еврей¬ 
ское слово рііапад А кила, Гиммахъ и Ѳеодотіоеъ перевели 
такъ, какъ поставлено въ еврейскомъ; ЕХХ вмѣсто этого перевели 
масти , а т-бальзамъ. Говорится же то, что чѣмъ оби¬ 
луетъ земля іудейская, называющаяся теперь Палестиною, 
[именно] пшеницею, бальзамомъ, медомъ и масломъ и смо¬ 
лою, это доставляется Іудою и Израилемъ на торжища Тира. 
Но такъ какъ буквальный смыслъ ясенъ, то мы скажемъ 
примѣнительно въ иносказательному смыслу, что земля 
исповѣданія и умъ, созерцающій Бога, что относится къ 
Церкви, не должны доставлять Тиру лучшую пшеницу, ко¬ 
торая, падая на землю, умножается и понимается въ смы¬ 
слѣ слова Божія: яко ие о хлѣбѣ единомъ живъ человѣкъ, 
но о всякомъ словесп Божіемъ (Второй. 8, 8). Затѣмъ баль¬ 
замъ, который родится въ виноградникахъ энгадскихъ, или 
масть, о тоторой написано: яко миро па главѣ, сходящее 
на браду , браду Аароню ( Пеал. 182, 2). И медъ, о кото¬ 
ромъ говоритъ и Соломонъ: медъ обрѣтъ, яждь умѣренно, 
да не како пресыщенъ пзблюеніи (Притч. 25, 16), такъ 
какъ медъ, при чрезмѣрномъ насыщеніи имъ, обращается въ 
горечь. Также масло, изъ котораго въ скиніи Божіей воз¬ 
жигается свѣтильникъ, чтобы не было примѣнено къ намъ 
оное пророчество: елей во Египетъ посыланіе (Осіи 12, 1). 
Но и бальзамическая смола (гезіпа) легка, пригодна для тѣла 
и употребляется какъ врачебное средство. Поэтому и у Іе¬ 
реміи написано: или ритины нѣсть въ Галаадѣ / или 
врача нѣсть тамо? чесо ради шесть исцѣлена рана 
дщере людей Моихъ (Іерем. 8, 22)? Эту бальзамическую 
смолу имѣлъ и Іаковъ, посылавшій ее вмѣстѣ съ медомъ, 
и Фисташками, орѣхами, ладаномъ и смирною сыну своему 
Іосифу (Быт. гл. 48). Также измаильтяяе, купившіе Іосифа 
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изъ земли израильской, доставляли въ Египетъ эти куренія, 
и бальзамическую смолу изъ Галаада и смирну (тамъ же 
гл. 37). А чтобы мы яснѣе могли знать, какое значеніе 
имѣетъ доставленіе пшеницы, бальзама, меда, и масла и 
бальзамической смолы на тирское торжище, выслушаемъ 
слова Господа, говорящаго: не дадите святая псомъ , ни 
пометайте бисеръ вашихъ предъ свиніями (Мате. 7, 6). 
Также женщинѣ хананейской, которая умоляла за свою дочь, 
говоря: дщи моя злѣ бѣснуется. Господь отвѣчалъ: нѣсть 
добро отъяти хлѣба чадомъ и поврещи псомъ (Матѳ. 15, 
22 и 26). Но такъ какъ она вышла изъ предѣловъ Тира и 
Сидона и приблизилась въ землѣ израилевой, то получила 
то, о чемъ просила. 

Ст. 18. Дамасктцы по причинѣ множества издѣ¬ 
лій твоихъ , по изобилію всякаго богатства торговали съ 
тобою виномъ густымъ (ріп§ие), шерстью наилучшаго 
цвѣта. ЬХХ: Дамаскъ по причинѣ множества издѣлій 
твоихъ, всей великой силы твоей, торговалъ съ тобою 
виномъ изъ Хелбона и шерстью изъ Милета. Вмѣсто 
вина густого, какъ перевелъ Оиммахъ, и у Акилы и у 
Ѳеодотіона и въ самомъ еврейскомъ текстѣ стоитъ вино изъ 
Гелбона. Затѣмъ, гдѣ мы поставили шерстью наилучшаго 
цвѣта или блестящей бѣлизны, тамъ и Авила и Ѳеодо- 
тіонъ перевели шерстью соорскою. Означаетъ же это то, 
что между прочими родами торговли Тира на торжище его 
доставлялись изъ Дамаска вино самое густое и иаилучшая 
шерсть, что мы видимъ до сего времени. Если же Дамаскъ 
означаетъ пьющій кровь и если справедливо преданіе евреевъ, 
что поле, на которомъ былъ умерщвленъ Авель убійцею 
Каиномъ (Быт. гл. 4), находилось въ Дамаскѣ, вслѣдствіе 
чего и мѣсто сдѣлалось извѣстнымъ подъ этимъ названіемъ; 
то справедливо и Павелъ послѣ убіенія СтеФана, перваго 
мученика о Христѣ, отправился въ Дамаскъ, чтобы вѣрую- 
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щихъ во Христа связанными приводить въ Іерусалимъ; но 
по милосердію Бога, который создаетъ слѣпаго и видящаго, 
онъ утратилъ плотскія очи, чтобы получить духовныя, и 
спала чешуя дракона съ очей его, чрезъ которыя онъ утра¬ 
тилъ свѣтъ истины, чтобы отправиться на улицу, назы¬ 
ваемую прямою, и встрѣтить Ананію, который на нашемъ 
языкѣ означаетъ повинующійся (Дѣян. гл. 9). Итакъ, изъ 
той страны, которой было сказано: „проклята земля, кото¬ 
рая отверзла уста свои и приняла кровь брата твоего* (Быт. 
гл'. 4), доставляются на торжища Тира и вино густое и 
шерсть блестящей бѣлизны, или вино изъ Хелбона, кото¬ 
рый означаетъ молочный. ЬХХ вмѣсто шерсти наилуч¬ 
шаго цвѣта понимали шерсть изъ Милета или Соора. 
Милета нѣтъ въ еврейскомъ; но такъ какъ оттуда достав¬ 
ляется наилучшая шерсть, то вмѣсто 8оог они перевели 
Милетъ. Отсюда очевидно, что Тиръ питается молокомъ, 
свойственнымъ дѣтскому возрасту, и имѣетъ не собствен¬ 
ныя одежды, р доставляемыя отъинуда и изъ разныхъ странъ. 
Объясненіе Дамаска въ смыслѣ крови власяницы и крови 
цѣлованія не примѣнимо къ настоящему мѣсту. Ибо часто 
еврейскія имена различно объясняются, смотря по различію 
удареній и измѣненію буквъ и гласныхъ, въ особенности 
тѣхъ, которыя у нихъ имѣютъ свои особыя значенія. 

Ст. 19. Данъ, и Греція и Мозелъ поставляли на 
торжища твои желѣзо искусно выдѣланное; смирною 
(віасіе) и тростникомъ торговали съ тобою. ЬХХ: •><. Данъ 
и Іаванъ и Мозелъ на торжищахъ твоихъ**, что при¬ 
бавлено въ изданіи ихъ изъ Ѳеодотіона. Желѣзо искусно 
выдѣланное и колесо находится въ смѣшеніи твоемъ. 
Отъ имени патріарха Дана и колѣна [его] получила наиме¬ 
нованіе и мѣстность, въ которой шило колѣно, гдѣ теперь 
Панея, которая нѣкогда называлась Кесаріей Филипповой. 
Отсюда и текущая съ Ливана рѣка Іорданъ получила на- 

Творенія бл. Іеронима, ч. 10. 26 
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званіе, то есть отъ дог потокъ и отъ [имени] Вап. Іаванъ 
же означаетъ Грецію, которая имѣетъ, какъ мы сказали, 
[слѣдующее] значеніе: есть и нѣтъ. Вмѣсто Мозела также 
Симмахъ перевелъ доставляющій, чтобы былъ такой смыслъ: 
Данъ и Греція доставляли на торжища твои искусно выдѣ¬ 
ланное желѣзо и прочее. А кила же вмѣсто Мозель поста¬ 
вилъ изъ Узала. Изъ этихъ странъ, какъ должно полагать, 
доставлялись желѣзо, и смирна и тростникъ на торжища 
Тира. Можемъ сказать также, что Греція, то-есть Іаванъ, 
имѣетъ желѣзо искусно выдѣланное и весьма пригодное для 
войны и устроенное чрезъ діалектическое искусство, хваста¬ 
ясь, что она все выражаетъ разумно и основательно, и 
обѣщаетъ громкіе звуки, чтб выражется чрезъ тростникъ 1 ), 
и смирну благоуханную, или желѣзо искусно выдѣланное и 
колесо, которое обращается вслѣдствіе искуснаго построеніи 
словъ и имѣетъ теченіе рѣчи. 

Ст. 20. Даданъ торговалъ съ тобою коврами для 
сидѣнья. ЬХХ: Деданъ торговалъ съ тобою отборнымъ 
скотомъ для колесницъ. Во многомъ еврейскій текстъ и 
ЬХХ разнятся въ настоящемъ мѣстѣ кромѣ названія смежной 
страны, Дедана и Дадана. Ибо чрезвычайно велико разли¬ 
чіе между коврами для сидѣнья и отборнымъ скотомъ для 
колесницъ, и несомнѣнно, что четверни, колесницы и вони 
понимаются въ худую сторову, если они вемные. Также и 
Илія восхищается на колесницѣ на небо и Елисей говоритъ 
ему: отче, отче , колесница Исраилева и конница его 
(4 Цар. 2, 12). И у Гіезія отверзаются очи, чтобы онъ 
увидѣлъ колесницы на горѣ и коней безъ всадниковъ, уго- 
тованеныхъ для того, чтобы сидѣлъ ва нихъ Господь (тамъ 
же гл. 6). Ковры же означаютъ изящество рѣчи; сидя на 
нихъ, ѣдутъ и отдыхаютъ торговцы деданскіе, отправляясь 
на торжища Тира. 

’) Разумѣется тотъ тростникъ, которымъ въ древности писали. 
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Ст. 21 . Аравія и всѣ князья Кедара были торговыми 
союзниками твоими; съ ягнятами, баранами и козлами 
от пріѣзжали къ тебѣ. Вмѣсто ягнятъ, барановъ и коз¬ 
ловъ ЬХХ переведи: верблюды и бараны и ягнята, Аравія 
же и князья Кедара (это теперь страна сарациновъ, какъ 
показано весьма подробно въ рѣчи Іереміи, написанной про¬ 
тивъ Кедара,—Іерем. гл. 49) изобилуютъ этими животными, 
то есть ягнятами, и баранами и козлами, и чрезъ доставку 
ихъ умножаютъ торговлю Тира. Но эта страна изобилуетъ 
и верблюдами вслѣдствіе обширныхъ степныхъ пастбищъ и 
умѣренной температуры, которыя любитъ это животное. 
Аравія озвачаетъ вечеръ, а Еедаръ — тьма. О немъ и въ 
Псалмахъ говорится: вселихся съ селеніи тдарстми (Псал. 
119, 5). Эта страны доставляютъ Тиру верблюдовъ, отягчен- 
выхъ бременемъ грѣховъ, или агнцевъ, и барановъ и коз¬ 
ловъ, заколаемыхъ ими на жертвенникахъ своихъ, которые 
онѣ измышляютъ изъ нечестиваго и мятежнаго сердца. 
Также и у этого самаго пророка въ видѣніи о пастыряхъ 
мы читаемъ о баранахъ, мутящихъ вполнѣ чистую воду и 
толкающихъ овецъ боками и бодающихъ рогами (ниже гл. 34); 
также о козлахъ, обыкновенно стоящихъ ошуюю, и агвцахъ, 
выдающихъ себя за того Агнца, о которомъ написано: се 
Агнецъ Божій, вземляй грѣхи міра (Іоанн. 1, 29). Въ 
добрую сторону пишетъ Исаія (гл. 60) о верблюдахъ, кото¬ 
рые придутъ въ Іерусалимъ изъ Мадіама, что означаетъ 
судъ Божій, и Ефы, и о баранахъ изъ Наваіоѳа и Савы, 
которые принесутъ золото и ладанъ; изъ нихъ два послѣд¬ 
ніе приносятся также волхвами Господу (Матѳ. гл. 2). Эти 
верблюды, по сложеніи бремени грѣховъ, могутъ итти уз¬ 
кимъ и тѣснымъ путемъ, ведущимъ къ жизни (Матѳ, 
гл. 7 и 18). 

Ст. 22. Купцы изъ Савы и Реамы торговали съ 
тобою всякими лучшими благовоніями и дорогими камнями 

26 * 
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и золотомъ, которое продавали на торжищѣ твоемъ. 
Въ Псалмахъ, гдѣ написано: царге аравстіи и Сава дары 
принесутъ тебѣ (Поал. 71, 10), въ еврейскомъ стоитъ: 
цари Савы и Савы дары принесутъ тебѣ, изъ которыхъ 
одна Сава пишется чрезъ букву синъ, а другая чрезъ са- 
мехъ, который подобенъ нашей буквѣ. Итакъ, поелику Сава 
объясняется въ смыслѣ обращенія, то должно сказать, что въ 
настоящемъ мѣстѣ она означаетъ не обращеніе, а совраще¬ 
ніе, вслѣдствіе котораго въ Тиръ доставляются дары со вся¬ 
кими благовоніями и наилучшими духами, и дорогими кам¬ 
нями и золотомъ, и все это продается на торжищахъ Тира. 
Ибо они поддѣлываютъ также благоуханія и дорогіе камви, 
изъ которыхъ стараются созидать свои извращенныя церкви, 
и золото, обѣщаемое въ отношеніи въ уму, и все у нихъ 
превратно. Ибо они ничего не получаютъ даромъ и не раз¬ 
даютъ даромъ, но всѣмъ ведутъ торговлю, между тѣмъ какъ 
цари Аравіи и Савы даромъ приносятъ Христу дары. Это 
тѣ, которые все дѣлаютъ ради постыдной корысти и полу¬ 
чили эти дары отъ того, кто говоритъ въ Евангеліи: ибо это 
предано мнѣ; сія Тебѣ дамъ, аще падь поклотшимися 
(Мате. 4, 9; Лук. 4, 6). Реаму или по Семидесяти Регму 
я не могъ найти ни въ какомъ другомъ мѣстѣ Писаній, а 
также того, какая это страна или что она обозначаетъ; 
только то несомнѣнно изъ соединенія этой страны съ Савою, 
что она находилась въ смежности съ этою областью. 

Ст. 23—24. Аранъ и Ханна и Едет торговали съ 
тобою; Сава, Ассуръ, Хелмадъ были купцами твоими; 
они торговали съ тобою во многихъ мѣстахъ узорча¬ 
тыми тканями (роіутііогит) и дорогими сокровищами , ко¬ 
торыя находились въ гіацинтовыхъ оберткахъ и были об¬ 
мотаны и обвязаны веревками. ЬХХ: Харранъ и Хана и 
Шна торговали съ тобою ; Сава, Ассуръ и Халманъ были 
купцами твоими, доставлявгиими для продажи -X- въМа- 
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халимѣ и въ Галимѣ % гіацинтъ и X- узорчатыя тка • 
ни \ отборныя сокровища, связанныя веревками. И эти 
народы заключаютъ въ себѣ названія различныхъ мѣстъ. 
Что же касается прибавленнаго у Семидесяти изъ Ѳеодотіона: 
въ Махалимѣ и въ Галимѣ , то это Симмахъ перевелъ: до¬ 
рогими покрышками . Также узорчатыя ткани, которыя 
Ѳеодотіонъ перевелъ разноцвѣтныя , мы прибавили изъ 
Авилы и Оиммаха. Одежды же, заключавшіяся у купцовъ 
въ оберткахъ, были столь дорогія, что онѣ обвязывались 
гіацинтовыми веревками. Аранъ или, какъ ЬХХ перевели, 
Харранъ, ва нашемъ языкѣ означаетъ отверстія, Ханна 
приготовленіе, Еденъ— наслажденіе, вмѣсто чего у ЬХХ 
Една, которой нѣтъ въ еврейскомъ; чтб она означаетъ, мы 
не знаемъ и не считаемъ необходимымъ доискиваться эти- 
мологическаго объясненія ложнаго имени. Такимъ образомъ 
въ торговлѣ Тира чрезъ плотскія чувства, на которыя ука¬ 
зывается чрезъ отверстія, дѣлаются всѣ приготовленія людь¬ 
ми вѣка сего, которые единственнымъ наслажденіемъ счита¬ 
ютъ умноженіе торговыхъ оборотовъ города Тира. О Савѣ 
мы выше сказали. Ассуръ объясняютъ какъ исправляющій, 
Хелмадъ или, какъ стоитъ въ нѣкоторыхъ спискахъ, Херма 
переводятъ: виноградники, безъ сомнѣнія содомскіе; они при¬ 
ходятъ на торжища Тира, чтобы выпрямить кривизны или 
скорѣе обличить чрезъ наказанія и исправить то, что было 
извращено, сообразно съ тѣмъ, что говорится въ Псалмахъ: 
еже разрушити врага и месттка (Псал. 8, 3). Они имѣ¬ 
ютъ также многоразличную утварь, испещренную чрезвы¬ 
чайно разнообразными узорами и упакованную въ гіацинто¬ 
выхъ оберткахъ, или сокровища ихъ, собранныя ими на землѣ, 
связываются веревками, сообразно съ написаннымъ: плени - 
цами своихъ грѣховъ кійждо затязуется (Притч. 5, 22). 
Они не имѣли также свободной торговли, но все опутывали 
узами грѣховъ. Гіацинтовыя обертки, вслѣдствіе сходства 
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цвѣта, мы можемъ отнести въ сидамъ, господствующимъ въ 
воздухѣ, которыя раздаютъ свои сокровища нц торжищахъ 
вѣка. 

Ст. 24—25. Также имѣли они кедры въ торговлѣ 
твоей. Еорабли морскіе (иди, какъ стоитъ въ еврейскомъ, 
Ѳарсисскіе) были князьями твоими въ торговлѣ твоей. 
Вмѣсто кедровъ ЬХХ перевели кипарисы. Но такъ какъ 
выше мы сказало о томъ и другомъ, то излишне было бы 
усиливать скуку въ читателѣ. 

Ст. 25. И ты сдѣлался полнымъ и чрезвычайно про¬ 
славился (или сдѣлался отягощеннымъ) среди моря. Ничего, 
говоритъ, у тебя недоставало изъ того, что относится въ 
богатству острововъ. Однако это прославленіе было отягоще¬ 
ніемъ для обладающаго, потому что ты не можешь умѣренно 
пользоваться имъ, хотя и бѣдность часто служитъ искуше¬ 
ніемъ (Притч, гл. 30). Поэтому и Соломонъ проситъ только 
необходимаго; онъ одинаково не желаетъ и богатства и бѣд¬ 
ности, чтобы чрезъ одно не возникла гордость, а чрезъ дру¬ 
гое —нетерпѣливость и лживость. 

Ст. 26. Гребцы твои завели тебя въ большія воды. 
Выше мы читали о гребцахъ города Тира, сидон янахъ и 
арадійцахъ, изъ которыхъ одни означаютъ ловцовъ, другіе— 
низлагающихъ. Ибо они ловятъ души тѣхъ, коихъ ведутъ 
среди волнъ вѣка сего по своей волѣ, и яе возводятъ на 
высоту, а погружаютъ въ глубину, и не подражаютъ тѣмъ, 
кои, плавая до утренней стражи, сокрушили неистовству¬ 
ющія морскія волны и удостоились принять Господа Спа¬ 
сителя и тотчасъ, при помощи такого пассажира и сопут¬ 
ника, достигли спокойной пристани. Подробнѣе объ этомъ 
написано въ Евангеліи. 

Южный вѣтеръ сокрушилъ тебя среди моря. Всѣ 
богатства Тира разсѣиваются вслѣдствіе дуновенія южнаго 
вѣтра, который выразительнѣе обозначается чрезъ сайт, 
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по-гречески * <* 6 0 “> ѵ , ЧТ 5 мы ношенъ перевесть чрезъ жгу¬ 
чій вѣтеръ. О немъ говорилъ святой Давидъ: во дни солнце 
не ожжетъ тебе, ниже луна нощію (Псал. 120, 6). 
Этимъ вѣтромъ былъ опаляемъ Іаковъ, и однако не былъ 
сокрушенъ имъ, такъ какъ онъ говоритъ: былъ во дни ме¬ 
гомъ зноемъ и студенію въ нощи (Быт. 31, 40). Также тѣ, 
кои были наняты съ перваго часа, выносили жаръ и зной 
въ теченіе цѣлаго дня, и однако получаютъ по динарію, 
потому что ови были опаляемы, но не были сокрушены. 
Поэтому и невѣста говоритъ въ Пѣсни: черна есмъ азъ и 
добра, мо взглянуло на мя солнце (Пѣсн. П. 1,4) или, какъ 
лучше стоитъ въ еврейскомъ, солнце измѣнило цвѣтъ мой I 

27. Богатство твое и сокровища твои и разнообраз¬ 
ные приборы твои. Многіе такъ читаютъ: среди моря бо¬ 
гатство твое и сокровища твои и разнообразные приборы 
твои въ томъ смыслѣ, что всѣ богатства Тира и сокровища 
и все состояніе находились на морѣ и разрушаются волнами 
вѣка, и обитатели его ничего не имѣютъ устойчиваго и по¬ 
стояннаго во исполненіе онаго [изреченія] евангельскаго: 
безумие, въ сію нощь душу твою истлжутъ отъ тебе; 
а яже уготовалъ еси, кому будутъ (Лук. 12, 20)? и онаго 
апостольскаго: хотящій богатитися впадаютъ въ напасти 
и сѣти, яже погружаютъ во глубину (1 Тим. 6, 9). Ис¬ 
торическій смыслъ ясенъ, и потому почти къ каждому стиху 
мы присоединяемъ [свои] краткія сужденьица. Ибо рѣчь уже 
поспѣшаетъ къ окончанію книги. 

Корабельщики (или гребцы ) твои, и кормчіе твои, довѣ¬ 
дывавшіе утварью твоею и управлявшіе народомъ твоимъ , и 
ратники твои, какіе были у тебя, со всѣмъ твоимъ мно¬ 
жествомъ [народа], какое было среди тебя, падутъ среди 
моря въ день паденія твоего. Мы читали о гребцахъ или ко¬ 
рабельщикахъ города Тира, сидоняеахъ и арадійцахъ, о кото¬ 
рыхъ уже было сказано, а по изданію ЬХХ о совѣтникахъ 
Вивла , который поеврейски называется ѲеЬаІ\ также о ратви- 
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кахъ его, персахъ, лидійцахъ и ливійцахъ, которые всѣ падутъ 
и обнаружатъ свою ничтожность, когда падетъ Тиръ и вся слава 
его окончится паденіемъ. Множество же, которые ЬХХ пе¬ 
ревели чрезъ смѣшеніе , означаетъ народъ за исключеніемъ 
князей, которые, безъ наименованія отличій [ихъ], погибнутъ 
отъ такого же суда. Пророчество имѣетъ смѣшанный харак¬ 
теръ, касаясь города и корабля, чтобы изъ одного можно было 
уразумѣть другое, и однако то и другое относится къ кон¬ 
чинѣ вѣка и кораблекрушенію. 

Ст. 28—32. Отъ шумнаго вопля кормчихъ твоихъ 
придутъ въ смятеніе флоты и сойдутъ съ кораблей сво¬ 
ихъ всѣ державшіе весло. Лорабельщит и всѣ кормчіе моря 
(и пассажиры и штурманы) станутъ на землю и бу¬ 
дутъ вопитъ о тебѣ громкимъ голосомъ и взывать съ го¬ 
рестію, и будутъ бросать пыль на головы свои и посы¬ 
паться пепломъ (или покрывать себя пепломъ). Слѣдую¬ 
щаго же затѣмъ: и выстригутъ по тебѣ плѣшину, и опоя¬ 
шутся власяницами, и заплачутъ о тебѣ отъ горести 
душевной горькимъ плачемъ, и поднимутъ плачевную пѣснь 
о тебѣ и будутъ рыдать о тебѣ у ЬХХ нѣтъ, но при¬ 
бавлено изъ Ѳеодотіонова изданія. Когда падетъ Тиръ, то 
кормчіе его придутъ въ смятевіе, сойдутъ съ флотовъ, и 
гребцы, и пассажиры, и штурманы или корабельщики и всѣ 
кормчіе моря, обуревавшіеся волнами, станутъ стоять на¬ 
конецъ непоколебимо и будутъ вопить громкимъ голосомъ о 
томъ, кого прежде обогащали своими товарами, и въ воплѣ 
выражать душевную горесть-, также пыль или землю будутъ 
бросать на головы свои, принося покаяніе въ земныхъ дѣ¬ 
лахъ. И пепломъ или будутъ посыпаться телицы, по закону 
(Числ. гл. 20), для очищенія ихъ, или будутъ себя покры¬ 
вать, соотвѣтственно тому, что говорится къ Іерусалиму: 
„посыпь землею голову твою и покрой себя пепломъ и под¬ 
ними плачъ“ (Іереи, гл. 6). И въ Евангеліи написано: аще 
въ Тирѣ и Сидонѣ быта знаменія сіи были, древле во вре- 
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тищи и пепелѣ покаялжя бита (Лук. 10, 13). И псалмо¬ 
пѣвецъ говоритъ: пепелъ яко хлѣбъ ядяхъ (Псал. 101,10). 
И выстригутъ голову по Тиру и сдѣлаютъ плѣшь, какъ 
это обыкновенно бываетъ при плачѣ, въ то время, когда 
великою скорбью исключается всякая радость. Волосы же 
апостоловъ исчислены, потому что они, подобно назареямъ, 
посвятили свои волосы Господу (Матѳ. гл. 10: Лук. гл. 6). 
И Сампсонъ, пока имѣлъ волосы, обладалъ силою; утративъ 
же волосы, былъ взятъ въ плѣнъ иноплеменниками (Суд. 
гл. 16). Когда же говорится: и опояшутся власяницами , 
то осуждается похоть чреслъ въ томъ смыслѣ, что тѣ, кои 
жили среди наслажденій, впослѣдствіи покаятся и будутъ 
вести жизнь строгую и суровую. Ниневитяне одѣлись во 
вретища (Іоанн. гл. 3). И къ Іерусалиму также говорится: 
восплачися ко Мнѣ паче невѣсты, препоясанныя во вре¬ 
тище по мужи своемъ дѣвствентъмъ (Іоил. 1, 8). В за¬ 
плачутъ о тебѣ, говоритъ, отъ горести душевной горькимъ 
плачемъ. Ибо лучше входить въ домъ плача, нежели въ домъ 
пира (Бвкл. гл. 7), чтобы оплакивать. Тиръ и усугублять 
плачевную пѣснь, которая далѣе присоединяется въ Писаніи. 
А чтобы мы знали, что это служитъ къ пользѣ тѣхъ, ко¬ 
торые оплакиваютъ падающаго и которые прежде находились 
въ сердце моря и среди него, этому можетъ научить насъ 
примѣръ пророка, которому также повелѣвается оплакивать 
Тиръ, чтобы, по исполненіи времени покаянія, онъ пришелъ 
въ прежнее состояніе и, взявъ цитру, игралъ [на ней] для 
Господа. Читай Исаію. Нѣкоторые страннымъ образомъ (однако 
слѣдуетъ сказать о томъ, что мы читали) подъ кормчими 
разумѣютъ еретическихъ епископовъ, подъ совѣтниками пре¬ 
свитеровъ, подъ штурманами архидіаконовъ, подъ гребцами и 
корабельщиками діаконовъ, пассажировъ же относятъ во 
всему народу; а если прибавить діавола, какъ хозяина ко¬ 
рабля, то была бы полная трагедія. Всѣ ови будутъ одина- 

Творенія бі. Іероваиа ч. 10. 26 * 
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ново вопить и горько плавать и ваяться, когда узнаютъ о 
крушеніи корабля своего, и ставутъ на землю, и утратятъ 
всю славу лжеименнаго знанія и вмѣсто радости и веселія 
будутъ въ сердечной горести чрезъ скорбь выражать раскаяніе. 

Ст. 32—36. Кто, какъ Тиръ, онѣмѣвшій (или умолк- 
гиги посреди моря ? (Этого у ЬХХ нѣтъ). При выходѣ то¬ 
варовъ твоихъ (или какое вознагражденіе ты получилъ) 
съ моря, ты наполнялъ многіе народы. Множествомъ бо¬ 
гатства твоею и народовъ ты обогащалъ многихъ царей. 
Теперь ты разбитъ моремъ (или въ морѣ) во глубинѣ водъ, 
богатства твои (или торговля твоя) и все многочислен¬ 
ное населеніе (тиііііадо) твое, бывшее среди тебя, пали. 
Всѣ жители острововъ ужаснулись (или сокрушались) о 
тебѣ , и всѣ цари ихъ, пораженные бурею (или пригиедши 
въ изступленіе) измѣнились въ лицѣ (или стали плакать). 
Торговцы племенъ (или народовъ) зашипѣли о тебѣ: ты 
уничтоженъ (или сдгьлался погибелью) и уже не будетъ 
тебя въ вѣкъ (или вѣчно). Кормчіе, гребцы, штурманы и 
пассажиры будутъ такъ говорить при плачѣ о городѣ Тирѣ: 
какой другой городъ такъ умолкъ, что не имѣлъ смѣлости, 
чтобы говорить, и выслушалъ оное евангельское [изреченіе]: 
молчи, престани (Марк. 4, 39), и изъ Псалмовъ: векую ты 
повѣдавши оправданія Моя, и воспріемлемы завѣтъ Мой усты 
твоими (Псал. 49, 16)? Какимъ множествомъ товаровъ обога¬ 
тился ты, Тиръ? И къ чему ты съ такимъ трудомъ старался 
днемъ и ночью собирать то, что погибнетъ отъ кораблекрушенія? 
Ты наполнилъ многіе народы и своими богатствами обогатилъ 
царей, о которыхъ написано: предсташа царіе земстги, и 
князи собрашася вкупѣ на Господа и на Христа Его (Псал. 
2, 2). Но теперь ты потерпѣлъ крушеніе въ морѣ и во глу¬ 
бинѣ водъ подобно тому, какъ написано о Фараонѣ: колесницы 
фараоновы и силу его вверже въ море (йсх. 15, 4). Онъ уто¬ 
нулъ въ глубинѣ, какъ камень, и могъ овазать: пріидохъ во 
глубины морскія, и буря потопи мя (Псал. 68, 3). Всѣ ос- 
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трова пли жители острововъ, подвергающіеся ударамъ волнъ 
вѣка сего, ужаснутся о тебѣ, и цари ихъ, пораженные бу- 
рею, уразумѣютъ погибель свою и, подражая звукамъ змѣи, 
будутъ шипѣть и говорить: ты уничтоженъ или сдѣлался 
погибелью, такъ что ты имѣлъ склонность къ погибели не 
по природѣ, а по [своей] волѣ. И не будетъ тебя. Если бы 
онъ сказалъ только это, то возникалъ бы важный вопросъ: 
какимъ образомъ онт* нс былъ, когда мы теперь видимъ его 
построеннымъ? Но слѣдующими за тѣмъ словами въ вѣкъ 
она указываетъ на время одного вѣка,- которое, соотвѣт¬ 
ственно лѣтамъ жизни человѣческой, опредѣляется періодомъ 
въ семьдесятъ дѣтъ. Или: не будетъ тебя для Бога, какъ го¬ 
воритъ апостолъ: тргщающу не сущая (Рим. 4, 17); и 
пророкъ Исаія: се постыдятся п посрамятся вси сопротив¬ 
ляющійся тебѣ, будутъ 6о яко не сущій (Ис. 41, 11); и 
Есѳирь по переводу ЬХХ: не предаждъ, Господи , скиптра 
Твоего симъ, иже не суть (Есѳ. 4. 17), и въ Псалмѣ: 
ослаби мя, да почт, прежде даже не отъиду. и ктому 
не буду (Пс. 38, 14). Въ какомъ смыслѣ должно понимать 
эти свидѣтельства, объ этомъ мы выше сказали. Но все это 
мы можемъ относить въ еретикамъ, которые при разрушеніи 
и кораблекрушеніи Тира уразумѣютъ свое заблужденіе и, на¬ 
ходясь среди моря, возжелаютъ спасти души свои и будутъ 
плакать о сокровищахъ, которыя худыми способами были 
собраны и которыми они обогатили многихъ царей, то есть 
своихъ патріарховъ, и простой народъ, и богатства коихъ 
погибнутъ посреди моря. Также обитатели всѣхъ острововъ 
(если, впрочемъ, мы пожелаемъ сказанное принимать въ хо¬ 
рошую сторону) ужаснутся о сокрушеніи Тира, и цари всѣхъ 
острововъ пли сами они, пораженные бурею, измѣнятся въ 
лицѣ или, можетъ быть, выразятъ сердечную печаль въ 
плачѣ и слезахъ и чрезъ удивленіе и шипѣніе засвидѣтель¬ 
ствуютъ великій ужасъ относительно того, что уничтоженъ 
и погибъ тотъ, который многимъ народамъ обѣщалъ спасе¬ 
ніе. И уже не будетъ его,— не въ опредѣленное время, какъ 
было бы при переводѣ [словами]: въ продолженіе вѣка 
(іа ваесиіо), а вѣчно (іа регреіиат); потому что одно и то же 
слово имѣетъ оба эти значенія. 
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БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

ЧЕТЫРНАДЦАТЬ КНИГЪ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ІЕ¬ 
ЗЕКІИЛЯ. 

КНИГА ДЕВЯТАЯ. 

Послѣдовательность требовала, дщерь Евстохія, чтобы 
пророчество о Тирѣ и князѣ тирскомъ помѣстить въ одномъ 
томѣ и связанное какъ по мѣсту, такъ по предреченію не 
раздѣлать чрезъ порядокъ книгъ. Но такъ какъ содержаніе 
[этого пророчества] слишкомъ обширно и превышаетъ пре¬ 
дѣлы растяженія [тома], то нами до девятой книги отложено 
толкованіе, которое по молитвамъ твоимъ и всѣхъ святыхъ 
надѣемся довести до конца и изъяснить также то, что на¬ 
писано у Іезекіиля противъ -Фараона и всего Египта. Также 
и отсюда, вслѣдствіе обширности, мы должны отдѣлить [часть] 
для десятой книги, чтобы удержался одинаковый объемъ то¬ 
мовъ и чтобы раздѣленіе труда на части доставляло отдохно¬ 
веніе и диктующему, и пишущему, и читающему. 

Глава XXVIII. Ст. 1---10. И было ко мнѣ слово Го¬ 
сподне, говорящее', сынъ 'человѣческій! скажи князю тир¬ 
скому : такъ говоритъ Господъ Богъ : такъ какъ вознеслось 
сердце твое и ты говорилъ: „ я Богъ и возсѣлъ на сѣда¬ 
лищѣ Божіемъ въ сердцѣ моря и , между тѣмъ какъ ты 
человѣкъ', а не Богъ, и ставилъ сердце свое наравнѣ съ 
сердцемъ Божіимъ', то вотъ ужели ты мудрѣе Даніила.? Би¬ 
тная тайна не сокрыта отъ тебя. Мудростію и разу- 

Творенія бл Іеронима ч. 11. 1 
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момъ своимъ ты пріобрѣлъ себѣ силу и собралъ золото и 
серебро въ сокровищницы свои. Большою мудростію своею и 
торговлею своею ты умножилъ силу свою и вознеслось 
сердце твое вслѣдствіе силы твоей. Поэтому такъ гово¬ 
ритъ Господь (. Богъ): за то, что вознеслось сердце твое, 
какъ сердце Божіе, вотъ Я наведу на тебя иноземцевъ, 
самыхъ сильныхъ изъ народовъ, и они обнажатъ мечи 
свои противъ красы мудрости твоей и обезобразятъ красоту 
твою. Они умертвятъ тебя и предадутъ, и ты умрешь 
смертію убитыхъ въ сердцѣ моря. Скажешь ли ты предъ 
убійцами своими , говоря: „я Богъ'-Ч тогда, какъ въ рукѣ 
убійцъ твоихъ ты человѣкъ, а не Богъ. Смертію необрѣ¬ 
занныхъ умрешь ты въ рукѣ иноземцевъ, ибо Я сказалъ, 
говоритъ Господь Богъ. ЬХХ: И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее: и скажи ты, сынъ человѣческій, князю тир¬ 
скому: такъ какъ вознеслось сердце твое и ты говорилъ: 
„я Богъ, въ обиталищѣ Божіемъ обиталъ, въ сердцѣ моря и , 
ты же человѣкъ, а не Богъ, и ставилъ сердце свое на¬ 
равнѣ съ сердцемъ Божіимъ: то ужели ты мудрѣе Да¬ 
ніила'? Мудрые не научали тебя мудрости своей: развѣ 
образованіемъ своимъ или мудростію своею ты составилъ 
себѣ силу и собралъ золото и серебро въ сокровищницы 
свои или великимъ образованіемъ своимъ и торговыми обо¬ 
ротами своими умножилъ силу свою ? Вслѣдствіе силы 
твоей вознеслось сердце твое. Поэтому такъ говоритъ 
Господь Богъ: за то, что ты поставилъ сердце свое на¬ 
равнѣ съ сердцемъ Божіимъ, вотъ Я наведу на тебя ино¬ 
земныхъ губителей изъ народовъ, и обнажатъ они мечи 
свои па тебя , противъ красы мудрости твоей, и уничи¬ 
жатъ красоту твою до погибели, и низведутъ тебя, и 
будутъ располагать (сіізропепі) тобою, и ты умрешь смер¬ 
тію пораженныхъ въ сердцѣ моря. Скажешь ли ты предъ 
убійцами своими, говоря: „л Богъ“? По ты человѣкъ, а не 
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Богъ предъ толпою поражающихъ тебя. Смертію необ¬ 
рѣзанныхъ ты умрешь въ рукахъ иноземцевъ, ибо Я ска¬ 
залъ, говоритъ Адонаи Господь и . Вездѣ, гдѣ соотвѣтственно 
Семидесяти дважды сюптъ Господь, Господь , первое имя со¬ 
ставляетъ тетраграмму (тгр); оно относится собственно къ 
Богу и называется неизречеянымъ; второе*—общее (і’я), встрѣ¬ 
чающееся часто у людей. Какъ описаны сначала богатства, 
за тѣмъ разрушеше п плачъ города Тира подъ образомъ ко¬ 
рабля; такъ сначала обращается пророческая рѣчь къ князю 
тирскому, вслѣдствіи того, что онъ, высокомѣрно возгордив¬ 
шись, не употреблялъ во благо тѣ богатства, которыя имѣлъ, 
затѣмъ [описываются] плачъ и степанія о томъ, чго отъ столь 
великихъ блаіъ онъ дошелъ до такихъ злоключеній. Поэтому 
сперва должно сказать о первомъ. У Исаіи (го. 14) паппсапо 
относительно царя вавилонскаго Навуходоносора, что онъ 
приравнивалъ себя къ могуществу Божію п столь горделиво 
превозоосился, что дерзнулъ сказать: выше звѣздъ небесныхъ 
взыду и буду подобенъ Вышнему (ст. 13—14). И будучи 
низвсржснъ съ престола, онъ заслужилъ того, чтобы услышать: 
како спаде денница, восходящая заутра (ст. 12)? Также 
о Фараонѣ [написано] у этого самаго пророка: рѣки моя 
суть и азъ сотворихъ я (Іезек. 29, 9), но князѣ тирскомъ, 
что онъ съ высокомѣрнымъ сердцемъ надменно говорилъ: 
я Богъ и па сѣдалищѣ Божіемъ сидѣлъ или въ обита¬ 
лищѣ Божіемъ обиталъ, тогда какъ онъ человѣкъ, а не 
Богъ. Хотя это, повидимому, превышаетъ силы человѣческой 
бренности и составляетъ слова не столько людей, сколько 
безумствующихъ демоновъ, однако мы должны понимать эту 
гиперболу въ томъ смыслѣ, что они настолько надмевались 
я не знали мѣры для себя, что, возгордившись временнымъ 
счастіемъ и могуществомъ царства и считая настоящія блага 
вѣчными, не сознавали того, что они люди, и присвоили 
себѣ вѣчную власть. Но йодъ образом ь князей, царей, отдѣль- 
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ныхъ городовъ или областей изображаются [также] противныя 
силы, о коихъ и апостолъ Павелъ пишетъ: нѣсть наша 
брань къ крови и плоти, но къ началомъ, и ко властемъ , 
и къ міродержителемъ тмы вѣка сего, къ духовомъ злобы 
поднебеснымъ (ЁФес. 6 12). И въ другомъ мѣстѣ: премуд¬ 
рость глаголемъ въ совершенныхъ : премудрость же не вѣка 
сею, ни князей вѣка сего престающихъ (1 Кор. 2, 6). И 
снова, разсуждая о премудрости, онъ говоритъ: юже ни- 
ктоже отъ князей вѣка сего разумѣ: аще бо быта разу¬ 
мѣли , не быгиа Господа славы распяли (тамь же ст. 8). 
Также въ пророчествѣ Даніила ясно читается о князѣ израиль¬ 
скаго народа Михаилѣ, и о князѣ греческомъ и о князѣ 
персидскомъ (гл. 10). И Моисей яснѣе пишетъ въ пѣсни 
Второзаконія: егда раздѣлите Вышній языки , яко разсѣя 
сыны Адамовы, постави предѣлы языковъ по числу анге¬ 
ловъ Божіихъ или, какъ лучше стоитъ въ еврейскомъ: по 
числу сыновъ израилевыхъ. Л быть часть Господня лю- 
діе его Іаковъ, уже наслѣдія Его Лсраиль (Второз. 32, 
8—9). И такъ какъ мы знаемъ, что наилучшіе цари—Да¬ 
видъ, и Соломонъ и Іосія, и патріархи и пророки служили 
прообразомъ Господа Спасителя; то не будемъ удивляться 
тому, что наихудшіе цари, наоборотъ, были прообразомъ 
царой-богоотступниковъ. Итакъ примѣнительно въ тому и 
другому смыслу будемъ изъяснять написанное относительно 
и царей высокомѣрныхъ и князей богоотступническихъ. 
[Онъ] говоритъ: хотя ты находишься среди моря, въ тѣс¬ 
ныхъ предѣлахъ острова, скажу болѣе: хотя ты человѣкъ 
и облеченъ бреннымъ человѣческимъ тѣломъ; однако ты, 
превознесшись вслѣдствіе высокомѣрія сердца, возмнилъ себя 
обитающимъ на престолѣ Божіемъ, на небесахъ. И такъ 
какъ вмѣстѣ съ тѣмъ ты хвастаешься мудростію и люди 
изъ царства твоего соперничали въ загадкахъ съ Соломономъ; 
то неужели ты мудрѣе Даніила, который, по милости Божіей, 
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побѣдилъ всѣхъ волхвовъ и гадателей и теперь мудрѣе 
всѣхъ въ Вавилонѣ? Или такъ должно понимать: если бы 
даже ты былъ мудрѣе Даніила, который, по общему призна¬ 
нію, мудрѣе всѣхъ, и желалъ богатствами и могуществомъ 
сравняться съ могуществомъ Божіимъ; однако ты будешь 
взятъ врагами и, послѣ погибели города, будешь покрытъ 
многими ранами и уже не будешь говорить „я Богъ“, но, 
наученный погибелью, признаешь себя человѣкомъ, а не 
Богомъ. Если же мы пожелаемъ княземъ тирскимъ назвать 
ту же власть, которой былъ преданъ Богомъ самый городъ 
или страна, то можемъ принять оное свидѣтельство: азъ 
рѣхъ: бози есчпе и сынове Вышняго вси. Вы же яко че¬ 
ловѣчны умираете и яко единъ отъ князей падаете (Псад. 
81, 7). Ибо имъ переданы области для управленія, какъ 
судьямъ императоромъ. Они, забывъ, что почетное положе¬ 
ніе ихъ зависитъ отъ воли другаго, какимъ недавно былъ 
Геракліанъ (или Герадіанъ) въ Африкѣ, возстали съ тирав- 
ническою мыслію противъ царя и владыки своего, чтобы, 
разсѣявшись по всему міру, подъ видомъ пдолослуженія при¬ 
своить себѣ имена боговъ и вслѣдствіе напыщенности и вы¬ 
сокомѣрія впасть въ судъ и сѣти діавола. Объ этомъ и Спа¬ 
ситель сказалъ въ Евангеліи: видѣхъ сатану , яко молнію 
съ небесе спадгиа (Лук. 10, 18). 

Ст. 11—19. И было ко мнѣ слово Господне, гово¬ 
рящее: сынъ человѣческій! подними плачъ о царѣ тир¬ 
скомъ, и скажешь ему: такъ говоритъ Господь Богъ : ты 
мчать подобія, полный мудрости и совершенный по кра- 
сотчь: ты пребывалъ въ сладости рая Божія. Всякій ка¬ 
мень драгоцчьнный покрывалъ тебя: сардоликъ, топазъ, и 
ясписъ, хризолитъ, ониксъ, чі бериллъ, сапфиръ, карбун¬ 
кулъ и изумрудъ. Золоччго— обдѣлка украшенія твоего и 
ободки (Гогатіпа) твои приготовлены были въ день сотво¬ 
ренія твоего. Ты херувимъ простертый и осѣняющій, и 
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Я поставилъ тебя на святой горѣ Божіей. Ты ходилъ 
среди огнистыхъ камней; ты совершенъ былъ въ путяхъ 
твоихъ со дня сотворенія твоего, докот не нашлось въ 
тебѣ беззаконія. Отъ обширной торговли своей внутрен¬ 
нее твое исполнилось неправды, и ты согрѣшилъ, и Я из- 
гналъ тебя съ гори Божіей и погубилъ тебя, херувимъ , 
осѣняющій изъ среди камней огнистыхъ. К возгордилось 
сердце твое отъ славы твоей; ты погубилъ мудрость отъ 
красоты твоей, Я повергъ тебя на землю , предъ лицемъ 
царей Я отдалъ тебя на позорище. Множествомъ безза¬ 
коній твоихъ и неправедною торговлею своею ты осквер¬ 
нилъ святыню твою. Поэтому Я извлеку изъ среды тебя 
огонь, который пожретъ тебя, и превращу тебя въ пепелъ 
на землѣ предъ глазами всѣхъ видящихъ тебя. Всѣ, видѣвшіе 
тебя среди народовъ, изумятся о тебѣ. Ты погибъ, и не бу¬ 
детъ тебя во вѣкъ. ЬХХ: И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее : сынъ человгьческій! подними плачъ о князѣ тир¬ 
скомъ, и скажетъ ему: такъ говоритъ Господь Богъ: ты пе¬ 
чать подобія, полный мудрости и вѣнецъ красоты: ты 
пребывалъ въ сладости рая Божія. Ты былъ покрываемъ 
всякимъ драгоцѣннымъ камнемъ. сардоликомъ и топазомъ, 
и изумрудомъ , и карбункуломъ, и сапфиромъ гг ясписомъ, и 
серебромъ и золотомъ, и гіацинтомъ (1і§игіо) и агатомъ, и 
аметистомъ, хризолитомъ, и берилломъ, и ониксомъ и золо¬ 
томъ ты наполнилъ сокровищницы свои и житницы свои у 
себя ; со дня сотворенія твоего приготовили вмѣстѣ съ хе¬ 
рувимомъ, который былъ помазанъ Богомъ и обиталъ въ 
скиніи. Я поставилъ тебя на святой горѣ Божіей; ты на¬ 
ходился среди огнистыхъ камней. Ты былъ непороченъ во 
дняхъ твоихъ, со дня сотворенія гпвоего, доколѣ не на¬ 
шлись въ гпебгь беззаконія. Отъ обширной торговли своей 
ты наполним кладовыя (сеііагіа) свои неправдою, и согрѣ¬ 
шилъ, и пораженъ былъ горою Божіею , и вывелъ тебя хе- 
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рувимъ осѣняющій изъ среды огнистыхъ камней. Возгор¬ 
дилось сердце твое отъ красоты твоей, погибла мудрость 
твоя вмѣстѣ съ красотою твоею. По причинѣ множе¬ 
ства грѣховъ твоихъ Я повергъ тебя на землю; предъ ли- 
цемъ царей отдалъ тебя на опозореніе. Множествомъ грѣ¬ 
ховъ своихъ и неправедною торговлею своею ты осквер¬ 
нилъ святыни свои. И извлеку Я огонь среди тебя; онъ 
пожретъ тебя; и превращу тебя въ пепелъ на землѣ предъ 
глазами всѣхъ видящихъ тебя , и всѣ, знавшіе тебя среди 
народовъ, будутъ скорбѣть о тебѣ. Ты подвергся погибели, 
и уже не будетъ тебя во вѣкъ. Такъ какъ мы оказали, 
кто царь тирскій и какъ онъ палъ чрезъ гордость, то по¬ 
знакомимся съ сѣтованіями его о прежней славѣ. Сначала 
ему напоминается о томъ, чѣмъ онь былъ, чтобы онъ скор¬ 
бѣлъ объ утратѣ того, что имѣлъ. Ты, говоритъ, печать 
подобія , подобно тому, какъ евангелистъ Іоаннъ говоритъ 
собственно о Спасителѣ: Сего Со Отецъ знамена Богъ (Іоанн. 
6. 27), и о людяхъ: положилъ печать, яко Богъ истиненъ 
есть (Іоанн. 3, 33). II въ Псалмахъ: знаменася на насъ 
свѣтъ лица Твоего. Господи (Псал. 4, 7). И въ другомъ 
мѣстѣ: в озлюбленпіи, нынѣ чада Божія есмы, и не у явися, 
что будемъ; вѣмы же, яко егда явится, подобии Ему 
будемъ (1 Іоанн. 3, 2). Поэтому и въ отношеніи къ Богу го¬ 
ворится: кто будетъ подобенъ Тебѣ (Псал. 34, 10)? 4Ібо 
иное подобіе и иное равенство. Поэтому самую грубую ересь 
представляетъ собою та, которая во Христѣ признаетъ только 
подобіе Отца и отвергает ь естество (паіпгат). Мы же при¬ 
знаемъ въ Сынѣ не подобіе только, но равенство. Ибо за то и 
преслѣдовали Его іудеи, что Онъ не только нарушалъ субботу, 
но и дѣлалъ Себя равнымъ Богу (Іоанн. 5, 18). А гдѣ равен¬ 
ство, тамъ одно и тоже естество и существо (паіига, виЬвІапІіа). 
Тоже говоритъ о подобіи и апостолъ: чадца моя, ими оюе 
паки болѣзную, дондеже вообразится Христосъ въ васъ 
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(Гал. 4, 19), то есть, чтобы вы приняли подобіе Его, утра¬ 
ченное вами по вашей винѣ. И такъ кааь въ латинскихъ 
спискахъ вмѣсто печати (зщпасиіо) стоитъ распечатываніе 
(гезщпасиіо), ибо буквально переводившій примѣнительно къ 
употребленному въ переводѣ ЬХХ (<мгоо<рратюра) 2 ) поставилъ 
вслѣдствіе неправильнаго подражанія (хахо^Хш;) распечаты¬ 
ваніе (ге8і§паси1ит);' то нѣкоторые такъ объясняютъ это, 
что царь тирскій распечаталъ и утратилъ печать Божію и 
образъ, отпечатлѣнный какъ бы на весьма мягкомъ воскѣ, 
такъ что вмѣсто печати сдѣлалъ распечатываніе и не имѣлъ 
образа и подобія Божія, по которому н первый человѣкъ 
былъ сотворенъ, какъ говоритъ Богъ: сотворимъ человѣка 
по образу Нашему и по подобію (Быт. 1, 26). И нужно 
замѣтить, что Образъ былъ только тогда, а подобіе полу¬ 
чается при крещеніи Христовомъ. Поэтому къ тому, коему 
было сказано: ты печать подобія , присоединяется: полный 
мудрости, совершенный по красотѣ или вѣнецъ красоты. 
Ибо гдѣ есть подобіе Божіе, тамъ и полнота мудрости, и 
совершенная красота или какъ бы украшенный различ¬ 
ными цвѣтами и составленный изъ добродѣтелей вѣнецъ, 
который рачительный [человѣкъ] увеличиваетъ чрезъ свое 
усердіе, старательно развивая природный даръ, а небреж¬ 
ный уменьшаетъ соотвѣтственно тому, что говорится въ 
Притчахъ подъ образомъ красивой, во не благонравной жен¬ 
щины: яко же усерязь въ ноздрехъ свиніи , тако женѣ 
злоумнѣй лѣпота (Притч. 11, 22). Далѣе слѣдуетъ: 

ты пребывалъ въ сладости рая Божія, вмѣсто чего- въ 
еврейскомъ стоитъ егіеп, какъ повѣствуетъ и исторія Бытія. 
Едемъ (ебеп) же означаетъ сладость. И прекрасно для 
отличія называетъ рай Божіимъ, чтобы показать, что 


') Отъ агсоосррофСо), означающаго запечатывать п распечаты- 
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есть и противуположный рай, не Божій, у тѣхъ, воп замѣ¬ 
няютъ истину ложью (Рим. гл. 1) и хвастаются, что они 
имѣютъ рай. Этими словами онъ показываетъ, что ато на¬ 
писано не о человѣкѣ, а о противной сидѣ, пребывавшей 
нѣкогда въ раю Божіемъ, хотя іудеи полагаютъ, что здѣсь 
посредствомъ риторической Фигуры (трбиоѵ), называющейся 
гиперболою (бтар|ЗоЪ]), излагается пророчество о царѣ тир¬ 
скомъ Хирамѣ. Но кому говорится: ты пребывалъ въ сладо¬ 
сти рая Божія , тому дается звать, чтб онъ имѣлъ и что 
утратилъ. Затѣмъ, что касается соединяемаго съ пребыва¬ 
ніемъ въ раю: всякій камень драгоцѣнный покрывалъ тебя 
или окружалъ тебя и украшалъ, сардоликъ, топазъ и ясписъ, 
хризолитъ и ониксъ, и бериллъ, сапФиръ и карбункулъ, и 
изумрудъ, или двѣнадцать камней, какъ они описываются 
у ЬХХ въ другомъ порядкѣ и подъ другими именами, то 
должно замѣтить, что не всякимъ драгоцѣннымъ камнемъ 
царь тирскій былъ окружаемъ и покрываемъ и, какъ пере¬ 
велъ Симмахъ, обвязываемъ и обтягиваемъ, но всякій ка¬ 
мень, который имѣлъ князь тирскій, былъ драгоцѣннымъ. 
Также много есть драгоцѣнныхъ камней, которыхъ не на¬ 
зываетъ въ настоящемъ мѣстѣ Писаніе: халкидонъ, сардо¬ 
никсъ, хризопрасъ, гіацинтъ, также кристаллъ и весьма 
цѣнный жемчугъ. Но и Акилла, и Симмахъ и Ѳеодотіонъ и 
ЬХХ толковниковъ значительно разнятся между собою отно¬ 
сительно не только порядка, но также числа и названій 
[камней]. Также въ Апокалипсисѣ Іоанна, гдѣ говорится о 
построеніи Іерусалима изъ живыхъ камней, тѣ же самые 
камни, съ небольшимъ измѣненіемъ порядка въ концѣ, по¬ 
лагаются въ основанія его, такъ что описываются ворота его, 
построенныя изъ прозрачнаго кристала (Апок. гл. 21). Так¬ 
же на груди первосвященника, въ четыре рядя на наперс¬ 
никѣ (гаііонаіі) описываются тѣже камни (Исх. гл. 28), и 
на раменахъ его два камня ониксовые, на которыхъ были 
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написаны имена двѣнадцати патріарховъ. Истинный Иерво- 
евященвикъ, о которомъ написано: Ты іерей во вѣкъ по 
чину Мелхиседекову (Пеад. 109, 4), носитъ ихъ на груди, 
носитъ на раменахъ, чтобы двѣнадцатью камнями указы¬ 
вать на число апостоловъ, а двумя на таинства обоихъ за¬ 
вѣтовъ. Изъ нихъ одинъ, евангелистъ Іоаннъ возлежалъ на 
груди Его, чтобы почерпать воды мудрости и быть въ со¬ 
стояніи сказать: въ началѣ бѣ Слово, и Слово бѣ къ Логу, 
и Богъ бѣ Слово. Сей бѣ искони къ Богу { Іоанп. 1, 1—2). 
Они служатъ живыми камнями, изь которыхъ созидается 
Церковь и о которыхъ апостолъ Петръ пишетъ: если бы 
увѣровали, яко благъ Господь. Еъ Нему же приходяще, 
камепи живу , отъ человѣкъ убо утчижеиу, отъ Бога 
же избранну, честпу , и сами яко каленіе живо созидаемся 
въ храмъ духовенъ, святительство свято , в озноситп 
жертвы духовны, благопріятны Богови Іисусъ Христомъ. 
Зане говоритъ Писаніе (Исаіи 28, 16): се полагаю въ Сіонѣ 
камень краеуголенъ, избранъ, честенъ, и вѣруяй въ от не 
постыдится (1 Петр 2, 3—6). Относительно этого едино¬ 
гласно и сосудъ избранный говоритъ: наздани бывгие на 
основаніи апостолъ и тророкъ, сущу краеуголну самому 
Іисусу Христу , Господу вашему, о Немъ же всяко созда¬ 
ніе составляемо растетъ въ святый храмь Божій (Ефсс. 2, 
20—21). Эго тѣ камни, о которыхъ въ другомъ мѣстѣ мы 
читаемъ: „камни святые катятся по землѣ подобно колесамъ 4 * 
(Зах. 9, 16), мало соприкасаясь съ землею, и, катясь, по¬ 
спѣшаютъ къ небу. О нихъ и Писаніе говоритъ: се Азъ 
уготовляю анфраксъ (сагЬипсиІаш) камень твой, и на 
основаніе твое сапфиръ, И положу забрала твоя іасписъ , 
и врата твоя каленія кристалла, и огражденіе твое ка¬ 
ленія избранная. И вся сыны твоя научены Богомъ, и 
во мнозѣ мирѣ чада твоя. И правдою возградишися (Исаіи 
54, 11—14). Свое мнѣніе обь этомъ мы высказали въ тол - 
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кованіи на того же пророка. О подобнаго рода камняхъ и 
двадцатый псаломъ ноетъ: Господи , силою Твоею возвесе¬ 
лится царь , и о спасеніи Твоемъ возрадовался зѣло. Же¬ 
ланіе сердца его далъ еси ему , и хотѣнія устну его нѣси 
лишилъ его. Яко предварилъ еси его благословеніемъ благо- 
тыннымъ, положилъ еси на главѣ его вѣнецъ отъ камене 
честна (ст. 1—4). Эго тѣ жемчужины пророковъ и апо¬ 
столовъ, которыя, по сравненію Христа (Матѳ. гл. 13), всѣ 
продаются въ Евангеліи, чтобы можно было купить драго¬ 
цѣнную жемчужину н камень, о которомъ Захарія пашегь 
(гл. 4), что онъ имѣетъ семь очей, то есть семь даровъ 
Духа Святаго. Читай Исаію. И апостоломъ Павломъ иолага- 
ются на основаніи Церкви, для построенія на немъ, золото, 
серебро и драгоцѣнные камни (I Кор. гл. 3). Но говорить 
о цвѣтахъ, свойствахъ п дѣйствіяхъ каждаго изъ нихь 
теперь не время; это требуетъ особаго тома, такъ какъ вза¬ 
имное сравнеше всѣхъ камней и порядка камней у Іезекіиля, 
и въ Исходѣ, и въ Апокалипсисѣ и у Исаіи вызывало бы 
много вопросовъ и въ читателѣ, н въ авторѣ. Особую книгу 
о нихъ лично передалъ мнѣ и святый мужь епископъ Еіш- 
фэній. И въ XXXПІ книгѣ Естественной Исторіи Плинія 
Секунда, послѣ разнообразныхъ свѣдѣній о всякихъ пред¬ 
метахъ, говорится о драгоцѣнныхъ и простыхъ камняхъ. 
Къ ознакомленію съ ними мы и должны отослать рачитель¬ 
наго читателя. Далѣе, въ переводѣ Симмаха пишется, чго 
этотъ князь тирскій какъ бы былъ украшенъ ожерельемъ 
изъ камней. Поэтому оиъ говоритъ объ ободкѣ (іутраииш) 
золотомъ, на которомъ были укрѣплены камни. Поэтому и 
въ еврейскомъ далѣе слѣдуетъ: золото — обдѣлка-украше¬ 
нія твоего и ободки (Гогашіпа) твои приготовлены были 
въ день сотворенія твоего. Вмѣсто этого ИХХ поставили: 
золотомъ ты наполнилъ сокровищницы свои и кладовыя 
свои, относя эго къ чувству и уму, такь какъ мысль его 
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открывала въ божественныхъ тайнахъ и собирала для себя 
духовныя богатства, относительно которыхъ Господь заповѣ¬ 
далъ: скрывайте себѣ сокровище на небеси , идѣже ни червь , 
ни тля тлитъ и идѣже татіе не подкапываютъ, ни кра¬ 
дутъ. Идѣоюе бо есть сокровище твое, ту и сердце твое 
(Матѳ. 6, 20—21). Это есть то сокровище, о которомъ так¬ 
же въ Евангеліи Онъ говоритъ: подобно есть царствіе не- 
бесное сокровищу , сокровенну на селѣ , еже обрѣтъ чело¬ 
вѣкъ скры, и отъ радости его идетъ, и вся, елика имать, 
продаетъ, и купуетъ село то (Матѳ. 13, 44); а кладовыя 
или житницы—тѣ, о которыхъ въ другомъ мѣстѣ яанисапо: 
благословенны житницы твои и останцы твои (Второз. 
28, 5). Послѣ сего въ еврейскомъ говорится: ты херувимъ 
простертый и осѣняющій,— подразумѣвается: ковчегъ и* 
опистилище, иди по БХХ, въ томъ смыслѣ, что онъ вмѣстѣ 
съ херувимомъ былъ помазанъ и сотворенъ. Отсюда ясно, 
что къ человѣку, князю города Тира это не можетъ отно¬ 
ситься, но къ силѣ, бывшей нѣкогда святою и превосход¬ 
нѣйшею, которая была поставлена, чтобы управлять горо¬ 
домъ Тиромъ. И поставилъ Я (тебя), говоритъ, на святой 
горѣ Божіей , указывая, безъ сомнѣнія, на рай, въ который, 
какъ говоритъ апостолъ Павелъ о себѣ, онъ былъ восхищенъ 
послѣ третьяго неба (2 Кор. гл. 13). СЬегиЪ (херувимъ) 
же —мужескаго рода, числа единственнаго, а во множествен¬ 
номъ говорится скегиЫт —херувимы, которые означаютъ 
множество вѣдѣнія ; на нихъ покоится и возсѣдаетъ Богъ 
и пользуется этою колесницею, какъ говоритъ къ Нему про¬ 
рокъ: Сѣдяй на херувимѣхъ, явися (Псал. 79, 2), и въ 
другомъ мѣстѣ: взыд'е на херувимы, и летѣ, летѣ на, 
крилу вѣтреню (Псал. 17, 11). Этотъ же самый херувимъ 
или сотворенный вмѣстѣ съ херувимомъ, простертый и осѣ¬ 
няющій святыни, поставленъ былъ на святой горѣ Божіей, о 
которой мы часто говорили. И апостолъ Павелъ говоритъ, если 
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только вто принимаетъ посланіе въ Евреямъ: приступите 
къ Сіонстѣй горѣ, и ко граду Бога живого, Іерусалиму 
небесному , и тмамъ ангеловъ (Евр. 12, 22). Или же подъ 
святою горою Божіею должно понимать (какъ мы сказали) 
рай. Онъ ходилъ также среди огнистыхъ камней, о которыхъ 
написано: творяй ангелы Своя духи, и слуги Своя пламенъ 
огненный (Псал. 103, 4). И не только Богъ, называющійся 
огнемъ поядающимъ (Второз. гл. 4), ноядастъ сѣно, дрова 
и солому, но также и ангелы, называющіеся огнистыми кам¬ 
нями и пылающими духомъ. Поэтому и Господь говоритъ: 
огня пріидохъ воврещи на землю, и что хощу, аще уіисе 
возгорѣся (Лук. 12, 49). Слѣдующее же затѣмъ: ты со¬ 
вершенъ былъ въ путяхъ твоихъ со дня сотворенія твоего 
(вмѣсто чего ЬХХ поставили: ты былъ непороченъ во дняхъ 
твоихъ со дня сотворенія твоего), доколѣ не нашлось безза¬ 
конія въ тебѣ, показываетъ, что всякое твореніе Богъ создалъ 
хорошимъ и оно имѣло совершенную добродѣтель, и потому 
князь тирскій былъ непорочнымъ, такъ что послѣдующая 
порочность была слѣдствіемъ не природы, а воли. Доколѣ 
не нашлось беззаконія въ тебѣ. Найдено было Богомъ то 
[беззаконіе], которое хранилось заключеннымъ вь сокровищ¬ 
ницахъ сердца твоего вслѣдствіе злости и злоупотребленія 
властью, которая была получена тобою. Также отъ обширной 
торговли его наполнились внутренности его или сокровищ¬ 
ницы беззаконіемъ. Ибо, ища многаго и не довольствуясь 
ни знаніемъ пріобрѣтеннымъ, ни властію, тоть, кто властво¬ 
валъ, наполнилъ кладовыя и внутренности сердца своего, такъ 
что насытившись и отолстѣвъ, онъ сталъ упрямствовать 
противъ Творца своего. Ибо яде Іаковъ и насытися и отвер- 
жеся возлюбленный: уты, утолстѣ, разшпрѣ, и остави 
Бога, сотворшаго его (Второз. 32, 15). И отъ сердца 
исходятъ помышленія злая (Матѳ. 15, 19), но причинѣ 
которыхъ Богъ говоритъ: ты согрѣшилъ и Я изгналъ тебя 
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съ горы Божіей или: ты былъ пораженъ горою Божіею, и 
чтеніе объ этомъ должно возбуждать въ пасъ страхъ. Ибо 
если херувимъ простертый и осѣняющій, поставленный 
на святой горѣ Божіей и среди огнистыхъ камней, совершен¬ 
ный и непорочный, вслѣдствіе обширной торговли наполнилъ 
внутренности свои беззаконіемъ и согрѣшилъ, и былъ изгнанъ 
съ горы Божіей, то есть изъ райской обители, или пораженъ 
горою Божіею, подъ которою, очевидно, разумѣется Христосъ, 
или поселенный и обитавшій па горѣ Божіей, былъ пора¬ 
женъ самимъ собою и мучился угрызеніями совѣсти но при¬ 
чинѣ зла, сознавая себя недостойнымъ обитанія иа горѣ: то 
что мы должны думать о себѣ? Поэтому говорится ему: и 
погубилъ Я тебя, херувимъ , осѣняющій среди камней 
огнистыхъ, чтобы ты не оставался среди огнистыхъ камней, 
но погибъ. Я вывелъ тебя, бывшаго херувимомъ, или хе¬ 
рувима, который осѣнялъ тебя, изъ среды огнистыхъ кам¬ 
ней соотвѣтственно тому, что и объ Адамѣ написано: изринь 
Адама и всели его (или херувима) прямо рая сЛадости 
(Быт. 3, 24). И указываетъ причины, почему онъ былъ 
выведенъ или изгнанъ изъ среды огнистыхъ камней: ибо 
возгордилось сердце твое отъ красоты твоей, такъ какъ 
ты Божіе считаешь своимъ. Поэтому и апостолъ говоритъ, 
что онъ получилъ жало въ плоть, ангела сатаны, который 
удручалъ его, чтобы онъ не превозносился важностію откро¬ 
веній и не впалъ въ судъ діавола (2 Кор. гл. 12). И по¬ 
тому погибла, говоритъ, мудрость твоя вмѣстѣ съ красо¬ 
тою твоею или ты погубилъ мудрость твою вслѣдствіе кра¬ 
соты твоей, такъ что, желая быть большимъ, нежелп какимъ 
ты былъ созданъ, и имѣть большее .разумѣніе, нежели какое 
ты получилъ отъ Бога, ты утратилъ и то, что имѣлъ, и 
вмѣсто красоты и мудрости тебя постигло безобразіе и глу¬ 
пость; поэтому ты, обитавшій прежде на горѣ Божіей, низ- 
вержепъ былъ на землю. Объ этомъ и Исаія пишетъ: како 
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спаде денница, восходящая заутра (14, 12). И Спаситель 
въ Евангеліи говоритъ: в идѣхъ сатану яко молнію съ не- 
бесе спадша (Лук. 10, 18). То же и Іеремія говоритъ по 
отношенію къ Іерусалиму: омрачи во гнѣви Своемъ Господъ 
дщерь Сіоню, сверже съ небесе па землю славу 'Мера плеву 
(Плач. 2, 1)? Низвсрженъ же ты предъ всѣми царями, что¬ 
бы всѣ вслѣдствіе твоего примѣра устрашились,—или предъ 
добрыми царями, сердце коюрыхъ г.ъ рукѣ Божіей (Притч, 
гл. 21), или предъ злыми, царства которыхъ діаволъ по¬ 
казывалъ Спасителю (Матѳ. гл. 4) и которые вышли на 
встрѣчу царю вавилонскому, говоря ему: и ты взятъ въ 
плѣнъ, какъ и мы, и сопричисленъ къ намъ. Поагому онъ 
и осквернилъ святыню свою, которую имѣлъ, когда жилъ 
на горѣ и пребывалъ среди огнистыхъ камней. Далѣе слѣ¬ 
дуетъ: извлеку среди тебя огонь, который пожретъ тебя. 
Этотъ огонь въ серцѣ царя тирскаго возжегъ тотъ, кто об¬ 
ладаетъ стрѣлами огненными и о которомъ паписано: вси любо - 
дѣющіи яко пещь сердца ихъ (Ос. 7, 4 и 6). Объ этомъ 
огнѣ говоритъ и Исаія: ходите свѣтомъ огня вашего и 
пламенемъ, егоже разжеготе (Исаіи 50, 11), чтобы выходя 
наружу, онъ пожиралъ обладающаго имъ соотвѣтственно на¬ 
писанному у того же Исаіи: „пожралъ вещество, какъ сѣно“ 
(гл. о). Въ день тотъ исчезнутъ горы, холмы и лѣса, и онъ 
пожретъ отъ души до тѣла. Этотъ огонь, называющійся 
чуждымъ, Падавъ и Авіудъ, принесли къ алтарю Господню 
и зато были сожжены божественнымъ огнемъ (Лев. гл. 10). 
Поэтому и Моисей говоритъ: сіе есть, еже репе Господь, гла¬ 
голя: въ приближающихся Мнѣ освящуся (Лев. 10, 3). 
Но освященіе Божіе служитъ наказаніемъ для грѣшниковъ. 
Затѣмъ говорится: и превращу тебя въ пепелъ на землѣ, 
чтобы все, построенное тобою, истребилъ огонь угрызеній 
твоей совѣсти. Хотя ты долженъ былъ оставаться въ покоѣ 
въ субботу и не дѣлать рабскаго дѣла, однако ты собиралъ 



16 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


дрова въ субботу, чтобы огонь имѣлъ, что пожирать въ 
груди твоей. Онъ истребитъ также всѣ злыя дѣла, превра¬ 
щая въ пепелъ, чтобы вполнѣ угасъ пагубный огонь и 
чтобы всѣ^видѣли и изумлялись погибели и уничтоженію 
царя тирскаго въ теченіи не многихъ вѣковъ, но одного, 
или можетъ быть навсегда, чтобы исполнилось написанное; 
„не пощажу тебя и не помилую 44 (Іезев. гл. 7). Евреи 
наряду съ другими своими измышленіями и генеалогіями и 
нескончаемыми разслѣдованіями обыкновенно объясняютъ эти 
слова, какъ сказанныя противъ тирскаго царя Хирама, хотя 
отъ Соломона до Іезекіиля прошло весьма много лѣтъ, ко¬ 
торыя люди въ то время, очевидно, не могли прожить, и 
такъ произносятъ ихъ, какъ будто бы пророкъ иронически 
говоритъ ему: не печать ли ты подобія Божія, полный муд¬ 
рости и совершенный по красотѣ, не украшенъ ли ты всѣми 
камнями, не херувимъ ли ты или не сотворенъ ли ты вмѣстѣ 
съ херувимомъ, хотя, наоборотъ, ты согрѣшилъ и долженъ пре¬ 
вратиться въ прахъ? И къ баснѣ своей они присоединяютъ 
чудо, говоря вопреки Писанію или безъ авторитета Писанія, 
что Хирамъ жилъ тысячу лѣтъ. Но какъ натянуто такое 
толкованіе, ато понятно дли благоразумнаго читателя и безъ 
нашего сужденія. 

Ст. 20—26. И было ко мнѣ слово Господне, говоря - 
щее: сынъ человѣческій! обрати (или утверди) лице твое на 
Сидонъ и пророчествуй о немъ, и скажешь: такъ говоритъ 
Господь Гогъ: вотъ Я на тебя, Сидонъ, и прославлюсь въ 
тебѣ (или среди тебя), и узнаютъ, что Я Господь, и 
когда произведу судъ въ немъ (или въ тебѣ ) и явлю свя¬ 
тость Мою въ тебѣ (или въ немъ). И пошлю на него (или 
на тебя ) моровую язву и кровопролитіе на улицы его (или 
твои): и падутъ среди его убитые (или раненные) мечемъ 
(иди мечами) со всѣхъ сторонъ, и узнаютъ, что Я Господь. 
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Я не будетъ впередъ для дома Израилева соблазна къ 
огорченію и терна, причиняющаго болъ, со стороны всѣхъ 
сосѣдей, нападающихъ на него (или досаждающихъ ему): 
и узнаютъ, что Я Господъ Гогъ. Такъ говоритъ Господъ 
Богъ: когда Я соберу домъ Израилевъ изъ народовъ (или 
язычниковъ), между которыми они разсѣяны, Я явлю свя¬ 
тость Мою въ нихъ предъ глазами язычниковъ. И будутъ 
они жить въ землѣ своей, которую Я далъ рабу Моему 
Іакову, и будутъ жить въ ней безмятежно (пли съ на¬ 
деждою), и построятъ домы , и насадятъ виноградники, 
и будутъ жить съ упованіемъ (или съ надеждою), когда Я 
произведу судъ надъ всѣми противниками (или досадите- 
лями) ихъ вокругъ ихъ, и узнаютъ, что Я Господъ Богъ 
ихъ. Слѣдующаго затѣмъ по ЬХХ: Богъ отцовъ ихъ въ еврей¬ 
скомъ нѣтъ. Бъ слѣдъ за Тиромъ божественная рѣчь обра¬ 
щается къ Сидону, ибо оба эти города находятся въ одной 
странѣ. И въ Евангеліи вмѣстѣ съ Тиромъ называется и 
Сидонъ: аще въ Тирѣ и Сидонѣ быта силы были, бывшія 
въ тебѣ (Матѳ. И, 21). Поэтому и хананеяока, дочь которой 
была мучима демономъ, вышедпш изъ предѣловъ тирскихъ 
и сидонскихъ, получила то, о чемъ просила (Матѳ. гл. Іо). 
Предрекаетъ же божественная рѣчь то, что и самъ онъ бу¬ 
детъ взятъ вавилонянами и узнаетъ изъ тяжести бѣдствій, 
что Онъ Господь, когда Онъ совершитъ судъ надъ нимъ и 
явитъ святость Свою въ немъ, и будетъ погублять его голо¬ 
домъ, моровою язвою и мечемъ, такъ что онъ будетъ падать 
яа улицахъ своихъ и не будетъ впередъ служить соблаз¬ 
номъ для народа Божія и часто нападать на него. А когда 
совершится это, народъ израильскій, разсѣянный среди на¬ 
родовъ, возвратится въ землю свою, и Онъ явитъ святость 
Свою въ нихъ,—не въ худомъ смыслѣ, какъ въ Сидонѣ, а 
въ хорошемъ, такъ какъ Онъ помилуетъ ихъ, и онп будутъ 
жить въ землѣ, которую далъ Онъ отцу ихъ Іакову, и бу- 

Твореніа бл. Іеронима, ч. 11. 2 
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дутъ жить безмятежно и уповая на Господа, а построятъ 
домы, и насадятъ виноградники, когда Онъ исполнитъ Свои 
обѣтованія, и тогда они узнаютъ, что Онъ Господь, обѣто¬ 
ванія коего не преложны. Многіе относятъ это ко времени Зо- 
ровавеля, Ездры и Нееміи, когда народъ израильскій возвра¬ 
тился и жилъ въ землѣ іудейской. Другіе же надѣются, что 
это исполнится въ послѣднее время и въ теченіе тысячелѣтія. 
Затѣмъ примѣнительно къ духовному толкованію смыслъ, 
по нашему мѣнію, таковъ. Сидоняне значатъ ловцы, о кото¬ 
рыхъ и въ Псалмахъ написано: душа наша лко птица 
нзбавися отъ сѣти ловящихъ (Псал. 123, 7), и въ Прит¬ 
чахъ: „око блудницы—сѣти грѣшника" (Притч, гл. 23). 
Есть и въ хорошемъ смыслѣ, противуполошные этимъ 
ловцы, о которыхъ и Іеремія пишетъ: се Азъ послю рыбари 
и ловцы, которые уловятъ васъ на всякомъ холмѣ и горѣ 
ерзи. 1 6, 16), каковыхъ и Господь посылаетъ на ловитву, 
и изъ рыболововъ дѣлаетъ ихъ ловцами человѣковъ (Матѳ, 
гл. 4). Поэтому и селенія Петра и Андрея называются эйімъ 
именемъ, ибо Виѳсаида на нашемъ языкѣ означаетъ домъ 
ловцовъ. Такимъ образомъ противъ этихъ наихудшихъ лов¬ 
цовъ направляется слово Божіе, и повелѣвается пророку 
обратить или утвердить лицо свое на Сидонъ, и не увле¬ 
каться всякимъ вѣтромъ ученія, но стоять въ истинѣ, истре¬ 
блять ихъ ловцовъ. Но чѣмъ Господь угрожаетъ Сіону? 
Воть Я самъ приду на тебя, когда буду истреблять тебя, 
и узнаютъ всѣ, которые будутъ шить, что Я Господь, когда 
Я воздамъ заслуженное тобою, и пошлю моровую язву и 
кровопролитіе на улицы твои. И справедливо говорится объ 
улицахъ Сидона, ибо широкъ и пространенъ путь, приво¬ 
дящій къ смерти (Матѳ. гл. 7). И будутъ худо стоявшіе 
падать со всѣхъ сторонъ убитые мечомъ,—тѣмъ мечомъ, ко¬ 
торый послать на землю пришелъ Господь, чтобы разъеди¬ 
нить худо соединенное и чтобы тѣ, кои останутся, узнали. 
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что Онъ Господь. И когда не будетъ ихъ, то уже не будетъ 
соблазна къ огорченію и терна боли, уязвляющаго и поражаю¬ 
щаго народъ Божій. Говорится же все это относительно про¬ 
тивныхъ силъ въ томъ смыслѣ, что онѣ будутъ истреблены 
въ послѣднее время и будетъ вѣчная безопасность, когда 
Господь соберетъ домъ Израилевъ,—тѣхъ, кои умомъ видятъ 
Бога,—и освятптся Онъ въ нихъ, и исполнится оное напи¬ 
санное: святи будите, яко Азъ святъ семь (Лев. 19, 2). 
И будутъ жить въ землѣ своей, о которой и въ другомъ 
мѣстѣ читаемъ: вѣрую видѣти благая Господня на земли 
живыхъ (Псал. 26, 13). Ее далъ Онъ Іакову, который за- 
ннулъ старшаго брата и удостоился получить первенство его. 
И будутъ шить въ ней безопасно или съ надеждою, и построятъ 
домы, и насадятъ виноградники, и будутъ жить съ сугубою 
надеждою соотвѣтственно тому, что читается у Исаіи: иже 
отдоеніи отъ ммка, отторженіи отъ сосца пенсии на 
печаль ожидайте, надежды къ надежды (Исаіи 28, 9). По¬ 
строятъ же такіе домы, какіе по евангелію строитъ тотъ, кто 
поставилъ основанія не на пескѣ, а на камнѣ (Матѳ. гл. 7). 
О нихъ написано; аще не Господь созиждетъ домъ, всуе 
трудишася зиждущій (Псал. 126, 1), и въ Исходѣ по ЬХХ: 
понеже бояхуся бабы Бош, сотвориша себѣ жилища (Исх. 
1, 21) и многое подобнаго рода. Когда же Господь произве¬ 
детъ судъ надъ нападающими или досаждающими Израилю 
со всѣхъ сторонъ; тогда всякое твореніе узнаетъ, что Онъ 
есть Господь, суды котораго истица, всѣ праведны (ІІеал. 18). 

Глава XXIX. Ст. 1 — 3. Въ десятомъ (или по ЬХХ: 
въ двѣнадцатомъ) году , въ десятомъ (пли по еврейскому: въ 
двѣнадцатомъ ) 4 ) мѣсяцѣ, въ первый (пли въ одинъ) день 


') Въ еврейскомъ стоитъ: въ десятомъ [году], въ двѣнадца¬ 
тый [день] мѣсяца. Си. ниже толк, на гл. XXX. 


2* 
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мѣсяца было ко мнѣ слово Господне, говорящее : сынъ че¬ 
ловѣческій! обрати (или утверди) лице твое на фараона, 
царя египетскаго, и будешь пророчествовать о немъ и го¬ 
воритъ о всемъ Египтѣ, и скажешь: такъ говоритъ Го¬ 
сподь Богъ. Въ слѣдъ за Сидономъ, который также находился 
на финикійскомъ берегу, къ десятомъ году плѣненія царя 
Іоакима и въ двѣнадцатомъ мѣсяцѣ и въ одинъ день мѣсяца 
изрекается слово пророку, чтобы онъ обратилъ или утвердилъ 
лицо свое на Фараона, царя египетскаго, и говорилъ о немъ 
и о всемъ Египтѣ или ко всему Египту,—ибо съ другой 
стороны Іудеи на томъ же берегу находится страна египет¬ 
ская,—и предрекъ-то, что имѣетъ быть съ нимъ. Если же 
слѣдуетъ сказать что-либо о числахъ, то [мы скажемъ]: 
какое мѣсто занимаетъ между десятью одинъ день, вслѣдствіе 
чего и въ началѣ Бытія не сказано: быть вечеръ, и быть 
утро, день первый, но единъ (I, 5), чтобы указать на по¬ 
стоянное возвращеніе одного и того же дня; тѣмъ же поряд¬ 
комъ между десятью декадами, то есть сторнчнымъ число*мъ 
будетъ обладать число десвть, такъ какъ Агнецъ вземлется 
для жертвы, чтобы быть закланнымъ, въ день четырнадца¬ 
тый, и такимъ образомъ порядокъ чиселъ чрезъ свои декады 
идетъ до тысячи, и десяти тысячъ, и ста тысячъ и далѣе. 
Послѣ же десятаго года поставленъ мѣсяцъ двѣнадцатый, 
чтобы указать на совершенное число двѣнадцати апостол&ъ 
и пророковъ (которые заключаются въ одной книгѣ). Далѣе, 
по ЬХХ десятый мѣсяцъ, называющійся по-еврейски іеЪеШ, у 
египтянъ торі, у римлянъ называющійся январемъ (іапаагіиз), 
какъ служащій у нихъ началомъ') года, занимаетъ, по пре¬ 
кращеніи зноя, первое мѣсто но зимпему холоду. Этого до¬ 
статочно будетъ сказать о числахъ. Но то въ особенности 
должно изслѣдовать: одинъ ли и тотъ же Фараонъ упоми- 


') Собственно дверью ()апиа). 
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рѣкъ твоихъ, и всѣ рыбы твои прилипнутъ къ чешуѣ твоей. 
И брошу (или низвергну ) вскорѣ (или въ пустыню) тебя 
и всѣхъ рыбъ изъ рѣки твоей ; ты упадешь на поверхность 
земли (или равнины твоей). И не будешь ты убранъ и 
прибранъ; Я отдалъ тебя на съѣденіе звѣрямъ земнымъ 
и птицамъ небеснымъ. И узнаютъ всѣ обитатели Египта, 
что Я Господь; потому что ты былъ посохомъ (или жез- 
ломъ тростниковымъ) для дома Израилева, когда они 
ухватились (или онъ ухватился ) за тебя рукою своею, 
а ты сломился и искололъ все плечо ихъ, и когда они 
опирались на тебя, ты разслабъ и сдѣлалъ разслаблен¬ 
ными (или сокрушилъ ) всѣ чресла ихъ. Ради краткости мы 
соединяемъ оба изданія, гдѣ они мало разнятся между собою 
Но гдѣ велико различіе, тамъ мы предлагаемъ то и другое. 
Говоритъ же противъ Фараона, правителя египетскаго, и подъ 
образомъ его говоритъ къ великой силѣ, которой Египетъ 
былъ преданъ для управленія и которая, тѣмъ не менѣе, 
возгордилась противъ Творца своего, присвояя себѣ влады¬ 
чество надъ землею и отдавая себя на поклоненіе народамъ 
Египта. II говоритъ, сообразно съ положеніемъ страны, какъ 
къ царю, что онъ полагается на наводненіе Нила и не осо¬ 
бенно желаетъ дождей съ неба, и считаетъ себя самаго или 
рѣки, то есть Зошроуа? и рукава Нила, виновникомъ себя и 
хвастается, что рукава Нила имъ созданы. Не ангела, говоритъ, 
Я пошлю, драконъ великій, который лежишь и возсѣдишь въ 
срединѣ рѣкъ твоихъ, но самъ приду, чтобы наказать тебя. 
Ибо ты осмѣлился сказать: моя рѣка Нилъ и я самъ создалъ 
себя или: я самъ создалъ рѣку, орошающую весь Египетъ. И 
когда Я приду, то валожу узду на челюсти твои или сожму 
петлею уста твои, которыми ты* высокомѣрно говорилъ, и 
всѣхъ сообщниковъ п вождей твоихъ, которыхъ называетъ 
рыбами, прилѣплю къ чешуѣ иди перьямъ твоимъ, чтобы, 
бывъ вытащенъ изъ рѣки, ты былъ брошенъ или нпзверженъ. 
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нается въ Исходѣ, и у Исаіп, и у Іереміи, и у Іезекіиля, и 
во многихъ другихъ мѣстахъ, и въ Пѣсни Пѣсней: конемъ 
моимъ въ колестщѣхъ фараоновыхъ уподобихъ тя, ближ¬ 
няя моя (1, 8), или различные? Мнѣ кажется, что это не 
одинъ, но что у египтянъ этимъ именемъ обозначается цар¬ 
ское достоинство подобно тому, какъ у римлянъ цари ихъ 
называются кесарями и августами отъ перваго Юлія Кесаря 
и отъ второго, усыновленнаго имъ Октавіана, который впо¬ 
слѣдствіи получилъ имя Августа, и у ассиріянъ антіохами, у 
персовъ арсакидами, у филистимлянъ авимелехами, а въ 
Египтѣ послѣ Александра птолемеями до Клеопатры, послѣ 
побѣды надъ которой при Акціи Египетъ сдѣлался римскою 
провинціею. Итакъ теперь слово Вожіе изрекается противъ 
всякаго царя египетскаго, означающаго ЗіаохгЗасгф, то есть 
истребитель и терзатель и все убивающій и раздѣляющій 
мечомъ. Примѣнительно къ таинственному смыслу это должно 
относить къ той силѣ, которой былъ подчиненъ Египетъ. 
Ибо никогда человѣкъ не осмѣлился бы скаі&ть: „мои рѣки, 
и я создалъ ихъ“, и не назывался бы дракономъ великимъ 
и сидящимъ среди рѣкъ своихъ. Египетъ же по-еврейски на¬ 
зывается Мезгаіт и на нашемъ языкѣ переводится: 
рооза, то есть притѣсняющій и угнетающій тѣхъ, кои 
подчинены ему, и не допускающій возвести очей къ небу, 
но по Евангелію и но примѣру той женщины, которая восем¬ 
надцать лѣтъ была скорчена діаволомъ, всегда опускающій 
ихъ къ землѣ (Лук. гл. 13). Итакъ посмотримъ, въ чемъ со¬ 
стоитъ угроза противъ Фараона и всего Египта. 

От. 3—7. Вотъ Я на тебя, фараонъ, царь египет¬ 
скій, великій драконъ, который лежишь (или сидишь ) среди 
рѣкъ своихъ и говоришь : „ моя рѣка и я создалъ себя са¬ 
маго (пли ихъ)“. И Я наложу узду (или петлю ) на че¬ 
люсти твои, и прилѣплю рыбъ изъ рѣкъ къ чешуѣ твоей 
(или къ перьямъ твоимъ), и вытащу тебя изъ средины 
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Ибо ты чрезмѣрно превознесся въ пустынѣ. И ты упадешь 
на поверхность равнины или земли твоей, потому что Еги¬ 
петъ страна ровная. И не будетъ убранъ трупъ твой и ты 
не будешь прибранъ, то есть никогда не будешь похороненъ, 
но Я отдамъ тебя звѣрямъ и птицамъ небеснымъ на съѣденіе, 
чтобы обитатели Египта, увидѣвъ на тебѣ совершеніе этихъ 
судовъ Моихъ, узнали, что Я Господь. Произойдетъ же это 
съ тобою потому, что ты обольщалъ народъ мой, Израиля, 
твоею помощію, чтобы они полагались не на Бога, Творца 
своего, а на тебя. Ты былъ для нихъ посохомъ тростнико¬ 
вымъ но Исаіи (гл. 30) или жезломъ пустымъ’и стеблемъ 
весьма ломкимъ, опираясь на который они тщетно искали 
защиты, такъ что, когда они склонились къ тебѣ, ты ело* 
мался и искололъ плечо и руку, которою держались за тебя, 
м когда они изъ-за тебя считали себя безопасными, ослабѣли 
всѣ чресла ихъ, такъ что они упали на землю и вмѣсто 
помощи получили раны. Говорится же это | метафорически 
какъ бы къ царю египетскому потому, что и самая страна 
не была враждебною по отношенію къ дому Израилеву, но, 
обѣщая многое, удаляла ихъ отъ помощи Божіей. А что 
драконъ въ таинственномъ смыслѣ означаетъ противную силу, 
объ этомъ часто мы читаемъ. Поэтому и Фараонъ называв гея 
•ЗіаохеЗаоі*]?, ибо онъ отдѣляетъ и удаляетъ отъ Бога, 
и Египетъ, то есть Мезгагт , переводится: угнетающіе и 
притѣсняющіе, именно тѣхъ, коихъ онъ могъ поработить 
■себѣ. Драконъ же этотъ есть тотъ противитель, о которомъ 
весьма подробно говоритъ Іовъ (Іов. гл. 40 и 41). И въ 
Псалмахъ написано: Ты сокругиѵлъ главу дракона, далъ еси 
того брагипо людемъ еѳіопскимъ (Псал. 73, 14). Великимъ 
называется драконъ сравнительно съ меньшими, о которыхъ 
въ псалмѣ поется: Ты с тер ль еси главы драконовъ въ водѣ 
(тамъ же ст. 13). II въ другомъ мѣстѣ: сіе море великое 
** пространное; тамо гади, ихъ же нѣсть числа, живот- 
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пая малая съ великими; тамо корабли преплаваютъ , дра¬ 
конъ сей, его же создалъ еси ругатися ему (ІІсал. 103, 
25 —26). О немъ и въ другомъ мѣстѣ говорится: „онъ царь 
всѣхъ, находящихся въ водахъ, и начало творенія Господня, 
созданный на поруганіе ангеламъ его“ (Іов. гл. 41). Сидитъ 
же илп лежитъ онъ въ срединѣ рѣкъ своихъ, не одной, но 
многихъ. Подъ ними мы разумѣемъ различныя ереси, чрезъ 
которыя онъ проникъ въ Египетъ вѣка сего и оросилъ души 
обольщенныхъ дождями, не съ неба сходящими, но съ земли, 
и мутными водами, которыя пить по воспрещаетъ Іеремія, 
говоря: что тебѣ и пути египетскому, еже пиши воду 
геонскую (Іер. 2,18)? Вмѣсто этого въ еврейскомъ написано 
віог, что переводится: воды мутныя и грязныя. А чтобы 
понять, что это за рѣки дракона египетскаго, это мы можемъ 
знать изъ противуположенія. Господь говоритъ о Своихъ рѣ¬ 
кахъ: вѣруяй въ Мя , рѣки отъ чрева его истекутъ вода 
живы (Іоанн. 7, 38), и късамарянкѣ: иже піетъ отъ воды , 
юже Азъ дамъ ему , не вжаждется во вѣки, но будетъ 
въ немъ источникъ воды, текущія въ животъ вѣчный (Іоанн. 
4, 14). Это тѣ рѣки, нисходящіе съ пеба, о которыхъ 
Давидъ поетъ: рѣчная устремленія веселятъ градъ Божій 
(Псал. 45, 5), безъ сомнѣнія, указывая на Церковь. Раз¬ 
смотримъ, въ чемъ состоитъ наказаніе и мученіе дракона. 
Далѣе слѣдуетъ: и наложу узду пли петлю па челюсти 
твои. Подобно сему и оное [изреченіе] Іова: извлечегии дра¬ 
кона крюкомъ, и обложигии узду о ноздрехъ ею. уповаетъ, 
яко внидетъ Іорданъ во уста его, во око свое возметъ его. 
Будетъ вдѣто кольце въ ноздри его и устнѣ его (Іов. 40, 
18—21). Налагаетъ же Господь узду на челюсти этого дра¬ 
кона и прокалываетъ уста его и сжимаетъ пхъ кольцомъ, 
когда чрезъ мужей Церкви, наставленныхъ въ Священныхъ 
Писаніяхъ, налагаетъ на него молчаніе и когда разрушаются 
всѣ превратныя ученія. И прилѣпляетъ рыбъ изъ рѣкъ его 
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бъ чешуѣ п перьямъ его, посредствомъ которыхъ еретик» 
высокомѣрно стремятся въ высоту, чтобы п они, бывъ 
побѣждены вмѣстѣ съ дракономъ, составляли одно тѣло съ 
нимъ и соединялись съ нимъ или чрезъ соучастіе въ заблуж¬ 
деніи или чрезъ сходство наказанія, подобно тому, какъ 
прилѣплялйсл Господеви единъ духъ есть (1 Кор. 6, 17). 
И имѣетъ драконъ египетскій не одну рѣку, но многія рѣки, 
.которыми онъ орошаетъ низменный и отлогій Египетъ, не 
заключающій въ себѣ никакихъ горъ и [имѣющій] поды не 
.силоамскія, текущія тихо (Исаіи гл. 8), но мутныя и гряз¬ 
ныя (Исаіи гл. 8). Посему и вытаскиваетъ его Господь изь 
.средины рѣкъ его, чтобы онъ не лежалъ въ нихъ и не си¬ 
дѣлъ на нихъ и чтобы всѣ рыбы прилипли къ чешуѣ его, 
сообразно съ качествомъ пороковъ, по всему тѣлу дракона, 
прилипая или къ головѣ, или къ чреву, или къ хвосту п 
оконечностямъ, чтобы, когда будетъ вытащенъ драконъ, были 
вытащены также и рыбы, прилипшія къ нему. И брошу 
тебя, говоритъ, въ пустыню, чтобы ты не находилъ, 4ого 
обольстить. Или низвергну тебя съ высоты гордости твоей, 
о низвергиу вскорѣ, соотвѣтственно оному [слову] апостола: 
Богъ же міра да сокругиитъ сатану подъ ноги ваша вскорѣ 
(Рим. 16, 20), чтобы, по сокрушеніи н низверженіи дракона, 
были низвершены также рыбы изъ рѣки его и надъ винов¬ 
никъ преступленій, который прежде считалъ себя стоявшимъ 
и обращающимся по всему міру. Упадетъ же на поверхность 
земли своей, па которую онъ былъ сверженъ съ неба, чтобы 
болѣо не собираться въ собраніяхъ (еосіезнз) еретиковъ и 
не быть убраннымъ, то есть похороненнымъ среди тѣхъ, 
•кои вѣрили ему, когда они освободятся отъ него, но быть 
отданнымъ на съѣденіе звѣрямъ земнымъ и птицамъ небес¬ 
нымъ,—звѣрямъ, о которыхъ написано: не предаждъ звѣремъ 
душу, псповѣдающуюся Тебѣ (Пеал. 73, 19), и птицамъ 
небеснымъ, которыя поѣдаютъ посѣянное при дороіѣ и, но 
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истолкованію Спасителя, означаютъ діаволовъ (Матѳ. гл. 13). 
Ибо пе только князь злобы, но и ученики его называются 
діаволами, согласно съ тѣмъ, что говорится объ Іудѣ: не Азъ 
ли васъ дванадесяте пзбрахъ, и единъ отъ васъ діаволъ 
есть (Іоанн. 6, 70)? Небесными же птицами называются 
они потому, что обѣщаютъ себѣ высокое, и когда драконъ 
вмѣстѣ съ рыбами своими будетъ низверженъ и брошенъ и 
отданъ на съѣденіе звѣрямъ земнымъ, нисколько не облада¬ 
ющимъ кротостію, и тѣмъ, кои увлекаются всякимъ вѣтромъ 
ученія (Ефес. гл. 4); тогда всѣ живущіе въ семъ мірѣ по¬ 
знаютъ, что Онъ Господь. Вся же причина наказаній заклю¬ 
чается въ томъ, что онъ тщетно обѣщалъ помощь дому Израи¬ 
леву и служилъ для него жезломъ или посохомъ тростни¬ 
ковымъ, пустымъ и празднымъ, и не обладающимъ полно¬ 
тою, потому что онъ не могъ сказать: отъ исполненія Его 
мы вси пріяхомъ (Іоанн. 1, 16), тогда какъ Писаніе запо¬ 
вѣдало: да пе явигиися предъ Господомъ Богомъ твоимъ 
тощъ или пустъ (Исх. 23, 15). А что мы не должны 
искать помощи у Египта, объ этомъ и въ учугомъ мѣстѣ 
свидѣтельствуетъ Писаніе: горе сходящимъ во Египетъ по¬ 
мощи ради, (Исаіи 1, 1). Изъ-за подобнаго рода тростни¬ 
коваго жезла и Рапсакъ несправедливо укоряетъ Езекію, царя 
іудейскаго, говоря: се уповаети на жезлъ тростят сокру¬ 
шенный сей, на Египетъ, па него же аще опрется мужъ, 
внидетъ въ руку еіо\ тако есть фараонъ, царь египетскій, 
и вси, уповающій па него (Исаіи 36, 6). Говоря это отно¬ 
сительно праведнаго царя, лгалъ тотъ, кто въ переводѣ озна¬ 
чаетъ: многій чашею. Ибо онъ былъ упоенъ изъ золотой 
чаши Вавилона и потому свое предлагалъ пароду, исітовѣда- 
ющему Господа. Здѣсь же Фараонъ порицается за то, что 
онъ былъ для дома пзраилева жезломъ или посохомъ трост¬ 
никовымъ, пустымъ или ломкимъ и обѣщавшимъ помощь, вскорѣ 
подлежавшую сокрушенію. А чтобы мы были въ состояніи 
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«шать, что это за жезлъ тростниковый, на который не долженъ 
ладѣятся домъ Израилевъ, это мы можемъ попять изъ про¬ 
тивопоставленія съ посохомъ и жезломъ Господнимъ, о ко¬ 
торомъ говорится къ Господу: жезлъ Твой и палица Твоя, та 
мя утѣшиста (ГІсйл. 22, і). И Ааронъ имѣлъ этотъ жезлъ, 
поглотившій драконовъ египетскихъ, и когда ударилъ имъ 
по плотинамъ Нила, то явились мошки во всемъ Египтѣ 
(Исх. гл. 7 и 8). Монсей также простеръ, по БХХ, этотъ 
жезлъ и поднялъ къ небу, и Господь навелъ южный вѣтеръ, 
[продолжавшійся] весь тотъ день и всю ночь, а утромъ 
вѣтеръ поднялъ и иавелъ саранчу на всю землю египетскую. 
Объ этомъ, полагаю, жезлѣ пишется и въ книгѣ Числъ (гл. 
17), что онъ разцвѣлъ и принесъ орѣхи или мпндали. Его 
тімѣлъ и апостолъ, когда говорилъ: что хощете, съ пали¬ 
цею ли пріиду къ вамъ (1 Кор. 4, 21)? И совершавшіе 
пасху имѣли въ рукахъ посохи, безъ поддерживанія коими 
слабаго тѣла человѣческаго они не могли ѣсть плоть агвца. 
Это жезлъ изъ корня Іессеева, на которомъ почивали семь 
пуховъ. Но не таковъ Фараонъ, и посохъ египетскій и жезлъ 
тростниковый, обольщавшій державшихся за него и уязвляв¬ 
шій плеча ихъ, то есть силу. И кто только ни будетъ опи¬ 
раться на него, у того разслабнутъ чресла и онъ не будетъ 
въ состояніи стоятъ и совершать пасху съ препоясанными 
чреслами. Это относится къ тѣмъ, коихъ сердца и утробы 
испытуетъ Богъ (Псал. 7). 

Ст. 8—16. Посему такъ говоритъ Господъ Богъ : вотъ 
Я наведу на тебя мечъ и истреблю у тебя человѣка и 
скотъ. И будетъ земля египетская пустынею (или поги¬ 
белью) и степью, и узнаютъ, что Я Господь, ибо онъ (или 
ніы) говорилъ: моя рѣка, и я создалъ ее (или мои рѣки, 
н я создалъ ихъ). Посему вотъ Я па тебя и на рѣки 
твои, и обращу землю египетскую въ пустыни, опусто¬ 
шенную (или раззоренпую) мечомъ отъ башни Сіенской 
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(или отъ Магдала и Сіены ) до самаго предѣла Еѳіопіи. 
Не будетъ проходитъ по ней нога 'человѣческая и нога 
скота не будетъ ходитъ по ней, и не будутъ обитать 
на ней сорокъ лѣтъ. И сдѣлаю землю египетскую пусты¬ 
нею среди земелъ опустѣвшихъ и города ея среди разру¬ 
шенныхъ городовъ будутъ пустыми сорокъ лѣтъ. И расточу 
(или разсѣю) Я египтянъ по народамъ и развѣю ихъ по 
землямъ. Ибо такъ говоритъ Господъ Ногъ: по оконча¬ 
ніи сорока лѣтъ Я соберу Египетъ (пли египтянъ) изъ 
пародовъ, между которыми они были разсѣяны. И воз¬ 
вращу плѣнъ Египта, и поселю ихъ въ землѣ фатур- 
ской, въ землѣ происхожденія ихъ (или въ землѣ изъ ко¬ 
торой они были взяты). И будутъ тамъ царствомъ (иди 
властію) смиреннымъ, самымъ смиреннымъ между прочими 
царствами. И не будетъ оно болѣе возноситься надъ наро¬ 
дами., и умалю ихъ, чтобы они не господствовали надъ 
народами (или чтобы они не были многочисленнѣе среди 
народовъ). И не будутъ они впередъ упованіемъ (или на¬ 
деждою) для дома Израилева, учащими беззаконію, чтобы 
тѣ бѣжали и слѣдовали за ними (или: чтобы приводитъ 
имъ на память беззаконіе ихъ, чтобы они слѣдовали за 
ними), и узнаютъ они, что Я Господъ. Послѣдующее 
соедини съ предшествующимъ. Такъ какъ ты былъ жезломъ 
тростниковым ь для дома Израилева в не только сломался 
въ рукѣ его, но по Исаіи (гл. 36) прокололъ руку его, а 
теперь искололъ плечо, и самъ разслабъ и сдѣлалъ разсла¬ 
бленными чресла опирающихся на тебя; то Я наведу на тебя 
мечъ враговъ и вмѣстѣ съ людьми истреблю скотъ, и обра¬ 
тится земля египетская въ пустыни, и вторично узнаютъ 
египтяне, что Я Господь. И этимъ'концомъ Я не удоволь¬ 
ствуюсь; но такъ какъ онъ дошелъ до такого богохульства, 
что называлъ своими рѣки и все плодородіе Египта; то Я 
истреблю и самаго того, кто называлъ себя Творцемъ, и рѣки, 
относительно которыхъ онъ хвастался, что они созданы имъ, 
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и обращу землю египетскую въ пустыню весьма обширную 
и раззоренную мечомъ, отъ башни сіенской до самыхъ пре¬ 
дѣловъ Еѳіопіи. Вмѣсто башни, называющейся по-еврейски 
іПйдАаІ, ЬХХ поставили названіе мѣстности, написавъ Мя^аХоѵ. 
Башня же сіенская существуетъ до сего времени, это — 
крѣпость, подвластная римлянамъ, гдѣ находятся пороги Нила 
и до какового мѣста Нилъ, начиная отъ нашего моря, судо- 
ходенъ. Итакъ весь Египетъ, говоритъ Оиь, будетъ опусто¬ 
шенъ до самыхъ предѣловъ Еѳіоліп, въ которымъ присоеди¬ 
няется крайняя страна Египта, такъ что ни нога человѣ¬ 
ческая не будетъ проходить по нему, ни скота не будетъ 
находиться въ немъ, п онъ будетъ необитаемымъ сорокъ лѣтъ. 
Ибо оказывается снисхожденіе египтянамъ, и такъ какъ они 
нѣкогда оказали гостепріимство Израилю, то осужденіе ихъ 
болѣе кратковременно. Тиръ оставался въ субботнемъ покоѣ 
семьдесятъ лѣтъ и послѣ того возвратился въ прежнее со¬ 
стояніе. Также плѣненіе Іудеи и разрушеніе храма до Кира, 
царя персидскаго, продолжалось цѣлыхъ семдесятъ лѣтъ. 
Ибо силніи силнѣ истязани будутъ (Прем. Сол. 6, 6). 
Словами же: сдѣлало землю египетскую пустынею среди 
земелъ опустѣвшихъ указываетъ на палестинянъ, идумеянъ, 
и ыоавитянъ и на всѣ другія страны, относительно которыхъ 
было выше изложено предреченіе пророка. Тогда Онъ расто¬ 
читъ или разсѣетъ египтянъ по народамъ и развѣетъ по 
землямъ. Но такъ какъ Господь благъ и милосердъ, долго- 
терпѣливъ и многомилостивъ, то по истеченіи сорока лѣтъ 
Египетъ будетъ возстановленъ, и весь плѣнъ возвратится 
на прежнюю землю и поселятся въ главномъ городѣ, на¬ 
пвающемся Фатуръ (РЬаіигез), гдѣ онъ произошелъ и 
откуда вышелъ; только такъ, что для своей пользы онъ 
утратитъ прежнюю гордость и будетъ смиреннымъ царствомъ 
•Ми самымъ смиреннымъ изъ народовъ, такъ что онъ не 
будетъ уже превозноситься надъ народами и имѣть власти надъ 
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ними, но, бывъ умаленъ, онъ не будетъ обольщать надеж¬ 
дою на себя домъ израилевъ и учить ихъ беззаконію или 
приводить имъ на память то беззаконіе, что они, оставивъ 
помощь Божію, искали опоры у Египта. И все это совершится, 
чтобы егпптяве въ третій разъ познали, что Онъ Господь. 
Все это мы вкратцѣ изложили, полагая историческія основа¬ 
нія. Теперь должно разъяснить облако аллегоріи, и мы съ 
тою же краткостію постараемся избѣгать длинноты и въ 
этомъ толкованіи. Дракону, сказавшему: мои рѣки, и л со¬ 
здалъ ихъ, говорится, что самъ Господь наведетъ на него 
мечъ, о которомъ у Исаіи наиисаио: упися мечъ Мой на не¬ 
беса: се спадетъ на землю, чтобы погубить на ней людей 
и скотъ (34, о),— все то, что, невидимому, обладаетъ раз¬ 
умомъ или простотою, и погубитъ не безусловно, но для 
дракона, чтобы погибли для дракона и жили для Бога и 
чтобы земля египетская была погибелью въ вышеизложен¬ 
номъ смыслѣ, въ томъ, что она погибнетъ для дракона и 
послѣ погибели обратится въ пустыню, переставъ имѣть у 
себя жесточайшаго врага. И тогда люди, и скотъ и погибшая 
земля узнаютъ, что Онъ Господь,—въ томъ смыслѣ, въ ка¬ 
комъ въ семьдесятъ седьмомъ псалмѣ написано: егда уби- 
ваше я, тогда взыскаху Его (Ст« 34). Ибо всякъ ищай 
обрѣтаетъ (Матѳ. 7, 8). Но это служитъ доказательствомъ 
милосердія Божія, что погибаетъ изобиліе міра сего и изсы¬ 
хаютъ рѣки египетскія или земля ихъ дѣлается пустынями 
и, по опредѣленію Господню, опустошается отъ башни сіеи- 
ской, означающей кругъ ,—-ибо иичего прямого онъ не будетъ 
имѣть у себя,— до земли еѳіоплянъ, означающихъ смирен¬ 
ныхъ,—потому что всякая гордость, возстающая на разумъ 
Божій, будетъ ниспровержена и смирится для своего спасенія. 
И ни нога человѣка, то есть ничто разумное, не будетъ 
проходить по Египту, ни нога скота не будетъ ходить, 
чтобы онъ не имѣлъ никого изъ простецовъ, которыхъ Фа- 
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раонъ, отпустивъ людей, хотѣлъ удержать въ Египтѣ, тогда 
какъ Моисей не соглашался па это и желалъ также освобож¬ 
денія скота изъ ллѣпа египетскаго. И не будутъ, говоритъ, 
обитать въ ней сорокъ лѣтъ, каковое число всегда озна¬ 
чаетъ скорбь и наказаніе. Поэтому и Моисей, и Илія и самъ 
Спаситель постились сорокъ дней и ночей, и въ теченіе 
сорока лѣтъ пародъ находился въ пустынѣ, чтобы впослѣд¬ 
ствіи, обрѣзавшись въ Галгалахъ, избавиться отъ позора и 
безчестія египетскаго. Согласно съ таинственнымъ значеиіемь 
этого числа и этотъ самый пророкъ спалъ на правомъ боку 
за колѣно Іудипо сорокъ лѣтъ, и народу предвозвѣщается, 
что онъ будетъ въ рабствѣ въ Египтѣ четыреста дѣть 
(Быт. гл. Іо), которыя составляютъ сорокъ декадъ или че¬ 
тыре іхатоѵсаЗа; (сотии). Также дожди потопа наводняли землю 
сорокъ дней. Ибо справедливость требовала, чтобы оскорбля¬ 
ющій Бога чрезъ четыре стихіи міра, изъ которыхъ, какъ 
говорятъ, все слагается, когда Онъ это любитъ и поддержи¬ 
ваетъ, былъ наказанъ чрезъ это самое число, и Израиль, 
согрѣшавшій относительно субботы, несь наказаніе въ тече¬ 
ніе семи декадъ, то есть семидесяти лѣтъ. И дѣлается земля 
египетская пустынною и города ея [оказываются] среди раз- 
зоренныхъ земель и городовъ, построенныхъ не изъ камней, 
а изь кирпича и соломы, чтобы разсѣялся Египетъ, который 
худо былъ скрѣпленъ, и чтобы былъ развѣянъ по землямъ, 
именно для того, чтобы пшеница отдѣлилась отъ соломы, и 
по окончаніи сорока дѣтъ Египетъ будетъ возстановленъ и 
возвратятся плѣнники его и поселятся въ землѣ Фатурской, 
означающей хлѣбъ попранный, гдѣ тотъ хлѣбъ, который 
сказалъ: Азъ есмь хлѣбъ, гте аиедый съ небесе (Іоанн. 6, 
51), былъ попираемъ ничтожествомъ еретическимъ, чтобы 
ОНИ, пришедши къ Церкви, жили хлѣбомъ попраннымъ п не 
превозносились высокомѣрно, но были царствомъ смиреннымъ. 
И возвратившись въ прежнее состояніе, они принизятся чрезъ 
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смиреніе, такъ какъ они жили въ Египтѣ, и строили кир¬ 
пичные города, и будутъ среди многихъ царствъ Церкви 
смиренными, и познаютъ, противъ Кого они грѣшили, и не 
будетъ впередъ Египетъ возноситься надъ церквами, распро¬ 
страненными по всему міру, ыо будетъ умаленъ и. пемногіе 
останутся въ немъ согласио съ панисанвымъ: Даждь имъ, 
Господи. Что даси имъ? Даждь имъ утробу пеплодящую 
и сосцы сухи (Осіи 9, 14), чтобы они не радовались и не 
превозносились чрезъ множество обольщенныхъ, но были ума¬ 
лены: мпози бо суть звани, мало же избранныхъ (Матѳ. 
20, 16). И не будутъ они впередъ обольщать домъ Израи¬ 
левъ, то есть Церковь, и обѣщать имъ тщетную надежду и 
увѣренность, уча беззаконію, чтобы они избѣгали церковнаго 
ученія и слѣдовали египетскимъ вожделѣніямъ. Все же это 
совершится для того, чтобы египтяне въ третій разъ познали, 
что Онъ Господь. Это, какъ мнѣ кажется, говорится потому, 
что первое познаніе египтянъ будетъ чре^ь плоть, второе 
чрезъ душу, третье чрезъ духъ,—сперва на землѣ, во второй 
разъ—послѣ окончательнаго обращенія міра сего, въ третій 
разъ—послѣ воскресеиія. 

Ст. 17— 21 . И въ двадцать седмомъ году, въ первомъ 
[ мѣсяцѣ] и въ одинъ день мѣсяца было ко мнѣ слово Го¬ 
сподне, говорягцее: сынъ ‘человѣческій! Навуходоносоръ, царь 
вавилонскій, заставилъ войско свое служить великую службу 
противъ Тира: всякая голова оплѣшивѣла и всякое плечо 
обнажилось, а ни ему, пи войску его не дето вознагра- 
ждепіл отъ Тира, за службу, которую онъ служилъ про¬ 
тивъ пего. Посему такъ говоритъ Господь Богъ : вотъ Я 
Навуходоносору, царю вавилонскому, дамъ землю египет¬ 
скую, и унесетъ онъ богатства ея, и разграбитъ добычи 
ея и расхититъ награбленное его, и [это] будетъ возна¬ 
гражденіемъ войску его, и за дѣло, чрезъ которое онъ слу¬ 
жилъ Мнѣ противъ нея, Я далъ ему землю египетскую, 
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за то, что они для меня трудились, говоритъ Господь 
Догъ. Въ тотъ дет произрастетъ рогъ дома И раилева , 
и Я открою тебѣ уста среди ихъ, и узнаютъ они , что 
Я Господь. Спрашивается: какимъ образомъ послѣ десятаго 
года предшествующей рѣчи пепосредстр.енпо стоитъ двадцать 
седмой годъ, и далѣе десятый и двѣнадцатый, а въ концѣ 
описанія храма двадцать пятый? Но рѣшеніе не трудно. Ибо, 
такъ какъ и предшествующее пророчество относительно Египта 
И то, котороо теперь изрекается, находятся въ взаимной 
связи, хотя они были вь различныя времена, то оип- соеди¬ 
нены одно съ другим ь, пакь предреченпыя относительно одной 
страны. То же мы часто читаемъ и у Іереміи,* что времена 
описываются въ обратномъ порядкѣ. Ибо въ иѣкоторыхъ [мѣ¬ 
стахъ] прежде излагаются дѣла Седевін, а потомъ Іоакима, 
который былъ ранѣе его. Въ Псалмахъ же нельзя искаі ь 
историческаго порядка, потому что это произведеніе лири¬ 
ческое. Итакъ скажемъ сначала примѣиительао къ букваль¬ 
ному смыслу. Когда Навуходоносоръ сдѣлалъ нападеніе на 
Тиръ и не могь поставить предъ стѣпаин тараны, машины 
и осадныя орудія, потому что онъ былъ окруженъ морем ь; 
то приказалъ безчисленному множеству войска складывать 
камни и дѣлать насыпи и, наполнивъ средину моря или 
вѣрнѣе весьма узкій проливъ, соединилъ близъ лежащій бе¬ 
регъ съ островомъ. Когда тиране увидѣли, что вотътвогь 
это окончится и когда отъ удара стѣнобитаыхъ орудій стали 
сотрясаться основанія стѣиъ, то знатныя лица сложили на 
ворабли и отправили на острова все, что имѣли дорогого,— 
Золото, серебро, и одежды и разиаго рода утварь, такъ что. 
Взявъ городъ, Навуходоносоръ не * нашелъ ничего, что стоило 
бы труда его. Но такъ какъ онъ въ этомъ слу чаѣ повпно* 
®ялся волѣ Божіей, то чрезъ нѣсколько лѣтъ послѣ взятія 
^ и Ра дается ему Египетъ. Но Тиръ гораздо болѣе жестокъ, 
Нежели Египетъ. Ибо тотъ дѣлалъ нападеніе на Іерусалимъ, 

Творенія 6л. Іеронама ч. 11. 3 
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а этотъ обѣщалъ тщетную помощь. Ибо не одно и то же оболь¬ 
щать слабыхъ надеждою и воевать противъ народа Божія. 
Поэтому Онъ и говоритъ, что Навуходоносоръ, царь вавилон¬ 
скій, при нападеніи па Тиръ заставилъ свое войско служить 
Мнѣ, чтобы исполнить волю Мою; всякая голова оплѣшивѣла 
и всякое плечо обнажилось у тѣхъ, кои носили корзины съ зем¬ 
лею к камни, отъ которыхъ исцарапывались плеча и плѣшивѣла 
голова, и однако ни онъ самъ ни войско его не нашли ничего 
достойнаго въ Тирѣ. И такъ какъ оиъ чрезъ это служилъ Мнѣ 
и исполнялъ волю Мою противъ Тира, то Я за это дамъ 
ему землю египетскую. Нѣкоторые говорятъ, что это испол¬ 
нилось при Навуходоносорѣ, другіе—при сынѣ Кира, Йамбизѣ, 
который опустошилъ Египетъ до самой Еѳіопіи. такъ что убилъ 
аниса и истребилъ всѣхъ идоловъ ихъ. Поэтому полагаютъ, 
что онъ впалъ въ безуміе вслѣдствіе паденія съ копя и былъ 
пронженъ собственнымъ мечомъ. Весьма подробно излагаетъ 
эту исторію Геродотъ, гдѣ описывается и весь Егретъ съ 
его округами и укрѣпленіями и селеніями, и происхожденіе 
Нила и родоначальниковъ этого народа, и мѣра земли со 
всѣхъ сторонъ до пустыни Еѳіопской и береговъ Великаго 
моря и указываются пограничныя мѣстности Ливіи и Аравіи. 
Причиною же гвѣва Господня противъ Египта служитъ то, 
что опъ обольщалъ народъ Божій своею помощію, чтобы 
тотъ не надѣялся на Бога, и прогнѣвлядъ Его. Въ тотъ, 
говоритъ, день, въ который будетъ взятъ Египетъ, произра¬ 
стетъ рогъ дома Израилева, безъ сомнѣнія, указывая на 
родъ царскій. Нѣкоторые относятъ это къ Ззровавелю, сыну 
Салаоіилеву, происходившему чрезъ Іехонію изъ рода Дави¬ 
дова, другіе къ послѣднему времени, когда, какъ полагаютъ, 
придетъ Илія. Но мы, разумѣя Христа подъ рогомъ Господ¬ 
нимъ, слѣдуемъ дѣйствительной исторіи. И когда, говоритъ, 
это первое исполнится, тогда, пророкъ, откроются уста твои, 
И предреченіе твое не будетъ въ зависимости отъ неонредѣ- 
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леннаго обѣщанія, но будетъ видимо, вавъ исполнившееся 
на дѣлѣ, чтобы всѣ слышавшіе узнали, что Я Господь, ко¬ 
тораго слово тожественно съ исполненіемъ. Это сказано при¬ 
мѣнительно къ буквальному или истинному смыслу проро¬ 
чества. Но изъ того, что Навуходоносоръ получилъ вознагра¬ 
жденіе за доброе дѣло, мы видимъ, что и язычники, если 
дѣлаютъ что-либо доброе, не оставляются безъ вознагражденія 
судомъ Божіимъ. Поэтому и Іеремія называетъ Навуходоно¬ 
сора голубемъ Божіимъ, такъ какъ онъ, [дѣйствуя] противъ 
грѣшившаго народа, служилъ волѣ Божіей. Се Азъ послю, 
говоритъ, Навуходоносора, раба Моего (Іерем. 25, 9]. Отсюда 
ясно, что мы осуждаемся чрезъ сравненіе съ язычниками, 
если они дѣйствуютъ по естественному закону, которымъ, 
даже паписаонымъ, мы пренебрегаемъ. Объ атомъ весьма 
подробно разсуждаетъ апостолъ Павелъ [въ посланіи] къ 
Римлянамъ. А. чтобы не казалось, что мы опускаемъ что- 
либо въ примѣненіи къ духовному смыслу, мы спрашиваемъ: 
гдѣ мы читаемъ объ этомъ числѣ, те есть двадцать седьмомъ? 
Въ книгѣ Бытія (гл. 1) Писаніе свидѣтельствуетъ, что въ 
шестисотый годъ жнзни Но», въ второй мѣсяцъ, въ двад¬ 
цать седьмой день второго мѣсяца были наведены воды потопа 
на поверхность земли, а впослѣдствіи, въ седьмой мѣсяцъ 
того же года, близкій къ субботѣ, и въ двадцать седьмой 
день того же седьмаго мѣсяца превратились воды потопа, и 
ковчегъ Ноя остановился на горахъ Араратскихъ, означаю¬ 
щихъ Арменію. Отсюда мы видимъ, что это число среднее 
и имѣетъ обоюдное значеніе, такъ какъ въ это [число] на¬ 
чинается и гнѣвъ Божій, [выразившійся] въ потопѣ, и ми¬ 
лость Его проявляется въ то же число дней въ седьмомъ 
Мѣсяцѣ. И такъ какъ мѣеяцъ у евреевъ, опредѣляемый у 
васъ календами, нонами и идами, исчисляется по теченію 
муны, вслѣдствіе чего и греческое слово ;Цѵ, то есть лупа, 
получило наименованіе отъ мѣсяца, то чрезъ двадцать седьмой 
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день мѣсяца выражается то, что осталось нѣсколько свѣта, 
чтобы гнѣвъ Его не былъ совсѣмъ безъ милости. Когда же 
оканчивается полный кругъ луны, то совершается и пасха 
и всѣ главные праздники. Это мы вкратцѣ изложили, чтобы 
знать, что въ этомъ числѣ заключается одинаково и доброе 
и худое: доброе для Навуходоносора, которому дается воз¬ 
награжденіе за трудъ, худое для египтянъ, которымъ пред¬ 
возвѣщается онустошеиіе. 

Глава XXX. Сг. 1—19. И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее: сынъ человѣческій! пророчествуй и скажи: такъ 
говоритъ Господъ Богъ'- рыдайте, увы, увы, день! Ибо бли¬ 
зокъ день, и приближается дет Господень, дет облака, 
время пародовъ будетъ. И придетъ мечъ па Египетъ и 
будетъ ужсісъ въ Еѳіопіи, когда въ Египтѣ будутъ падать, 
пораженные и будетъ взято богатство (тиІШисІо) его и 
будутъ разрушены основанія его. Еѳіоия и Ливія, и ли- 
дяпе, и весь остальной народъ, и Хубъ и сыны земли за¬ 
вѣта вмѣстѣ съ ними падутъ отъ меча. Такъ говоритъ 
Господь Богъ: и падутъ поддерживающіе Египетъ, и бу¬ 
детъ нкспровержена гордыня власти его , отъ башни Сіен¬ 
ской (или Сенекой) будутъ падать отъ меча въ немъ, говоритъ 
Господь воинствъ. И опустѣютъ среди земель пустын¬ 
ныхъ, и юрода его будутъ среди опустошенныхъ городовъ. 
И узнаютъ они, что Я Господь, когда Я пошлю огонь 
на Египетъ и всѣ помощники его будутъ сокрушены. Въ 
тотъ день выйдутъ отъ Меня вѣстники на корабляхъ 
(ігіегіЬиз), чтобы сокрушить самонадѣянность Еѳіопіи, и 
будетъ у нихъ ужасъ въ день Египта, ибо онъ несомнѣнно 
настанетъ. Такъ говоритъ Господь Богъ. И положу конецъ 
многолюдству Египта рукою Навуходоносора, царя вави¬ 
лонскаго: онъ и съ нимъ народъ его, храбрѣйшіе изъ на¬ 
родовъ, приведены будутъ для погубленія земли. И обна- 
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жать мечи свои на Мшитъ, и наполнятъ землю убитыми. 
И сдіьлаю русла рѣкъ сухими и предамъ землю въ руку 
самыхъ злыхъ [людей], и рукою иноземцевъ опустошу 
землю и все , наполняющее ее: Я , Господь, сказалъ [то]. 
Такъ говоритъ Господь Богъ: и истреблю Я истуканы и 
уничтожу идоловъ изъ Мемфиса, и не будетъ уже вождя 
въ землѣ египетской и наведу ужасъ па землю египетскую. 
И опустошу Я землю фату реку ю, и пошлю огонъ па 
Тафнисъ, и произведу судъ въ Александріи, и изолью гнѣвъ 
Мой па Пелузій, крѣпость Египта, и истреблщ много- 
людіе Александріи и пошлю огонь на Мипетъ. Подобно 
мучащейся родами будетъ страдать Пелузій, и Алексан¬ 
дрія будетъ опустошена и въ Мемфисѣ будетъ ежедневная 
тѣснота. Юноши Иліополя н Губаста (или Бугаста) 
падутъ отъ меча, а пт будутъ отведены въ плѣнъ. И 
въ Тафанаъ померкнетъ день, когда сокрушу тамъ ски¬ 
петры Египта и прекратится въ немъ гордыня могуще¬ 
ства его: облако покроетъ его , а дочери его будутъ отве¬ 
дены въ плѣнъ. И произведу суды въ Египтѣ, п узнаютъ, 
то Я Господь. ЬХХ: И было ко мнѣ слово Господне, го¬ 
ворящее'. сынъ человѣческій! пророчествуй и скажи: такъ 
говоритъ Адонан Господь : о , о день! Ибо близокъ день, гг 
близокъ путь Господень: день облака, будетъ конецъ на¬ 
родовъ. Л придетъ мечъ па египтянъ, и будетъ смятеніе 
въ Еѳіопіи. И будутъ падать пораженные въ Египтгь, и 
возьмутъ многолюдство его, и падутъ основанія его. Персы,- 
и критяне, гг лндяне, и ливійцы, и всѣ смѣшанные и изъ 
сыновей завѣта Моего падутъ отъ меча. Такъ говоритъ 
Адонан Господь. И падутъ опори Египта, и будетъ пис- 
провержвна укоризна силы его отъ Магдам до Сіены, 
падут ъ въ немъ отъ меча, говоритъ Адонаи Господь. И 
опусгпѣетъ среди странъ пустынныхъ, и города его будутъ 
среди городовъ опустѣвшихъ, и узнаютъ, что Я Господ ?, 



38 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНЙЗіХ 


когда Я пошлю огонь на Египетъ и будутъ сокрушена 
всѣ помогающіе ему. Въ тотъ день выйдутъ отъ Меня 
вѣстники, спѣшащіе погубить надежду Еѳіопіи, и будетъ 
между ними смятеніе въ день Египта, ибо вотъ онъ 
придетъ. Такъ говоритъ Господь Богъ. И погублю мно¬ 
жество египтянъ рукою Навуходоносора, царя вавилон¬ 
скаго,— его самаго и народа его вмѣстѣ съ нимъ, губите¬ 
лей, которые посланы изъ пародовъ, чтобы погубить землю . 
И всѣ обнажат г, мечи свои на Египетъ, и наполнится 
земля пораженными. И сдѣлаю рѣки ихъ опустѣвшими, 
и предамъ землю въ руку самыхъ злыхъ [людей), и погублю 
землю и все, наполняющее ее, руками иноплеменниковъ'. 
Я, Господь, сказалъ [это\. Ибо такъ говоритъ Господь 
Богъ: и истреблю мерзости, и уничтожу вельможъ изъ 
Мемфиса и князей изъ земли египетской, и уже не будетъ 
ихъ. И произведу ужасъ въ землѣ,, египетской, и погублю 
землю фатурскую, и пошлю огонь на Тафнисъ, и совершу 
мщеніе въ Діосполѣ, и изолью ярость Мою на Сайт, 
крѣпость Египта, и истреблю мноюлюдіе Мемфиса. И 
пошлю огонь па Египетъ, и будетъ смятенъ смятеніемъ 
Сансъ и въ Діосполѣ будетъ разрывъ и разольются воды. 
Юноши Илгополя и Бубаста падутъ отъ меча, а жен¬ 
щины будутъ отведены въ плѣнъ, и въ Тафписѣ померк¬ 
нетъ день, когда Я сокрушу тамъ скипетры Египта, и 
погибнетъ тамъ укоризна силы его, и облако покроетъ 
его, и дочери его будутъ отведены, и произведу Я суды 
въ Египтѣ, и узнаютъ, что Я Господь. Послѣ двадцать 
седьмого года плѣненія царя Іоакпма, онъ возвращается къ 
настоящему временя, когда онъ началъ пророчествовать про¬ 
тивъ Египта, то есть къ десятому году и десятому мѣсяцу, 
въ одипиадцатый день мѣсяца, п говоритъ, что ему повелѣно 
Господомъ говорить ко всѣмъ народамъ и вмѣстѣ со всѣми 
къ Египту въ частности. Итакъ, что ав онъ говоритъ? Гы- 
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дайте: увы, увы день! Иво близокъ день и приближается 
день Господень , не сіяющій отъ яснаго солнца, но покры¬ 
тый облаками п приносящій вавилонскую бурю. И когда 
мечъ начнетъ опустушать Египетъ, въ Еѳіопіп, сосѣдней съ 
Египтомъ, будетъ ужасъ, чтобы не достигъ нхъ мечъ вави¬ 
лонскій. Ибо въ Египтѣ будутъ падать пораженные, и возь¬ 
мутъ богатство его, и все до основанія будетъ разрушено, 
такъ что если въ Египтѣ найдется кто-либо пзъ Еѳіоніи, и 
Ливіи, и Лидіи, и вообще изъ различныхъ народовъ и изъ Ху би, 
—что Симмахъ перевелъ: Аравія, —и изъ сыновъ земли за¬ 
вѣта, то есть изъ народа іудейскаго, то падетъ вмѣстѣ съ 
ними отъ меча. Вмѣсто этихъ народовъ ЬХХ поставили: 
персы, и критяне, и лидяне, и ливійцы, и всѣ 4 <смѣшанные 
и сыны завѣта Моего падутъ вмѣстѣ съ нимъ отъ меча. 
А чтобы мы знали, что всѣ эти пароды были помощниками 
Египта, слѣдующія далѣе слова указываютъ на это: и надутъ 
поддерживающіе Египетъ или опоры Египта, то есть союз¬ 
ники, и вся гордыня власти или укоризна силы его будетъ 
нпснровержела и низложена отъ башни Сіенской, о которой 
мы сказали, что она находится на крайнихъ предѣлахъ Египта, 
или отъ Магдала до Сіены, какъ перевели ЬХХ. Всѣ города 
египетскіе будутъ опустошены, чтобы они познали Господа, 
когда огонь халдеевъ опустошить все, и будутъ сокрушены 
всѣ помощники его и достигнутъ вѣстники, но Акилѣ и 
Ѳеодотіону, Оіима , что Симмахъ перевелъ спѣшащіе, мы пе¬ 
ревели корабли 1 ),— ибо это мы узнали отъ евреевъ,—чтобы 
была сокрушена вся самонадѣянность Еѳіоніи и чтобы, по 
опустошеніи сосѣдней страны, страхъ объялъ ближайшую 
къ ней. А чтобы мы знали, что это за мечъ, который опу¬ 
стошалъ и наводилъ ужасъ на Еѳіопію, далѣе слѣдуетъ 
новѣе: и полошу конецъ многолюдству Египта рукою Наву- 
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ходоносора, царя вавилонскаго, который пе только придетъ, но 
иридеіъ въ сопровожденіи многихъ народовъ, такъ что весь 
Египетъ паполпитсл кровію убитыхъ, п столь великъ будетъ 
ГНѢВЬ БОЖІЙ, ЧТО ИЗСОХНуТЪ руСЛа рѢКЪ, ТО еСТЬ ѣкороугі 
Нила до самой почвы, и рукою губителей или самыхъ злыхъ 
людей будетъ опустошено все, наполняющее Египетъ. Ибо 
Мои слова не могутъ оставаться безъ исполненія, и гнѣвъ 
будетъ то имѣть слѣдствіемъ, что будутъ разрушены исту¬ 
каны египетскіе и уничтожены пдолы ип> Мемфиса, служа- 
щаго до сего времени главнымъ мѣстомъ египетскаго суевѣ¬ 
рія, или вельможи и князья изъ Мемфиса и изъ земли еги¬ 
петской. Страхъ же такой овладѣлъ Египтомъ потому, что 
вся земля шатурская погибаетъ и огонь опустошаетъ Тяфнисъ 
или, какъ перевели ЬХХ, Таппсъ. И Я произведу, говоритъ, 
суды въ Александріи, которая такъ паэывастся въ настоящее 
время. Прежнее же имя ся— Но , которое Акила, Снммахъ 
н Ѳеодотіоиъ перевели такъ, какъ оно поставлено въ еврей¬ 
скомъ. Вмѣсто итого ЬХХ почему-то поставили Діосполь 
—эго небольшой городъ въ Египтѣ. Мы же поставили 
Александрія вмѣсто Но, какъ предвареніе (рег ап(ісіраііопею), 
которое по-гречески называется ігрбХ^і;, подобно тому какъ 
у Впргиліи говорится: 

и къ береіамъ онъ 
Прабыіъ лавапсиииъ *) 

не потому, чтобы они въ то время, когда Эпей прибылъ въ 
Лацій, назывались лавинійскими, но для того, чтобы чита¬ 
тель могъ яснѣе представить себѣ эту мѣстность, которая 
впослѣдствіи была назваиа лавпиійекою. Н изолью, говоритт, 
гнѣвъ Мой на Сайт, который мы перевели Пелузіемъ и 
который называется крѣпостью Египта потому, что оиъ нмѣеть 
вполнѣ падежную гавань и что тамъ производится въ весьма 


') Ѵігд, А СП. I, 2. 
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большихъ размѣрахъ морская торговля. Поэтому и поэтъ 1 ) 
называетъ чечевпцу нелузійскою, нс потому, чтобы тамъ 
въ особенности много родилось этого рода овоща, а потому, 
что она болѣе всего доставляется сюда изъ Ѳиваиды п всего 
Египта по рѣкѣ Налу. И потреблю, говоритъ, мяоголюдіе 
Александріи, которая опять въ еврейскомъ названа Но, вмѣ¬ 
сто чего ЬХХ перевели не Діосполь, какъ выше, по Мем¬ 
фисъ. А чтобы показать, что онъ уже въ то время былъ 
многолюднымъ городомъ, онъ говоритъ: истреблю многолюдіе 
Но, и пошлю огонь на Египетъ, то есть царя вавилонскаго, 
который, подобие огню, все опустошитъ. Подобно мучащейся 
родами будетъ страдать Сапнъ, то есть ПелузШ, или 
будетъ смятенъ смятеніемъ, и въ Александріи, то есть въ 
Но, будетъ разрывъ, и разольются воды, вмѣсто чего ЬХХ 
опять перевели Діосполь. Египтяне, по причинѣ на¬ 
водненія Нила, обыкновенно устраиваютъ высокія наеылп 
по берегамъ Нила. Если оиѣ вслѣдствіе небрежности стражей 
или чрезмѣрно большаго количества воды прорываются, то 
вода ив орошаетъ прилегающихъ полей, но затопляетъ ихъ 
и опустошаетъ. Чрезъ это дается знать, что Египетъ такъ 
будетъ занятъ войскомъ халдейскимъ, какъ онъ обыкновенно 
покрывается и разрушается наводняющими ц чрезмѣрно уве¬ 
личивающимися водами Нила. Вмѣсто наводненія и вторженія 
воды и разрыва насыпей въ еврейскомъ поставлено: и будетъ 
въ Мемфисъ ежедневная тѣснота, такъ какъ въ томъ 
мѣстѣ, гдѣ раздѣляется Нилъ, и гдѣ находится храмъ аписа 
п даются отвѣты оракуловъ, будетъ ежедневная тѣснота. 
Также юноши Иліополя, называющагося но-еврейекп Онъ (или 
Авенъ), п другого города, Бубаста, падутъ отъ моча, такъ 
что самые города, или обитатели пхъ или жепщнны ихъ 
будутъ отведены въ плѣнъ, и этотъ полъ подвергнется оскор- 
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бленію. Въ ТаФписѣ же, царскомъ городѣ, будутъ сокрушены 
скипетры Египта, то есть весь царскій родъ. И когда могу¬ 
щество его, но истребленіи князей, прекратится, тогда по¬ 
меркнетъ день, и все наполнится тьмою и мракомъ, такъ 
что самый городъ покроется облакомъ скорби и плача, и 
дочери его, то есть прочіе города, будутъ отведены въ плѣнъ, 
чтобы послѣ того, какъ Я произведу суды въ Египтѣ и 
всѣмъ покажу Себя судіею, египтяне познали, что Я Господь. 
Эти начальныя положенія мы изложили какъ бы для дѣтей, 
чтобы чрезъ буквы, слоги, имена и соединеніе словъ оси 
могли дойти до чтенія прозаическаго или поэтическаго про¬ 
изведенія. Теперь приступимъ къ иносказательному смыслу 
н весьма обширное' море разсужденія представимъ вкратцѣ, 
какъ бы на картинѣ. Къ пророку было Слово Господне, ко¬ 
торое всегда было во Отцѣ, и называетъ его не его именемъ, 
но сыномъ человѣческимъ. Это [наименованіе] въ Священ¬ 
ныхъ Писаніяхъ всегда принимается въ хорошую сторону 
только въ единственномъ числѣ, какъ у этого же самаго 
пророка, и у Даніила и въ Еваигеліи. Но во множественномъ 
числѣ оно читается въ противоположномъ смыслѣ, какъ въ 
слѣдующемъ изреченіи: сыном человтестіи, зубы ихъ 
оруокія и стрѣлы , и языкъ ахъ мечъ остръ (Пеал. 56, 5). 
И еще: сынове челотчестіи, доколѣ тяжкосердіи (Псал. 
4, 3)? Ибо левъ возреветъ, кто не убоится? Господъ Богъ 
глагола , и кто не проречетъ (Амос. 3, Ь)? Рыдай, говоритъ, 
увы, увы, день! Ибо близокъ день и приближается, гово¬ 
ритъ Госиодь, день облака, будетъ время или конец ь наро¬ 
довъ. Двоякая бываетъ ковчина,—или вообще всѣхъ, когда 
придетъ конецъ, или въ частности каждаго, когда наста¬ 
нетъ день смерти. Близкимъ же называется потому, что, въ 
сравненіи съ вѣчностію, всякое время коротко. Поэтому и 
Іаковъ, сказавъ, что ему сто тридцать лѣтъ, говоритъ: 
малы и злы дніе мои (Быт. 47, 9). И псалмопѣвецъ, раз- 
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суждая о бренности всего рода человѣческаго, говоритъ: дніе 
наши яко сѣнь преходятъ (Псал. 143, 4). Принимая это 
во вниманіе, мы не должны пи превозноситься сплою, ни 
стремиться къ богатству, ни радоваться счастію, зная, что 
все вскорѣ будетъ взято [отъ насъ]. И прекрасно говорится 
о днѣ Госноднемъ, потому что вся мірская жпзнь будетъ 
разрушепа, и, по уничтоженіи заблужденія, явится одна истина, 
,я о днѣ облава и мрака, ибо никто изъ безстрашныхъ и 
сомнѣвающихся въ опредѣленіи [Божіемъ] не ожидаетъ Судіи 
безъ трепета. И будетъ время или конецъ народовъ,—не 
одного египетскадо народа, но всѣхъ, чтобы ясно было, что 
пророчество изрекается относительно всѣхъ народовъ. Далѣе 
слѣдуетъ: придетъ на Египетъ мечъ, обращающійся пламен¬ 
ный мечъ, Слово Божіе, отдѣляющее добрыхъ отъ злыхъ и ис¬ 
требляющее наиболѣе злыхъ своимъ огнемъ, [придетъ] же на 
Египетъ вѣка сего, такъ что ужасъ будетъ въ Ёѳіопіи, [среди 
тѣхъ], кои живутъ за Египтомъ, въ ночи заблужденія и тьмѣ 
и коихъ чернота съ трудомъ или совсѣмъ не измѣняется въ 
бѣлизну. И будутъ въ Египтѣ падать пораженные, которые 
худо стояли въ нечестіи. И будетъ уничтожено многолюдіс 
Египта. Ибо „широкъ и простраиснъ путь, ведущій къ смерти* 4 
(Матѳ. гл. 7). И будутъ разрушены основанія его, чтобы ничего 
не оставалось въ Египтѣ пзъ прежней твердости, но чтобы, но 
оставленіи наихудшнхъ основаній, было ноложепо ошовашо 
Христово для созиданія Церкви на немь. Ибо всякъ садъ, 
еюже не насади Отецъ небесный, искоренится (Матѳ. 15, 
13). Посему и Іереміи повелѣваете» разрушить то, что было 
построено, чтобы построить лучшее (Іереи, гл. 1) Погибнуть 
въ Египтѣ также еѳіоиляне, ливійцы и лидяне или, по Се¬ 
мидесяти, персы, критяне, и лпдяне, и ливійцы н Хубъ, то 
есть аравійцы, и весь остальной народъ, которыхъ ЬХХ пе¬ 
ревели: гибриды и смѣшанные. Подъ всѣми шімп, смотря но 
различію пороковъ и истолкованію именъ, изложенному 
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нами въ видѣніи о Тирѣ, мы можемъ понимать различные 
пароды. Поэтому п апостолъ говоритъ: вы лзыцы во плоти , 
глагомміи пеобрѣзаніе (Ефйс. 2. 11). Ибо опь никогда не ска¬ 
залъ бы: лзыцы во плоти, если бы побыли другіе, въ духѣ, 
какъ въ другомъ мѣстѣ: видите Исраиля по плоти (1 Кор. 
10, 18). Посему въ особенности нужно заботиться о томь, 
чтобы мы сердцемъ снова не возвратились въ Египетъ, изъ 
котораго одинъ разъ вышли, и не оказались между прочими 
народами и не погибли отъ меча, о которомъ далѣе говорится: 
юноши Иліополя и Ѣубаста падутъ отъ меча, тѣмъ 
болѣе, что присовокупляется: и сыпи земли завѣта пли: 
сыпи завѣта Моего вмѣстѣ будутъ поражены мечомъ, 
о которыхъ написано: горе сходящимъ во Египетъ помощи 
ради, уповающимъ па кони и па колесницы (Исаіи 31, 1). 
Если яге убиваются въ Египтѣ люди изь прочихъ пародовъ, 
то тѣмъ болѣе сыны земли союза и завѣта БошГя, которые, 
презрѣвъ хлѣбъ ангельскій, вспоминали о дыняхъ, и лукѣ, 
и чеснокѣ и огурцахъ египетскихъ (Числ. гл. 11). Тогда 
надутъ опоры п поддержки египетскія, поддерживавшія его 
въ нечестіи, —діалектическія тонкости и философскіѳ изво¬ 
роты. Также будетъ ииспровержена укоризненная и горделивая 
власть тѣхъ, кои все говорятъ съ высокомѣріемъ и ни во 
что ставятъ церковную простоту. Ибо будутъ падать въ 
немъ, пачиная отъ башни Сіепской, находящейся на крайнихъ 
предѣлахъ Египта п смежной съ Еѳіошей и Блемміями, гдѣ 
Нилъ не судоходснъ, и шумятъ водопады и все непроходимо 
и наполнено змѣями и ядовитыми животными. Если же Маг- 
далъ (капъ мы выше сказали) означаетъ величавость, а Сісва 
круговращеніе, то очевидно, что египетскія богатства и уко¬ 
ризненная сила и величавость, то есть хвастовство и пре¬ 
возношеніе силою погибнутъ, до круговращенія египетскаго, 
гдѣ нѣтъ ничего устойчиваго, но [все] безпорядочно вра¬ 
щается и скользитъ и подвергается разрушенію. Тогда будутъ 
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опустошены города, и земли будетъ пустынною и не оста¬ 
нется никакого собранія, имѣющаго что-либо твердое, чтобы 
изъ конца дѣлъ они познали, что Онъ Господь, когда Онъ 
пошлетъ на Египетъ огонь, который по волѣ Господа будетъ 
горѣть, чтобы сгорѣли сѣно, дрова и солома, изъ которыхъ 
построилось зданіе на основаніи Христовомъ, и чтобы были 
истреблены всѣ помощники превратныхъ ученій. Изъ этого 
слѣдуетъ заключать, что лжеименнос знаніе и тѣ, о коихъ 
написано: расточи языки хотящія бранемъ (Псал, 67, 31), 
называются союзниками и помощниками Египта. Въ день 
тоіъ, говоритъ, выйдутъ отъ лица Божія—вѣстники, о ко* 
торыхъ написано въ Евангеліи: ангелы ихъ выну видятъ 
лице Отца Моего небеснаго (Матѳ. 18, 10). И въ притчѣ 
о посѣвѣ жнецы - ангелы, то есть вѣстники, посылаются, 
чтобы собрать всѣ соблазны и ввергнуть ихъ въ печь огпеп- 
ную, гдѣ плачъ очей и скрежетъ зубовъ (Матѳ. гл. 13). И 
они поспѣшатъ исполнить повелѣніе Божіе, чтобы страхомъ 
удалить или сокрушить самонадѣянность Еѳіопін,—тЬхъ, коп 
достигли крайней степени зла, чтобы при разрушеніи Египта 
была сокрушена Еѳіонія и чтобы она пргшла въ ужасъ 
отъ того, что день Господень есть [день] мученія и наказа¬ 
нія, посредствомъ котораго будетъ изгнанъ мракъ грѣховъ и 
останется свѣтъ добродѣтелей. И положу конецъ, говоритъ, 
многолюдству Египта рукою Навуходоносора, царя египетскаго, 
которому они отданы для наказанія, ибо онъ есть врагъ и 
каратель, получившій миоголюдство Египта въ вознагражденіе 
за то, что онъ служилъ [Богу] при нападеніи на Тиръ, 
чтобы перестали быть многочисленными въ Еіиптѣ тѣ, кои 
всегда были въ нсмъ. Если же кто либо возразитъ: какимъ 
образомъ въ Второзаконіи говорится слѣдующее: въ седми- 
десятихъ душахъ снидоша отцы еэши во Египетъ; нынѣ 
же вы стали, яко звѣзды небесныя множествомъ (10, 20): 
то это легко разрѣшается. Ибо здѣсь представленъ примѣръ 
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множества не земного, а небеснаго, которое сіяетъ добродѣ¬ 
телями и полно свѣта. На это многолюдство Египта наво¬ 
дятся сильнѣйшіе изъ народовъ, чтобы погубить землю, вмѣ¬ 
сто которыхъ ЬХХ перевели губители. Я не знаю, какъ это 
примѣнимо къ тѣмъ, кои наводятся Господомъ,—развѣ со¬ 
отвѣтственно оному примѣру: посланіе аггелы лютыми (Псал. 
77, 49). Они обнажатъ мечи свои на Египетъ и наполнятъ 
землю убитыми или пораженными, чтобы они познали, что 
они убиты и поражены и что Египетъ настолько разру¬ 
шенъ, что дошелъ до ничтожества, такъ что изсохнутъ 
всѣ рѣки краснорѣчія, которыми наполнялись заблужденія 
египетскія, камышъ и тростиикъ, и они будутъ предапы 
въ руку самыхъ злыхъ [людей], которые будутъ мучить 
ихъ, и все, наполняющее Египетъ, что худо возрасло, 
будетъ истреблено Богомъ рукою иноземцевъ. Ибо не добрые, 
по злые ангелы поставлены для истязанія. Это необходимо 
для того, чтобы они узнали, что Господь сказалъ [это]. Это 
часто употребляется для того, чтобы слышащіе узнали, что 
это слова не пророка, а Господа, котораго повелѣнія не мо¬ 
гутъ оставаться безъ исполненія. Далѣе слѣдуетъ: и истреблю 
истукановъ или мерзости. ЬХХ перевели: и уничтожу 
идоловъ или вельможъ изъ Мемфиса и не будетъ вождя 
пли князей въ землѣ египетской. Ибо преблагому Господу 
свойственно разрушать худыя измышленія, чтобы въ Египтѣ 
не оставалось никакого подобія, выдающаго себя за образъ 
истины. Погибнутъ также вельможи изъ Мемфиса, означаю¬ 
щаго изъ устъ, которыми измышлялись всѣ идолы, чтобы, 
по избіеніи главъ и учителей идольскихъ, не было кпязя въ 
Египтѣ и чтобы весь Египетъ пандлпился ужасомъ и по¬ 
гибелью. О городахъ его говорится: и погублю землю фа- 
турскую и пошлю огонь въ Тафнисъ или въ Таннсъ и 
произведу суды въ Но, который ЬХХ перевели: Діосполь, 
и изолью гнѣвъ Мой па Сайт, крѣпость Египта. Фатуръ 
значитъ попраніе хлѣба, Тэфнисъ — заповѣдь низкая , Діос- 
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пэль, вмѣсто котораго въ еврейскомъ поставлено Но,— 
покой, Саппъ —искушеніе. Этими именами укапывается па 
различныя собранія еретиковъ и всякой лжи, коп попираютъ 
и презираютъ хлѣбъ церковный, и слѣдуютъ заповѣди низ¬ 
кой и не ведущей къ вебу, и предаются наслажденіямъ и 
находятся въ повоѣ, каковымъ былъ, какъ мы читаемъ въ 
Евангеліи (Лук. гл. 10), одѣтый въ порфиру богачъ, и слу¬ 
жатъ искусителямъ, изъ которыхъ одинъ просилъ Господа 
о полученіи власти искушать Іова. Все это Тоспоцъ истре¬ 
битъ и сожжетъ, и изольетъ на это гпѣвъ Свой и разсѣетъ 
крѣпость Египта, чтобы, доведенные до ничтожества, опи 
не тревожили пародъ Божій и не заставляли надѣяться па 
ихъ помощь, чтобы, оставивъ истину, искать лжи и быть 
поражаемыми чрезъ ихъ защиту подобно тому, какъ [пора¬ 
жаются] жезломъ тростниковымъ. Послѣ сего говорится: и 
истреблю или погублю мпоголюдіе Мемфиса, вмѣсто чего 
въ еврейскомъ стоитъ Но, который выше тѣ же ЬХХ пере¬ 
вели Діосполь и который означаетъ покой. Ибо много есть 
ищущихъ покоя и желающихъ лежать на ложахъ изъ сло¬ 
новой кости и ѣсть молодыхъ ягнятъ. Или примѣнительно 
къ ІіХХ, переведшимъ Мемфиса, много есть говорящихъ 
другимъ: остат, да изму сучецъ изъ очесе твоего (Матѳ. 
7, 4), тогда какъ въ своемъ опи имѣютъ бревна. И посы¬ 
лается на Египетъ огонь, который своимъ пламенемъ истре¬ 
битъ многоглаголаніе п наслажденія. И будутъ страдать иску¬ 
шающіе, и въ Діоснолѣ, вмѣсто котораго въ еврейскомъ 
опять стоитъ Но, будетъ разрывъ, чтобы разлились всѣ 
воды и погибло злое сборище и разсѣялось по разнымъ сто- 
ропамъ. Или, примѣнительно къ еврейскому [тексту], въ 
Мемфисѣ будетъ ежедпевная тѣсиота, такъ какъ должны 
будутъ дать отчетъ за всякое праздное слово, чтобы они 
поняли, что ни одно изъ ихъ словъ не мппустъ суда Го¬ 
сподня. Также юноши Иліололя и Бубаета падутъ отъ меча. 
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Иліополь по-сврейскп называется Он, что означаетъ скорбь. 
Бубасті же на египетскомъ языкѣ [означаетъ] опытъ устъ. 
Всѣ тѣ, кои не могли переносить скорби міра, но слѣдовали 
наслажденіямъ Дюсполя, и надѣялись па скорость языка 
или въ преніяхъ противъ другихъ ученій имѣли опыты 
побѣды, падутъ отъ меча слова Божія: а тѣ, кои, вслѣд¬ 
ствіе слабости ума, называются не юношами, а женщи¬ 
нами, будутъ отведены въ плѣнъ. Или самые города, по 
причинѣ скорби и хвастливости устъ, будутъ отведены 
вь плѣнъ. И въ Тафнисѣ, говоритъ, померкнетъ день. 
ТаФнисъ значитъ: уступающіе устамъ, подразумѣвается: 
діавола, которому кои уступаютъ, тѣ утратятъ свѣтъ истины, 
и измѣнятъ день въ ночь и познаютъ, что скипетры Египта 
и всякая власть въ ТсфнисѢ сокрушены, такъ что въ немъ 
не будетъ укоризненной силы или гордыни могущества его, 
и затмятся облакомъ лучи Солнца правды, и не женщины, 
по дочери будутъ отведены въ плѣаъ, и совершитъ Господь 
не одинъ судъ, но многіе суды въ Египтѣ. Ибо какъ у 
Отца есть различные обители для добрыхъ, такъ и въ 
Египтѣ будутъ различные суды для наказаній, чтобы, по 
исполненіи всего этого, египтяне познали, что Онъ Господь, 
суды котораго истинны, оправдании вкупѣ (Псал. 18 10). 

Сг. 20 —26. И было ко мнѣ въ одиннадцатомъ году, 
въ первомъ (мѣсяцѣ), въ седмый [день] мѣсяца слово Го¬ 
сподне , говорящее : сынъ человѣческій! Я сокрушилъ мышцу 
фараона, царя египетскаго, и вотъ она не обвязана, чтобы 
снова быть ей здоровою и "быть обмотанной перевязками 
и обвитой (иі загсігеіиг) холстомъ (или чтобы былъ прило¬ 
женъ пластырь) и, по полученіи силы, быть въ состояніи дер¬ 
жать мечъ. Посему такъ говоритъ Господь Богъ: вотъ Я 
на фараона, царя египетскаго, и ослаблю мышцу его 
сильную, но сокрушенную (или мышцы сильныя и распо¬ 
ложенныя), и выброшу мечъ изъ руки его, и расточу (или 
разсѣю ) Египетъ по народамъ и развѣю ихъ по землямъ, 
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Л мышцы царя вавилонскаго укрѣплю , и дамъ мечъ въ 
руку его, и сокрушу мышцы фараона, а стономъ будутъ 
стонать предъ нимъ пораженные (или, какъ стоитъ у ЬХХ: 
и наведутъ мечъ на Египетъ, и разграбятъ добычи его и 
расхитятъ награбленное имъ. Далѣе слѣдуетъ): И укрѣплю 
мышцы царя вавилонскаго, а мышцы фараона опустятся, 
и узнаютъ, что Я Господь, когда Я дамъ мечъ Мой въ 
руку царя вавилонскаго, и простретъ онъ 'его па землю 
египетскую , и разсѣю Я Египетъ по пародамъ и развѣю 
его по землямъ , и узнаютъ, что Я Господь. Снова воз¬ 
вращаемся къ порядку пророчества; ибо послѣ двадцать седь- 
маго года теперь стоить одиннадцатый. Вопросъ этотъ возни¬ 
калъ и выше. Ибо хотя слово Божіе противъ Тира было въ 
одиннадцатый годъ, который впереди поставленъ, однако 
далѣе говорить кь Фараоиу въ годъ десятый, и затѣмъ ста¬ 
витъ двадцать седмой, какъ мы сказали, а теперь одиннадца¬ 
тый Оставляя прочее, касающееся порядка псалмовъ, мы 
спрашиваемъ/ почему третій псалом ь стоитъ впереди тѣхъ 
псалмовъ, въ которыхъ Давидъ измѣнилъ лицо свое предъ 
Авимелехомъ (Псал. 56), и пятидесятаго [псалма] покаяннаго, 
къ падписаніи котораго говорится, что онъ вошелъ къ Виѳса- 
віи, женѣ Урш, хотя эти псалмы должны предшествовать 
третьему, въ котором ь замѣчается, что онъ бѣжалъ отъ 
сына своего Авессалома? Но относительно Псалмовъ отвѣтъ 
легокъ: это произведеніе лирическое, а отъ подобваго рода 
произведенія не требуется историческій порядокъ, но поэти¬ 
ческое изображеніе (сагтіпа) отдѣльныхъ событій. Относи¬ 
тельно же историческаго повѣствованія то слѣдуетъ сказать, 
что сказанное объ одномъ предметѣ въ разлнчиыя времена 
не должно быть раздѣляемо въ изложеніи, но излагаться въ 
•одномъ мѣстѣ. Такъ напримѣръ, сказанное въ разное время 
относительно Египта должно быть познаваемо чрезъ безпре¬ 
рывный порядоьъ чтенія. Тѣмъ не менѣе, послѣ сказаннаго 
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нами, остается вопросъ: почему въ одномъ и томъ же мѣстѣ 
сперва было слово Господпе къ Фараону въ годъ одиннадца¬ 
тый, и послѣ того въ двадцать седьмой, а затѣмъ въ годъ 
десятый, между тѣмъ какъ по порядку слѣдовало бы, конечно, 
отмѣтить предъ каждымъ изъ пророчествъ сперва годъ десятый, 
затѣмъ одиннадцатый и на третьемъ мѣстѣ двадцать седьмой? 
На это мы можемъ отвѣтить слѣдующимъ [изреченіемъ]: о глу¬ 
бина богатства , премудрости и разума Божія! Яко не ис¬ 
пытаны судове Его и не изслѣдованы пути Его (Римл. 11, 
33). И въ другомъ мѣстѣ: бездну и премудрость кто изслѣ¬ 
дитъ (Сир. 1, 3)? Но мы можемъ и то сказать, что въ пророче¬ 
ствахъ не соблюдается историческій порядокъ, хотя не во 
всѣхъ, а въ нѣкоторыхъ мѣстахъ, потому что въ нихъ не о про¬ 
шедшемъ повѣствуется, а предвозвѣщается будущее сообразно 
съ изволеніемъ Духа Святаго. Въ исторіи же, каковы пять 
книгъ Моисея, и Іиеуез, п книги Судей, также Руѳь и Есѳирь, 
Самупла и Царей (Маіасіііш), книга Паралипоменонъ и Ездры, 
равно какъ соединенная съ нею [книга] Нееміи, не встрѣ¬ 
чается обратнаго порядка. Этого достаточно будетъ сказать о 
порядкѣ годовъ. Теперь разсмотримъ, въ чемъ стоитъ про¬ 
рочество противъ Фараона или о Фараонѣ. [Богъ] говоритъ, 
что Онъ сокрушилъ мышцу, и что она не обвернута, и не 
обвязана, и нс обвита перевязками и не наложенъ пластырь 
на нее согласно съ написаннымъ: нѣсть пластыря при- 
ложити, ниже елеа , ниже обязанія (Исаіи 1, 6). Если 
бы это было сдѣлано, то она, получивъ силу, безъ сомнѣ¬ 
нія могла бы держать мечъ и выступить на войну. Посему 
благой и милосердый Богъ снова ослабляетъ мышцу или 
мышцы его, чтобы Совсѣмъ выпалъ мечъ изъ руки его и 
чтобы Египетъ былъ разсѣянъ по народамъ и развѣянъ по 
землямъ. Подъ мышцею же понимай крѣпость и силу со¬ 
гласно съ словами Писанія: сокруши мышцу грѣшнику и 
лукавому (Пеад. 9, 36). Она сокрушается у противниковъ 
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нашихъ, когда они хотя преслѣдуютъ насъ, но не могутъ 
погубить. И ради спасенія рабовъ Божіихъ царь вавилонскій 
часто возстаетъ, чтобы сильнаго погубилъ болѣе сильный и 
чтобы злые преданы были болѣе злымъ чрезъ Бога, укрѣ¬ 
пляющаго мышцы самыхъ злыхъ, чтобы спасшійся узналъ, 
что Онъ Господь; познаніе же того, что Онъ Господь, есть 
начало добродѣтели. Въ противуположность этому, мы можемъ 
сказать: сытее Иліи сыноее погибелнги, невѣдуще Бога 
(1 Дар. 2, 12). И въ хорошую сторону о царяхъ, совер¬ 
шавшихъ правое предъ лицомъ Божіимъ, написано, что они 
знали Господа. Сказанное же у ЬХХ: и сокрушу мышцы 
его сильныя и расположенныя, что но гречески выражается 
чрезъ •сетогпіёѵоі, искажено вслѣдствіе ошибки переписчи¬ 
ковъ. Ибо Тѣ Перевели Не тетатр-ёѵв, а те'саиёѵа, ТО вСТЬ 
не расположенныя, а простерты, я. Вмѣсто этого другіе пе¬ 
реводчики по своему обычаю поставили высокія. 



БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

ЧЕТЫРНАДЦАТЬ КНИГЪ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА 

ІЕЗЕКІИЛЯ. 

КНИГА ДЕСЯТАЯ 

Мнѣ хотѣлось бы, какъ я уже прежде сказалъ, проро¬ 
чества противъ одной страны пли одного царя изъяснять въ 
однѣхъ и тѣхъ же книгахъ и не разъединять мысли чита-' 
теля. Но что дѣлать съ обширностію [содержанія], которое 
если не раздѣлять на части, то оно будетъ превышать пре¬ 
дѣлы тома, и съ тѣмъ, что чрезмѣрное нагроможденіе обреме¬ 
нительно какъ для автора, такъ и для читателяі Посему 
послѣ рѣчи противъ Египта и оплакиванія его и противъ 
царя египетскаго, о мышцѣ котораго, не обвязанной и не 
получившей исцѣленія, мы сказали въ концѣ девятой книги, 
мы переходимъ къ началу десятой книги,—[къ пророчеству] 
противъ того же фараона, который сравнивается съ царемъ 
йосирійскимъ и о которомъ, послѣ обширнаго пророчества, 
поднимается плачъ, и затѣмъ противъ всего Египта. При ис¬ 
толкованіи сего ты, дѣвственница Христова Евстохія, воз¬ 
двигни съ Іоиееемъ руки, чтобы наша побѣда была плодомъ 
двоихъ молитвъ. Ибо это зависитъ не отъ желающаго и не 
отъ подвизающагося, но отъ милующаго Бога (Рим. 9, 16), 
который говоритъ къ пророку: разшири уста твоя и исполню 
я (Псал. 80, 11), тогда какъ пророкъ отвѣчаетъ: уста пол 
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отверзохъ, и привлекохъ духъ (Псал. 118, 131), который, 
идѣже хощетъ, дышетъ (Іоанн. 3, 8). А идѣже Духъ Го¬ 
сподень, ту свобода (2 Кор. 3,17), каковую свободу даровалъ 
намъ Господь и обладаніемъ которой тщетно хвастались іу¬ 
деи, говоря: сѣмя Авраамле' есмы, и никомуже работахомъ 
нтолиже (Іоанн. 8, 33), между тѣмъ какъ они подчиня¬ 
лись многимъ порокамъ и грѣхам» и не знали онаго изре¬ 
ченія: имже бо кто побѣжденъ бываетъ, сему и работенъ 
есть (2 Петр. 2, 19). 

Глава XXXI. Ст. 1—18. И было въ одиннадцатомъ году, 
въ третьемъ мѣсяцѣ, въ одинъ [день\ мѣсяца , было ко 
мнѣ слово Господне, говорящее: сынъ человѣческій! скажи 
фараону, г(арю египетскому, и народу его: кому ты упо¬ 
добился въ величіи твоемъ 1 ) Вотъ Ассуръ, какъ кедръ (или 
кипарисъ) на Ливанѣ съ прекрасными вѣтвями, и съ тѣ¬ 
нистою'листвою, и высокій ростомъ и между густою ли¬ 
ствою (или среди облаковъ) возвышалась вершина его. Воды 
питали его , бездна возвышала его, рѣки ея текли вокругъ 
корней его и протоки свои она направляла ко всѣмъ де¬ 
ревамъ страны. Отъ того высота его перевысила всѣ де¬ 
ревья страны (или поля), и умножались отрасли и под¬ 
нимались вѣтви его отъ многихъ водъ. И когда онъ прости¬ 
ралъ тѣнь свою, на вѣтвяхъ его вили гнѣзда всякія птицы 
небесныя, и подъ листвою его раждали всякіе звѣри лѣс¬ 
ные, и подъ тѣнью его обитаго собраніе'всѣхъ народовъ. И 
красовался онъ громадностью своею и расширеніемъ (или 
множествомъ) отраслей (или вѣтвей) своихъ , потому что 
корни его были у водъ. Кедры (или кипарисы ) не были 
выше его въ раю Божіемъ, и ели (или сосны) не равнялись 
съ высотою его и платаны (или ели)]не были равными (или 
подобными) листвѣ (или вѣтвямъ) его. Ни одно дерево 
рая Божія (или въ раю Божіемъ) не было подобнымъ ему 
и красотѣ его, потому что Я сдѣлалъ его -красивымъ и 
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съ многочисленными густыми листьями, и завидовали ему 
всѣ деревья наслажденія (или сладости), бывшія въ раю 
(въ вульг. прибавлено: Божіемъ). Посему такъ говоритъ 
Господь: зато, что онъ высоко поднялся и пустилъ вер¬ 
шину свою зеленѣющую и густую (или среди облаковъ) и 
сердце его превознеслось отъ высоты его; за то Я отдалъ 
его въ руку самаго сильнаго (или князя) изъ народовъ; онъ 
поступитъ съ нимъ, какъ надобно (іасіепз Гасіеі; или и 
совершу Я погибель его); за нечестіе Я изгналъ его. И 
срубятъ его чужеземцы и самые жестокіе изъ народовъ 
(или губители народовъ), и бросятъ его на горы и на 
всѣхъ долинахъ будутъ падать вѣтви его, и будутъ со- 
сокрушены отрасли его на всѣхъ скалахъ (или поляхъ) 
земли, и уйдутъ изъ-подъ тѣни его всѣ народы земли и 
оставятъ его. На развалинахъ его обитали (или отды¬ 
хали) всякія птицы небесныя и на вѣтвяхъ его были 
всѣ звѣри страны. Поэтому не будутъ превозноситься 
высотою своею всякія деревья у водъ, и не будутъ подни¬ 
мать вершину свою среди вѣтвей и листьевъ (или въ об¬ 
лакахъ) и не удержатъ высоты своей всѣ, напоявмыя во¬ 
дами; ибо всѣ преданы смерти, во глубину земли, среди 
сыновъ человѣческихъ, къ сходящимъ въ ровъ. Такъ говоритъ 
Господь Богъ: въ день, когда онъ сошелъ въ преисподнюю , 
Я опредѣлилъ (или навелъ) плачъ (или бездна оплакала 
его): Я покрылъ его бездною, и остановилъ рѣки ея и за¬ 
держалъ многія воды. Сокрушался (или омрачился) по 
немъ Ливанъ и всѣ дерева полевыя были потрясены (или 
были въ уныніи). Шумомъ паденія его Я потрясъ (или 
были потрясены) народы, когда Я низвелъ его въ преиспод¬ 
нюю вмѣстѣ съ отшедшими (или отходящими) въ ровъ. 
И утѣшились въ преисподней землѣ всѣ дерева наслажде¬ 
нія (или сладости), отличныя и наилучшія на Ливанѣ, 
н всѣ, [которыя] напоялись водами. Ибо и они вмѣстѣ 
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съ нимъ отойдутъ (или отошли) въ преисподнюю къ уби¬ 
тымъ (или пораженнымъ) мечомъ, и мышца (или сѣмя) 
каждаго тъ обитающихъ подъ тѣнью его , среди народовъ 
(или жизни своей) погибли. Кому уподобился ты, славный 
и высокій среди деревъ наслажденія! Вотъ ты низведенъ 
вмѣстѣ съ деревами наслажденія въ землю преисподнюю, 
среди необрѣзанныхъ будешь лежать, вмѣстѣ съ убитыми 
мечомъ. Таковъ фараонъ и все множество его , говоритъ 
Господь Богъ. Я по обычаю соединилъ оба изданія,—впро¬ 
чемъ, [лишь] тамъ, гдѣ они наиболѣе представляли разностей, 
чтобы чрезъ двоякое изложеніе не увеличивать объема книгъ. 
Но прежде всего нужно знать, что все то, что говорится о 
царѣ ассирійскомъ въ будущемъ времени, у ЬХХ излагается, 
какъ совершившееся, и рѣчь такъ обращается или къ князю 
ассирійскому или къ дереву, чтобы какъ въ мужескомъ, 
такъ и въ женскомъ родѣ “можно было разумѣть одно и 
то же лицо, потому что и дерево ') относится къ ассиріянину 
и ассиріянинъ называется деревомъ. О царѣ же вавилонскомъ 
въ настоящемъ мѣстѣ не дѣлается никакого упоминанія, чтобы 
не могло показаться, что вызывается гнѣвъ властителей и 
повелителей противъ плѣннаго народа, находившагося въ 
Халдеѣ, но говорится о царѣ ассирійскомъ, который въ то 
вромя былъ уже взятъ халдеями, и вся сила ассиріянъ на¬ 
ходилась подъ властію вавилонянъ. Посему и десять колѣнъ, 
то есть Израиля, берутъ ассиріяне, а два, то есть Іудино 
п Веніаминово, покоряютъ халдеи и разрушаютъ городъ Іе¬ 
русалимъ. Итакъ, намѣреваясь говорить противъ Фараона, 
царя египетскаго, и народа его, слово Божіе употребило про¬ 
тивъ него такое вступленіе: кому ты уподобился въ вели¬ 
чіи твоемъ! Вотъ Ассуръ, какъ кедръ на Ливанѣ и проч. 
Смыслъ же слѣдующій: не удивляйся, если ты будешь по¬ 
бѣжденъ и погибнешь и потеряешь свою власть и всѣ силы 

Въ латинскомъ языкѣ слово агЪог (дерево) женскаго рода. 
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египетскія будутъ уничтожены, когда Ассуръ, гораздо силь¬ 
нѣйшій тебя, былъ истребленъ вслѣдствіе покоренія тѣми 
«е халдеями. И описываетъ могущество царя ассирійскаго 
Подъ образомъ дерева кедра по еврейскому [тексту], кипа¬ 
риса по ЬХХ, находившагося на горѣ Ливанѣ, которое было 
съ красивыми вѣтвями и густою листвою и возвышалось до 
Облаковъ и которое потому настолько разрослось, что напоя- 
дось не водами, но безднами, то есть самыми обильными 
водами,—ибо бездна означаетъ множество шума водъ,—такъ 
что всякія птицы вили гнѣзда на вѣтвяхъ его и всякіе 
звѣри лѣсные рождали подъ листьями его. А чтобы мы пе 
сомнѣвались, какія это были птицы небесныя и какіе звѣри 
полевые, то яснѣе поставлено: и подъ тѣнью его обитало 
собраніе весьма многихъ пародовъ. Кедры, говоритъ, и ки¬ 
парисы, ели или сосны и платаны пли кипарисы не равня¬ 
лись съ вѣтвями его. Но чтобы не говорить о каждом ь де¬ 
ревѣ отдѣльно, онъ говоритъ: и всѣ дерева рая не были 
подобными ему и красотѣ его. Поэтому нѣкоторые думаютъ, 
что говорится не о царѣ ассирійскомъ, а о противной силѣ, 
о которой въ рѣчи о Тирѣ (Іозек. гл. 28) говорится, что 
она родилась среди херувимовъ и была украшена драгоцѣн¬ 
ными камнями, но впослѣдствіи по своей винѣ низпала на 
землю; она и у Исаіи (14, 12) называется павшею денни¬ 
цею и изображается въ Евангеліи Госиодомъ: в идѣхъ сатану, 
лт молнію съ небесе спадам (Лук. 10, 18). Но мы, для 
того между прочимъ, чтобы слѣдовать исторіи, все это бу¬ 
демъ понимать, какъ сказанное гиперболически, въ томъ 
смыслѣ, что ассиріянинъ обладаетъ такимъ могуществомъ и 
такъ угнеталъ всѣ народы, что равнялъ себя съ силою анге¬ 
ловъ. Говорится же все подъ образомъ весьма высокаго кедра 
или кипариса метафорически къ ассиріянину, и истребленіе 
его называется срубленіемъ. Въ слѣдующемъ затѣмъ: Я пе¬ 
редалъ его въ руку самаго сильнаго изъ пародовъ призы- 
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ваетъ царя вавилонскаго уразумѣть, что побѣда его надъ 
ассиріяниномъ зависѣла не отъ собственной [его] силы, а 
отъ власти Божіей. За нечестіе, говоритъ, Я изгналъ его, 
чтобы прикровенно предостеречь вавилонянина, что не должно 
быть жестокимъ и угнетать отданный ему народъ Божій, 
чтобы не испытать того же отъ ассиріянина, который былъ 
жестокимъ и нечестивымъ. Л срубятъ его чужеземцы и 
самые жестокіе изъ народовъ или, по ЬХХ, губители , чего 
никогда ве сказалъ бы жившій въ Халдеѣ, чтобы не воз¬ 
будить его противъ своего народа. Также повергается онъ 
на горы, и во всѣхъ долинахъ опадаютъ вѣтви его и ло¬ 
маются на свалахъ, и оставляется онъ всѣми народами, то 
есть птицами небесными и звѣрями полевыми, и дойдетъ 
до такого разрушенія, что всѣ деревья, считавшіяся, сравни¬ 
тельно съ ассирійскимъ деревомъ, высокими, уже перестанутъ 
возвышаться и подниматься вверхъ и не сохранятъ своей 
высоты, но, когда то будетъ срублено, всѣ равно будутъ 
срублены вслѣдствіе страха. Что было сказано метафорически, 
вто выражается яснѣе. Всѣ, говоритъ, были преданы (под- 
разумѣвается: цари на смерть) во глубину земли (то есть въ 
преисподнюю), среди сыновъ человѣческихъ (не между де¬ 
ревьями), въ отходящимъ въ ровъ. Безъ сомнѣнія указывается 
на преисподнюю. Послѣ срубленія дерева ассирійскаго или 
въ тотъ день, когда ассиріянинъ сошелъ въ преисподнюю и 
Господь навелъ (или опредѣлилъ) плачъ, снова метафорически 
говорится о немъ, что онъ былъ покрытъ бездною сообразно 
съ написаннымъ: пріидохъ во глубины морскія, и буря по¬ 
топи мя (Псал. 68, 3), и всѣ рѣки, то есть всѣ народы, уже 
перестали напоять его, и Ливанъ опечалился или омрачился 
но немъ, то есть по деревѣ, или потомъ, то есть по асси¬ 
ріянинѣ. А чтобы мы не думали, что рѣчь идетъ о деревѣ, 
то далѣе слѣдуетъ: шумомъ паденія его Я потрясъ народы. 
Ибо какое паденіе одного дерева можетъ быть такимъ, чтобы 
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шумомъ паденія его были потрясены всѣ народы? Когда Я 
низвелъ (или низвели ) его, говоритъ, въ преисподнюю: въ 
буквальномъ смыслѣ дерево не можетъ быть низводимо въ 
преисподнюю вмѣстѣ съ другими, отошедшими въ'ровъ, то 
есть въ преисподнюю. И утѣшились во глубинѣ земли, то 
есть въ сердцѣ земли, всѣ дерева наслажденія или сладости, 
что по-еврейски называется Едемъ (ейеп), чѣмъ указывает¬ 
ся на тѣнистыя рощи и отличные и наилучшіе лѣса, быв¬ 
шіе на Ливанѣ и напоявшіеся водами. Ибо и, самыя де¬ 
ревья вмѣстѣ съ нимъ, то есть съ ассиріяниномъ, сойдутъ 
въ преисподнюю къ убитымъ или пораженнымъ плечомъ. 
Деревья не поражаются мечами, но срубаются, и не схо¬ 
дятъ въ преисподнюю. И мышца, говоритъ, или сѣмя (ибо 
у евреевъ слово яага имѣетъ оба эти значенія) будетъ от¬ 
дыхать подъ тѣнью его среди племенъ,—не деревъ, а наро¬ 
довъ. Наконецъ дѣлается обращеніе къ самому ассиріянину 
или въ Фараону. Кому уподобился ты, славный и высокій 
между деревами наслажденія? Никто, говоритъ, не быль 
равенъ тебѣ, но всѣхъ царей ты превзошелъ могуществомъ, 
и однако вмѣстѣ съ прочими царями, сопровождавшими тебя, 
ты былъ низведенъ во глубину земли, то есть въ преис¬ 
поднюю, какъ говоритъ Писаніе: внидутъ въ преисподняя 
земли, предадятся въ руки оружія, части литомъ будутъ 
(Псал. 62, 10—11). Среди необрѣзанныхъ, говоритъ, бу¬ 
дешь ты лежать вмѣстѣ съ убитыми мечомъ. Дается 
знать, что это были за деревья, что это за кедръ или кипа¬ 
рисъ, пораженный мечами и лежащій съ необрѣзаиными. И 
для соединенія послѣдняго съ предшествующимъ, послѣ вы¬ 
ше сказаннаго: кому ты уподобился въ величіи твоемъ? Вотъ 
Ассуръ, какъ кедръ на Ливанѣ, съ прекрасными вѣтвями 
и листьями и проч., теперь присовокупляется: таковъ фа¬ 
раонъ и все множество его, говоритъ Господь. Какъ, гово¬ 
ритъ, ассиріянинъ, кедръ и кипарисъ былъ низверженъ 
бывъ срубленъ вавилоняниномъ; такъ будутъ срублены 
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вавилоняниномъ Фараонъ и народъ его, то есть самое дерево 
и вѣтви его. Это пова сказано примѣнительно къ историче¬ 
скому смыслу; но многіе думаютъ, что это относится къ 
будущей кончинѣ міра и что царь Фараонъ, то есть та сила, 
которой былъ подчиненъ Египетъ, сравнивается съ сильнѣй' 
шимъ царемъ ассирійскимъ, то есть съ антихристомъ; потому 
что если онъ падетъ, то еще легче падутъ и другіе власти¬ 
тели тьмы этой и князья міра. Теперь мы скажемъ о част¬ 
ностяхъ, вкратцѣ касаясь всего, чтобы не столько излагать 
и изъяснять темное, сколько казаться давшими матеріалъ 
желающимъ объяснять. Прежде всего должно разсмотрѣть, 
почему въ одиннадцатомъ году, въ третьемъ мѣсяцѣ, въ одинъ 
день мѣсяца было къ Іезекіилю слово Господне, говорящее: 
сынъ человѣческій! скажи фараону египетскому и множе- 
ству его. «Къ тому, кто имѣетъ говорить Фараону, обращается 
слово Господне въ одиннадцатомъ году, ибо онъ не достигъ 
еще двѣнадцатаго числа, свойственнаго полной и совершен¬ 
ной добродѣтели. Поэтому и у Іакова двѣнадцать сыновей 
(Быт. гл. 35), подобно которымъ впослѣдствіи двѣнадцать 
именъ пророковъ заключаются въ одной книгѣ. И апосто¬ 
ловъ—двѣнадцать (Лук. гл. 6), и такъ какъ одинъ изъ 
нихъ, Іуда былъ предатель, то на его мѣсто избирается Матѳій 
(Дѣян. гл. 1). И дочь начальника синагоги двѣнадцатилѣт¬ 
няя воскрешается Господомъ (Марк. гл. 5). Также кровоточи¬ 
вая получаетъ исцѣленіе въ двѣнадцатомъ году (тамъ же). Но 
такъ какъ фараонъ обличается и потомъ оплакивается, то съ 
числомъ одиннадцати лѣтъ соединяется третій мѣсяцъ и одинъ 
день. Поэтому и далѣе въ двѣнадцатомъ году, въ двѣнадца¬ 
томъ мѣсяцѣ, въ одинъ [день] мѣсяца обращается къ Іезе¬ 
кіилю слово Господне, говорящее: сыт человѣческій! под¬ 
ними плачъ о фараонѣ, царѣ египетскомъ, и скажешь ему. 
Ибо кто оплакивается, тотъ оплакивается для того, чтобы 
онъ уразумѣлъ, сколько благъ онъ утратилъ. Но такъ какъ 
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НТО былъ Фараонъ, и рука его еще не была обвязана и онъ 
не получилъ прежней силы, то въ двѣнадцатомъ году и мѣ¬ 
сяцѣ остается еще двадцать девять дней, чтобы исполнилось 
число двѣнадцати годовъ. Итакъ^въ одинъ день мѣсяца обра¬ 
щается слово Господне въ пророку и повелѣвается ему гово¬ 
рить царю египетскому и множеству его. При атомъ заслу¬ 
живаетъ удивленія, что четыре переводчика сказали не 
пароду , а множеству. Мнози бо суть званы , мало же 
\избранныхъ (Матѳ. 22, 14). И въ законѣ написано: „не 
будешь вмѣстѣ съ множествомъ во злѣ 44 . Къ царю египет¬ 
скому говорится: кому ты, уподобился въ величіи твоемъ или 
въ высотѣ твоей. Ибо и онъ также превознесся и подлежитъ 
оному опредѣленію: всякъ возносяйся смирится (Лук. 14, 
И); однако онъ не былъ подобенъ высотѣ того, кто былъ 
какъ кедръ иди кипарисъ на Ливанѣ съ красивыми вѣтвями 
и тѣнистыми листьями, и былъ высохъ ростомъ и подни¬ 
малъ голову до самыхъ облаковъ, до которыхъ но Давиду 
(Псал. 35) достигла истина и которымъ повелѣвается не 
проливать дождя на Израиля (Исаіи гл. 5). Также изобра¬ 
жается красота его, которая вслѣдствіе развращенной воли 
превратилась въ безобразіе, такъ что о немъ говорится: 
стрыетъ Господь кедры ливанскія (Псал. 28, 5), и будучи 
самъ высокимъ и находясь на весьма высокой горѣ,. онъ 
чѣмъ выше былъ, тѣмъ ниже палъ. Желая изобразить его 
высоту, Священное Писаніе называетъ его кедромъ великимъ, 
который питали воды,—не воды Силоамли, текущія тисѣ 
(Исаіи 8, 6), но воды Расина и воды Египта, о которыхъ 
написано: что тебѣ, еже пиши воду Геонскую (Іерем. 2, 
18) или Сіорскую, что означаетъ воды мутныя. Также бездна 
возвышала его, надъ которою въ началѣ міра носилась тьма 
(Быт. 1, 2) и относительно которой бѣсы просили, чтобы 
они не были посылаемы въ нее (Лук. гл. 8). Вокругъ кор¬ 
ней* его были рѣки бездны, о которыхъ говорится: что тебѣ 
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и пути ассирійскому, да піеши воду рѣчную (Іерем. 2, 18)? 
И въ другомъ мѣстѣ: се возводитъ Господъ на вы воду 
рѣки силну и многу, царя ассирійска и всю славу ею 
(Исаіи 8, 7). Также протоки свои направляла бездна ко 
всѣмъ деревамъ страны, чтобы напоятъ не только князя міра 
сего, но в союзниковъ его. Поэтому онъ возвысился и раз¬ 
росся болѣе всѣхъ самыхъ высокихъ деревъ, и умножились 
отрасли его, и онъ- обладалъ властію надъ всѣмъ міромъ, 
говоря: сія вся мнѣ предана (Матѳ. 4, 9- Лук. 4, 6). И 
поднимались вѣтви его, напоявшіяся водами. Онъ простиралъ 
или расширялъ тѣнь свою, чтобы всѣхъ подчинить своей 
власти. На вѣтвяхъ его вили гнѣзда всякія птицы небесныя. 
Ибо всякъ, творяй грѣхъ (Іоанн. 8, 34), отъ діавола рожденъ 
и причисляется къ его вѣтвямъ. Вили же гнѣзда на вѣтвяхъ 
его тѣ птицы, которыя поѣдали посѣянное при пути еван¬ 
гельскомъ (Матѳ. гл. 13), или: такъ какъ всѣ согрѣшили 
и нуждаются въ милосердіи Божіемъ, о которыхъ сказано: 
оси уклонгтася, вкупѣ неключими быта (Псал. 13, 3), то 
они на вѣтвяхъ его свили гнѣзда. Далѣе слѣдуетъ: и подъ 
листвою его раждали всякіе звѣри лѣсные, которые утра¬ 
тили кротость Христову, и подъ * тѣнью его обитало со¬ 
браніе весьма многихъ народовъ, такъ что не было никого, 
кто не былъ бы защищаемъ тѣнью его, кромѣ того, кто ска¬ 
залъ: вотъ грядетъ сею міра князь и во Мнѣ не гшать 
ничесоже (Іоанн. 14, 30). Ибо единѣмъ человѣкомъ грѣхъ 
въ міръ вниде и грѣхомъ смерть, и тако смерть во вся 
человѣки вниде, въ немже вси согрѣшигиа (Рим. 5, 12), и 
въ Адамѣ всѣ мы умираемъ (1 Кор. гл. 15), и вси согрѣ- 
шиша и лишена славы Божія (Рим. 3, 23). Однако въ са¬ 
момъ обитаніи есть различіе. Одни обитаютъ на вѣтвяхъ его, 
какъ птицы, присвояя себѣ знаніе философіи и еретиче¬ 
скихъ ученій; другіе, какъ дикіе звѣри, неукротимые и же¬ 
стокіе; иные, какъ множество весьма многихъ народовъ, чѣмъ 
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указывается на соединенныхъ чрезъ "различные пороки и 
грѣхи. Но Ассуръ красовался громадностію своею и широтою 
отраслей своихъ, ибо корень его былъ напояемъ многими 
водами, такъ что въ раю Божіемъ не было выше ни одного 
ведра и кипариса, и ели и сосны не равнялись съ высотою 
его, или платаны не были равны листвѣ его. Никакое изъ 
деревъ въ раю растеній не равнялось съ нимъ, потому что 
ни одно дерево въ раю Божіемъ не уподобилось ему и кра¬ 
сотѣ его. Ибо они не превозносились чрезъ высокомѣріе, но 
знали смиреніе свое и не домогались святотатственно при¬ 
своить себѣ подобіе Божіе. Слѣдующее же затѣмъ: и завы- 
довали ему всѣ дерева сладости , бившія въ раю, мы такъ 
изъясняемъ: завидовали дерева рая множеству вѣтвей его: 
мнози бо суть звани, мало же избранныхъ (Матѳ. 20, 16), 
и: „широкъ и пространенъ путь, ведущій къ смерти" (тамъ 
же 7, 13). Ибо желали имѣть столько [вѣтвей] для спасе¬ 
нія, сколько Ассуръ имѣлъ для погибели. Такъ какъ Ассуръ 
высоко поднялся и пустилъ вершину свою зеленѣющую и 
густую или до облаковъ поднялъ вершину, и вознеслось 
сердце его, такъ что онъ говорилъ: буду подобенъ Вышнему 
(Исаіи 14, 14); то онъ былъ отдавъ въ руку самаго силь¬ 
наго изъ народовъ, подъ которымъ мы разумѣемъ другую 
противную силу, которой онъ предается для наказанія, .ибо 
онъ есть врагъ и мститель, такъ что подъ Ассуромъ разу¬ 
мѣется антихристъ, а самый сильный изъ народовъ, кото¬ 
рому онъ былъ преданъ, есть сатана согласно съ онымъ 
изреченіемъ апостола: ихже предахъ сатанѣ, да нака- 
жутся не хулити (I Тим. I, 20): онъ несомнѣнно содѣ¬ 
лаетъ (Гасіепз Іасіеі) съ нимъ то, что будетъ повелѣно 
ему Господомъ. Но кипарисъ этотъ былъ изгнанъ изъ рая 
Божія за свое нечестіе, и срубятъ его чужеземцы и жесто¬ 
кіе или губители среди народовъ, чтобы исполнилось напи¬ 
санное: губителю раны пріемлющу, безумный коварнѣе бу- 
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детъ (Притч. 19, 25), и еще: уже сѣкира при кореш де¬ 
рева лежитъ (Матѳ. 3, 10). Они срубятъ его на горахъ, 
чтобы онъ пал^» вслѣдствіе высокомѣрія своего. Во всѣхъ 
же долинахъ будутъ падать вѣтви его, чтобы были низве¬ 
дены въ адъ всѣ тѣ, вой слѣдовали за нимъ, и чтобы они 
ушли изъ-подъ тѣни его и оставили его, чтобы и птицы 
небесныя и звѣри земные, бывшіе прежде подъ нимъ и за¬ 
щищавшіеся тѣнью его, впослѣдствіи были участнивами на¬ 
казанія его. И когда прочія дерева лѣсовъ или рая уви¬ 
дятъ, что Ассуръ-кипарисъ палъ по опредѣленію Божію, то 
не будутъ возноситься высокомѣрно, и не будутъ мнить 
себя чѣмъ-либо и не будутъ считать вапоящія ихъ воды 
пхъ собственным ь своимъ богатствомъ, ибо всѣ вѣтви, и 
птицы небесныя и звѣри земные, бывшіе подъ властію Ас- 
сура, будутъ низведены чрезъ смерть въ преисподнюю земли. 
О нихъ, написано: предъ Нимъ падутъ вен нисходящій въ 
землю (Псал. 21, 30). И въ другомъ мѣстѣ: впидутъ въ 
преисподняя земли (Псал. 62, 10), и будутъ пе съ анге¬ 
лами, но съ сынами человѣчесвими, нисходящими въ ровъ 
или въ могилу вѣчную. Когда же онъ сойдетъ въ пре¬ 
исподнюю земли и достанется въ добычу лисицамъ, которыми 
онъ будетъ растерзанъ; тогда .будетъ плачъ или всѣхъ со¬ 
юзниковъ его или святыхъ силъ, которыя будутъ скорбѣть 
о томъ, что онъ сошелъ въ преисподнюю. Поэтому Господь 
говоритъ: Я покрылъ его бездною, водами которой онъ прежде 
былъ питаемъ, и остановилъ рѣки ея, то есть бездны, и 
удержалъ многія воды, чтобы онѣ не напоили его, но бо¬ 
лѣе покрывали. Сокрушался о немъ Ливанъ, на которомъ 
онъ возвышался, и всѣ деревья полевыя были потрясены, 
страшась, что и они будутъ подобнымъ образомъ срублены. 
Шумомъ паденія ею Я потрясъ народы, чтобы всѣ знали 
о погибели его и низведеніи въ преисподнюю вмѣстѣ съ дру¬ 
гими союзниками его. И получили утѣшеніе всѣ дерева на- 
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слаадевія, то есть рая, когда увидѣли, что воздается и злое 
злымъ и доброе добрымъ. Это тѣ деревья ливанскія, напо- 
явшіяся водами рѣкъ Господнихъ, среди которыхъ было и 
то напоявшіеся дерево, которое пало. Или всѣ дерева, ко¬ 
торыя нѣкогда были хорошими и напоялись водами и были 
высокими на Ливанѣ, получатъ утѣшеніе, когда увидятъ, 
что князь ихъ испытываетъ подобныя мученія. Ибо п сами 
они сойдутъ въ преисподнюю къ убитымъ мечомъ Божіимъ, 
и вся сила деревъ будетъ находиться подъ тѣнью его, то 
есть въ наказаніи, среди всѣхъ народовъ, которые будутъ 
удерживаемы запорами ада. Послѣ сего рѣчь обращается къ 
самому Фараону, которому въ началѣ было сказано: кому 
і}подобплся ты въ величіи твоемъ, и говорится ему: кому 
уподобился ты. , славный и высокій между деревами на¬ 
слажденія ? Конечно, ассиріянину, который палъ. И ты былъ 
славнымъ и высокимъ между деревами Едема, то есть сла¬ 
дости и рая, и вотъ ты низведенъ, подобно ассиріянину, 
вмѣстѣ со всѣми деревами, бывшими въ сладости, во глу¬ 
бину земли и въ преисподнюю, и будешь лежать не спо¬ 
койно, но испытывая наказанія и среди необрѣзанныхъ, то 
есть нечистыхъ, и вмѣстѣ съ тѣми, кои пали отъ меча Бо¬ 
жія. А чтобы мы знали, кто тотъ, коему было сказано: 
славный и высокій между деревами наслажденія, то яснѣе 
поставлено: это фараонъ и все множество его, иди по 
ЬХХ: таковъ фараонъ и все множество его, такъ что какъ 
выше ассиріянинъ былъ срубленъ и палъ, такъ падетъ и 
египтянинъ. 

Глава XXXII. Ст. 1 — 16. И было въ двѣнадцатомъ 
году , въ двѣнадгщтомъ (или въ десятомъ) мѣсяцѣ, въ одинъ 
день (въ вульг. слова день нѣтъ) мѣсяца, было ко мнѣ 
слово Господне , говорящее: сынъ человѣческій! подними плачъ 
о фараонѣ, царѣ египетскомъ , и скажешь ему: ты упо¬ 
добился льву народовъ и дракону , находящемуся въ морѣ, 
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и бодалъ рогомъ въ ртахъ твоихъ , и мутилъ воды нога¬ 
ми твоими и попиралъ рѣки ихъ (или твои). Посему такъ 
говоритъ Господъ Гогъ: Я раскину на тебя сѣть Мою 
во множествѣ народовъ многихъ и вытащу тебя мрежею 
Моею (или вытащу тебя удою). И выкину (пли вытащу) 
па землю, брошу тебя на поле (или поля наполнятся 
тобою), и поселю (или посажу) на тебѣ всѣхъ птицъ не¬ 
бесныхъ, и насыщу тобою звѣрей всей земли, и раскидаю 
мясо твое по горамъ, и наполню холмы (или долины) 
гноемъ твоимъ (или кровію твоею), и напою землю (или 
напоится земля) смрадомъ кровгі твоей (или пометомъ 
твоимъ) на горахъ и долины наполнятся тобою. И когда 
ты угаснешь, закрою небо, и звѣзды его омрачу, солнце 
закрою облакомъ, и луна не дастъ свѣта своего. Всѣ свѣ¬ 
тила небесныя опечалю (или помрачатся) по тебѣ и на¬ 
веду тьму на землю твою, говоритъ Господь Богъ. И 
раздражу сердце многихъ народовъ, когда введу сокрушен¬ 
ныхъ (или плѣнныхъ) твоихъ между народами въ земли, 
которыхъ (или въ землю, которой) ты не знаешь. И при¬ 
веду въ изумленіе о тебѣ народы (или многіе народы ), и 
цари ихъ отъ чрезвычайнаго страха придутъ въ ужасъ о 
тебѣ, когда мечъ Мой начнетъ носиться надъ ними, и 
вдругъ затрепещетъ каждый за дуту свою въ день паде¬ 
нія (или ожидая паденія своего отъ дня паденія) твоего. 
Ибо такъ говоритъ Господь Богъ: мечъ царя вавилонскаго 
придетъ на тебя; мечами сильныхъ (или исполиновъ) ис¬ 
треблю множество твое (или силу твою); всѣ они— не¬ 
преодолимые народы (или губители изъ всѣхъ народовъ ), 
и уничтожатъ (или погубятъ) гордость (или укоризну) 
Египта, гг разсѣется множество его (или будетъ сокру¬ 
шена вся сила его). И истреблю всѣхъ животныхъ его, 
бывшихъ на весьма многихъ водахъ (или отъ водъ многихъ ), 
и не будетъ болѣе мутить ихъ нога человѣка, и кЬпыто 
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животныхъ не будетъ мутитъ (или попирать ) ихъ. Тогда 
сдѣлаю воды ихъ весьма чистыми (или дамъ наконецъ по¬ 
кой водамъ ихъ), и рѣки ихъ проведу, какъ масло (или 
потекутъ , какъ масло), говоритъ Господь Богъ, когда сдѣ¬ 
лаю землю египетскую пустынною (или погибгиею). Земля 
же египетская опустѣетъ отъ всего наполняющаго ее (или 
съ наполняющимъ ее), когда я поражу (или разсѣю) всѣхъ 
живущихъ па ней, и узнаютъ , что Я Господь. Это 
плачъ, и будутъ плакать о немъ, надъ Египтомъ и мно¬ 
жествомъ его (или о всей силѣ его), будутъ плакать о 
немъ, говоритъ Господь Богъ. Мы соединяемъ оба изданія 
только тамъ, гдѣ они разнятся. Но гдѣ одинъ и тотъ же 
смыслъ, тамъ мы слѣдуемъ еврейскому. Во многихъ спискахъ 
по ЬХХ стоитъ двѣнадцатый годъ и десятый мѣсяцъ; по 
прочимъ же переводчикамъ десятый годъ и двѣнадцатый мѣ¬ 
сяцъ, такъ что или уже былъ плѣненъ Іерусалимъ и радость 
Фараона уничтожается вслѣдствіе грозящихъ ему бѣдствій, 
или ему предстоитъ плѣненіе, и онъ болѣе скорбитъ о своихъ 
бѣдствіяхъ, нежели радуется плѣненію другихъ. А пока, по¬ 
лагая историческія основы, мы вкратцѣ коснемся того, какъ 
понимаютъ евреи это мѣсто. Со львомъ не одного народа, 
но многихъ пародовъ и съ морскимъ дракономъ сравнивается 
Фараонъ, какъ обладающій землею и водами, который, вслѣд¬ 
ствіе напоенія рѣками, возносился въ гордыню, называемую 
рогомъ, и множествомъ войска своего, переходя чрезъ воды, 
могъ мутить ихъ. Поэтому [Вогъ] говоритъ, что Онъ раски¬ 
нетъ сѣть Свою на множество его, и вытащитъ его мрежею 
Своею или удою, и броситъ иди распростретъ того на землю, 
кто былъ подобенъ извивающемуся многочисленными изгибами 
змѣю, чтобы онъ былъ съѣдаемъ всѣми птицами небесными. 
И хотя не только птицы, но всѣ звѣри земные будутъ тер¬ 
зать его, однако остатокъ мяса его будетъ наполнять горы, 
и долины и поля, такъ что все будетъ кишѣть червями. Гово- 



68 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


ритъ же это метафорически въ томъ смыслѣ, что когда птицы 
небесныя и звѣри насытятся мясомъ его, то есть войско его 
и все множество, остальная часть превратится въ червей и 
въ гной. Тогда, говоритъ, небеса покроются тьмою; солнце, 
и луна и прочія свѣтила не будутъ давать свѣта своего, но 
все омрачится по тебѣ, и ничего не будетъ радостнаго для 
тебя, и при твоей погибели всѣ народы и всѣ цари отъ чрез¬ 
вычайнаго страха придутъ въ ужасъ, видя, что мечъ Мой 
носится повсюду и никого не щадитъ, и при твоемъ па¬ 
деніи будутъ страшиться подобнаго паденія. А чтобы ты зналъ, 
какой это мечъ, то выслушай болѣе ясное: мечъ царя ва¬ 
вилонскаго придетъ на тебя; мечами сильныхъ или исполи¬ 
новъ истреблю все множество твое. Эти исполины—непре¬ 
одолимые народы, находившіеся въ войскѣ царя вавилонскаго. 
Они уничтожатъ или погубятъ гордость Египта и все мно¬ 
жество его, и ничего не останется въ Египтѣ, но вмѣстѣ съ 
людьми будутъ истреблены также скотъ и безсловесныя жи¬ 
вотныя. И такое будетъ запустѣніе въ Египтѣ, что ни ногою 
человѣка, ни копытомъ животныхъ не будутъ мутиться воды 
рѣкъ его, но все будетъ спокойно, и воды рѣкъ его, весьма 
чистыя и свѣтлыя, будутъ течь, какъ масло, потому что 
никто не будетъ переходить ихъ и возмущать ихъ теченіе. 
Будетъ же это вслѣдствіе запустѣнія Египта, который пре¬ 
вратится въ пустыню со всѣмъ множествомъ своимъ, когда 
Господь поразитъ всѣхъ обитателей его, чтобы тѣ, кои оста¬ 
нутся, узнали, что Онъ Господь. Поэтому оплакивается Фа¬ 
раонъ, и будутъ оплакивать его дочери окрестныхъ наро¬ 
довъ. Но не только о немъ [будутъ плакать], но и о мно¬ 
жествѣ его, которое при опустошеніи Господомъ было истре¬ 
блено. Того, что нами коротко сказано, достаточно будетъ 
относительно простаго буквальнаго смысла. Перейдемъ къ 
духовному смыслу. Я не думаю, чтобы очень много труда 
требовалось для того, чтобы узнать, кто Фараонъ, царь 
египетскій, когда мы выше подробно говорили, что это 
именно та сила, которой былъ оіданъ Египетъ,—или одна 
страна или Египетъ всего міра, который не былъ созданъ, 
какъ левъ, но по своей винѣ уподобился льву народовъ. 
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Ибо человѣкъ въ чести сый не разумѣ, приложил скотомъ 
несмыслениымъ, и у подобие я имъ (Псал. 48, 13). Обь 
этонъ львѣ и Петръ говоритъ: супостатъ нашъ діаволъ, 
яко левъ рыкая ходитъ, искій кого поглотити (1 Петр, о, 
8). И въ девятомъ Псалмѣ: ловитъ въ тайнѣ, яко левъ во 
оградѣ своей, ловитъ, еже воехтттн нищаго (ст. 30). 11 
у Іереміи Духъ Святый говоритъ: порази ихъ левъ отъ ду~ 
бравы (крем. 5, 6). А что дракономъ (вмѣсто чего Акила 
перевелъ левіаѳанъ, поясняя слово драконъ) называется, со¬ 
гласно съ прежнимъ объясненіемъ, діаволъ, это я доказалъ 
многими свидѣтельствами. Онъ говорилъ* моя суть рѣки, и 
азъ сотворихъ я (Іезек. 29, 3). Итакъ, этотъ драконъ съ 
рѣками своими, какъ бы съ рогами, набрасывался на весьма 
многіе народы, что мы можем ь разумѣть относительно Мар¬ 
кина, Валентина, Арія, Евномія и прочнхь ересіарховъ, ко¬ 
торые подражаютъ мужамъ Церкви, говорящимъ въ Господу 
Спасителю: о Тебѣ врат наша избодемъ рога (Псал. 43, 
6), ио бодаютъ не для спасенія, чтобы поднимать отъ земли 
въ небу, но чтобы низвергнуть въ бездну. Поэтому далѣе 
слѣдуетъ: и мутилъ воды ногами твоими, сообразно съ 
онымъ [изречепіемъ] Спасителя: смущали же васъ понесетъ 
судъ (Галат. 5, 10). Ибо онъ не хочетъ пить воды сило- 
амлн, текущія тисѣ (Исаіи 8, 6), но мутныя и грязныя 
воды Египта, когорыя прежде, нежели были попраны ногами 
дракона, были чистыми и текли правильно, но когда онѣ 
сдѣлались мутными, то утратили правильное теченіе. Ибо 
еретики не пользуются свидѣтельствами Писаній въ пхь 
взаимной связи, но все перепутывають. И такъ какъ оиь 
есть врагъ п мститель, то драконъ египетскій не только му¬ 
титъ ногами чужія воды, по и свои рѣки попираетъ, чтобы 
не щадить тѣхъ, коихъ разъ онъ подчинилъ своей власти. 
Желая избѣжать сего, праведный молитъ: да не пріидетъ 
мнѣ нога гордыни (Псал. 35, 12), И въ другомъ мѣстѣ, 

Творенія бл. Іероняма, ч. 11, 5 
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бывшій попраннымъ проситъ, чтобы онъ не былъ попираемъ: 
помилуй мл, Господи, говоритъ онъ, лио попра мл человѣкъ 
(Псал. 55, 1). Врагъ же человѣкъ есть діаволъ, о которомъ и 
въ другомъ псалмѣ говорится: „да не величается болѣе чело¬ 
вѣкъ па землѣ" (ІІсал 9). Поэтому такъ говоритъ Господъ 
Богъ: Я раскину сѣть Мою на тебя, на множество народовъ 
многихъ. Господня сѣть ветхаго и новаго завѣта, разумно со¬ 
плетенная, закидывается на дракона, обитающаго во множествѣ 
народовъ и всегда находящаго удовольствіе въ смутахъ и мно¬ 
жествѣ пародовъ, для того, чтобы вытащить его мрежею Сво¬ 
его или удою своею Это та мрежа, которая закидывается въ 
море вѣка сего и вытаскиваетъ много рыбъ, изъ которыхъ однѣ 
избираются, а другіе выбрасываются (Чатѳ. гл. 13). Или 
это та уда, о которой въ Іовѣ написано; извлеченіи змія 
удицею, и обложиши узду о ноздрѣхъ его (Іо в. 40, 20), 
вмѣсто чего А кила перевел ь: вытащишь левіаѳана уздою 
и веревками обвяжешь языкъ его. Вытаскивается же драконъ 
нлп левіаѳанъ изъ моря удою или мрежею Господнею для 
того, чтобы быть брошеннымъ или простертымъ на землѣ и 
чтобы всѣ извороты его, которыми онъ прикрывал ь свои 
козни, открылись и обнаружились для всѣхъ и были повер¬ 
жены на землю, и чтобы лежалъ тотъ, кто къ небу подпи 
малъ уста свои п хвастался, что онъ подобенъ Вышнему. 
Поэтому далѣе слѣдуетъ: и поселю или посажу на тебѣ всѣхъ 
птицъ небесныхъ и насыщу тобою звѣрей всей земли со 
гласно съ написаннымъ: далъ еси того брашно людемъеѳіоп- 
скимъ (Псал. 73, 11), которые называются пли птицами или 
звѣрями земными (Матѳ гл. 13; Лук. гл. 8), —птицами, кото¬ 
рыя, какъ мы сказали, похищаютъ посѣяниое при дорогѣ, 
и звѣрями земными, которые сдѣлались лютыми вслѣдствіе 
пороковъ, что можетъ быть отнесено къ еретпкамъ и языч¬ 
никамъ. Слѣдующее же затѣмъ: и раскидаю мясо твое по 
горамъ и наполню холмы твои гноемъ твоимъ или на - 



ТОЛКОВАНІЯ НА КНИГУ ПРОРОКА ІШКШЛН, ГЛ. ХХХЦ 71 

полию долины кровію твоею имѣетъ такой смыслъ, что мы 
подъ птицам» небесным» и звѣрями земным» должны понимать 
народы обольщенные » жестокость язычниковъ, горы относить 
кь ересіархамъ, каковыми были Валентинъ и Маркіонъ, а 
холмы къ перемппкамъ ихъ, насыщающимся гноемъ дракона, 
или долины, наполняющіяся кровію дракона, ко всѣмъ низ¬ 
шимъ изъ вѣрующихъ. Или горы — это гѣ противныя силы, 
которыя обращаются въ воздухѣ, а долины -тѣ, которыя 
достигаютъ преисподней и предапы вѣчнымъ наказаніямъ. 
Дальнѣйшія слова: и напою землю смрадомъ кроен твоей 
на горахъ или напоится земля пометомъ твоимъ'на го' 
рахъ и долины наполнятся тобою, означаютъ то, что 
всякая гордость и высокомѣрное превозношеніе еретиковъ на¬ 
полняется не столько животворною п чистою, сколько смрад¬ 
ною н івойною кровію согласно съ написаннымъ: положи 
ихъ яко гной земпыіі (Псал. 82, 11—12), отъ чего избав¬ 
ляетъ святаго Господь, воздвизаяй отъ земли пища и отъ 
гноища возвышаяй убога, посадтпи его съ князи, съ князи 
людей Своихъ (Псал. 112, 7—8). Долины же, находящіяся 
въ углубленіяхъ и на самомъ низу, означаютъ, какъ мы выше 
сказали, или нрепсподпгою, ил» низкій образъ мыслей ере¬ 
тиковъ, все дѣлающихъ изъ за наслажденія и земныхъ бо¬ 
гатствъ А что присоединяется къ этому: и когда ты угас¬ 
нешь, Я закрою небо и омрачу звѣзды его , закрою солнце 
облакомъ, и луна не дастъ свѣта своего, всѣ свѣтила не¬ 
бесныя опечалю или омрачу по тебѣ, и наведу тьму на 
землю твою, говоритъ Господь Богъ , это совершенно нельзя 
понять, если мы будемъ слѣдовать буквальному смыслу. 
Ибо, такъ какъ по уничтоженіи фараона или дракона солнце, 
и луна и звѣзды не давали свѣта своего п небо было за¬ 
крыто тьмою по оному поэтическому выраженію: 

Ночь безпрерывная всѣмъ угрожала народамъ преступном ь *); 


’) Уігуіі. С*еог§ I, 4С8. 
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то должно такъ сказать, что небо или небеса покроются тьмою 
послѣ того, какъ угаснетъ тотъ Фараонъ который принималъ 
видъ ангела свѣта (2 Кор. 11, 14) и о которомъ въ дру¬ 
гомъ мѣстѣ написано: свѣтъ нечестивыхъ угаснетъ (Іов. 
18 5). О нихъ и Павелъ говоритъ: и къ духовомъ злобы 
поднебеснымъ (ЕФес. 6, 12). И помрачитъ Господь звѣзды 
его,— или дракона или веба Объ этомъ и аностоль Іуда 
пишетъ: звѣзды блуждающія, нм же мракъ тмы во вѣки 
блюдется (Іуд. ст. 13). Также солнце закроется облакомъ, 
— соляце неправды, противоположное солнцу правды, обла 
комъ же— или Самимъ Господомъ Спасителемъ, который схо¬ 
дитъ въ Египетъ на облавѣ легкомъ (Исаіи гл. 19), не обреме¬ 
ненномъ никакою тяжестію грѣховъ, пли пророками и апостола¬ 
ми, о которыхъ мы читаемъ: облакомъ заповѣмъ, еженеодо- 
ждити на него дождя (Исаіи 5, 6).' И въ Псалмахъ: истина 
Твоя до облака (Псал. Зэ, 6). Когда же солнце неправды за¬ 
тмится, луна, подъ которою мы разумѣемъ церковь еретиковъ 
и которая считалась получаюогею свѣтъ отъ солнца неправды, 
не дасть свѣта своего и пе будетъ обольщать вѣрующихъ 
лжеименнымъ знаніемъ. Также всѣ свѣтила и вса мнимая 
ученость еретиковъ изсякнетъ, когда угаснетъ драконъ, или 
опи будутъ опечалены, когда погибнетъ глава [ихъ], такъ 
что Самъ Господь покроетъ землю еретиковъ тьмою, то есть 
невѣдѣнгемъ истины, чтобы слѣпые вели слѣпыхъ въ яму 
и обитатели земли были повержены во тьму кромѣшную, гдѣ 
плачъ и скрежетъ зубовъ. Далѣе говорится: ц раздражу 
сердце народовъ многихъ, когда введу сокрушенныхъ или 
плѣнныхъ твоихъ между народами въ землю, которой ты 
пе знаетъ, чтобы бывшіе прежде рабами Фараона гиѣвалиоь 
ва него, впдя, что плѣнники его отведены въ другую землю, 
о существованіи которой не зналъ дракоиъ. И мы не должны 
сомнѣваться въ томъ, что тѣ земли, которыя не знаетъ дра¬ 
конъ, хорошія, потому именно, что плѣпники Фараона замѣ¬ 
няются другими плѣнниками, о которыхъ говорится къ Сна- 
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сителю: возшелъ еси на высоту, плѣнилъ еси плѣнъ, пріялъ 
еси даянія въ чѣловѣцѣхъ (Псал. 67, 19) или по апостолу: 
даде даянія человѣкомъ (Ефёс. 4, 8). И изумлю , говоритъ, 
о тебѣ многіе народы, чтобы тѣ, кон прежде удивлялись 
могуществу Фараона, впослѣдствіи удивлялись тому, что 
онъ палъ съ своей высоты. Также отъ чрезвычайнаго страха 
будутъ ужасаться о нѳмъ цари народовъ, царства которыхъ 
діаволъ показывалъ Господу и о которыхъ въ псалмѣ гово¬ 
рится: предсташа царге земстіи и князи собрашася вкупѣ 
(Псал. 2, 2). Исполнится же это тогда, когда мечъ Госпо¬ 
день будетъ носиться падь лицами ихъ,—нодразумѣвается: 
царей или народовъ. Подъ мечомъ же Господнимъ должно 
разумѣть слово Божіе живое, и дѣйственное и острѣйшее 
всякаго меча обоюду остраго (Евр, гл. 4); онъ летаетъ, и 
сверкаетъ, и ослѣпляетъ глаза видящихъ п наводитъ ужасъ 
на лица, чтобы, изумляясь паденію Фараона, они увидѣли, 
что вмѣстѣ съ пимь и они пали. Это именно трть мечъ 
Господень, о которомъ написано: се лежитъ сей на паденіе 
и восѣиніе многимъ (Лук. 2, 34), чтобы возвышать сми¬ 
ренныхъ и смирять гордыхъ. Мечъ же царя вавилонскаго 
придетъ на дракона для того, чтобы Господь мечами силь¬ 
ныхъ или исполиновъ истребилъ все множество его, слѣ¬ 
довавшее за царемъ египетским ь. Всѣ ояи, говоритъ, не¬ 
преодолимые или губители изъ народовъ, чтобы лютые бы¬ 
ли преданы для наказанія лютѣйшимъ, о которыхъ напи¬ 
сай©: посланіе аггелы лютыми (Псал. 77, 49). II апо¬ 
столъ говоритъ: ихже предахъ сатанѣ, да накажутся 
не хулшпи (1 Тим. 6, 20), или во изможденіе плоти, да 
духъ спасется (I Кор. 3, 5) Но когда чрезъ такого рода 
служителей будетъ уничтожена гордость Египта и истреблено 
множество его, тогда погибнутъ всѣ животныя его, бывшія 
при водахъ весьма многихъ, и ее будетъ болѣе мутить ихъ 
нога человѣка. Ибо если блаженъ сѣющій при всякой водѣ, 
идѣже волъ и оселъ попираетъ (Исаін 32, 20), то наобо- 
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ротъ, несчастенъ тотъ, кто еще будетъ въ состояніи удержи¬ 
вать въ своемъ заблужденіи по крайней мѣрѣ простецовъ, такъ 
что йога человѣка не будетъ попирать средп нихъ, чтобы 
воды египетскія ее казались имѣющими даже признакъ муд¬ 
рости и разума. Тогда ае иной, а Самъ Господь содѣлаетъ 
весьма чистыми тѣ воды, которыя были мутными при го¬ 
сподствѣ дракона, такъ что рѣки ихъ потекутъ, какъ масло, 
и будутъ источникомъ испитаго свѣта. Сбудется же это 
тогда, когда Господь содѣлаетъ землю египетскую пустынною, 
и истребитъ множество его, п будутъ поражены всѣ обита¬ 
тели ей, чтобы изъ этого исхода они могли познать, что 
Онъ Господь. Что же касается присоединенія: это плачъ, 
и будутъ плакать дочери народовъ объ Египтѣ и о мно¬ 
жествѣ его будутъ плакать , говоритъ Господь , то оче¬ 
видно что души всѣхъ народовъ, которые прежде были угне¬ 
таемы, пли тѣхъ народовъ, которые пребывали нс въ Египтѣ, 
а въ странѣ живыхъ, будутъ плакать о погибели дракона н 
всего множества его, не въ надеждѣ на сиасеиіе, но потому, 
что послѣ такого могущества онъ но своей винѣ и вслѣд¬ 
ствіе высокомѣрія былъ подвергнуть вѣчнымъ наказаніямъ 
Ст. 17—.42. И было въ двѣнадцатомъ году, въ пят- 
надцатыіг \день] мѣсяца: было ко мнѣ слово Господне, го¬ 
ворящее: сынъ человѣческій! возгласи плачевную пѣснь падь 
множествомъ египетскимъ и низринь его самаго и дочерей 
народовъ сильныхъ во глубину земли вмѣстѣ съ отходящи¬ 
ми въ ровъ. Чѣмъ лучше ты! Сойди и сии съ пеобрѣзанными. 
Тѣ надутъ среди убитыхъ мечомъ; онъ отданъ мечу; они 
увлекли его н всѣхъ народовъ ею. Среди преисподней бу¬ 
дутъ говорить съ нимъ самые могущественные изъ силь¬ 
ныхъ, которые вмѣстѣ съ союзниками его (или своими) 
сошли и уснули вмѣстѣ съ необрѣзанными и убитыми 
мечомъ. Тамъ Ассуръ и все множество его , вокругъ его 
гробы его , всѣ убитые и павшіе отъ меча , гробы которыхъ 
поставлены на краяхъ рва. и множество его находилось 
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вопру м гроба его, всѣ убитые и падающіе отъ меча, ко¬ 
торые нѣкогда распространяли ужасъ въ странѣ живыхъ. 
Тешъ Еламъ и все множество его вокругъ гроба его: всѣ 
они убитые и падающіе отъ меча, которые иеобрѣзан- 
пыми сошли во глубину земли, которые наводили собою 
ужеісъ въ стратъ живыхъ и понесли позоръ свой вмгьстѣ 
съ отходящими въ ровъ. Среди убитыхъ поставили ложе 
а> между всѣми народами его , вокругъ ею гробъ ею. 1 сѣ 
они необрѣзанные, убитые мечомъ. Ибо они наводили 
ужасъ (къ вульг. прибавлено собою) въ стратъ живыхъ , 
и понесли позоръ свои вмѣстѣ съ отходящими въ ровъ: 
они положены <рсда убитыхъ. Тамъ Мосолъ и Ѳу валъ гг 
все множество его; вокругъ его гроіы ею. Всѣ онпнеобрѣ- 
загшые, и убитые, падающіе отъ меча; они наводила 
собою ужасъ въ стратъ живыхъ. И не будутъ они скатъ 
вмѣстѣ съ сильными, и падающими и необрѣзаннымн, гсо- 
торые сошли въ преисподнюю съ оружіемъ своимъ гг по¬ 
ложили мечи свои подъ головы свои, и остались беззеіконія 
ихъ на костяхъ ихъ, погггому что они, какъ сильные , 
были ужасомъ въ стратъ живыхъ. Посему и ты будешь 
сокрушенъ среди необргъзанныхъ и будешь агатъ съ губи- 
тыми мечомъ. Тамъ Идумея, и цари ел и вегъ вожди ея, 
которые положены съ войскомъ своимъ вмгъегтъ съ убитыми 
мечомъ и которые уснули вміъстѣ съ необрѣзаннымн и 
съ ошшедишмн (къ вульг. съ огиходящими) въ ровъ. Тамъ 
вегъ князья егьвера, и вегъ сидоннне іи ли ловцы), которые 
трепещущіе были нгізведегш и были посрамлены въ сіигъ 
своей, потому что они необрѣзанные уснули вмгъшгъ съ 
убитыми мечомъ и нанесли ггозоръ свои вмгъстгъ съ отхо¬ 
дящими въ ровъ. Увидѣлъ ихъ фараонъ, и угюъшился о 
всемъ множествгъ своемъ , которое было убито мечомъ, фа - 
реіонъ и все войско его , говоритъ Господъ Богъ. Ибо Я 
(плн онъ)распространилъ страхъ Мой (ал» свой) въ страгт 
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живыхъ, и уснулъ онъ среди пеобрѣзанпЫхъ вмѣсти съ 
убитыми мечомъ, фараонъ и все множество ею, говоритъ 
Господъ Боіъ. Въ этомъ мѣстѣ' изданіе ЬХХ толковниковъ 
представляетъ много разностей и относительно порядка, и 
относительно перевода; сверхъ того кое-что въ немъ при¬ 
бавлено изъ Ѳеодотіона. Поэтому мы признали необходимымъ 
изложить н его, пе удерживаясь отъ растяженія и сообра¬ 
жаясь съ усердіемъ ревностнаго читателя. ЬХХ: И было въ 
двѣнадцатомъ году , въ пятнадцатый [день] мѣсяца: было 
ко мнѣ слово Господнеговорящее: сынъ человѣческій! плачъ 
о множествѣ египетскомъ: и низведутъ дочерей его умер - 
тихъ народы во глубину земли къ отходящимъ въ ровъ, 
(Далѣе подъ астернсками прибавлено: *х* низойди съ пре¬ 
краснѣйшей воды ѵ<- и спи съ необрѣзанпыми * затѣмъ 
но порядку слѣдуетъ:) Среди пораженныхъ мечомъ падутъ 
вмѣстѣ съ нимъ, и уснетъ вся сила его, и скажутъ тебѣ 
исполины во глубинѣ рва: „ сойди. Кого ты лучше! Сойди, 
и спи съ необрѣзанными среди пораженныхъ мечомъТамъ 
Ассуръ и все сборище его. (Слѣдующаго затѣмъ: тамъ 

положены всѣ пораженные, и іробъ его во глубинѣ рва, 
и было сборище его * вь еврейскомъ пѣть, но прибав¬ 
лено Семьюдесятью. Затѣмъ говорится:) Вокругъ гроба его 
всѣ пораженные, павшіе отъ меча . (И снова изъ изданія 
Ооодотюпа подъ астернсками прибавлено: Они пстави¬ 

ли гробы его по краямъ рва, -у- и было сборище вокругъ 
гроба его. •>;. Всѣ они пораженные и падающіе отъ меча. 
Послѣ того ЬХХ поставили:) Они навели собою страхъ въ 
странѣ жизни. Тамъ Климъ и вся сила его вокругъ гроба 
его, всѣ пораженные и падающіе отъ меча, и всѣ необрѣ¬ 
занные, отходящіе во глубину земли, которые собою на¬ 
водили ужасъ въ странѣ жизни и получили мученіе свое 
вмѣстѣ съ отходящими въ ровъ среди пораженныхъ. Тамъ 
положены Мосохъ, и Ѳувалъ и вся сила ихъ вокругъ гроба 
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его, всѣ пораженные ею, всѣ пеобрѣзанпые а пораженные 
мечомъ, которые собою наводили ужасъ на страну жизни 
и не уснули вмѣстѣ съ исполинами, павшими отъ вѣка: 
они сошли въ преисподнюю съ оружіемъ, которое упо¬ 
требляли для войнъ , и положили мечи свои подъ головы свои, 
и остались беззаконія ихъ на костяхъ ихъ, ибо они на¬ 
водили ужасъ па исполиновъ во время жизни своей. И ты 
среди необрѣзанныхъ будешь сокрушенъ, и будешь спать 
съ пораженными мечемъ. Тамъ Едомъ, и цари его, и всѣ 
князья Ассура , которые предали силу ею па пораженіе 
мечомъ: они уснули вмѣстѣ съ пораженными, съ оппиед- 
шими въ ровъ. Тамъ всѣ князья сѣвера, всѣ военачальники 
Ассура, которые сошли пораженные съ ужасомъ ихъ и 
посрамленные въ силѣ своей уснули, какъ необрѣзанные, 
вмѣстѣ съ порешенными мечомъ, и приняли мученіе свое 
вмѣстѣ съ отходящими въ ровъ. Увидитъ ихъ фараонъ и 
утѣшится о всей силѣ ихъ: пораженные мечомъ, фараонъ 
и вся сила его, говоритъ Господь Богъ. Ибо Я навелъ страхъ 
его па страну жизни, и будетъ онъ спать среди необрѣ¬ 
занныхъ вмттѣ съ пораженными мечомъ, фараонъ и все 
множество его, говоритъ Господь Богъ. Мнѣ небезызвѣстно, 
что такое разногласіе между двумя нздапінмн непріятно бу¬ 
детъ для разборчиваго читателя, по что мнѣ дѣлать съ моими 
обвинителями, которые, если я опущу что-либо изъ нерер.ода 
ІЛХ толковниковъ, кричатъ, что я святотатецъ и не имѣю 
страха Господня, въ особенности тѣ, которые хотя отсту • 
паютъ отъ правой вѣры и слѣдуютъ заблужденіямъ мани¬ 
хеевъ, однако смущаютъ души неопытныхъ, если получают ь 
возможность указать на какое либо отступленіе отъ древнню 
обычая, желая болѣе заблуждаться, нежели научиться чему- 
либо пстппному отъ ревнителя. А между тѣмъ въ примѣ¬ 
неніи къ историческому пониманію смыслъ ясеиъ. Ибо въ 
томъ же двѣнадцатомъ году и. въ томъ же, накъ мы пола- 
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гаемъ, мѣсяцѣ, но не въ одинъ, какъ выше, а въ пятнад¬ 
цатый день мѣсяца, поднимается плачъ не о Фараонѣ, а о 
силѣ или множествѣ Египта, который со всѣми дочерями 
своими или сильныхъ народовъ низвергается съ гордыни своей 
во глубину земли, то есть во глубину преисподней, и гово¬ 
рится къ царю египетскому: чѣмъ ты лучше, чтобы ты удо¬ 
стоился избавленія отъ смерти? Ибо если Ассуръ и Еламъ, 
то есть персы, и Мосохъ, означающій каппадокійцевъ, и 
Ѳувалъ, подъ которымъ одни хотятъ понимать иберійцевъ, 
другіе—италійцевъ, таьже идумеи, и князья сѣвера и сидо- 
нине вмѣстѣ съ войсками своими, при помощи которыхъ они 
наводили ужасъ на всѣ иароды, умерли, и убиты мечомъ н 
полошили мечи свои подъ головы свои, что должно понимать, 
какъ сказанное ^ятіхситгроѵ (для большей изобразительности): 
то неужели ты одинъ можешь нс подвергнуться тому же? 
Когда ты увидишь въ преисподней вмѣстѣ съ собою такое 
множество спящихъ и гробъ свой, окружеиный памятниками 
князей, бывшихъ нѣкогда весьма сильными; то ты будешь 
даже утѣшаться, признавая мученія болѣе легкими вслѣдствіе 
сообщества весьма многихъ. Пока достаточно будетъ это 
вкратцѣ высказать относительно простого смысла. Теперь 
съ тою же краткостію, насколько позволяетъ трудность тол¬ 
кованія, коснемся сущности духовнаго пониманія. Выше было 
слово Господне къ пророку въ одинъ день мѣсяца, здѣсь — 
въ пятнадцатый. Въ первый, то есть въ календы, бываетъ 
начало мѣсяца, ві. пятнадцатый! же, когда совершается полное 
кругообращеніе лупы и именно въ первый мѣсяцъ, бываетъ 
первый день опрѣсноковъ, а въ седьмой [мѣсяцъ]—праздникъ 
кущей, когда уст рои ва юте я палатки (это —главнѣйшіе празд¬ 
ники у евреевъ) Оплакивается же сила Египта для того, 
чтобы онъ пересталь быть сильнымъ возлѣ и получилъ 
ослабленіе, и вогда онъ станетъ болѣе слабымъ, тогда бу¬ 
детъ болѣе і’ильцымъ, Вмѣсто силы Египта въ еврейскомъ 
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стоитъ множество. Ибо широкъ и пространенъ путь, веду¬ 
щій къ смерти, н многіе идутъ по нему (Матѳ. гл. 7), по¬ 
добно тому, гакъ, наоборотъ, въ Израилю говорится: оста- 
нетеся мили числомъ во язицѣхъ (Второ». 4, 27); ибо всегда 
добродѣтель рѣдка и труденъ и узокъ путь, ведущій къ 
жнзии, и немного идущихъ но нему. Что же касается того, 
что оплакивается Египетъ и умершія дочери его, по семи¬ 
десяти, пли сильныхъ народовъ отводятся во глубину земли, 
въ ровъ или въ весьма глубокую яму; то они означаютъ 
души, пребывающія въ Египтѣ вѣка сего, которыя утратили 
Того, рто говоритъ: Азъ семь животъ (Іоанн. 14, 6), и, 
умерши во грѣхахъ^ тяжестію ихъ увлекаются въ преиспод¬ 
нюю, какъ говоритъ грѣшникъ: яко беззаконія моя превзы- 
доша главу мою, яко бремя тяжкое отягошѣша па мюь 
(Псал. 37, ;>). О нихъ въ другом ь мѣстѣ нанисаио: впа¬ 
дутъ въ преисподняя земли, предадятся въ руки оружія, 
части лисовомъ будутъ (Исал. 62, 10). Ибо ископоваяіі ровъ, 
впадется въ опъ (Сирах. 27, 20). Понтом у мы также читаемъ: 
ровъ изры, и искони, и падетъ въ яму, юже содѣла (Исал. 
7, 16). Въ слѣдующемъ далѣе: чѣмъ лучше ты? сойди и 
спи съ необрѣзанными рѣчь обращается кь Фараону, ца } ю 
египетскому, или къ самому Египту соотвѣтственно допол¬ 
ненію у ІДХ и»ь Ѳеодотюна: съ прекраснѣйшей воды сойди 
и спи съ нсобрѣзанними. Эго въ частности относится къ 
тому, кго, возродившись въ крещеніи Христовомъ и внимчя 
вмѣстѣ съ Церковію [словамъ]: кто сія, восходящая убѣлена 
н унтржаема о братѣ своемъ (Пѣси П. 8, 5), впослѣдствіи, 
оскверненный или любодѣяніемъ пли другими портами, извер¬ 
гается изъ Церкви, п говорится с му: сойди съ прекраснѣй¬ 
шей воды и спи съ необрѣзанными, то есть сь нечистыми, 
сообразно сь тою мыслію, которую выражаетъ апостолы мы 
есмы обрѣзаніе, иже духовъ Богу с гужамъ, и хвалимся о 
Господѣ, а не въ плоти надѣемся (Ефос. 3, 8). Всѣ они па- 
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дутъ вмѣстѣ съ Фараономъ среди пораженныхъ или убитыхъ 
тѣмъ мечомъ, который ириеесть на землю пришелъ Господь. 
Ибо какъ отдѣляетъ добрыхъ отъ злыхъ мечъ Христа, гово¬ 
рящаго: не пріидохъ трещи миръ на землю, но мечъ 
(Матѳ. 10, 34); такъ мечомъ еретиковъ посѣваются всѣ 
народы, и пораженные низвергаются въ преисподнюю. Это 
весьма сильные исполины, и мятежники, и поднимающіе 
высоко уста свои, и чѣмъ болѣе они возносятся чрезъ вы¬ 
сокомѣріе, тѣмъ болѣе низвергаются во глубину рва и иа 
края преисподней,—всѣ тѣ, которые убиты мечомъ. А чтобы 
знали или Фараоиъ или вся сила Египта, низвергнутая въ 
преисподнюю, кого они имѣютъ соучастниками въ наказані¬ 
яхъ, въ слѣдующей затѣмъ рѣчи говорится: тамъ Ассуръ 
и все множество его или сборище его. Ибо князь еретиковъ 
есть діаволъ, а собраніе его но истинѣ есть сборище, о ко¬ 
торомъ въ Апокалипсисѣ (2, 9) говорится: они — сонмище 
сашанипо. Слѣдующіе затѣмъ стихи, отмѣчаемые спереди 
обсломъ, я считаю .нужнымъ опустить и сказать о томъ, 
что стоитъ въ еврейскомъ: вокругъ ею гробы ихъ, то есть 
обольщешіыхъ имъ. Всѣ они поражены или убиты мечомъ, и 
потому пали, и гробы ихъ поставлены на краяхъ рва. А что 
преисподняя называется рвомъ ( Іасив )'), это ясно показываетъ 
тотъ исаломь, въ которомъ кающійся говоритъ: я уподобился 
исходящимъ въ ровъ (Псал. 27, 1). Подъ нимъ мы отоюдъ 
не должны разумѣть, по свойству латинскаго языка, то, что 
по-гречески называется Нрѵг, (озеро), каковы озеро Тиверіад¬ 
ское, и озеро Ларігіекое и Венахское п многія другія, а то, что 
мы обыкновенно называемъ цистернами. Такъ какъ такіе во 
догмы охлаждаютъ воду и удаляютъ изъ нея теплоту Духа, 
то выкапываютъ ихъ грѣшники и всѣ еретики, и по евпдѣ- 

') Слово Іоі из означаетъ яму или ровъ, (М^жащіЙ для ско 
нленія воды, всякое вмѣстилище воды, водоемъ (цистерну) и озеро. 
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тельству Пнсаиін, насколько помню, пикто иаь святыхъ нс 
выкапывалъ водоемовъ, то есть цистернь, а всѣ грѣшники, 
къ каковымъ принадлежалъ царь Озія прокаженный, который 
палъ чрезъ свою гордость и о которомъ написано, что .что 
былъ человѣкъ, преданный земнымъ дѣламъ, и построилъ 
онъ многія высокія башни но угламъ и выкопалъ водоемы 
(2 Пар. гл. 26). Наоборотъ, къ праведному говорится: пік 
воды отъ своихъ сосудовъ и отъ твоихъ кладенцевъ источ¬ 
ника (Притч. 5, 15) И еще: источникъ твоея воды да бу¬ 
детъ тебѣ твой (тамъ же ет. 18). Посему и Господь говоритъ: 
Пене оставшиа, источника воды живы, и ископаша себіь 
кладенцы сокрушенныя, то есть цистерны, иже не возмо¬ 
гутъ воды содержант (Іерем. 2, 13). Далѣе слѣдуетъ: и 
было множество его вокругъ гроба ею. Всѣ они окружаютъ 
ассиріянина, и составляютъ весьма большое множество; всѣ 
они были поражены, и убиты и падаютъ отъ меча. Ибо они 
не могутъ стоятъ съ Моисеемъ и внпмать [словамъ]: ты стоишь 
въ храмѣ Господни (Псал. 133, 1); но всѣ пощажены, п 
убиты и падаютъ, которые нѣкогда наводили ужасъ въ странѣ 
живыхъ,—ужасъ же на тѣхъ, кои были предстоятелями 
церквей и [боялись], чтобы тѣ не обратили страну живых ь 
въ народъ мертвыхъ и не обольстили всѣхъ простодушныхъ. 
Посему и Павелъ говорилъ: боюся же, да не како, лкоже 
змій Еву прелсти лукавствомъ своимъ, тако истлѣютъ 
и разумы ваша отъ простоты, яже о Христѣ (2 Кор. 
11, 3). Но о готъ страхъ умѣряется надеждою на Господа, 
такъ какъ мужъ церковный говоритъ: Господъ просвѣщеніе 
мое и Спасителъ мой, кого убоюсяі Господъ защитителъ 
живота моего, отъ кого устрашусл (Псал. 26, 1)? Послѣ 
сего говорится: тамъ Еламъ (или Ассуръ) и все множе¬ 
ство его вокругъ гроба его, конечно, ассиріянина. Еламъ на 
нашемъ языкѣ означаетъ вознесеніе ихъ. Ибо всѣ тѣ, 
кои, пренебрегши смиреніемъ Христовымъ, возносятся чрезъ 
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гордость діавола п возмяили себя имѣющими значеніе въ 
лжепменномъ знаніи, должны быть названы еламвтами, ко¬ 
торые окружаютъ гробъ царя ассирійскаго, и убиты и по 
ражеиы мечомъ. И хотя они высоко поднимали уста свои, 
однако сошлп нечистыми и необрѣзанными во глубину земли, 
такъ что чѣмь выше они возносились, тѣмъ болѣе пали. 
Они не однажды, но двукратно наводили собою ужасъ въ 
странѣ живыхъ. Ибо кто изъ членовъ церкви-находится въ 
безопасности отъ ужаса еламитовъ и не погубилъ ли онъ нѣ¬ 
которыхъ изъ ихъ стада? И прекрасно Церковь Христова на¬ 
зывается страною живыхъ, чтобы, наоборотъ, сборища ере¬ 
тиковъ были признаваемы страиою мертвыхъ. И понесли 
они, говоритъ, позоръ или мученіе свое вмѣстѣ съ тѣми, 
коихъ они увлекли съ собою въ ровъ и во глубину пре¬ 
исподней; ложе ихъ среди убитыхъ, то есть тѣхъ, коихъ 
они умертвили своимъ мечомъ, и они окружаются подобнаго 
рода народами. Эти народы-народы царя ассирійскаго, и хотя 
они хвастаются тѣмъ, что они обрѣзаны, однако они пе обрѣ¬ 
занные, и убиты мечомъ и въ третій разъ навели ужасъ и 
страхъ въ странѣ живыхъ. Поэтому опи понесли мученіе 
свое и наказаніе среди тѣхъ, кои обольстили своими ковар- 
ствами. Тамъ, то есть подлѣ ассиріянина, Мосохъ и Ѳувалъ 
и все множество ею вокругъ гроба его: всѣ необрѣзанные, 
и убитые и падающіе отъ меча, которые наводили собою 
ужасъ въ странѣ живыхъ. Вмѣсто Мосоха и Ѳувала Сим- 
махъ и Ѳеодотіоиъ перевели ложе ихъ, чтобы показать, что 
ложа еретиковъ или могилы вѣчныя служатъ [мѣстомъ] на¬ 
казаній для царя ассирійскаго. Мосохъ означаетъ безуміе, 
Ѳувалъ обращеніе,—пе. къ добру отъ зла, но отъ добра въ 
злу, или все, подвергающее всѣхъ еретиковъ опасности без¬ 
умствовать и съ одинаковымъ рвеніемъ обращаться къ злу. 
II не удивительно, если безумствующіе п соединившіеся для 
зла имѣютъ множество, когда они союзники Египта, любя- 
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щаго множество. Всѣ онп убиты мечомъ, какъ наводившіе 
собою ужасъ не одинъ разъ и не двукратно, но въ третій 
разъ въ странѣ живыхъ, о которыхъ выше мы подробнѣе 
сказали. Далѣе слѣдуетъ: и не будутъ спитъ съ сильными 
или исполинами, и падающими и пеобрѣзанными, кото¬ 
рые сошли въ преисподнюю съ оружіемъ своимъ и положили 
мечи свои подъ головы свои, и были беззаконія ихъ пи 
костяхъ ихъ, потому что они, какъ сигъные, были ужа¬ 
сомъ въ странѣ живыхъ. Тѣ, говоритъ, кои стояли во главѣ 
еретиковъ, достигли столь высокой степени зла и такого 
мученія, что не заслуживаютъ того, чтобы переносить лу¬ 
ченія наравнѣ съ сильными и исполинами, павшими въ 
началѣ. Они сошли въ преисподнюю, возставая противъ Бога 
и Церкви Его а унося съ собою не дѣла покаяиія въ своемъ 
заблужденіи, а оружіе, о которомъ написано: сыиове чело- 
вѣчестіи, зубы ихъ оружія и стрѣлы (Псал. 56, а); и 
положили, говорить, мечи свои йодъ головы свои, прекра¬ 
щая враждебные замыслы и вмѣсто окончательной побѣды 
имѣя оружіе своихъ мнѣній, такъ что беззаконія ихъ были 
на костяхъ ихъ, то есть ови пе оставляли самых ь смѣлыхъ 
пзмышлеиій и ученій своего заблужденія. Ибо они, какъ 
' сильные, были ужасомь при жизни своей или въ странѣ жи¬ 
выхъ. Это въ четвертый разъ говорится въ томъ смыслѣ, 
что онп всѣхъ наиболѣе сильныхъ, и обладающихъ зпаніемь 
Писанія и бывшихъ изъ страны живыхъ, устрашали своею 
превратностію, когда сошли въ преисподнюю съ оружіемъ 
своимъ, и положили мечи свои подъ головы свои и когда 
беззаконія ихъ проникали до костей ихъ. Послѣ сего написаио: 
посему и ты будешь сокрушенъ среди необрѣзанныхъ. Эго 
говорится или къ Фараону, или въ силѣ, или въ множеству 
Египта, которое будетъ сокрушено согласно съ панисаннымъ: 
Богъ же да сокрушитъ сатану подъ ноги ваша вскорѣ (Рим. 16, 
20). И будешь спать, говоритъ, вмѣстѣ съ убитыми мечомъ. 
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Тамъ вмѣстѣ съ ассиріяниномъ и съ множествомъ египет¬ 
скимъ будетъ Идумея и цари ея, всѣ тѣ, коп были въ по* 
рабощеніи земпымъ дѣламъ или находили удовольствіе въ 
[пролитіи] крови. Ибо Идумея значитъ и земная и кровавая. 
Всѣ тѣ цари и всѣ князья, о которыхъ часто говоритъ и апо¬ 
столъ (Фплип. гл. 3) и которые были преданы земпымъ дѣ* 
ламъ и ежедневно проливали креѣь тѣхъ, койхъ они оболь¬ 
щали своимъ коварствомъ, уснули вмѣстѣ еъ необрѣзаиными 
и нечистыми и вмѣстѣ съ сошедшими въ ровъ, о чемъ мы 
выше сказали. Ихъ будутъ сопровождать и князья сѣвера, 
отъ котораго возгораются бѣдствія на землю и отъ котораго 
или у Іереміи (гл. 1) или у этого же самаго пророка (Іемн. 
гл. 22) разжигается котелъ, полный мяса и костей. И не 
только князья сѣвера, во всѣ военачальники Ассура, вмѣсто 
чего въ еврейскомъ правильнѣе поставлено всѣ сидоняпе, 
по нашему переводу: охотники сообразно съ написаннымъ: 
душа наша яко птица пзбавися отъ сѣти ловящихъ 
(Псал. 123, 7), вмѣсто чего въ еврейскомъ поставлено си- 
донят Эти сидоняне или охотники, полагавшіеся нѣкогда на 
силу свою, трепещущіе будутъ низвергнуты въ преисподнюю, 
и будутъ лежать нечистые и понесутъ позоръ пли мученіе 
свое, иепытыеая вѣчныя угрызенія совѣсти, такъ что огонь 
пхъ не будетъ угасать (Исаіи гл. 66) и червь ихъ не бу¬ 
детъ умирать (Марк. гл. 9). Когда всѣхъ ихъ увидитъ Фа¬ 
раонъ, то онъ утѣшится, или имѣя еще прежнюю злобу и 
увидѣвъ, что онъ имѣетъ многихъ соучастниковъ въ своемъ 
наказаніи, или же онъ утѣшился потому, что увидѣлъ, что 
и они посрамлены чрезъ наказанія и ужасы, [наводившіеся] 
ими на все убитое мечомъ множество его. то есть Фараона 
или всѣхъ союзниковъ его, и въ* особенности царя ассирій¬ 
скаго, п Мосоха, и Ѳувала, п идумеянъ, и князей сѣвера и 
сидонянъ. Ибо овн ваводили собою ужасъ въ странѣ живыхъ. 
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Это говорится въ пятый разъ, чтобы мы остерегались п 
избѣгали всѣхъ подобнаго рода народовъ, обольщающихъ насъ 
чрезъ всѣ чувства, и знали, что они страшны н ие легко 
избавиться отъ нихъ, если мы со всею осторожностію не охра¬ 
няемъ сердца своего (Притч, гл. 4). Уснулъ, говорить, и самъ 
Фараонъ съ союзниками своими, убитыми мечомъ, каковыхъ 
союзниковъ множество и которые идутъ по широкому и про¬ 
странному пути, направляясь къ вѣчнымъ наказаніямъ. 

Глава XXXIII. От. 1—9. И было по мнѣ слово Господне, 
говорящее: сынъ человѣческій! говори кг сынамъ народа твоего, 
и скажешь имъ : если Я наведу мечъ на землю, и возьметъ 
народъ той земли изъ послѣднихъ своихъ одного человѣка 
(или изъ своихъ одного человѣка ) и поставитъ его стра¬ 
жемъ надъ собою, и онъ , увидѣвъ мечъ, идущій па землю, 
затрубитъ въ трубу и возвѣститъ народу, и если кто 
будетъ слышать звукъ трубы, но не остережетъ себя, и 
придетъ мечъ и возьметъ (или захватитъ его); то кровъ 
его будетъ па головѣ его. Звукъ (или голосъ) трубы онъ 
слышалъ, но не остерегъ себя: кровь его на немъ будетъ; 
а если онъ остережется, то спасетъ душу свою. Если 
же стражъ видѣлъ идущій мечъ и не затрубилъ въ трубу, 
и народъ не былъ предостереженъ, и придетъ мечъ и возь¬ 
метъ [у кого-либо] изъ нихъ душу; то хотя тотъ взятъ 
за беззаконіе свое, по кровь его взыщу отъ руки стража. 
И тебя, сынъ человѣческій, Я поставилъ стреіжемъ дому 
Израилеву. Посему, слыша изъ устъ Моихъ слово, ты бу¬ 
дешь возвѣщать его имъ отъ Меня. Если Я скажу нече¬ 
стивому: „нечестивый! ты смертію умрешь', а ты не 
будешь говорить, чтобы предостеречь- нечестиваго отъ пути 
его; то нечестивецъ тотъ умретъ за беззаконіе свое, по кровь 
его Я взыщу отъ руки твоей. Если же ты возвѣщалъ не¬ 
честивому, чтобы обратить его отъ путей его, но онъ 

Творенія бл. Іеронама ч. 11. 6 
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не обратился отъ пути своего; то онъ умретъ за безза¬ 
коніе свое , а ты спасъ душу твою. Снова въ пророку обра¬ 
щается слово Господне, которое нѣсколько времени безмолв¬ 
ствовало, потому что ни пророкъ, ни человѣческая бренность 
не можетъ постоянно и безпрерывно внимать пророчеству, 
и говоритъ оно то самое, что выше излагается. Сынъ чело¬ 
вѣческій! Я поставилъ тебя стражемъ дому Израилеву, и ты бу¬ 
дешь слушать изъ устъ Моихъ слово и угрожать имъ отъ Меня 
тѣмъ, что если Лекажу беззавоннику: „смертію умрешь", а 
ты не возвѣстилъ и не говорилъ ему, чтобы сообщить и 
чтобы онъ обратился отъ путей своихъ и былъ живъ; то 
беззаконнивъ тотъ умретъ за беззаконіе свое, а кровь его Я 
взыщу отъ руки твоей. Но если ты возвѣстилъ баззакон- 
ниву, но онъ пе обратился отъ беззаконія своего и отъ пути 
своего; то беззаконникъ тотъ умретъ за беззаконіе свое, а 
ты спасъ ( или спасешь) душу свою. Если ты тщательно 
вникнешь въ это, то хотя увидишь сходство, но не тожество, 
потому что здѣсь есть много различія. И относительно всѣхъ 
Священныхъ Писаній мы должны замѣтить, что гдѣ усма¬ 
тривается нѣкоторое сходство мысли, тамъ нс все выражается 
тожественнымъ образомъ, но многое или опускается, пли при¬ 
бавляется, и представляетъ взаимныя различія въ отдѣльныхъ 
словахъ. Но прежде, чѣмъ перейти къ болѣе глубокому [по¬ 
ниманію], мы должны пока вкратцѣ изъяснить мысль. Если 
будетъ поставленъ стражъ у народовъ, чтобы предвозвѣщать 
грядущій мечъ и гнѣвъ Господень, и если онъ будетъ воз¬ 
вѣщать, но народъ пе захочетъ слушать; то стражъ спасется, 
а тотъ, кто будетъ пораженъ мечомъ, самъ будетъ винов¬ 
нымъ въ крови своей; но если онъ будетъ слушать, то спа¬ 
сетъ душу свою. Если же стражъ" не затрубитъ въ трубу, 
и народъ, не зная объ идущемъ мечѣ, не предостережетъ себя; 
то хотя народъ умретъ за беззаконіе свое, одиако кровь уми¬ 
рающаго Я взыщу отъ руки стража. А чтобы зналъ пророкъ 
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Іезекіиль, что общее разсужденіе относится преимущественно 
къ нему, то говорится: и ты, сынъ человѣческій, не землею 
и не народомъ земли, какъ выше Я сказалъ, но Мною по¬ 
ставленъ въ стражи дома Израилева. Поэтому, если Я скажу 
нечестивому; „нечестивый! ты смертію умрешь", а ты не 
будешь говорить ему, чтобы онъ предостерегсн и спасся отъ 
погибели; то хотя онъ умретъ за беззаконіе свое, которое 
онъ прежде со дѣлалъ и о которомъ если бы ты возвѣстилъ, 
онъ могъ спастись, но кровь его Я взыщу отъ твоей руки. 
Если же ты возвѣстишь и предупредишь нечестиваго, чтобы 
онъ обратился отъ злыхъ путей своихъ, но онъ не захочетъ 
исполнить это; то хотя онъ умретъ за беззаконіе свое, но 
ты спасешь душу свою отъ погибели за нерадѣніе. Изъ этихъ 
словъ мы узнаемъ, что человѣкъ, хотя бы онъ былъ без¬ 
законнымъ и нечестивымъ, можетъ избавиться отъ своего 
нечестія, если онъ будетъ слушать слова учителя и покается, 
равно и учитель подвергается опасности, если онъ вслѣд¬ 
ствіе страха опасности или отчаянія въ грѣшникѣ не захо¬ 
четъ учить, потому что онъ становится виновнымъ въ крови 
того, нто могъ спастись и избавиться отъ смерти, если бы 
онъ не погибъ вслѣдствіе молчанія учителя, и въ каждомъ 
изъ нихъ сохраняется свобода воли, такъ какъ и отъ воли 
учителя зависитъ или молчать или говорить, и отъ воли слу¬ 
шателя—или слушать, и исполнять и спастись, или пренебречь 
и погибнуть вслѣдствіе собственнаго нерадѣнія. И не говорится 
тотчасъ затѣмъ, что такъ какъ пророкъ предрекаетъ, то сбу¬ 
дется то, что онъ предрекъ. Ибо онъ предрекаетъ не для того, 
чтобы сбывалось, но для того, чтобы не сбывалось, и если Го¬ 
сподь говоритъ, то это не значитъ, что необходимо должно ис¬ 
полниться то, чѣмъ Онъ угрожаетъ; но Оиъ угрожаетъ для того, 
чтобы обратился къ покаянію тотъ, кому Онъ угрожаетъ, и 
чтобы не было того, что будетъ, если пренебрегутъ словами Го¬ 
спода. Но это мѣсто мы можемъ троякимъ образомъ объяснять, 
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—въ томъ смыслѣ, что земля, поставившая себѣ стража, 
или есть, соотвѣтственно буквальному смыслу, земля Іудей¬ 
ская, или, примѣнительно къ духовному смыслу, есть Цер¬ 
ковь, часто избирающая себѣ стражемъ послѣднаго въ на¬ 
родѣ, то есть Того, Кого и апостолъ, пиша къ Коринѳянамъ 
(гл. 4), избираетъ судьею, или душа вѣрующаго, которая 
умъ и разумъ поставляетъ надъ толпою и множествомъ по¬ 
мышленій своихъ, чтобы не всѣ возбужденія помысловъ ис¬ 
полнять, но судить и разбирать, чему должно слѣдовать н 
чего должно избѣгать. Подъ стражемъ земли іудейской дол* 
женъ быть понимаемъ или царь пли пророкъ, а подъ стра¬ 
жемъ Церкви или епископъ или пресвитеръ, ибо. онъ изби¬ 
рается народомъ и, будучи свѣдущимъ въ чтеніи Писаній 
и предусматривая будущее, долженъ возвѣщать народу и 
исправлять согрѣшающаго. Поэтому въ особенности должно 
страшиться того, чтобы мы не нристуиали къ этой обязан¬ 
ности недостойные, и бывъ избраны народомъ, не предавались 
нерадѣнію и лѣности и, что еще хуже, служа удовольствіямъ, 
чреву и праздности, не думали, что мы приняли почесть, а 
не служеніе; ибо и Сынъ человѣческій пришелъ не для того, 
чтобы Ему служили, но чтобы послужить (Матѳ. гл. 20), и 
омылъ ноги учениковъ (Іоанн. гл. 18), чтобы ноказать, что 
всякая нечистота и пороки въ ученикахъ должны омываться 
и очищаться учителями; и чтобы мы тотчасъ не отвѣтили: 
какая польза учить, когда слушатель ве хочетъ исполнять 
то, чему ты училъ? Ибо каждый бываетъ судимъ сообразно 
съ своимъ расположеніемъ (ех анішо) и обязанностями: ты, 
—если не будешь говорить, а тотъ, -—если не будеть слушать. 
О нерадивыхъ учителяхъ Соломонъ говоритъ: премудрость со¬ 
кровенна и сокровище не явлено, кал по гьза есть въ обоихъ 
(Сирах. 20, 80)? На нѣчто подобаое указывается и въ Еван¬ 
геліи (Марк. гд. 9), что кто соблазнитъ одного изъ меньшихъ 
въ Церкви, тому лучше было бы, если бы повѣсила ему ка- 
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меяь жерновный на шею и бросили во глубину, нежели если бы 
онъ, бывъ поставленъ на стражѣ, весьма многимъ причинялъ 
вредъ. 

Ст. 10—20. И ты, сынъ человѣческій, скажи дому 
Израилеву: вы такъ сказали, говоря : „беззаконія наши и 
грѣхи наши на насъ и мы истаеваемъ въ нихъ: какъ же 
мы можемъ житьГ Скажи имъ: Ті живу Я, говоритъ 
Господь Богъ: не хочу смерти нечестиваго, но чтобы не¬ 
честивый обратился отъ пути своего и живъ былъ. Обра¬ 
титесь отъ-злыхъ путей вашихъ, и для чего умирать 
вамъ, домъ Израилевъ? И ты, сынъ человѣческій, скажи 
сынамъ народа твоего: праведность праведника не спасетъ 
его въ день согрѣшенія его, и нечестіе не послужитъ во вредъ 
нечестивому въ день обращенія его отъ нечестія своего, и 
праведникъ въ день согрѣшенія своего не можетъ остаться 
въ живыхъ за праведность свою. Если Я даже скажу 
праведнику, что онъ будетъ живъ, и онъ, понадѣявшись 
па праведность свою, совершитъ беззаконіе; то всѣ пра¬ 
ведныя дѣла его будутъ преданы забвенію и онъ умретъ 
за беззаконіе свое, какое содѣлалъ. Если же Я скажу не¬ 
честивому: „ты смертію умрешь и , и онъ покается въ грѣхѣ 
своемъ и будетъ творить судъ и правду, отдастъ залогъ, 
и возвратитъ похищенное, будетъ ходить по заповѣдямъ 
жизни и не дѣлать ничего неправеднаго; то онъ будетъ 
живъ и не умретъ. Всѣ грѣхи {его), которыми онъ грѣ¬ 
шилъ, не вмѣнятся ему. онъ творилъ судъ и правду, онъ 
будетъ живъ. И сказали сыны народа твоего: „неправъ 
путь Господано ихъ путь неправъ. Ибо когда правед¬ 
никъ отступилъ отъ праведности своей и началъ дѣлать 
беззаконія; то онъ умретъ за это. И когда нечестивый 
отступилъ онъ нечестія своего и сталъ творить судъ и 
правду; то от будетъ за то живъ. А вы говорите: „не¬ 
правъ путь Господа!* Я буду судить каждаго гізъ васъ, 
домъ Израилевъ, по путямъ его. Если мы будемъ невнп- 
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мательно читать, то намъ представится это 'тожественнымъ 
съ прежнимъ пророчествомъ, въ которомъ говорится: еда 
хотѣніемъ восхощу смерти грѣшника, глаголетъ Господь , 
а не еже обратитися ему отъ своего пути зла и живу 
быть (Іезев. 18, 23)? И въ концѣ того же пророчества: 
обратитеся и отвержитеся отъ всѣхъ нечестіи вашихъ, 
и не будутъ вамъ неправды въ мученіе (тамъ же ст. 30). 
Ибо тамъ слово обращается къ тѣмъ, кои хотятъ покаяться 
и правдою загладить грѣхи, чтобы обратиться съ вѣрою и 
отъ всего сердца принести покаяніе. А здѣсь говоритъ къ 
тѣмъ, кои вслѣдствіе множества грѣховъ или нечестій своихъ 
отчаиваются въ спасеніи и говорятъ: беззаконія наши и 
грѣхи наши на насъ, и мы истаеваемъ въ нихъ: какъ оюе 
мы можемъ жить ? Смыслъ же слѣдующій: если намъ разъ 
была предназначена смерть и если никакое врачеваніе не мо¬ 
жетъ исцѣлить нашихъ ранъ; то какая надобность намъ 
трудиться и изнурять себя и не проводить настоящую жизнь 
въ отчаяніи, чтобы по крайней мѣрѣ ею наслаждаться, когда 
мы утратили будущую? Имъ отвѣчаетъ Богъ, что Онъ не 
хочетъ смерти нечестиваго, но чтобы онъ обратился и былъ 
живъ. И Онъ обращается къ отчаявающимся нечестивцамъ: 
обратитесь отъ злыхъ путей вашихъ. А чтобы мы знали, 
кто эти нечестивые, въ слѣдующихъ затѣмъ словахъ по¬ 
ясняется: къ чему вамъ умирать, домъ Израилевъ1 Жизнь 
же м смерть въ этомъ мѣстѣ разумѣется не та, которою мы 
наравнѣ съ животными но закону природы или живемъ или 
уничтожаемся чрезъ смерть; но та, о которой написано: 
благоугожду предъ Господемъ въ странѣ живыхъ (Псал. 
114, 8). Душа согрѣшающая, та умретъ (Іезек. 18, 20). 
И отъ частной угрозы, высказанной по отношенію къ дому 
Израилеву, переходитъ къ общему разъясненію, что и пра¬ 
ведника не спасетъ прежняя праведность, если онъ будетъ 
совершать новыя преступленія, и грѣшника пли нечестиваго 
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не погубятъ прежніе грѣхи, если онъ дѣлами правды испра¬ 
витъ прежнія заблужденія, и что Богъ въ томъ и другомъ 
судитъ не прежде бывшее, 'а настоящее. Если Я скажу, 
говоритъ Онъ, праведнику: ты будешь живъ и пообѣщаю 
ему награды за праведность, а онъ. понадѣявшись [на это], 
будетъ грѣшить; то всѣ прежнія праведныя дѣла его будутъ 
преданы забвенію и онъ умретъ-за настоящее беззаконіе; но 
Мое опредѣленіе остается неизмѣннымъ, ибо Я не могу въ 
одномъ и томъ же человѣкѣ воздавать грѣшнику то, что 
обѣщалъ праведнику. Наоборотъ, если Я буду угрожать и 
скажу грѣшнику и нечестивому: еще три дни, и Ниневіа 
превратится (Іон. 3, 4), и онъ покается и добрыми дѣлами 
исправитъ прежнее заблужденіе, такъ что будетъ творить 
судъ и правду, отдастъ залогъ и возвратитъ похищенное, 
будетъ ходить по заповѣдямъ жизни и не дѣлать ничего не¬ 
праведнаго: то не долженъ ли онъ жить жизнію, которая 
есть Христосъ, а не умирать, такъ какъ угроза грѣшнику 
не должна__карать праведника? Нѣчто подобное говоритъ слово 
Божіе въ,Іереміи, когда онъ сошелъ въ домъ горшечника и 
слышалъ пли обѣщанія или прещеніе Божіе исполнить это, 
чтобы или призвать людей ко спасенію или отвратить отъ 
грѣха (Іерем. гл. 18). Посему, кои говорятъ: „неправъ путь 
Господа", тѣ обличаются въ томъ, что собственное ихъ мнѣ¬ 
ніе неправо, такъ какъ они имѣютъ око лукавое и судатъ 
не о новомъ, а о прежнемъ. Всѣмъ имъ дается знать, что 
и грѣшникъ не долженъ отчаяваться въ спасеніи, если онъ 
приноситъ покаяніе, и праведникъ надѣяться на свою пра¬ 
ведность, если онъ вслѣдствіе нерадѣнія утратилъ то, что сни¬ 
скалъ великимъ трудомъ. Ясное мы опускаемъ, чтобы оста¬ 
новиться на болѣе темномъ; а въ чемь настоящее пророче¬ 
ство разнится отъ прежняго и въ чемъ они сходны, это 
можетъ показать взаимное сличеніе ихъ. Затѣмъ, что зна¬ 
читъ творить судъ и правду, отдать задоп, возвратить по- 
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хпщенное, ходить по заповѣдямъ жизни и прочее, объ этомъ 
мы сказали выше въ этомъ же самомъ пророкѣ. 

Ст. 21—22. И было въ двѣнадцатомъ году, въ деся¬ 
томъ мѣсяцѣ (въ вульгатѣ не говорится о мѣсяцѣ), въ пятый 
[день] мѣсяца переселенія (или плѣненія) нашею: пришелъ 
ко мнѣ одинъ убѣжавшій (или спасшійся) изъ Іерусалима, 
говоря: разрушенъ (или взятъ ) городъ. Но предъ прибы¬ 
тіемъ убѣжавшаго вечеромъ была на мнѣ рука Господня, 
и открыла уста мои до прибытія \упого\ ко мнѣ поутру 
и, по открытіи .устъ, я уже не былъ безмолвенъ. Въ один¬ 
надцатомъ году царствованіи Седекіи, въ пятомъ мѣсяцѣ 
былъ взятъ городъ Іерусалимъ. Пророчество же это [было] 
въ двѣнадцатомъ году, въ десятомъ мѣсяцѣ, въ пятый [день] 
мѣсяца плѣненія или переселенія, когда былъ плѣненъ Іехонія 
(или онъ съ Іехоиіею). Отсюда видно, что чрезъ одинъ годъ, 
и четыре мѣсяца и двадцать пять дней по взятіи Іерусалима 
пришелъ въ Вавилонъ одинъ изъ граждаиъ іерусалимскихъ, 
который сообщилъ, что городъ взятъ и разрушенъ. Но за 
день предъ прибытіемъ сообщившаго это вечеромъ была рука 
Господин на пророкѣ Іезекіилѣ, которая открыла уста его, 
бывшія прежде заключенными, и все,- что тотъ имѣлъ ска¬ 
зать, этотъ подтвердилъ, какъ прежде исполнившееся, и онъ 
уже не безмолвствовалъ, видя, что пророчество его исполни- 
-лось на дѣлѣ и что не сомиѣвается народъ, бывшій въ Ва¬ 
виловѣ, или тѣ, кои были взяты въ плѣнъ согласно съ про¬ 
роческимъ предречеиіемъ. Ибо тогда открываются уста про¬ 
рока, когда оказалось исполнившимся на дѣлѣ то, что онъ 
предвозвѣщалъ, и со всею свободою вѣщаетъ тотъ, кто изоб¬ 
ражаетъ не будущее, а или настоящее или прежде бывшее. 
Это въ буквальномъ смыслѣ. Примѣнительно же къ таин¬ 
ственному смыслу, если Іезекіиль означаетъ силу Божію, 
а Христосъ есть Божія сила и премудрость (1 Кор. 1, 24), 
это такъ должно понимать, что кто могъ избѣжать вѣролом- 
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ства іудеевъ, каковы были апостолы и спасшійся остатокъ, 
тотъ будетъ возвѣщать предъ Христомъ, что ниспровержепы 
всѣ іудейскія установленія, соблюденіе которыхъ доселѣ нѣ¬ 
которые признаютъ необходимымъ, не внимая словамъ апо¬ 
стола: отъ благодати отпадосте, иже закономъ оправ - 
даетесл (Галат. 5, 4). И удивляюсь упорству людей, что 
они -желаютъ на словахъ защищать то, что не рѣшаются 
исполнять на дѣлѣ, если только подъ шкурою овецъ, то есть 
христіанъ, не скрываются волки іудейскіе: къ чему въ цер¬ 
квахъ Христовыхъ раздается голосъ защитника синагоги? И- 
такъ по взятіи и разрушеніи Іерусалима отверзаются уста 
Госиодни чрезъ апостоловъ и мужей апостольскихъ, которые 
могутъ сказать: уста мои отверзошасл къ вамъ, Коринѳяне 
(2 Кор. 6, 11). Дверь ми отверзеся велика и поспѣшна 
(1 Кор. 16, 9). И оное: уста мол оптрзохъ, и привлекохъ 
духъ (Птал. 118, 131), такъ какъ онъ никогда не можеть 
безмолвствовать и слышать съ Израилемъ: Слыши Исраилю, 
и молчи (Второз. 27, 9), во во всемъ мірѣ будетъ возвѣ¬ 
щать и распространять Евангеліе Христово среди народовъ. 
Соотвѣтственно атому смыслу и двѣнадцатый годъ относится 
къ двѣнадцати колѣнамъ, и десятый мѣсяцъ—ко времени 
іудейскаго умилостивленія, которое погречески называется 
ілсю|а6і, и пятый день мѣсяца—къ плотскимъ чувствамъ, ко¬ 
торыя всѣ, по взятіи Іерусалима и по замѣнеоіи Евангеліемъ, 
какъ мы показали, были уничтожены *и прешли, и вечеромъ, 
то есть при кончинѣ міра, была рука Господа на истинномъ 
Іезекіилѣ, который чрезъ пророковъ предвозвѣстилъ будущее 
разрушеніе города, а по утру оно оказалось совершившимся. 

Ст. 23—33. И было ко мнѣ слово Господне, говоря¬ 
щее: сынъ человѣческій! обитающіе на этихъ развалинахъ 
въ землѣ Израилевой утверждаютъ, говоря: „ Авраамъ былъ 
одинъ и получилъ во владѣніе землю, а пасъ много ; намъ 
отдана земля во владѣніе “. Посему скажи имъ: такъ го- 
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воритъ Господь Богъ: вы ли, которые ѣдите съ кровію, 
и поднимаете глаза ваши къ мерзостямъ вашимъ и про¬ 
ливаете кровь, получите землю въ наслѣдіе ? Вы стояли 
съ мечами своими, дѣлали мерзости и каждый изъ васъ 
осквернялъ жену ближняго своего, и получите землю въ 
наслѣдіе? Такъ скажи имъ: такъ говоритъ Господь Богъ: 
живу Я! кои обитаютъ наразвалинахъ, тѣ падутъ отъ 
меча, а кто въ полѣ, тотъ будетъ отданъ звѣрямъ на 
съѣденіе, а кои въ укрѣпленіяхъ и въ пещерахъ, тѣ умрутъ 
отъ моровой язвы. И обращу землю въ пустыню и степь, 
и престанетъ гордая сила ея и опустѣютъ горы Израилевы, 
такъ какъ никто не будетъ проходить чрезъ нихъ. И 
узнаютъ, что Я Господь, когда Я обращу землю ихъ въ 
пустыню и степь за всѣ мерзости ихъ, какія они дѣлали. 
И о тебѣ, сынъ человѣческій, сыны народа твоего разго¬ 
вариваютъ у стѣнъ и въ дверяхъ домовъ, и говорятъ одинъ 
другому, каждый говоря ближнему своему: приходите, и 
послушаемъ, какое слово исходитъ отъ Господа. И они 
приходятъ къ тебѣ подобно тому, какъ приходитъ народъ 
(или какъ собирается обыкновенно народъ), и садится предъ 
тобою народъ Мой, и слушаютъ слова Твои, но не исполня¬ 
ютъ ихъ, ибо обращаютъ ихъ въ забаву (сапіісиш) для устъ 
своихъ , и сердце ихъ увлекается за корыстію ихъ (плп, 
какъ стоитъ у І,ХХ: ибо они обращаютъ ихъ въ ложь устъ 
своихъ, и сердце ихъ ѣ идетъ вслѣдъ за мерзостями ихъ. 
Далѣе слѣдуетъ:). 11 ты для нихъ, какъ музыкальная пѣснь, 
которая поется пріятно и сладкозвучно, и они будутъ 
слушать слова Твои , но не будутъ исполнять ихъ, и когда 
сбудется предсказанное,—ибо уже сбывается,—тогда они 
узнаютъ, что среди ихъ пророкъ. Прежде всего слѣдуетъ 
знать, что около восьми стиховъ, начиная съ того мѣста, 
которое мы перевели: которые ѣдите съ кровію и подни¬ 
маете глаза ваши къ мерзостямъ вашимъ до того мѣста, гдѣ 
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напясаво: такъ скажи или: такъ говоритъ Господь Богъ , 
пѣтъ у ЬХХ, которыми и это, вмѣстѣ со многимъ другимъ, 
было опущено, или хотя и переведено ими, но постепенно 
исчезло по винѣ переписчиковъ. Латиняне же наши или, 
вѣрнѣе, ненавистники христіанскіе и, говоря яснѣе, наслѣдники 
Грунніевой партіи *) лаютъ на насъ: почему мы объясняемъ 
по еврейскому [тексту], какъ будто бы тѣмъ должна быть 
предлагаема пища, кои ие хотятъ ея, а не для тѣхъ приго¬ 
товляется трапеза, коп принимаютъ ее съ благодарностію. Но 
еслп они не имѣютъ довѣрія къ намъ, то пусть читаютъ 
другія изданія, — Акилы, Симмаха и Ѳсодотіоаа; пусть они 
обратятся съ запросомъ къ евреямъ не изъ одной мѣстности, 
чтобы не хвастаться, что тѣ подкуплены нами, но изъ раз¬ 
личныхъ странъ, и когда увидятъ, что тѣ всѣ согласны съ 
моимъ заблужденіемъ или невѣжествомъ, то поймутъ, что 
оии слишкомъ умны и желаютъ болѣе спать, нежели по¬ 
учаться, и пусть они поселятся въ семидесяти кельяхъ 
александрійскаго Фароса, чтобы не потерять парусовъ съ 
кораблей и не воздыхать объ утратѣ веревокъ. Это противъ 
ненавистниковъ. Теперь мы начнемъ объяснять изложенное 
нами. По взятіи Іерусалима и по разрушеніи храма, какъ 
мы сказали, въ Іерусалимѣ были оставлены только бѣдпые 
страны, о которыхъ пишет ь Іеремія (гл. 39), чтобы воздѣ¬ 
лывать виноградники и ноля и жить на развалинахъ сож¬ 
женнаго города. И хотя опи должны были бы приносить по¬ 
каяніе о томъ, вслѣдствіе чего произошло плЬнеаіе, однако, 
обольщая себя пустою надеждою, они говорили: одинъ былъ 
отецъ нашъ Авраамъ, и одиако оиъ получилъ эту землю 
въ наслѣдіе, не въ томъ смыслѣ, что онъ обладалъ ею, а 
въ томъ, что сѣмя его получило землю обѣтованную. Поэтому 
если отъ него одного произошло такъ много народовъ, то 


*) Ученики Ру фипа. 
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мы. которыхъ гораздо болѣе, которые остались въ землѣ 
іудейской и обитаемъ въ опустѣвшихъ и разрушенныхъ го¬ 
родахъ, безъ сомнѣнія гораздо болѣе умножимся, чтобы въ боль¬ 
шемъ числѣ владѣть тѣмъ, чѣмъ онъ одинъ владѣлъ. Го¬ 
сподь отвѣчаетъ имъ, что Авраамъ одинъ получилъ во вла¬ 
дѣніе обѣтованную землю за вѣру. Ибо вѣрова Авраамъ Вогу, 
и вмѣнися ему въ правду (Быт. 15, 6) А они, какъ не¬ 
вѣрующіе и преступные, не могутъ владѣть ею, . хотя бы 
пхъ было и болѣе. Вмѣстѣ съ тѣмъ перечисляется также 
то, чѣмъ они прогиѣвляютъ Бога, именно шесть видовъ грѣ¬ 
ховъ. Вы ѣдите съ кровію и глаза ваши поднимаете къ мер¬ 
зостямъ, то есть къ идоламъ вашим ь, и проливаете кровь, 
то есть совершаете человѣкоубійство: можете ли вы, дѣлая 
это, удержать въ иаслѣдіи землю? Вы недовольствуетесь и 
этими преступленіями, но ежедневно стоите съ мечами ва¬ 
шими, готовые убивать и подражая Исаву, который стоялъ 
и жилъ съ мечомъ своимъ, совершаете неимовѣрныя мерзости, 
то есть непотребства похотей, и каждый оскверняетъ жену 
ближняго своего, становясь болѣе преступнымъ чрезъ то, что 
онъ осквернилъ жену друга и ближняго. И дѣлая это, не¬ 
ужели, говоритъ, вы думаете, что удержите землю въ на¬ 
слѣдіи? Поэтому отвѣчай имъ, пророкъ, и выскажи Моими 
словами слѣдующій приговоръ о нихъ. Клянусь Самимъ Со¬ 
бою, что кои живутъ въ опустѣлыхъ мѣстахъ и на развали¬ 
нахъ, тѣ падутъ отъ меча, а коп находятся на поляхъ и на 
равнинѣ, тѣ будутъ съѣдеиы птицами; кои же находятся среди 
стѣнъ или въ укрѣпленіяхъ н пещерахъ, тѣ не могутъ избѣ¬ 
жать гнѣва Божія, но умрутъ отъ голода п моровой язвы. 
И обращу, говоритъ, землю іудейскую въ пустыню и преста¬ 
нетъ гордая сила ея,— та, которая прежде была сплою. Гор¬ 
дымъ же Богъ противится, а смиреннымъ даетъ благодать 
(Іак. 4, 6). Горы и все опустѣетъ и придетъ въ такое за¬ 
пустѣніе, что никто не будетъ проходить чрезъ нихъ, и тогда 
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тѣ, кои остались въ небольшомъ числѣ, не будутъ надѣяться на 
многочисленность свою, но изъ великаго запустѣнія узнаютъ, 
что Я Господь, обратившій землю въ пустыню за всѣ мер¬ 
зости, совершавшіяся ими. Это можетъ быть сказано противъ 
тѣхъ, кои по взятіи Іерусалима и опустошеніи всей страны 
іудейской жили въ небольшомъ числѣ на развалинахъ и въ 
опустѣвшихъ городахъ и селеніяхъ. Теперь мы перейдемъ къ 
иносказательному смыслу и по своему обыкновенію скорѣе 
коснемся лишь, нежели подробно изложимъ обширное разсу¬ 
жденіе. Всякій еретикъ живетъ въ опустѣлыхъ мѣстахъ и 
развалинахъ, и считаетъ себя обладателемъ земли Израилевой 
и говоритъ: если Авраамъ одинъ вѣрою своею достигъ такого 
благословенія, что умножился, какъ песокъ морской и какъ 
звѣзды иебесныя; то гораздо скорѣе мы, коихъ болѣе, будемъ 
владѣть землею Израиля, то есть видящихъ Бога, и Іудеею 
исповѣданія Госиодоя. Имъ'отвѣчаетъ Господь: онъ получилъ 
землю во владѣніе за вѣру, а вы за невѣріе или, скорѣе, 
за богохульство не можете обладать землею Израилевою, то 
есть Церковію. Ибо, во-первыхъ, вы ѣдите съ кровію, про¬ 
ливая кровь тѣхъ, коихъ соблазняете. Во вторыхъ, вы подни¬ 
маете глаза ваши къ сквернамъ или мерзостямъ вашимъ, 
которыя измышлены вашимъ умомъ, тогда какъ вы должны 
были подражать церковному мужу и говорить: къ Тебѣ воз- 
ведохъ очи мои, живущему на небеси (Псал. 122, 1). Въ- 
третьихъ, вы проливаете кровь, ее оживотворяя тѣхъ, коихъ 
вы обольстили, а погубляя. Для васъ недостаточно и этихъ 
трехъ [преступленій], но вы стоите съ мечами вашими, то есть 
упорствуете въ превратныхъ миѣніяхъ и готовы на убійства 
и совершаете мерзости, дѣлая на ложахъ то, о чемъ срамно 
говорить, и оскверняли жену ближняго, то есть церковную 
жизнь, ежедневно спѣша изъ объятій Христовыхъ похищать 
обольщенныхъ вамп. И дѣлая это, неужели вы думаете, что 
удержите во владѣніи землю Израилеву? Таковымъ Богъ го- 



98 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


воритъ, что кто живетъ на развалинахъ еретическихъ сбо¬ 
рищъ, тотъ падетъ отъ меча церковнаго, о которомъ напи¬ 
сано: мечи обоюду остры въ рукахъ ихъ (Псал. 149, 6). 
И въ Евангеліи: не пріидохъ воврещи миръ, но мечъ (Матѳ. 
10, 34). И рабъ, предающійся невоздержанію и праздности, 
будетъ разсѣченъ, то есть пораженъ мечомъ, и подвергнется 
одной участи сь невѣрными (Лук. гл. 12). А кто въ полѣ 
или на равнинѣ, тотъ будетъ отданъ на съѣденіе звѣрямъ, 
объ избавленіи себя оть которыхъ молитъ пророкъ: не пре - 
даждъ звѣремъ душу , исиовѣдающуюся Тебѣ (Псал. 73, 
19). Кто же находится въ укрѣпленіяхъ и среди стѣнѣ, о 
которыхъ написано: во грады крѣпки вниде премудрый, и 
разруши утвержденіе, на неже надѣягиася нечестивіи 
(Притч. 21, 22), и пребываетъ въ пещерахъ, о которыхъ 
говорится: писано есть: домъ Отца Моего домъ молитвы 
наречется; вы же створите ею пещеру разбойникомъ 
(Марк. 11, 17; Лук. 19, 46); тотъ умретъ отъ глада слова 
Божія п отъ моровой язвы, и вся земля еретиковъ обра¬ 
тится въ пустыню, такъ что сокрушится гордость ихъ и 
горы опустѣютъ, — тѣ, кои приписывали себѣ высокое 
знаніе. Они называются горам» Израилевыми, потому что 
подъ имепемъ Христовымъ ставятъ преткновенія всѣмъ оболь¬ 
щеннымъ, и никто не будетъ проходить чрезъ нихъ и не 
будетъ въ состояніи сказать то, что [сказалъ] Моисей: ми- 
мошедъ увижу видѣніе великое сіе (Исх. 3, 3); ибо они 
обитатели превратныхъ горъ, а не странники и пришельцы, 
чтобы, испытавъ это, они узнали тогда, что Онъ Господь, 
который обратилъ землю ихъ въ пустыню за мерзости, со¬ 
вершавшіяся ими. Далѣе слѣдуетъ: въ тотъ же имеипо день 
п въ то же самое время, то есть въ двѣнадцатомъ году, въ 
десятомъ мѣсяцѣ, въ пятый [день] мѣсяца, когда прибылъ 
убѣжавшій изъ Іерусалима п когда пророкъ говорилъ къ быв¬ 
шимъ въ землѣ іудейской и надѣявшимся на вѣчное владѣніе, 
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[Вогъ] повелѣваетъ пророку говорить къ народу, находив¬ 
шемуся въ Вавилонѣ и жившему вмѣстѣ съ нимъ, и обли¬ 
чить льстивое коварство тѣхъ-, кои желаютъ слушать слова 
пророка, но не для спасенія души, а для услажденія слуха. 
Они сидѣли подлѣ стѣнъ и въ дверяхъ домовъ, не желая 
вникать въ мысль пророка, но взаимно убѣждаютъ себя и 
говорятъ: приходите и послушаемъ, какое слово исходитъ 
отъ Господа, и такъ приходятъ, какъ если бы собирался на¬ 
родъ въ церковь Божію, и садится предъ тобою народъ Мой, 
называющій себя Моимъ, но не желающій исполнять того, 
что слышали. Таковые кажутся маѣ подобными тѣмъ, кои 
восторгаются театральнымъ пѣніемъ и слушаютъ или траги¬ 
ковъ или комиковъ п въ этомъ находятъ наслажденіе, такъ 
что, ушедши отъ тебя, они твердятъ и повторяютъ то, [что 
слышали], и прельщаются пріятными звуками. И будутъ 
слушать, говоритъ, слова твои, но не будутъ исполнять ихъ. 
До сего времени въ церквахъ есть миого такихъ, которые 
говорятъ: приходите, послушаемъ того или другого, который 
говоритъ съ необычайнымъ краснорѣчіемъ, и они апплоди- 
руютъ, и кричатъ, и хлопаютъ руками, и когда они узнаютъ 
объ исполненіи того, къ чему они не оказали вниманія на 
дѣлѣ (ибо необходимо должно исполниться то, что предвѣщаетъ 
пророкъ словами Бога), тогда они начнутъ подтверждать 
это и узнаютъ, что все, слышанное пми, было рѣчью пе 
человѣка, а Господа, который говорилъ чрезъ пророка и цер¬ 
ковнаго мужа. 


КНИГА ОДИННАДЦАТАЯ. 

Одиннадцатая книга толкованій на Іезекіиля въ послѣд¬ 
ней части своей будетъ заключать пророчество на Гога и 
Магога в будетъ простираться до начала рѣчи о городѣ, рас- 
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положенномъ на горѣ, и о храмѣ, находящемся на ней. Если 
Господь поможетъ п откроетъ Свои тайны я если вслѣдствіе 
этого я буду въ состояніи довести ее до конца, то мнѣ долго 
и много придется колебаться: долженъ ли я наложить руки 
на духовный храмъ, или прямо сознаться въ незнаніи, тѣмъ 
болѣе 'іто относительно истолкованія его и у іудеевъ и у 
насъ хранится великое молчаніе, такъ какъ одни полагаютъ, 
что онъ будетъ построенъ въ будущемъ времени, а другіе 
хотя благонамѣренно, но неумѣло утверждаютъ, что все изла¬ 
гаемое имѣетъ духовный смыслъ, но какъ слѣдуетъ истол¬ 
ковывать эти духовные предметы, этого они не знаютъ. 
Л между тѣмъ, чтобы мы могли заняться настоящимъ тру¬ 
домъ, знай, дѣвственница Христова Евстохія, что ты должна 
молиться о насъ. Относительно весьма труднаго проро¬ 
чества я вкратцѣ напомню то, что сказалъ небезызвѣстный 
современный намъ мужъ } ), когда писалъ императору: 
Гогъ— это готъ, по какъ къ нему можно примѣнить все на¬ 
писанное здѣсь, это— дѣло не мое, а тѣхъ, кои держатся 
такого мнѣнія. 

Глава XXXIV. Ст. 1—31. И было ко мнѣ слово То- 
сподне, говорящее: сынъ человѣческій! 'пророчествуй о пасты¬ 
ряхъ Израилевыхъ (или къ пастырямъ Израилевымъ ), проро¬ 
чествуй, и скажешь пастырямъ: такъ говоритъ Господь Богъ', 
горе пастырямъ Израилевымъ , когпорые пасли себя самихъ! 
(или: о, пастыри Израилевы! развѣ пастыри пасутъ себя 
самихъ?) Не стада ли пасутся пастырями1 (или: не овеі{ъ ли 
пасутъ пастыри?) Вы ѣли молоко, и волною одѣвались и 
закалили то , что было тучнымъ , а стада Моего не пасли. 


') Св, Амвросій Медіолавскій въ своемъ сочиненіи сіе Ме 
асі Огаііапшп Аи^изіию ІіЬ. II сар. 16. 
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Слабаго вы не укрѣпляли (или не утверждали), и 
дольнаго не врачевали, . пораненнаго не перевязывали , и 
угнаннаго (или заблудшаго ) не возвращали, погибшаго не 
искали; по правили ими съ жестокостію и насиліемъ 
(или сильнаго угнетали трудомъ). И разсѣялись овцы 
Мои, потому что не было пастыря (или пастырей), и 
сдѣлались пищею для всѣхъ звѣрей полевыхъ, и раз- 
аьялись. Блуждали стада (или овцы) Мои по всѣмъ 
горамъ и по всякому высокому холму, и по всему лицу 
земли разсѣялись стада (или овцы) Мои , и никто не раз¬ 
вѣдывалъ объ нихъ, никто, говорю, не искалъ (или не воз¬ 
вращалъ) ихъ. Посему, пастыри, выслушайте слово Го¬ 
сподне. Живу Я, говоритъ Господь Богъ; за то, что стада 
(или овцы) Мои сдѣлались добычею и овцы Мои, не имѣя 
пастыря (или пастырей), сдѣлались пищею для всѣхъ звѣ¬ 
рей полевыхъ, ибо пастыри (въ вульг. Мои) не искали 
стада Моего, но пасли пастыри себя самихъ , а не пасли 
стада Мои; за то, пастыри, выслушайте слово Господне. 
Такъ говоритъ Господь Богъ: вотъ Я Самъ на пастырей, 
взыщу стадо Мое отъ руки ихъ, и уничтожу ихъ, чтобы 
они уже не пасли стадо Мое, и чтобы пастыри не пасли бо¬ 
лѣе себя самихъ (или овецъ), и избавлю стадо Мое (или овецъ) 
отъ пасти ихъ, и уже не будутъ они пищею для нихъ. 
Ибо такъ говоритъ Господь Богъ: вотъ Я Самъ буду отыски¬ 
вать овецъ Моихъ, и осмотрю ихъ, какъ пастухъ осматри¬ 
ваетъ сгпадо свое въ тотъ день, когда онъ находится среди 
своихъ разсѣянныхъ овецъ (или когда бываетъ мракъ и мгла 
среди его разсѣянныхъ овецъ); такъ Я пересмотрю овецъ 
Моихъ и высвобожу ихъ изъ всѣхъ мѣстъ, въ которыхъ 
онѣ были разсѣяны въ день облака и мрака. И выведу ихъ изъ 
народовъ , и соберу ихъ изъ странъ, и приведу ихъ въ землю 
ихъ и буду пасти ихъ на горахъ Израилевыхъ, при потокахъ 
ина всѣхъ обитаемыхъ мѣстахъ земли. На самыхъ обиль- 

Творенія бл. Іеронима, ч. 11. 7 
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ныхъ пажитяхъ буду пасти ихъ и на высокихъ горахъ 
Израилевыхъ будутъ пажити (или загоны) ихъ; тамъ онѣ 
будутъ покоиться на травѣ зеленой и будутъ пастись 
на тучныхъ пажитяхъ , на горахъ Израилевыхъ. Я буду 
пасти овецъ Моихъ и Я дамъ возлежать имъ (или буду 
покоить ихъ), говоритъ Господь Гогъ. Погибшее отыщу, 
и угнанное (или заблудшее ) возвращу, и пораненное пе¬ 
ревяжу, и слабое укрѣплю (или поддержу ), и тучное и 
сильное сохраню, и буду пасти ихъ по суду. Вы же, стада 
(или овцы) Мои, такъ говоритъ Господь Богъ,—вотъ Я 
сужу между овцою и овцою , овнами и козлами. Газвѣ 
мало было вамъ пастись на хорошихъ пажитяхъ (или 
на хорошей пажити), что вы и остатокъ пажитей ва¬ 
шихъ топтали ногами вашими и, когда пили чистую 
воду, то мутили оставшуюся ногами вашими, а Мои 
овцы паслись на томъ, что было вытоптано ногами ва¬ 
шими, и пили то, что было возмущено ногами вашими] По¬ 
сему такъ говоритъ имъ Господь Богъ: вотъ Я Самъ сужу 
между овцою тучною и тощею (или между овцою сильною 
и слабою). Такъ какъ вы толкали боками и плечами сво¬ 
ими и рогами своими бодали всѣхъ слабыхъ овецъ, пока 
не выгоняли ихъ вонъ; то Я спасу стадо Мое, и оно 
не будетъ болѣе служить добычею, и разсужу между овцою 
и овцою (пли между овномъ и овномъ) и поставлю надъ 
ними одного Пастыря, который будетъ пасти ихъ, раба 
Моего Давида', онъ будетъ пасти ихъ и онъ будетъ у 
нихъ пастыремъ. А Я— Господь буду ихъ Богомъ, и рабъ 
Мой Давидъ будетъ княземъ среди ихъ. Я, Господь, ска¬ 
залъ [это]. И заключу съ ними союзъ (или завѣтъ ) мира 
и уничтожу звѣрей лютыхъ съ земли, и обитавшіе (или 
обитающіе) въ пустынѣ будутъ безопасно спать въ лѣ¬ 
сахъ. Дарую имъ въ окрестностяхъ холма Моего бла¬ 
гословеніе и буду низводить (или давать) дождь въ свое 
время; [это] будутъ дожди благословенія. И дерево полевое 
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будетъ (или деревья полевыя будутъ) давать плодъ свой, п 
земля будетъ давать произрастеніе свое (или силу свою): 
и будутъ (или будутъ жить) они на землѣ безъ страха 
(или съ надеждою мира), и узнаютъ, что Я Господь, 
когда сокрушу цѣпи (или цѣпь) ярма ихъ и освобожу ихъ 
изъ руки повелителей (или поработителей ихъ). И не бу¬ 
дутъ они болѣе добычею для народовъ, и звѣри полевые не 
будутъ пожирать ихъ, но они будутъ жить съ упованіемъ 
(или съ надеждою) безъ всякаго страха. И произеду у нихъ 
отрасль славную (или насажденіе мира) и не будутъ болѣе 
уменьшаться (или погибать) отъ голода на землѣ и тер¬ 
пѣть поношенія отъ народовъ. И узнаютъ, что Я, Го¬ 
сподь Богъ ихъ, съ ними, и они народъ Мой, домъ Израи¬ 
левъ, говоритъ Господь Богъ, и что вы, стада Мои', стадо 
паствы Моей— люди, а Я Господь Богъ вашъ, говоритъ 
Господь Богъ, Я часто напоминалъ, что, во избѣжаиіе увели¬ 
ченія книгъ, я только тамъ соединялъ оба изданія, гдѣ они 
не много разнятся между собою въ переводѣ. Послѣ взятія 
Іерусалима, когда въ Вавилонъ было принесено извѣстіе тѣмъ, 
кто убѣжалъ, онъ говоритъ о жившихъ на развалинахъ Іеру¬ 
салима, къ тѣмъ, кои, находясь въ плѣну, тѣмъ не менѣе 
упорствовали во злѣ, не желая слушать слова пророка; теперь 
онъ обращаетъ слово къ пастырямъ, то есть къ князьямъ, 
по винѣ которыхъ были разсѣяны овцы, то есть народы. 
Должно на то также обратить вниманіе, что въ промежуткѣ 
отъ двѣнадцатаго года десятаго мѣсяца, пятаго [дня] мѣсяца 
переселенія или плѣненія Іехоніи и взятыхъ вмѣстѣ съ нимъ въ 
плѣнъ до двадцать пятаго года, когда на горѣ съ построеннымъ 
городомъ созидается храмъ и открываются чрезвычайныя таин¬ 
ства церкви, не поставлено ни одного года и никакого времени, 
но просто говорится: было ко мнѣ слово Господне, говорящее, 
говори тѣмъ и тѣмъ, чтобы все то, что говорится, мы пони¬ 
мали, какъ сказанное въ теченіе тринадцати дѣтъ въ раз- 
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личное время, и однако ее отдѣляющееся одно отъ другого 
опредѣленными промежутками времени. Обращается же слово 
къ пастырямъ Израилевымъ, подъ которыми мы должны по¬ 
нимать или царей или князей, книжниковъ и Фарисеевъ и 
учителей іудейскаго народа, или, въ евангельскомъ народѣ, 
епископовъ, пресвитеровъ и діаконовъ, или же, соотвѣт¬ 
ственно таинственному смыслу, ангеловъ каждой изъ цер¬ 
квей, къ которымъ писалъ Іоаннъ въ своемъ Апокалипсисѣ 
(гл. 1) и ангелы которыхъ ежедневно видятъ лицо Божіе 
(Матѳ. гл. 18). Прежде всего говорится^ горе пастырямъ 
Израилевымъ, которые, будучи обязаны пасти стадо Господне 
и заботиться о спасеніи его, заботятся о томъ, чтобы самимъ 
жить въ роскоши. Поэтому въ особенности слѣдуетъ остере¬ 
гаться и соблюдать оныя правила: не ищи, да будеши судія, 
егда не возможеши отъяпги неправды (Сир. 7, 6). И еще: 
елико великъ еси, толико смиряйся, и предъ Господемъ 
обрящеши благодать (тамъ же 3, 18). И снова: старѣй¬ 
шину тя поставиша: не возносися, но буди въ нихъ, яко 
единъ отъ нихъ (тамъ же 32, 1). Посему и апостолъ гово¬ 
ритъ, что онъ среди учениковъ какъ младенецъ и сосущій мо¬ 
локо (1 Кор. гл. 3). Слѣдующія же затѣмъ слова: вы ѣли мо¬ 
локо и волною одѣвались метафорически сказаны къ князьям ь 
пастырей, о которыхъ въ другомъ мѣстѣ написано: снѣдаю¬ 
щій люди Моя въ снѣдь хлѣба (Псал. 52, 5) Подъ моло¬ 
комъ разумѣй всякаго рода яства, а подъ волною многочи¬ 
сленныя разнаго рода одежды. Слова же: и закалили то, 
что было тучнымъ сказаны о богатыхъ изъ народа, отно¬ 
сительно которыхъ говорится, что ихъ убиваютъ худые князья 
въ церквахъ, восхваляя ихъ и не рѣшаясь обличать пороки 
ихъ. О нихъ и пророкъ говоритъ: людіе Мои, блажащій 
васъ, льстятъ вы, и стези ногъ вашихъ возмущаютъ (Исаіи 
3, 12). Также Іаковъ (2, 3—3) говоритъ о нихъ, что когда 
въ нимъ войдутъ одѣтые въ богатыя одежды и съ золотымъ 
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перстнемъ, то они чествуются ими, а святымъ изъ бѣдныхъ 
говорится: а ты сядь на подножной скамейкѣ или иа землѣ, 
или же постой. Они не укрѣпляютъ или не утверждаютъ 
слабаго. Посему и Павелъ говоритъ: заступайте немощныя 
(1 Сол. 5, 14), и: изнемогающаго въ вѣрѣ пріемлите (Рим. 
14, 1), и: въ васъ мнози немощни и недужливы (1 Кор. 
11, 30). Къ нимъ посылается слово Божіе, о которомъ на¬ 
писано въ Псалмахъ: посла слово Свое, и исцѣли я, и 
избави я отъ растлѣній ихъ (Псал. 106, 20). И поранен¬ 
наго, говоритъ, они не перевязываютъ, не обращая вниманія 
на смертельныя язвы въ народѣ, каковы: прелюбодѣй, чело¬ 
вѣкоубійца, святотатецъ. И если увидятъ угнаннаго или за¬ 
блудшаго, то не возвращаютъ ихъ, дозволяя еретикамъ оболь¬ 
щать ихъ. И погибшаго не отыскиваютъ, не столько желая 
спасать погибшихъ, сколько съѣдать находящихся въ Церкви, 
но правятъ ими съ жестокостію и насиліемь, чтб собственно 
относится въ высокомѣрію епископовъ, то есть тѣхъ, которые 
позорятъ достоинство сана и вмѣсто смиренія усвояютъ гор¬ 
дость, почитая себя получившими почесть, а не бремя, и 
стараются притѣснять всѣхъ тѣхъ, коихъ они видятъ наибо¬ 
лѣе вліятельными въ Церкви и имѣющими слово Ббжіе. По¬ 
этому по ЬХХ написано: и сильнаго угнетали трудомъ. И 
разсѣялся народъ Божій вслѣдствіе или пороковъ или заблуж¬ 
денія еретическаго, ибо не было добраго пастыря, который по¬ 
лагалъ бы душу за овецъ, а всякаго рода наемники, ищу¬ 
щіе только корысти отъ стадъ и убѣгающіе, когда увидятъ 
волка. Вслѣдствіе нерадѣнія ихъ стадо Господне пожирается 
полевыми звѣрями, о которыхъ написано: положилъ еси тму, 
и бысть нощь, въ ней же пройдутъ вси звѣріе дубравніи: 
скимни рыкающій восхитити, и взыскати отъ Бога пищу 
себѣ (Псал. 103, 20—21). И разсѣиваются и блуждаютъ 
по всѣмъ горамъ тѣ, кои превозносятся предъ познаніемъ 
Бога, а по всякому высокому холму тѣ, кои вслѣдствіе ере* 
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тическаго высокомѣрія презираютъ церковную простоту. Й 
разсѣяваются они по всему лицу земли, ища земного, а не 
небеснаго. И никто не искалъ и не возвращалъ ихъ, ибо 
[пастыри], занятые удовольствіями, не пекутся объ утратахъ 
стада Господня. Поэтому слово Господне обращается къ ху¬ 
дымъ пастырямъ: такъ какъ вы дѣлали то и то, что я выше 
изложилъ и что вторично перечисляется; то вотъ Я Самъ 
лриду къ пастырямъ и взыщу стадо Мое отъ руки тѣхъ, 
коимъ лучше было бы, чтобы имъ повѣсили камни жернов- 
ные на шею, нежели чтобы они соблазнили самаго малаго 
изъ народа Моего (Матѳ. гл. 18). И это будетъ величайшимъ 
наказаніемъ для нихъ, что они не будутъ болѣе пасти стада 
Моего и подъ видомъ овецъ пасти себя самихъ и скоплять 
богатства. И избавлю народъ Мой отъ пасти ихъ. Я взыщу, 
говоритъ, отъ руки и избавлю отъ пасти то, что пожирается 
жадными пастями. Отыскавъ же овецъ, Онъ посѣщаетъ ихъ, 
какъ больныхъ и изнеможенныхъ и разсѣянныхъ по нера¬ 
дѣнію пастырей, и высвободитъ ихъ изъ всѣхъ мѣстъ въ 
день тьмы и мрака, о которомъ говоритъ и Іоиль: пред¬ 
стоитъ дет Господень, лко близъ: день тмы и мрака, и 
день облака и мглы (Іоил. 2, 1—2). Тогда онѣ будутъ 
выведены изъ земель, чтобы быть приведенными въ землю 
свою, въ страну живыхъ, и Самъ Онъ будетъ пасти ихъ на 
горахъ Израилевыхъ, о которыхъ Давидъ говоритъ: б озведохъ 
очи мои въ горы , отнюдуже пріиде помощь моя (Псал. 
120, 1). Инетольво на горахъ, но также при потокахъ, и на 
всѣхъ обитаемыхъ мѣстахъ земли, на самыхъ обильныхъ па- 
житяхъ и на горѣ высокой, о которой подробнѣе пророче¬ 
ствуютъ Исаія (гл. 2) и Михей (гл. 4 и 7), или на высо¬ 
кихъ горахъ Израилевыхъ. Тамъ онѣ будутъ покоиться на 
зеленой травѣ и будутъ говорить: Господь пасетъ мя и 
ничтоже мя лишитъ. На мѣстѣ злачнѣ, тамо всели 
мя, на водѣ покоить воспита мя (Псал. 22, 1—2). И 
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будутъ они пастись на пажитяхъ тучныхъ па горахъ Израи¬ 
левыхъ. Безграничны обѣтованіе и надежда блаженства, когда 
Самъ Господь обѣщаетъ, говоря: Я буду пасти овецъ Моихъ 
и не поручу ихъ худымъ пастырямъ, и Я дамъ имъ возле¬ 
жать, говоритъ Господь Богъ, чтобы онѣ покоились на лонѣ 
Авраама, Исаака и Іакова. Тогда погибшее среди языческихъ 
народовъ будетъ отыскано и вслѣдствіе убѣжденія еретиковъ 
заблудшее будетъ возвращено, и пораненное будетъ обвязано, 
и сокрушенное и слабое будетъ укрѣплено, чтобы исполни¬ 
лось написанное: „исцѣляющій недуги ихъ“ (Псал. 102, 
3) и обязуяй сокрушенія ихъ (Псал. 146, 3). Ибо сердце 
сокрушенно и смиренно Богъ не уничижитъ (ІІсал, 50, 19). 
Посему и святый говоритъ: исцѣли мя, Господи, яко смя- 
тогиася кости моя (Псал. 6, 2), и кающійся въ 37 псалмѣ 
говоритъ (ст. 4): нѣсть мира въ костехъ моихъ отъ лица 
грѣхъ моихъ. И тучное и сильное, говоритъ, сохраню, чтобы 
оно не было съѣдено звѣрями. И будетъ пасти овецъ Своихъ 
по суду, зная, какая овца какія пажити должна имѣть. Ибо 
у Отца есть разнаго рода обители (Іоанн. гл. 14) и: Отецъ 
не судитъ никомуже, но судъ весь даде Сынове (Іоанн. 
5, 22). Сказано же это было противъ пастырей, а теперь 
говоритъ въ овцамъ, то есть въ народу и въ стаду изъ скота 
того и другаго рода, то есть овецъ и козъ, и не только къ 
овцамъ и возамъ, но также къ овнамъ ,и козламъ, которые 
стоятъ во главѣ стадъ и къ которымъ говоритъ: развѣ мало 
было вамъ пастись на хорошихъ пажитяхъ Писаній, что вы 
и остатокъ пажитей вашихъ топтали ногами? Сами вы пили 
самую чистую воду изреченій Божіихъ, а остатокъ воды му¬ 
тили ногами, чтобы народъ Мой ѣлъ съ пажитей, вытоптан¬ 
ныхъ вами, и пилъ мутную воду и принималъ то, что было 
хорошо само по себѣ, но что было испорчено и повреждено по 
вашей винѣ. Это дѣлаютъ и всѣ еретики, унижающіе и, на¬ 
сколько возможно, порочащіе изреченія Писаній. Но и члены 
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Церкви, не соблюдающіе истиннаго ученія, но измышляющіе 
изъ собственнаго сердца и руководящіеся своимъ предвзятымъ 
мнѣніемъ, держатся подобнаго рода заблужденія. Убѣждая 
народъ въ истинности своихъ измышленій, и театральнымъ 
образомъ вызывая рукоплесканія и клики, они заставляютъ 
забывать о невѣжествѣ ихъ, я надвигая брови и взвѣшивая 
и соразмѣряя слова, присвояютъ себѣ авторитетъ учителей. 
Теперь разсмотримъ, что означаетъ судъ между овцою и 
овцою и какъ судитъ ихъ добрый и истинный Пастырь, ко¬ 
торый получилъ отъ Отца весь судъ. Вотъ Я Самъ, гово¬ 
ритъ, сушу между овцою тучною и тощею или между силь¬ 
ною и слабою. Ибо сильныя боками и плечами бьютъ и тол¬ 
каютъ слабыхъ овецъ и бодаютъ рогами, пе зная, что бо¬ 
дающійся волъ по закону долженъ быть наказанъ (Исх. гл. 
21). Толкали же боками и бодали рогами до тѣхъ поръ, пока 
не разсѣивали и не выгоняли овецъ вонъ. Ибо вслѣдствіе 
высокомѣрія старѣйшихъ и беззаконія начальствующихъ многіе 
бываютъ удаляемы изъ Церкви, чтобы Господомъ расточались 
тѣ, коихъ Онъ спасъ. Но Господь не попуститъ болѣе, чтобы 
они были добычею, и разсудитъ между овцою и овцою, не 
между титулами, коими кичатся начальствующіе, но между 
человѣкомъ и человѣкомъ, соотвѣтственно тому, что каждый 
изъ нихъ есть рабъ Господа. Тогда Онъ поставитъ единаго 
Пастыря, говорящаго въ Евангеліи: Азъ семь тапиръ добрый 
(Іоанн. 10, 14),—раба Своего Давида, какъ принявшаго 
образъ раба (Филип, гл. 2), каковый Давидъ означаетъ: силь¬ 
ный рукою. Онъ будетъ пасти ихъ, и Господь будетъ для 
пихъ Богомъ,—или Сынъ и Отецъ, или Пастырь, какъ вос¬ 
пріявшій плоть; Господь же и Богъ, какъ Слово, бывшее въ 
началѣ у Бога (Іоанн. 1, 1). Когда овцы сдѣлаются разум¬ 
ными существами, тогда этотъ Давидъ будетъ называться 
не пастыремъ, но княземъ среди ихъ, о которомъ написано: 
посрсдѣ же висъ стоитъ, Егожс вы нс вѣете (Іоанн. 1, 
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26). Тогда Онъ заключитъ съ ними союзъ мира, а не войнъ 
и раздора, ибо быть въ мирѣ мѣсто Его (ІІсал. 55, 3), 
но мира Христова, который превыше всякаго ума (Филипп, 
гл. 4) и который говоритъ: миръ Мой даю вамъ, миръ Мой 
оставляю вамъ (Іоанн. 14, 27). И уничтожу звѣрей лютыхъ 
съ земли,—пороки или страсти, коими удручаются души че¬ 
ловѣческія, или противныя силы, которыя дѣлаютъ нападенія. 
И обитающіе въ пустынѣ будутъ безопасно спать въ лѣсахъ. 
Ибо Господь открыетъ дубравы, и въ храмѣ Его всякій гла¬ 
голетъ славу (Псал. 28, 9). По удаленіи же звѣрей и по 
обращеніи земли въ пустыню они будутъ спать, не опасаясь 
подобнаго рода животныхъ, и будутъ говорить: Господь про¬ 
свѣщеніе мое и спасеніе мое: кого убоюся (Псал. 26, 1)? 
И поселитъ тѣхъ, кои будутъ безопасно спать, въ окрест¬ 
ностяхъ горы или холма Своего, и будутъ онп благословен¬ 
ными. Тогда Онъ дастъ дождь во время свое, и будутъ дожди 
благословенные, которые Онъ обѣщаетъ въ благословеніяхъ 
■Второзаконія (гл. 28). И дастъ Онъ, говоритъ, древо жизни, 
о которомъ въ бытіи написано (гл. 2), и древо мудрости, 
о которомъ говорится: древо живота есть всѣмъ держа¬ 
щимся ея (Притч. 3, 18). Дастъ же оно плодъ свой тогда, 
когда и земля дастъ плодъ свой, или деревья странъ, мно¬ 
жество святыхъ. И земля дастъ произрастеніе свое, ибо 
истина отъ земли возсія (Псал. 84, 12). И будутъ они 
въ землѣ $воей безъ страха или въ надеждѣ мира,—въ землѣ 
живыхъ, въ землѣ кроткихъ, о которой написано: блажени 
кротцыи, яко тіи наслѣдятъ землю (Матѳ. 5, 5), чтобы, 
имѣя благополучіе во всемъ, они узнали, что Онъ Господь, 
когда Онъ сокрушитъ цѣпи или желѣзный ободъ ярма ихъ, 
угнетавшаго ихъ подобно самой тяжелой власти, и избавитъ 
ихъ отъ руки повелителей или отъ порабощенія угнетателей 
ихъ. Ибо каждый есть рабъ того, кѣмъ онъ побѣждается. И не 
будутъ они болѣе добычею для демонскихъ народовъ, и не 
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будутъ пожирать ихъ звѣри земные, о которыхъ мы сказали, 
но будутъ жить съ упованіемъ и безъ всякаго страха согласно 
съ выше изложеннымъ. И произведу у нихъ, говоритъ, отрасль 
славную или насажденіе мира, говорящее въ Евангеліи: Азъ 
есмъ лоза истинная (Іоанн. 15, 1). И не будутъ они болѣе 
погибать отъ голода на землѣ. Такимъ образомъ голодъ бы¬ 
ваетъ на землѣ,—гладъ слышанія слова Божія, котораго не 
будетъ па землѣ при добромъ Пастырѣ, и прн славной 
Отрасли, и при возглашеніи слова всѣми и при насажденіи 
мира, и ие будутъ болѣе подвергаться поношеніямъ отъ на¬ 
родовъ , такъ что тѣ не будутъ говорить: гдѣ есть Богъ ихъ 
(Псал. ИЗ, 10)? И послѣ всего этого они узнаютъ, что 
Онъ не только Господь, какъ Оиъ и выше сказалъ, но съ 
присовокупленіемъ, что Господь всѣхъ, въ частности Богъ ихъ 
съ ними, который говоритъ въ Евангеліи апостоламъ: се Азъ 
съ вами есмъ во вся дни, до скончанія вѣка (Матѳ. 28, 
20). Когда же Самъ Господь будетъ Богомъ ихъ, тогда и 
они будутъ народомъ Его, —не всякій, кто бы то ни было, 
а тѣ, коп заслужили быть названными домомъ Израилевымъ. 
А чтобы мы не подумали, что все сказанное относится къ 
пастухамъ, и овцамъ, и козламъ и баранамъ, Онъ разру¬ 
шаетъ загадочность или метафору и говоритъ яснѣе: вы же, 
овцы Мои и овцы пастбища Моего— люди. Слѣдовательно вся 
рѣчь божественная относится къ людямъ, которымъ Онъ го¬ 
воритъ: Я Господь Богъ вашъ, говоритъ Господь Богъ. 

Глава XXXV*. Ст. I —15. И било ко мнѣ слово Го¬ 
сподне, говорящее: сынъ человтескій! обрати (или направь) 
лицо свое къ горѣ Сеиръ, и будешь пророчествовать о ней 
и скажешь ей: такъ говоритъ Господь Богъ: вотъ Я на 
тебя, гора Сеиръ, и простру руку Мою на тебя и сдѣлаю 
тебя пустынею и степью. Города твои разрушу (или го¬ 
рода твои обращу въ пустыню) и ты будешь пустынною 
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и узнаешь, что Я Господь. Такъ какъ ты была вѣчнымъ вра¬ 
гомъ и предавала сыновъ Израилевыхъ въ руку (или въ руки) 
меча (или сторожила коварно домъ Израилевъ съ мечомъ въ 
рукѣ ) во время крайняго бѣдствія ихъ, во время крайняго без¬ 
законія; за это, живу Я! говоритъ Господь Богъ, предамъ те¬ 
бя крови (или такъ какъ ты согрѣшила чрезъ кравъ), и кровь 
будетъ преслѣдовать тебя, и такъ какъ ты возненавидѣла 
кровь, то кровь будетъ преслѣдовать тебя. И сдѣлаю гору 
Сеиръ опустѣвшею и необитаемою, и истреблю въ ней прихо¬ 
дящаго и возвращающемся (или людей и скотъ). И наполню 
горы ея убитыми (или раненными ея), на холмахъ твоихъ 
и въ долинахъ и въ потокахъ твоихъ будутъ падать убитые 
мечомъ. Обращу тебя въ пустыни вѣчныя, и города твои 
будутъ необитаемыми, и узнаете (пли узнаешь ), что Я 
Господь (въ пулы, прибавлено Богъ). Такъ какъ ты гово¬ 
рила: \эти\ два народа и двѣ земли (или трапы) будутъ 
мои, и я возьму ихъ въ наслѣдіе, хотя гпсімъ былъ Го¬ 
сподь; за то, живу Я! говоритъ Господь Богъ, потуплю 
сообразно съ ярхтію (или враждою) твоею и сообразно 
съ ревностью твоею, которую ты обнаружила, ненавидя 
ихъ, и буду гюзнанъ тобою (вульг. ими), когда буду су¬ 
дить тебя, и узнаешь, что Я Господь. Я слышалъ всѣ 
глумленія твои (или голосъ хуленій твоихъ), которыя 
(иди гпакъ какъ гіхъ) ты произносила на горы Израилевыго¬ 
воря: „опустѣвшіе намъ отданы на съгьденіе а . И возста¬ 
вали вы прогнивъ Меня усгпами вашими (или ты велича¬ 
лась гіредо Мною усггіами ггівоими) и уничижали Меня 
рѣчами вашими (или вопили противъ Меня ); Я слышалъ 
[это]. Такъ говоригпъ Господь Богъ: когда будетъ радовагггься 
вся земля, Я обращу гпебя въ пусггшню; кет радовалась 
гпы о наслгьдіи дома Изреіилева, о томъ, что оно опусгпо- 
шено, пмкъ сдгьлаю Я и съ тобою: опусгпошена будешь (или 
опустѣешь), гора Сеиръ и вся Идумея, и узнаютъ, что 
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Я Господь. Прибавленнаго же Семьюдесятью: и будутъ 
истреблены въ еврейскомъ нѣтъ. Если бы слово Божіе всегда 
было присуще пророкамъ и имѣло постоянное пребываніе въ 
сердцѣ ихъ; то Іезекіиль не говорилъ бы такъ часто: и было 
ко мнѣ слово Господне, говорящее. Но такъ какъ вслѣд¬ 
ствіе бренности человѣческой и нуждъ этой жизни оно иногда 
оставляло ихъ, то Іоаннъ Креститель говоритъ: пославый мя 
крестити, Той мнѣ рече: надъ Негоже узрыиш Духа Свя¬ 
таго сходяща и пребывающа на Немъ, Той есть (Іоанн. 
1, 33). Ибо въ отношеніи ко Христу никоимъ образомъ не 
были бы примѣнимы присоединяемыя слова и пребывающа 
на Немъ, если бы [Духъ Святый] никогда не оставлялъ 
другихъ. Также и Моисею Богъ говоритъ: уйму отъ Духа, 
иже въ тебѣ (Числ. 11, 17), котораго онъ, конечно, не 
имѣлъ бы, если бы Онъ не сошелъ къ нему отъ Господа. 
Что же касается пророчества этой главы, то все оно на¬ 
правлено противъ горы Сеиръ, то есть сыновъ Исава и Едома, 
называющихся на греческомъ и на нашемъ языкѣ идумеянами, 
потому что они во время крайне бѣдственнаго положевія, 
когда Іуда былъ плѣненъ вавилонянами, издѣвались надъ 
нимъ и, по изгнаніи народа іудейскаго, думали, что имъ 
отдана земля во владѣніе и не только не вступились за 
братьевъ своихъ, то есть за сыиовей Іакова, но преслѣдовали 
и предали [ихъ] въ руки меча. Поэтому Саммахъ яснѣе пе* 
реведъ: кровь свою ты возненавидѣла, и кровь будетъ пре¬ 
слѣдовать тебя. Предрекается же, что и она подвергнется 
плѣненію и обратится въ пустыни вѣчныя и изъ исхода 
событій познаетъ Бога, какъ Судію, потому что она говорила: 
„мои два народа и двѣ страныили идумеянъ и іудеевъ 
или же Іуды и Израиля, то есть двухъ и десяти колѣнъ. 
И она сказала о горахъ Израилевыхъ, говоря: „опустѣвшіе 
иамъ отданы на съѣденіе", не принявъ въ соображеніе того, 
что чрезъ это она умножила хулы противъ Бога. Поэтому 
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далѣе слѣдуетъ: когда будетъ радоваться вся земля, Я 
обращу тебя въ пустыню. Смыслъ же слѣдующій: между 
тѣмъ какъ земля іудейская возвратится въ прежнее состоя¬ 
ніе, ты будешь оставаться вѣчною пустынею. Словъ: какъ 
радовалась ты о наслѣдіи дома Израилева , о томъ, что 
оно опустошено, такъ сдѣлаю Я съ тобою у ЬХХ нѣтъ, 
но они прибавлены подъ астерисками изъ Ѳеодотіонова изданія. 
Весь же гнѣвъ Божій противъ горы Сеиръ имѣетъ ту цѣль, 
чтобы и она послѣ своего опустошенія и вся земля идумей¬ 
ская познали, что Онъ Господь. Это Я бѣгло сказалъ при¬ 
мѣнительно къ историческому толкованію, и болѣе о смыслѣ, 
нежели о словахъ. Перейду въ иносказательному смыслу и 
ради краткости коснусь немногаго. Направь, говоритъ, или 
обрати лицо твое къ горѣ Сеиръ. И съ особою силою гово¬ 
ритъ: обрати, —отъ одного пророчества къ другому проро¬ 
честву. Лицо же не тѣлесное, а духовное, о которомъ гово¬ 
ритъ и апостолъ: мы же вси откровенымъ лицемъ славу 
Господню взирающе (2 Кор. 3, 18). Подъ горою Сеиръ, 
чтб означаетъ косматый и волосатый , должно понимать 
противную силу, которая властвовала надъ народомъ сыновъ 
Исавовыхъ и превозносилась надъ народомъ Іуды, то есть 
исповѣданія и истинной вѣры. Но если благоразумный чи¬ 
татель возразитъ: какимъ образомъ въ атомъ мѣстѣ Сеиръ, 
то есть косматый и волосатый, понимается въ худомъ смыслѣ, 
когда и Идія^ былъ названъ мужемъ волосатымъ (4 Дар. гл 
1)? то коротко отвѣчу, что объ Исавѣ написано, что онъ 
былъ чермепъ и яко кожа косматъ (Быт. 25, 25), а объ 
Иліи,—что онъ былъ только мужемъ волосатымъ. Въ Исавѣ, 
который былъ багрянаго и кровянаго цвѣта и который сравни¬ 
вается съ косматою кожею, заключается признакъ дѣлъ, ве¬ 
дущихъ къ смерти, и самой смерти, а въ Иліи—доказатель¬ 
ство мужества. Поэтому и пребываніе его въ пустынѣ и 
строгость жизни показывали въ немъ не только мужа, но п 
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мужа неустрашимаго. Далѣе, такъ какъ Іаковъ, заппувшій 
Исава и получившій его первородство (Быт. гл. 25 и 27), 
жилъ просто дома и не былъ звѣроловомъ, подобно исполину 
Нимроду (Быт. гл. 10), то онъ называется гладкимъ и чи¬ 
стымъ. Теперь посмотримъ, что Богъ повелѣваетъ сказать 
къ горѣ или противъ горы Сеиръ. Вотъ Я па тебя, гора 
Сеиръ,— не пошлю ангеловъ и не воспользуюсь другими служи¬ 
телями, но Самъ приду къ тебѣ, и простру руку Мою на 
тебя, и приму видъ поражающаго и обращу тебя въ пустыню 
и степь, чтобы ты, худо жившая и имѣвшая такое множе¬ 
ство соучастниковъ своего нечестія, что строила города и 
присвоила себѣ самостоятельную власть, теперь была разру¬ 
шена вмѣстѣ съ городами своими, которые и Іереміи пове- 
лѣвается разрушить и уничтожить (Іерем. 51, 58), чтобы 
вмѣсто нихъ построить хорошіе города. Чрезъ это ты достиг¬ 
нешь того, что узнаешь, что Я Господь, котораго ты не 
могла познать до запустѣнія своего. Вся же причина грѣха 
состоитъ въ томъ, что ты была вѣчнымъ врагомъ. Поэтому 
и псаломъ говоритъ: гнѣвайтеся и не согрѣшайте (Псал. 4, 
5), чтобы мы немедленно примирялись съ врагами и перемѣ¬ 
няли вражду на любовь. Но не такова гора Сеиръ, которая, 
сверхъ вѣчной вражды, коварно предавала сыновъ Израили 
въ руку меча или сторожила ихъ съ мечомъ въ рукѣ. 
Отсюда мы видимъ, что каждый, поднявшій мечъ на сыновъ 
Божіихъ, и дѣлавшій что-либо съ коварствомъ и подстере¬ 
гавшій ихъ, предается въ руки меча, какъ гора Сеиръ во 
время крайняго беззаконія, ибо дніе лучшей суть и міръ 
во злѣ лежитъ (1 Іоанн. 5, 19) и по причинѣ умноженія 
беззаконія во многихъ охладѣваетъ любовь (Матѳ. гл. 24). 
Гора Сеиръ имѣетъ и другой грѣхъ: такъ какъ она возне¬ 
навидѣла кровь праведныхъ, которую она желала проливать 
чрезъ особыя преслѣдованія, то она подвергнется преслѣдо¬ 
ванію отъ самой крови. Поэтому и подъ шертвенрикомъ во- 
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піютъ души святыхъ и молятъ Господа объ отмщеніи за ихъ 
кровь (Апок. гл. 6). И истребляются на горѣ Сеиръ прихо¬ 
дящіе и возвращающіеся, то есть всякій обитатель, или люди 
и скотъ, которые спасаются въ Церкви и о которыхъ напи¬ 
сано: человѣки и скоты стати, Господи (Псал. За, 5). 
На горѣ Сеиръ потребляются тѣ и другіе, такъ что и тѣ, 
кои, повидимому, обладаютъ нѣкотораго рода разумностію, 
и тѣ, кои довольствуются простою вѣрою, будутъ истреб¬ 
лены по повелѣвію Вошію. И наполняются горы ея ранен¬ 
ными и убитыми. И не только горы, которыя достигли 
высшей степени нечестія, но такше холмы, то есть низ¬ 
шіе ученики горы Сеиръ, и долины, которыя унижены 
до самаго низкаго положенія, или потоки, имѣющіе мутную 
воду и отовсюду собранную п исходящую изъ гордости или, 
по Семидесяти, поля, занимающія среднее положеніе между 
холмами и долинами. Всѣ они падутъ, убитые мечомъ Го¬ 
спода и простертой и поражающей руки Его, чтобы быть 
обращенными въ пустыни вѣчныя, и если были какіе-либо 
города, то есть скопища худо живущихъ, то и они погиб¬ 
нутъ, и перестанутъ имѣть согласіе въ худомъ смыслѣ и 
раздѣлятся языки ихъ, чтобы они не могли построить башню 
хулы противъ Бога и чтобы, послѣ своего обращенія въ пу- 
стывю и степь, они познали, что Онъ Господь. Но для горы 
Сеиръ мало было того, что она говорила изложенное въ пред¬ 
шествующей рѣчи: вслѣдствіе высокомѣрія она говорила также 
слѣдующее: мои два народа и двѣ земли или страны, то есть 
Идумея и Іудея, и я одинаково буду обладать и еретиками 
и членами Церкви. И это, говоритъ, она высказывала тогда, 
когда Господь былъ тамъ, который управлялъ народомъ Сво¬ 
имъ. Посему Господь клянется и говоритъ: живу Я, гово¬ 
ритъ Господь Богъ: когда Я буду преслѣдовать тебя и су¬ 
дить сообразно съ жестокою яростію твоею, которую ты обна¬ 
ружила противъ народа Божія, п-ревноетію твоею, съ кото- 
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рою ты преслѣдовала семейство Христово, ненавидя тѣхъ,, 
коими желала обладать; тогда Я буду познанъ тобою и ты 
узнаешь, что Я зналъ твои глумленія и хуленія, хотя [ни¬ 
кто] другой не собщалъ [о нихъ Мнѣ], но Я Самъ слышалъ 
то, что высказывала ты противъ горъ Израилевыхъ, говоря: 
„опустѣвшіе намъ отданы на съѣденіе*. Подъ горами Израи¬ 
левыми мы должны разумѣть Моисея, пророковъ и апостоловъ, 
которые, какъ думаютъ еретики и глава еретиковъ, діаволъ, 
имъ отданы на съѣденіе, когда рѣдко кто-либо или никто не 
находится въ Церкви, кто могъ бы вести борьбу за горы Го¬ 
сподни и своимъ голосомъ защищать ихъ отъ растерзыванія. И 
вы возставали, говоритъ, на Меня устами вашими или вели¬ 
чались не предъ горами, какъ вы полагаете, а чрезъ нихъ 
предо Мною, и молили (или уничижали) и вопили противъ 
Меня. Ибо всѣ моленія ваши, гора Сеиръ и союзники горы 
Сеиръ, о которыхъ выше было сказано: наполню юры ел, и 
холмы, и долины, и поля или потоки, были противъ Меня; 
это не прошенія и молитвы къ Богу, какъ вы думаете, а криви, 
вопли и хуленія. Поэтому и угрожаетъ Господь и говоритъ: 
какъ радовалась ты о наслѣдіи дома Израилева, когда оно 
вслѣдствіе твоихъ преслѣдованій было опустошено, и растер¬ 
зано и разсѣяно по, всему міру, такъ Я поступлю съ тобою. 
Ибо когда вся земля живыхъ и земля святыхъ будетъ ра¬ 
доваться и всѣ обратятся на служеніе Богу, ты будешь 
опустошена, гора косматая, гора волосатая и вся Идумея, 
то есть дѣла земныя и посвященныя крови и кровопроли¬ 
тію, чтобы тогда ты познала, что Я Господь, который въ 
другомъ мѣстѣ сказалъ: Азъ Господъ Богъ вашъ (Іезек. 
34, 31). 
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Глава XXXVI. Ст. 1 — 15. И ты, сынъ человѣческій, 
пророчествуй о горахъ Израилевыхъ и скажешь: горы Израи¬ 
левы! слушайте слово Господне. Такъ говоритъ Господъ 
Гогъ: такъ какъ врагъ говорилъ о васъ: а! а! вѣчныя вы¬ 
соты (или пустыни) даны намъ во владѣніе (въ вульг. ёъ 
наслѣдіе), то пророчествуй и скажи: такъ говоритъ Господь 
Гогъ: за то, что вы опустошены, и попраны со всѣхъ 
сторонъ (или за то, что вы разаъяны тѣми, кои окру¬ 
жаютъ васъ), и достались въ наслѣдіе (или во владѣніе) 
прочимъ народомъ и сдѣлались предметомъ пересудовъ 
и поруганія для народовъ; за это, горы Израилевы, вы¬ 
слушайте слово Господа Гога: такъ говоритъ Господь 
Гогъ горамъ и холмамъ, потокамъ, и долинамъ, и опу¬ 
стѣвшимъ (или опустошеннымъ) развалгмамъ и городамъ 
оставленнымъ, ■ которые были опустошены гг поносимы 
(или попраны) прочими окрестными народами (или и про¬ 
чимъ окрестнымъ народамъ ); за это такъ говоритъ Господъ 
Гогъ: такъ какъ въ огнѣ ревности Моей Я ггзрекъ слово 
о прочихъ народахъ гг о всей Идумеѣ, которые назначили 
себѣ землю Мою въ наслѣдіе съ радостію (или мечомъ), и 
отъ всего сердца и отъ души, и изгнали, чтобы опусто¬ 
шать ее (или съ ненавистію презирая души, чтобы истре¬ 
битъ ихъ чрезъ опустоигеніе); то, говоритъ (въ вульг. слова 
говоритъ нѣтъ), пророчетгвуй о землгь Израилевой и ска¬ 
жешь горамъ и холмащ, горнымъ хребтамъ и долинамъ: 
такъ говоритъ Господь Гогъ: вотъ Я въ ревности Моей 
и въ ярости Моей изрекъ [это], потому что вы несли 
посрамленіе (или поношеніе) отъ народовъ. Посему такъ 
говоритъ Господь Гогъ (или Адонаи Господь)-. Я поднялъ 
(или подниму) руку Мою, чтобы народы, окружающіе васъ, 
сами понесли посрамленіе (или безчестіе ) свое. А вы, горы 
Израилевы, распустите вѣтви вагин (или грозди ваши) 
и будете приноситъ плодъ вашъ народу Моему, Израилю, 

Творенія бл. Іеронима ч. 11. 6 
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ибо близко пришествіе. Ибо вотъ Я къ вамъ , и обра¬ 
щусь къ вамъ, (или воззрю на васъ), и вы будете воздѣ¬ 
лываемы и засѣваемы, и умножу на васъ людей и весь 
домъ Израилевъ, и заселены будутъ города и возстано¬ 
влены развалины (или пустыни застроятся ). И наполню 
васъ людьми и скотомъ, и они будутъ множиться и воз¬ 
растать. и заселю, васъ, какъ въ началѣ, и дарую вамъ 
болѣе благъ, нежели вы имѣли въ началѣ, и узнаете, 
что Я Господъ. И приведу (или произведу) на васъ людей, 
народъ Мой, Израиля , и возьмутъ тебя (или васъ) въ на¬ 
слѣдіе, и ты будегиь [ихъ] владѣніемъ (вульг. наслѣдіемъ), 
и не будешь болѣе безъ нихъ (или и они не будутъ болѣе 
дѣлать васъ бездѣтными). Такъ говоритъ Господь Богъ: 
такъ какъ они говорили о васъ (или о тебѣ ): „ты поѣ¬ 
дающая людей и удушающая народъ свой а . то ты уже 
не будешь поѣдать людей и уже не будешь убивать на¬ 
родъ свой, говоритъ Господь Богъ, и Я не допущу уже, 
чтобы ты слышала (или вы слышали) посмѣяніе отъ 
племенъ, и ты не понесешь (иди вы не понесете) поруга¬ 
ній отъ пародовъ и уже не потеряешь народа своего (или 
пародъ твой уже не будетъ бездѣтнымъ), говоритъ І'о- 
сподь Богъ. Выше лицо пророка обращается или направляется 
къ горѣ Сеиръ; здѣсь сынъ человѣческій говоритъ къ горамъ 
иди на горы Израилевы, которымъ повелѣвается слушать 
слово Божіе. Смыслъ же всего пророчества къ горамъ Израи¬ 
левымъ (если отложить на нѣкоторое время таинственное 
значеніе) вкратцѣ слѣдующій: такъ какъ врагъ, то есть 
гора Сеиръ. издѣвался надъ вами и думалъ, что онъ на 
вѣки овладѣлъ вами и что высоты, бывшія нѣкогда Господ¬ 
ними, теперь, по опустѣніи, достались ему въ наслѣдіе, и 
но только говорилъ, но и въ теченіе нѣкотораго времени 
обладалъ вами, такъ что съ высокомѣріемъ говорилъ о васъ, 
что вы были предметомъ поруганія для всѣхъ народовъ; то 
такъ говоритъ Господь Богъ не только горѣ Сеиръ, но и 
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горамъ ея и холмамъ, потокамъ и долинамъ, и опустѣв¬ 
шимъ и опустошеннымъ, и городамъ оставленнымъ: такъ 
какъ въ огнѣ ревности Своей Овъ хотя говорилъ и противъ 
всѣхъ народовъ, но въ особенности противъ Идумеи, кото¬ 
рая вмѣстѣ съ прочими народами, говоритъ, взяла землю 
Мою во владѣніе, и овладѣла ею посредствомъ меча и отъ 
всего сердца владѣла ею, чтобы изгонять обитателей изъ нея 
и опустошать ее; то, говоритъ: говори, пророкъ, о землѣ 
Израилевой и скажешь горамъ, и холмамъ и горнымъ хреб¬ 
тамъ (вмѣсто чего ІДХ перевели ѵйтаіс, подъ чѣмъ мы 
понимаемъ лѣсистыя мѣстности ) и долинамъ. Тикъ гово¬ 
ритъ Господь Богъ: въ ревпостн и въ ярости Моей Я явлюсь 
отметителемъ за поруганіе надъ вами и подниму руку Мою, 
чтобы народы, окружающіе васъ, понесли безчестіе и посра¬ 
мленіе свое, а вы, горы Израилевы, какъ и при прежвемъ 
состояніи, будете проияращать отрасли и пускать вѣтви или, 
по Семидесяти, приносить грозди , которыми будетъ насы¬ 
щаться народъ Мой, Израиль, Не думайте, что это сбу¬ 
дется по истеченіи долгаго времени: оно уже близко, настаетъ 
и время придетъ. А чтобы это не казалось вамъ труднымъ, 
Я Самъ приду къ вамъ и, отступивъ отъ васъ, [снова] обра¬ 
щусь въ вамъ, чтобы вы попрежнему былн воздѣлываемы 
и чтобы все было засѣяно, такъ что у васъ будетъ много 
людей и заселятся города, которые прежде были разрушены. 
И не только умножу людей, но также будетъ множиться и 
возрастать скотъ, и Я заселю васъ, какъ въ началѣ, когда, 
подъ предводительствомъ Моисея за Іорданомъ, два съ поло¬ 
виною колѣна получили владѣніе по ту сторону Іордана, 
(Числ. гл. 32), а при Іисусѣ, сынѣ Навинѣ, другія девять 
съ половиною колѣнъ получили во вдадѣиіе землю іудейскую 
(Іпс. гл. Іи 13). И дамъ вамъ болѣе благъ, нежели вы 
имѣли въ началѣ, прежде чѣмъ подверглись различнымъ плѣ¬ 
неніямъ. И когда Я сдѣлаю это для ваеъ, тогда вы узнгете, 
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что Я Господь. И наполнишься, говоритъ, ты, земля Израилева, 
народомъ Моимъ, который получитъ тебя въ наслѣдіе, и бу¬ 
дешь владѣніемъ ихъ и не будешь болѣе оставаться бездѣт¬ 
ною. Когда же умножатся обитатели ваши, горы Израилевы, 
тогда , не будутъ говорить о васъ враги ваши, что вы по¬ 
ѣдаете людей и что ваше владѣніе бездѣтно, но, наоборотъ, 
вы умножите людей, и ваше потомство произведетъ много¬ 
численное поколѣніе. И ты не будешь слышать, говоритъ, 
и испытывать посмѣянія отъ народовъ, но не потеряешь на¬ 
рода своего и никогда не подвергнешься плѣненію, потому 
что Господь сказалъ [это]. Мы парафрастически (ттршрряо-тіш;) 
высказали по обычаю іудеевъ то, что оян ожидаютъ въ ты¬ 
сячелѣтнее царство, когда, какъ они утверждаютъ, будетъ 
построенъ городъ Іерусалимъ и храмъ и они будутъ имѣть 
успѣхъ во всемъ, чтб, по мвѣнію нѣкоторыхъ, исполнилось 
при Зоровавелѣ. Но какъ можно согласить съ этимъ слова; 
и Я заселю васъ, какъ въ началѣ, и дамъ вамъ болѣе благъ, 
нежели вы имѣли въ началѣ? Ибо при Зоровавелѣ, Ездрѣ и 
Нееміи иемиогіе изъ народа возвратились, и они подчинялись 
мидянамъ и персамъ и затѣмъ служили македонянамъ, и 
египтянамъ, и римлянамъ и царямъ различныхъ народовъ до 
Тита и Веспасіава и доселѣ находятся въ порабощеиіи, такъ 
что отеюдъ не можетъ соотвѣтствовать этому то, что гово¬ 
рится въ концѣ пророчества: и ты не понесешь поруганій 
отъ народовъ и уже не потеряешь народа своего. И такъ 
какъ долго было бы теперь въ краткомъ изложеніи говорить 
противъ ученія іудейскаго и блаженства чрева и того, что 
служитъ гортани іудеевъ, желающихъ всего земного и говоря¬ 
щихъ: „будемъ ѣсть и пить®, о которыхъ и апостолъ говоритъ: 
брашна чреву и чрево брашномъ, Богъ же и сіе и сія упразднитъ 
(1 Кор. 6, 13): то теперь перейдемъ къ духовному смыслу, со¬ 
отвѣтственно которому мы истолковали и послѣднія части Исаіи. 
Ибо мы не ожидаемъ по іудейскимъ баснямъ, которыя они 
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называютъ 8еотеро>оеі; (преданіями), небеснаго Іерусалима 
изъ драгоцѣнныхъ камней и изъ золота и не будемъ опять 
подвергаться обрѣзанію, и приносить въ жертву воловъ и овновъ 
и бездѣйствовать въ субботнемъ покоѣ. Это обѣщаютъ и многіе 
изъ нашихъ, и въ особенности Тертулліанъ въ книгѣ, оза¬ 
главливающейся „о надеждѣ вѣрныхъ", и Лактанцій въ седь¬ 
мой книгѣ Установленій и часто излагаетъ Викторинъ, епи¬ 
скопъ петавійскій, и недавно нашъ Северъ въ діалогѣ, на¬ 
зывающемся Галлъ; а чтобы назвать и грековъ и перваго 
соединить съ послѣднимъ—Ириней и Аполлинарій. Мы же 
скажемъ, что горы Израилевы означаютъ пророковъ и апо¬ 
столовъ, которые слушаютъ слово Божіе и надъ которыми 
издѣвался врагъ-діаволъ, говоря: а, а! горы, которыя нѣкогда 
были высокими и о которыхъ написано: горы окрестъ его, 
и Господь окрестъ людей Своихъ ;Псал. 104, 2), отданы 
мнѣ во владѣніе, когда онѣ опустѣли вслѣдствіе бѣдствій пре¬ 
слѣдованія, и когда были попираемы со всѣхъ сторонъ, и 
сдѣлались наслѣдіемъ для прочихъ народовъ и были хулимы 
всѣми. Поэтому Господь говоритъ горамъ поиравиымъ и опу¬ 
стѣвшимъ,'и не тольво горамъ, но и тѣмъ, кои занимали 
низшее положеніе и находились на различныхъ ступеняхъ 
въ землѣ іудейской, то есть на горѣ Церкви, о которой на¬ 
писано: не можетъ градъ укрытися, верху горы стоя (Матѳ. 
5, 14), и холмамъ и бурнымъ потокамъ (іоггепШшз), кото¬ 
рыхъ вѣра усиливается чрезъ бурю преслѣдованій и чрезъ 
бѣдствія притѣсненія; а также 'долинамъ, тѣмъ, кои прини¬ 
жены чрезъ смиреніе, и опустѣвшимъ церквамъ, и развали¬ 
намъ и собраніямъ церквей, оставленнымъ на всей землѣ, 
какъ было во всемъ мірѣ при Діоклетіанѣ и Мавсиміанѣ во 
время преслѣдованія, чрезъ которое Церкви подверглись про¬ 
скрипціи и опустошенію и когда всѣ язычники и окрестные 
еретики поносили Церковь. Изрекъ же Онъ слово собственно 
противъ Идумеи, которая по причинѣ земныхъ дѣлъ желала, 
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чтобы всѣ, оставивъ образъ небеснаго, носили образъ перст- 
наго (1 Еор. гл. 15). Ибо они назначили себѣ землю Божію 
въ наслѣдіе и отъ всего сердца и души преслѣдовали Цер¬ 
ковь Господню и изгоняли ее съ мѣста пребыванія ея и опу¬ 
стошали. Но послужило лп на пользу язычникамъ, помогло 
ли народамъ еретическимъ поруганіе надъ вемлею Господнею, 
когда Господь говоритъ къ ней, и горамъ ея, и долинамъ 
и горнымъ хребтамъ или мѣстамъ лѣсистымъ, которыя цвѣли 
райскою красотою, и холмамъ, о которыхъ мы выше сказали, 
въ ревности и въ ярости Своей Онъ изрекъ слово, и вслѣд¬ 
ствіе поношенія отъ народовъ, Онъ поднимаетъ руку Свою 
на противниковъ, преслѣдовавшихъ Церковь, чтобы они по¬ 
несли посрамленіе и безчестіе свое? Тогда, по истребленіи 
преслѣдователей и по возстановленіи мира Церкви, горы Израи¬ 
левы, то есть апостолы и мужи апостольскіе, распустятъ де¬ 
ревья свои, и распрострутъ вѣтви свои и будутъ приносить 
грозды, которые будутъ топтать въ точилѣ Господнемъ и 
изъ которыхъ изливается виноградный совъ, упояющій на¬ 
роды вѣрующіе, и выжимается вино, веселящее сердце человѣка 
(Псал. 103), чтобы всякіе плоды горъ, изъ которыхъ при¬ 
готовляется хлѣбъ, сходящій съ неба, вкушалъ народъ Бога 
Израилева. А чтобы мы не отчаивались при преслѣдованіяхъ, 
то прибавляется: близко время пришествія. Ибо ндый прі¬ 
идетъ и не умедлитъ (Аввак. 2, Я). Поэтому Овъ обѣ¬ 
щаетъ пришествіе Свое къ горамъ и въ тѣмъ, кои испыты¬ 
вали злоключеніи, и даетъ обѣтованіе, что послѣ жестоваго 
преслѣдованія земля, прежде вспаханная ораломъ Христовымъ, 
будетъ воздѣлываться и засѣваться всякими добродѣтелями, 
изъ которыхъ будутъ рождаться и умножаться люди и весь 
домъ Израилевъ. И когда города, то есть церкви вѣрующихъ, 
будутъ заселены возвратившимся народомъ, тогда не только 
люди, сильные въ знаніи Писаній, но и скотъ, то есть простецы 
изъ вѣрующихъ, будутъ умножаться и возроотать, и Цер- 
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вви будутъ населены, какъ въ началѣ, то есть до ііреслѣ- 
довавія, а будутъ имѣть болѣе благъ, нежели имѣли въ 
началѣ, бывъ увѣнчаны побѣдами мучениковъ. И тогда узва* 
ютъ, что Онъ Господь, возвратившій прежнее состояніе на¬ 
роду Своему, чтобы онъ владѣлъ церквами, и былъ также 
наслѣдіемъ для церквей и не оставался болѣе безъ дѣтей, 
утраченныхъ во время преслѣдованія. Посему пророку по- 
ведѣвается, чтобы онъ говорилъ къ землѣ кроткихъ и къ 
землѣ живыхъ, или въ горамъ Израилевым ь, и сказалъ* ты 
не будешь болѣе испытывать поруганія отъ преслѣдователей, 
и они не будутъ издѣваться надъ убитымъ народомъ твоимъ, 
какъ надъ овцами закланія. Ибо, по возстановленіи мира, 
превратятся всѣ поруганія, и ты не понесешь посрамленія и 
безчестія среди различныхъ окрестныхъ народовъ, но будешь 
имѣть свой народъ и племя, потому что истинность обѣто¬ 
ванія утверждена словомъ Господа. 

Сг. 16—38. И было ко мніь слово Господне, говоря- 
щее: сынъ человѣческій! домъ Израилевъ жилъ на землѣ 
своей и осквернялъ ее путями своими и дѣлами (или идо¬ 
лами | своими: путъ ихъ предъ лицемъ Моимъ какъ нечи¬ 
стота женщины во время очищенія ея. И Я излилъ на 
нихъ гнѣвъ Мой (или ярость Мою) за кровь, которую они 
проливали на землѣ: они оскверняли ее идолами своими, и 
Я разсѣялъ ихъ по народамъ, и они развѣяны (или Я раз¬ 
вѣялъ ихъ ) по землямъ (или странамъ); Я судилъ ихъ 
по путямъ ихъ и измышленіямъ (или грѣхамъ) ихъ , и 
пришли они къ народамъ, къ которымъ пошли, и осквер¬ 
нили имя святое Мое, потому что о нихъ говорили: „ они 
народъ Господа и вышли изъ земли Его и . И пощадилъ Я 
святое имя Мое (или пощадилъ Я ихъ ради святаю имени 
Моего), которое осквернилъ домъ Израилевъ у народовъ, къ 
которымъ онъ пришелъ. Посему ты скажешь дому Израи¬ 
леву; такъ говоритъ Господь Богъ; не ради васъ Я сдѣлаю 
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{это], домъ Израилевъ, а ради святаго имени Моего, кото¬ 
рое вы осквернили у народовъ, къ которымъ пришли. И 
освящу великое имя Мое, которое осквернено у народовъ, 
которое вы осквернили среди нихъ , чтобы знали (въ вульг. 
прибавлено: народы ), что Я Господь, говоритъ Господь 
воинствъ, когда освящусь среди васъ предъ лицемъ ихъ. 
Ибо Я возьму васъ изъ народовъ , и соберу изъ всѣхъ 
странъ и приведу васъ въ землю вашу. И пролью на 
васъ чистую воду (или окроплю васъ чистою водою), и 
вы очиститесь отъ всѣхъ сквернъ вашихъ, и отъ всѣхъ 
идоловъ вашихъ очищу васъ. И дамъ вамъ сердце новое, 
и духъ новый вложу въ васъ (или дамъ вамъ), и возьму 
изъ плоти вашей сердце каменное и дамъ вамъ сердце 
плотяное. И духъ Мой вложу въ васъ (или дамъ вамъ), 
и сдѣлаю то. что вы будете ходить въ заповѣдяхъ 
(или оправданіяхъ ) Моихъ , и суды Мои будете соблю¬ 
дать и выполнять ихъ. И будете жить на землѣ , 
которую Я далъ отцамъ вашимъ, и будете Моимъ на¬ 
родомъ, и Я буду вашимъ Богомъ. И спасу васъ отъ 
всѣхъ сквернъ (или нечистотъ) вашихъ, и призову пше¬ 
ницу и умножу ее , и не наложу на васъ (или не дамъ 
вамъ) голода, и умножу плодъ дерева и произведенія поля, 
чтобы болт не терпѣть вамъ поношенія отъ народовъ 
изъ-за голода. И вспомните вы о злыхъ путяхъ вашихъ 
и недобрыхъ дѣлахъ, и возгнушаетесь беззаконій вашихъ 
и злодѣяній вашихъ. Не ради васъ Я сдѣлаю [это], гово¬ 
ритъ Господь Богъ, да будетъ вамъ извѣстно. Стыдитесь 
и краснѣйте изъ-за путей вашихъ, домъ Израилевъ. Такъ 
говоритъ Господь Богъ: въ тотъ день, когда очищу васъ 
отъ всѣхъ беззаконій вашихъ, и населю города , и возста¬ 
новлю развалины, и будетъ воздѣлываема опустѣвшая 
зем гя, которая нѣкогда была'опустѣлою въ глазахъ вся¬ 
каго проходящаго; тогда скажутъ: „эта не воздѣланная 
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(или опустѣлая ) земля стала какъ садъ наслажденія , и 
опустѣлые , и оставленные и разрушенные города стоятъ 
укрѣпленные. И узнаютъ народы, оставшіеся вокругъ васъ, 
что Я, Господь, стзалъ и сдѣлалъ. Такъ говоритъ Го¬ 
сподь Богъ: еще чрезъ то найдетъ Меня домъ Израилевъ 
(или будетъ искать Меня домъ Израилевъ ), что Я буду 
дѣлать для нихъ, умножу ихъ, какъ стадо люден 
(или людей, какъ овецъ), какъ священное стадо (или 
какъ священныхъ овецъ), какъ стадо (или овецъ) въ Іеру¬ 
салимѣ во время праздниковъ его: такъ опустѣлые города 
'будутъ полны стадами (или овцами) людей и узнаютъ, 
что Я Господь. Слова эти ясны и весь смыслъ горъ Израи¬ 
левыхъ, которыя прежде опустѣли, а потомъ были возста¬ 
новлены, теперь излагается яснѣе. Богъ указываетъ также 
причины, почему Онъ предалъ народъ израильскій плѣну и, 
по Своей благости, обѣщаетъ возвратить ихъ въ землю іудей¬ 
скую и дать имъ гораздо болѣе, нежели сколько отнялъ. Нѣ¬ 
которые изъ іудеевъ относятъ это ко временамъ Зоровавеля, 
когда при Кирѣ, царѣ персидскомъ, по облегченіи плѣна ихъ, 
многіе изъ колѣна Іудина и Веніаминова возвратились въ Іудею. 
Другіе же относятъ къ тысячелѣтнему царству, когда, по ихъ 
мнѣнію, придетъ Христосъ, чтобы былъ построенъ Іерусалимъ 
и былъ воздвигнутъ храмъ, о которомъ мы скажемъ въ по¬ 
слѣдней части этого пророчества. А между тѣмъ, чтобы 
оставить іудейскія басни и нескончаемыя генеалогіи, мы, со¬ 
гласно съ своимъ обычаемъ, сдѣлаемъ краткій обзоръ кгріхо^ѵ 
(отдѣла) этой главы и изложимъ свое мнѣніе примѣнительно 
въ церковному пониманію. Домъ Израилевъ, то есть народъ 
іудейскій, жилъ вѣкогда въ своей землѣ, то есть въ землѣ 
іудейской, когда былъ выведенъ изъ Египта, но они осквер¬ 
нили ее путями и дѣлами или идолами своими, и настолько 
оказались оскверненными, что сравниваются съ нечистотою 
женщины во время очищенія ея. Поэтому Богъ излилъ на 
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нихъ гнѣвъ Свой, за кровь пророковъ и праведниковъ, ко¬ 
торую они проливали на землѣ, какъ говоритъ Спаси¬ 
тель въ Евангеліи: Іерусалиме, Іерусалима, избивый про¬ 
роки и каменіемъ побивали посланныя къ тебѣ (Матѳ. 23, 
37). И еще: аминъ, аминъ глаголю вамъ: взыщется кровь, 
пролитая родомъ симъ, отъ крове Авеля праведнаго до крове 
Захаріи, сына Варахіпт , которую они пролили между 
церковію и олтаремъ (тамъ же сг. 35 -36). Поэтому Онъ 
разсѣялъ ихъ или во время вавилонскаго, или во время римскаго 
плѣненія, когда они дѣйствительно пролили кровь Христа, и 
были развѣяны по землямъ подобие соломѣ, уносимой вѣт¬ 
ромъ, и были судимы по нитямъ своим ь и злымъ измышле¬ 
ніямъ, такъ что и среди народовъ, въ которымъ они была 
отведены въ плѣнъ, они оскверняли святое имя Божіе, ибо 
всѣ народы насмѣхаясь говорили: „вотъ это народъ Божій, 
который хвастался, что только онъ знаетъ, какъ чтить Бога“. 
Когда, говоритъ, Я увидѣлъ это, то не ради ихъ, а ради святйго 
имени Моего (ибо Я Творецъ всѣхъ) пощадилъ ихъ, и освятилъ 
пхъ и возвратилъ прежнюю славу, такъ что на вѣрующихъ и 
на обратившихся отъ заблужденія Я излилъ чистую воду спа¬ 
сительнаго крещенія, и очистилъ ихъ отъ сквернъ ихъ и отъ 
всѣхъ заблужденій, которымъ они были преданы, и далъ 
имъ сердце новое, чтобы они вѣровали въ Сына Божія, и 
духъ новый, о которыхъ Давидъ говоритъ: сердце чисто со¬ 
зижди во мнѣ, Боже, и духъ правъ обнови во утробѣ моей 
(Псал. 50, 12). И должно принять во вниманіе то, что сердце 
новое и духъ новый дается чрезъ изліяніе воды и окропленіе 
ею. Когда же будутъ даны сердце новое и духъ новый, тогда 
въ сердцѣ іудейскомъ уничтожится вся жесткость, сравнива¬ 
емая съ камвемъ, чтобы вмѣсто каменнаго было сердце 
ллотяпое, мягкое и нѣжное, могущее принять въ себя Духа 
Божія и быть записанным г. спасительными письменами. Тогда 
они будутъ ходить въ заповѣдяхъ Господа, и соблюдать суды 
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Вго и жить въ землѣ исповѣданія, которую Онъ далъ отцамъ 
ихъ, Аврааму, Исааку и Іакову, и всѣмъ святымъ и проро¬ 
камъ, и будутъ они народом ь Божіимъ и Господь будетъ 
пхъ Богомъ, что подтверждается чрезъ настоящее гремя. И 
когда они спасутся, тогда Господь призоветъ пшеницу и 
умножитъ ее. Ибо аще зерно пшетчпо надъ на земли не 
умретъ, то едино пребываетъ (Іоанн. 12, 24). И они не 
будутъ испытывать голода, не гладъ хлѣба, пи жажду 
воды, но гладъ слышанія слова Господня (Амос. 8, 11), 
который испыталъ тотъ, кто, ушедши отъ отца, расточилъ 
всо полученное имѣпіе и, вынужденный великимъ голодомъ, 
ѣлъ рожки вмѣстѣ съ свиньями (Лук. гл. 15). Тогда умно¬ 
жится плодъ дерева, то есть мудрости, о которомъ наппсаио: 
древо живота есть всѣмъ ищущимъ ея (Притч. 3, 18), и 
произведенія поля подобно Іакову, котораго запахъ былъ 
яко вопя нивы исполнены, юже благослови Господъ (Быт. 
27, 27). И не будутъ они болѣе терпѣть поношенія среди 
иародовъ изъ-за голода, которое и доселѣ испытываютъ не¬ 
вѣрующіе іудеи, но, достигши блаженства, будутъ подражать 
апостолу, который говоритъ: нѣсмъ достоинъ нарещися 
апостолъ, яко гонихъ Церковь Божію (1 Кор. 15, 9). И 
вспомнятъ они о злыхъ путяхъ своихъ и недобрыхъ дѣлахъ, 
которыми они ирогнѣвляли Бога, и возгнушаются беззаконій 
своихъ и злодѣяній своих ь, въ которыхъ оцр прежде блуждали. 
Все же это даетъ Господь не ради тѣхъ, кои погибли вслѣд¬ 
ствіе собственнаго заблужденія, но ради святого имеии Своего. 
Посему Господь призываетъ домь Израилевъ стыдиться и 
краснѣть за грѣхи свои и уразумѣть, что Онъ Творецъ ихъ. 
Когда же Онъ очиститъ вѣрующій народъ изъ іудеевъ отъ 
беззаконій ихъ, и населитъ города Церкви и возстановитъ 
развалины, распавшіяся въ синагогахъ, и когда земля испо¬ 
вѣданія будетъ воздѣлана чрезъ божественныя священодѣй- 
отвіа, которая нѣкогда казалась опустѣлою для всѣдъ свд- 
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тыхъ, удаляющихся отъ дѣлъ земной жизви; тогда всѣ ска¬ 
жутъ: какимъ образомъ земля іудейская, бывшая нѣкогда 
невоздѣланною, теперь стала подобною раю Божію, и города 
іудейскіе, бывшіе опустѣлыми и оставленными и разрушен¬ 
ными чрезъ свое невѣріе, теперь воздвигнуты и укрѣплены 
чрезъ исповѣданіе и имя Господа Спасителя? такъ что вся¬ 
кое твореніе и множество ангеловъ, окружающихъ землю 
Израилеву, узнаютъ, что Господь построилъ разрушенные 
города, и засадилъ невоздѣланныя страны и исполнилъ на 
дѣлѣ то, что обѣщалъ чрезъ пророковъ. И Онъ не ограни¬ 
чится этимъ даромъ Своихъ щедротъ въ отношеніи къ спа¬ 
сенному Имъ народу, во даруетъ гораздо большее. Ибо най¬ 
денъ будетъ домомъ Израилевымъ Тотъ, кого въ теченіе дол¬ 
гаго времени искали и не находили. И когда Онъ будетъ 
найденъ, то умножитъ ихъ, какъ овецъ, — не безсло¬ 
весныхъ животныхъ, а овецъ изъ людей, исполненныхъ 
разума и исповѣданія, какъ овецъ святыхъ и етада 
Іерусалима, въ которомъ было истинное богопочтеніе и ви¬ 
дѣніе мира, во время праздниковъ его, когда мы вкушаемъ 
опрѣсноки чистоты и истины (1 Кор. гл. 5), и питаемся 
плотію Агнца и пьемъ кровь, н въ семь седмицъ и въ ски¬ 
ніяхъ вѣка сего совершаемъ празднества Господни, чтобы 
города, бывшіе нѣкогда опустѣлыми, наполнились стадами 
людей и чрезъ это познали, что онъ Господь, который все 
совершилъ. Достаточно будетъ этого, вкратцѣ сказаннаго 
нами, примѣнительно къ дѣйствительной исторіи или къ 
свидѣтельству пророчества, о томъ, какимъ образомъ народъ 
израильскій возвратился въ прежнее состояніе и остаток ь 
народа іудейскаго, по ученію апостола Павла (Рим. гл. 9), 
спасся въ лицѣ апостола и всѣхъ тѣхъ изъ іудеевъ, кон 
въ началѣ увѣровали и доселѣ возвращаются въ Церковь. 
Теперь съ тою же краткостію слѣдуетъ раскрыть иносказа¬ 
тельный смыслъ. Каждый изъ дома Израилева и видящій 
риръ Христовъ, превысшій всякаго ума, обитаетъ въ своей 
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землѣ, то есть въ Церкви, или въ томъ тѣлѣ, которое дано 
ему Богомъ. Если же онъ оскверняетъ ту и другую землю 
злыми путями своими и уподобляется нечистотѣ женщины 
во время очищенія ея, то Богъ изливаетъ на него гнѣвъ Свой 
за пролитую на землѣ кровь или Свою, или тѣхъ, коихъ 
онъ соблазнилъ, и за превратныя помышленія, которыми опъ 
осквернилъ ее. Тогда онъ будетъ разсѣянъ по народамъ, 
чтобы быть приравненнымъ къ невѣрующимъ, и будетъ раз¬ 
вѣянъ по землѣ подобно соломѣ, чтобы быть отдѣленнымъ 
отъ пшеницы Церкви и быть судимымъ по путямъ своимъ. 
Если же онъ и въ такомъ случаѣ не сознаетъ грѣха своего, 
во будетъ осквернять святое имя Его, то всѣ тѣ, среди 
коихъ онъ будетъ шить, скажутъ: „вотъ народъ Бога, вотъ 
тотъ, который вышелъ или былъ изгнанъ изъ земли Его*. 
Но если они покаятся и Я освящусь среди нихъ; то вся 
толпа язычниковъ узнаетъ, что Я возьму ихъ изъ земель, 
въ которыхъ они были разсѣнны, и возвращу въ землю 
Церкви и пролью на нихъ не воды спасительнаго крещенія, 
а воды ученія и слова Божія, и очищу ихъ отъ всѣхъ 
сквернъ ихъ и отъ всѣхъ идоловъ и заблужденій, измыш¬ 
ленныхъ имп въ сердцѣ своемъ. И дамъ имъ, говоритъ, сердце 
новое, утраченное ими чрезъ грѣхъ, и духъ правый обновлю 
въ сердцахъ ихъ. И возьму сердце каменное, то есть сердце 
невѣрующее, и дамъ сердце плотяное, мягкое и нѣжное, ко¬ 
торое будетъ принимать заповѣди Божіи, такъ что они будутъ 
ходить въ заповѣдяхъ Моихъ и исполнять суды, которыми 
они прежде пренебрегали, и будутъ жить въ землѣ, которую 
Я далъ отцамъ ихъ, то есть руководителямъ и учителямъ, 
и снова будутъ народомъ Божіимъ, а Господь, котораго они 
прогнѣвляли, будетъ Богомъ ихъ. Тогда они спасутся отъ 
всѣхъ сквернъ своихъ, и умножится у нихъ пшеница, изъ 
которой приготовляется хлѣбъ небесный, и нс будутъ болѣе 
испытывать голода относительно слова Божія, и умножится 
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среди нихъ дерево мудрости и сердце ихъ паноінится произ¬ 
веденіями. И не будутъ они болѣе служить предметомъ поно¬ 
шенія у народовъ, но послѣ того, кавъ Богъ помилуетъ ихъ, 
они вспомнятъ о злыхъ путяхъ своихъ и познаютъ, въ вакомъ 
состояніи они были, и возгнушаются беззаконій своихъ. Это, 
говоритъ Господь, сдѣлаетъ Онъ не ради нихъ, а по Своей 
благости. Посему Онъ и увѣщаетъ заблуждающихся сты¬ 
диться и краснѣть изъ-за путей своихъ и возвратиться въ 
города Церкви, которые снова будутъ населеиы ими, и все, 
разрушенное въ нихъ, будетъ построено и они опять обра¬ 
тятся въ прежнимъ священнодѣйствіямъ, и земля, казавшаяся 
странникам ь и пришельцамъ и проходящимъ мимо жизни 
вѣка сего опустѣлою, возвратится въ прежвее состояніе п 
всѣ будутъ удивляться и говорить: эта земля невоздѣланная, 
земля опустѣлая, въ которой нѣкогда исчезли всѣ добродѣ¬ 
тели, теперь стала подобною саду наслажденія и раю Божію, 
и города, бывшіе нѣкогда опустѣвшими, не посѣщавшіеся 
Богомъ; и оставленные Духомъ Святымъ и разрушенные чрезъ 
невѣріе, укрѣплены чрезъ вѣру Христову, чтобы знали всѣ 
окружающіе, что Господь воздвигъ души павшія, и насадилъ 
и посѣялъ въ нихъ дерева всѣхъ добродѣтелей и на дѣлѣ 
явилъ то, что обѣщалъ чрезъ слово. И снова слово проро¬ 
ческое увѣщаетъ кающихся и по возвращеніи въ Церковь 
всегда искать Господа и находить Его, чтобы стада Господни 
умножались чрезъ толпы возвращающихся,—стада не екота 
и безсловесныхъ животныхъ, а людей, исполненныхъ вѣры 
и разума, стада священныя, стада города Іерусалима во всѣ 
праздники, которые овп получили по благости Божіей, чтобы 
послѣ того, какъ множествомъ такого рода стадъ наполнятся 
города Господни, всѣ узнали, что Онъ Господь. 

Глава XXXVII. От. 1—14. Выла на мнѣ рука Господня, 
и вывела меня въ духѣ Господнемъ, и оставила меня среди 
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поля, которое было полно костей , и обвела меня кругомъ 
около нихъ. Выло же нхъ весьма много на поверхности 
поля, п онѣ были весьма сухи. И сказалъ Онъ мнѣ: сынъ 
человѣческій! думаетъ ли, что эти кости оживутъ! Я я 
сказалъ: Господи Боже! Ты знаешь [это]. Я сказалъ мнѣ: 
пророчествуй о костяхъ этихъ и скажешь имъ: кости 
сухія! слушайте слово Господне! Такъ говоритъ Господь 
Гогъ костямъ этимъ • вотъ Я пошлю духъ въ васг, и ожи¬ 
вете. Я дамъ вамъ жилы, и вырощу на васъ плоть, и 
обтяну васъ кожею, и дамъ вамъ духъ, и оживете и 
узнаете, что Я Господь. Я пророчествовалъ я, какъ Онъ 
повелѣлъ мнѣ , и произошелъ шумъ, когда я пророчество¬ 
валъ, и вотъ движеніе, и стали сближаться кости съ 
костями, каждая съ составомъ своимъ. Я видѣлъ л, и 
вотъ жилы на нихъ, и плоть явилась и кожа обтяну¬ 
лась на нихъ сверху, но духа онѣ не имѣли. Я сказалъ 
Онъ мнѣ: изреки пророчество духу , изреки ьророштво, 
сынъ человѣческій, и скажешь духу, такъ говоритъ Го¬ 
сподь Богъ: отъ четырехъ вѣтровъ приди, духъ, и дохни 
на этихъ убитыхъ, и пусть они оживутъ. Я я проро¬ 
чествовалъ, какъ Онъ повелѣлъ мнѣ, и вошелъ въ нихъ 
духъ, и они ожили, и стали на ноги свои,— весьма, весьма 
великое полчище. Я сказалъ Онъ мнѣ: сынъ человѣческій! 
кости эти — весь домъ Язраилевъ. Они говорятъ: „изсохли 
кости наши и погибла надежда наша, и мы оторваны 
Посему пророчествуй и скажешь имъ: такъ говоритъ Го¬ 
сподь Богъ: вотъ Я открою могилы ваши и выведу васъ 
изъ гробовъ вашихъ, народъ Мой, и введу васъ въ землю 
Язраилеву , и узнаете, что Я Господь , когда Я от¬ 
крою гробы вант и выведу васъ, народъ Мой, изъ 
могилъ вашихъ, и дамъ вамъ духъ Мой, и вы оживете , и 
упокою васъ на землгь вашей, и узнаегпе, что Я, Господь, 
сказалъ [это] и сдгьлалъ, говоргітъ Господъ Богъ. ЬХХ: Я 
была на мнѣ рука Господня, и вывела меня въ духгь 



№ 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


Господнемъ, и поставила меня среди поля, и оно было 
полно костей человѣческихъ, и обвела меня кругомъ около 
нихъ, и вотъ чрезвычайно много ихъ на поверхности поля , 
и онѣ весьма сухи. И сказалъ Онъ мнѣ: сынъ человѣче¬ 
скій! оживутъ ли кости эти? И сказалъ я: отъ чего, Го¬ 
споди, Господи1 Ты знаешь это. И сказалъ мнѣ: сынъ че¬ 
ловѣческій! изреки пророчество па кости эти и скажешь 
имъ: кости сухія! слушайте слово Господне. Такъ гово¬ 
ритъ Господь Богъ костямъ этимъ: вотъ Я введу въ васъ 
духъ жизни, и дамъ вамъ жилы и покрою васъ плотію , 
и обтяну васъ кожею, и дамъ вамъ духъ Мой , и вы бу¬ 
дете жить и узнаете , что Я Господь. И я пророче¬ 
ствовалъ, какъ Онъ повелѣлъ мнѣ , и былъ звукъ, когда я 
пророчествовалъ , и вотъ движеніе, и стали сближаться 
кости съ костями, съ составомъ своимъ. И я видѣлъ, и 
вотъ жилы на нихъ, и стала расти плоть и явилась 
кожа на нихъ, но духа не было въ нихъ. И сказалъ мнѣ: 
пророштвуй , сынъ человѣческій, пророчествуй о духѣ и 
скажи духу: такъ говоритъ Господь Богъ: отъ ■четырехъ 
вѣтровъ приди, духъ, и дохни на этихъ мертвыхъ, и 
пусть они оживутъ. И пророчествовалъ я , какъ Онъ по¬ 
велѣлъ мнѣ, и вошелъ въ нихъ духъ, и они ожили, и стали 
на ноги свои, — весьма, весьма большое собраніе. И сказалъ 
Господь мнѣ, говоря: сынъ человѣческій! эти кости— весь 
домъ Израилевъ. Они говорятъ: изсохли кости наши, погибла 
надежда наша и мы не имѣемъ ниткой надежды (гіезрега- 
ѵітиз). Посему пророчествуй и скажи имъ: такъ говоритъ 
Господь Богъ: вотъ Я открою гробы (тетогіаз) ваши, и вы¬ 
веду васъ изъ гробовъ вашихъ, народъ Мой , и введу васъ въ 
землю Израилеву, и узнаете, что Я Господь, когда Я от¬ 
крою гробы ваши, чтобы вывестъ васъ, народъ Мой, 
изъ гробовъ вашихъ, и дамъ вамъ духъ Мой, и вы ожи¬ 
вет, и помѣщу васъ на землѣ вашей, и вы узнаете, что Я 
Господь; Я сказалъ [это] и сдѣлаю, говоритъ Господь Богъ. 
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Видѣніе это обще-извѣстно и часто читается во всѣхъ цер¬ 
квахъ Христовыхъ; по этой преимущественно причинѣ я 
представилъ оба изданія въ цѣломъ видѣ, чтобы со стороны 
евреевъ не было сдѣлано какой либо придирки къ намъ, если 
бы обнаружилось какое-нибудь разногласіе хотя бы въ сло¬ 
вахъ. Ибо они обыкновенно насмѣхаются надъ нами, и под¬ 
нимаютъ брови и съ надутыми щеками изрыгаютъ знаніе Пи¬ 
саній, если получаютъ возможность указать въ нагаихъ ко¬ 
дексахъ,— я не говорю, на разногласіе въ мысляхъ (ибо если 
бы это было, то справедливо было бы порицаніе),—но на 
отступленіе въ словахъ. Тѣ, кои думаютъ, что слово Божіе 
говоритъ [здѣсь] о воскресеніи, въ которое вѣруютъ всѣ іудеи 
и христіане, обыкновенно такъ говорятъ: была на пророкѣ 
рука Господня, то есть Господь и Спаситель, чрезъ котораго 
Отецъ все совершилъ. Ибо вся Тѣмъ быта, и безъ Него т- 
чтоже быть, еже быспгъ (Іоанн. 1, 3). И вывела меня, 
говоритъ, въ духѣ Господнемъ, подразумѣвается: рука Го¬ 
сподня. Вывела же его въ духѣ,—не въ тѣлѣ, а внѣ 
тѣла, и поставила его или оставила среди поля, которое 
было полно костей человѣческихъ, и не дозволила еиу оста¬ 
ваться въ покоѣ, но заставила обойти вокругъ всѣхъ костей, 
которыя не были покрыты землею, но лежали на полѣ, и 
не только много было ихъ, но чрезвычайно много, и вслѣд¬ 
ствіе давности времени онѣ высохли и были весьма сухи н 
нисколько не имѣли влаги въ себѣ. И когда божественное 
слово спросило его: думаетъ ли онъ, что эти кости могутъ 
ожить, онъ отвѣтилъ: Господи Боже! [это] знаешь Ты, обла¬ 
дающій полнымъ знаніемъ будущаго. И сказалъ ему Господь: 
пророчествуй о костяхъ или на кости эти и скажешь имъ: кости 
сухія! слушайте слово Господне. При этомъ заслуживаетъ 
удивленія, что онъ говорилъ къ сухимъ костямъ, которыя, 
не имѣя жилъ, плоти и кожи и духа животворящаго, могли 
слушать слово Божіе. И прежде всего кости соединяются съ 
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другими костили посредствомъ жидъ, потом I. и а пол ни юте н 
плотію п сверху, ради красоты, обтягиваются кожею, прикры¬ 
вающею безобразіе обнаженной плоти, и тогда опѣ получаютъ 
духъ, который оживляетъ ихъ, и когда они ожини, тогда 
узнаютъ, что Онъ Господь. Въ то время, когда пророкъ го¬ 
ворилъ то, что ему было повелѣяо, тотчасъ произошло дви¬ 
женіе, и кости стали соединяться съ своимъ составомъ, бу¬ 
дучи связаны жилами, наполненныя плотью и покрытыя ко¬ 
жею: и лежали тѣла человѣчсстіи, нс имѣющія духа. Посему 
пророкъ пророчествуетъ духу и говоритъ: такъ торитъ 
Господъ Богъ: отъ четырехъ вѣтровъ приди, духъ, то есть 
отъ четырехъ странъ міра, чтобы второе твореніе, то есть 
воскресеніе мертвых ь, было оживотворено чрезъ дунове.піе 
духа, подобно тому какъ и при первомъ твореиіи человѣка 
Богъ вдуну въ лице его дыханіе жизни, и Сыстъ въ душу 
живу (Быт. 2, 7); когда онъ вошелъ въ тѣла человѣческія, 
то они тотчасъ ожили и стали на ноги свои. Посему п вос¬ 
кресеніе мертвыхъ называется большимъ собраніемъ или цер¬ 
ковію и, какъ стоитъ въ еврейскомъ, великимъ полчищемъ, 
и въ это время исполняется [папнеанное]: послеит духа Твоего, 
и созиждутся, и обновнит лице земли (Псал. 103, 30). Слѣ¬ 
дующія же затѣмъ слова: и сказалъ Онъ мнѣ: сынъ человѣче¬ 
скій кости эти—весь домъ Израилевъ , повидимому, возбуж¬ 
даютъ недоумѣиіе, потому что въ нихъ идетъ рѣчь не объ об¬ 
щемъ воскресеніи, а собственно о воскресеніи дома Израилева, 
который говоритъ: изсохли кости наши и погибла надежда 
наша и мы оторваны отъ земли нашей или утратили вся¬ 
кую надежду; поелику они такь говорили, то въ третій разъ 
повелѣвается Іезекіилю пророчествовать и сказать костямъ из¬ 
сохшимъ: такъ говоритъ Господъ Богъ: вотъ Я открою мо¬ 
гилы ваши. При этомъ возникаетъ вопросъ: если Онъ откры¬ 
ваетъ могилы, то какимъ образомъ выше сказалъ: было же 
ихъ весьма много па поверхности ноля, и онѣ были весьма 
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сухи? П выведу васъ, і о норитъ, изъ гробовъ ваттъ, пародъ 
Моіі, сообразно съ написаннымъ гъ Евангеліи : грядетъ пасъ, 
въ онъже сущій во гробѣхъ услышатъ гласъ Сына Божія, 
и изыдутъ сотворшіи благая въ воскрешеніе живота (Іоаин. 
5, 28—59). И еще: услътавте оживутъ (тамъ же ст. 25). 
Если бы, какъ нѣкоторые полагаютъ, слово Божіе говорило 
объ общемъ воскресеніи, то зачѣмъ нужно было въ частно¬ 
сти говорить: и введу васъ въ землю Израилеву, когда во 
всемъ мірѣ умершіе должны возстать изъ тѣхъ мѣстъ, въ 
которыхъ они погребены? И когда, говоритъ, выведу васъ 
изъ могилъ вашихъ, и дамъ духъ Мой вамъ и вы оживете, 
тогда упокою васъ на землѣ вашей, чтобы послѣ того, какъ 
вы оживете въ землѣ Израилевой, вы узнали, что Я Господь, 
на дѣлѣ исполнилъ Свои обѣтованія. Поэтому тѣ, кои по¬ 
нимаютъ это, какъ сказанное объ общемъ воскресеніи, отно¬ 
сятъ слова, возбуждающія, повидимому, сомнѣніе: эти кости 
—весь домъ Израилевъ, къ воскресенію святыхъ, о которомъ 
и апостолъ въ Апокалипсисѣ (20, 6) говоритъ: блаженъ и 
святъ, иже иметь часть въ воскресеніи первомъ, надъ нимъ 
смерть вторая не иметь облеісти, вь томъ имеппо смыслѣ, 
что иное воскресеніе святыхъ и иное грѣшниковъ. Посему 
и въ псалмѣ первомъ (ст. о) говорится: не воскреснутъ 
нечестивіи на судъ ниже грѣшницы въ совѣтъ праведныхъ 
Земля же Израилева, которую Господь обѣщаетъ воскресаю- 
щимь, есть, по ихъ утвержденію, та, о которой написано: 
блажепи кротцып, яко тін неіслѣдятъ землю (Матѳ. 5, 
Б), и: блетугожду предъ Господемъ во странѣ живыхъ 
(Исал. 114, 8). Такь говорятъ тѣ, кои, какъ мы сказали, 
полагаютъ, что Іезекіиль писалъ объ общемъ воскресеніи. 
Кои же такъ объясняютъ зго, тѣ не должны осуждать насъ 
за то, что мы, иначе объясняя это мѣсто, невидимому отри¬ 
цаемъ воскресеніе. Ибо мы знаемъ, что въ священных ь Пи- 
ОДніяхъ находятся гораздо болѣе сильныя свидѣтельства и 
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притомъ такія, которыя пе возбуждаютъ никакого сомнѣнія, 
какъ напримѣръ слѣдующее у Іова (19, 26): иметь вос¬ 
кресший кожу мою, терпящую сія. И у Даніила (XIГ, 2): 
мпози отъ спящихъ въ земпѣіі персти достанутъ, сіи 
въ жизнь вѣчную, а опіи въ укоризну и въ стыдѣніе вѣчное. 
И въ Евангеліи: пе убойтеся отъ убивающихъ тѣло, души 
же не могущихъ убита: убойтеся же паче могущаго и душу 
и тѣло погубите въ гееннѣ (Матѳ. 10, 28). И апостолъ 
Павелъ [говоритъ]: Онъ оживотворитъ мертвенныя тѣлеса 
ваша живущимъ Духомъ Его въ васъ (Рим. 8, 11) и мно¬ 
гія другія. Отсюда ясно, что мы не отрицаемъ воскресенія, 
а утверждаемъ, что это написано не о воскресеніи, но подъ 
образомъ воскресеніи (рег рагаЬоІаш) изрекается пророчество 
о возстановленіи народа израильскаго, бывшаго въ то время 
плѣнникомъ въ Вавилонѣ. Мы не представимъ благопріятнаго 
случая (осеазіопет) п для еретиковъ, если будемъ утвер¬ 
ждать, что здѣсь не разумѣется общее воскресеніе. Ибо ни¬ 
когда не былъ бы приведенъ образъ воскресенія для обозна¬ 
ченія возстановленія народа израильскаго; если бы не было 
самаго воскресенія и еслп бы не вѣрили въ него, какъ въ 
имѣющее быть, такъ какъ никто не утверждаетъ неизвѣст¬ 
наго о томъ, чего нѣтъ. Смыслъ же всего этого, по нашему 
мнѣнію, тотъ, что подобно тому, какъ представляется не¬ 
вѣроятнымъ то, что обѣщается будущее воскресеніе костей 
изсохшихъ и истощенныхъ вслѣдствіе долговременности, и 
однако сбудется обѣщаемое: такъ и возстановленіе народа 
израильскаго, отведеннаго въ плѣнъ и разсѣяннаго по всему 
міру, хотя и кажется невѣроятнымъ для тѣхъ, коимъ не 
безъизвѣстно могущество Божіе, однако оно сбудется; ибо, 
говоритъ, Я, Господь, сказалъ [это] и сдѣлаю обѣщанное 
Мною. Поэтому и въ предшествующемъ пророчествѣ, въ ко¬ 
торомъ обѣщается прежнее состояніе горамъ Израилевымъ, 
Господь говоритъ къ нимъ: и обращусь къ вамъ, и вы бу- 
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дете воздѣлываемы и засѣваемы, и умножу на васъ людей 
и весь домъ Израилевъ (Выше 36, 9— ІО), и еще, что домъ 
Израилевъ, бывшій нѣкогда невоздѣланныя», будетъ жить 
въ землѣ своей, послѣ того опъ будетъ подобнымъ саду 
наслажденія, и города опустѣлые и оставленные будутъ 
укрѣплены, и умножится на нихъ домъ израилевъ, какъ 
стадо овецъ, и прочее, слѣдующее затѣмъ, имѣетъ тотъ же 
смыслъ, который теперь высказывается иносказательно и 
приточпо подъ образомъ костей изсохшихъ и не имѣющихъ 
въ себѣ никакой жизненной влаги, во исполненіе написан¬ 
наго въ Евангеліи: у человѣкъ сіе невозможно есть, у Бога 
же вся возможна (Матѳ. 19, 26). Удалены же они были 
изъ гробовъ своихъ, изъ гробовъ плѣна и изъ узъ, въ ко¬ 
торыя они были заключены во время вавилонскаго рабства. 
Но іудеи, какъ я прежде сказалъ, утверждаютъ, что все 
это или исполнилось при Зоровавелѣ, когда было великое 
движеніе и когда царство халдейское перешло къ мидянамъ 
и персамъ, или [исполнится] при явленіи Христа ихъ, ко¬ 
торый, но ихъ мнѣнію, имѣетъ придти. Мы же говоримъ, 
что это исполнилось послѣ распятія Господа Снасителя и 
ежедневно совершается, въ особенности въ тѣхъ, кои, бывъ 
подобно Лазарю (Іоанн. гл. 11), обвязаны пеленами грѣховъ 
своихъ, возстаютъ но гласу Господа и но истинѣ служатъ 
домомъ Израилевымъ, который нѣкогда былъ изсохшимъ и 
не имѣлъ никакой надежды на спасеніе, но когда вошелъ 
въ нихъ духъ благодати и Господь простеръ руку, то они 
освобождаются изъ глубины ада, п кои прежде говорили: 
Господи Боже! Ты знаешь это, тѣ послѣ своего избавленія 
слышатъ: маловѣре! почто усумнѣлся есн (Матѳ. 14, ;і 1)? 

Ст. іо—28. Л было ко мнѣ слово Господне , говоря¬ 
щее: и ты сынъ человѣческій, возьми себѣ одно деры о 
0»§пиш) и напиши па немъ: „Іуды и сиповъ Израилевыхъ, 
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союзниковъ его* , и возьми другое дерево , и напиши на немъ: 
„ Іосифа, дерево Ефрема, и всего дома Израилева, союзни¬ 
ковъ его“. И соедини ихъ у себя одно съ другимъ въ одно 
дерево, и будутъ они въ рукѣ твоей , какъ одно. Когда же 
скажутъ тебѣ сыны народа твоего, говоря: не объяснишь 
ли намъ, что это у тебя ? то скажешь имъ: такъ гово¬ 
ритъ Господь Гогъ: вотъ Я возьму дерево Іосифа, кото¬ 
рое въ рукѣ Ефрема, и колѣна Израилевы, соединенныя 
съ нимъ, и приложу ихъ къ дереву [уды, и будутъ они 
однимъ деревомъ, и будутъ одно въ рукѣ его. Будутъ же 
дерева, па которыхъ ты напишешь, въ рукѣ твоей предъ 
глазами ихъ, и скажетъ имъ: такъ говоритъ Господь Богъ: 
вотъ Я возьму сыновъ Пзраішвыхъ изъ среды народовъ, 
къ которымъ они ушли, и соберу ихъ отвеюду, и приведу 
ихъ въ землю ихъ, и сдѣлаю ихъ однимъ народомъ въ 
землѣ, на горахъ Израилевыхъ, и одинъ Царь будетъ 
царствовать надъ всѣми. И не будутъ они болѣе двумя 
народами и уже не будутъ раздѣляться на два царства, 
и не будутъ болѣе осквернять себя идолами своими, и 
мерзостями, и всякими беззаконіями своими, и освобожу 
ихъ изъ всѣхъ мѣстъ пребыванія ихъ, въ которыхъ они 
грѣшили , и очищу ихъ, и будутъ они Моимъ пародомъ, 
и Я буду ихъ Богомъ. А рабъ мой Давидъ будетъ царем о 
надъ ними и однимъ пастыремъ всѣхъ ихъ. Они будутъ 
ходить въ постановленіяхъ Монкъ, и соблюдать заповѣди 
Мои и выполнять ихъ. И будутъ жить на землѣ, ко¬ 
тирую Я далъ рабу Моему , Іакову, на которой жили 
отцы ваши, и будутъ на нен жить они, и дѣти ихъ, 
и дѣти дѣтей ихъ во вѣки , и рабъ Мон Давидъ будетъ 
княземъ ихъ вѣчно. И заключу съ ними союзъ мира , союзъ 
вѣчный будетъ съ нами, и укрѣплю (кикІаЬо) ихъ, умножу 
ихъ, и содѣлию (сІоЬи) освященіе Мое <рсди ихъ на вѣки. 
И будетъ у налъ скинія Моя, и буду илъ Богомъ, и они 
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будутъ Моимъ народомъ. Я узнаютъ пароды , что Я 
Господь, освящающій Израиля, когда освященіе Мое будетъ 
среди ихъ во вѣки. IX X. И было ко мнѣ слово Господне, 
говорящее: и ты, сынъ человѣческій, возьми себѣ одинъ 
жезлъ и напиши на немъ Іуду и сыновъ Израилевыхъ , 
присоединившихся къ нему, и возьми себѣ другой жезлъ, и 
напиши па немъ: „ Іосифу, жезлъ Ефрема и всѣхъ сыново 
Израилевыхъ , присоединившихся къ нему" и соедини ихъ 
у себя одинъ съ другимъ въ жезлъ одинъ, связавъ ихъ, и 
будутъ они въ рукѣ твоей. И будетъ, когда скажутъ тебѣ 
сыны Израилевы, говоря : не объяснишь ли намъ, что это 
у тебя 1 и ты скажешь имъ: такъ говоритъ Господь Йогъ ; 
вотъ Я возьму колѣно Іосифа, которое въ рукѣ Ефрема, 
колѣна Израилевы, присоединившіяся къ нему, и приложу 
ихъ всѣ къ колѣну Іуды, и будутъ они однимъ жезломъ 
и будутъ въ рукѣ Іуды одно. И будутъ жезлы , на ко¬ 
торыхъ ты такъ написалъ, въ рукѣ твоей предъ глазами 
ихъ, и скажешь имъ: такъ говоритъ Господь Бог<>: вотъ 
Я возьму весь домъ Израилевъ изъ среды народовъ, къ ко¬ 
торымъ они пошли, и соберу ихъ изъ всѣхъ окружающихъ 
ихъ, и приведу ихъ въ землю Израилеву, и сдѣлаю ихъ 
однимъ народомъ въ землѣ Моей, на горахъ Иораилевыхъ, 
и князь одинъ оудетъ у всѣхъ нихъ царемъ. И не будутъ 
они болѣе двумя народами и уже не будутъ раздѣляться 
на два царства, чтобы болѣе не осквернять себя идолами 
своими, и мерзостями своими и всѣми нечесшіями своими. 
И освобожу ихъ отъ всѣхъ беззаконіи ихъ, которыми они 
грѣшили, и очищу ихъ, и будутъ они Моимъ народом <, 
и Я буду ихъ Богомъ. .4 рабъ Мои Давидъ будетъ кня¬ 
земъ среди ихъ и однимъ пастыремъ всѣхъ ихъ; ибо они 
будутъ ходить въ заповѣдяхъ Моихъ , и соблюдать по¬ 
становленіи Мои и выполнять ихъ. И будутъ они жить 
оъ землѣ своей, которую Я далъ рабу Моему, Іакову , 
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гдѣ жил и отцы ихъ, и будутъ жить на ней они, и дѣти 
ихъ и дѣти дѣтей ихъ во вѣки. И рабъ Мой Давидъ бу¬ 
детъ княземъ ихъ вѣчно. И заключу съ ними завѣтъ 
мира, завѣтъ вѣчный будетъ съ ними, и дамъ ихъ, и 
умножу ихъ , и поставлю святилище Мое (запсіа Меа) 
среди ихъ на вѣки, и будетъ у нихъ скинія Моя, и буду 
ихъ Богомъ, и они будутъ Моимъ народомъ. И узнаютъ 
народы, что Я Господъ, освящающій ихъ, когда святи¬ 
лище Мое будетъ среди ихъ во вѣки. Исторія Царей (3 
Цар. гл. 12) повѣствуетъ, что при Ровоамѣ, сыаѣ Соломо * 
новѣ, двѣнадцать колѣнъ раздѣлились, и два, то есть Іудино 
и Беніаминово, вмѣстѣ съ левитами и священниками, по¬ 
слѣдовали за Ровоамомъ, царствовавшимъ въ Іерусалимѣ, и 
царство его было названо Іудою. Другія же десять колѣнъ, 
сказавшія (3 Цар. 12, 16): какая намъ часть въ Давидѣі 
и юъстъ намъ наслѣдія въ сынѣ Саивомъ (пли Іесесовѣ), 
склонили выи Іеровоаму, сыну 'Наватову, изъ колѣна Ефрема, 
который былъ сыномъ Іосифа, и стали служить ему, и на¬ 
званы были, какъ заключавшія большую часть народа, древ¬ 
нимъ именемъ Израиля, и въ теченіе долгаго времени Іуда и 
Израиль не имѣли распрей между собою и находились подъ 
властію особыхъ царей, и сперва десять колѣнъ были плѣ¬ 
нены ассиріянами, а чрезъ нѣсколько времени тѣ, которыя 
назывались Іудою, были отведены въ плѣнъ халдеями въ 
Вавилонъ; но колѣно Іуды чрезъ семьдесятъ лѣтъ возврати¬ 
лось въ прежнюю землю, десять же колѣнъ, называвшихся 
Израилемъ, доселѣ находятся въ рабствѣ, какъ плѣнники, 
на горахъ и въ городахъ индійскихъ. Такимъ образомъ 
настоящее пророчество устами Господа обѣщаетъ то, что оба 
царства будутъ соединены, то есть царство іудейское и 
царство израильское, и берется жезлъ Ефрема, родившагося 
изъ племени іосифэ, вмѣстѣ съ прочими колѣнавш, союзными 
ему, и соединяется съ жезломъ Іуды, чтобы но было на- 
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именованія ни Іуды, ни Израиля, но чтобы они назывались 
однимъ имеиемъ Іуды, и подъ образомъ пророка, служащаго 
прообразомъ Господа Спасителя, держатся по двумя руками, 
а одною рукою Христа. Ибо онъ говоритъ, что Онъ возьметъ 
сыновъ Израиля изъ среды пародовъ, къ которымъ они были 1 
отведены въ плѣнъ, и возвратитъ ихъ въ землю и на горы 
Израилевы, о которыхъ мы выше читали, н будутъ они на¬ 
зываться однимъ народомъ и управляться властью одного 
Даря, чтобы они болѣе не оскверняли себя идолами и мер¬ 
зостями своими; но когда они будутъ освобождены изъ мѣстъ 
плѣненія, въ которыхъ они грѣшили, то очистятся отъ 
всѣхъ пороковъ и будутъ народомъ Божіимъ, такъ что Го¬ 
сподь будетъ ихъ Богомъ. И рабъ Мой, Давидъ, будетъ, го¬ 
воритъ, царемъ надъ ними. О Немъ и ангелъ говоритъ въ 
Евангеліи, что Онъ воцарится въ дому Іаковли, и цар¬ 
ствію Еіо не будетъ конца (Лук. 1, 33). Онъ будетъ 
столь кротокъ, что будетъ называться не только царемъ, 
но и пастыремъ, такъ что высокое названіе власти смягчитъ 
чрезъ именованіе пастыремъ. Когда они будутъ однимъ на¬ 
родомъ и будутъ жить въ землѣ и на горахъ Израилевыхъ; 
то будутъ ходить во всѣхъ постановленіяхъ Господа и со¬ 
владеть заповѣди Его; будутъ же шить не въ иной землѣ, 
а въ той, которую Онъ далъ рабу Своему Іакову, въ кото¬ 
рой жили отцы ихъ Авраамъ, Исаакъ Іаковъ и прочіе свя¬ 
тые, и не только они будутъ жить, но и дѣти и внуки 
ихъ, какъ говоритъ Виргнлій: 

II сыновьи сыновей и іѣ, что родятся огъ нихь 1 ), 

и будутъ жить не въ теченіе короткаго времени, но во вѣки. 
Хотите ли, говоритъ, знать, кто этотъ Царь и Пастырь? Это 
Тотъ, о которомъ Я выше сказалъ,—рабъ Мой Давидъ, иже , 
во образа Божіи сын, нс восхищеніемъ непщева быта 

') Ѵігціі. Аоп. III, У8. 
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равенъ Богу, но Себе умалилъ, зракъ раба пріимъ , по¬ 
слушливъ бывъ Огцу даже до счерти, смерти же крестныя 
(Филипп. 2, 6 ). II когда они 65 дутъ подъ властію такого 
Царя, Я заключу съ ними союзъ мира,—не такой, какъ 
■ветхозавѣтный [союзъ] распрей и войнъ, а союзъ мира, ко¬ 
торый превыше всякаго ума и о которомъ Спаситель гово¬ 
ритъ къ апостоламъ: Миръ Мой даю вамъ, миръ Мой остав¬ 
ляю вамъ (Іоанн. 11, 27). И пророкъ говоритъ: быть въ 
мирѣ мыто Его (Пеал. 75, 3). Когда укрѣпитъ Онъ и утвер¬ 
дитъ пхъ въ Церкви, такь что они будутъ имѣть возможность 
сказать: постава накалена позѣ мои (Псал. ЗУ, 3), тогда 
опи умножатся,—или но числу вѣрующійь или чрезъ умно¬ 
женіе добродѣтелей. II содѣлаю, говорить, освященіе Мое или 
святилище среди ихъ во вѣки, что іудеи истолковываютъ 
но отношенію къ храму, построенному Зоровавелемь. Но 
какь можно согласиіь съ эшмь слово: во вѣки, когда храмъ, 
построенной Зоровавелемь и впослѣдствіи многими возста- 
иовлявшійся, быль сожженъ огнемь римлян ь? Все это должно 
относить къ Церкви н ко временам ь Спасителя, когда ски¬ 
нія Его была поставлена въ Церкви, въ которой Онъ содѣ¬ 
лался Богомъ нашим ь, а мы —народомъ Его. Слѣдствіемъ 
же всего этого будетъ то, что они узнаютъ, что Онь Го¬ 
сподь, и Онъ содѣлаеть святымъ Израила не по плоти, но но 
духу, такь какъ освященіе его среди вѣрующихъ было вѣч¬ 
нымъ. А что Господи отвергъ колѣно Ефремово н избралъ ко- 
лѣно Іудино, объ от *мъ мы читаемъ и вь псалмахъ, въ кото¬ 
рыхъ написано: и отрину селеніе Іосифово, и колѣно Ефре¬ 
мово не избрать избра колѣно Іудово (Псал, 77, Ь7 —68), 
о котором в написано: не оскудѣетъ князь отъ Іуды и вождь 
отъ чреслъ его, дондеже пріидутъ от хоженая Ему , и 
Тон чаяніе языковъ (Быг. 49, 10 ). Ибо, дѣйствительно, 
при пришествіи Господа два жезла и, какь поставлено 
ѣь еврейском ь, два дерева (Іщца) соединились »>ъ о ишь 
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свииертъ и, бывъ долгое г. рем а разъединенными, соединяются 
въ крещеніи Христовом ь, чтобы были они однимъ новымъ 
человѣкомъ и однимъ народомъ и болѣе не оскверняли себя 
идолами и мерзостями, но, очистившись въ купели, были 
народомъ Божіимъ, и чтобы царствовалъ надъ ними Христосъ 
и чтобы они жили на землѣ - кроткихъ, на землѣ живыхъ, 
которую Онъ далъ рабу Своему Іакову, занпувшему народъ 
Израильскій во чревѣ матери. Если же мы, сообразно съ 
пророчествомъ Осіи, которое почти все обращается къ десяти 
колѣнамъ, то есть къ Іосифу, и Ефрему, п Самаріи, и 
Израилю, будемъ разумѣть лжеименное знаніе и различныя 
толпы еретиковъ; то скажемъ, что въ послѣднее время, когда 
исполненіе языковъ внидетъ и весь Израилъ спасется (Рим. 
II, 25—26), тогда и противные народы, ведшіе борьбу про¬ 
тивъ домп Іуды и исповѣданія Церкви, будутъ преданными 
церковной вѣрѣ и, оставивъ всѣ заблужденія и князей міра 
сего, которые будутъ низвержены, и своихъ патріарховъ, 
которые низвели ихъ въ бездну хуленій, возстанутъ н оста¬ 
вятъ идоловъ своихъ и мерзости своп, измышленныя ими 
изъ собственнаго сердца, н пзъ всѣхь мѣсть пребыванія 
своего, въ которыхъ они грѣшили, трейдугъ къ церковной 
вѣрѣ и очистятся, и будут ь народом ь Христовымъ, а Онъ 
будетъ ихъ Богом ь, о чемъ подробнѣе я сказалъ, какъ маѣ 
извѣстно, къ [толкованіи на] пророка Осію. Если же іудеи 
и іудеііетвующіе христіане захотятъ относить это къ тыся¬ 
челѣтнему царству, то они необходимо должны будутъ при 
знать, что всѣ спасшіеся будуть жить вь землѣ Иіраиль- 
ской, что будеть построенъ Іерусалимъ, сооруженъ храмь, 
будутъ исполняться всѣ обряды закона, соблюдаться суббота^ 
будутъ подвергаться обрѣзаино, ѣсть н нить и вмѣсто выс¬ 
шаго блаженства п всѣхъ благъ должны будуть признать 
обиліе богатства, юіда какъ Аіистоль говорить: брашна 
чреву и чрево браткомъ, Бпъ же и сіе и сія упразднитъ 
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(I Кор. 6, 13). Но какъ подъ образомъ воскресенія пред¬ 
шествующая пророческая рѣчь изобразила воскресеніе іудей¬ 
скаго народа не плотское, а духовное, такъ п это пророче¬ 
ство относится къ благоденствію не плоти, а духа, и къ 
вѣрѣ Христовой, которою мы очищаемся въ крещеніи и 
царство Котораго вѣчно, чтобы мы не ожидали, какъ имѣю¬ 
щаго быть, того, что прошло п что, какъ мы знаемъ, еже¬ 
дневно преходитъ. 

Глава XXXVIII. Ст. 1—23. И бы го ко мнѣ слово 
Господне, торящее: сынъ человѣческій! обрати лице твое 
на Гога, па землю Магогъ, князя главы (или Роша) Мо- 
соха и Ѳувала, и пророчествуй о немъ. И скажешь къ 
нему: такъ говоритъ Господь Богъ: вотъ Я па тебя, Гогъ, 
на князя главы (или Роша) Мосоха и Ѳувала , и поверну 
тебя, и вложу удила въ челюсти твои и выведу (или со¬ 
беру) тебя и все войско твое, коней и всадниковъ, всѣхъ 
[ихъ], покрытыхъ бронями, великое множество носящихъ 
копье, и щитъ и мечъ (или гциты, и шлемы и мечи)', персы, 
еѳіопляне и ливійцы съ ними, всѣ съ щитами и въ шле¬ 
махъ; Гомеръ и всѣ отряды его, домъ Ѳогорма, предѣлы 
(Іаісга) сѣвера (или отъ предѣловъ сѣвера), и вся сила его 
и народы (или племена) многіе съ тобою. Готовься и 
снаряжайся, ты и все множество твое, собравшееся къ 
тсбѣ, и будь предводителемъ (іп ргаесеріит) для нихъ 
(или и будешь Мнѣ стражею). Послѣ многихъ дней ты 
будешь посѣщенъ: въ послѣдній (или въ послѣдніе) изъ го¬ 
довъ ты пойдешь на землю, избавленную (или низвержен- 
ную) отъ меча, и собранную изъ многихъ пародовъ на юры 
(или на гору или же на землю) Израилевы, которыя по¬ 
стоянно были опустѣвшими: она была выведена изъ на¬ 
родовъ, и всѣ будутъ жить въ ней съ упованіемъ. Подняв¬ 
шись же, ты придешь подобно бурѣ и подобно облаку, 
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чтобы покрыть землю тебѣ, и всѣмъ отрядамъ твоимъ 
и многимъ народамъ [или племенамъ ] съ тобою. Такъ го - 
воритъ Господь Гогъ: въ тотъ день взойдутъ слова на 
сердце твое, и ты замыслишь злой умыселъ и скажешь: 
поднимусь па землю неогражденную (или отверженную). 
пойду на пребывающихъ въ покоѣ и живущихъ беззаботно 
(или въ мирѣ); всѣ они живутъ безъ стѣны, нѣтъ у нихъ 
засововъ и воротъ; чтобы тебѣ произвести грабежъ, и 
набрать добычи и наложить руку твою на тѣхъ, кои 
были оставлены и впослѣдствіи возстановлены, и на на¬ 
родъ, собранный изъ пародовъ, начавшій обладать и жить 
на путь земли. Сава и Деданъ и купцы Ѳарсисскіе (или 
карѳагеняне) и всѣ львы селенія его скажутъ тебѣ: не 
для того ли ты идешь, чтобы, произвести грабежъ! Вотъ 
для набиранія добычи ты собралъ множество твое, чтобы 
взять серебро и золото, и отнять утварь и имущество 
и захватить большую добычу. Посему пророчествуй, сынъ 
человѣческій, и скажешь Гогу: такъ говоритъ Господь Богъ: 
не узнаешь ли (или не возстанешь ли) ты въ тотъ день, 
когда народъ Мой, Израиль, будетъ жить *съ упованіемъ 
(пли беззаботно )? И пойдешь съ мѣста твоего, отъ пре¬ 
дѣловъ (или краевъ) сѣвера ты и многіе пароды съ тобою, 
всѣ сидящіе на коняхъ, сборище великое и войско сильное. 
И поднимешься на народъ Мой, Израиля , какъ облако, 
чтобы покрыть землю; въ послѣдніе дни ты будешь, (или 
это будетъ), и приведу тебя па землю Мою , чтобы всѣ 
народы узнали Меня, когда Я надъ тобою, Гогъ, явлю 
святость Мою предъ глазами ихъ. Такъ говорить Господь 
Богъ: это ты, о которомъ Я говорилъ въ древніе дни чрезъ 
(т таіш) рабовъ Моихъ, пророковъ Израилевыхъ, которые 
пророчествовали въ тѣ дни и времена (или годы), что Я 
приведу тебя на нихъ. И будетъ въ тотъ день, въ день 
пришествія Гога на землю Израилеву, говоритъ Господь 
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Воп: придетъ гнѣвъ мои въ ярости Моей , И въ ревности 
Моей , въ оппъ гнѣва Моею Я сказалъ, что въ тотъ день 
произойдетъ великое сотрясеніе на землѣ Израилевой, 
п вострепещутъ отъ лица Моего рыбы морскія, и птицы 
небесныя, и звѣри полевые, и всякое пресмыкающееся, 
движущееся по землѣ, н всѣ люди, которые на лицѣ 
земли, и обрушатся (или расторгнутом) горы и падутъ 
ограды (или долины) и обвалится на землю всякая 
стѣна. И призову по всѣмъ горамъ Моимъ мечъ (или весь 
ужасъ меча) противъ нею, говоритъ Господъ Богъ. Мечъ 
каждаго (или человѣка) направится на брата его. И буду 
судитъ его моровою язвою (или смертію), и кровопроли¬ 
тіемъ, и сильнымъ ливнемъ и камнями огромными (или 
градовыми) И огонъ и сѣру пролью на него и па войско 
его (пли па всѣхъ тѣхъ, кои съ нимъ) и на многіе народы, 
которые съ нимъ. И покажу Мое величіе и святость и 
явлю Себя предъ глазами народовъ многихъ, и узнаютъ, 
что Я Господъ. Прежде всего слѣдуетъ положить истори¬ 
ческія основанія и знать, что это послѣдняя рѣчь Господа 
къ пророку Іезекіилю. Ибо послѣ нея мы ничего подобнаго 
не можемъ найдти, за исключеніемъ того, что написано въ 
двадцать пятый годъ переселенія Іехоиіи: бытъ на мнѣ 
рука Господня, и веде мя тачо ( 40 , 1 ), то есть въ 
землю Израилеву, когда описывается построеніе храма и 
излагается порядокъ его священнодѣйствій. Затѣмъ слѣ¬ 
дуетъ замѣтить, что лице пророка обращается или направ¬ 
ляется на землю Гогь или на землю Магогъ. Ибо требуется 
утвержіеніе и многочисленное взираше лица, чтобы мы 
могли познать то, что говорится, согласно еь онымъ [изре¬ 
ченіемъ] апостола: мы же вен откровеньемъ лицемъ с шву 
Господню взпрающе, въ тойже образъ преобразуемся отъ 
славы въ славу (2 Кор. 3, 18). Іудеп н наши іу действую¬ 
ща полагаютъ, что Гогь-ото дикіе п безчисленные свинскіе 
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народы, простирающіеся за Кавказскою горою п Меотійскпмъ 
болотомъ и у Каспійскаго моря до самой Индіи, и что они, 
послѣ тысячелѣтняго царства, будутъ возбуждены діаволомъ, 
чтобы идти на землю Израилеву для борьбы противъ святыхъ, 
вмѣстѣ со многими народами, собравшимися съ ними. Это 
прежде всего Мосохъ, признаваемый Іосифомъ за каппадокій¬ 
цевъ, потомъ Ѳувалъ, въ которомъ онъ видитъ иберійцевъ или 
испанцевъ, а евреи италійцевъ, имѣющіе въ войскѣ съ со¬ 
бою персовъ, еѳіоплянъ и ливійцевъ; также Гомеръ и Ѳо- 
горма, которыхъ считаютъ галатами и фригійцами, равно 
какъ савеп и Деданъ, и карѳагеняне или Ѳарсисъ, и это 
означаетъ то, что также Іоаннъ говоритъ въ своемъ Откро¬ 
веніи: и егда скончается тысяща лѣтъ, разрѣшенъ будетъ 
сатана отъ темницы своея, и изыдетъ прелъстгти языки, 
сущія на четырехъ углѣхъ земли, Гога и Магога, собраніи 
ихъ на брань, ихже число , яко песокъ морскііі. И взыдоша 
на широту земли , и обыдоша святыхъ станъ и градъ 
возлюбленный. И спиде огнь .отъ Бога съ небесе и пояде 
я: и діаволъ, лстяй ихъ, вверженъ будетъ въ езеро огненно 
и жупелпо, идѣже звѣрь и лживый пророкъ: и мучен и 
будутъ день и нощь во вѣки вѣковъ (Аиокал. 20, 7-10). 
Они не принимаютъ во вниманіе того, что вся книга Гоанпа, 
которая въ заглавіи именуется Откровеніемъ, имѣетъ таин¬ 
ственный характеръ и что мы нуждаемся въ откровеніи, чтобы 
могли вмѣстѣ съ пророкомъ сказать: открып очи мои. и 
уразумѣю чудеса отъ закона Твоего (Пеал. 118, 18). Дру¬ 
гіе же, оставивъ земное иониманіо и вредныя іудейскія и 
бабьи басни (1 Тим. 7. 4) и полагаясь на себя, низвергают ь 
[ихъ] во глубину, поднимаются слишком ь высоко и измы¬ 
шляютъ гораздо худшія, описывая войны діавола и всего 
полчпща его въ небесномъ Іерусалимѣ п, иносказательно (или 
этимологически) объясняя имя (§иЬ троігоАсфац, аі еіупюіо- 
Еіів) каждаго народа, разумѣютъ духовъ злсбы на небѣ. 
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Предоставляя все ѳто рѣшенію читателя, мы постараемся не 
столько осуждать чужое, сколько подтвердить церковное толко¬ 
ваніе. Гогъ на греческомъ языкѣ означаетъ Ц**, а на ла¬ 
тинскомъ Іесіпт (кровля). Далѣе Магогъ значитъ отъ кровли. 
Такимъ образомъ этими именами указывается на высокомѣріе 
и па лжеименное знаніе, возстающее противъ познанія истины. 
Эго тѣ кровли, о которыхъ и Исаія говоритъ въ видѣніи 
на долину Сіонскую: „что сдѣлалось съ тобою теперь, что 
вы взошли всѣ на кровли тщетныя (Исаіи 22, 1)?“ Подъ 
кровлей же мы будемъ понимать ересеначальниковъ, а отъ 
кровли —тѣхъ, кои приняли ученія ихъ. И прекрасно послѣ 
многихъ таинственныхъ пророчествъ въ этой книгѣ послѣднее 
пророчество обращается противъ Гога и Магога. Ибо если, 
но Петру, время начаты судъ отъ домр Божія (1 Петр. 
4, 17) и по этому же самому Іезекіилю, который говоритъ: 
отъ освященныхъ Моихъ начните (выше 9, 6) и послѣдній 
врагъ упразднится смерть (1 Кор. 15, 26), тамже у 
Исаіи первая рѣчь обращается къ Іудеѣ, въ которой испо¬ 
вѣданіе Господне, а послѣдняя къ четвероногимъ, находя¬ 
щимся въ пустынѣ; то справедливо и эта послѣдняя рѣчь 
обращается противъ Гога и Магога, нападающихъ на градъ 
Божій, который веселятъ рѣчные потоки (Псал. 4!>) И у 
Исаіи онъ говоритъ: азъ градъ первый воюемый (27, Н). И 
въ Евангеліи о немъ написано: не можетъ градъ укрытием 
верху горы стоя (Матѳ. 5, 14). Подробнѣе же въ псалмѣ: 
Іерусалимъ, зиждемый яко градъ, ему же причастіе его 
вкупѣ (Псал. 121, 3). Горы окрестъ его и Господь окрестъ 
людей Своихъ (Псал. 124, 2). Далѣе, въ войскѣ Гога или 
Магога, который но Семидесяти, Симмаху и Ѳеодотіону есть 
кпязь Роша, Мосоха и Ѳувала, первый народъ, Ротъ (Воз), 
Авила переводитъ глава ; ему и мы послѣдовали, чтобы 
былъ слѣдующій смыслъ: князя главы Мосоха и Ѳувала. 
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И дѣйствительно, ни вь Бытіи, ни въ другомъ мѣстѣ Пи¬ 
санія. ни даже у Іосифа, который въ шрвой книгѣ Древно¬ 
стей объясняетъ всѣ имена еврейскихъ (или еврейскія) на¬ 
родовъ, мы не могли найдти этого имени. Отсюда яспо, 
что Ромъ означаетъ не народъ, а главу. Также то слѣдуетъ 
вкратцѣ замѣтить, что у Іезекіиля Гогъ называется княземъ 
земли Магогъ. Но въ Апокалипсисѣ (гл. 20) говорится, что 
Гогъ и Магогь—два народа, выходящіе съ четырехъ угловъ 
земли. И какъ весь народъ еврейскій получилъ имя отъ 
Іакова, впослѣдствіи названнаго Израилемъ (Быт. гл. 32), и 
Сирія отъ Арама, Египетъ отъ Месраима, имена которыхъ 
написаны въ Бытіи (гл. 10); такъ и отъ князя Гога всѣ 
тѣ, кои подчинены ему, называются Магогомъ. Мосохъ же 
означаетъ безуміе, Ѳувалъ— цѣлое или все. Такимъ образомъ 
князь и глава кичащагося безумія и всѣхъ золъ, согласно 
съ написаннымъ: міръ во злѣ лежитъ (1 Іоанн. 5, 19), 
называются Гогомъ п Магогомь. Эти враждебные и непрі¬ 
язненные спятымь народы выходятъ съ угловъ земли, остав¬ 
ляя прямую линію и расположеніе стана Божія, описываемаго 
въ Числахъ, и не зная онаго свидѣтельства: мнози отъ 
востокъ и западъ, отъ сѣвера и юга пріидутъ и возлягутъ 
со Авраамомъ и Исаакомъ и Іаковомъ во царствіи небес- 
иѣмъ (Мато. 8, 11). II въ другомъ мѣстѣ: реку сѣверу: 
приведи, и Ливу: не возбраняй , и приведи сыны Моя отъ 
земли дальнія и дщери Моя отъ краевъ земныхъ, всѣхъ, 
елицы нарицаются именемъ Моимъ (Исаіи 43, С—7). 
Но не таковы тѣ углы земли, съ которыхъ выходятъ Гогъ и 
Магогъ: у этихь угловъ, по книгѣ Притчей (гл. 7), стоить 
блудница, спѣшащая обольщать неразумныхъ юношей, про¬ 
ходящихъ по площадямъ, то есть по широкому и пространному 
пути, ведущему къ смерти. Также книжники и Фарисеи мо¬ 
лятся на углахъ улицъ, чтобы показаться предъ людьми, 
они уже получили награду свою (Матѳ. гл. (5). Въ чемъ 
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те состоитъ угроза противъ Гога? Я поверну или обращу 
•тебя и вложу удила въ челюсти твои. Прежде всего Я 
поколеблю тебя въ твоемъ рѣшеніи и обращу тебя. И вложу 
въ челюсти твои удила, о которыхъ написано: дроздами и 
уздою челюсти ихъ восттнешн, не приближающихся къ 
Тебѣ (ІІсал. 31, 9). Подобно коню необъѣзженному и упря¬ 
мому и падающему стремглавъ, онъ подчинится уздѣ Го- 
сшцней. Къ таковому пророкъ говоритъ: всядешн на копи 
твоя , и яжденіе твое спасеніе (Аввак. 3, 8). И Іову го¬ 
ворится въ облакѣ и вихрѣ: или ты обложилъ еси копя 
силою (Іов. 39, 19)? Таковы были кони и всадники, мно¬ 
жество которыхъ Іоаннъ видѣлъ на небѣ (Апокал. гл. 6). 
Итакъ говоритъ къ Гогу: Я выведу или соберу тебя и все 
войско или силу твою. Кто выводится и собирается изъ 
разсѣянія, тотъ сиова привлекается къ спасенію согласно съ 
тѣмъ, что обѣщается въ Законѣ: аще будетъ разсѣяніе 
твое отъ края пебесе даже до края его, оттуду соберу 
тебя (Второз. 30, 3). Также [соберу] коней и всадниковъ, 
покрытыхъ бронями, которые подражаютъ всеоружію апостола 
и хвалятся, что они имѣютъ броню праведности (Еоес. гл. 
6). Ихъ чрезвычайно много, и всѣ они берутъ щитъ и мечъ 
противъ Церкви; это народы весьма жестокіе и враждебные 
Израилю, персы, сѳіопляне и ливійцы, войны которыхъ про¬ 
тив ь народа Божія описываются въ Священныхъ Писаніяхъ. 
Также Гомеръ и домъ Ѳогорма. приходящіе съ предѣловъ сѣ¬ 
вера, откуда дуетъ самый холодный вѣтеръ, называющійся 
благопріятнымъ (бехіег), и вся сила Магога и всѣ подчинеп 
ные ему народы прпдутъ вмѣстѣ съ нимъ для войны. Ирони¬ 
чески говорится ему: приготовляйся и снаряжайся и собери 
къ себѣ все множество твое, повинующееся твоей власти, и 
знай, что послѣ многихъ дней ты будешь посѣщенъ согласно 
съ написаннымъ: посѣщу жезломъ беззаконія ихъ и ранами 
неправды ихъ (Псал. 88, 33). Въ послѣдній изъ годовъ, 
говоритъ, ты придешь. Посему и Іоаннъ говоритъ: дѣти мои, 



ТОЛКОВАНІЕ НА Ш1ГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. ХХХѴЩ. Ш 

послѣдній часъ есть (1 Іоанн. 2,18). И для работы въ вино¬ 
градникѣ въ одиннадцатомъ часу нанимается народъ изъ языч¬ 
никовъ (Матѳ. гл. 20), на землю которыхъ, то есть на землю 
кроткихъ и землю святыхъ, приносящую плоды въ сто, въ 
шестьдесятъ и въ тридцать кратъ, приходитъ Гогъ, чтобы за¬ 
воевать ее; но она была избавлена или отвращена отъ меча. Ибо 
она знаетъ написанное: расточи, Господи, языки, хотящія 
бранемъ (Псал. 67, 31). И осталась она въ мирѣ, и была 
собрана изъ многихъ народовъ и племенъ, чтобы, презрѣвъ 
заблужденія язычниковъ, прійти на горы Израилевы, то есть 
къ патріархамъ и пророкамъ, которые прежде постоянно 
были оставленными, безъ закона и заповѣдей Божіихъ, но 
ей впослѣдствіи говорится: мною чада пустыя паче , не¬ 
жели имущія мужа (Исаіи 54, 1). Это тѣ пустыпныя и 
безводныя [мѣста], въ которыхъ діаволъ не могъ найдти 
мѣста, потому что они были призваны ко спасенію, и за¬ 
тѣмъ, взявъ съ собою семь другихъ бѣсовъ, злѣйшихъ его, 
возвратился въ домъ свой (Матѳ. гл. 12), то есть къ на¬ 
роду Израильскому. Она,— иодразумѣвается: земля,—была 
выведена, говоритъ, изъ народовъ, пли же онъ быль выве¬ 
денъ изъ народовъ, то есть народъ вѣрующихъ, жиѣнпй въ 
мирѣ и уповавшій на Господа. Поднявшись же, Гогъ со 
всѣмъ войскомъ своимъ придетъ, какъ буря и какъ облако, 
чтобы покрыть землю вѣрующихъ. Ибо кто изъ еретиковъ, 
глава которыхъ—діаволъ, нс приходитъ противъ Церкви по¬ 
добно бурѣ и не спѣшитъ стѣснить и покрыть всѣхъ просте¬ 
цовъ изъ вѣрующихъ облакомъ словъ своихъ? Посему говорится 
ему: все, насколько это будетъ возможно для тебя, покроешь 
ты, и всѣ отряды твои и многіе народы съ тобою. И прекрасно 
то, что поднимаясь, Гогъ не имѣетъ ни благовременнаго дождя, 
ии ранняго и поздняго ливня, дѣлающаго плодоносными поля, 
но бурю и мракъ, чтобы посредствомъ мрака и заблужденія 
все приводить въ безпорядокъ. Поэтому такъ говоритъ ему 
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Господь Богъ: въ то время, то есть въ послѣдніе дни, взой¬ 
дутъ слова на сердце твое, и ты замыслишь злой умыселъ, 
какъ говоритъ Писаніе: аще духъ владѣющаго взыдетъ па 
тп, мѣста твоего не остави (Еккл. 10, 4). Напротивъ 
того, .Богъ приходитъ въ сердце святаго, о которомъ напи¬ 
сано: восхожденіе въ сердцѣ своемъ положи (Псал. 83, 6). 
И говоритъ Гогъ: поднимусь на землю ееогражденную или низ- 
верженную, то есть лишенную помощи Божіей и не защищае¬ 
мую діалектическою аргументаціей; пойду къ пребывающимъ 
въ покоѣ и живущимъ беззаботно или въ мирѣ. Ибо Царь нашъ 
миренъ и въ мирѣ мѣсто Ею (Псал. 75, 3). Всѣ они, гово¬ 
ритъ, живутъ безъ стѣны, нѣтъ у нихъ засововъ и воротъ. 
Это говоритъ глава еретиковъ, діаволъ, въ томъ смыслѣ, что 
Церковь не имѣетъ укрѣпленій и мірской мудрости, которая 
предъ Богомъ служитъ безуміемъ, чтобы произвести грабежъ, 
и набрать добычу въ Церкви и наложить руку свою на 
тѣхъ, кои были оставлены, когда не имѣли познанія о Богѣ, 
и впослѣдствіи, бывъ возстановлены чрезъ Христа, приходятъ 
къ Отцу, которому Онъ говоритъ въ Евангеліи: Опте, явихъ 
имя Твое человѣкомъ (Іоанп. 17, 6). А чтобы мы знали, 
что народъ, бывшій оставленнымъ и впослѣдствіи возстанов¬ 
ленный, означаетъ народъ христіанскій, далѣе слѣдуетъ: и 
на народъ, собранный изъ народовъ. Этотъ народъ началъ 
обладать наслѣдіемъ Христовымъ и шить на пупѣ земли, о 
которой написано: содѣла спасеніе посредѣ земли (Псал. 73, 
12). Ибо истина отъ земли возсія( Псал. 84, 12), которая 
говоритъ въ Евангеліи: Азъ есмъ путъ, и истина , и животъ 
(іоанн. 14,6). Когда онъ будетъ замышлять и говорить это 
и когда будетъ спѣшить расхитить владѣніе Церкви, народы, 
обратившіеся отъ прежняго заблужденія ко спасенію, Сава 
и Деданъ и купцы Ѳарсиса, Карѳагена пли моря, чрезъ 
добрыя дѣла ищущіе товаровъ среди волнъ міра сего, и всѣ 
селевія ихъ, или львы .или же дѣтеныши львовъ, какъ 
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стоитъ въ еврейскомъ, скажутъ ему то, что далѣе слѣдуетъ. 
Что же касается того, что вмѣсто дѣтенышей львовъ, кото¬ 
рые по еврейски называются сарЫг ЬХХ и Ѳеодотіонъ по¬ 
ставили селенія , то это явная ошибка. Ибо если пишется 
[это слово] чрезъ букву хи, то оно значить: львенокъ, а если 
чрезъ ка (се), называющееся по еврейски кофъ, то оно озна¬ 
чаетъ поле и селеніе. Отсюда и названіе Капернаума (Сарііаг- 
паиш), какъ весьма красиваго поля. Итакъ Сава и Деданъ 
и купцы Ѳарсисскіе и всѣ святые, называющіеся дѣтенышами 
львовъ, или можетъ быть, селенія и мѣста пребыванія вѣ¬ 
рующихъ, скажутъ: не для того ли ты, Гогъ, ириходишь, 
чтобы собрать добычу въ Церкви, и не для того ди ты со¬ 
бралъ множество, чтобы владѣвіе Христово было твоимъ на¬ 
слѣдіемъ? Неужели ты думаешь, что ты будешь обладать 
серебром ь и золотомъ Церкви, подъ которымъ разумѣется 
даръ слова и разумѣнія, чтобы отнять утварь и все иму¬ 
щество и расхитить безчисленную добычу, собранную чрезъ 
побѣды Христовы? Поэтому ты, пророкъ Іезекіиль, называю¬ 
щійся, въ прообразъ Христа, сыномъ человѣческимъ г говори 
къ Гогу и скажи ему: такъ говоритъ Господь Богъ: ,когда, по 
уничтоженіи заблужденія во всемъ мірѣ, народъ Мой, Израиль, 
умомъ созерцающій Бога, будетъ жить въ Церкви съ упо¬ 
ваніемъ или въ мирѣ; тогда ты узнаешь или возстанешь и 
пойдешь съ мѣста своего. Что это за мѣсто еретическаго ие- 
честін, на это указываютъ слѣдующія затѣмъ слова: отъ пре¬ 
дѣловъ сѣвера, который старается охладить всю горячность 
вѣрующихъ. И пойдутъ вмѣстѣ съ нимъ многіе народы, всѣ 
сидящіе на коняхъ, о которыхъ написано: коня и всадника 
вверже въ море (Исх. 15, 1): сборище великое и войско 
сильное; вмѣстѣ съ ними ты поднимешься, говоритъ, на 
народъ Мой, Израиля, какъ облако и мракъ, чтобы покрыть 
землю Мою, о которой написано: въ послѣдніе дни ты будешь, 
когда будетъ евангельская проповѣдь, и приведу тебя иа 
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землю Мою. Ибо подобаетъ ересемъ биты, да искреніи 
явлены бываютъ въ васъ (1 Кор. И, 19), и по волѣ Бо¬ 
жіей а^ототт)? (вОИТеЛЬ, ПЛН аѵта-[атот% ПРОТИВНИКЪ) ДІЭВОДЪ 

и всѣ превратныя ученія оставлены, чтобы всѣ народы по¬ 
знали и уразумѣли Меня, когда Я явлю святость Мою предъ 
глазами ихъ у тебя, Гогъ, то есть когда чрезъ наказанія 
твои они познаютъ Меня, какъ Судію. И дѣлаетъ обращеніе 
къ самому Гогу: не ты ли тотъ, о которомъ Я говорилъ 
въ древніе дни чрезъ рабовъ Моихъ, пророковъ Израилевыхъ? 
Разумѣется Моисей, который говоритъ въ книгѣ Числъ, 
именно по переводу Семидесяти: изыдетъ человѣкъ отъ сѣ- 
мене его, и обладаетъ языки многими, и возвысится паче 
Гош царство его, и возрастетъ царство его (Числ. 24, 7). 
Но въ еврейскомъ текстѣ, какъ я нашелъ, написано такъ: 
„превзойдетъ Агага (пли Гога) царь его и будетъ отнято 
царство его“, потому что царство Израильское въ лицѣ Са¬ 
ула изъ-за Агага, царя Амаликова, было ниспровергнуто. II 
въ другомъ мѣстѣ: „очиститъ землю народа Своего*. Также 
Іоиль .пишетъ (гл. 3), что соберутся народы въ долинѣ 
ІосаФата, то есть суда Божія, и Исаія, и всѣ пророки, чрезъ 
руки и добрыя дѣла которыхъ выражается (і‘іі) слово Го¬ 
сподне. Итакъ, когда ты пойдешь на землю Израилеву, то 
придетъ гнѣвъ Мой въ ярости Моей противъ тебя и въ ревно¬ 
сти Моей о народѣ Моемъ. Я сказалъ [зто] въ огвѣ гнѣва 
Моего, уничтожающемъ всѣ дрова пороковъ твоихъ. Въ то 
время, говоритъ, произойдетъ великое сотрясеніе на землѣ 
Израилевой. Ибо, но возбужденію діавола, часто будетъ про¬ 
исходить преслѣдованіе Церкви, которое нѣкогда утихнетъ н 
будетъ побѣждено при помощи Божіей, и тогда вострепещутъ 
отъ лица Его всѣ рыбы морскія, и птицы небесныя, и звѣри 
полевые, и всякое пресмыкающееся, движущееся по землѣ, 
и всѣ люди, находящіеся на лицѣ земли. Чрезъ это, оче¬ 
видно, указывается на пребывающихъ въ Церкви, изъ кото- 
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рыхъ одни подобны рыбамъ морскимъ, другіе птицамъ не¬ 
беснымъ, третьи звѣрямъ полевымъ и всѣмъ пресмыкающимся, 
движущимся по землѣ, иные, какъ удерживающіе человѣче¬ 
ское достоинство, живутъ на лицѣ земли. А что различныя 
наименованія означаютъ различіе нравовъ, объ этомъ пишетъ 
и апостолъ къ Коринѳянамъ (гл. 15), который говоритъ, 
что послѣ воскресенія иныя будутъ тѣла небесныя, иныя 
земныя, и иное тѣло у рыбы, иное у птицы, иное у звѣрей, 
иное у пресмыкающихся и иное у людей, сохранившихъ 
достоинство имени. Также въ Дѣяніяхъ Апостоловъ (гл. 10) 
то полотно съ четырмя краями, которое трижды показывается 
апостолу Петру, означаетъ разнаго рода вѣрующихъ, которые 
заключаются и въ ковчегѣ потопа. Тогда отъ лица Господа и 
отъ лицезрѣнія величія Его обрушатся горы, возстававшія про¬ 
тивъ познанія Бога, и падутъ ограды или долины,—тѣ, кои 
вслѣдствіе низкаго образа мыслей опустились во глубяпу,— 
или, можетъ быть, укрѣпленія,—тѣ, пои обѣщаютъ нѣчто 
въ подражаніе Церкви Божіей, объ оградахъ которой гово¬ 
рится: разоряющаго ограду, угрызнетъ его змій (Еккл. 10, 
8). И всѣ стѣны падугъ па землю. Ибо когда явится «силь¬ 
ное церковное слово, то падутъ всѣ опоры еретиковъ. И при¬ 
зову его, говоритъ, противъ него, то есть князя еретиковъ, 
Гога, мечъ по всѣмъ горамъ его, чтобы всѣ начальствую¬ 
щіе надъ войскомъ его были истреблены мечомъ Господнимъ. 
Тогда ересь будетъ вести борьбу противъ ереси, взаимная 
борьба которыхъ служитъ нашею побѣдою. И буду судить 
его, говоритъ, смертію или моровою язвою, и кровопролитіемъ, 
и ливнемъ сильнымъ и камнями огромными или градовыми. Со¬ 
вершается судъ надъ Гогомъ чрезъ смерть его, и чрезъ кровь, 
которую онъ пролилъ, и чрезъ ливень сильный,—чрезъ слова 
ученаго и совершеннаго мужа, и чрезъ камни огромные, ко¬ 
торые ниспровергаютъ его свидѣтельствами Писаиій, ил» 
градовые, охлаждающіе пылъ его, ибо вен яюбодюющіи, яио 
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пещь сердца ихъ (Осш, 7, 4 и 6). Огонь и сѣру, говоритъ, 
пролью на него, что указываетъ на наказаніе вѣчнаго суда, 
и не только на него, который былъ виновниковъ нечестія, 
но и на все войско и множество его и на многіе народы, 
которые съ нимъ. Ибо еретики имѣютъ очень многихъ со¬ 
юзниковъ илн, скорѣе, діаволъ, глава ихъ, окружается без¬ 
численнымъ множествомъ. По уничтоженіи же всякаго за¬ 
блужденія и по истребленіи ересеначадьннковъ, Господь обна¬ 
руживаетъ величіе и святость Свою среди вѣрующихъ и 
являетъ Себя предъ глазами многихъ народовъ, увѣровавшихъ 
въ Него, и какъ изъ своего блаженства, такъ изъ наказаній 
противниковъ они познаютъ и уразумѣютъ, что Онъ Господь. 
Это мы истолковали, какъ могли, повинуясь оной заповѣди: 
да не преступтии на десно, ниже на лмо; иди царскимъ 
путемъ (Второз. 28, 14; Чпел. 21, 22). Если же кто либо 
будетъ критиковать наше [толкованіе]; тотъ или пусть пред¬ 
ложитъ лучшее, которому и мы могли бы послѣдовать, или, 
если оиъ ничего не захочетъ сказать, пусть предоставитъ 
совершенное знаніе Богу; но при этомъ пусть опъ знаетъ, 
что при сужденіи о насъ слѣдуетъ принимать во вниманіе не 
силы, а намѣреніе. 

Глава XXXIX. Ст. 1—16. У и же, сынъ человѣческій, 
пророчествуй на Гога и скажи: такъ говоритъ Господь 
Богъ: вотъ Я па тебя , Гогъ, князя главы (или Роша). 
Мосоха и Ѳувала. И поверну (илн соберу) тебя, и отведу 
(или выведу) тебя и возведу тебя съ предѣловъ (или краевъ) 
сѣвера и приведу тебя на горы Израилевы. И выбью (или 
погублю ) лукъ твои въ (или изъ) лѣвой рукѣ твоей и стрѣлы 
твои изъ правой руки твоей, и ннжргну тебя на горы 
Израилевы, и падешь ты, и всѣ отряды твои и народы (илн 
племена ), которые съ тобою. Дикимъ животнымъ, и пти¬ 
цамъ и всякому пернатому и звѣрямъ земнымъ Я отдалъ 



1’ОЛКОГ.иНЕ НА КНИГУ ИНОГО К А ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. XXXIX. 157 


тебя па съѣденіе . На поверхности поля (или равнины ^ 
ты падешь; ибо Я сказа гъ [это], говоритъ Господь Богъ. 
И пошлю огонь па Магога и на тѣхъ, кои жиги безза¬ 
ботно (или и населятся острова съ миромъ), и узнаютъ, 
что Я Господь. И явлю имя святое Мое среди народа 
Моего, Израиля, и не дамъ сквернить (или не осквернится) 
впередъ имя святое Мое, и узнаютъ народы, что Я Го¬ 
сподь, Святый Израиля. Вотъ приходитъ и сбылось (или: 
и узнаешь, что будетъ), говоритъ Господь (Богъ); это 
тотъ день, о которомъ Я сказалъ. И выйдутъ жители 
городовъ (пулы, изъ городовъ) Израилевыхъ и подожгутъ и 
сожгутъ оружіе , хунтъ и копья (или щиты и пики), лукъ 
и стрѣлы, ручные посохи и пики (или копья), и будутъ 
семь лѣтъ жечь ихъ огнемъ. И не будутъ носить (или 
брать) дровъ изъ странъ (или а полей), ни рубить изъ 
лѣсовъ; ибо будутъ жечь въ огнѣ оружіе и будутъ брать 
добычу у тѣхъ, для которыхъ они служили добычею, и бу¬ 
дутъ обирать рашритслеіі своихъ, говоритъ Господь Богъ. 
И будетъ въ тотъ день, дамъ Гогу мѣсто знаменитое, мо¬ 
гилу въ Израилѣ, долину прохожихъ на востокъ отъ моря, 
приводящую въ изумленіе (или лоЬй/ЗрюО приходящихъ къ 
морю, и застроятъ со всѣхъ сторонъ входъ въ долину, 
и похоронятъ тамъ Гога и все множество его и будутъ 
называть сс долиною (или ус) множества Гогова. И бу¬ 
детъ хоронить ихъ домъ Израилевъ, чтобы очистить 
землю (или чтобы очистилась земля) въ сечь мѣсяцевъ. 
Хоронить же ихъ будетъ весь народъ земли, и будетъ 
знаменитъ у нихъ день, въ который Я прославилъ Себя, 
говоритъ Господь Богъ. И постоянно будутъ назначать 
люден осматривающихъ (пли обходящихъ) землю, которые 
погребали бы и разыскивали оставшихся па поверхности 
земли, чтобы очистишь ее, и по истеченіи семи мѣсяцевъ 
начнутъ они поиски. И проходящіе по землѣ будутъ 
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обходить ее, и когда увидятъ кость человѣческую, то по¬ 
ставятъ возлѣ нея знакъ, доколѣ погребатели не похоро¬ 
нятъ ея въ долинѣ (или де) множества Гогова. Имя оке 
городу Амана (или Иоліандріонъ). И очистятъ они землю 
(или очистится земля). И это, по увѣренію наслѣдниковъ 
іудейскаго преданія и учениковъ нескончаемыхъ басиословій, 
сбудется послѣ тысячелѣтняго царства: будетъ убитъ Гогъ, 
князь Роша, Мосоха и Ѳувала, въ предѣлахъ Израиля и бу¬ 
детъ съѣденъ всѣми птицами и звѣрями, и жители городовъ 
Израилевыхъ въ теченіи семи лѣтъ будутъ употреблять дрова 
не изъ [деревьевъ], срубленныхъ въ лѣсахъ, но изъ оружія 
Гогова, то есть изъ щитовъ, и копій, и стрѣлъ и посоховъ 
пли пивъ; самъ же Гогъ будетъ погребенъ въ долинѣ, на¬ 
зывающейся лоеврейски де , и эта могила будетъ называть¬ 
ся Иоліандріонъ, то есть мѣстомъ погребенія множества лю¬ 
дей. Будетъ же хоронить его домъ Израилевъ въ теченіи 
семи мѣсяцевъ для очищенія земли, и будетъ знаменитымъ день 
уничтоженія Гога, и будутъ поставлены [люди], которые тща¬ 
тельно розыскивали бы а погребали кости, именно для того, 
чтобы ничто не оставалось на землѣ не похороненнымъ. Послѣ 
же [семи] мѣсяцевъ или въ теченіе семи мѣсяцевъ будутъ 
проходить по землѣ, и если гдѣ либо увидятъ лежащею кость 
человѣческую, то она будетъ обозначена поставленнымъ возлѣ 
знакомъ, чтобы впослѣдствіи похоронили ее тѣ, кои постав¬ 
лены для этого. Имя же этому городу Амона, что ногречески 
называется ПоЬаѵЗрюѵ, то есть множество погребенныхъ 
людей. II такимъ образомъ будетъ очищена земля. Такъ они 
сказали бы. Мы же будемъ изъяснять все изложенное, дер¬ 
жась смысла начатаго толкованія. Гогъ также имѣетъ свою 
троицу: Роша, Мосоха и Ѳувала, то есть главу, безуміе 
и все, чтобы не было пи одного порока, котораго не имѣлъ 
бы Гогъ. Онъ будетъ выведенъ или направляемъ и будетъ 
ласкаемъ или заманиваемъ, чтобы, надѣясь на побѣду, быть 
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отведеннымъ на войну для убіенія. И взойдетъ онъ съ пре¬ 
дѣловъ или съ краевъ сѣвера, отъ котораго возгораются 
бѣдствія на всей землѣ (Іерем. гл. 1). И отъ него также 
онъ будетъ отведенъ на горы Израилевы, подъ которыми 
мы должны разумѣть апостоловъ и мужей апостольскихъ 
и церковныхъ, чтобы послѣ отведенія его иа горы Израилевы, 
былъ выбитъ лукъ, находящійся въ лѣвой рукѣ его, и 
стрѣлы, которыя держитъ онъ въ правой рукѣ. Ибо и онъ 
показываетъ видъ, будто для умерщвленія обольщенныхъ 
имъ онъ имѣетъ оружіе въ правой и лѣвой рукѣ, въ чести 
и безчестіи (2 Кор. гл. 6). Это тѣ стрѣлы и тѣ метатель¬ 
ныя копья, о которыхъ и псалмопѣвецъ говоритъ: яко се 
грѣшницы налякоша лукъ, уготоваша стрѣлы въ тулѣ, 
сострѣляти во мрацѣ правыя сердцемъ (Псал. 10, 2). 
Эти раскаленныя стрѣлы діавола должны быть угашаемы 
щитомъ вѣры (Ефсс. гл. 6). Будетъ же низверженъ или 
падетъ Гогъ, восходившій на горы Израилевы, на самыхъ 
горахъ со всѣмъ войскомъ своимъ и всѣми отрядами, и будет ь 
онъ пищею для дикихъ животныхъ, птицъ, и всѣхъ перна¬ 
тыхъ и звѣрей земныхъ, то есть для противныхъ силъ, ко¬ 
торыя съѣдали посѣянное при дорогѣ, и для кровожадныхъ 
звѣрей. Ибо какъ написано о драконѣ: далъ еси тою брашно 
людемъ еѳіопскимъ (Псал. 73, 14); такъ всѣ обольщенные 
еретиками служатъ пищею для демоиовъ. Падетъ же Гогъ 
или иа обширной равнинѣ или на полѣ, воздѣланномъ земле¬ 
дѣлателями Божіими. Ибо не можетъ быть, чтобы слова Го¬ 
спода остались безъ исполненія. Тогда будетъ посланъ огонь 
на Магога, то есть на принявшихъ ученіе Гога и иа тѣхъ, 
кои, подобно островамъ, подвергаются ударамъ волнъ міра 
и думаютъ, что они должны быть въ безопасности; это тотъ 
огонь, о которомъ Господь говоритъ: огня пріидохъ воврещи 
Ма землю, и что хощу, аще уже возгорѣся (Лук. 12, 49), 
чтобы всѣ узпали и уразумѣли, что Я Господь, и чтобы явлено 
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было святое имя Мое среда народа Моего, не прельщеннаго авто¬ 
ритетомъ Гога, и чтобы впредь не сквернилось имя Мое среди 
еретиковъ чрезъ лжеименное знаніе и чтобы окружающіе на¬ 
роды узнали, что Я Господь. Слѣдующее же затѣмъ: в отъ 
приходитъ, и сбылось говорится о судѣ Христа, который 
пріидетъ и не умедлитъ (Аввак. 2, 3). Это есть день нака¬ 
заній и мщенія, о которомъ говоритъ Господь чрезъ всѣхъ 
пророковъ, й выйдутъ жители городовъ Израилевыхъ, на¬ 
роды вѣрующіе; подъ городами же Израилевыми мы разу¬ 
мѣемъ Церкви правой вѣры. И будутъ поджигать и жечь 
оружіе, о которомъ въ другомъ мѣстѣ написано: лукъ со¬ 
крушитъ, и сломитъ оружіе, и щиты сожжетъ огнемъ 
(ІІсал. 45, 10), щиты и копья, лукъ п стрѣлы, ручные 
посохи, съ которыми совершаютъ извращеиную пасху, копья, 
или пики, которыми наносили больпіія и нс излечимы я раны 
ученій, и щиты, луки и стрѣлы, о которыхъ выше сказано. 
Слѣдующее же затѣмъ: и будутъ семь лѣть жечь ихъ— 
должио изъяснять на основаніи [книгъ] Исхода (гл. 21) и 
Левиіъ (гл. 25), въ которыхъ закономъ предписывается, 
чтобы въ седьмый годъ отпущенія возвращалась свобода 
еврейскимъ рабамъ, и отпускались всѣ долги, п возвращалось 
владѣльцамъ прежнее имущество, и давался покой землѣ и 
всѣ плоды раздавались бѣднымъ. Въ это именно священное 
и совершенное седьмое число лѣтъ погибнсіъ оружіе ерети 
копъ и церковные мужи нс будутъ рубить дровъ изъ полей 
н странъ, и изъ лѣсовъ и рощъ язычниковъ, которыхъ они 
болѣе желаютъ спасти, нежели погубить, но изъ щитовъ, 
булавъ, стрѣлъ, иосоховъ, пик ь и копій еретиковъ, побѣжден¬ 
ныхъ ими. Ибо и они имѣюгь для нападенія на Церковь 
различнаго рода оружіе, которое срубаютъ [п сошигаютъ] 
ученые мужи огнемъ Духа Святаго, то есть словомъ цер¬ 
ковнымъ, которое кто имѣетъ, тотъ можетъ сказать: не 
сердце ли наше горя біъ въ насъ, егда скашаше нами 
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Іисусъ Писанія (Лук. 24, 32)? И мы не можемъ имѣть 
полнаго мира и беззаботно жить, если не расхитимъ всю 
утварь еретиковъ, чтобы все погибло и было вполнѣ сожжено, 
и если не возьмемъ въ добычу тѣхъ, кои прежде грабили 
насъ, и не раззоримъ тѣхъ, кои прежде раззоряли Цер¬ 
ковь. Въ тотъ день, при ясномъ свѣтѣ прославленія, дамъ, 
говоритъ, Гогу мѣсто знаменитое, могилу въ Израилѣ, по 
еврейскому [тексту]: долину прохожихъ на востокъ отъ моря, 
приводящую въ изумленіе проходящихъ. Смыслъ этихъ словъ 
слѣдующій: могила Гога будетъ не па горахъ, а въ низмен¬ 
ныхъ долинахъ и въ неровныхъ мѣстахъ, называющихся по- 
еврейски де , которыя по измышленію западныхъ еретиковъ на¬ 
ходятся на востокѣ, чтобы соблазнять прохожихъ, то есть тѣхъ, 
кои проходятъ чрезъ сей міръ и бываютъ не обитателями, а 
пришельцами, говорящими оное пророческое [слово]: пре- 
селникъ азъ есмъ и пришлецъ, якоже вси отцы мои (Псал. 
38, 13). Ибо кто изъ проходящихъ, о которыхъ написано: 
и не ргъша мимоходящіи: благословеніе Господне на вы 
(Псал. 128, 8), не удивляется и пе изумляется, когда уви¬ 
дитъ долину прохожихъ, которая проходящимъ чрезъ долину 
обитателямъ ея кажется горою? Такъ по еврейскому тексту. Но 
ЬХХ перевели: поХоаѵбрюѵ приходящихъ къ морю, и за¬ 
строятъ со всѣхъ сторонъ входъ въ долину. Ибо выходя¬ 
щіе изъ городовъ Израилевыхъ трудятся надъ тѣмъ, чтобы 
заградить и застроить всякій входъ и выходъ еретическаго 
нечестія для тѣхъ, кои приходили къ морю и находили на¬ 
слажденіе въ горечи его, и въ громадныхъ волнахъ и въ 
жестокомъ кораблекрушеніи, и похоронить ихъ въ про¬ 
пастяхъ земли, чтобы они впредь не могли выходить и 
обольщать кого либо своею ложью. Такимъ образомъ тамъ 
похоронятъ Гога п все множество его, которымъ всегда 
прельщаются еретики. II будетъ называться та долина, въ 
которой похороненъ Гогъ, множествомъ ге или тоЫѵбрюѵ, 
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то есть могилою весьма великаго множества. И какъ 
мы выше сказали, что въ теченіе семи лѣтъ будетъ сожн- 
гаться оружіе противниковъ, такъ въ теченіе семи мѣся¬ 
цевъ земля будетъ очищена отъ сквернъ еретиковъ. Ибо съ 
перваго мѣсяца, когда мы празднуемъ пасху Господню п 
кровію агнца на дверяхъ нашихъ избавляемся отъ губителя 
египетскаго, до конца года, то есть до седьмаго мѣсяца, 
когда мы устропваемъ кущи и между другаго рода зеленью 
прикрываемъ себя также пальмовыми вѣтвями въ знакъ пол¬ 
ной побѣды надъ врагами, мы совершаемъ всѣ празднества 
среди народовъ, и не только учители, яо и весь народъ съ со¬ 
ревнованіемъ будетъ стараться о томъ, чтобы похоронить Гога, 
и прикрыть землею и не дозволить ему явиться подъ откры¬ 
тое небо. Послѣ умерщвленія и уничтоженія или погребенія 
Гога будутъ избраны церковные мужи, которые заботились 
бы о томъ, чтобы въ землѣ Израилевой не осталось ничего 
изъ прежнихъ сквернъ, ничего мертваго; они будутъ обхо¬ 
дить землю и разыскивать мертвыхъ и погребать [ихъ], 
именно для того, чтобы очистилась земля Церкви. Если же 
по истеченіи семи мѣсяцевъ, когда все должно быть очи¬ 
щено, тѣ, кои осматриваютъ и обходятъ землю, увидятъ, 
что осталась въ комъ либо кость человѣческая, то есть 
твердость еретическаго нечестія, или мертвечина прежняго 
ученія; то они поставятъ или водрузятъ возлѣ знакъ, чтобы 
таковые, бывъ отмѣчены, впослѣдствіи или очистились или 
были похоронены вмѣстѣ съ Гогомъ и брошены въ могилу 
(или въ толпу) ори этомъ погребеніи. Городъ же тотъ, въ 
которомъ одержана побѣда рабами Господа, и лежатъ про¬ 
тивники и нислровержено все множество враговъ его, будетъ 
называться Атопа или Роіуапйгіои (мѣсто погребенія мно¬ 
гихъ людей), чтобы все окончилось возстановленіемъ чистоты. 
Наконецъ слѣдуетъ: и очистятъ землю, безъ сомнѣнія, тѣ, 
о коихъ выше написано: начнутъ поиски, и, проходя по 
землѣ, будутъ обходить ее. 
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0 Т< і7—29. Ты же, сыт человѣческій,-'тикъ гово¬ 
ритъ Господъ Богъ,—стоки всякому пернатому и всѣмъ 
птицамъ и всѣмъ звѣрямъ полевымъ (или равнины): соби¬ 
райтесь и спѣшите, стекайтесь отвсюду (или со всѣхъ 
сторонъ ) къ жертвѣ Моей, которую Я заклалъ (или за¬ 
копаю) для васъ, къ великой жертвѣ па горахъ Израиле¬ 
выхъ (или на горѣ Израилевой), чтобы вы ѣли мясо и 
пили кровъ. Мясо сильныхъ (или исполиновъ) будете ѣсть 
и будете пить кровь князей земли, барановъ, ягнятъ и 
козловъ и откормленныхъ тельцовъ и ссѣхъ тучныхъ. И 
будете ѣсть жиръ до сытости и пить кровь до опьяне¬ 
нія, отъ жертвы, которую Я заклалъ (пли буду зако¬ 
пать) для васъ. И насытитесь за Моимъ столомъ конемъ 
и всадникомъ сильнымъ (или исполиномъ) и всякими людьми 
воинственными, говоритъ Господь Богъ. И явлю славу Мою 
между народами и увидятъ всѣ пароды судъ Мой, который 
Я произвелъ, и руку Мою , которую Я наложилъ на нихъ. 
И будетъ знать домъ Израилевъ, что Я Господь Богъ ихъ, 
отъ сего дня и далѣе. И узнаютъ всѣ народы, что домъ Изра¬ 
илевъ былъ плѣненъ за беззаконія свои, за то, что они 
оставили Меня , и Я сокрылъ (или отвернулъ) лице Свое 
отъ нихъ и предалъ ихъ въ руки враговъ ихъ, и всѣ они 
пали отъ меча. По мерзостямъ ихъ и преступленіямъ (пли 
беззаконіямъ) ихъ Я поступилъ съ ними и сокрылъ (пли 
отвернулъ) лице Мое отъ нихъ. Посему такъ говоритъ Го¬ 
сподь Богъ: нынѣ возврещу плѣнъ Іакова, и помилую весь 
домъ Израиля, и возревную по святому имени Моему, и 
почувствуютъ они стыдъ свой (или безчестіе свое) и все 
вѣроломство, которое они обнаружили противъ Меня, 
когда жили па землѣ своей беззаботно (или въ мирѣ), ни¬ 
кого не страшась, и возвращу ихъ изъ народовъ (пли пле¬ 
менъ), и соберу изъ земель враговъ ихъ (или изъ странъ 
племенъ) и явлю святость Мою въ нихъ предъ гла¬ 
зами весьма многихъ народовъ. И узнаютъ, что Я Господь 
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сподь Богъ ихъ, такъ какъ (пли потому что) Я переселилъ 
ихъ къ пародамъ (или когда Я открою Себя имъ среди 
народовъ ), и соберу (пулы, собралъ) ихъ въ землю ихъ, и не 
оставилъ тамъ итого изъ нихъ. И уже не буду скрывать 
(или отворачивать) лица Моего отъ нихъ, потому что 
Я излилъ духъ Мой (или ярость Мою) на весь домъ 
Израилевъ, говоритъ Господь Богъ. Переведеннаго нами по 
еврейскому тексту: и соберу ихъ въ землю илъ и не оставлю 
тамъ никого изъ нихъ у IXX нѣтъ. И затѣмъ, то, что у 
евреевъ стоитъ въ концѣ, какъ благословеніе: потому что 
Я излилъ духъ Мой , БХХ перевели ярость , которая отно¬ 
сится къ гнѣву, хотя въ еврейскомъ поставлено гпііі, что 
собственно означаетъ духъ Мой, а не ярость Мою. Все до 
того мѣста, въ которое входитъ построеніе храма, тѣ, ко¬ 
торыхъ мы выше назвало іудеями и нашими ^действу¬ 
ющими, относятъ къ послѣднему времени, [говоря], что мя¬ 
сомъ Гога и всего войска его, какъ наиболѣе тучными 
жертвами, будутъ насыщаться птицы и звѣри, и возвра¬ 
тится Израиль въ прежнее состояніе и уже не будетъ 
завоевываться народами, но изольетъ Богъ духъ Свой па 
нихъ, чтобы опи жили въ землѣ своей,—не всѣ народы, 
а собственно домъ Израилевъ. Мы же, слѣдуя начатому 
иносказательному изъясненію, то скажемъ, что Господь со¬ 
зоветъ всѣхъ птицъ и всѣхъ звѣрей, чтобы предать имъ 
ересеначальниковъ, какъ наиболѣе тучныя жертвы, на съѣде¬ 
ніе. Птицами же и звѣрями или по причинѣ быстраго обра¬ 
щенія во всѣ стороны или по причинѣ лютости и жестокости 
называются тѣ, коимъ предаются противники во изможде¬ 
ніе плоти, да духъ спасется (1 Кор. 5, 5) и да нака- 
жутся не хулити (1 Тим. 1, 20). Они будутъ ѣсть 
великую и весьма тучвую жертву не въ другомъ какомъ 
либо мѣстѣ, а на горахъ Израилевыхъ, подъ которыми мы 
должны разумѣть пророковъ и апостоловъ и святыхъ мужей. 
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Ибо на ни*ъ яадаютъ учители противныхъ ученій и погиба¬ 
ютъ, бывъ поражены тѣми, на коихъ зиждется Церковь, 
или, вѣрнѣе говоря, на горѣ горъ, о которой говорятъ Исаія 
и Михей: пріидите, взыдемъ на гору Господню и въ домъ Бога 
Іаковля, и возвѣститъ намъ путъ Свой (Исаіи 2, 3; Іих. 
4, 2). Эти птицы и звѣри быстрые и жестокіе будутъ ѣсть 
плоть и пить кровь, которыя царствія Божія наслѣдити 
не могутъ (1 Кор. 15, 50),—мясо сильныхъ или исполи¬ 
новъ, возстававшихъ противъ познанія Бога, и кровь князей 
яе небесныхъ, но земныхъ будутъ нить, кои мыслили обо 
всемъ земномъ: кровь барановъ, и ягнятъ, и козловъ или по 
€емидесяти: барановъ, тельцовъ и козловъ, чтобы обозначить 
трехъ животныхъ, заколаемыхъ въ жертву Богу. Ибо и ере¬ 
тики подражаютъ кротости церковной, но приношеніе ихъ 
является не какъ служеніе Богу, но какъ пища демонамъ: 
это самая тучная жертва ихъ, и они какъ бы насыщаются 
жиромъ и пьютъ кровь обольщенныхъ до опьяненія. Жертву 
же эту заколаетъ Богъ чрезъ церковныхъ мужей, чтобы мно¬ 
жествомъ обольщенныхъ насыщались иаихудпііе сотрапезники 
до рвоты и опьяненія. Когда ты увидишь, что святые мужи 
и свѣдущіе въ Священныхъ Писаніяхъ умерщвляютъ коней 
еретиковъ и всадниковъ, о которыхъ написано: копя и 
всадника вверже въ море (Исх. 15, 1), и убиваютъ всѣхъ 
возмутителей и исполиновъ своимъ мечемъ и проливаютъ 
кровь воителей лжеименнаго знанія: то знай, что Госиодь уго¬ 
товалъ трапезу, чтобы явить славу Свою среди народовъ, вѣ¬ 
рующихъ во имя Его, и чтобы Церкви святыхъ уразумѣли 
судъ Его, произведенный надъ противниками, и сильную 
Руку, которою Онъ поразилъ ихъ, и чтобы узналъ и понялъ 
Домъ Израилевъ, что Онъ есть Господь Богъ, который ска¬ 
залъ: Азъ есмъ Господъ Богъ вашъ отъ дня побѣды Го¬ 
сподней во вѣки. И они должпы будутъ уразумѣть, что 
потому нѣкогда домъ Израилевъ былъ плѣненъ еретиками и 

Творенія бл. Іероннла ч. 11. 11 
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разсѣянъ по всему міру превратныхъ ученій, что они оста¬ 
вили Того, Кто на нѣкоторое время сокрылъ или отвратилъ 
лице Свое отъ нихъ и предалъ ихъ въ руку еретиковъ, и 
пали они, бывъ поражены мечемъ ихъ, вслѣдствіе мерзостей и 
беззаконій своихъ,— это было причииою того, что Онъ со¬ 
крылъ или отвратилъ лице Свое отъ нихъ. По изложеніи 
же причинъ плѣненія Израиля, то есть Церкви, въ которой 
обитаютъ видящіе Бога, сообразно съ написаннымъ: подо¬ 
баетъ и ересемъ бита, да испуспіи пелена бываютъ въ васъ 
(1 Кор. 11, 19), теперь обѣщаетъ, что Онъ возвратитъ вь 
Церковь плѣнъ Іакова, запнувшаго пародъ іудейскій и впо¬ 
слѣдствіи запнутаго ложью еретиковъ, и помилуетъ весь 
домъ Израиля,—не по плоти, а по духу. И возревную, го¬ 
воритъ, о святомъ имени Лоемъ, которое было хулимо среди 
народовъ чрезъ еретиковъ, чтобы, послѣ избавленія ихъ 
Мною, они нокрасиѣли и устыдились того, что, оставивъ 
церковную вѣру, они обнаружили вѣроломство противъ Меня. 
Устыдятся же и покраснѣютъ весьма скоро, когда будутъ 
шить въ землѣ своей, ьъ землѣ кроткихъ и землѣ святыхъ, 
и будут ь жить беззаботно, не страшась козней еретиковъ. 
Тогда они будутъ выведены изъ народовъ и собраны изъ 
земель враговъ своихъ въ землю свою, и явитъ Господь 
святость Свою у пихъ предъ лицемъ весьма многихъ наро¬ 
довъ, которые также увѣруютъ въ Господа. Высшимъ же 
блаженствомъ будетъ то, что они узнаютъ и уразумѣютъ, 
что Онъ Господь Богъ ихъ, потому что Онъ открылъ Себя 
имъ среди народовъ или переселилъ ихъ изъ народовъ и 
собралъ въ землю пхъ, въ землю іудейскую, въ землю испо¬ 
вѣданія, землю кроткихъ и землю живыхъ, и даже ни одного 
не оставилъ для еретическаго нечестія, и уже не скрываетъ 
лица Своего отъ нихъ и не отворачивается отъ нихъ, по¬ 
тому что излилъ духъ благодати Своей, о которомъ пророкъ 
Іоиль говоритъ: въ послѣдніе дни гізлію отъ духа Моего на 
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вшу плоть (Іоил. 2, 28); излилъ же на весь д*мъ Израи¬ 
левъ. Если же вмѣсто духа мы читаемъ по ЪХХ ярость, 
чего въ еврейскомъ нѣтъ; то это слѣдуетъ такъ понимать, 
что Онъ уже не будетъ скрывать лица Своего отъ тѣхъ, 
на которыхъ прежде изливалъ ярость Свою. Доселѣ мы го¬ 
ворили о пророкѣ Іезекіилѣ, какъ мы желаемъ и вѣримъ, 
при помощи Бога, отверзавшаго уста наши, не ниспровергая 
мнѣнія другихъ, если кто либо писалъ или впослѣдствіи 
будетъ писать, но излагая, какія ни на есть, собственныя 
[мнѣнія]. Относительно же построенія храма, и чина священ¬ 
ническаго, и раздѣленія святой земли, и рѣки, выходящей 
изъ храма, и деревьевъ, зеленѣющихъ на обоихъ берегахъ и 
ежемѣсячно приносящихъ плодъ, и относительно прочаго, 
содержащагося въ пророческой книгѣ до конца, я прямо со¬ 
знаюсь въ невѣдѣніи, считая за лучшее ничего [не сказать], 
нежели сказать мало. 


КНИГА ДВѢНАДЦАТАЯ. 

Мой страхъ относительно изъясненія храма Іезекіилева 
или, вѣрнѣе, упорное молчаніе побѣдили твои мольбы, дѣв¬ 
ственница Евстохія, и обѣтованія Господа, говорящаго: про¬ 
сите, и примете, ищите , и обрящете , толцыте, и отвер¬ 
зется вамъ (Матѳ. 7, 7; 21, 22). То, чѣмъ я воспользовался, 
какъ оправданіемъ, сказавъ въ концѣ предшествующей книги, 
что „лучше ничего [не сказать], нежели сказать мало и , ты 
обратила въ противное, полагая, что [лучше] предложить 
Хотя немногое, нежели ничего не сказать; потому что въ 
первомъ случаѣ выражается готовность и желаніе, а во вто¬ 
ромъ отчаяніе во всемъ трудѣ;- ты напоминаешь также о 
свойствѣ людей не столько быть благодарными за то, что 
пиъ даютъ, сколько сокрушаться о томъ, въ чемъ имъ отка¬ 
зываютъ. Ибо мы менѣе восхваляемъ достоинства, нежели 
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укоряемъ за недостатки, и хотя бы было прекрасное тѣло, 
но при неправильности и уродливости одного члена оно дѣ¬ 
лается болѣе замѣтнымъ. Поэтому я послѣдую твоему же¬ 
ланію и, при дуновеніи Духа Святаго, развѣшу паруса, не 
зная, къ какимъ берегамъ пристану, и съ этимъ же самымъ 
пророкомъ восклицая: отъ четырехъ вѣтровъ пріиди, Душе 
(выше 37, 9), и придирчиввму читателю или, вѣрнѣе, та¬ 
кому, который съ непріязненнымъ намѣреніемъ будетъ чи¬ 
тать нашъ [трудъ], съ полною откровенностію заявляю отно¬ 
сительно истолкованія храма, что если онъ желаетъ истины, 
то пусть ищетъ ея у другихъ. Я же простосердечно выска- 
ваю и диктую свои догадки относительно этого весьма труд¬ 
наго творенія, вознося благодареніе Господу за то, что если 
не относительно всего, что невозможно, то въ отношеніи къ 
очень многому Онъ отверзъ мнѣ дверь знанія. Ибо, какъ го¬ 
воритъ знаменитый ораторъ, „кто во всемъ стремится до¬ 
стигнутъ перваго, тотъ съ честію можетъ остановиться на 
второмъ и третьемъ 44 . 

Глава ХЬ. Ст. 1—4 Въ двадцать пятомъ іоду по 
переселеніи (или плѣненіи) нашемъ, въ началѣ года (иди 
въ первомъ мѣсяцѣ), въ десятый [день] мѣсяца, въ че¬ 
тырнадцатомъ году по разрушеніи (или взятіи ) города, 
въ этотъ (или въ тотъ) самый день была на мнѣ рука 
Господа, и повела меня туда. Въ видѣніяхъ Божіихъ 
(или въ видѣніи Божіемъ ) привела она меня въ землю 
Израилеву и поставила (или отпустила) меня на весьма 
высокой горѣ, на которой было какъ бы строеніе города, 
обращеннаго (или прямо) къ югу, и ввела она меня туда. 
И вотъ мужъ, котораго видъ какъ бы видъ мѣди (иди 
блестящей мѣди), и вервь льняная (или каменьщиковъ) въ 
рукѣ его, и трость измѣренія въ рутъ его; стоялъ же 
онъ у воротъ. И сказалъ мнѣ этотъ мужъ : сынъ че - 
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ловѣческій! смотри очами своими и слушай ушами своими, 
и приложи сердце свое ко всему (или приложи къ сердцу 
своему все), что я покажу тебѣ; ибо ты для того приве¬ 
денъ (или пришелъ ) сюда, чтобы было показано [это] 
тебѣ, и все, что ты видишь, возвѣсти дому Израилеву. 
Если въ пятомъ году по плѣненіи или переселеніи царя Іоа¬ 
хима, въ четвертомъ мѣсяцѣ, въ пятый [день] мѣсяца отверз¬ 
лись небеса пророку Іезекіилю при рѣкѣ Ховарѣ, и онъ уви¬ 
дѣлъ видѣнія Божіи, теперь же говорится, что въ двадцать 
пятомъ году но переселеніи того же Іехонія 1 ), въ началѣ 
года, въ десятый [день] мѣсяца была на немъ рука Го¬ 
сподня, и былъ онъ приведенъ въ землю Израилеву и по¬ 
ставленъ на весьма высокой горѣ, чтобы видѣть строеніе 
города, обращеннаго къ югу; то нѣтъ никакого сомнѣнія въ 
томъ, что все его пророчество послѣдовало по истеченіи де¬ 
вятнадцати лѣтъ и девяти мѣсяцевъ и пяти дней двадцатаго 
года. Если же [читать] по Ѳеодотіону, который въ томъ 
мѣстѣ, гдѣ мы поставили въ началѣ года, перевелъ въ но¬ 
вый годъ, въ десятый [день] мѣсяца (новымъ же годомъ 
у евреевъ называется седьмой мѣеяцъ, называющійся у нихъ 
ТЬевгі, такъ что въ календы седьмаго мѣсяца бываетъ зву¬ 
чаніе трубъ, а десятый день тогоже мѣсяца служитъ днемъ 
поста и умилостивленія, пятнадцатый же день, когда окан¬ 
чивается полное кругообращеніе луны, днемъ кущей); то 
дается понять, что въ десятый день умилостивленія Господа 
было показано Іезекіилю строеніе города. И какъ Господь 
показалъ возстановленіе или, вѣрнѣе, оживотвореніе народа 
подъ образомъ воскресенія костей на полѣ, такъ теперь чрезъ 
описаніе города Онъ обѣщаетъ возобновленіе того [города], 
который за четырнадцать лѣтъ былъ истребленъ огнемъ ва¬ 
вилонянъ, чтобы такъ же чрезъ достовѣрность прошедшаго 

') Онъ носилъ также имя Іоахима. 
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подтвердилась истинность предреченія о будущемъ построеніи, 
какъ образъ котла, поджигавшагося съ сѣверной стороны, 
изображалъ плѣненіе и разрушеніе, и истинность пророчества 
лодтвердидась чрезъ исполненіе. Но говорится, вопреви утвер 
ждевію нѣкоторыхъ изъ невѣжественныхъ іудеевъ, пе о томъ 
времени, когда при Зоровавелѣ и первосвященникѣ Іисусѣ, 
сынѣ Іоседевовѣ, при пророкахъ Аггеѣ и Захаріи, былъ по¬ 
строенъ храмъ. Ибо теперь описываемый храмъ, и чинъ 
священничесвій, и раздѣленіе земли, и плодородіе [ея] го¬ 
раздо священнѣе построеннаго Соломономъ. Тотъ же, который 
былъ построенъ Зоровавелемъ, настолько былъ малъ п ни- 
чтожепъ въ сравненіи съ первымъ, что тѣ, кои видѣлп 
прежній храмъ и теперь увидѣли этотъ, рыдали и скорбь 
свою выражали въ слезахъ, и вопль ихъ былъ гораздо громче, 
нежели звукъ трубъ. Читай книгу Ездры. Далѣе, прибав¬ 
леніе: въ четырнадцатомъ году послѣ разрушенія (или 
взятія ) города въ таинственномъ смыслѣ означаетъ четыр¬ 
надцать поколѣній, по исполненіи которыхъ отъ Давида до 
рожденія Христа обѣщается возстановленіе города Тѣмъ, о 
Которомъ написано: Сей созиждетъ градъ Мой и плѣненіе 
людей Моихъ возвратитъ (Исаіи 45, 13). И еще: Онъ 
приходитъ проповѣдати плѣнникомъ отпущеніе , и слѣ¬ 
пымъ прозрѣніе , говоря сущимъ во узахъ-, изыдите , и су¬ 
щимъ во тмѣ: открыт»сел (Исаіи 61, 1; 49, 9). Была 
же на немъ рука Господня для того, чтобы, находясь во 
плоти въ ІЗавилонѣ, онъ духомъ прибылъ въ землю Израи¬ 
леву и не въ видѣніи, но въ видѣніяхъ Божіихъ былъ постав¬ 
ленъ на весьма высокой горѣ, о которой Исаія и Михей про¬ 
рочествуютъ: пріидите, взыдемъ па гору Господню, въ домъ 
Бога Іаковлл (Ис. 2, 3; Мпх. 4, 2). Эта гора весьма высокая 
сравнительно съ прочими горами, о которыхъ пророкъ сви¬ 
дѣтельствуетъ, говоря: в озведохъ очи мои въ горы, отнюду 
же пріидетъ помощь моя (Пеал. 120, 1). II въ другомъ 
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мѣстѣ: горы окрестъ его и Господъ окрестъ людей Своихъ 
(Псал. 124, 2). О ней и у Исаіи говорится: па гору высоку 
взыди, благовѣствуяй Сіону (Исаіи 40, 9). На этой горѣ 
показывается строеніе города , по ЬХХ и Авилѣ: прямо ѵ 
противъ сѣвера , откуда прибылъ пророкъ въ землю Израи¬ 
леву, по Ѳеодотіону же и Симмаху: обращеннаго къ югу, 
гдѣ полнота свѣта и солнце правды, находящееся на высотѣ 
небесной. Посему и въ Пѣсни Пѣсней (4, 16) говорится: 
востапи, сѣвере, и гряди, юже, и повѣй въ вертоградѣ 
моемъ, и да погпеісутъ ароматы его. Ибо самый суровый 
сѣверный вѣтеръ изгоняется изъ вертограда Господня, чтобы 
не охладѣла горячая любовь и не увяли цвѣты. Когда же 
говорится: какъ бы строеніе города, то изображается не 
дѣйствительный городъ, а подобіе города, о которомъ напи¬ 
сано: преславная глаголашася о тебѣ, граде Божій (Псал. 
86, 2),— это Іерусалимъ, зиждемый , яко градъ, ему же 
причастіе его вкутъ (Псал. 121, 3), и въ которомъ велгй 
Господъ и хваленъ зѣло во градгъ Бога нашего, въ горѣ 
святѣй его (Псал. 47, 1). И въ чертогахъ этого города 
Богъ знаемъ есть, егда заступаетъ и (Псал. 47, 4). О 
немъ и въ другомъ мѣстѣ [говорится]: ргъчная устремленія 
веселятъ градъ Божій (Псал. 45, о) и: не можетъ градъ 
укрытися, верху горы стоя (Матѳ, э, 14), который гово¬ 
ритъ у Исаіи (гл. 26): я городъ крѣпкій, градъ воюемый. 
Не сказалъ: завоевываемый, но: воюемый, —который построенъ 
на скалѣ и не колеблется ни отъ какой бури. Далѣе слѣ¬ 
дуетъ: и ввела меня туда: подразумѣвается рука Божія; 
туда же—то есть какъ бы къ строенію города, чтобы по¬ 
казать мнѣ все, бывшее въ немъ. И вотъ, говоритъ, мужъ, 
котораго видъ или видѣніе, какъ бы видъ блестящей мѣди, 
то есть Тотъ, о которомъ написано: се Мужъ, Востокъ имя 
Яму (Зах. 6, 12). Онъ не имѣлъ видъ янтаря (еіесігі), 
какъ говорится въ началѣ этой книг» (1, 5), и не былъ 
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опоясавъ золотымъ поясомъ, какъ изображается въ Апока¬ 
липсисѣ Іоапна (гл. 1), но имѣлъ видъ какъ бы мѣди, по 
еврейскому [тексту]. Ибо это вещество звонче всѣхъ метал¬ 
ловъ и звукъ его отдается на далекомъ пространствѣ. По¬ 
этому и у Даніила (гл. 2) въ истуканѣ, состоявшемъ изъ 
золота, серебра, мѣди и желѣза, царство Александра и гре¬ 
ковъ изображается подъ образомъ мѣди, чтобы обозначить 
краснорѣчіе греческаго языка, изъ чего явствуетъ, что до¬ 
селѣ нуждаются въ наставленіи тѣ, кои еще не вполнѣ по¬ 
знали тайны духовнаго созиданія храма. Также была вервь 
льняная или каменыциковъ въ рукѣ Того, о Которомъ напи¬ 
сано у Захаріи (гл. 2), что онъ имѣлъ вервь землемѣрную, 
чтобы измѣрить широту и длину города. Подъ каменьщикамп 
же [разумѣются] или ангелы, исполнявшіе велѣнія Божіп, 
или* Моисей и всѣ пророки и апостолы, созидающіе градъ 
Божій и соработники или служители воли Господней. Посему 
и апостолъ Павелъ говорилъ: „мы Божія нива, Божіе строе¬ 
ніе 1 * (1 Кор. 3, 9). Слѣдующее же затѣмъ: и трость измѣ¬ 
ренія въ рукѣ его означаетъ даръ пророческій, о которомъ 
въ сорокъ четвертомъ псалмѣ (ст. 2) написано: языкъ мой 
трость книжника скорописца, и о пророкѣ и крестителѣ 
Іоаннѣ: чесо изыдоспге въ пустыню видѣти? Трость ли 
вѣтромъ колеблему$ (Матѳ. 11, 7). Этой трости же¬ 
лаютъ подражать тѣ, кои постоянно пишутъ неправду и 
относительно которыхъ молитъ пророкъ: запрети звѣремъ 
тростнымъ (Псал. 67, 31). Стоялъ же Онъ у воротъ. Ибо 
чрезъ Него мы приходимъ къ Отцу и безъ Него не можемъ 
войдти въ градъ Божій, потому что Онъ принимаетъ достой¬ 
ныхъ, отвергаетъ недостойныхъ. У воротъ происходитъ также 
и судъ. Посему и пророкъ говоритъ: „возненавидѣли обли¬ 
чающихъ у воротъ" (Исаіи 29, 21). И въ другомъ мѣстѣ: 
„не останется въ стыдѣ, когда будетъ говорить съ врагами 
у воротъ" (Псал. 126, 5). Къ пророку говорилъ этотъ мужъ. 
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въ рукѣ котораго была вервь, и котораго видъ былъ, какъ 
бы видъ мѣди, и который держалъ трость въ рукѣ. Говорилъ 
къ Іезекіилю истинный строитель, которому подражалъ и 
апостолъ Павелъ, говоря: яко премудръ архитектонъ осно¬ 
ваніе положихъ (1 Кор. 3, 10). Называетъ строителя муд¬ 
рымъ въ отличіе отъ глупаго, который у Захаріи (11, 15) 
называется неразумнымъ пастухомъ. Сказалъ же Онъ то, 
что далѣе слѣдуетъ: смотри очами своими и слушай ушами 
своими,— очами не плоти, а духа, и ушами не тѣла, а души. 
Возведите, говоритъ, очи ваши , и видите нивы, яко плавы 
суть къ жатвѣ уже (Іоан. 4, 35) и: имѣли уши слы- 
шатгі, да слышитъ (Лук. 8, 8). Водитъ же строеніе города 
и слышитъ чинъ священнодѣйствій и священнослужителей 
и описаніе земли. И мало того, что Онъ повелѣлъ смотрѣть 
очами и слушать ушами; но Онъ присовокупилъ: и приложи 
сердце свое ко всему или: приложи къ сердцу своему все, 
что Я покажу тебѣ. Ибо нѣтъ никакой пользы видѣть 
и слышать, если видѣнное и слышанное не будетъ заклю¬ 
чено въ сокровищницѣ памяти. Когда же говоритъ: все, что 
Я покажу тебѣ, то дѣлаетъ слушателя внимательнымъ и 
предуготовляетъ очи сердца его къ тому, чтобы онъ запом¬ 
нилъ то, что будетъ показано ему, потому что ты приве¬ 
денъ сюда для того, чтобы все было показано тебѣ. Этими 
словами въ частности показываетъ, что нѣтъ ничего пріятнѣе, 
какъ созерцать и знать то, что желаетъ пророкъ, когда го¬ 
воритъ: едино просихъ отъ Господа, то взыщу: еже жити 
ми въ дому Господни вся дни живота моего, зрѣти ми 
*красоту Господню и посѣгцати храмъ Его (Псал. 26, 4). 
Посему онъ присовокупляетъ и говоритъ: Господи, возлюбилъ 
благолѣпіе дому Твоего и мѣсто селенія славы Твоея 
(Псал. 25, 8). Возвѣсти, говоритъ, все, что ты видишь, 
Дому Израилеву, чтобы тѣ, кои сами не могутъ видѣть, 
узнали чрезъ тебя то, что показывается тебѣ Господомъ. 
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Подъ домомъ же Израилевымъ (разумѣются) тѣ, кои умомъ 
созерцаютъ Бога, изъ числа коихъ былъ и Наѳанаилъ, кото¬ 
рый рачительно искалъ Христа и удостоился услышать: 
се воистинпу нсраильтянинъ, въ пемже льсти нѣсть 
(Гоаен. 1, 47). 

Ст. 5 — 13. И вотъ извнѣ вокругъ дома стѣна со 
всѣхъ сторонъ, и въ рукѣ мужа трость измѣреніи шести 
локтей съ пядью, и намѣрилъ онъ въ зданіи одну трость 
ширины и одну трость вышины. И пошелъ къ воротамъ, 
обращеннымъ лицомъ къ востоку, и взошелъ по ступенямъ 
ихъ, и измѣрилъ порогъ воротъ въ ширину одною тростію, 
то есть ( намѣрилъ ) въ одномъ порогѣ одну трость ши - 
рины и въ комнатѣ ( Шаіатит) одну трость длины и 
одну трость ширины , и между комнатами пять лок¬ 
тей и въ порогѣ воротъ у притвора воротъ внутри одну 
трость. И намѣрилъ въ притворѣ воротъ восемь локтей 
и въ выступѣ (/гопіет) ихъ два локтя; притворъ же 
былъ у воротъ съ внутренней стороны. Даліье, комнаты у 
воротъ по направленію къ востоку, три съ одной стороны 
и три съ другой; мѣра одна во (всѣхъ) трехъ и одна 
мѣра въ выступахъ (/гопііит) съ той и другой стороны. 
И измѣрилъ онъ ширину порога воротъ въ десять локтей, 
и длину воротъ въ тринадцать локтей, и площадку ( і таг - 
уіпет) предъ комнатами въ одинъ локоть и конецъ съ 
той и другой стороны по одному локтю. И намѣрилъ 
онъ въ воротахъ, отъ кровли комнаты до кровли ея, двад¬ 
цать пятъ локтей ширины; входъ противъ входа. ЬХХ: 
И. вотъ ешь дома стѣна вокругъ (его), и въ рукѣ мужа * 
трость измѣренія въ шесть локтей съ пядью (еі раіаезіез), 
и измѣрилъ онъ стѣну, ширину, равную трости, и вы¬ 
соту той же мѣры. И вошелъ въ ворота, обращенныя къ 
востоку , по семи ступенямъ и измѣрилъ ѳее (Шее)-.- 
шесть съ одной стороны и шесть съ другой стороны * 
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Еламъ ( аеіат ) у воротъ, равный трости въ длину и равный 
трости въ ширину, и еламъ среди ѳеелаѳа (ИгееІаЩ въ шестъ 
локтей, и второе ѳее, равное трости въ ширину и равное 
трости въ длину, и еламъ въ пять локтей. И третье ѳее, 
равное трости , въ ширину въ три, и равное трости въ длину 
—въ три, и еламъ у воротъ, находящійся при еламѣ воротъ, 
въ восемь локтей, и еламъ въ два локтя, и еламъ у воротъ 
съ внутренней стороны, и ѳее у воротъ съ противуполож- 
пой стороны, три съ одной стороны и три съ другой 
стороны, и одна мѣра во (всѣхъ) трехъ; одна мѣра у 
елама съ той и другой стороны. Онъ измѣрилъ ширину 
входа воротъ въ десять локтей и ширину воротъ въ три¬ 
надцать локтей, и сводъ былъ (ге<П§еЬа1иг) въ одинъ ло¬ 
коть предъ ѳеери (Шеегі) въ одинъ локоть, и предѣлъ въ 
одинъ локоть съ каждой стороны, и ѳее въ шесть локтей 
съ одной стороны и въ шесть локтей съ другой стороны. 
И измѣрилъ ворота отъ стѣны ѳее до стѣны ѳее , ши¬ 
рину въ двадцать пять локтей. Эти ворота [были] про¬ 
тивъ воротъ. Когда я, будучи въ отроческомъ возрастѣ, на¬ 
ходился въ Римѣ и занимался изученіемъ свободныхъ наукъ; 
то вмѣстѣ съ своими сверстниками и товарищами имѣлъ 
обычай по воскреснымъ днямъ посѣщать гробницы апосто¬ 
ловъ и мучениковъ, и часто ходить въ пещеры, вырытыя 
въ глубинѣ земли, въ стѣнахъ которыхъ по обѣимъ сторо¬ 
намъ лежатъ тѣла погребенныхъ и въ которыхъ повсюду 
такая темнота, что здѣсь почти исполняется это пророчество: 
да снидутъ во адъ живи (Псал. 54, 16); изрѣдка свѣтъ, впу¬ 
скаемый сверху, умѣряетъ ужасъ мрака, такъ что отверстіе, 
чрезъ которое онъ входитъ, скорѣе можно признать за щель, 
нежели за окно. Тамъ ходятъ шагъ за шагомъ, и среди мрач¬ 
ной ночи приходитъ на память извѣстный стихъ Виргилія*): 

Ужасъ повсюду и вмѣстѣ безмолвіе духъ устрашаетъ. 


') Ѵігдгі. Аеи. II, 755. 
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Это я счелъ нужнымъ сказать для того, чтобы благоразум¬ 
ный читатель понялъ, какъ я смотрю на изъясненіе храма 
божія у Іезекіиля, о которомъ написано: облакъ и мракъ 
подъ ногама Его (Псал. 96, 2; 17,10). И еще: мракъ при¬ 
станище его (Псал. 17). Посему и Моисей вошелъ въ об¬ 
лако и мракъ, чтобы быть въ состояніи созерцать тайны 
Господни, которыхъ народъ, находившійся вдали и оставав¬ 
шійся внизу, не могъ видѣть (Исх. гл. 24 и 34). Поэтому 
же, по истеченіи сорока дней, простой народъ, вслѣдствіе по¬ 
мраченія глазъ, не могъ смотрѣть на лицо Моисея, такъ какъ 
лицо Моисея было прославленнымъ или, какъ стоитъ въ 
еврейскомъ [текстѣ], испускающимъ лучи (согшПа). Тоже 
происходитъ и со мною при чтеніи описанія таинственнаго 
храма (который по буквальному пониманію іудеевъ будетъ 
построенъ при пришествіи Христа ихъ, признаваемаго нами за 
антихриста, но мы относимъ его къ Церкви Христовой и 
ежедневно видимъ созиданіе его чрезъ святыхъ Его). Лишь 
только отверзается око сердечное и мнѣ покажется, что я 
вижу что-то и удерживаю Жениха и въ радости скажу: 
„нашелъ Того, Кого искала душа моя; удержу Его и не 
отпущу Его (Пѣснь Пѣсн. 3, 4)“, какъ снова оставляетъ 
меня слово Божіе и глаза закрываются слѣпотою, такъ что 
я вынужденъ бываю сказать: о глубина богатства и пре¬ 
мудрости и разума Божія! яко неиспытани судовъ Его 
и неизслѣдовани путіе Его (Рим. 11, 33), и написанное 
въ другомъ мѣстѣ: судьбы Господни бездна многа (Псал. 
35, 7), и: изъ глубины воззвахъкъ Тебѣ , Господи, Господи , 
услыша гласъ мой (Псал. 129, 1), и слова Елисея, который 
очами сердца слѣдовалъ за взятымъ отъ него учителемъ, говоря: 
опте, опте, колесница Исраилева и конница его (4 Дар. 
2, 12). Итакъ слѣдуетъ откровенно сознаться, что я не имѣю 
безразсуднаго желанія изъяснить храмъ блаженнаго Іезекіиля, 
о которомъ молчали во всѣ вѣка, но желаю съ вѣрою и 
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страховъ Божіимъ изложить собственное предположеніе. Если 
я принесу въ скинію Божію козьи кожи и шерсть, которыя 
защищаютъ отъ терній и жалъ грѣховъ и предохраняютъ 
отъ дождей и бурь; то другой, кто богатъ, пусть, сообразно 
съ качествомъ заслугъ, приноситъ или желѣзо, или мѣдь, 
или серебро и золото и драгоцѣнные камни и не презираетъ 
нашего [приношенія], какъ меньшаго, но пусть утѣшается 
собственнымъ богатствомъ. Ибо если бы не было низшаго, 
то не могло бы быть высшаго, и чрезъ сравненіе съ мень¬ 
шимъ возвышается слава большаго. Итакъ разсмотримъ, что 
сперва увидѣлъ и затѣмъ услышалъ Іезекіиль, вошедши въ 
зданіе города, обращеннаго къ югу. И вотъ, говоритъ, извнѣ 
вокругъ дома стѣна со всѣхъ сторонъ. Вмѣсто стѣны , какъ 
перевели Акила и Ѳеодотіонъ, Симмахъ и БХХ поставили 
зирфсАоѵ (ограда). Такимъ образомъ стѣна или яерфоХо; (огра¬ 
да) со всѣхъ сторонъ окружала домъ, то есть храмъ Го¬ 
сподень, и мужъ, котораго видъ былъ какъ бы видъ мѣди, 
не только имѣлъ вервь землемѣровъ и каиеныциковъ, но и 
держалъ въ рукахъ трость, о мѣрѣ которой не было сказано 
выше, но теперь она опредѣляется въ шесть локтей съ пядью, 
которая погречески правильнѣе называется ѵ%Ыащ и состав¬ 
ляетъ шестую часть локтя. Также и отпва^ означаетъ пядь 
(раіішів), которую нѣкоторые отличаютъ отъ ладони ( раітсі ); 
но обыкновенно ™Хают^ переводятъ чрезъ пядь (раішив). Этою 
тростію онъ измѣрилъ ширину и вышину стѣны, и то и 
другое, то есть ширина и вышина, имѣли по одной трости, 
то есть по шести локтей съ одною пядью. Такъ какъ было 
очень много воротъ, то онъ пожелалъ войдти не чрезъ дру¬ 
гія ворота, а чрезъ тѣ, которыя были обращены къ восточ¬ 
ной странѣ. Но такъ какъ мѣсто было неровное, ибо и 
стѣна была со всѣхъ сторонъ и самый храмъ Божій былъ 
построенъ на возвышенной мѣстности; то онъ входитъ или, 
вѣрнѣе, всходитъ по ступенямъ, которыхъ одни только ЬХХ 
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называютъ семь, между тѣмъ какъ и въ еврейскомъ [текстѣ] 
и у прочихъ переводчиковъ мы читали только о ступеняхъ 
безъ [указанія] числа. Вошедши въ ворота, осъ тотчасъ 
измѣрилъ порогъ воротъ, который ЬХХ называютъ 9ее, вмѣсто 
чего въ еврейскомъ написано зеріі. Прилежнаго и ревностнаго 
читателя я считаю нужнымъ предупредить, если, впрочемъ, 
онъ имѣетъ влеченіе къ знанію Писаній, а пе къ пустымъ 
декламаціямъ ораторскимъ,—что онъ долженъ знать, что 
всѣ почти еврейскія слова и имена, поставленныя въ гре¬ 
ческомъ и латинскомъ переводѣ, съ давнихъ временъ чрезвы¬ 
чайно извращены, и такъ какъ съ искаженныхъ списываются 
еще въ болѣе искаженномъ видѣ, то изъ еврейскихъ словъ 
сдѣлались сарматскими или, вѣрнѣе, не принадлежащими ника¬ 
кому народу, и переставъ быть еврейскими, и не сдѣлавшись 
иноземными. Итакъ, порогъ воротъ или 9зе, вѣрнѣе зеріі, 
что Симмахъ перевелъ чрезъ ооЗоѵ (порогъ), а Акила и 
Ѳеодотіонъ чрезъ яродороѵ (преддверіе), имѣлъ одну трость, 
то есть шесть локтей съ пядью въ шприну, вмѣсто чего 
ЬХХ почему-то прибавили отъ себя: шесть съ одной сто¬ 
роны и шесть съ другой стороны. Послѣ же порога воротъ 
онъ измѣрилъ, по еврейскому [тексту], комнату (іііаіапшв) 
или спальню (сиЬісиІит), по переводу Симмаха тгаравтаЗаз, 
то есть столбы (розіез) съ той и другой стороны одною 
тростію какъ въ длину, такъ и въ ширину. Это ЬХХ пере¬ 
вели чрезъ еламъ (аІХар.), а Симмахъ далѣе перевелъ пред¬ 
дверіе (апіеіітіпаге). Между же двумя комнатами или спальнями 
и столбами (тгараохаоа?) было пять локтей и въ другомъ 
преддверіи (ргоіітеп) воротъ при притворѣ съ внутренней 
стороны одна трость. Также третій притворъ воротъ имѣлъ 
восемь локтей и передній выступъ его или площадки два 
локтя. Чтобы кто либо не счелъ этотъ притворъ за одинъ 
и тотъ же съ вышеупомянутымъ, онъ прибавилъ: притворъ 
же былъ у внутреннихъ воротъ , вмѣсто чего ЬХХ пере- 
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вели первый, второй и третій притворъ. Комнаты же, то 
есть спальни, построенныя въ притворахъ позади восточныхъ 
воротъ, были обращены къ востоку. А чтобы мы знали, 
сколько было комнатъ, то присовокупляется: три съ одной 
стороны и три, съ другой стороны , то есть обращенныя къ 
сѣверу, кь югу и къ востоку, и одна мѣра была въ вы¬ 
ступахъ съ той и другой стороны. Онъ измѣрилъ также 
мѣру порога воротъ въ ширину, и нашелъ десять локтей, 
и въ длину тринадцать локтей, и комнаты или, какъ пере- 
велъ Симмахъ, столбы заканчивались краями 

въ одинъ локоть и каждый выступъ имѣлъ ио одному локтю. 
Комнаты же или столбы (гохротаЗе;) и, какъ ЕХХ отъ себя 
поставили, бет)Ш СЪ той и другой стороны имѣли по шести 
локтей. И измѣрилъ онъ ворота отъ кровли комнаты иди 
столба (тафогстаЗо;) до кровли или до стѣны ея и нашелъ ме¬ 
жду кровлею и кровлею двадцать иять локтей ширины. Ибо 
столько было разстоянія между входомъ и входомъ или ме¬ 
жду воротами и воротами. Это мы вкратцѣ, болѣе угадывая, 
нежели изъясняя, сказали, желая, примѣнительно къ бук¬ 
вальному смыслу, оттѣнить темную и почти ве видную 
картину. Впрочемъ, въ сжатомъ видѣ и не безъ колебанія 
мы изложимъ то немногое, что можемъ предполагать. Апо¬ 
столъ Павелъ, желая еФесянамъ (гл. 3) познанія тайвъ, мо¬ 
литъ ихъ, чтобы они исполнялись мудрости и любви Го¬ 
сподней, чтобы, укоренившись и утвердившись, могли по¬ 
знать и постигнуть, что широта, и долгота, и глубина бо¬ 
гатства Его, и къ нимъ же говоритъ: яко нѣсте странно, 
но сожителе святымъ и присніи Богу, наздани бывше 
на основаніи апостолъ и пророкъ, сущу краеуголну са¬ 
мому Іисусу Христу, о Немже всяко созданіе составляемо 
растетъ въ Церковь святу о Господѣ, о Немже и вы со- 
зидаетеся въ жилище Божіе Духомъ (Е®ес. 2, 19—22) 
Также апостолъ Петръ почти тѣми же самими словами,— 
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ибо чрезъ того же Духа,— говоритъ въ посланіи: понеже 
увѣровали, яко благъ Господъ. Еъ нему же приходяще, 
•камени живу, отъ человѣкъ убо уничижену, отъ Бога же 
избранну, честну, и сами , яко каменіе живо, зиждгтеся 
въ храмъ духовенъ, святительство свято, возносити 
жертвы духовны, благопріятны Богови Іисусъ Христомъ 
(1 Петр. 2, 3— 5). Отсюда ясно, что Господь Спаситель, 
истинный Строитель, испытываетъ камни, какіе камни мо¬ 
гутъ быть положены въ основаніи храма, какіе въ срединѣ, 
какіе въ болѣе высокихъ мѣстахъ и какіе [камни] низшей 
мѣры или не столь крѣпкіе и твердые [могутъ] быть помѣ¬ 
щаемы ВЪ СТѢНѢ И ВНѢ Храма, ВОКРУГЪ ОГраДЫ (тоо яеріроАоо). 
Ибо требуется не мало силы и твердости для того, чтобы 
выдерживать [тяжесть] камней, сверху наложенныхъ. Посему 
и апостолъ пишетъ къ вѣрующимъ: другъ друга тяготы 
носите (Гадат. 6, 2), И въ другомъ мѣстѣ написано: мы 
не должны брать на себя тяжесть, которую не можемъ вы¬ 
носить. Трость же измѣренія, имѣвшая шесть локтей и одну 
пядь, означаетъ то, что образъ нашей жизни, заключаю¬ 
щейся въ шести дняхъ, въ которые былъ созданъ міръ, из¬ 
вѣстенъ Богу, и извѣстна цѣль (гаііо) дѣйствій каждаго, 
такъ что одно относится къ дѣламъ, а другое къ уму. По- 
зтому и равна широта высотѣ, изъ которыхъ широта, какъ 
мы сказали, относится къ дѣламъ, а высота къ духу, 
стремящемуся къ горнему. Но достаточно будетъ одинъ 
разъ предупредить, что мы знаемъ, что локоть (сиѣііііт) 
и локти (сиЪііа)—имена средняго рода, но ради простоты 
и облегченія пониманія и примѣнительно къ народному 
обычаю мы ставимъ ихъ и въ мужескомъ родѣ. Ибо намъ 
слѣдуетъ заботиться не о томъ, чтобы избѣгать недо¬ 
статковъ рѣчи, а о томъ, чтобы какими бы то ни 
было словами изъяснять темноту Священнаго Писанія. 
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Итакъ входитъ муагъ, которому ими— Востокъ, чрезъ во¬ 
сточныя ворота, чтобы просвѣтить тѣхъ, коихъ находитъ при 
первомъ выступѣ притвора или въ самомъ входѣ воротъ,— 
[входитъ] не чрезъ одну, а чрезъ многія ступени, о числѣ 
которыхъ умалчивается, чтобы была видна трудность вос¬ 
хожденія и чтобы ты зналъ, что сколько бы ихъ ты себѣ ни 
представилъ, это будетъ менѣе того, что остается подъ 
сомнѣніемъ. Я разумѣю тѣ врата, о которыхъ и въ Псал¬ 
махъ поется: сіи врата Господня, праведны отдутъ въ 
ня (Псал. 117, 20). Измѣрилъ онъ порогъ воротъ, чтобы 
мы могли знать, что все открыто вѣдѣнію Божію. Объ этомъ 
порогѣ говорится, что онъ въ ширину былъ равенъ одной 
трости; но о высотѣ и длинѣ его умалчивается. Ибо это 
путь и входъ и чрезъ него должно идти къ тому, что на¬ 
ходится внутри (хотя ЬХХ въ этомъ мѣстѣ излишне сказали 
о длинѣ или, какъ стоитъ въ большей части рукописей, о 
высотѣ). Спальни же, ТО есть комнаты И ігараотаЗв; (столбы), 
какъ въ длину, такъ и въ ширину имѣли по одной трости; 
но между комнатою и комнатою только пять локтей, такъ 
что спальни внутри имѣютъ полную мѣру трости, то есть 
шесть локтей съ одною пядью, когда дѣла и цѣль ихъ (гаііо) 
находятся въ полномъ соотвѣтствіи. А то, что находится со- 
внѣ, то есть между комнатою и комнатою, имѣетъ только 
пять локтей, какъ еще не достигшее тайнъ Христовыхъ и 
не могущее сказать: введе мя Царь въ ложницу свою (Пѣсн. 
Пѣсн. 1, 3) и въ другомъ мѣстѣ: вся слава дщере Ца¬ 
ревы внутрь (Псал. 44, 14). Но они не могутъ вмѣстѣ съ 
учениками Христа, пребывающими съ Нимъ въ домѣ, слы¬ 
шать тайны Еп и желаютъ, чтобы Слово Божіе изошло къ 
нимъ вонъ, и іюэ'ьму мѣра ихъ опредѣляется въ пять локтей, 
чтобы они научались все относить къ пяти чувствамъ. 
Также порогъ другихъ ворогъ или, какъ стоитъ у ЬХХ, 
втораго и третьяго притвора, имѣетъ туже мѣру одной трости. 

Творенія С)і. Іеронвиа, ч. 11. 12 
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Послѣ этого притвора его, то есть порога воротъ, при входѣ 
опредѣляется восемь локтей, чтобы внутри притвора было 
ее седмиричное число и шесть локтей съ одною пядью, но 
осмиричное, относящееся къ таинству воскресенія и дня 
воскреснаго. И въ выступѣ того же притвора, говоритъ, 
было два локтя, которые относятся или къ двумъ завѣтамъ, 
или къ буквѣ и духу или къ таинству клещей, которыми 
у Исаіи (гл. 6) берется уголь съ жертвенника и возлагается 
на уста пророка для очищенія ихъ. А чтобы мы знали, что 
это за притворъ, опредѣляемый восемью и двумя локтями, 
онъ говоритъ яснѣе: притворъ же воротъ былъ внутри, 
чрезъ который мы входимъ въ храмъ Божій. Также комнаты 
п спальни съ восточной стороны воротъ, вмѣсто чего ЬХХ 
пишутъ еіаи , три съ одной стороны п три съ другой, были 
одной и той же мѣры, то есть въ одну трость, имѣвшую 
шесть локтей съ одною пядью, о чемъ выше было сказано, 

И аІХар, ВЪ ОДНу ТрОСТЬ ДЛИНЫ И ВЪ ОДНУ ТрОСТЬ ШПрИВЫ, 

и между комнатами пять локтей. Чтобы мы не думали, что 
было только двѣ комнаты, он ь поставилъ по три съ одной 
и другой стороны, указывая на шестиричное число, по¬ 
казанное въ шести евангельскихъ водоносахъ (Іоанн. гл. 2), 
въ которыхъ вода была превращена въ вино, и ежедневно 
іудейская влага превращается въ вино, веселящее сердце чело¬ 
вѣческое и дѣлающееся сладкимъ чрезъ кровь Христову. Онъ 
измѣрилъ также ширину порога воротъ въ десять локтей, 
это —совершенное число, заключающееся или въ десятосло- 
віи или въ таинствѣ четырехъ евангелій. Оно, начинаясь 
съ единичнаго, такъ доходитъ до четырехъ, что образуетъ 
десятиричное число 4 ). Длина его была въ тринадцать локтей, 
вмѣсто чего у БХХ опять поставлена ширина, что, какъ 


') По объясненію Викторія, если сложить вмѣстѣ числа 1, 
2, 3 и 4, входящія въ составъ 4-хъ, то получится число 10. 
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мнѣ кажется, извращено но небрежности переписчиковъ. Ибо 
въ одномъ и томъ же мѣстѣ Писаніе ее сказало бы о ширинѣ 
п опять о ширинѣ въ десять или въ тринадцать локтей. 
Подъ воротами же порога, въ которомъ заключается священ¬ 
ное число Ветхаго и Новаго завѣта, можно разумѣть или 
самаго Господа, говорящаго: Азъ есмъ дверь (Іоаее. 10, 9), 
яли всѣхъ святыхъ, чрезъ которыхъ мы приходимъ къ по¬ 
знанію Бога и изъ которыхъ апостолъ Павелъ говорилъ: 
уста мои отверзошася къ вамъ, Коринѳяне, и: распро- 
страншпеся и вы (2 Кор. 6. 11 и 13). Тринадцать же 
локтей послѣ осмиричяаго числа зандючають въ себѣ таин¬ 
ство книгъ Моисеевыхъ; на него указывается и въ пяти 
хлѣбахъ (Матѳ. гл. 14) и въ самарянкѣ евангельской (Іоане. 
гл. 4), изобличаемой въ томъ, что она имѣла пять мужей, 
и нс имѣла шестаго, котораго она, по ея мнѣнію, имѣла; 
и однако осмиричное и пятиричное число завершается однимъ 
локтемъ, то есть четырнадцатымъ ( или тринадцатымъ), ибо 
все сводится ко Христу. Поэтому говорится: и предѣлъ въ 
одинъ локоть съ той и другой стороны. Ибо и Ветхій и 
Новый Завѣтъ объемлется одною мѣрою Христовою и ков¬ 
чегъ Ноевъ въ тридцать локтей вышины завершается однимъ 
локтемъ. Комнаты же, говоритъ, или іііаи и Шее, какъ по¬ 
ставили ІіХХ, произвольно переводя и измѣняя въ каждомъ 
мѣстѣ еврейскія слова, имѣли шесть локтей съ той и дру¬ 
гой стороны, то есть отсюда и оттуда, и имъ не было 
придано сверхъ того ни пяди, ни разумѣнія (гаііопет), ко¬ 
торое склоняло бы настоящую жизнь къ будущему блажен¬ 
ству, а только шесть локтей. Поэтому далѣе слѣдуетъ: и 
измѣрилъ ворота отъ кровли- комнаты до кровли или стѣны 
«я, и нашелъ двадцать пять локтей ширины. Также и это 
число, хотя оно и квадратное, относится къ [пяти] чувст¬ 
вамъ. Ибо если пять локтей помножить на пять, то полу¬ 
чится число двадцать пять. Оно заключается между кровлею 


12* 
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и кровлею комнатъ; но обѣ онѣ находятся одна противъ 
другой и, начиная съ самихъ верхнихъ частей, имѣютъ входъ 
противъ входа. Да не покажется это мелочнымъ читателю, 
хотя и мнѣ самому, говорящему, ее нравится это, и я 
чувствую, что стучусь въ запертую дверь. Но это слѣдуетъ 
читать съ снисхожденіемъ: я прямо могъ бы сознаться въ 
вевѣдѣніи и пресѣчь всякое желаніе [людей] ревностныхъ; 
но такъ какъ я далекъ отъ совершеннаго знанія, то при¬ 
знаю не столь важною виною сказать по крайней мѣрѣ мало, 
нежели совсѣмъ ничего не сказать. 

Ст. 14—16. И насчиталъ (Гесіі) онъ въ выступахъ 
шестьдесятъ локтей, а при выступѣ былъ дворъ у воротъ 
со всѣхъ сторонъ. И предъ переднею стороною воротъ, 
простиравшихся до передней стороны притвора у внут¬ 
реннихъ воротъ, пятьдесятъ локтей, и косыя (оЫщиаз) 
окна въ комнатахъ и въ выступахъ ихъ, бывшія внутри 
воротъ кругомъ со всѣхъ сторонъ. Также и въ притворахъ 
окна были кругомъ на внутреннюю сторону, и предъ вы¬ 
ступами изображеніе пальмъ. ЬХХ: И открытый (тЬ 
(Иво) еламъ воротъ въ шестьдесятъ локтей, ѳеимъ двора 
у воротъ кругомъ. И открытый дворъ извнѣ [до] елама 
у внутреннихъ воротъ въ пятьдесятъ локтей, и потай¬ 
ныя окна на ѳеимѣ и на еламѣ внутри воротъ двора 
кругомъ. Также и еламоѳъ, и окна вокругъ съ внутренней 
стороны, и на еламѣ пальмы съ той и другой стороны. 
Симмахъ такъ перевелъ это мѣсто: и измѣрилъ ( Гесіі) от 
яерютооеі;, что мы можемъ выразить чрезъ сігеитзіапііаз 
(вокругъ стоящее); вмѣсто этого въ еврейскомъ стоитъ 
еііт, что Акила перевелъ хріа^а, а мы —выступы (ііовіез). 
Затѣмъ, гдѣ ЬХХ поставили ѳеимъ, тамъ въ еврейскомъ 
стоитъ еі въ единственномъ числѣ, что Симмахъ перевелъ: 
близъ двора, Авила—хрішрл, то есть выступъ двора. Также 
открытый еламъ воротъ Акила перевелъ предъ лицевою 
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стороною столбовъ воротъ , Симмахъ: противъ лицевой 
стороны воротъ. Потайныя же окна, которыя поеврейски 
называются аіетоік, Симмахъ перевелъ тоЕ«а<; (стрѣльчатыя). 
А гдѣ ЬХХ сказали: на ѳеимѣ и на еламѣ , тамъ тотъ же 
Симмахъ поставилъ: столбы и вокругъ стоящее (сігсшп- 
зіапііаз), Акила: комнаты и выступы ихъ, вмѣсто чего 
въ еврейскомъ написано: Ятт и еіе. Далѣе еламоѳъ ЬХХ 
и Ѳеодотіонъ одинаково перевели, Симмахъ перевелъ вокругъ 
стоящее (сігситзіапііаз), Акила: выступы. Еламомъ же, 
вмѣсто чего въ еврейскомъ написано еі (въ рукописяхъ иі), 
называется входъ (озііиіп) или галлерея. Также вмѣсто 
пальмъ въ еврейскомъ написано Шатагіт во множествен¬ 
номъ числѣ, потому что пальма въ единственномъ числѣ 
называется ійатаг. Знаю, что это будетъ скучнымъ для 
разборчиваго читателя; но я хотѣлъ вкратцѣ показать, на¬ 
сколько, вслѣдствіе долговременности или, вѣрнѣе, ошибокъ и, 
говоря откровеннѣе, невѣжества переписчиковъ, древній пе¬ 
реводъ разнится отъ еврейскаго подлинника, въ особенности 
же въ еврейскихъ именахъ, которыя мы перевели съ дру¬ 
гихъ нздаиій на латинскій языкъ, не столько объясняя вы¬ 
раженія, сколько просто высказывая свое предположеніе. Ду¬ 
маю же, что между стѣною храма съ внѣшней стороны 
кругомъ и самымъ зданіемъ во дворѣ, то есть въ срединѣ, 
было поставлено нѣчто ради украшенія, чтб Симмахъ пере¬ 
водитъ сггситвіапііае, то есть нѣчто стоящее и отъ са¬ 
мой земли возвышающееся вверхъ; мѣсто же, занятое имъ, 
было въ шестьдесятъ локтей. Затѣмъ, если выходить изъ 
внутреннихъ воротъ по направленію къ притвору, обращен¬ 
ному къ внѣшнимъ воротамъ, то было мѣсто въ пятьдесятъ 
локтей, гдѣ были окна косыя, которыя ЬХХ называютъ по¬ 
тайными, Симмахъ тотчас. Окна же эти были въ комнатахъ, 
то есть въ каждой спальнѣ, и въ галлереяхъ, находившихся 
п Рвдъ спальнями, занимая пятьдесятъ локтей. Окна эти 
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косыя иди то'иаі (стрѣльчатыя) получили названіе отъ стрѣлъ, 
потому что они впускаютъ въ зданіе узкую [полосу] свѣта 
на подобіе стрѣлъ, а съ внутренней стороны расши¬ 
ряются; и все вокругъ было наполнено подобнаго рода окнами. 
Предъ выступами же галлерей, говоритъ, было изображеніе 
или изваяніе (саеіаіига) пальмъ, что показываетъ, что при 
входѣ въ ворота и непосредственно предъ входящими въ 
стѣну было шестьдесятъ локтей съ различными украшеніями, 
указывающими на созданіе міра, чтобы изъ твореній былъ 
познаваемъ Творецъ и чтобы все, происходящее чинно и ра¬ 
зумно, указывало на разнообразіе міра, который у грековъ 
отъ украшенія получилъ наименованіе хбоцо? и былъ созданъ 
въ шесть дней, чтобы каждый день исчислялся десятиричным ь 
числомъ, о которомъ, какъ о совершенномъ числѣ, мы выше 
сказали. Если послѣ того мы войдемъ во внутренній дворъ, 
то предъ самымъ притворомъ внутреннихъ воротъ встрѣ¬ 
тятся намъ комнаты съ косыми окнами, занимающія про¬ 
странство въ пятьдесятъ локтей,—также и это число свя¬ 
щенное. И вслѣдъ за семью седминами, полными торжества 
и радости, начинается первый день осмирицы, день воскре¬ 
сенія, и вводитъ насъ въ части, смежныя съ храмомъ. Ибо, 
исполнивъ все и покаявшись въ прежнемъ заблужденіи, 
мы получаемъ доступъ и приближаемся къ Богу, чтобы во 
внѣшнемъ дворѣ порядокъ и стройность твореній научали насъ 
познанію Творца, а во внутреннемъ истинный юбилей, въ 
который отпускаются намъ всѣ долги, наставлялъ насъ въ 
богословствованіи (ОеоХ<ф«ѵ) и вводилъ въ святое святыхъ. 
Нужно также замѣтить, что внутренній дворъ имѣлъ очень 
много оковъ, не прямыхъ и ровныхъ, а косыхъ и узкихъ 
съ внѣшней стороны, но расширяющихся во внутрь, чтобы 
чрезъ нѣкотораго рода малыя отверстія мы проникали во 
внутрь и достигали полноты самаго яркаго свѣта, находя¬ 
щагося во храмѣ. Поэтому послѣ шестидесяти и пятидесяти 
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локтей, и комнатъ, и галлерей, и выступовъ галлерей, и 
весьма многихъ оконъ со всѣхъ сторонъ, намъ показывается 
изваяніе или изображеніе пальмъ, чтобы, побѣдивъ міръ, мы 
содѣлались достойными увидѣть пальмы добродѣтелей. 

Ст. 17 —19. И вывелъ Онъ меня на внѣшній дворъ, 
и вотъ сокровищницы, и полъ, вымощенный камнемъ во¬ 
кругъ двора; тридцать сокровищницъ было вокругъ пола. 
И полъ съ фронта воротъ, соотвѣтственно длинѣ воротъ, 
былъ ниже. И намѣрилъ онъ въ ширину отъ передней 
стороны низшихъ воротъ до фронта внутренняго двора 
со-внѣ сто локтей, къ востоку и къ сѣверу. ЬХХ: И ввелъ 
онъ меня во внутренній дворъ, и вотъ комнаты и про¬ 
межуточные столбы (іпіегсоіитпіа) вокругъ двора, трид¬ 
цать комнатъ между столбами и галлерея позади дверей 
въ длину дверей была ниже предъ столбами. И измѣрилъ 
онъ ширину двора отъ открытаго мыта внѣшнихъ воротъ 
до внутренней стороны открытаго мѣста внутреннихъ во¬ 
ротъ, обращенныхъ ко-внѣ и обращенныхъ къ востоку, сто 
локтей. Вмѣсто тридцати комнатъ, какъ перевели ЬХХ, или 
сокровищницъ и кладовыхъ, какъ перевелъ Авила, Симмахъ 
поставилъ ! ). И вмѣсто ста локтей внѣшняго мѣста, 
простиравшагося до восточныхъ воротъ, въ еврейскомъ гово¬ 
рится о томъ же числѣ локтей, но но направленію къ сѣверу, 
у ЬХХ же слово сѣверъ опущено. Такимъ образомъ, мужъ, 
имѣвшій въ рукѣ вервь камевьщиковъ и трость измѣренія и 
стоявшій у воротъ, между прочимъ, показаннымъ пророку, 
послѣ двора въ шестьдесятъ локтей и другаго притвора у 
внутреннихъ воротъ, имѣвшаго пятьдесятъ локтей, вывелъ 
пророка на внѣшній дворъ или, какъ говорится у ЬХХ, 
ввелъ во внутренній дворъ. При буквальномъ пониманіи 

') Это слово собственно означаетъ полукруглую, снабженную 
сѣдалищами, нишу портика въ гимназіяхъ, или сводообразную залу 
въ частныхъ домахъ. 
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Семидесяти я не мало удивлялся тому: какимъ образомъ за 
внѣшнимъ дворомъ, имѣющимъ шестьдесятъ в пятьдесятъ 
локтей, слѣдуетъ внутренній дворъ, простирающійся въ ши¬ 
рину на сто локтей, если только, примѣнительно къ таин¬ 
ственному смыслу и преуспѣянію входящихъ, не понимать, 
какъ болѣе широкое, то, что заключается внутри ученій. Вве¬ 
денный же во внутренній дворъ, или приведенный на внѣш¬ 
ній дворъ, какъ говорится въ еврейскомъ текстѣ, онъ тот¬ 
часъ увидѣлъ тридцать комнатъ или сокровищницъ или 
же, какъ Симмахъ перевелъ, ё&е8рас, приготовленныхъ для 
жительства левитовъ и священниковъ, и полъ, вымощенный 
живыми камнями, или промежуточные столбы, чтобы пока¬ 
зать, что внутренній или внѣшній дворъ имѣлъ предъ две¬ 
рями рядъ столбовъ, п полъ предъ Фронтомъ воротъ или 
галлереи позади воротъ. Въ этихъ галлереяхъ, какъ полагаю, 
былъ расположенъ рядъ столбовъ, такъ что предъ сокро¬ 
вищницами находились галлереи и съ передней стороны гад- 
лерей были столбы, которыми поддерживались галлереи. Полъ 
же, вымощенный камнями и простиравшійся предъ галлереями 
двора, былъ ниже при подъемѣ на галлереи, п имѣлъ туже 
ширину, какую имѣли и комнаты. И намѣрилъ тотъ же 
мужъ, въ рукѣ котораго были вервь и трость, отъ передней 
стороны низшихъ или, какъ говорятъ ІДХ, внѣшнихъ во¬ 
ротъ до Фронта двора или низшихъ воротъ сто локтей къ 
востоку и, какъ говорится въ еврейскомъ, къ сѣверу. Отсюда 
мы видимъ, что съ этимъ пророческимъ мѣстомъ согласуется 
евангельское повѣствованіе Спасителя о сѣмени, которое, бывъ 
посѣяно на доброй землѣ, умножаетъ плоды, сообразно съ 
различіемъ добродѣтелей, на тридцатикратное, и на шести¬ 
десятикратное, н стократное число (Матѳ. гл. 13). Ибо и 
здѣсь полагается тридцатое, и шестидесятое, и сотенное число, 
чтобы чрезъ нихъ, какъ чрезъ ступени, мы могли достиг¬ 
нуть совершеннаго знанія, но такъ, чтобы внутрь Церкви 
ввело насъ пятидесятиричное число, которое, по окончаніи 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКШЛЯ, ГЛ. ХЬ. 189 


субботы седин седмицъ, заканчивается днемъ воскресенія. Со¬ 
кровищницами (§агор1іу1асіа) называется то, что полно духов¬ 
наго богатства, о которомъ написано: избавленіе мужа 
души свое ему богатство (Притч. 13, 8), съ которымъ н 
апостолъ Павелъ привѣтствуетъ своихъ учениковъ, такъ 
какъ они были исполнены всякаго слова и всякаго знанія 
(Филипп, гл. 1). Ѳа%а же на языкѣ Персовъ означаетъ 
богатство. Или, можетъ быть, комнаты, называющіяся по- 
гречески імзто'-рбріа (придѣлы), означаютъ спальни, приготов¬ 
ленныя для прибытія жениха, которыхъ числомъ было трид¬ 
цать, чтобы указать на совершенный возрастъ обитающихъ. 
И полъ былъ вымощенъ камнемъ, чтобы грязью, землею и 
пылью грѣховъ не осквернялись стопы обитающихъ, но 
чтобы они ходили по живымъ камнямъ, изъ которыхъ сози¬ 
дается храмъ Божій. Или предъ дверями комнатъ была про¬ 
межуточные столбы, которые поддерживали поставленное на 
нихъ зданіе. Это тѣ столбы, о которыхъ и апостолъ Павелъ 
пишетъ: десницы дата мнѣ и Варнавѣ Петръ и Іоаннъ, 
мниміи столпи биты (Галат. 2, 10). И въ другомъ мѣстѣ: 
столпъ и утвержденіе истины (1 Тим. 3, 15). И въ Апо¬ 
калипсисѣ Іоанна (3,12) читаемъ: побѣждающаго сотворю 
столпа въ церкви Бога моего, и вонъ не гшатъ изыми 
ктому. Такимъ образомъ полъ, находившійся предъ Фронтомъ 
воротъ, о которомъ мы уже сказали, или галлереи позади 
воротъ, защищавшія обитателей комнатъ отъ дождей, были 
ниже. Ибо всегда болѣе низкое помѣщается выше, чтобы 
чрезъ восхожденіе и ступени мы могли достигнуть таин¬ 
ственнаго и сокровеннаго и полнаго духовныхъ богатствъ. 
Въ десятиричномъ же числѣ декадъ заключается полное н 
совершенное число, чрезъ которое и Исаакъ получилъ съ 
посѣва умноженіе плода во сто вратъ (Быт. гл. 26). Но 
такъ какъ онъ былъ на вемлѣ и еще не могъ сказать: 
иреселникъ азъ семъ и пришлецъ , якоже вси отцы мои 
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(Псал. 38, 13); то о немъ говорится, что онъ посѣялъ 
ячмень и собралъ съ жатвы плодъ во сто вратъ. Ибо еще 
не умерло зерно пшеничное на землѣ, чтобы принести мно¬ 
гіе плоды (Матѳ. гл. 13; Іоанн. гл. 12) и гладъ слыша¬ 
нія слова Божія (Амос. 8, 11) у іудейскаго народа уто¬ 
лить тѣмъ хлѣбомъ, который сходитъ съ неба (Іоанн. гл. 
6). Но какимъ образомъ сто локтей было не только при 
восточныхъ воротахъ, но и при воротахъ сѣверныхъ, это 
будетъ видно изъ слѣдующаго затѣмъ свидѣтельства. 

Ст. 20—23. Онъ измѣрилъ также ворота внѣшняго 
двора, обращенныя лицомъ къ сѣверу, какъ въ длину , такъ 
и въ ширину , и комнаты ихъ, три съ одной и три съ дру¬ 
гой стороны, и выступъ ихъ и притворъ ихъ, одинаковой 
мѣры съ первыми (ргіогіз) воротами, въ пятьдесятъ лок¬ 
тей длины и двадцать пять локтей ширины. Окна ихъ, и 
притворъ, и изваянія были одинаковой мѣры съ воротами, 
обращенными лицомъ къ востоку. Въ семь ступеней былъ 
подъемъ къ нимъ и предъ ними притворъ. И ворота вну¬ 
тренняго двора противъ сѣверныхъ и восточныхъ воротъ. 
И намѣрилъ онъ отъ воротъ до воротъ сто локтей. ІДХ: 
И привелъ онъ меня на сѣверъ, и вотъ ворота, обращен¬ 
ныя лицомъ къ внѣшнему двору. И измѣрилъ ихъ въ длину 
и въ ширину; и ѳее ихъ, три съ одной и три съ другой сто¬ 
роны, и елавъ, и еламоѳъ {и пальма ихъ, чего въ еврейскомъ 
нѣтъ): и были одинаковой мѣры съ воротами, обрагценными 
лицомъ къ востоку: длина ихъ въ пятьдесятъ локтей и ши * 
рина ихъ въ двадцать пять локтей. И окна ихъ, и ела¬ 
моѳъ, и пальмы ихъ такія же, какъ въ воротахъ, обра¬ 
щенныхъ лицомъ къ востоку; и всходили къ нимъ по семи 
ступенямъ , и еламоѳъ извнутри, и ворота внутренняго 
двора, обращенныя лицомъ къ сѣвернымъ воротамъ (такія 
же, какъ ворота , обращенныя лицомъ на востокъ , чего 
въ еврейскомъ нѣтъ). И намѣрилъ онъ въ дворѣ отъ во- 
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ротъ до воротъ сто локтей. Что означаютъ еврейскія слова 
ііш, и еіии и еіатоііь , объ этомъ мы выше подробно ска¬ 
зали, но и теиерь будетъ видео это изъ сличенія ихъ съ 
нашимъ переводомъ. Измѣрилъ же мужъ, у котораго въ рукѣ 
была вервь, также сѣверныя ворота внѣшняго двора, или онъ 
ввелъ пророка чрезъ сѣверныя ворота во ввѣшній дворъ. При 
этомъ должно принять во вниманіе то, что сперва онъ вво¬ 
дится чрезъ сѣверныя ворота, йотомъ чрезъ южныя ворота, 
послѣ того чрезъ восточныя ворота. Ибо отъ лица сѣвера воз¬ 
гораются злая на всѣхъ , обитающихъ на земли (Гер 1,14). 
И прекрасно, обитающій на землѣ, а не пришелецъ и стран¬ 
никъ, подвергается стрѣламъ того, кто приходитъ съ сѣвера, 
котораго стрѣлы раскаленныя, по Апостолу, угашаются щи¬ 
томъ вѣры (ЕФес. гл. 6). Такж0* и съ сѣверной' стороны 
дворъ называется внѣшнимъ, а съ полудня, то есть съ юга, 
находился не внѣшній, а внутренній дворъ. Ибо Писаніе гово¬ 
ритъ: и ввелъ меня во внутренній дворъ къ южным воро¬ 
тамъ, чт<5 написано подобнымъ же образомъ и о восточномъ 
дворѣ. Ибо приходящій къ добродѣтели сперва попираетъ сѣ¬ 
веръ ногами и чрезъ пятидесятирпчное а двадцать пятое 
число достигаетъ высоты сторичнаго [числа]; потом ь при¬ 
водится на южцую сторону и изгоняетъ холодъ сѣвера, и 
послѣ того достигаетъ совершенной добродѣтели, то есть во¬ 
сточныхъ воротъ, въ которыхъ восходитъ солнце правды и 
чрезъ которыя входитъ одинъ только первосвященникъ. И 
то нужно замѣтить, что хотя есть четыре страны свѣта, 
однако умалчивается о воротахъ съ запада, о которомъ въ 
началѣ шестьдесятъ седьмаго псалма (ст. 5) написано: путе- 
сотворите возшедшему на запади, Господь имя Ему , 
чтобы, послѣ приготовленія нами пути Господу и по испол¬ 
неніи того, о чемъ взываетъ Іоаннъ Креститель въ пустынѣ: 
уготовайте путь Господень , правы творите стези Его 
(Матѳ. 3, 3), мы могли услышать то, что говорится въ по- 
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слѣдяей части. Торо же псалма (ст. 33): пойте Воіу, вос¬ 
пойте Господевп, возшедшму на небо небесе на востока . 
Сказанное о трехъ комнатахъ съ одной стороны и трехъ съ 
другой учитъ тому, что какъ буква, такъ духъ, и то и дру¬ 
гое пониманіе, и историческое и иносказательное, относятся 
къ таинствамъ Троицы. Слова же: и выступъ ихъ , и при¬ 
творъ одинаковой мѣры съ первыми воротами указываютъ 
на восточныя ворота, которыя называются первыми не по 
порядку, а по достоинству. И имѣли онѣ, говоритъ, пять¬ 
десятъ локтей въ длину и двадцать пять въ ширину, ука¬ 
зывая въ пятидесяти послѣ семи седмицъ на вѣчный покой, 
стремящійся чрезъ день воскресенія къ царствамъ не¬ 
беснымъ, въ которыхъ заключается истинный повой. Въ 
числѣ же двадцать пять, о которомъ мы выше сказали, 
соблюдается чрезъ пять рядовъ квадрата мѣра чувствъ, изъ 
которыхъ одно соотвѣтствуетъ длинѣ, а другое ширинѣ, такъ 
что длина указываетъ на повой и наслажденіе священнымъ 
знаніемъ, а ширина относится въ настоящему, подлежащему 
внѣшнимъ чувствамъ. Чрезъ прибавленіе же: и окна ихъ, 
и притворы и изваянія или, какъ прибавили ЬХХ, пальмы 
были одинаковой мѣры съ воротами, обращенными лицомъ 
къ востоку, дѣлается тонкое указаніе на то, что каждый, 
находящійся при входѣ къ добродѣтелямъ, вошедшій въ три 
и три комнаты и ознакомившійся съ выступомъ и притво¬ 
ромъ [одинаковой] мѣры съ первыми воротами, достигаетъ 
того и видитъ то, что вполнѣ получитъ при восточныхъ во¬ 
ротахъ. Слѣдующее затѣмъ: и въ семь ступеней былъ подъемъ 
къ нимъ и притворъ предъ ними или внутренній имѣетъ 
тотъ смыслъ, что чрезъ семь ступеней седмицы и котла, раз¬ 
жигаемаго со стороны сѣвера и чрезъ обряды іудеевъ, которымъ 
Богъ далъ заповѣди не добрыя и такія постановленія, чрезъ 
которыя они не могли бы жить, мы восходимъ къ болѣе вы¬ 
сокому и къ притвору ихъ, то есть воротъ, вмѣсто чего 
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СХХ перевели еламоѳъ. Этотъ притворъ былъ предъ воротами 
или внутренній. И не только находятся одни ворота сѣвер¬ 
ныя, которыя выше называются внѣшними воротами, но и 
другія, внутреннія, имѣющія сходство съ восточными воро¬ 
тами, какъ ясно сказали Семьдесятъ: и внутреннія ворота 
двора,' обращенныя лицомъ къ сѣверу, были такія же, какъ 
ворота, обращенныя лицомъ къ востоку. И намѣрилъ онъ 
отъ внѣшнихъ воротъ съ сѣвера до внутреннихъ воротъ съ 
того же сѣвера сто локтей, чтобы чрезъ нпхъ, какъ бы 
чрезъ ступени и мѣрила, удаляясь отъ внѣшнихъ воротъ, 
мы могли достигнуть внутреннихъі-0 таинственномъ значеніи 
этого числа было выше сказано. 

Ст. 24—81. И вывелъ меня на южный путъ, и вотъ 
ворота, обращенныя лицомъ къ югу. И измѣрилъ *онъ 
выступъ (копіею) ихъ и притворъ ихъ такой же мѣры, 
какъ предшествующія, и окна ихъ и притворы вокругъ, 
такія же, какъ прочія окна: въ нихъ было пятьдесятъ 
локтей длины и двадцать пятъ ширины, и по семи сту¬ 
пенямъ поднимались къ нимъ, и притворъ предъ дверями 
ихъ, и были изваяны пальмы, одна съ одной стороны и 
другая съ другой на выступѣ ихъ. И во внутренній дворъ 
были ворота па южномъ пути; и намѣрилъ онъ отъ 
воротъ до воротъ на южномъ пути сто локтей. И ввелъ 
меня у южныхъ воротъ во внутренній дворъ, и измѣрилъ 
ворота той же мѣры, какъ предшествующія, комнату 
ихъ, и выступъ ихъ, и притворъ ихъ, тою же мѣрою, и 
окна притворовъ вокругъ, въ пятьдесятъ локтей длины и 
въ двадцать пять локтей ширины. И притворъ вокругъ 
въ двадцать пять локтей длины и въ пять локтей ши¬ 
рины. И притворъ ихъ у внѣшняго двора, и пальмы ихъ 
на выступѣ, и было при нихъ восемь ступеней, по кото¬ 
рымъ поднимались къ нимъ. Переводъ ЬХХ буквально схо¬ 
денъ, кромѣ словъ ѳее, и славъ, и е.гамоѳъ, и еламъ, вмѣсто 
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чего въ еврейскомъ поставлено піат. Ѳее же означаетъ 
порогъ или выступъ, елавъ—около него или подпоры, ела- 
моѳъ—преддверія или притворы, піат —прбтоХоѵ, то есть 
преддверіе. Поставленнаго же нами по еврейскому [тексту]: 
и притворъ или проішХоѵ вокругъ со всѣхъ сторонъ въ двад¬ 
цать пять локти длины и въ пять локтей ширины у 
ІХХ нѣтъ. Нужно замѣтить также и то, что относительно 
южныхъ воротъ у Семидесяти не говорится о пути, но 
просто: и вывелъ меня на югъ, и вотъ ворота, обращен¬ 
ныя лицомъ къ югу. Такимъ образомъ Іезекіиль, котораго 
укрѣпилъ Богъ,—ибо это означаетъ имя его, —проводится 
чрезъ каждый изъ входовъ и отъ сѣверныхъ воротъ пере¬ 
ходитъ къ южнымъ воротамъ, которыхъ выступы, и пороги, 
яроябХаш, или притворы и окна имѣли одинаковую мѣру, 
пятьдесятъ локтей въ длину и двадцать пять локтей въ 
ширину, и чрезъ семь ступеней поднимался въ нимъ, то есть 
къ южнымъ воротамъ, и притворамъ ихъ, то есть еламоѳу, 
преддверіямъ ихъ; также были изваяны двѣ пальмы, о кото¬ 
рыхъ мы сказали, какъ о находившихся на воротахъ съ сѣ¬ 
верной стороны. При этомъ считаемъ достаточнымъ напо¬ 
мнить только о томъ, что все, тамъ излагаемое, мы пони¬ 
маемъ въ низшемъ, то есть въ буквальномъ смыслѣ, а отно¬ 
сящееся къ южнымъ воротамъ—въ духовномъ смыслѣ. Ибо 
и исторія и иносказаніе [ігороіо^іа) движется въ однихъ и 
тѣхъ же границахъ; но та ниже, а это выше; та привязана 
къ землѣ, а это воспаряетъ къ небу. И все вокругъ чрезъ 
окна наполнялось свѣтомъ. Ибо каждое изъ ярорх%«та имѣетъ 
свои границы и чрезъ нихъ проникаетъ соотвѣтственный 
свѣтъ въ душу вѣрующаго, въ особенности если долгота 
жизни его продлилась до пятидесятаго года, то есть до таин¬ 
ства юбилея, и если онъ могъ достигнуть широты божествен¬ 
наго разумѣнія. На этой широтѣ и на площадяхъ мудрость 
безбоязненно говоритъ и возвышаетъ голосъ свой, и по семи 
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ступенямъ поднимается, чтобы достигнуть притвора, и чрезъ 
пальмы своихъ намѣреній и стремленій одержать навсегда 
побѣду. А чтобы мы не думали, что съ южной стороны на¬ 
ходится одинъ дворъ; то говорится о второмъ дворѣ: и во 
внутренній дворъ были ворота на южномъ пути; и на¬ 
мѣрилъ онъ отъ воротъ до воротъ на южномъ пути то 
локтей, чтобы послѣ таинствъ седмицы и Ветхаго Завѣта 
мы достигали доброй земли и благодати Евангелія. И не 
только второй дворъ находится при южныхъ воротахъ, но и 
третій, о которомъ теперь говорится: и ввелъ меня у южныхъ 
воротъ во внутренній дворъ, и измѣрила ворота той же 
мѣры, какъ предшествующія , и проч. Ибо каждый изъ дво¬ 
ровъ имѣетъ [свою] мѣру и свой порядокъ, и въ одной и 
той же мѣрѣ бываетъ различное дарованіе, такъ какъ мы 
иначе познаемъ одно и тоже въ началѣ, иначе при усо¬ 
вершенствованіи и иначе въ концѣ. Но тѣ слова, которыхъ 
нѣтъ у ЬХХ: и притворъ или ярояоХоѵ вокругъ въ двадцать 
пять локтей длины и въ пять локтей ширины, повиди- 
мому, возбуждаютъ недоумѣніе, вслѣдствіе чего они опу¬ 
щены въ древнемъ переводѣ: какимъ образомъ послѣ усо¬ 
вершенствованія третьей степени опредѣляются двадцать пять 
и пять локтей? Но недоумѣніе устраняется слѣдующими за¬ 
тѣмъ словами: и притворъ ихъ у внѣшняго двора и пальмы 
ихъ на выстуть, изъ которыхъ видно, что этотъ дворъ, 
имѣвшій двадцать пять локтей въ длину и пять въ ширину, 
былъ не внутренній дворъ, а внѣшній, и что этотъ внѣшній 
дворъ имѣлъ длину перваго двора, въ двадцать пять локтей и 
ширину въ пять локтей. Эти измѣренія, то есть двадцать пять и 
пять, мы относимъ къ тѣмъ же чувствамъ, то есть къ зрѣнію, 
слуху, вкусу, обонянію и осязанію, которыя мы въ пять разъ 
умножаемъ, восходя выше, и изъ тѣлесныхъ дѣлаемъ духов¬ 
ными, подобно оному: возведите очи ваши , и видите нивы , 
яко плавы суть къ жатвѣ (Іоанн. 4, 35), и: имѣяй уши 
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слышати, да слышитъ (Лув. 8, 8), и: вкусите и видите, 
то сладостенъ Господъ (Псал. 33, 9), и: Христово благо¬ 
уханіе есмы Боюви въ вѣрующихъ въ Него (2 Кор. 2, 
15). И въ посланіи Іоанна говорится: еже видгъхомъ , и 
слышахомъ и руки наша осязаша о Словеси животшъмъ 
(1 Іоан. 1, 1). Но въ вонцѣ недостаточно только семи сту¬ 
пеней, какъ на сѣверной сторонѣ; но послѣ семи полагается 
осмиричное число, чтобы мы переходили отъ синагоги къ 
Церкви, отъ ветхаго завѣта къ новому, отъ земнаго къ 
небесному. 
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Глава ХЬ. Ст. 32—34. И ввелъ от меня восточнымъ 
путемъ во внутренній дворъ, и измѣрилъ ворота тою 
же мѣрою , комнату ихъ, и выступъ ихъ , и притворъ 
ихъ той же мѣры , и окна ихъ и притворы ихъ кругомъ 
длиною въ пятьдесятъ локтей и шириною въ двадцать 
пять локтей , и притворъ его , то есть внѣшняго двора 
(вмѣсто чего ЬХХ и Симмахъ поставили внутренній ), и 
пальмы, изваянныя па выступѣ ихъ съ той и другой 
стороны, и подъемъ къ нимъ въ восемь локтей . Съ сѣвер¬ 
ной стороны, съ которой во дворъ поднимались только по 
семи ступенямъ, онъ переходитъ въ южнымъ воротамъ и ко 
двору съ той же стороны, въ который поднимаются не но 
семи только, какъ выше, а по осьми ступенямъ, то есть 
чтобы мы чрезъ ветхое переходили къ новому и, говоря 
яснѣе, чрезъ патріарховъ и пророковъ переходили къ апо¬ 
столамъ, чтобы въ одномъ была седьмерица, а въ другомъ 
осьмерица. Теперь же переходитъ къ послѣднему пли къ 
самому высшему и вводитъ пророка путемъ внутреннихъ 
воротъ или чрезъ дворъ, въ который входятъ восточнымъ 
путемъ. О пути у ЬХХ говорится только въ этомъ мѣстѣ, 
[о пути же] съ сѣверной и южной сторопы совсѣмъ умол¬ 
чано, чтобы мы могли только подъ восточными воротами 
разумѣть тотъ Путь, который говоритъ: Азъ еемь путь , 
истина и животъ (Іоанн. 1і, 6). Ибо чрезъ Него мы при¬ 
ходимъ къ Отцу и о Немъ написано: блажени иепорочнін 
въ Пути (Псал. 118, 1), кои по мудрствуютъ превратно о 
Христѣ, но вѣра ихъ чиста и иезапятнана скверною еретиковъ. 
Тоже самое [здѣсь | число комнат г,, выступовъ и притворовъ, 
оконъ, и свѣта ихъ и таже мѣра въ длину и ширину, то 
есть пятьдесятъ п двадцать пять локтей, сохраняющая таин¬ 
ственное значеніе (васгатеиіа), и притворъ тѣхъ воротъ 
или внутренняго двора, который въ еврейскомъ [текстѣ] на¬ 
зывается внѣшнимъ, чтобы все было объемлемо восточнымъ 

Творенія бд. Іеронима ч. И. 13 
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свѣтомъ, согласно съ написаннымъ: нѣсть, иже укрыетсн 
теплоты Его (Псал. 18,7). Если же мы примемъ и внѣшній 
и внутренній дворъ, то это такъ слѣдуетъ понимать, что все 
окружается и проникается Богомъ, который говоритъ чрезъ 
пророка: кто держитъ небо пядію и землю горстію (Исаіи 40, 
12), чтобы все представлялось, какъ объемлемое имъ. И еще: 
небо престолъ Мой , земля же подножіе ногъ Моихъ (Исаіи 
60, 1), чтобы мы признавали Его находящимся но всемъ, 
соотвѣтственно онымъ Внргиліевымъ [стихамъ]: 

Небо, равно какъ и землю, а также равнины водныя, 

И блестящій шаръ луны, и Титановы звѣзды 

Духъ питаетъ внутри; и душа, разливаясь по членам ь, 

Цѣлой громадою движетъ, смѣшавшись съ тѣломъ великимъ *), 

И когда чрезъ оружіе правды справа и слѣва, въ чести и 
безчестіи, при порицаніяхъ и похвалахъ (2 Кор. гл. 6), 
мы достигаемъ побѣды надъ этимъ міромъ, то вамъ даются 
Пальмы съ обѣихъ сторонъ, какъ такимъ, коихъ ни радость 
не измѣнила, ни скорбь, ни счастіе, ни несчастіе не пре¬ 
одолѣли, и кои не чрезъ семь ступеней, какъ говорится о 
сѣверной сторонѣ, и не чрезъ семь и восемь, какъ—о южной, 
а только чрезъ восемь ступеней достигаемь высоты, потому 
что для насъ должно быть достаточнымъ осьмеричное число, 
то есть евангельское таинство, чтобы мы могли сказать съ 
апостоломъ: аще же и разумѣхомъ по плоти Христа, 
по нынѣ ктому не разумммъ (2 Кор. 5, 16), подразу- 
мѣвается: по плоти. 

Ст. 35—43. И привелъ меня къ воротамъ, обращен¬ 
нымъ къ сѣверу , и измѣрилъ тою же мѣрою комнату 
ихъ , выступъ ихъ, притворъ ихъ и окна ихъ кругомъ , 
длиною въ пятьдесятъ локтей и шириною въ двадцать 
пятъ локтей. Притворъ у нихъ былъ обращенъ лицомъ 


) Ѵігдіі . Аеп. ИЬ. VI, ѵ. 724—727, 
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во внѣшній дворъ , и изваяніе пальмъ па выступѣ ихъ съ 
той и другой стороны , и подъемъ къ нимъ въ восемь сту¬ 
пеней. И чрезъ каждую сокровищницу (рог 8ш§и1а §агорЬу1а- 
еіа) входъ въ дверяхъ (вульгата: въ выступахъ) воротъ: 
тамъ будутъ омывать жертвы всесожженія. И въ притворѣ 
у воротъ два стола съ одной стороны и два стола съ 
другой стороны; па нихъ будутъ закалять жертвы все¬ 
сожженія, и за грѣхъ и за вину. И у наружнаго бока, 
при входѣ въ ворота , обращенныя къ сѣверу, два тола , 
и у другаго бока, предъ притворомъ у воротъ, два стола. 
Четыре стола съ одной стороны и четыре стола съ дру¬ 
гой стороны; по бокамъ воротъ было восемь столовъ, на 
которыхъ будутъ закалять (вульг. закаляли) [жертвы]; 
четыре же стола для всесожженія были построены изъ 
квадратныхъ камней, длиною въ полтора локтя , и ши¬ 
риною въ полтора локтя и вышиною въ одинъ локоть; 
па нихъ будутъ класть сосуды для закланія жертвъ 
всесожженія и [другихъ] жертвъ. И края (ІаЬіа) ихъ въ 
въ одну ладонь были обращены во внутрь кругомъ; а ни 
столахъ было мясо приношеній. Въ этомъ свидѣтельствѣ 
еврейскій подлинникъ во многомъ разнится отъ изданія ЬХХ 
толковниковъ. Ибо сказаннаго нами: тешъ будутъ омывать 
жертвы всесожженія, и въ притворѣ у воротъ два стола 
съ одной стороны и затѣмъ: чтобы па нихъ закалились 
жертвы всесожженія и за грѣхъ, у ЬХХ нѣтъ, но это 
прибавлено во многихъ спискахъ изъ Ѳеодотіона. Затѣмъ, 
гдѣ мы сказали: и края (ІаЬіа) ихъ въ одну ладонь были 
обращены во внутрь кругомъ , тамъ ЬХХ перевели: и 
имѣютъ уізит (т бЕ30 « огражденіе или крюкъ) истесанное 
въ [одну] ладонь внутрь кругомъ. Еврейское ли это слово 
или греческое, относительно этого мы ничего ее можемъ 
знать, за исключеніемъ только того, что вмѣсто дізгт 
Симмахъ и Ѳеодотіонъ перевели края (ІаЬіа), Акила въ 
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первомъ изданіи «пзтаоеі; (огражденія) во множественномъ 
числѣ, во второмъ: края (ІаЬіа), вмѣсто чего въ еврейскомъ 
стоитъ аверітіііаіт. А гдѣ мы сказали: а на столахъ было 
мясо приношеній, тамъ ЬХХ отъ себя поставили: и надъ 
ст ламп кровля для прикрытія отъ дождя и зноя (зіс- 
сіМе). Что же касается значенія поставленныхъ ими еврей¬ 
скихъ словъ: ѳее, и ела въ, и еламоѳъ, и елямъ, то объ 
этомъ мы и выше упоминали и изъ сопоставленія нашего 
перевода можно видѣть это, и нѣтъ нужды часто напоми¬ 
нать объ этомъ читателю и не довѣрять его мудрости и 
усердію. И такъ [пророкъ] снова приводится въ воротамъ, 
обращеннымъ къ сѣверу, но пе во внѣшній дворъ, какъ 
выше, а во внутренній. Ибо слѣдующими затѣмъ словами: 
притворъ у нихъ былъ обращенъ лицомъ во внѣшній дворъ 
дается знать, что этотъ дворъ былъ съ внутренней стороны. 
Эгимь указывается на преуспѣяніе входящаго, ибо въ каж¬ 
домъ мѣстѣ особыя наименованія и мѣры, и окна кругомъ, 
показывающія, что все исполнено свѣта знанія, и чрезъ 
пятьдесятъ и двадцать пять локтей указаны таинства отпу¬ 
щенія и божественнаго разумѣнія, чтобы, находясь въ при¬ 
творѣ внутренняго двора, мы видѣли внѣшнее, чтобы, созер¬ 
цая вѣдѣніе прошедшаго и настоящаго, мы достигли чрезъ 
оное двоякихъ пальмъ и побѣдъ и познали таинства осьми 
ступеней, воіпедши въ сокровищницы, въ которыхъ заклю¬ 
чается богатство храма и очищаются молитвы наши отъ 
всякой скверны грѣховной. И по два стола находилось съ 
каждой стороны, чтобы сперва закалялась жертва всесожже¬ 
нія, которую всю потребляетъ священный огонь, потомъ 
[жертва] за грѣхъ и наконецъ за невѣдѣніе—за совершен¬ 
ное нами умышленно или по невѣдѣнію. У наружнаго бока 
былъ также по ЬХХ каналъ (гіѵиз), искусно устроенный, 
чтобы чрезъ него выходили вонъ пепелъ всесожженіи и 
смрадъ отъ мяса, или были два стола, и у другаго бока 
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притвора при тѣхъ же воротахъ два стола, то есть съ каж¬ 
дой стороны по четыре, четыре на одиой и четыре на дру¬ 
гой сторонѣ, п позади или обокъ съ ними другіе восемь 
столовъ, такъ что всего было шестнадцать столовъ, ка¬ 
ковое число указываетъ на таинства пророковъ, чтобы мы 
подтверждали, что все, предлагаемое нами по удостоенію 
(йіо-паііо) евангелія, было предсказано ихъ предреченіями. 
Что же касается присоединенія четырехъ столовъ, устроен¬ 
ныхъ изъ квадратныхъ камней для жертвъ и всесожженіе, 
то это тѣ живые камни, которые катятся но землѣ п имѣютъ 
вмѣстѣ съ собою камень краеугольный, на которомъ дер¬ 
жатся стѣны ветхаго и новаго завѣта. Число же четыре 
указываетъ на евангельскія таинства, имѣя въ длину и ши¬ 
рину, то есть оъ каждой изъ четырехъ сторонъ (рег ^иа(1- 
гиш), полтора локтя, которые въ сложности образуютъ 
три локтя, и эти три локтя имѣютъ въ вышину одинъ 
локоть, чтобы мѣра одного локтя, то есть божественнаго 
величія, сохраняла таинственное значеніе (шузіегіа) Трои¬ 
цы, согласно съ словами Господа въ ученикамъ: шедиіе 
научите вся языки, крестяще ихъ во имя Отца, и Сипа 
и Святаго Духа (Матѳ. 28, 19). Имя же Бога служитъ 
какъ бы однимъ локтемъ въ вышину, который заклю¬ 
чаетъ три свойства и всегда принимаетъ всесожженія нашихъ 
приношеній. На четырехъ этихъ столахъ для всесожженій, 
которые устроены изъ живыхъ камней и которыхъ длина, 
и ширина и вышина (выше) описана, полагаются сосуды, въ 
которыхъ закаляется жертва всесожженія мучениковъ, о коихъ 
говорится: честна предъ Господемъ смерть преподобныхъ 
Ею (Псал. 115, 0), и жертвы тѣхъ, кои воздержаніемъ и 
святостію тѣла закаляютъ души свои Господу. Наименова¬ 
нія этихъ столовъ, какъ нолагаю, заключаются въ апосто¬ 
лахъ Матѳеѣ, Маркѣ, Лукѣ п Іоаннѣ, вѣнецъ которыхъ, 
обращенный сверху внутрь, окружалъ края со всѣхъ сторонъ, 
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чтобы заключать жертвы всесожженія внутри и не дозволять 
имъ распространяться повсюду и чтобы удерживать мясо 
(сагпей) приношеній, или, павъ перевели БХХ: и самые 
столы были покрыты сверху для защиты отъ сильныхъ 
дождей и отъ чрезмѣрнаго зноя лѣтняго солнца, чтобы тѣла 
(сагией), находящіяся сверху, могли сказать съ пророкомъ: 
во дни солнце не ожжетъ насъ, ниже луна нощію (Псал. 
120, 6). Изъ нихъ одно сильными дождями и бурями раз¬ 
сѣиваетъ приношенія, а другое чрезмѣрнымъ жаромъ гоненій 
изсушаетъ все принесенное. Будь снисходителенъ, читатель, 
къ [этимъ] труднымъ мѣстамъ или, если можешь пайдти что 
либо лучшее, научи: мы охотно учимся тому, чего не знаемъ. 

Ст. 44—49. И внѣ внутреннихъ воротъ были со¬ 
кровищницы (ІіагорЬуІасіа) пѣвцовъ во внутреннемъ дворѣ, 
бывшемъ въ боку воротъ, обращенныхъ къ сѣверу, и лицо 
ихъ было обращено па югъ; одна съ боку восточныхъ во¬ 
ротъ, обращенныхъ на сѣверъ. И сказалъ онъ мнѣ: эта 
сокровищница, которая обращена лицомъ на югъ, для 
священниковъ, бодрствующихъ на стражѣ храма. Далѣе 
сокровищница, обращенная лицомъ па сѣверъ, будетъ для 
священниковъ, бодрствующихъ на служеніи алтарю. Это 
сыны Садот, которые [одни] изъ сыновъ Левія прибли¬ 
жаются къ Господу, чтобы служитъ Ему. И измѣрилъ 
онъ дворъ длиною въ сто локтей и шириною въ сто лок¬ 
тей, четыреугольный, и жертвенникъ [былъ] предъ хра¬ 
момъ. И ввелъ меня въ притворъ храма, и измѣрилъ при¬ 
творъ въ пятъ локтей съ одной стороны и въ пятъ лок¬ 
тей съ другой стороны, и ширину воротъ въ три локтя 
съ одной стороны, и въ три локтя съ другой сто¬ 
роны , и длину притвора въ двадцать локтей и ши¬ 
рину въ одиннадцать локтей, и по осъмп ступенямъ 
поднимались къ нимъ, и были столбы у нихъ па вы¬ 
ступахъ, одинъ съ одной стороны, и другой съ другой 



.ТОЛКОВАНІЕ ПА КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. XI, . 203 

стороны. Вмѣсто сокровищницъ ЬХХ перевели комнаты 
(схейгав). А переведенное нами: комнаты или сокровищ¬ 
ницы пѣвцовъ ими опущено. И снова послѣ измѣренія при¬ 
твора въ пять локтей съ одной стороны и въ пять локтей 
съ другой стороны они прибавили отъ себя: и ширина во¬ 
ротъ въ четырнадцать локтей, хотя въ еврейскомъ постав¬ 
лено только: и ширина воротъ въ три локтя съ одной сто¬ 
роны, и въ три локтя съ другой стороны. Это я напом¬ 
нилъ читателю для того, чтобы онъ не смущался разностію 
переводовъ, но чтобы въ настоящемъ мѣстѣ и особенно въ 
отношеніи къ измѣреніямъ храма довольствовался еврейскимъ 
подлинникомъ. Итакъ послѣ стѣны, которую ЬХХ перевели 
ігеріроХоѵ (ограда) и которая въ видѣ четыреугольника окру¬ 
жала храмъ со всѣхъ сторонъ, мы читаемъ, что пророкъ 
былъ приведенъ во внутренній дворъ и потомъ на сѣверъ, 
и на югъ, и къ восточнымъ воротамъ и снова на сѣверъ. 
Объ этомъ мы сказали, насколько могли, а паше мнѣніе 
о различныхъ наименованіяхъ и измѣреніяхъ видно изъ пред¬ 
шествующей рѣчи. Смыслъ [всего] этого вкратцѣ выражаетъ 
свидѣтельство Спасителя, говорящаго: въ дому Отца Моего 
обители многи суть (Гоанн. 14, 2). Послѣ того онъ вхо¬ 
дитъ въ храмъ, то есть въ Святое Святыхъ, о которомъ 
Теперь говорится, и во внутреннія ворота, въ сокровищницы 
или комнаты пѣвцовъ, къ которымъ относится оное повелѣ- 
піе: воспойте Господеви пѣснь нову (Псал. 95, 1) и кото- 
торые взываютъ: слава въ вышнихъ Богу и па земли миръ, 
въ человѣцѣхъ благоволеніе (Лук. 2, 14). Этотъ внутренній 
дворъ находился въ боку воротъ, обращенныхъ па сѣверъ, 
и на югъ и на востокъ, чтобы пѣвцы и пополнившіе слу¬ 
женіе ангельское всегда памятовали, чрезъ какія ступени 
они достигли высоты, и чтобы тщательно познавали таин¬ 
ственное значеніе каждаго мѣста. Поэтому тотъ мужь, у 
котораго въ рукѣ были трость и вервь, введши пророка во 
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внутренній дворь, обращенный лицомь на юеь, сказалъ такъ: 
это сокровищница или экседра (ехегіга) и, какъ поставил ь 
Ѳеодотюнъ, комната (Шаіатив), назначенная для жилища 
священниковъ, бодрствующихъ на стражѣ храма. Далѣе, со¬ 
кровищница, обращенная лицомъ на сѣверъ, будетъ для 
священниковъ, бодрствующихъ на служеніи жертвеннику. При 
атомъ должпо замѣтить, что тѣ священники, которые были 
назначены на стражу храма, живутъ въ сокровищницѣ, обра¬ 
щенной лицомъ иа югъ, на которомь находится самый пол¬ 
ный свѣтъ, а бодрствующіе иа служеніи жертвеннику, на 
которомъ приносятся жертвы за грѣхъ, находятся въ сокро¬ 
вищницѣ, обращенной лицомъ на сѣверь, какъ желающіе 
принять и снасти тѣхъ, кои приходятъ съ сѣвера и припо- 
сятъ жертвы за грѣхи. Тѣ и другіе, служащіе, сообразно съ 
своими обязанностями, Господу, называются сынами Садока, 
означающаго праведный и оправдывающій, іо есть всемо¬ 
гущій Богъ, о которомъ написано, праведенъ Господь и 
правды возлюби , правоты видіь лице Его (Псал. 10, 7). 
А эгп сыны Садоковы принадлежать къ сынамъ Лсвія, озна¬ 
чающаго принятый , и сами они принимаются Господомъ, 
чтобы приближаться къ Нему и чтобы не объ одномъ только 
Моисеѣ говорилось: „Моисей приближался къ Господу, дру¬ 
гіе же не приближались" (ІІсх. гл. 19), но всѣ, служащіе 
и работающіе Ему, называются приближающимися къ Го¬ 
споду. Мужъ же, введшій Іезекіиля во внутренній дворъ и, 
такъ сказать, во святое святыхъ, измѣрилъ самый дворь, 
въ которомъ были двѣ комнаты или сокровищницы, назна¬ 
ченныя для жилища стражей храма пли жертвенника, и на¬ 
шелъ по сто локтей въ длину и ширину съ четырехъ сто¬ 
ронъ, чтобы священники, отправляющіе служеніе Богу и 
вошедшю чрезь тѣсный и узкій путь, имѣли весьма про¬ 
странныя мѣста для хожденія и пребывали въ совершенномъ 
и полномъ числѣ добродѣтелей. II въ самомъ дворѣ былъ 
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жертвенникъ передъ храмомъ, чтобы никогда не ирекращі* 
лась молигва святыхъ предъ Богомъ. Вышеназванный муть 
ввелъ Іезекіпля также въ притворъ или въ *рото>оѵ (преддве¬ 
ріе) храма, въ которомъ намѣрилъ пять локтей съ одной сто¬ 
роны и пять локтей съ другой стороны; ибо кто вошелъ, 
тотъ быль наставленъ въ божественных в мысляхъ п не зпалъ 
ни праваго, нп лѣваго, но шелъ царскимъ путемъ. Самыя же 
ворота, чрезъ которыя былъ входъ въ притворъ храма, имѣли 
въ ширину по три локтя отсюда и оттуда. При этомъ 
должно обратить внимаше па изящество Священнаго Писанія, 
въ которомъ нс сказано: справа и слѣва, чтобы не казалось, 
что въ святом ь святыхъ поименовывастся что либо лѣвое, 
а отсюда и оттуда, то есть съ той и другой стороны. П 
тотчисъ благоразумный читатель понимаетъ, что тройное 
число относится къ таинству Троицы, которая служитъ вра¬ 
тами для приходящихъ кь Боіу, потому что и Отецъ въ 
Сынѣ, н Сынъ во Отцѣ, п Духъ Святый въ обоихъ. Это 
тройное число слоить едиными вратами для тѣхъ, кои 
послѣ крещенія во [имя] Троицы достигаютъ спасенія. Отно¬ 
сительно же слѣдующаго затѣмъ: длина притвора въ двад¬ 
цать локтей и ширина въ одиннадцать локтей, невиди¬ 
мому, возникаетъ вопросъ: почему творится, что въ притворѣ 
храма находится двойствеииое число, относящееся къ двумъ 
декадамъ, и одиннадцатое, которое, невидимому, имѣетъ 
одною единицею менѣе для того, чтобы вполнѣ составить 
священное число? Вопросъ лтогъ большею частію рѣшаютъ 
такъ: хотя свящеиники, поставленные для служенія въ храмѣ 
и ежедпевио приносящіе жертвы Христу, святы, однако, какъ 
находящіеся въ тѣлѣ смертномъ и бренномъ, и подвержен¬ 
номъ скорбямъ и порокамъ, они имѣютъ двадцатое и один¬ 
надцатое число. ІІосіму и апостолъ говорилъ: окаянеиъ 
азъ человѣкъ: кто мя избавитъ отъ тѣла смерти сея 
(Рим. 7, 24)? Эго не вь томъ смыслѣ, чтобы мы, по 
весьма суровому еретическому ученію, признавали уничкь 
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жеиіе тѣлъ, а въ томъ, что мы желаемъ облечься, а не ра¬ 
зоблачиться, и мертвенному сему облещнся въ безсмертіе и 
тлѣнному сему облещнся въ нетлѣніе (1 Кор. 15, 53). 
Слѣдующее же затѣмъ: и по осьми ступенямъ поднима¬ 
лись къ нимъ , то есть къ внутреннимъ воротамъ, представ¬ 
ляетъ великое затрудненіе для знающихъ еврейскій языкъ. 
Поэтому Снммахъ, которому мы слѣдовали въ настоящемъ 
мѣстѣ, поставилъ восемь ступеней, Семьдесятъ - десять , 
Ѳеодотіонъ и Акила во второмъ изданіи одиннадцать, въ 
первомъ же изданіи опъ никакого числа не поставилъ, а 
вообще говоритъ: и по ступенямъ, по шпоримъ поднима¬ 
лись къ нимъ, чтобы или, соотвѣтственно предшествующимъ 
воротамъ, разумѣлось восемь ступеней, какъ понялъ и Спм- 
махъ, или можетъ быть столько, сколько имѣли внутреннія 
ворота, числа которыхъ [ступеней] Писаніе не указало. (Въ 
еврейскомъ вмѣсто этого поставлено игоЬ , то есть и ши¬ 
рина, азіе , езге. Если такъ читать, то это означаетъ один¬ 
надцать; если же вмѣсто езге, то есть десять, читать езег, 
то это означаетъ не десять, а мѣстоименіе который). Это 
для незнающихъ еврейскаго языка можетъ казаться пустя¬ 
ками: но теперь мы пишемъ не упражненія въ словопреніи 
и не рѣчи, въ которыхъ обыкновенно бываетъ игра сочета¬ 
ніемъ словъ, а изъясненія и толкованія на книги евреевъ. 
Но возвратимся къ началу. По осьми ступенямъ, образую¬ 
щимъ совершенное число, или по одинадцати, о каковомъ 
[числѣ] мы уже сказали, поднимаются къ воротамъ святыхъ, 
въ выступахъ которыхъ были столбы: одинъ съ одной сто¬ 
роны и одинъ съ другой стороны. Не сказалъ: два, чтобы 
не было двойственнаго числа, а: одинъ и одинъ, чгб состав¬ 
ляетъ совершенное число и своимъ единствомъ уподобляется 
Вогу Это были тѣ два столба, о которыхъ и въ Апокалип¬ 
сисѣ говорится: побѣждающаго сотворю столпа въ Церкви 
Лога моего, и вонъ не иметь изыми (Апок. 3, 12). П 
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Петръ I! Іоаннъ называются столпами Церкви (Галат. гл. 2). 
чрезъ которыхъ мы входимъ во святое святыхъ и ученіе ко 
торыхъ служитъ для насъ дверью (іпЦ’оіІия) ко Христу. 

Гл. ХІЛ. Ст. 1—2. И ввелъ меня въ храмъ и намѣ¬ 
рилъ въ выступахъ шестъ локтей ширины съ одной сто¬ 
роны и шесть локтей ширины съ другой стороны, въ ши¬ 
рину скиніи. И ширина воротъ была въ десять локтей 
и бока (пли плеча) воротъ въ пятъ локтей съ одной 
стороны, и въ пять локтей съ другой стороны. И на¬ 
мѣрилъ въ длину его (или ихъ) сорокъ локтей и въ 
ширину двадцать локтей. Послѣ многихъ таинствъ п 
различныхъ входовъ и особенностей каждаго мѣста, мужъ, 
у котораго въ рукѣ были вервь ваменьщиковъ и трость измѣ¬ 
ренія, вводитъ, наконецъ, пророка Іезекіиля во храмъ п 
измѣрилъ выступъ храма, вмѣсто чего БХХ перевели еламъ, 
Ѳеодотіонъ ел имъ и Снммахъ кругомъ. Сь той и другой 
стороны ширина скиніи была но шести локтей, въ чемъ 
заключается таинство всѣхъ твореній, ибо въ шесть дней 
былъ сотворенъ міръ. Чрезь незнаніе этого и причинъ и 
образа творенія мы входимъ въ храмъ Божій и изъ порядка 
и гармоніи твореній познаемъ Творца. Ширина же воротъ 
храма была въ десять локтей; эго священное и совершенное 
число, вслѣдствіе чего въ седьмомъ мѣсяцѣ, въ десятый 
день мѣсяца бываетъ постъ и умилостивленіе. Въ десятый 
же день перваго мѣсяца, называющагося нисанъ, берется 
агнецъ для закланія и приготовленія пасхи. Поэтому въ 
седьмомъ мѣсяцѣ приносятся десятины въ житницы Божіи 
или, какъ обыкновенно называетъ Писаніе, въ точила. По¬ 
этому и апостолъ говоритъ' распространнтеся и вы (2 
Кор. 6, 13); чтобы, послѣ вшествія чрезъ десять локтей 
въ храмъ, были измѣряемы съ той и другой стороны бока 
самыхъ воротъ или, какъ собственно говорится въ еврей¬ 
скомъ, плеча, которыя всегда относятся къ дѣламъ. Посему 
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и Шсахаръ доброе возжела, почивая поередѣ предѣловъ, и 
видѣвъ покой, яко добръ, и землю, яко тучна, подложи 
рамы свои на трудъ, и б истъ мужъ земледѣлецъ (Быт. 
49, 14—15). II къ одеждѣ нервоспященника прикрѣпляется 
нарамникъ съ наперсникомъ (гаіюпаіе), чтобы съ разумѣніемъ 
(гаііове) соединялись дѣла и чтобы священнослужитель могъ 
сказать: отъ заповѣдей Твоихъ разу мѣхъ (Псал. 118, 104). 
Эти плеча воротъ имѣли съ той и другой стороны по пяти 
галлерей, чтобы чрезъ земное и божественное разумѣніе, о 
различіи которыхъ нами часто было писано, мы входили 
внутрь храма, длину котораго измѣрилъ мужъ, бывшій про¬ 
водникомъ пророка, въ сорокъ локтей и ширину въ двадцать 
локтей или, лучше, длину и ширину воротъ; ибо выше онъ 
сказалъ только объ ихъ ширинѣ и плечахъ. А что сорокъ, 
помноженное на двадцать, образуетъ восьмисотое число, ко¬ 
торое близко кь осьмеричиому, въ зтомъ нѣтъ никакого 
сомнѣнія. Поэтому и въ Екклезіастѣ новелѣвается: „давай 
части семи, давай и восьми*' (Еквл. 11, 2). Какъ мнѣ нс 
безъизвѣстно, я часто говорилъ о таинственномъ значеніи 
этого числа или о томъ, что чрезъ скорби и бѣдствія вѣка 
сего мы входимъ въ святилище Господа; поэтому ворота имѣли 
въ длину сорокъ локтей, каковое число всегда означаетъ 
труд ь. Поэтому и Моисей и Илія сорокъ дней не ѣдятъ 
хлѣба и не пьютъ воды (Второз. гл. 9; «‘1 Цар. гл. 19), и 
народъ израильскій сорокъ лѣтъ терпитъ страданія и испы¬ 
танія въ пустынѣ и послѣ многихъ трудовъ входитъ въ 
землю обѣтованную, и Господь и Спаситель послѣ принятія 
бренной плоти сорокъ дней искушается въ пустынѣ, чтобы 
послѣ побѣды приступили и служили Ему ангелы (Матѳ, 
гл. 4). Когда же вслѣдствіе скорбей и угнетеній мы можемъ 
сказать оныя апостольскій слова: во всемъ скорбяще, но не 
стужающе си (2 Кор. 4, 8), и оныя пророческія; въ скорби 
распространилъ мл есн (Псал 4, 2); то намъ открывается 
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весьма широкій входъ, имѣющій сорокъ локтей въ длину, 
чтобы, одержавъ побѣду въ мірскихъ и земныхъ браняхъ, 
чтб также составляетъ двойственное число, мы вошли внутрь 
храма и услышали повелѣніе Господа ученикамъ: дерзайте, 
яко Азъ побѣдахъ міръ (Іоаин. 16, ЗН). 

О г. Я — 1, И вошедиш внутрь (и іи въ дворъ внутрен¬ 
ній) измѣрилъ выступъ (или еламъ) воротъ въ два локтя 
и вороша въ шесть (или въ десяти?) и ширину воротъ въ 
семь локтей (пли и плеча воротъ въ семь локтей съ од и,ой 
стороны и въ семь локтей съ другой стороны). И измѣ¬ 
рилъ длину ихъ (или дверей, овііогшп) въ двадцать локтей 
и ширину въ двадцать локтей предъ храмомъ. В сказалъ 
онъ мнѣ: это— святое святыхъ. Хотя бы мы и преуспѣвали, 
однако для нась всегда открывается большее преуспѣяніе. Поэто¬ 
му послѣ вхожденія въ храмъ мы снова входимъ внутрь или, 
какъ ЬХХ пересели, во внутренній дворъ, въ выступѣ котораго 
или аеі, вмѣсто чего Снммахъ [перевелъ] около воротъ , Ѳеодо- 
тіоиъ еламъ, по еврейски иі, А кила дверь (овіішп), а мы 
перевели выступъ , было два локтя, чтобы, соовѣтственно 
вышеуказанному смыслу, мы чрезъ двойственное число при¬ 
ходили къ тому мѣсту, гдѣ находится святое снятыхъ. По¬ 
этому и самые ворота были въ шесть локтей, и вошедши 
чрезъ нихъ, мы достигаемъ вѣчнаго нокоя, на который ука¬ 
зывается въ седмеричномъ числѣ. Вмѣсто этого ЬХХ перевели: 
и ширину воротъ въ семь локтей съ одной стороны и въ 
семь локтей съ другой стороны, въ еврейскомъ и въ про¬ 
чихъ изданіяхъ только одинъ разъ поставлено семь локтей 
относительно ширины воротъ. Слѣдующее же затѣмъ: и 
измѣрилъ длину ихъ или, какъ перевели ЬХХ, дверей въ 
двадцать локтей, вмѣсто чего въ большей части списковъ 
изданія ЬХХ стоитъ сорокъ, и ширину въ двадцать локтей 
предъ храмомъ означаетъ то, что предъ храмомъ и предъ 
входомъ въ него намъ всегда встрѣчается мѣра прежняго 
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труда и подпита. Ибо какое значеніе имѣетъ двойственное 
число въ каждомъ числѣ порознь, то же имѣютъ и двѣ де¬ 
кады. И то олѣдуетъ принять во вниманіе, что вошедши 
внутрь чрезъ ворота, имѣющія въ выотупѣ два локтя и 
шесть и семь локтей въ ширину съ той и другой оторояы, 
и двадцать локтей въ длину и столько же въ самыхъ две¬ 
ряхъ храма, пророкъ научаетея, какое это мѣсто или какъ 
оно называется. Ибо сказалъ онъ, говоритъ, мнѣ: это свя¬ 
тое святыхъ. Если же предъ храмомъ или, какъ пазываетъ 
Писаніе, предъ лицомъ храма находится святое святыхъ, то 
сколько блаженства должны мы признать въ сокровенныхъ 
и внутреннихъ частяхъ его! О немъ пророкъ говоритъ: сіе 
трудъ есть предо мною, допдеже вниду во святило Божіе 
и разумѣю въ послѣдняя ихъ (Псал. 72, 17) Но нужно 
и то замѣтить, что при описаніи скиніи называется святая 
святыхъ , во множественном ь числѣ, здѣсь же святое свя¬ 
тыхъ въ числѣ единственномъ, чтобы послѣ святыхъ (запсіа) 
мы приходили къ святому, подобно тому, какъ послѣ мно¬ 
гихъ иѣсней мы приходимъ къ Пѣсни пѣсней, которая есть 
пѣснь воѣхъ иѣсней и воспѣвая которую мы, какъ женихъ 
съ невѣстою, соедипяемся въ объятіяхъ. 

Ст. 1) —7. И намѣрилъ въ стѣнѣ дома шестъ лок¬ 
тей и въ ширину бока четыре локтя со всѣхъ сторонъ 
кругомъ храма. Воковъ же, бокъ о бокъ, дважды трид¬ 
цать три, и были выступы (етіпнШа), которые гили по 
направленію (рег) стѣны дома по бокамъ кругомъ , чтобы 
поддерживать, но не касаться стѣны храма. И былъ 
дворъ (ріаіеа), переходящій вверху въ округленную форму; 
и велъ онъ вверхъ чрезъ круглую лѣегпницу (сосЫеат) и 
въ горницу храма кругообразно. Поэтому храмъ шире 
былъ вверху, и снизу поднимались вверхъ въ средній 
[этажъ] .х• и изъ средняго въ три жилья (ай Ігізіе^а) и 
въ ѳраэлъ (Шгаеі)* Стоящаго же у ЬХХ: и изъ средняго 
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въ ігШеда , то есть въ три горницы, и въ ікгаеі въ еврей¬ 
скомъ нѣтъ. Вмѣсто ікгаеі (нѳзваю, что это елово означаетъ, 
ибо его нѣтъ въ еврейскомъ) у нихъ [т. е. у евреевъ] чи¬ 
тается игаіікі 1 ), что и мы и другіе перевели: и увидѣлъ 
я, чтобы затѣмъ слѣдовало свидѣтельство въ такомъ порядкѣ: 

Ст. 8 — 12 . И увидѣлъ л высоту въ домѣ со всѣхъ 
сторонъ, бока, имѣвшіе въ основаніи мѣру трости, тестъ 
локтей протяженія, и ширину стѣны у бока съ наруж¬ 
ной стороны въ пятъ локтей, и былъ внутренній домъ въ 
бокахъ дома и между сокровищницами шириною въ двадцать 
локтей кругомъ дома со всѣхъ сторонъ. И дверь у бока для 
молитвы (этого у ЬХХ нѣтъ), одна дверь на сѣверъ и одна 
дверь на югъ, и ширина мѣста для молитвы (этого ЬХХ 
также нс перевели) въ пять локтей кругомъ. Изданіе, ко¬ 
торое было отдѣлено и обращено лицомъ на путь, на¬ 
правляющійся къ морю, шириною въ семьдесятъ локтей; 
стѣна же зданія въ пятъ локтей ширины кругомъ и длина 
ея въ девяносто локтей. Достигши святаго святыхъ, о ко¬ 
торомъ мы выше сказали, досточтимый мужъ измѣрилъ 
стѣну святаго святыхъ, которая по причинѣ устроенія міра 
и всего видимаго творенія, созданнаго въ шесть дней, имѣла 
шесть локтей, и ширину одного бока въ четыре локтя,—не 
съ одного бока, но со всѣхъ сторонъ. Четыре же локтя 
имѣла ширина дома кругомъ для того, чтобы указать на 
стихіи, изъ которыхъ все состоитъ и въ особенности тѣла че¬ 
ловѣческія, борясь противъ которыхъ и подчиняясь власти 
души, святые удостоиваютси войдти внутрь и познать тайны 
Господни. Самые же бока, бывшіе вокругъ дома и отдѣлявшіеся 
промежуткомъ въ'четыре локтя отъ стѣнъ храма, находились 
въ взаимной связи, такъ что каждый бокъ касался другаго бока 
и имѣлъ въ длину не тридцать три локтя* а дважды тридцать 

') ЬКХ толковниковъ, вѣроятно, ао ошибкѣ, вслѣдствіе сход¬ 
ства буквъ, читали ікгаеі вмѣсто игаііЫ 
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три, то есть шестьдесятъ шесть. Веіхій Завѣтъ говоритъ въ 
книіѣ Левитъ (гл. 1*2), что при рожденіи младенца мужескаго 
иола, но истеченіи одной недѣли и та, которая родила, и тоть, 
кто родился, тридцать три дня должны очищаться. При рож¬ 
деніи же младенца женскаго пола соблюдается двоякое число, 
то есть шестьдесятъ шесть. И такъ накъ для того, чтобы 
придти во святое святыхъ, мы нуждаемся не въ иервомъ 
только, а и во второмъ рожденіи, чтобы, родившись во плоти, 
возродиться въ духѣ, то ставится число не шестьдесятъ 
шесть, а дважды тридцать три, чтобы тѣмъ и другимъ рож¬ 
деніемъ мы были обязаны Богу, какъ виновнику, и Его 
благости, и двоякою отѣною окружали бока дома, служащіе 
опорою дня зданія храма. Слѣдующее же затѣмъ по еврей¬ 
скому [тексту]' и были нѣкоторые выступы, которые 
шли по направленію стѣны дома по бокамъ кругомъ > 
чтобы поддерживать, по не касаться стѣны храма 
имѣетъ тоть смыслъ, что святые мужи выступаютъ изъ 
толпы вѣрующихъ но стѣнѣ храма, то есть но всѣмъ бо¬ 
камъ со всѣхъ сторонъ, и поддерживаютъ основанія Церкви, 
и однако не касаются стѣны храма, довольствуясь только 
тѣмъ, чтобы видѣть и издали поклоняться неизреченвымъ 
таинствамъ Ибо теперь мы видимъ яко зерцаломъ въ гада¬ 
ніи и не можемъ касаться и постигнуть истины въ полном ь 
ея видѣ. А что дворъ (ріаіеа) былъ округленной Формы, 
поднимаясь вверхъ но круглой лѣотницѣ (рег оосЫеат), и 
велъ въ горницу кругообразно, и поэтому храмь вверху 
былъ шире, и такимъ образомъ поднимались снизу вверхъ и 
въ средній [этажъ], то, полагаю, дли читателя ясно, что 
всегда болѣе тѣснымъ бывает ь то, что находится внизу среди 
пощеній, и -/«и-еоѵіаіе (лежанія на землѣ) и воздержанія въ 
нищѣ, и что когда мы мало по малу восходимъ на высоту, 
то намъ открывается болѣе широкій путь и исполняется на¬ 
писанное: въ скорби распространилъ мя есн (Псал. 4, 2). 
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Чрезъ округленіе же и чрезъ круглую лѣстницу мы вос¬ 
ходимъ въ горницу храма. Эта Форма между всѣми 
признается болѣе красивою также и фидософями вѣка сего, 
ибо и небо, и солнце, и луна и прочія звѣзды, и центръ 
(рипсіит) земной, также въ тѣлахъ человѣческихъ: глаза, 
какъ бы другія звѣзды, и Фигура головы, служащей вмѣ¬ 
стилищемъ всѣхъ чувствъ, и округленные пальцы, о бедра 
и руки обнаруживаютъ эту круглоту. Далѣе, горницу храма, 
въ которую мы восходимъ изъ болѣе тѣсныхъ мѣстъ къ 
болѣе высокимъ, я считаю за ту, которую но книгѣ Царствъ 
имѣли Илія и Елисей и по Дѣяніямъ Апостоловъ имѣла 
Тавиѳа, то есть 8 орх«< и по нашему серна, которая чрезъ 
добрыя дѣла достигла высоты (3 Дар. гл. 17; 4 Цар. гл. 
4; Дѣян. гл. 9). Апостолъ же Петръ, на которомъ Господь 
утвердилъ основанія Церквп, взошелъ въ горницу и при¬ 
шелъ на кровлю, что выразительнѣе по гречески называется 
§в>н.а, то есть терраса кровли, и позналъ таинства Церкви, 
которыя прежде были невѣдомы міру (Дѣян. гл. 10). Так¬ 
же Спаситель рода человѣческаго совершилъ пасху въ гор¬ 
ницѣ, и притомъ въ большой и обширной горницѣ, устлан¬ 
ной и очищенной отъ всякой нечистоты, и приготовленной 
для духовной трапезы, гдѣ Онъ преподалъ Своимъ ученикамъ 
таинство тѣла и крови и оставилъ намъ вѣчное иразднова- 
иіе непорочнаго Агнца. Дополненіе же: и изъ средняго въ 
три жилья, то есть въ третьи горницы и въ ѳраэлъ, какъ 
мнѣ кажется, должно быть спереди отмѣчено обеломь. Ибо 
что за необходимость разсуждать о сомнительномъ и не на¬ 
писанномъ, когда мы должны заниматься тѣмъ, что содер¬ 
жится въ книгахъ евреевъ? Далѣе слѣдуетъ: и увидѣлъ я 
высоту въ домѣ со всѣхъ сторонъ, бока , имѣвшіе въ осно¬ 
ваніи мѣру трости, шесть локтей протяженія, и ши¬ 
рину стѣны у бока съ наружной стороны бъ пять лок¬ 
тей, и между сокровищницами (которыя Симмахъ пазы- 

Твореыд бл. Іеронама, ч. 11. 14 
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ваетъ ъШрт) ширину въ двадцать локтей вокругъ дома. 
Эти числа показываютъ, что изъ міра сего и отъ земныхъ 
чувствъ и отъ двойственнаго числа двухъ декадъ, относя¬ 
щагося къ двадцати, мы удостоиваеиоя^ войдти не только въ 
святая святыхъ, но и въ горницы ихъ, и всегда имѣть въ 
памяти, что чрезъ шесть дней нашего творенія, и чрезъ 
пять чувствъ и чрезъ двадцать локтей ширины мы взошли 
въ горницу храма и, оставляя земную низменность и смыслъ 
буквы, переходимъ на высоту Церкви и радуемся общенію 
Духа Святаго. И дверь, говоритъ, у бока для молитвы на 
сѣверъ, отъ котораго возгараются бѣдствія на всю землю 
(Іерем. гл, 1) и удаленіе котораго обѣщаетъ намъ Господь, 
говоря: и сущаго отъ сѣвера отмену отъ васъ (Іоил. 2, 
20). И прекрасно въ дверяхъ противъ сѣвера находится 
мѣсто молитвы, чтобы мы, по Апостолу (1 Сол. гл. 5), 
непрестанно молились и говорили вмѣстѣ съ Іереміею: да не 
умолкнетъ зѣница очію твоею (Плач. 2, 18), - или желая 
избѣжать настоящихъ золъ, или вознося благодареніе за 
прежде бывшія. Ибо, находясь въ храминѣ тѣла сего, мы 
воздыхаемъ и говоримъ: окаянет азъ человѣкъ: кто мя 
избавитъ отъ тѣла смерти сея (Римл. 7, 24)? Но и съ 
юга была дверь и она, по еврейскому [тексту], также имѣла 
мѣсто для, молитвы, простиравшееся на пять локтей вокругъ. 
Ибо послѣ холоднаго сѣвера мы переходимъ къ южной теп¬ 
лотѣ и однако снова ищемъ мѣста для молитвы: при сѣ¬ 
верной двери, чтобы избѣжать опасностей, при южной—что¬ 
бы возносить благодаренія за прежде бывшія и чтобы намъ 
было обезпечено достиженіе побѣды. Пять же локтей и въ 
этомъ мѣстѣ указываютъ на божественныя чувства, чрезъ 
которыя мы восходимъ отъ земнаго къ высшему. Изданіе, 
говоритъ, которое было отдѣлено и обращено лицомъ на 
путь, направляющійся къ морю, шириною въ семьдесятъ лок¬ 
тей, чтобы, послѣ трудовъ и опасностей, и волнъ п кру* 
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шеиій вѣка сего и семидесяти дѣтъ, о которыхъ пишутъ 
Іеремія (гл. 2г> и 29), и Даніилъ (гл. 9) и Захарія (гл. 9), 
мы достигли истинной и законной субботы семи декадъ, 
чтобы былъ для насъ вѣчный покой, и чтобы чрезъ ширину въ 
пять локтей мы достигали длины въ девяносто локтей, въ 
каковомъ возрастѣ Сарра, имѣвшая девяносто дѣтъ, то есть 
девять декадъ, родила сына по обѣтованію, родила Исаака, 
соединившись съ столѣтнимъ Авраамомъ (Быт. гл. 21), то 
есть съ имѣющимъ таинственное число десяти декадъ. Что 
означаетъ это число,— это будетъ видно изъ слѣдующихъ 
затѣмъ словъ Писанія. 

Ст 13—22. И измѣрилъ онъ домъ въ сто локтей 
длины, п отдѣльное зданіе, и стѣны его въ сто локтей 
длины. И ширину дома по лицевой сторонѣ и отдѣльнаго 
[зданія] съ востока въ сто локтей. И измѣрилъ онъ съ 
лицевой стороны длину зданія, которое позади стояло 
отдѣльно, ёхбеха? 1 ) (то есть выступы) съ той и другой 
стороны въ сто локтей, и внутренній храмъ и притворы 
двора. Дороги, и окна косыя, 4х&втас кругомъ съ трехъ сто¬ 
ронъ, противъ каждаго порога, и помостъ изъ дерева кру¬ 
гомъ со всѣхъ сторонъ; помостъ (іегга) же былъ до оконъ; 
а окна были закрыты. Вверху дверей до внутренней и 
наружной части дома, по всей стѣнѣ кругомъ съ вну¬ 
тренней и наружной стороны [все было] соразмѣрно (ай 
шепзигаш). И были выдѣланы херувимы и пальмы, и 
пальма между херувимомъ и херувимомъ, и два лица 
имѣлъ [каждый] херувимъ: съ одной стороны къ пальмгь 
лицо человѣка, а съ другой стороны къ пальмѣ лицо льва; 
[такъ] сдѣлано во всемъ домѣ кругомъ. Отъ пола (Іеіта) 
до верха дверей были сдѣланы рѣзные херувимы и пальмы, 
по стѣнѣ храма. Порогъ былъ четыреугольный, и лицевая 

г ) Въ нѣкоторыхъ спискахъ читается есйіеіав и ейгесаь. 

и* 
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сторона святилища была обращена къ виду деревяннаго 
жертвенника; вышина ею въ три локтя и длина его въ 
два локтя; и углы его, и длина его и стѣны его деревян¬ 
ныя. ЬХХ: И измѣрилъ онъ противъ * дома длину въ 
сто локтей, и прочее, и промежутокъ (яерагапйа) и стѣны 
его въ сто локтей длины. И гиирину по лицевой сторонѣ 
храма и прочее въ сто локтей. И измѣрилъ длину про¬ 
межутка съ лицевой стороны прочаго, бывшаго позади того 
дома, и прочее съ той и другой стороны длиною въ сто 
локтей. И храмъ и углы, и внѣшній еламъ покрыты деревомъ, 
и было сдѣлано три окна па подобіе сѣти для свѣта, чтобы 
смотрѣть чрезъ нихъ. И домъ, и то, что было подлѣ 
дома, было покрыто деревомъ вокругъ, и полъ отъ пола 
до оконъ,—окна же открывались трояко, чтобы смотрѣть 
чрезъ нихъ,—и до сачаю внутренняго и внѣшняго дома, 
и по всей стѣнѣ вокругъ съ внутренней и наружной сто¬ 
роны [своя'] мѣра, и были сдѣланы рѣзные херувимы, и 
пальмы между херувимомъ и херувимомъ. Два лица было у 
[каждаго] херувима: съ одной стороны къ пальмѣ лицо чело¬ 
вѣка и съ другой стороны къ пальмѣ лицо льва; по всей стѣнѣ 
вокругъ отъ пола до потолка были сдѣланы рѣзные хе¬ 
рувимы и пальмы. И святилище и храмъ отворялись съ 
четырехъ угловъ предъ лицевою стороною [святаго] святыхъ; 
видъ былъ подобенъ виду деревяннаго жертвенника; вышина 
его въ три локтя и длина въ два гоктя, и ширина въ 
два локтя, и имѣлъ рот, также основанія и стѣны его 
были деревянныя. Слова противъ, которое ЬХХ перевели въ 
началѣ того свидѣтельства, гдѣ написано: и измѣрилъ про¬ 
тивъ дома, въ еврейскомь нѣтъ. Описываются же святое 
святыхъ п внутренняя часть храма, о которомъ говорится, 
что онъ послѣ девяноста локтей имѣетъ съ трехъ сторонъ 
по сто локтей, то есть совершенное число десяти декадъ, 
чтобы мы п мыслію, и словом ь п дЬломъ служили Господу, 
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памятуя тотъ апостольскій образецъ, относительно котораго 
говорится: да возможемъ разумѣти, что широта, и дол¬ 
гота, и глубина и высота (Ефѳс. 3, 18). Что касается 
отдѣльнаго зданія, о которомъ говорится въ еврейскомъ [текстѣ], 
и стѣнъ его, то ЬХХ перевели это чревъ прочее и проме¬ 
жутокъ (верагапііа), которые не примыкаютъ къ стѣнамъ 
храма, но пмѣють вблизи свои особыя стѣны. Также самый 
храмъ, и углы его, и еламъ, то есть яротоіоѵ или притворъ 
внѣшній были покрыты деревомъ, то есть мудростію, ка¬ 
ковое дерево жизни, по словамъ Писанія (быт. гл. 2), на¬ 
ходилось въ раю. Также овна были сдѣланы на подобіе сѣти, 
въ родѣ рѣшетокъ, чтобы овна закрывались не прозрачнымъ 
стекломъ, а рѣшетчатымъ и штучнымъ деревомъ, вмѣсто чего 
въ еврейскомъ текстѣ стоятъ косыя окт, которыя находились 
только съ трехъ сторонъ храма, именно справа, слѣва и сзади, 
то есть съ юга, съ сѣвера и съ запада. Восточная же сто¬ 
рона не имѣла оконъ; ибо самый входъ пропускалъ яркій 
свѣтъ во внутрь и вся внутренность храма наполнялась 
свѣтомъ отъ дверей, такъ что можно было смотрѣть внутрь 
чрезъ каждое окно и чрезъ отверстія рѣшетокъ. И не только 
наружныя части были покрыты деревомъ, но было такое оби¬ 
ліе дерева со всѣхъ сторонъ, что и полъ и отъ пола до 
оконъ все было покрыто деревомъ. Окна эти, по Семидесяти, 
отворялись трояко, чтобы открытіе ихъ указывало на тро¬ 
якій разумъ Божій въ храмѣ согласно съ написаннымъ въ 
другомъ мѣстѣ: ты же напиши я трояко (Притч. 22, 20). 
Смотрѣть же можно чрезъ нихъ не только внутрь, но и 
наружу, чтобы мы знали, что находящееся внутри невидимо, 
а внѣшнее видимо, чтобы одно указывало на умъ, иное на 
плоть, одно на духовное разумѣніе, и иное на простое исто¬ 
рическое пониманіе, и по всѣмъ стѣнамъ кругомъ какъ съ 
внутренней, такъ и съ наружной стороны была своя мѣра. 
Ибо въ храмѣ Божіемъ и особенно въ святомъ святыхъ ни- 



218 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


что не было содѣлано Богомъ безъ разума и мѣры. Также 
были сдѣланы рѣзные херувимы, безъ сомнѣнія, изъ дерева, 
достигавшаго отъ нола до оконъ, и Фигуры (саеіаіигае) ихъ 
были такъ сдѣланы, что онѣ казались не вырѣзанными, а 
приставленными. Херувимы означаютъ множество знанія. 
Такимъ образомъ внутри, въ внутреннихъ частяхъ храма послѣ 
множества знанія вырѣзываются и пальмы, служащія зна¬ 
комъ побѣды по словамъ апоетола: гоню къ почести выш¬ 
няго званія Божія о Христѣ Іисусѣ (Филип. 3, 14). Эти 
пальмы были между херувимомъ и херувимомъ, такъ что 
каждый херувимъ прикрывался боками двухъ пальмъ; херу¬ 
вимъ этотъ имѣлъ не четыре лица, какъ читаемъ въ началѣ 
этого пророка, то есть [лицо] человѣка, и льва, и тельца 
и орла, а только два, то есть: человѣка и льва, изъ кото¬ 
рыхъ первое относится къ разуму, а второе къ возбужденію 
(Гигогет), которое погрѳчески выразительнѣе называется 
9 о|іо'?. Возбужденіемъ же мы называемъ не то, которое близко 
къ страсти и пороку, а то, которое укрѣпляетъ слабый умъ 
и усиливаетъ духъ борющагося. Ибо мы сначала подчиняемся 
пожеланію, которое относится въ тельцу, по причинѣ зем¬ 
ныхъ дѣлъ, и одно бываетъ плотскимъ, а другое духов¬ 
нымъ, изъ которыхъ послѣднее приписывается орлу. Во- 
шедши же во святое святыхъ и занявъ внутренность храма, 
мы не нуждаемся ни въ чемъ другомъ, кромѣ разума и 
силы, изъ коихъ одно относится къ уму и мудроети, а 
другое къ твердости духа. Итакъ вся стѣна со всѣхъ сто¬ 
ронъ храма отъ нола до нотолка имѣла херувимовъ и паль¬ 
мы, прекрасно изваянныя, за ними открывались святилище 
и храмъ съ четырехъ угловъ иредъ лицевою стороною [свя¬ 
таго] святыхъ. Ибо сперва мы имѣемъ множество знанія, 
чрезъ которое достигаемъ побѣды надъ врагомъ, а затѣмъ 
вамъ открывается святилище и храмъ, имѣющій четыре 
уела и весьма твердое положеніе, безъ уклоненія въ какую 
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либо сторону. Ибо мѣра четыреугольника имѣетъ то свой¬ 
ство, что стоитъ на устойчивомъ основаніи и въ таинствен¬ 
номъ числѣ, ясномъ для мудраго читателя, заключаетъ че¬ 
тыре твердыхъ и постоянныхъ элемента, изъ которыхъ все 
состоитъ. И все было обращено къ лицевой сторонѣ святи¬ 
лище; предъ этимъ святилищемъ или въ этомъ святилищѣ 
былъ видъ деревяннаго жертвенника въ три локтя вышины, 
и въ два локтя длины и въ два локтя ширины, которые 
вмѣстѣ составляютъ семь локтей. Жертвенникъ этотъ имѣлъ 
роги, и какъ основанія, такъ и стѣны его, то есть бока 
были деревяннные, при чемъ человѣческое слово не можетъ 
изъяснить таинствъ Священнаго Писанія: какимъ образомъ 
жертвенникъ, на которомъ возжигался огонь, то есть столъ 
для куреній, ничего не претерпѣвветъ отъ огня, а, такъ 
сказать, дѣлается болѣе чистымъ отъ огня. Ибо какъ дѣла 
святыхъ, о которыхъ апостолъ пищетъ: когождо дѣло , яко- 
воже есть , огнемъ искусится (1 Кор. 3,13) не погибаютъ, 
но посредствомъ огня оказываются болѣе чистыми; такъ и де¬ 
рево жертвенника, которое было изъ деревъ райскихъ, не сожи- 
гается отъ близости огня и дѣлается болѣе чистымъ. И 
вполнѣ естественно признать это относительно святилища 
и внутренности храма и жертвенника куренія, когда также 
аміантъ (аціаѵтоѵ)*), составляющій родъ льна или имѣющій 
сходство съ льномъ, чѣмъ болѣе горитъ, тѣмъ болѣе дѣлает¬ 
ся чистымъ. Прости, читатель, ради трудности и окажи 
снисхожденіе къ скудному разумѣнію. Ибо чрезъ косыя, сдѣ¬ 
ланныя на подобіе сѣти и всегда закрытыя окна мы едва 
можемъ проникнуть окомъ въ самую внутренность дома 
сердца нашего, такъ что все, видимое нами, видимъ въ тѣни 
и въ образѣ и восклицаемъ еъ апостоломъ: о глубина богат¬ 
ства, премудрости и разума Божія! яко неиспытани 


’) Асбестъ или каменный ленъ. 
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судове Ею и неизслѣдовани путіе Его (Рим. 11, ЗВ), и: 
кто уразумѣ умъ Господень (Исаіи 40, 13), кромѣ того, 
кто есть Ангелъ великаго совѣта и можетъ открыть достой¬ 
нымъ свои тайны? Что касается ёхдеха?, Т о въ Римѣ такъ 
называются зоіагіа, возвышающіяся надъ стѣнвми горницъ, 
или тепіапа, которыя называются такъ но имени перваго 
изобрѣтателя и которыя нѣкоторые изъ грековъ называютъ 

ё&шотра; 1), 

Ст. 22—26. И сказалъ онъ мнѣ: это трапеза предъ 
Господомъ. И двѣ двери были въ храмѣ и въ святилищѣ, и 
въ двухъ дверяхъ съ каждой стороны было по двѣ дверцы , 
которыя смыкались одна съ другою. Ибо было по двѣ двери 
съ каждой стороны дверей и были сдѣланы на самыхъ 
дверяхъ храма рѣзные херувимы и изваянія пальмъ , по¬ 
добно тому какъ были изображены также на стѣнахъ. 
Поэтому и болт толстыя деревья были на лицевой сто- 
ротъ притвора снаружи ; надъ ними были косыя окна и 
подобіе пальмъ съ той и другой стороны на плечахъ (іа 
Ьшпегиііз) притвора , по бокамъ дома и по ширинѣ стѣнъ. 
Въ этомъ мѣстѣ изданіе ЬХХ много разнится отъ еврейскаго 
подлинника. Поэтому укажу только на то, что вмѣсто болѣе 
толстыхъ деревьевъ они перевели ояооЗаіа, то есть потреб¬ 
ныя или достойныя попеченія и вмѣсто косыхъ оконъ по¬ 
таенныя и что въ концѣ свидѣтельства поставлено: и из¬ 
мѣрилъ съ той и другой стороны покровы (Іациеагіа) верх¬ 
няго косяка или притвора и бока дома соединенныя или 
сопряженныя , что они выразили чрезъ ёСоушріѵа и вмѣсто 
чего мы можемъ перевесть одинаковаго вѣса . Итакъ тотъ 

*) Воіагіа или тепіапа , но объясненію блаж. Іеронима, 
плоскія кровли, поддерживаемыя поперечными перекладинами (Твор. 
блаж. Іеронима въ русси. перев. ч. II стр. 423) и огражденныя 
по краямъ для безопасности возвышеніями или нерилами’, они со¬ 
отвѣтствовали нашимъ балконамъ. 
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мужъ, который ввелъ пророка въ сокровенную часть храма 
и между прочимъ показалъ ему деревянный жертвенникъ, 
имѣвшій и углы, и роги по ЪХХ, и стѣны деревянныя, ска¬ 
залъ ему: этотъ жертвенникъ, который ты видишь, есть 
трапеза предъ Господомъ, которая, подобно терновому кусту 
(Исх. 3, 2), горитъ и не сгараетъ, и о которой святый го¬ 
воритъ къ Богу: уготовалъ еси предо мною трапезу со - 
противъ стужающпмъ мнѣ (Псал. 22, 5). Также бы іи 
двѣ двери въ храмѣ я въ самомъ святилищѣ, чрезъ которыя 
указывается на таинства двухъ завѣтовъ, и въ двухъ две¬ 
ряхъ съ каждой стороны было по двѣ дверцы, которыя смы¬ 
кались одна съ другою, чтобы и въ исторіи ты имѣлъ ду¬ 
ховный смыслъ и въ иносказаніи историческую истину, изъ 
которыхъ каждое одно въ другомъ нуждается, и если недо¬ 
стаетъ одного, то нѣтъ совершеннаго знанія. Слѣдующее же 
затѣмъ: было по двѣ двери съ каждой стороны дверей ясно 
при буквальномъ пониманіи. Ибо въ большихъ столовыхъ 
(1гіс1тіІ8) обыкновенно по двѣ [дверцы] примыкаютъ одна къ 
другой и соединяются, такъ что большій входъ не чрезъ двѣ 
большія, а чрезъ четыре меаьшін двери закрывается и откры¬ 
вается. На зтихъ дверяхъ храма или святаго святыхъ были 
вырѣзаны херувимы, о которыхъ мы выше сказали, и изваянія 
пальмъ, такъ что послѣ множества знанія входящимъ пред¬ 
ставлялась побѣда. Это изображеніе пальмъ было также на 
стѣнахъ храма. И указываетъ причины, почему на самыхъ 
дверяхъ были вырѣзаны херувимы и изображены подобія 
пальмъ. Для того и деревья въ притворѣ у воротъ съ на¬ 
ружной стороны были болѣе толстыя, чтобы они была крѣп¬ 
кими и чтобы могли вмѣщать рѣзьбу. И прекрасно въ ду¬ 
ховномъ смыслѣ двери были крѣпкими и рѣзными, такъ что 
они обладали крѣпостію и красотою, чтобы кто либо, подобно 
Озіи, не могъ вторгнуться въ святое святыхъ и присвоить 
себѣ священство (2 Пар. гл. 26). Надъ этими дверями были 
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окна косыя или потайныя, чтобы и свѣтъ, проникавшій 
внутрь, не имѣлъ совершеннаго знанія и не былъ яснымъ 
и для всѣхъ доступнымъ, но чтобы для большинства былъ 
отчасти сокрытымъ. Ибо нынѣ видимъ въ гаданіи (1 Кор. 
13, 12) и пока мы еще не внаемъ такъ, какъ должно намъ 
знать; егда же пріидетъ совершенное , тогда еже отъ части, 
упразднится (тамъ же ст. 10). И было подобіе пальмъ съ 
той и другой стороны. Прекрасно внутри храма и въ свя¬ 
томъ святыхъ не поставилъ правой и лѣвой стороны, что¬ 
бы ее показалось, что онъ называетъ' что либо лѣвымъ въ 
томъ, что велико и таинственно; но [сказалъ]: съ той и 
другой стороны , подобно тому, какъ въ Евангеліи написано: 
аще тя кто ударитъ въ десную ланиту , обрати ему и 
другую (Матѳ. 5, 39). Развѣ нельзя было сказать: и лѣвую? 
Но когда ударяютъ въ правую, то подставляется другая 
правая, ибо въ святомъ мужѣ то и другое правое, то и дру¬ 
гое совершенное. И на плечахъ притвора , по бокамъ дома 
и по ширинѣ стѣнъ: вмѣсто этого ЬХХ перевели: на по- 
кровахъ елама , то есть преддверія (яроігбХоѵ), и бока дома 
одинаковаго вѣса или мѣры, чрезъ что прикровенно пока¬ 
зывается, что и столбы верхняго косяка или притвора (ибо 
это, невидимому, означаютъ плеча), и бока дома, и ширина 
стѣнъ— все исполнено разума и мѣры и что въ храмѣ Го¬ 
споднемъ нѣтъ ничего такого, что было бы устроено безъ 
мѣры и мудрости. 


КНИГА ТРИНАДЦАТАЯ. 

Тринадцатая книга толкованій на Іезекіиля есть вторая 
[книга] изъясненія храма, которую вмѣстѣ съ четырнадца¬ 
тою, при помощи Спасителя нашего, я желаю продиктовать 
до конца, воспѣвая вмѣстѣ съ Давидомъ слѣдующія [слова] 
изъ псалма того же числа—четырнадцатаго: Господи , кто 
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будетъ обитать въ жилищи Твоемъ? или кто вселится во 
святую гору Твою ? (Псад. 14, 1)? Это мы должны при¬ 
знать труднымъ и невозможнымъ. Поэтому и въ другомъ 
мѣѣтѣ мужъ желаній сильнѣе какъ бы молитъ и говоритъ: 
едино просихъ отъ Господа, то взыщу: еже жгти ми въ 
дому Господни вся дни живота моего, зрѣти ми красоту 
Господню и посѣщати храмъ святый Его (Псал. 26, 
4—5). И снова говоритъ: коль возлюбленна селенія Твоя , 
Господи силъ. Желаетъ и скончавается душа моя во 
дворы Господни (Псал. 83, 2 — 3). Предупреждаю о зло¬ 
словіяхъ недоброжелателей, которые разсматриваютъ не то, 
что сами они могутъ, а то, что я не могу, и критикуя 
наше, не представляютъ своего на судъ, никогда не состя¬ 
заясь, но судя о состязающихся спокойно или, вѣрнѣе, вы¬ 
сокомѣрно. Легко читать нотаціи другимъ, и порицать каждый 
ударъ и смѣяться надъ чужими ранами, а тамъ, гдѣ нужно 
наносить рану, разглагольствовать подобно невѣжественному 
Фехтмейстеру (ІапШае). Признаюсь, что при истолкованіи 
храма Іезекіилева и того, что относится къ концу этой книги, 
я не написалъ ничего, соотвѣтствующаго важности предмета, 
и если тѣмъ не менѣе удостоюсь уразумѣть что либо не мно¬ 
гое, то за это возношу благодареніе Спасителю. Ибо напи¬ 
сано: аще не увѣрите , ниже имапіе разумѣніи (Исаіи 7, 
9). И въ другомъ мѣстѣ: аще имапіе вѣру яко зерно го¬ 
рушно и речете горѣ сей : прейди и ввергнися въ море, бу¬ 
детъ (Матѳ. 17, 20; 21, 21). И какимъ образомъ апостолъ 
упоминаетъ, что зерно горчичное составляетъ ве малую 
часть вѣры, а всю вѣру, говоря: и аще имамъ всю вѣру , 
яко и горы преставляти (1 Кор. 13, 2)? Ибо это зерно 
горчичное, если оно будетъ даже небольшимъ, выростаетъ 
большимъ деревомъ и птицы небесныя обитаютъ въ вѣтвяхъ 
его (Лук. гл. 13). Поэтому тебѣ, дѣвственница Евстохія, 
съ любовію принимающей наши, какія бы они ни были 
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[произведенія], я желаю засвидѣтельствовать и вкратцѣ на¬ 
поминаю мнѣніе ритора Пикторина, чтобы ты знала, что 
темнота книгъ происходитъ но тремъ причинамъ: или отъ 
высокости предмета, или отъ неискусности учителя, или отъ 
невоспріимчивости слушателя; изъ нихъ первую и вторую 
я открыто признаю въ этомъ трудѣ, по третья легко отвер¬ 
гается твоимъ проницательнымъ умомъ и любовію къ Писа¬ 
ніямъ, и тѣмъ, что ты вслѣдствіе преимуществъ дѣвства и 
воздержанія въ пищѣ имѣешь Бога,—не скажу: частымъ, 
но постояннымъ гостемъ. Итакъ займемся тринадцатою кни¬ 
гою [толкованій] па Іезекіиля, начало которой слѣдующее: 

Глава ХЫІ. Ст. 1 —12. „И вывелъ онъ меня во внѣш¬ 
ній дворъ путемъ, ведущимъ къ сѣверу, и ввелъ меня въ 
сокровищницу, бывшую противъ отдѣльнаго зданія и про¬ 
тивъ зданія, выходящаго на сѣверъ. Съ лицевой стороны 
сто локтей длины у сѣверной двери и пятьдесятъ локтей ши¬ 
рины противъ двадцати локтей внутренняго двора и противъ 
замощеннаго нампемъ пола внѣпіняго двора, гдѣ была гал¬ 
лерея, соединенная съ тройною галлереею. И предъ сокровищ¬ 
ницами ходъ ((іеатЬиІаііо) въ десять локтей ширины, обра¬ 
щенный внутрь пути въ одинъ локоть, и двери ихъ къ 
сѣверу, гдѣ сокровищницы вверху были ниже, потому 
что онѣ поддерживали галлереи, которыя выступали изъ 
нихъ отъ нижнихъ и средиихъ [частей] зданія. Ибо онѣ были 
въ три яруса и не имѣли столбовъ, подобныхъ столбамъ дво¬ 
ровъ; потому онѣ выступали отъ низшихъ и среднихъ (ча¬ 
стей или дворовъ), считая отъ земли, на пятьдесятъ локтей. 
И была снаружи ограда по направленію сокровищницъ, быв¬ 
шихъ на пути внѣшняго двора предъ сокровищницами; длина 
ея въ пятьдесятъ локтей. Ибо длина сокровищницъ внѣш¬ 
няго двора была въ пятьдесятъ локтей, а длина предъ ли¬ 
цевою стороною храма въ сто локтей. И былъ внизу этихъ 
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сокровищницъ входъ съ востока для входящихъ въ нихъ изъ 
внѣшняго двора, въ ширинѣ ограды двора, бывшаго противъ 
восточнаго пути предъ отдѣльнымъ зданіемъ. И предъ зданіемъ 
были сокровищницы, и путь передъ ними такой же, какъ у со¬ 
кровищницъ, бывшихъ на пути сѣверномъ, такая же длина 
ихъ и такая же ширина ихъ. И всякій входъ ихъ, и по¬ 
добія, и двери ихъ такія же, какъ двери сокровищницъ, 
бывшихъ на пути, обращенномъ къ югу, и дверь во главѣ 
пути, который былъ предъ отдѣльнымъ притворомъ для вхо¬ 
дящихъ восточнымъ путемъ". ЬХХ: „И вывелъ онъ меня 
во внѣшній дворъ -г- къ востоку * противъ сѣверныхъ во¬ 
ротъ, и ввелъ меня, и вотъ пять комнатъ (ехебгае) подлѣ 
части зданія и вблизи отдѣльнаго зданія къ сѣверу, и противъ 
ста локтей длины съ сѣвера и пятидесяти локтей ширины; овѣ 
расположены подобно воротамъ внутренняго' двора н столбамъ 
внѣшняго двора, по порядку противъ лицевой стороны тройной 
галлереи, и противъ комнатъ (ехебгав) ходъ (йеатЬиІаііо) въ 
десять локтей ширины и чрезъ сто локтей длины внутрь нуги 
въ одинъ локоть, и двери ихъ къ сѣверу. И такіе же ходы 
горницъ, ибо столбы выступали отъ нижнихъ столбовъ, и 
такое же было разстояніе. И были тройныя галлереи и не 
имѣли столбовъ, подобныхъ столбамъ въ внутреннихъ [дво¬ 
рахъ]; поэтому они выступали отъ тѣхъ, которые были 
ниже, и въ срединѣ отъ земли на пятьдесятъ локтей, и свѣтъ 
внѣшній такой же, какъ вь комнатахъ (ехебгашт) внѣшняго 
двора, обращенныхъ къ комнатамъ сѣвернымъ, длиною 
въ пятьдесятъ локтей. Ибо длина комнатъ, обращенныхъ 
лицевою стороною во внѣшній дворъ, была въ пятидесяти лок¬ 
тей. И они находятся противъ лицевой стороны ихъ, всѣ 
въ сто локтей, и двери этихъ комнатъ при восточномъ 
входѣ, чтобы входить чрезъ' иихъ въ внутреннемъ дворѣ, 
соотвѣтственно свѣту, который былъ въ началѣ хода къ 
югу, противъ юга и лицевой стороны остального и отдѣлъ- 
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наго зданія. И комнаты и ходъ противъ лицевой стороны 
пхъ такой же мѣры, какъ комнаты и путь на сѣверъ, и 
такая же длина и ширина ихъ, и всякій выходъ ихъ, и 
входъ, и просвѣты (Іитіпагіа), и двери комнатъ къ югу, и 
входъ отъ начала хода къ просвѣту, на протяженіи трости, 
и тотъ, который служитъ для входа чрезъ нихъ къ востоку й . 
Того, что перевели ЬХХ: къ востоку , въ еврейскомъ нѣтъ, 
и это, очевидно, излишне. Ибо какимъ образомъ онъ вы¬ 
водится во внѣшній дворъ къ востоку, когда далѣе слѣ¬ 
дуетъ: противъ сѣверныхъ воротъЧ Гдѣ мы перевели: и 
вывелъ меня въ сокровищницу, бывшую противъ отдѣль¬ 
наго зданія и противъ зданія , выходящаго на сѣверъ, вмѣ¬ 
сто чего у ІХХ стоитъ: и вывелъ*меня, и вотъ пять ком¬ 
натъ у остального зданія и вблизи отдѣльнаго къ сѣверу , 
тамъ, и выше и въ настоящемъ мѣстѣ, вмѣсто отдѣль¬ 
наго, какъ перевели Авила и Симмахъ, Акила во второмъ 
изданіи и Ѳеодотіонъ поставили самое слово даяега, во 
всѣхъ мѣстахъ изображая его одинаково, и многое другое, 
поставленное въ настоящемъ мѣстѣ, столько представляетъ 
разногласій между еврейскимъ текстомъ и ЬХХ не только отно¬ 
сительно порядка, но также относительно числа и перевода 
словъ, что если бы я захотѣлъ останавливаться на каждомъ изъ 
нихъ, изслѣдывать разности и объяснять причины ихъ, то да¬ 
леко уклонился бы отъ предмета. Вслѣдствіе безнадежности и 
высокости предмета я хотѣлъ обойдти настоящее мѣсто мол¬ 
чаніемъ, но призналъ за лучшее сказать что нибудь, нежели 
совсѣмъ ничего не сказать, слѣдуя извѣстному изреченію Со¬ 
крата: ,,знаю, что не знаю а . Ибо часть знанія составляетъ 
знаніе о томъ, что не знаешь. Итакъ, когда пророкъ тщательно 
осмотрѣлъ то, что было внутри, тогда мужъ, имѣвшій въ 
рукѣ вервь и трость, вывелъ его во внѣшній дворъ путемъ." 
ведущимъ къ сѣверу, чтб онъ уже и выше видѣлъ, прежде 
нежели вошелъ внутрь. Но иначе мы видимъ, обладая со- 
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вершеннымъ знаніемъ, и иначе въ началѣ ученія. И необ¬ 
ходимо, чтобы видѣвшій внутреннее, видѣлъ также то, что 
находится извнѣ, имѣя ту же Форму, и мѣры и сокровен¬ 
ныя тайны. Выведенъ же онъ былъ въ сокровищницу или, 
какъ перевели Симмахъ и Ѳеодотіонъ, въ ехейгат (сводо¬ 
образную залу) или же, какъ [перевелъ] Ѳеодотіонъ, въ 
ісаотоірбрюѵ, что означаетъ Шаіатив (спальню); она находилась 
противъ отдѣльнаго зданія. Прибавленнаго же Семьюдесятью 
вмѣсто сокровищницы пятъ комнатъ (ехейгае) въ еврей¬ 
скомъ нѣтъ. Сокровищница эта находилась противъ отдѣль¬ 
наго зданія, даяега, о которомъ мы выше уже сказали. Было 
же оно отдѣльнымъ, служа для принятія тѣхъ, кои прихо¬ 
дили съ сѣвера, и находилось противъ зданія, выходящаго 
на сѣверъ, то есть обращеннаго лицевою стороною къ сѣ¬ 
вернымъ странамъ, а не накопившагося на сѣверѣ, чтобы 
легче былъ переходъ для оставлявшихъ холодъ сѣвера, отъ 
котораго возгараются бѣдствія надъ землею (Іерем. гл. 1). 
Въ книгѣ Числъ мы читаемъ, что колѣна Дана и НеФѳалима 
и Асира, сыновей Валы и ЗелФы, служанокъ Рахили и Ліи, 
поставили станъ съ сѣверной стороны (Числ. гл. 2). Также 
теперь дверь сѣверная имѣла съ лицевой стороны сто лок¬ 
тей длины и пятьдесятъ ширины, чтобы десятью декадами 
указывалось на квадратное и совершенное число, а семь седь- 
мицъ, которыя служатъ числомъ отпущенія и переходятъ въ 
начало единства, то есть въ осьмерицу, указывали на свя¬ 
щенническія мѣста въ храмѣ Божіемъ. Также то, что 
присоединяется по еврейскому [тексту]: противъ двадцати 
локтей внутренняго двора, вмѣсто чего БХХ перевели: 
расположены были подобно воротамъ внутренняго двора , 
имѣетъ тотъ смыслъ, что сотенное и пятидесятое числа внѣш¬ 
няго двора имѣютъ тоже значеніе, какое [имѣетъ] двадцатое 
[число] внутренняго двора. Ибо если число четыре помножить 
на пять, то въ числѣ двадцать найдешь оба завѣта, чтобы 
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и Законъ содержался въ Евангеліи и Евангеліе выходило 
илъ корня Закона. Вмѣсто этого числа ЬХХ перевели подобіе 
внутренняго двора , можетъ быть страшась поставить во 
внутреннемъ дворѣ двадцатое число, въ каковомъ приносятся 
дары Исава. Далѣе слѣдуетъ: и противъ замощеннаго кам¬ 
немъ пола внѣшняго двора , гдѣ была галлерея , соединен¬ 
ная съ тройною галлереею, вмѣсто чего ЬХХ перевели: и 
подобно столбамъ внѣшняго двора были расположены по 
порядку противъ лицевой стороны тройныхъ галлерей. 
Означаетъ же это то, что полъ внѣшняго двора былъ уст¬ 
ланъ живыми камнями, чтобы стопы священниковъ не за¬ 
грязнялись ни лѣтнею пылью, ни зимнею грязью. Поэтому 
и Господь предъ восхожденіемъ къ Отцу омываетъ ноги уче¬ 
никовъ, чтобы они съ омытыми и чистыми ногами 
восходили въ царства небесныя, и повелѣваетъ апостоламъ 
оттрясать прахъ отъ ногъ своихъ, если они, вогаедши въ 
какой либо городъ, не будутъ приняты,—для того именно, 
чтобы они не допускали, чтобы у нихъ оставалось что либо 
изъ земныхъ даровъ ихъ. Пне только полъ былъ замощенъ 
камнем ь, но и галлерея была соединена съ тройною галле¬ 
реею. Одна галлерея, защищающая священниковъ отъ дождя 
и зноя и соединенная съ тройною галлереею, указываетъ на 
таинство Троицы, которое, хотя раздѣлено .чрезъ имена Отца, 
Сына и Духа Святаго, однако соединяется въ единомъ бо¬ 
жествѣ. Предъ сокровищницами или сводообразными залами 
и спальнями былъ также ходъ въ десять локтей, обращен¬ 
ный лицевою стороною внутрь пути въ одинъ локоть. При¬ 
бавленное же Семьюдесятью: чрезъ сто локтей длины из¬ 
лишне; потому что этого нѣтъ въ еврейскомъ. Ставя это, 
они перевели то, что находится въ еврейскомъ текстѣ: 
обращенный лицевою стороною внутрь пути въ одинъ 
локоть, какъ мы перевели это съ еврейскаго подлинника. 
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Означаетъ же это то, что предъ дверями всѣхъ сокровищницъ 
или сводообразныхъ залъ и спальныхъ комнатъ былъ ходъ, 
имѣющій въ ширину десять локтей, каковое число также 
совершенное или по причинѣ десятисловія или же по причинѣ 
таинства евангельскаго. Ибо если отъ единичнаго дойдешь 
чрезъ два и три до четвертаго числа ’), то получается деся¬ 
теричное число евангелій, въ ширинѣ котораго ходятъ свя¬ 
щенники, шествуя предъ каждою изъ сокровищницъ, но 
только такъ, что всегда взираютъ внутрь того пути, кото¬ 
рый ведетъ къ одному локтю, то есть къ служенію единому 
Богу, какъ говоритъ Сынъ въ Отцу: явихъ имя Твое че¬ 
ловѣкомъ (Іоанн. 17, 6). Ибо это есть тотъ самый Путь, 
взирающій внутрь, который говоритъ въ Евангеліи: Азъ есмъ 
путъ, и истина и животъ (Іоанн. 14, 6). Ибо никто не 
приходитъ въ сознанію Отца, какъ только чрезъ Сына. Да¬ 
лѣе слѣдуетъ: и двери ихъ къ сѣверу , гдѣ сокровищницы 
вверху были ниже, потому что онѣ поддерживали галле¬ 
реи, которыя выступали изъ нихъ отъ нижнихъ и сред¬ 
нихъ [частей] зданія. Ибо они были въ три яруса и не имѣли 
столбовъ, подобныхъ столбамъ дворовъ. Поэтому они высту¬ 
пали отъ низшихъ и среднихъ [частей зданія], считая отъ 
земли, на пятьдесятъ локтей. При дополненіи же двери ихъ 
подразумѣвается: комнатъ или сокровищницъ, о которыхъ 
была рѣчь выше. Эти сокровищницы вверху, то есть въ гор¬ 
ницахъ, были ниже. Въ эти горницы восходили Илія и Ели¬ 
сей (3 Цар. гл. 17; 4 Цар. гл. 4), и Господь съ учениками 
предъ совершеніемъ пасхи (Марк. гл. 14), и Тавиѳа, кото¬ 
рая была воскрешена по вѣрѣ апостола и ради своихъ добро¬ 
дѣтелей (Дѣян. гл. 9). Это тѣ горницы, о которыхъ въ Псалмѣ 
написано: напаяли горы изъ горницъ (или отъ превыспрен¬ 
нихъ) своихъ (Псал. 103, 13). Ибо кто не дѣлается горою 


') То есть: если сложить числа 1+2+3+4. 

Творенія б* Іеронима ч. 11. 
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и не взойдетъ на высоту, тотъ не будетъ напояться дождями 
Господа, который, смотря по различію заслугъ, напояетъ съ 
первой, со второй и съ третьей горницы. Также самыя сокро¬ 
вищницы, то есть хранилища сокровищъ Господнихъ, вверху 
были ниже. Ибо чѣмъ болѣе кто возвышается, тѣмъ болѣе 
онъ иринижается съ апостоломъ, говоря: иже нѣсмъ достоинъ 
нарещися апостолъ , яко гонихъ Церковь Божію (1 Кор. 
15, 9). Въ горницахъ же самыя сокровищницы были ниже, 
потому что онѣ поддерживали галлереи, которыя выступали 
изъ нихъ отъ низшихъ и среднихъ [частей] зданія. И ука¬ 
зываетъ причины, почему сокровищницы, находившіяся въ 
горницахъ, были ниже. Ибо онѣ, говоритъ, поддерживали гал¬ 
лереи, которыя находилось подъ открытымъ небомъ и вы¬ 
ступали отъ низшихъ и среднихъ [частей] зданія, такъ что 
вторая горница была выше пола низшей части зданія и 
третья горница была выше второй, и чѣмъ кто выше под¬ 
нимался, тѣмъ высшею пользовался горницею, которая вслѣд¬ 
ствіе приниженія возрастала согласно съ словами Господа: 
аще кто хощетъ между вами высшимъ быти, да будетъ 
всѣхъ меншій (Марк. 9, 35). Ибо онѣ не поддерживались 
другими столбами, какъ мы читаемъ относительно столбовъ 
во дворахъ, но выступали отъ низшихъ и среднихъ частей, 
считая отъ земли, на пятьдесятъ локтей по числу отпуще¬ 
нія всѣхъ долговъ. -Онѣ были въ три яруса, относительно 
которыхъ повелѣвается: напиши я трижды , на совѣтъ и 
разумъ, па отвѣты слотамъ истиннымъ, предлагаемымъ 
тебѣ (Притч. 22, 20—21). Такимъ образомъ низшее и 
внѣшнее нуждается въ столбахъ, а что находится выше и 
внутри, это въ пользованіи столбами, то есть чужою по¬ 
мощью, не нуждается. За сріъ слѣдуетъ: и была снаружи 
ограда по направленію сокровищницъ , бывшихъ на пути 
внѣшняго двора предъ сокровищницами; длина ел въ пять¬ 
десятъ локтей. Ибо длина сокровищницъ внѣшняго двора 
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6ыла въ пятьдесятъ локтей, а длина предъ лицевою сто - 
ротою храма въ сто локтей. Ограда означаетъ стѣну, ко¬ 
торая была наружною н окружала сокровищницы на пути 
внѣшняго двора, имѣя въ длину пятьдесятъ локтей, о свя¬ 
щенномъ значеніи каковаго числа мы часто говорили. З.атѣмъ 
длина предъ храмомъ была не въ пятьдесятъ локтей, какъ предъ 
сокровищницами, а въ сто локтей, чтобы послѣ отпущенія 
всѣхъ грѣховъ мы ожидали совершенныхъ наградъ въ сто- 
рнчномъ числѣ. Вмѣсто ограды или стѣны , что по еврейски 
называется дасіег, ЬХХ перевели свѣтъ, который приходитъ 
извнѣ и просвѣщаетъ очи сердца нашего, потому что при¬ 
рода нашего свѣта, обращающагося въ чувствѣ, недостаточна 
для того, чтобы имѣть полное сіяиіе званія, если оно не при¬ 
ходить извнѣ по благодати Божіей. Онъ сначала просвѣщаетъ 
очи сердца нашего и дѣлаетъ свѣтлымъ весь внѣшній дворъ, 
простирающійся въ ширину на пятьдесятъ локтей. Послѣ же 
того, когда мы придемъ къ лицевой сторонѣ храма, то по¬ 
лучимъ совершенныя награды въ совершенномъ числѣ. Внизу 
же сокровищницъ былъ входъ съ востока для приходящихъ 
въ нихъ изъ внѣшняго двора. Ибо мм должны обладать бо¬ 
гатствами Божіими и изъ внѣшняго двора обрѣсти входъ подъ 
сокровищницами съ востока и чрезъ ширину ограды, обра¬ 
щенной на восточный путь, нрійдти къ зданію, отдѣленному 
для святыхъ, предъ которымъ находятся сокровищницы и 
па самомъ пути иодрбіе сокровищницъ, бывшихъ па пути 
сѣверномъ Ибо хотя мы достигаемъ восточнаго входа, однако 
подобіе большаго заключается въ меньшемъ и мы не можемъ 
достигнуть восточнаго свѣта иначе, какъ только сѣвернымъ 
путемъ, то есть стремясь чрезъ меньшее и низшее къ боль¬ 
шему и высшему. Бъ самомъ же входѣ длина была одинако¬ 
вая съ высотою, то есть одна и та же мѣра съ четырехъ 
сторонъ, и всякій входъ и подобія, и двери имѣли ту же са¬ 
мую мѣру и подобіе, какую сокровищницы, находившіяся ва 
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пути, обращенномъ къ югу. Ибо чрезъ востокъ, уничтожая 
холодъ сѣвера, мы достигаемъ юга, на которомъ Женихъ воз¬ 
лежитъ въ полдень и пребываетъ въ полномъ свѣтѣ. Во главѣ 
же того же пути, то есть восточнаго, открытаго для входя¬ 
щихъ, находится дверь, которая если не будетъ открыта Тѣмъ, 
который говоритъ: Азъ есмъ дверь (Іоан. 10, 9) и который 
имѣетъ ключъ Давида, то мы не можемъ достигнуть притвора, 
отдѣленнаго для добродѣтелей святыхъ и принимающаго при¬ 
ходящихъ съ сѣвера. Излишне было бы объяснять каждое 
отдѣльное слово этого мѣста по ЬХХ; ибо и то, что сказано, 
не чуждо темноты, и то, о чемъ мы умалчиваемъ, очень 
сходно съ тѣмъ, о чемъ мы сказали. 

Ст. 13—14 . И сказалъ омъ мнѣ: сокровищницы сѣвер¬ 
ныя и сокровищницы южныя, которыя предъ отдѣльнымъ 
зданіемъ, это сокровищницы священныя, въ которыхъ пи¬ 
таются священники, приближающіеся къ Господу во свя¬ 
томъ святыхъ. Тамъ они будутъ класть святое святыхъ, 
и приношеніе за грѣхъ и за вину, ибо это мѣсто святое. 
Когда же священники войдутъ, то они не должны вхо¬ 
дить изъ святилища во внѣшній дворъ, но тамъ должны 
слагать одежды свои, въ которыхъ служатъ , потому что 
онѣ священны, и надѣть другія одежды и такимъ образомъ 
выходить къ народу. Когда тотъ мужъ, который былъ ру¬ 
ководителемъ пророка, ввелъ его во внѣшній дворъ и показалъ 
все то, о чемъ сказано въ предшествующей рѣчи, также сокро¬ 
вищницы или комнаты, въ которыхъ онъ очень долго былъ, 
то сказалъ ему: это сокровищницы или сводообразныя залы 
(ехесігае) и спальни (Шаіаші) съ сѣверной и южной стороны, 
которыя находятся предъ отдѣльнымъ зданіемъ и называются 
священными сокровищницами; въ нихъ питаются священники, 
приближающіеся къ Господу во святомъ святыхъ. Отсюда мы 
узнаемъ, что есть много различнихъ родовъ пищи, которыми 
можно иди нельзя питаться священникамъ, и тѣ самые, ко- 
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торые можно употреблять въ пищу, употребляются не во всѣхъ 
мѣстахъ, не всѣми и не во всякое время. Сѣвервыя и южныя 
сокровищницы— это, по моему мнѣнію, тѣ, которыя заклю¬ 
чаютъ или простую исторію, или таинства духовнаго разу¬ 
мѣнія, чтобы мы чрезъ сѣверъ приходили къ югу. Ибо не 
такъ должно читать буквально и не такъ должно выводить 
Фундаментъ исторіи, чтобы мы не доходили до верха, и не 
такъ должно класть кровли на прекраснѣйшемъ зданіи, чтобы 
онѣ не имѣли прочныхъ Фундаментовъ. Священники же, пи¬ 
тающіеся въ комнатахъ, въ которыхъ заключаются многія 
богатства, это тѣ, которые приближаются къ Господу и отно¬ 
сительно которыхъ Писаніе (Исх. гл. 24) свидѣтельствуетъ, 
что Моисей приближался въ Господу, а прочіе не могли под¬ 
ходить. Въ созиданіи таинственнаго храма и въ таинствѣ Цер¬ 
кви есть много священниковъ и апостольскихъ мужей, кото¬ 
рые приближаются къ Господу и не въ капомъ бы то ни 
было мѣстѣ, а во святомъ святыхъ. Что же касается словъ 
по ЬХХ: сыны Садоиа, который означаетъ праведный, то 
ихъ нѣтъ въ еврейскомъ. Тамъ, говоритъ, священники бу¬ 
дутъ класть святое святыхъ, и приношеніе, то есть жертву 
всесожженія, и [жертву] за грѣхъ и за невѣдѣніе, такъ 
что они должны не одну лишь постоянную жертву прино¬ 
сить, но знать, какъ умилостивлять Господа въ различное 
время и соотвѣтственно качеству грѣха или невѣдѣнія; ибо 
это мѣсто святое' и въ немъ живетъ священническій чинъ, 
который можетъ просить за другихъ. Когда же имъ должно 
выходить къ тѣмъ, кои не могутъ входить внутрь храма и 
познать тайны божественнаго вѣдѣнія, то пусть священники, 
говоритъ, выходятъ къ нимъ вонъ во внѣшній дворъ и не 
въ тѣхъ одеждахъ, въ которыя они были облечены внутри, 
то есть во утробы щедротъ (Кол. 3, 12) и въ Господа 
Спасителя, о которыхъ написано: обмцытеся Господемъ 
нашимъ Іисусъ Христомъ (Рим. 13, 14), и не употребля- 
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тотъ тѣхъ рѣчей, о которыхъ Богъ говоритъ: „тайна Моя 
Мнѣ и Моимъ а , чтобы ее впасть въ то, что воспрещаетъ 
Спаситель, говоря: не дадите святая псомъ, ни пометайте 
бисеръ вашихъ предъ свиньями (Матѳ. 7, 6). Но пусть они 
внутри слагаютъ съ себя тѣ одежды, въ которыя они обле¬ 
каются, когда служатъ внутри храма, ибо онѣ священны и 
ихъ не должно носить предъ тѣми, кои не имѣютъ совершен¬ 
ной святости; а нусть они надѣваютъ другія одежды и въ 
такомъ видѣ являются къ народу. Пусть они, говоритъ, такъ 
говорятъ къ народу, какъ можетъ слушать народъ. Поэтому 
и апостолъ говорилъ Коринѳянамъ, у которыхъ слышалось 
блуженіе, и таково блуженщ яковоже ни во языцѣхъ име¬ 
нуется (1 Кор. 5, 1); млекомъ вы напоихъ, а не брашномъ, 
то есть нетвердою пищею, ибо неуможасте (1 Кор. 3, 2). 
И опять къ нимъ говоритъ: чадца моя, импже пат болѣз¬ 
ную, дондеже вообразится Христосъ въ васъ (Галад. 4,19). 
Ибо для малолѣтнихъ и грудныхъ дѣтей не только не по¬ 
лезна, но и пагубна твердая пища, приличествующая людямъ 
совершеннолѣтнимъ. Дополненное же Семьюдесятью: поэтому 
пусть не' выходятъ священники во дворъ внѣшній, чтобы 
всегда святы были приносящіе , мы должны отмѣтить спе¬ 
реди обеломъ, потому что этого нѣтъ въ еврейскомъ. 

Ст. 15—20. И, кончивъ измѣреніе внутренняго дома, 
онъ вывелъ меня чрезъ ворота, обращенныя лицомъ къ вос¬ 
точному пути , и измѣрилъ его кругомъ со всѣхъ сторонъ 
(или подобіе дома кругомъ по порядку). Намѣрилъ же онъ 
противъ восточнаго вѣтра (иди: и сталъ позади воротъ, 
обращенныхъ къ востоку) тростію измѣренія всего пять¬ 
сотъ тростей, по трости измѣренія кругомъ. И намѣрилъ 
противъ сѣвернаго вѣтра тростію измѣренія всего пять¬ 
сотъ тростей. И къ южному вѣтру намѣрилъ тростію 
измѣренія всего пятьсотъ тростей. И къ западному вѣтру 
намѣрилъ тростію измѣренія всего пятьсотъ тростеіи 
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Съ четырехъ вѣтровъ измѣрилъ стѣну кругомъ со всѣхъ 
сторонъ длиною въ пятьсотъ локтей и шириною въ пять¬ 
сотъ локтей, отдѣляющую святилище отъ мѣста для 
народа. Нужно знать, что послѣ вѣтра восточнаго и сѣ¬ 
вернаго, относительно южнаго и западнаго у ЬХХ порядокъ 
обратный. Ибо они сперва поставили западный, то есть море, 
а потомъ южный, между тѣмъ, какъ у евреевъ сначала стоитъ 
южный и послѣ того западный. То, что теперь говоритъ Пи¬ 
саніе: и кончивъ измѣреніе внутренняго дома, онъ вывелъ 
меня чрезъ ворота, обращенныя лицомъ къ восточному 
пути, показываетъ, что все вышесказанное относительно и на¬ 
ружной, и внутренней стороны, и внутреннихъ частей храма, 
то есть святаго святыхъ, относится собственно въ зданію 
храма и внутренней части храма. Поэтому теперь слѣдуетъ: 
вывелъ онъ меня чрезъ ворота, обращенныя лицомъ къ вос¬ 
точному пути, и измѣрилъ ею кругомъ со всѣхъ сторонъ 
или подобіе дома. Чрезъ это дается знать, что осматривается 
не самый домъ, а подобіе дома, ибо видимъ нынѣ якоже 
зерцаломъ въ гаданіи (1 Кор. 13, 12); егда же пріидетъ 
совершенное, тогда, еже отъ части, упразднится (тамъ же 
ст. 10). Поэтому и Моисей чрезъ скинію и Соломонъ чрезъ 
зданіе воздвигли не истинную скинію храма, а подобіе и об¬ 
разъ, чтобы чрезъ меньшее и земное мы могли уразумѣть 
то, что находится на небѣ и въ духовномъ зданіи. Мужъ же, 
введшій пророка не во внѣшній дворъ, а чрезъ ворота, обра¬ 
щенныя лицомъ кь восточному пути, во первыхъ измѣрилъ 
противъ восточнаго вѣтра, то есть съ сѣверной стороны, въ 
пятьсотъ локтей кругомъ, во вторыхъ съ сѣвера, въ третьихъ 
съ юга, въ четвертыхъ съ моря, то есть съ запада, слѣдо¬ 
вательно съ четырехъ вѣтровъ, стѣны кругомъ, какъ въ 
длину, такъ въ ширину, то есть съ четырехъ сторонъ, ка¬ 
ковая стѣна вмѣстѣ имѣла двѣ тысячи тростей. Если же 
трость была въ шесть локтей и въ одну тЫащ (пядь), 
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каковая тоХаютт} составляетъ шестую часть локтя; то ясно, 
что внѣшняя стѣна имѣла вокругъ двѣ тысячи тростей, 
которыя вмѣстѣ составляютъ двѣнадцать тысячъ триста трид¬ 
цать три и одну треть двухъ тысячь локтей. Мудрый и при¬ 
лежный читатель пусть читаетъ книгу Іисуса Навина, и най¬ 
детъ, канъ соблюдается эта мѣра въ окрестностяхъ городовъ. 
Поэтому и легіонъ бѣсовъ избралъ это число при иогубде- 
ніи свиней (Лук. гл. 8), чтобы тотъ, кто, по заповѣди Гос¬ 
пода, отдѣленъ для служащихъ Богу, служилъ, наоборотъ, 
для погибели тѣхъ, кои проводятъ жизнь, соотвѣтствующую 
грязи и нечистотѣ. Вся же стѣна, которая была внѣшнею и 
имѣла весьма большую длину и ширину съ четырехъ сторонъ, 
заключаетъ число апостоловъ, то есть двѣнадцать тысячь, 
такъ что для каждаго апостола принимается тысячное число, 
и однаго не достигаетъ исполненія Христова я мужа совер- 
гнета (Ефес. 4, 13), если не присоединяется къ нему и 
ігаХаюху), которыя составляютъ триста тридцать три локтя и 
одну треть локтя, чрезъ что указывается на таинство свя¬ 
той и досточтимой Троицы, которая все окружаетъ и ограж¬ 
даетъ и сохраняетъ обитателей своего храма въ полной безо¬ 
пасности. Поэтому ковчегъ Ноевъ имѣетъ триста локтей 
длины и тридцать локтей высоты, завершающейся однимъ 
локтемъ (Быт. гл. 5). Присоединяемыя же тамъ пятьдесятъ 
локтей ширины означаютъ (какъ мы часто говорили) таин¬ 
ство отпущенія. Поэтому и Господь тридцати лѣтъ прихо¬ 
дитъ во крещенію и атотъ самый пророкъ въ началѣ своей 
книги ставитъ тридцатый годъ. Это трехсотое и тридцатое число 
завершается присоединеніемъ трехъ и одной трети. Того же, 
что вслѣдствіе простаго толкованія, —такъ какъ при быстромъ 
диктованіи мы бываемъ не очень внимательны,—находится 
и у ІіХХ и въ нашемъ переводѣ: измѣрилъ стѣну кругомъ 
со всѣхъ сторонъ длиною въ пятьсотъ локтей и шириною 
въ пятьсотъ локтей, на еврейскомъ языкѣ нѣтъ, но просто 
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[указывается] длина въ пятьсотъ и ширина въ пятьсотъ, при 
чемъ нодразумѣвается: тростей, подобно тому какъ выше че¬ 
тыре раза было сказано, что тотъ, кто держалъ трость, измѣ¬ 
рилъ стѣну съ каждой стороны, съ востока, съ сѣвера, съ 
юга и съ запада въ пятьсотъ локтей. На пятисотое же число, 
которое близко къ пятидесятому, относящемуся къ отпущенію 
всѣхѣ грѣховъ, указываютъ не только ветхое Писаніе (Левит. 
гл. 1 25), но и слова Спасителя въ Евангеліи, который гово¬ 
ритъ: два должника бѣста заимодавцу нѣкоему: единъ бѣ 
долженъ пятіюсотъ динарій, другій же пятіюдесятъ 
(ІЛук. 7, 41). И отдѣляла стѣна святилище отъ мѣста для 
народа. Отсюда мы видимъ, что весь вышеописанный храмъ 
былъ предназначенъ для служенія священниковъ и что стѣна 
эта, занимавшая столь обширное пространство и все окружав¬ 
шая, отдѣляла святилище отъ мѣста для народа. 

Глава ХЫН. Ст. 1—9. „И вывелъ онъ меня въ тѣмъ 
воротамъ, которыя обращены лицомъ къ восточному пути. И 
вотъ слава Бога Израилева шла чрезъ восточный путь, и гласъ 
Его былъ, какъ звукъ множества водъ, и земля озарялась отъ 
славы (тадозіаіе) Его. И видѣлъ я видѣніе, подобное тому, 
которое я видѣлъ, когда приходилъ погубитъ городъ, и такія 
же явленія, какія я видѣлъ у рѣки Ховара, и надъ я на лице 
свое. И слава Господа вошла во храмъ путемъ воротъ, обра¬ 
щенныхъ лицомъ къ востоку. И поднялъ меня духъ, и ввелъ 
меня во внутренній дворъ, и вотъ слава Господа наполнила 
домъ. И я слышалъ говорящаго мнѣ изъ дома. И Мужъ, 
стоявшій подлѣ меня, сказалъ мнѣ: сынъ человѣческій! [это] 
мѣсто престола Моего и мѣсто стопамъ ногъ Моихъ, гдѣ Я 
живу среди сыновъ Израилевыхъ во вѣки. И домъ Израилевъ 
не будетъ болѣе осквернять святаго имени Моего, они и цари 
ихъ, блудодѣяніями своими н паденіями (гиіпіз) царей своихъ 
и высотами. Они устроили порогъ своей у порога Моего и 
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косяки свои подлѣ Моихъ косяковъ, и одна стѣна была 
между Мною и ими, и осквернили святое имя Мое мерзостями, 
какія дѣлали, вслѣдствіе чего Я погубилъ пхъ во гнѣвѣ 
Моемъ. Теперь те они удалятъ оть Меня блужеиіе свое и 
паденія царей своихъ, и Я буду жить среди ихъ во вѣки 
ЬХХ: „И привелъ онъ меня къ тѣмъ воротамъ, которыя обра¬ 
щены лицомъ въ востоку 4- и вывелъ меня % и вотъ ірлава 
Бога Израилева шла чрезъ восточный путь и звукъ стана' 
[былъ], какъ звукъ усугубляющаго множества, и земля оза¬ 
рялась, какъ сіяніе отъ славы со всѣхъ сторонъ. И видѣлъ 
я видѣніе, подобное тому, которое я видѣлъ, когда приходилъ 
помазать городъ, 4- и видѣніе колесницы, которое я видѣлъ **, 
[было] подобно тому видѣнію, какое я видѣлъ при рѣкѣ Ховарѣ, 
и палъ я на лице свое. И слава Господа вошла въ домъ путемъ 
воротъ, обращенныхъ лицомъ къ востоку. И поднялъ мена 
духъ и ввелъ меня во внутренній дворъ, и вотъ слава Гос¬ 
пода наполнила домъ. И я сталъ, и вотъ голосъ говорящаго 
•мнѣ изъ дома; и Мужъ стоялъ подлѣ меня и сказалъ мнѣ: 
ты видѣлъ, сынъ человѣческій, мѣсто престола Моего и мѣсто 
стопы ногъ Моихъ, въ которыхъ будетъ жить имя Мое среди 
дома Израилева во вѣки. И домъ Израилевъ не будетъ болѣе 
осквернять святаго имени Моего, они и вожди ихъ, блуже- 
ніемъ своимъ и убійствами вождей своихъ среди ихъ, когда 
они устроили порогъ свой на порогахъ Моихъ и косяки Мои 
подлѣ своихъ косяковъ. И сдѣлали они стѣну Мою какъ бы 
соединенною со Мною и съ ними, и оскверняли святое имя 
Мое беззаконіями своими, какія дѣлали. И истребилъ Я ихъ 
чрезъ гнѣвъ Мой и избіеніе. И теперь пусть они удалятъ отъ 
Меня блуженіе свое и убійства вождей своихъ, и Я буду 
жить среди ихъ во вѣки". Прежде всего слѣдуетъ сказать 
о различіи перевода. Того, что ставятъ ЬХХ: и вывелъ 
меня въ еврейскомъ нѣтъ. Ибо если онъ быль приведенъ 
въ воротамъ, обращеннымъ къ востоку; то для чего нужно 
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было ему быть выводящимъ, когда онъ былъ приведенъ для 
того, чтобы видѣть то, что было у восточныхъ воротъ? За¬ 
тѣмъ, гдѣ говорится: гласъ Ею, безъ сомнѣнія—Бога, былъ 
какъ звукъ множества водъ, чтб и Іоаннъ утверждаетъ въ 
своемъ Откровеніи (Апокал. гл. 14), тамъ ЬХХ поставили: 
и звукъ стана [былъ] какъ звукъ усугубляющаго множества . 
Въ третьихъ, въ еврейскомъ стоитъ: и видѣлъ я видѣніе, 
подобное тому, которое я видѣлъ, когда приходилъ погу¬ 
битъ городъ. Приходилъ же тотъ, который въ началѣ этого 
Пророка (Іезек. гл. 9) былъ одѣтъ въ льняныя [одежды] и 
Ішѣлъ при чреслахъ приборъ писца, съ другими шестью по¬ 
губитъ, а не помазать городъ, какъ перевели ЬХХ, кото¬ 
рые, въ четвертыхъ, сказали: и видѣніе колесницы, кото¬ 
рое я видѣлъ, чего въ еврейскомъ нѣтъ. Скажемъ коротко о 
частностяхъ, насколько дозволяетъ трудность изъясненія, 
чтобы, вслѣдствіе стремленія къ краткости, не осталось по¬ 
крывало не только Моисея, но и пророка Іезекіиля на насъ, 
желающихъ открытымъ лицомъ созерцать истину Господню 
(2 Кор. гл. 3). Итакъ, слава Бога Израилева идетъ чрезъ во¬ 
сточный путь, чрезъ который и вышла, когда городъ былъ 
пораженъ гнѣвомъ Госцоднямъ. Идетъ же или лучше возвра¬ 
щается къ нимъ, ибо она показала храмъ Господень, построен¬ 
ный на горѣ. Но гораздо важнѣе то, что далѣе говорится: 
поднялъ меня духъ и ввелъ во внѣшній дворъ, и вотъ слава 
'Господа наполнила домъ. Ибо здѣсь только слава Бога Из¬ 
раилева входитъ, а тамъ говорится, что полнота славы Го¬ 
сподней была во храмѣ, о которой и Исаія пишетъ: видѣхъ 
Господа, сѣдяща на престолѣ высоцѣ и превознесеннѣ и 
исполнъ домъ славы Его (Исаіи 6, 1), когда, откровенымъ 
лицомъ славу Господню взирающе, преобразуемся въ образъ 
Творца (2 Кор. 3, 18). Гласъ же Божій былъ, какъ звукъ 
моножества водъ, то есть иародовъ всего міра, какъ объ¬ 
ясняетъ евангелистъ Іоаннъ (АпоіГ. гл. 14), или какъ звукъ 
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стана и какъ звукъ усугубляющаго множества, чтобы воин 
ство Божіе познавало тайны. Въ этомъ смыслѣ Іаковъ на¬ 
звалъ то мѣсто станомъ (Быт. гл. 32). Объ этомъ и въ 
другомъ мѣстѣ написано: колесница Божія тмами темъ, 
тысяща гобзующихъ (Псал. 67, 18). Однимъ же называется 
звукъ стана и множества по причинѣ единогласія въ восхва¬ 
леніи Бога. И усугубляется звукъ поющихъ Отцу, и Сыну 
и Святому Духу: святъ, святъ , святъ Господъ Богъ Са¬ 
ваоѳъ, исполнъ земля славы Его (Исаіи 6, 3). Далѣе слѣ¬ 
дуетъ: и земля озарялась отъ славы Его. Это исполнилось 
собственно при пришествіи Христовомъ, когда во всю землю 
изыде вѣщаніе апостоловъ и въ концы вселенныя глаголы 
ихъ (Римл. 10, 18), и ежедневно исполняется среди вѣрую¬ 
щихъ, а вполнѣ сбудется тогда, когда тлѣнное сіе обле¬ 
чется въ нетдѣнное и смертное сіе облечется въ безсмертіе 
(1 Кор. 15, 54). Прибавленіе же: и видѣлъ я видѣны, по¬ 
добное тому, которое я видѣлъ , когда приходилъ погубитъ 
городъ , вмѣсто чего ЬХХ перевели когда приходилъ помазать 
городъ, будучи ясно по еврейскому тексту, представляетъ 
очень много темнаго по Семидесяти: почему Іезекіиль при¬ 
шелъ помазать городъ? по чьему пророчеству и [по чьей] 
угрозѣ онъ палъ? Мы развѣ то можемъ сказать, что обличе¬ 
ніе пророческое есть помазаніе города и [именно] помазаніе 
елеемъ радованія священническимъ и царскимъ, и что тѣ, 
кои съ любовію принимаютъ и желаютъ слушать его, дѣла¬ 
ются помазанниками Господними, о которыхъ написано: не 
ѵрикасайтеся помазаннымъ Моимъ п во пророцѣхъ Моихъ 
не лукавнуйте (Псал. 104,15). Помазать же въ таинствен¬ 
номъ смыслѣ городъ, о которомъ написано: преславная гла- 
голашася о тебѣ, граде Божій (Псал. 86, 3), можетъ тотъ, 
кто видѣлъ видѣніе колесницы и тайнъ Божіихъ, какое ви¬ 
дѣлъ Іезекіиль при рѣкѣ Ховарѣ, означающемъ бремя и тя¬ 
жесть. Ибо что болѣе тяжко въ сравненіи съ рѣками Вави- 



ТОЛКОВАНІЕ ВА КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, гл. хш. 241 

донскими, при которыхъ Давидъ сидѣлъ и плакалъ, когда 
вспоминалъ о Сіонѣ (Псал. 136)? О нихъ написано: прехо¬ 
дитъ до образъ міра сею (1 Кор. 7, 31). Ибо я ничего не 
считаю въ смѣшеніи міра сего постояннымъ, а все преходящимъ 
и протекающимъ. Кто обсудитъ это, тотъ падетъ на лицо 
свое, понимая, какъ онъ далекъ отъ славы Божіей, и пре¬ 
клонитъ колѣна предъ Отцемъ во имя Іисуса Христа. И когда, 
говоритъ, я палъ, слава Господа вошла во храмъ путемъ во¬ 
ротъ, обращенныхъ лицомъ къ востоку, и тотчасъ поднялъ 
меня духъ (ибо я лежа не могъ идти) и ввелъ меня во вну¬ 
тренній дворъ, ибо я палъ внѣ его, и вотъ, увидѣвъ прежде 
славу Бога Израилева, проходящую восточнымъ путемъ, я уви¬ 
дѣлъ полный славы Господа домъ Его и услышалъ голосъ, го¬ 
ворящій мнѣ извнутри дома. Что сказалъ этотъ [голосъ], этого 
Писаніе не сообщаетъ,— это, можетъ быть, было то, о чемъ 
говоритъ апостолъ: слыша пезречеты глаголы, лже не 
лѣтъ есть человѣку глаюлати (2 Кор. 12, 4). Мужъ те, 
говоритъ, стоявшій подлѣ пророка, сказалъ ему. Подъ этимъ 
[Мужемъ] мы, очевидно, должны разумѣтъ Господа. Ибо кому 
другому можетъ приличествоватъ то, что далѣе слѣдуетъ: 
сынъ человѣческій! [это] мѣсто престола Моего и мѣсто 
стопамъ ногъ Моихъ, гдѣ Я живу среди сыновъ Израиле¬ 
выхъ во вѣки, какъ не тому, Кто живетъ въ Церкви среди 
сыновъ Израилевыхъ, видящихъ Бога, и живетъ во вѣки, а 
не временно, какъ въ храмѣ Соломоновомъ? Мѣсто же Его 
есть то, о которомъ написано: быть въ мирѣ мгьсто Его 
(Псал. 75. 3), превосходящемъ всякій умъ, и мѣсто сто¬ 
памъ ногъ Его, какъ говорятъ апостолы: поклонимся на 
мѣсто, идѣже стоястѣ нозѣ Его (Псал. 131,7). И прекрасно 
сказалъ: стоястѣ, потому что въ Церкви стоятъ ноги Гос¬ 
пода, а въ синагогѣ ходятъ и проходятъ. А чтобы мы знали, 
что это говорится о Церкви, для сего присоединяется: и домъ- 
Израилевъ не будетъ болѣе осквернять святаго имени 
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Моего, что относится собственно въ тѣмъ, кои ведутъ свя¬ 
тую жизнь и пребываютъ въ Церкви. А кто тѣ, кои прежде 
оскверняли святое имя Божіе, это онъ выражаетъ яснѣе [чрезъ 
слова]: они и цари ихъ, какъ народъ, такъ священники, 
своими блудодѣяніямп, которыми они любодѣйствовами предъ 
Богомъ, и паденіями царей своихъ,—тѣхъ, кои тщетно, 
вслѣдствіе высокомѣрія,присвояютъ себѣ царское имя. Поэтому 
далѣе слѣдуетъ: и па высотахъ. Ибо высокомѣріе оскорбляетъ 
Бога, а смиреніе вызываетъ Его на милосердіе. Они въ слѣдъ 
ва высокомѣріемъ или вслѣдствіе высокомѣрія устроили 
трогъ свой у порога Божія и косяки свои подлѣ Его ко¬ 
сяковъ. Пусть женщины, обремененныя грѣхами, увлекающіяся 
всякимъ вѣтромъ ученія, всегда учащіяся и никогда не до¬ 
стигающія вознанія истины, выслушаютъ примѣнительно къ 
буквальному смыслу то, что мысленное соединеніе съ Богомъ, 
а не сосѣдство съ церквами и не близость мѣста жительства 
вызываетъ Бога на милосердіе къ нимъ, и что, напротивъ 
того, даже возбуждается гнѣвъ Божій, когда въ мѣстахъ, по¬ 
священныхъ Богу, бываетъ недостойный обитатель. Они 
устрояли, говоритъ, порогъ свой у Моего порога, чтобы не 
было никакого различія между священнымъ и мірскимъ, и 
своп косяки подлѣ косяковъ Моихъ, чтобы одинъ входъ былъ 
для мірянъ и священниковъ. Поэтому и апостолъ говоритъ: 
да искушаетъ человѣкъ себе и тако приступаетъ къ тѣлу 
и крови Господней (1 Кор. 11, 28). А чтобы придать болѣе 
важности сказанному, Онъ присоединяетъ слѣдующій затѣмъ 
стишокъ: и стѣна была между Мною и ими, такъ что 
священническія жертвы отъ мѣста таинствъ тѣла и крови Хри¬ 
стовой раздѣляла весьма небольшая стѣна. И оскверняли, 
говоритъ, святое имя Мое мерзостями, какія дѣлали. Ка¬ 
кая польза'въ смежности мѣста пребыванія и въ средостѣ- 
ши между нашею комнатою и алтаремъ Господнимъ, когда 
чрезъ то, что мы тайно дѣлаемъ и о чемъ даже срамно го- 
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ворить, оскверняется и предается поруганію имя Господне? Я 
такъ Думаю, что оскверняетъ имя Господне только тотъ, кто 
казался вѣрующимъ во имя Его и такъ именовался. И какъ 
отнимаетъ члены у Христа и дѣлаетъ ихъ членами блудницы 
(] Кор гл. 6) тотъ, кто прежде вѣровалъ во Христа; такъ 
тотъ, кто прежде вѣровалъ во имя Божіе, оскверняетъ 
имя Его. Язычникъ же и іудей хотя осквернены и поруганы, 
однако эго поруганіе и оскверненіе не могутъ осквернять и 
дѣлать поруганнымъ имя Божіе,— его оскверняютъ тѣ, къ 
коимъ говорится: имя Мое вами хулится во языцѣхъ 
(Рим. 2, 24). Итакъ, по этимъ причинамъ Я погубилъ ихъ 
во гитѣ Моемъ , ибо они дѣлали то, о чемъ мы сказали. И 
однако милосердый Богъ снова повелѣваетъ пророку, чтобы 
онъ внушилъ имъ удалить отъ себя прежнія блудодѣянія и 
оставить паденіи своихъ царей и князей и удалить не столько 
отъ себя, сколько отъ Бога, и тотчасъ обѣщаетъ награды за 
доброе дѣло, говоря: и буду жить среди ихъ Я, о которомъ 
въ Евангеліи говорился: посредѣ васъ стоитъ, Его же вы 
не вѣете (Іоанн. 1, 26); будетъ же Онъ жить не въ тече¬ 
ніе краткаго времени, какъ въ синагогѣ, а во вѣки, чтб под¬ 
тверждается чрезъ Церковь Христову. 

Ст. 10—1л Ты же, сынъ человѣческій, покажи дому 
Израилеву храмъ, и пусть они устыдятся беззаконій сво¬ 
ихъ , и измѣрятъ устройство [его], и пусть устыдятся 
всего того, что дѣлали. Видъ дома и устройства его, вы¬ 
ходы и входы, и все очертаніе его, и всѣ заповѣди его, гг 
все чиноположеніе (его), и вегь законы его покажи имъ и 
напиши предъ глазами ихъ, чтобы они сохраняли всѣ 
раздѣленія (вульг. начертанія) его и заповгьди его, и по¬ 
ступали по нимъ. Это законъ дома на вершитъ горы: 
вегъ предѣлы вокругъ его будутъ святое святыхъ. ЬХХ: 
И ты, сынъ человѣческій, покажи дому Израилеву домъ,— 
и они оставятъ грѣхи свои, —и видъ его и расположеніе 
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его, —и они понесутъ мученіе свое за все то, что дѣлали. 
И опиши домъ и принадлежности (ргаерагаііопет) его , и 
выходы и входы его, и все находящееся въ немъ (зиЬзіап- 
Ііат е,іиз), и всѣ заповѣди его, и всѣ постановленія его и 
всѣ законы его покажи имъ и опиши предъ ними, и будутъ 
сохранятъ всѣ оправданія и всѣ заповѣди Мои и посту¬ 
пать по нимъ, и начертаніе дома на вершинѣ горы; всѣ 
предѣлы вокругъ его — Святое святыхъ. Это законъ дома. 
Не мало труда представляетъ то, что ты видишь тѣлесными 
очами иля созерцаешь умомъ, изобразить предъ слушателями 
танъ, чтобы имъ казалось, что и они видѣли это вмѣстѣ съ 
тобою. Поэтому и Іосифъ пишетъ, что тѣ, кои были по¬ 
сланы Іисусомъ, сыномъ Навинымъ, для описанія земли, 
были теоцетрок; (землемѣрами) и обладали званіемъ геометріи, 
которое теперь составляетъ спеціальность философовъ. Итакъ, 
дому Израиля,—тѣхъ, кои умомъ видятъ Бога,—показывается 
домъ, то есть храмъ, который Іезекіиль видѣлъ расположен¬ 
нымъ на горѣ, и не только на горѣ, но, какъ теперь гово¬ 
рится, на вершинѣ горы; подъ нимъ мы отнюдь не должны 
понимать тотъ, о построеніи котораго Соломономъ повѣ¬ 
ствуется въ книгахъ Царей и въ Паралипоменонъ. Ибо тотъ 
имѣлъ другое расположеніе и (иной) размѣръ и много раз¬ 
личія въ частностяхъ, и настолько былъ ниже этого, что не 
только чтители и стражи его, но и самый созидатель его, 
Соломонъ, грѣшилъ и прогнѣвлялъ Бога, хотя впослѣдствіи 
онъ покаялся, когда писалъ Притчи, въ которыхъ онъ гово¬ 
ритъ: послѣди азъ покаяхся: воззрѣхъ избрати наказаніе 
(Притч. 24, 32). Тотъ же, который показывается Іезекіилю, 
а чрезъ Іезекіиля дому Израилеву, таковъ, что кто ум¬ 
ственно увидитъ его, тотъ оставитъ беззаконія свои, и не нѣ¬ 
которыя, а всѣ, или какъ излагается въ еврейскомъ, усты¬ 
дится и понесетъ мученіе свое за все то, что дѣлалъ. 
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Испытываетъ же мученіе за беззаконія свои тотъ, кто пере* 
стаетъ совершать прежніе грѣхи; и великую пользу прино¬ 
ситъ тому, кто прежде грѣшилъ, видѣть домъ Божій и знать 
планъ всего устройства его, такъ что онъ перестаетъ грѣ¬ 
шить и, имѣя стремленіе къ нему, говоритъ въ Господу: 
Господи, возлюбихъ благолѣпіе дому Твоего и мѣсто селе¬ 
нія славы Твоея (Исал. 25, 8), и еще: едино просихъ отъ 
Господа , то взыщу: еже жѵтп ми въ дому Господни 
вся дни живота моего (Псал. 26,4), когда начну жить и 
быть со Христомъ, служащимъ жизнію для вѣрующихъ. 
Далѣе слѣдуетъ: выходы и входы , подразумѣваетсн: дома. 
Выходы же тѣхъ, кои выходятъ въ находящимся совнѣ, а 
входы тѣхъ, кои чрезъ наставленіе учителей проникаютъ 
внутрь. И все, говоритъ, очертаніе его или находя¬ 
щееся въ немъ (зиЬзіапііаш едія), какъ перевели ЪХХ, чтб 
относится не столько къ свойствамъ (паіигат) храма, сколько 
въ утвари и богатству. И всѣ уставы, и все чиноположеніе 
и всѣ законы храма иокажи тѣмъ, кои понесли мученіе за 
беззаконія свои и перестали или устыдились того, что прежде 
дѣлали. Покажи же имъ для того, чтобы они соблюдали все то, 
что заповѣдано. Ибо нѣтъ никакой пользы знать очертаніе дома 
и всѣ раздѣленія его, о которыхъ написано: у Отца Моего 
обители многи суть (Іоанн. 14, 2), и еще: постава предѣлы 
языковъ по числу сыновъ Израилевыхъ пли ангелъ Божіихъ 
(Второз. 32, 8), если не исполняется то, что заповѣдано. 
Домъ же и законъ всѣхъ заповѣдей Вожіихъ и городъ, сто¬ 
ящій на верху горы, долженъ быть признаваемъ за тотъ, о 
которомъ написано: не можетъ ірадъ укрытием, на верху 
горы стоя (Матѳ. 5, 14) и: рѣчная устремленія веселятъ 
градъ Божій (Псал. 45, 4), чтб, очевидно, относится въ 
Церкви; находится же онъ на той горѣ, которая стоитъ на 
вершинѣ всѣхъ горъ и которою былъ иоражееъ князь Тир¬ 
скій (Іезек. гл. 28); и всѣ концы и предѣлы этого дома— 

Творенія бд. Іеронима ч. И, 16 
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Святое святыхъ. Въ томъ домѣ, то есть въ скиніи, ностро* 
енной Моисеемъ, и въ храмѣ, который былъ воздвигнутъ 
Соломономъ, только внутреннія части, гдѣ находились хе¬ 
рувимы, и очистилище, и ковчега завѣта и столъ куренія, 
назывались »Святое святыхъ 44 . А въ атомъ домѣ, который 
показывается Іезекіилю и который стоитъ на вершинѣ горы, 
всѣ предѣіы его признаются за Святое святыхъ. Дополненіе 
же: это законъ дома относится или къ прежнему, о чемъ 
уже было сказаио, или къ тому, о чемъ должно будетъ ска¬ 
зать впослѣдствіи. 

Ст. 13—17. „Ногъ размѣры жертвенника по самому 
точному ЛОКТЮ, имѣвшему ЛОКОТЬ И ПЯДЬ (или ™Хают ѵ): въ 
основаніи (8Іпи) его быль локоть, и локоть въ ширииу, и 
огражденіе ((Міпіііо) до устья (ІаЬіиш) его кругомъ въ одну 
пядь. И таково было углубленіе (іозва) жертвенника И отъ 
основанія на землѣ до послѣдняго выступа два локтя, а ши¬ 
рина въ одинъ локоть, и отъ меньшаго выступа до боль¬ 
шаго выступа чеіырс локтя, а ширина въ одинъ локоть. 
Самый же аріелъ въ четыре локтя, и оть арі*ла вверхъ 
[поднимаются] четыре рога. И аріелъ въ двѣнадцать локтей 
длины и въ двѣнадцать локтей ширины, четыреугольный съ 
равными сторонами. И выступъ въ четырнадцать локтей 
длины и въ четырнадцать (локтей) ширины на четырехъ 
углахъ его, и вѣнецъ вокругъ его въ поілоктя, а основаніе 
(8І1Ш8) его въ одинъ локоть вокругъ. Ступени же его обра¬ 
щены кь востоку 44 . ЬХХ: „И воть размѣрь жертвенника но 
Полному ЛОКТЮ, ВЪ ЛОКОТЬ И толХаізтт); (ПЯДЬ): основаніе (8ІГШ8) 
его въ локоть высоты вокруг ь и ширины, и огражденіе (&І8И8) 
устья (рег ІаЬіит) его вокругъ въ одну иядь. И вотъ вы¬ 
сота жертвениика отъ глубины начала въ основаніи (зіпи) 
его до большаго очистили ща, которое внизу было въ два 
локтя, а шириною въ локоть. 11 отъ меньшаго очиетплнща 
до большаго очиотилища четыре локтя, а ширина въ локоть, 
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и аріелъ въ четыре локтя, а отъ аріела до верха роговъ 
локоть. Самый же аріелъ имѣетъ двѣнадцать локтей длины 
и двѣнадцать ловтей ширины но четыремъ угламъ съ каж¬ 
дой стороны его, а очиетилище четырнадцать локтей ширины 
по четыремь сторонамъ его, и огражденіе (§І8из) его, окру¬ 
жающее его вокругъ, въ поллоктя, н окружность (сігсшіиз) 
его вокругъ въ локоть. Ступени же его обращсниы къ во¬ 
стоку “. Написано: бездну и премудрость кто изслѣдитъ 
(Сир. 1, 3)? и: о глубина премудрости и разума Божія 
(Рим. 11, 33;! Глубина ея велика, и кто найдетъ ее? Много 
иотребовалось бы [труда], если бы мы захотѣли сравнить 
храмъ Соломоновъ и всѣ части его и скиніи съ этимъ хра¬ 
момъ. Такъ какъ это весьма трудно, то мы теперь пока 
сличимъ отчасти жертвенникъ, показанный Іезекіилю, съ жерт- 
веиникомъ, о которомъ читаемъ въ Исходѣ (гл 38). Тамъ 
описывается жертвенникъ вь шіть локтей длины и въ пять 
локтей ширины, то есть четыреугольный, и въ три локтя 
вышины; здѣсь же, отступая отъ пяти чувствъ, стремится 
къ единицѣ, въ которой полагается полный или самый точ¬ 
ный локоть, къ которому нрилагается пядь, то есть *«Х«ютт], 
заключающая въ себѣ, какъ мы выше сказали, шестую часть 
локтя. Въ основаніи его (то есть жертвенника), въ которомъ 
помѣщалось то, что потреблялось огнемъ, былъ локоть и въ 
ширину его другой локоть, такъ что внутреняя, то есгь со¬ 
крытая, часть жертвенника, и пространство, обозначаемое ши¬ 
риною, заканчивались однимъ локтемъ. Въ слѣдующемъ же 
затѣмъ: и огражденіе до устья его, вмѣсто чего А кила, 
Симмахъ, и Ѳеодотіонь поставили предѣлъ^ ЬХХ опять пере¬ 
вели уізит. Значенія этого слова, какъ уже прежде было 
сказано мною *), я не могу опредѣлить и съ увѣренностію 
сказать, какому языку оно принадлежитъ; только о томъ на- 


*) Толк. гл. ХЬ, ст. 35—43, <пр. 199, 
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помню читателю, что выше*) я перевелъ чрезъ вѣнецъ то, что 
теперь перевелъ чрезъ огражденіе. Здѣсь коротко указывается 
ва то, что вокругъ самаго жертвенника, то есть по краямъ и 
по окружности, было отлогое устье и какъ бы вѣнецъ на подо¬ 
біе лиліи, представляющій на видъ много красоты. Это ограж¬ 
деніе или дш8 простиралось вокругъ шириною въ пядь или 
въ ««Хают*). Углубленіе же жертвенника или глубина и вы¬ 
сота, вмѣсто чего въ еврейскомъ стоитъ даЪ , отъ основанія 
на землѣ до послѣдняго выступа или до большаго очисти- 
лища, было въ два локтя и ширина его въ одинъ локоть. 
Ибо низшее и глубокое и соединенное съ землею заключается 
въ двойственномъ числѣ, которое поставлено и по отношенію 
къ нечистымъ животнымъ (Быт. гл. 7), а высшее и дости¬ 
гающее до выступа или очистилища, которое Ѳеодотіонъ на¬ 
звалъ еврейскимъ словомъ агата, имѣютъ одинъ локоть ши¬ 
рины, чтобы двойственное число переходило въ единичное и 
низшее благо супружества достигало блаженства единенія. 
Что касается слѣдующаго затѣмъ: и отъ меньшаго выступа 
до большаго выступа четыре локтя , а ширина- въ одинъ 
локоть, вмѣсто чего у ЬХХ поставлено: и отъ меныиаго 
очистилища до большаго очистилища п что въ обоихъ слу¬ 
чаяхъ Ѳеодотіонъ перевелъ чрезъ агата; то это слѣдуетъ 
понимать въ томъ смыслѣ, что меньшее, очистилище есть ка¬ 
мень, высѣченный изъ скалы безъ [содѣйствія] рукъ, а боль¬ 
шее очистилище есть тотъ камень, который сдѣлался боль¬ 
шою горою и наполнилъ всю землю (Дан. гл. 2). Или, при¬ 
мѣнительно къ другому смыслу, меньшее очистилище было 
тогда, когда [Христосъ] Себе умалилъ, зракъ раба пріимъ 
(Ефсс. 2, 7), а большее очистилище тогда, когда Онъ по¬ 
лучилъ славу, которую имѣлъ у Отца прежде бытія міра 


') Вѣроятно, слѣдуетъ читать не выше (вирга), а ниже 
(іиГга), то есть въ ст.^17 этой жеГглавы. 
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(Іоанн. 17, 5). Ибо прежде мы познаемъ приниженіе Хрп 
стово и такимъ образомъ достигаемъ до высоты Его боже¬ 
ственности, и однако очистилище той и другой природы, то 
есть меньшее и большее, относится къ таинству одного 
жертвенника. Между же двумя «чистилищами, меньшимъ и 
большимъ, были четыре локтя, означающихъ четыре стихіи 
міра, которыя также достигаютъ высоты одного локтя. Так¬ 
же то нужно замѣтить, что при измѣреніи жертвенника пер¬ 
вый локоть въ ширину не соединяется ни съ какимъ дру¬ 
гими, но остается совершеннымъ при своемъ единствѣ. Вто¬ 
рой же локоть ширины послѣ двухъ локтей возрастаетъ до 
высшихъ предѣловъ, а третій локоть, послѣ меньшаго и 
большаго очисти л ища, стремится чрезъ четыре стихіи къ 
таинству одного локтя; говорится же объ одномъ, другомъ и 
третьемъ локтѣ въ жертвенникѣ Господнемъ,— не о нервомъ, 
второмъ и третьемъ а обь одном ь, п одномъ, и одномъ. Самый 
жеаріелъбылъ въ четыре локтя потъ аріела вверх ь [подни¬ 
мались] четыре рога или, какъ говорится у ІДХ, отъ аріела 
до верха роговъ одинъ локоть. Агіеі, какъ многіе ноллга- 
ють, означаетъ свѣтъ мои Бом, о чемъ мы подробно гово¬ 
рили и [въ толкованіи] на пророка Исаію, гдѣ написано: 
„горе тебѣ, городъ Аріилъ, которыіі завоевалъ*' или „обло¬ 
жилъ Давидъ" (Исаіи 29), но, какъ я полагаю: левъ или 
сильный Божій. Эго имя относится собственно къ жерт¬ 
веннику, на которомъ покоится (езі,) пли просвѣщеніе Божіе 
пли левъ и сила его, какъ говоритъ Іаковъ Іудѣ: „молодой левъ 
Іуда; на добычу, сынъ мой, ты поднялся; почивши, ты 
возлегъ, какъ левъ и какъ львица; кто возбудитъ его" (Быт. 
49, 9)? Онъ имѣетъ четыре локтя и четыре рога или верх¬ 
нія части четырехъ роговъ заканчиваются однимъ локтемъ, 
чтобы подъ просвѣщеніемъ Божіимъ и силою льва были 
явственны мѣра евангелій и распространяющаяся по всему 
міру сила и чтобы онѣ достигали одного локтя исповѣданія 



БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


2.»о 

Бога. Но чтобы мало помалу прояснилась темнота настоя¬ 
щаго мѣста, далѣе слѣдуетъ: и аріем въ двѣнадцать лок¬ 
тей длани и въ двѣнадцать локтей тираны, четыре- 
угольный съ равными сторонами. Нъ томъ никто не со¬ 
мнѣвается, что это относится къ двѣнадцати колѣнамъ, ко¬ 
торыя описаны въ Апокалипсисѣ Іоанна (гл.1), и въ числу 
апостоловъ, о таинственном ь значеніи котораго я, какъ по¬ 
мнится мнѣ, выше сказалъ. Двѣнадцать же локтей, помно¬ 
женные на четыре страны міра, составляютъ сорокъ во¬ 
семь локтей священническихъ городовъ, чтобы на вихъ, 
какъ на основаніяхъ, распредѣленныхъ по всему міру, утвер¬ 
ждалась сила Церкви. Далѣе, выступъ (егеріДо), вмѣсто 
чего БХХ перевели очпстилище, Ѳеодотіонъ, какъ выше, 
тага, Симмахъ ггріоро^ѵ, то есть окружность , былъ 
въ четырнадцать локтей длины и въ четырнадцать лок¬ 
тей ширины по четыремъ угламъ его, и вѣнецъ вокругъ 
его въ поллоктя, вмѣсто чего ЬХХ снова перевели дізит, 
и основаніе (зішип) или, по Спммаху, завершеніе и воспол¬ 
неніе , въ одинъ локоть. Это нрикровеипо указываетъ на 
то, что Господь нашъ, который по истинѣ называется очи- 
стплищемъ не только за паши грѣхи, но за весь міръ, при¬ 
шелъ чрезъ четырнадцать степеней отъ Авраама до Давида, 
п затѣмъ чрезъ другія четырнадцать до плѣненія Іеховіп и 
чрезъ тоже таинственное число снизошелъ на землю, чтобы 
въ третьей тезаар«хаі8еха8і и въ таинствѣ божественнаго чис¬ 
ла спасти четыре угла міра, о которыхъ написано: мнозп 
отъ востокъ и западъ, и отъ сѣвера и юга пріидутъ - и 
возлягутъ со Авраамомъ и Исаакомъ и Іаковомъ во цар¬ 
ствіи небестьмъ (Матѳ 8, 11). Слѣдующее же затѣмъ: 
и вѣнецъ иля огражденіе вокругъ его , то есть очистилища, 
имѣлъ поллоктя и основаніе того же очистилища или за¬ 
вершеніе или же восполненіе, которое Симмахъ перевелъ чрезь 
кгрі§ро[Цѵ ? имѣлъ одинъ локоть, означаетъ то, что грѣшники 
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и праведники опасаются чрезъ очиотилище Господа, какъ 
говорить апостолъ Павелъ: примприхомся Боіу кровію Сына 
Его (Рим. 5, 10). О грѣшникахъ говорится, что они имѣ¬ 
ютъ мѣру въ поллонтя вокругъ и однако спасаются по ми¬ 
лосердію Творца, согласно съ написаннымъ въ Псалмѣ: пи 
о чесомже спасешь ихъ (Пе. 55, 8). О праведникахъ [же 
говорится], что они спасутся чрезъ единственное и совер¬ 
шению число и уподобятся едипому Божеству, какъ гово- 
рптъ тотъ же апостолъ: Богъ бѣ во Христѣ , міръ при - 
мирял Себѣ (2 Кор. 5, 19). Что же касается поставленнаго 
въ концѣ этого свидѣтельства: и ступени его обращены къ 
востоку , то подъ ступенями этого очистил ища должно по¬ 
нимать или двадцать четырехъ [старцевъ] въ книгахъ Вет¬ 
хаго Завѣта, которые имѣли гусли но Апокалипсису Іоанна 
(гл. 5) и вѣнцы иа головахъ своихъ, или таинство Отца, 
Сына и Духа Святаго, въ которомъ дастся намъ истинное 
примиреніе. Говоря яснѣе, для того число ступеней остав¬ 
ляется неопредѣленнымъ, чтобы мы, съ какимъ бы рвеніемъ 
ни восходили вверхъ, считали себя находящимися внизу и 
чтобы имѣли въ мысляхъ изреченіе псалмопѣвца: пойдутъ 
отъ силы въ силу (Псал. 83, 8). 

Ст. 18—22. И сказалъ мнѣ:сынъ человѣческій! Такъ 
говоритъ Господь Богъ: вотъ обряды жертвенника, когда 
онъ будетъ сдѣланъ , чтобы, приносилось па немъ всесож- 
женіе и возливалась кровь. Священникамъ - левитамъ, ко¬ 
торые происходятъ отъ сѣмени Садока, приближающимся 
ко Ишь,—говоритъ Господь Богъ,—дай тельца изъ ста¬ 
да воловъ для приношенія Мнѣ [въ жертву] за грѣхъ. 
И возьми крови его, возложи на четыре рош жертвенника 
и на четыре угла выступа, и на вѣнецъ вокругъ, и очи¬ 
сти ег) и освяти. И возьми тельца, принесеннаго [въ 
жертву] за гріьгъ, и сожги его на особомъ мѣстѣ дома 
внѣ святилища. А на другой день принеси изъ среды козъ 



БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


козла безъ порока и очисть жертвенникъ, какъ очищали 
посредствомъ тельца. СХХ: И сказалъ мть: сынъ чело¬ 
вѣческій! Такъ говоритъ Господь Богъ', вотъ уставы жерт¬ 
венника, когда онъ будетъ сдѣланъ , чтобы приносить па 
немъ всесожженія и возливать па пего кровь. Священни¬ 
камъ-левитамъ, происходящимъ отъ сѣмени Саддука и 
приближающимся ко Мнѣ,—говоритъ Господь Воіъ ,— 
чтобы служить Мнѣ, дай тельца изъ среды воловъ [въ 
жертву'] за грѣхъ. И пусть они возьмутъ крови ею, и воз¬ 
ложатъ па четыре рога жертвенника и на основаніе во 
кругъ его, и очистятъ и освятятъ его. И пусть возьмутъ 
тельца [въ жертву] за грѣхъ и сожгутъ на особомъ мѣстѣ 
дома внѣ святилища. А па другой день пусть возьмутъ изъ 
козъ двухъ козловъ безъ порока [въ жертву ] за грѣхъ и очи¬ 
стятъ жертвенникъ, какъ очищали , посредствомъ тельца. 
Показавъ пророку жертвенникъ, и локоть ого и два локти, 
и снова локоть и четыре локтя, и въ третій разъ локоть и 
двѣнадцать локтей съ другими двБнадцатью, и четыре рога 
жертвенника, также аріелъ въ двѣнадцать локтей съ двѣ 
надцатью локтями, и выступъ, то есть очистилище въ чс 
тырнадцать локтей съ четырнадцатью локтями, также вѣ¬ 
нецъ его и основаніе въ ноллоктя и вь одинъ локоть во¬ 
кругъ, и ступени къ востоку, число которыхъ неизвѣстно; 
мужь, въ рукѣ котораго была трость и вервь, сталъ гово¬ 
рить п сообщаетъ ему, какь, по окончаніи жертвенника, 
должно очистить и освятить жертвешіикъ. Сначала прино¬ 
сится жертва и дается священникамъ изъ рода Левіина, про¬ 
исходящимъ отъ сѣмени Садока, котораго ЬХХ почему-то 
называютъ Саддукомъ. Садокъ же значитъ праведный. И 
приносится, по ЬХХ и Ѳеодотіоиу, телецъ , по Симнаху 
волъ, который иоеврсйоки называется рііаг. О тельцѣ же, 
закланномъ за насъ, говорится и во многихъ мѣстахъ Пи¬ 
саній, и въ аосланіи Варнавы, которое считается однимъ изъ 
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апокрифическихъ писаній. На другой день приносится козелъ 
изъ среды возь. Поэтому и намѣревающіеся совершать пасху 
берутъ изъ стада агнца и козла, а которые прежде не могли 
совершить пасху, тѣ совершаютъ во второмъ мѣеяцѣ: здѣсь 
одно относится въ праведнымъ, а другое въ кающимся. 
Если же мы предпочитаемъ переводъ Семидесяти, которые 
сказали: а па другой день пусть возьмутъ изъ позъ двухъ 
козловъ безъ порока [въ жертву ] за грѣхъ; то хотя и смѣло 
то, что мы скажемъ, однако должно прямо изложить мнѣніе 
другихъ, которые утверждаютъ, что послѣ страданія Госпо¬ 
да два безпорочныхъ козла были принесены на жертвенникъ 
Господень: Іаковь и СтеФанъ, изъ коихъ одинъ былъ изь 
числа апостоловъ, а другой былъ первымъ изъ семи, из¬ 
бранныхъ на служеніе Господу. Эго тотъ Іаковъ, который 
видѣлъ на горѣ преобразившагося Спасителя (Матѳ. 17), 
который вмѣстѣ съ Господомъ, и Петромъ и Іоанномъ ви¬ 
дѣлъ воскрешеніе дочери начальника синагоги (Матѳ. гл. 9) 
и который въ спискѣ апос головъ, въ которомъ соединяются 
по два имени, стоитъ прежде брата (Матѳ. 10). Его умерт¬ 
вилъ Иродъ и, какъ козла безпорочнаго, заклалъ на другой 
день послѣ страданіи Спасителя. Также нобили камнями 
іудеи Стефана, мудрости и ученію котораго никю но могъ 
и роти в устоять ч который увидѣлъ Сына, стоящаго одесную 
Отца, и сказал ь: Господа Іисусс, пріи.чн духъ мой (Дѣян. 
7, 59). И какъ нѣкоторыхъ изь вѣрующихъ апостолъ на¬ 
зываетъ начатками Ахаіи п Азіи (1 Кор. 16); такъ и они 
были начатками мучениковъ, увѣнчанныхъ впослѣдствіи чрезъ 
исповѣданіе Христа. И то нужно замѣтить, чтотелець весь 
приносится во всесожженіе и тучное тѣло его потребляется 
божественнымъ огнем ь. Ибо аще и разу мѣхомъ по плоти 
Христа, но пинѣ юному не разумѣемъ Его но илоти (2 
Кор. о, 16). Іаковъ же п Стефанъ, которые были принесены 
на другой день, или козелъ, о принесеніи котораго говорится 



254 


БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


въ еврейскомъ текстѣ, хотя и приносятся въ жертву, однако 
всесожженіе отлагается до явленія Господа. А что берется кровь, 
о которой Петръ говоритъ: мы искуплены отъ суетнаго нашего 
житія, отцы преданнаго, честною кровію Христа (1 
Петр. \, 18), и апостолъ Павелъ учитъ: цѣною куплена 
есте (I Кор. 7, 25), и въ другомъ мѣстѣ: умиротворивъ 
кровію креста Его, аще земная, аще ли небесная (Кол. 
1, 20); то это оаначаетъ то, что кровію Спасителя очища¬ 
ются четыре рога жертвенника, то есть четыре страны міра, 
и окропляется вѣнецъ очиотилища или основаніе со всѣхъ 
стороиъ, чтобы все очистилось и чтобы примиреніе было 
прочнымъ. Берутся же ыа второй день или два козла, о 
которыхъ мы выше сказали, или [одинъ] козелъ потому, 
что [это] животное всегда стремится вверхъ, и не подвер¬ 
гается никакой опасности на крутизнахъ и находитъ дорогу 
тамъ, гдѣ для другихъ животныхъ бываетъ иогибель. Поэто¬ 
му и въ греческомъ языкѣ стадо козъ и козловъ называется 
обращеніемъ высокихъ, то есть ««гоАюѵ, какъ бы «ЬтоябАю^ такъ 
какъ означаетъ высокое , а «6Аюѵ — обращеніе. Далѣе, 
жертвенникъ Христовъ очищается кровію, чтобы молитвы 
святыхъ чистыми доходили до Бога. Также то нужно за¬ 
мѣтить, что въ еврейскомъ текстѣ самому Іезекіилю, какь 
священнику, повелѣвается взять тельца, и совершить все¬ 
сожженіе и окропить кровію его вокругъ какъ жертвенника, 
такъ угловъ и вѣнца или основанія. Семьдесятъ же толков¬ 
никовъ даютъ знать, что это дѣлаютъ другіе священники, о 
которыхъ написано, дай священникамъ'ментамъ, проис¬ 
ходящимъ отъ сѣмени Садока, приближающимся ко 
Мнѣ. 

Ст. 23—27. Когда же кончишь ото очищенье, при¬ 
неси изъ стада воловъ тельца безъ порока и изъ стада 
\рвецъ\ овна безъ порока. И принеси ихъ предъ лице Го- 
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спода, и священники бросятъ на нихъ соли и воз¬ 
несутъ ихъ во всесожженіе Господу. Семъ дней приноси въ 
жертву за грѣхъ по козлу ежедневно, и пустъ прино¬ 
сятъ по тельцу изъ стада воловъ и по овну изъ стада 
овецъ безъ порока. Семь дней они должны очищать жер¬ 
твенникъ и освящать его и наполнять руку его. По окон¬ 
чаніи [этихъ] дней, въ восьмой день и далѣе священники 
будутъ возносить на жертвенникѣ ваши всесожженія и 
тѣ [жертвы], которыя приносятся за примиреніе, и Я 
буду милостивъ къ вамъ, говоритъ Господь Богъ. ЬХХ: 
Когда же окончишь очищеніе , пусть они принесутъ изъ 
среды воловъ тельца безъ порока и изъ среды овецъ овна 
безъ порока , и вы принесете ихъ предъ лице Господа , и 
священники посипятъ ихъ солью и вознесутъ ихъ во все¬ 
сожженіе Господу. Семъ дней приноси въ жертву за 
грѣхъ по козлу ежедневно, и семь дней пусть приносятъ 
по тельцу изъ среды воловъ и по овну изъ среды овецъ 
безъ порока. И очистятъ жертвенникъ и освятятъ его и 
наполнятъ руки ихъ и закончатъ дни. Отъ восьмаго 
дня и далѣе священники будутъ возносить на жертвен¬ 
никѣ всесожженія ваши и \жертвы] за спасеніе ваше, и 
пріиму васъ , говоритъ Господь Богъ. Послѣ того какъ были 
покапаны пророку на вершинѣ горы жертвенникъ и размѣры 
его, и затѣиь было показано ему очищеніе и освященіе его 
посредством ь одного тельца безъ норова и козла или двухъ 
козловъ, изъ которыхъ перваго мы отнесли къ Господу Спа¬ 
сителю, а двухъ слѣдующихъ г»ь апостоламъ и служителямъ; 
то, чтобы, при освящепіи духовнаго жертвенника и относя¬ 
щагося собственно къ Церкви, не казались исключенными 
законъ и пророки, поэтому для освященіи жертвенника бе¬ 
рется телецъ безъ порока и овенъ и приносится предъ лице 
Господа, а сыны Садова, то есть священники праведныхъ, 
посыпаютъ головы ихъ солью, чтобы законъ и пророки были 
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приправлены вкусомъ евангелія. Ибо нѣтъ никакого жертВо- 
нрнношенія, которое было бы безъ соли, согласно съ повелѣ- 
ніемъ закона и толкованіемъ апостола, который говоритъ: 
слово ваше да бываетъ солію растворено (Нол. 4, И). 
Возносится же то и другое всесожженіе Господу для того, 
чтобы тѣло тучной буквы, означающее законъ, и облако про¬ 
рочества огнемъ Господа, то есть Духомъ Святымъ, о кото¬ 
ромъ говоритъ Павелъ: духомъ горяще (Рим. XII, 11), были 
превращены въ духовное п утонченное существо. Если мы 
хотимъ яснѣе знать, кто телецъ безъ порока изь стада 
воловъ и овенъ изъ среды овець съ самою чистою шерстію, 
то должны разумѣть Моисея н Илію, изъ которыхъ первый 
былъ кротокъ зѣло паче всѣхъ человѣкъ, сущихъ па земли 
(Числ. 12, 3), а второй но горячей вѣрѣ былъ подобен ь 
Моисею. Поэтому онъ и рѣшился сказать: остахъ азъ единъ 
(3 Цар. 19, 10). Чго же касается того, что въ еврейскомъ 
написано: принеси тельца , а у ЬХХ: священники пусть при¬ 
несутъ , то это не возбуждаетъ никакого сомнѣнія. Ибо и самь 
Іезекіиль, которому это говорится, былъ изь числа священ¬ 
никовъ, будучи совершеннолѣтнимъ и въ зрѣломъ возрастѣ, 
п благодать умножила священническую степень пророчества. 
II Моисей и Илія, то есть законъ и пророки, были видимы 
на горѣ съ Господомъ и возвѣстили ому то, что въ Іеруса¬ 
лимѣ Онъ имѣлъ претерпѣть. По очищеніи же жертвенника, 
въ теченіи семи дней ежедневно приносится [въ жертву] за 
грѣхъ козелъ или козленокъ* и телецъ изъ стада воловъ и 
овенъ изь стада овець безъ порока, чтобы чрезъ эти жерт¬ 
вы въ теченіи семи дней вполнѣ очистился жертвенникъ. 
Семью днями указывается на субботство, которое, по апо¬ 
столу (Евр. 4, 9), остается для народа Божія; въ теченіе 
ихъ мы надѣемся [имѣть] вѣчный и истинный покой и не 
будемъ совершать рабскихъ дѣлъ грѣховъ. Чрезъ козла же, 
дельца и овна указывается на три общихъ порока, которымъ 
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подвергается весь родъ смертныхъ. Ибо мы грѣшимъ или 
мыслями, или словомъ или дѣломъ. Мысль относится къ овну, 
такъ какъ она служитъ первымъ изъ всѣхъ грѣховъ и отъ 
нея рождаются другіе два грѣха; а козленокъ или козелъ къ 
витійственной рѣчи или къ слову, которымъ всегда ведется 
разсужденіе о высокихъ предметахъ. Дѣла же приписываются 
собственно тельцу, ибо онъ освобождается отъ орала и труда 
и земляныхъ работъ. Такимъ образомъ это безъ порока въ 
теченіе семи дней истинной и совершенной субботы мы долж¬ 
ны приносить [въ жертву] Богу и очищать жертвенникъ, 
чтобы наша молитва чистою доходила до Бога. Что же ка¬ 
сается добавленія: и очистятъ его и наполнятъ руку его , 
какъ стоитъ въ еврейскомъ и какъ переведено другими 
переводчиками, то это означаетъ то, что также самый жерт¬ 
венникъ, для очищенія котораго приносится, жертва, дол¬ 
женъ быть наполненъ дарами, подобно тому какъ приносит¬ 
ся [жертва] за священника и народъ и первосвященника, 
чтобы не казалось что либо празднымъ предъ Богомъ. Вмѣ¬ 
сто сего БХХ поставили: и очистятъ его и наполнятъ 
руки свои, то есть священники, которые, исполнившись доб¬ 
рыхъ дѣлъ,—ибо эго означаютъ полныя руки,—по окончаніи 
субботы достигнутъ восьмаго дня воскресенія и скажутъ съ 
апостоломъ: «мы воскресли со Христомъ» (Рим. гл. 6. Кол. 
гл. 3), и послѣ восьмаго дня будутъ стремиться къ небес¬ 
ному и возносить всесожженія за насъ и жертвы прими¬ 
ренія за грѣхи наши и за спасеніе наше, чтобы чрезъ 
огонь Духа Святаго все, что мы помышляемъ, говоримъ, и 
дѣлаемъ, ириняло духовный характеръ и чтобы Господь, 
благоугождаемый такого рода жертвами, былъ милостивъ 
къ вамъ. 

Глава ХЫѴ*. Ст. 1—3. И возвратилъ онъ меня къ 
внѣшнимъ воротамъ святилища , обращеннымъ лицомъ на 
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востокъ, и онѣ были затворены . И сказа гъ мнѣ Господь: 
ворота эти будутъ затворены и не отворятся и [ никакой ] 
человѣкъ не войдетъ ими. Ибо Господь Богъ Израилевъ во¬ 
шелъ (или войдетъ) ими, и онѣ будутъ затворены для князя. 
Самъ князь сядетъ въ нихъ и будетъ ѣсть хлѣбъ предъ Госпо¬ 
домъ. Путемъ притвора (то есть елама) воротъ выйдетъ г ) 
и тѣмъ же путемъ выйдетъ. Вмѣсто написаннаго въ еврей¬ 
скомъ: будутъ затворены для князя, БХХ переведи: бу¬ 
дутъ затворены; ибо самъ вождь сядетъ въ нихъ. Много есть 
воротъ, о которыхъ упоминаетъ Писаніе при описаніи храма 
Іезекіилева, какъ внутри, такъ и снаружи. Въ предшествующей 
рѣчи представляется также краткій обзоръ вида жертвенника 
и освященія и жертвъ. По окончаніи сего [пророкъ] прихо¬ 
дитъ въ внѣшнимъ воротамъ святилища, которыя были обращены 
лицомъ на востокъ и были затворены. И тотчасъ тотъ мужь, 
который вздилъ нророка и вое показывалъ ему, сказалъ ему: 
эти ворота, которыя ты видишь затворенными, всегда будут ь 
затворены и не отворятся, и никто изъ людей не пройдетъ 
чрезъ нихъ. И указываетъ причины, почему онѣ всегда за¬ 
творены: ибо Господь Бсгь Израилевъ вошелъ или войдетъ 
ими и онѣ будутъ затворены, по еврейскому тексту, для 
князя, котораго ЬХХ перевели чрезъ вождя. Этотъ князь и 
вождь, то есть пазі, сядетъ въ нихъ, чтобы ѣсть хлѣбъ 
предъ Господомъ, и войдетъ путемъ притвора, и выйдетъ 
чрезъ него. Какія же это ворота, которыя всегда затворены 
и которыми входитъ одинъ только Господь Богъ Израилевъ? 
конечно, тѣ, о которыхъ говоритъ Спаситель въ евангеліи: 
Горе вамъ тижиицы и фарисее лицемѣря, и горе вамъ, 


') Вмѣсто выйдетъ (е^гейіеіиг), вѣроятно, должно читать 
войдетъ (іп§ге<ііе(иг), какъ слѣдуетъ заключать изъ послѣдую¬ 
щаго изложенія этого мѣста. 
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законникомъ, яко взлете ключъ разумѣнія: сами не вин- 
доеніе и входящимъ возбраните (Лук. 11, 44. 52). О нихъ 
подъ именемъ книги пишетъ и Исаія: будутъ словеса книги сей 
аки словеса киши запечатлѣй ныл, южеаще дадутъ человѣку, 
невѣдущему писанія и речетсл ему: прочти сіе , и ренетъ: 
не в ѣмъ писанія. // дадутъ ее человѣку, вѣдущему писа¬ 
нія, глаголюще: прочти сіе, и ренетъ: не могу пронести, 
запечатлѣна бо (Исаіи 29, 11 — 12). Это есть та книга, 
которую раскрыть и съ которой снять печати не можетъ ни¬ 
кто ни на небѣ, ни па землѣ, пи подъ землею, за исключе¬ 
ніемъ того, о которомъ въ Апокалипсисѣ Іоанна говорится: 
се побѣдилъ есть левъ отъ колѣна Іудова, коренъ Давидовъ, 
разгпути кишу и разрѣшити печати ея (Апок. 5, 5) 
Ибо прежде, чѣмъ Спаситель принялъ тѣло человѣческое и 
Себе умалилъ, зракъ раба пріимъ (Филипп. 6,7), закрытъ 
былъ зіковъ и пророки и все разумѣніе Писаній, закрытъ 
былъ рай. Но послѣ того, какъ Онъ быль повѣшенъ на 
крестѣ и сказалъ разбойнику: днесь со Мною будеши въ рай 
(Лук. 23, 43), тотчасъ завѣса церковная раздрася (тамъ 
же, ст. 46), и все открылось, и, по снятіи покрывала, мы 
говоримъ- мы же вен, откровеннымъ лицемъ славу Господню 
взирающе, въ той же образъ преобразуемся отъ славы въ 
славу (2 Кор. 3, 18). Если же все открыто,—ибо, чрезъ 
Христа, но слову Павла, все открывается (тамъ ж%ст. 14),— 
то какимъ образомъ будутъ закрыты ворота и не отворятся 
и никто не пройдетъ чрезъ нихъ? Изъ этого мы узнаемъ, 
что хотя бы мы достигли высшаго знанія, но, сравнительно 
съ божественнымъ знаніемъ, мы теперь отчасти знаемъ п 
очисти разумѣваемъ; еіда же пріидетъ совершенное, тог¬ 
да еже отъ части, упразднится (1 Кор. 13, 9 — 10). По¬ 
сему и въ другомъ мѣстѣ самъ апостолъ называетъ себя не¬ 
совершеннымъ и затѣмъ совершеннымъ. Если бы это оста¬ 
лось безъ объясненія, то оно показалось бы противорѣчивымъ. 
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Ибо онъ говоритъ: не зане уже достигохъ или уже совер- 
тихся. Братіе, азъ себе не у помышляю дошита; едино 
же, задняя забывая , въ предняя же простирался, къ на¬ 
мѣренному гоню, къ почести вышняго званія Божія 
(Филипп. В, 12—14). И хотя мы признаемъ его, согласно 
сь его заявлепіемъ, еще несовершеннымъ и болѣе ищущимъ, 
чѣмъ нашедшимъ истину, однако овъ не только себя, но и 
другихъ называетъ совершенными: елгщы убо совершении, 
сіе да мудрапвуимъ (тамъ же, ст. 15). Смыслъ же этого 
мѣста слѣдующій: сравнительно съ другими людьми, которые 
не заботятся о познаніи Писаній и тайнъ Божіихъ, я признаю 
себя совершеннымъ; что же касается знанія божественнаго 
величія, то теперь я вишу гадательно, въ туманѣ и въ мглѣ, 
и говорю съ пророкомъ: удивися разумъ Твой отъ мене, утвер- 
дися , не возмогу къ нему (Псал. 138, 6). Такимъ образомъ 
эти ворота, которыя для всѣхъ закрыты (ибо никто не прой¬ 
детъ чрезъ иихъ), будутъ закрыты для князя или вождя и 
съ пришествіемъ того откроются, кто сядетъ въ нихъ, чтобы 
ѣсть предъ Господомъ хлѣбъ, о которомъ Самъ Онъ заявляетъ 
въ евавгеліи, говоря: Мое брашно есть, да сотворю волю 
пославшаго Мл и совершу дѣло Его (Іоанн. 4. 34). Овъ 
есть князь и первосвященникъ по чину Мелхиседекову, и 
жертва и священникъ, вкушающій предъ Отцемъ вмѣстѣ съ 
вами хлѣбъ и пьющій то вино, о которомъ Онъ говоритъ въ 
Евангеліи: не имамъ пиши отъ ныть отъ сего плода лоз¬ 
наго, до дне того, егда е пію ново во царствіи Отца 
Моего (Матѳ. 26, 2У), именно въ томъ царствѣ, о кото¬ 
ромъ Овъ и въ другомъ мѣстѣ говоритъ: царствіе Божіе 
внутрь васъ есть (Лук. 17, 21). И будутъ ворота закры¬ 
ты. Ибо никто не можетъ позвать таинство страданія Го 
снодвя и тѣла и крови Его сообразно съ величіемъ предмета. 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ НГОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. ХЫѴ. 261 


И столь благъ и милостивъ князь нашъ, что, сидя одинъ въ 
воротахъ, которыя затворены, и ѣдя хлѣбъ предъ Господомъ, 
Онъ желаетъ имѣть многихъ участниковъ въ трапезѣ п въ 
вечерѣ Своей и говоритъ: се стою при дверехъ и толку: аще 
кто отверзетъ Мнѣ, вниду къ нему, и вечеряю съ пикъ, 
и той со Мною (Апок. 3, 20). Ъстъ же хлѣбъ одинъ Онъ 
предъ Господомъ, потому что существо и божественная при¬ 
рода Его отличны отъ существа всѣхъ тварей. Онъ входитъ 
и выходитъ чрезъ однѣ и тѣше ворота притвора, ибо Онъ и 
внутри и снаружи, то есть все наполняетъ и окружаетъ; 
входитъ же чрезъ ворота для того, чтобы ввести съ Собою 
тѣхъ, кои безъ ученія и помощи Его не могутъ входить, и 
выходитъ, чтобы снова другихъ вводить о говорить съ тѣми, 
кои не могутъ понять болѣе труднаго. А что восточныя во¬ 
рота за предѣлами міра всегда затворены и недоступны для 
человѣческаго взора, эго доказываетъ Евангеліе Іоанна, который 
говоритъ: Бога никто же видѣ никогда: единородный Сынъ > 
сын въ лонѣ Отчи, Той псповѣда (Іоан. 1, 18). Онъ какъ 
бы сказалъ другими словами: и будутъ затворены для князя. 
Одинъ князь будетъ сидѣть въ нихъ, чтобы ѣсть хлѣбъ со¬ 
вершеннаго и полнаго знанія. Ибо никтоже знаетъ Сына, 
токмо Отецъ, ни Отца кто знаетъ, токмо Сынъ, и ему 
же аще волитъ Сынъ открыты ( Матѳ. 11,27). Прекрасно 
нѣкоторые подъ затворенными воротами, чрезъ которыя одинъ 
Господь Богъ Израилевъ входитъ и вождь, для котораго за¬ 
творены ворота, разумѣютъ Марію Дѣву, которая и прежде 
рожденія, и послѣ рожденія осталась дѣвою. Ибо въ то время, 
когда ангелъ говорилъ: Духъ Святый найдетъ па тя и 
сила Вышняго осѣнитъ тя, тѣмже и рождаемое свято, 
наречется Сынъ Божій (Лук. 1, 35), и когда Онъ родился, 
она пребыла вѣчною дѣвою къ посрамленію тѣхъ, кои, вслѣд¬ 
ствіе упоминанія въ Евангеліи (Марк. гл. 3) о братьяхъ Его, 
полагаютъ, что она, послѣ рожденія Спасителя, имѣла сыпо- 

Творенія бі. Іеронима, ч. 11. 17 
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вей отъ Іосифа. Объ этомъ вопросцѣ я въ Римѣ, во время 
своей юноети, написалъ, какъ это знаю, небольшую книгу 
противъ Гельвидія, еретика того времени. 

От. 4—Н И привелъ онъ меня путемъ воротъ 
сѣверныхъ предъ лице дома, и п видѣлъ, и вотъ слава 
Господа наполнила домъ Господа и пилъ я на лице мое, 
И сказалъ мнѣ Господь: сынъ человѣческій! прилагай 
сердце твое [ко всему], и смотри глазами твоими и слу¬ 
шай ушами твоими все, что Я скажу тебѣ о всѣхъ свя¬ 
щеннодѣйствіяхъ дома Господня и всѣхъ узаконеніяхъ 
его , и прилагай сердце твое къ путямъ храма чрезъ всѣ 
выходы святилища. Мужь, который водилъ пророка и бла¬ 
годаря указаніямъ котораго послѣдній все познаетъ въ храмѣ, 
показавъ ему затворенныя ворота, которыя никогда не дол¬ 
жны открываться и которыя однако открыты для того, кто во¬ 
шелъ чрезъ закрытыя двери, ведетъ пророка къ сѣвернымъ во¬ 
ротамъ, также находившимся предъ лицемъ дома, означающаго, 
безъ сомнѣнія, храмъ. И когда пророкъ увидѣлъ предъ со¬ 
бою домъ Господа, полиый славы Господа, то есть тотъ са¬ 
мый, который онъ видѣлъ расположеннымъ противъ сѣвер¬ 
ной стороны, то тотчасъ палъ на лицо свое, не будучи въ 
состояніи вынести величія славы Господа. Такъ какъ онъ 
повергся въ смиреніи, то говоритъ ему не муж ъ, а Господь: 
сынъ человѣческій! прилагай сердце твое и проч. (Іо окон¬ 
чаніи скиніи и зданія храма, построеннаго Соломономъ, яви¬ 
лась слава Господа, которая впослѣдствіи прекратилась сравни¬ 
тельно съ евангельскою славою, какъ говоритъ апостолъ: Ибо 
не прославпся прославленное въ части сей, за превосходящую 
славу. Аще бо престающее славою , много паче пребываю¬ 
щее въ славѣ (2 Пор. 3, 10—11). Но вужно остерегаться, 
чтобы не признать прекращеніе прежней славы за уничтоже¬ 
ніе; это слѣдуетъ такъ понимать, что когда настало совер¬ 
шенное, тогда то, что было отчасти, прекратилось, подобно 
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тому, какъ бываетъ, если сравнить съ лучами солнца свѣ¬ 
тильникъ или свѣтъ горящей лампочки. Поэтому и объ Іо¬ 
аннѣ Крестителѣ говорится: Онъ бѣ свѣтильникъ, свѣтя 
въ домѣ (Іоанн. 5, 35). Но когда пришло Солнце правды, 
то свѣтъ свѣтильника затмился, какъ говоритъ самъ про¬ 
рокъ - Креститель: О но чу подобаетъ расти, мнѣ же ма- 
липшся (Іоанн. 3, 30). Палъ же на лице свое пророкъ для 
того, чтобы, желая видѣть болѣе, нежели можетъ видѣть 
человѣческая бренность, не потерять самаго зрѣнія. Поэтому 
Господь дружески называетъ его сыномъ человѣческимъ и 
повелѣваеть ему прилагать сердце свое, и смотрѣть глазами 
и слушать ушами. Ибо прежде всего должно открыть сердце 
къ уразумѣнію того, что говорится; затѣмъ нужно пони¬ 
мать духовными очамп, о которыхъ говорится Аврааму: „под¬ 
ними глаза твои и сосчитай звѣзды" (Был*. 15, 5), и послѣ 
того нужно слушато тѣми ушами, о которыхъ Спаситель го¬ 
воритъ- имѣли угии слышаніи, да слышитъ (Лук. 8, 8), 
чтобы онъ могъ понять всѣ священнодѣйствія храма и уза¬ 
коненія его и наконецъ приложить сердце свое къ путямъ 
храма, ибо есть много различныхъ входовъ къ Богу. Или же 
иути храма означаютъ чинъ священнодѣйствій и выходы 
святилища. Такимъ образомъ это служитъ вступленіемъ и 
приготовленіемъ пророка къ уразумѣнію того, что онъ впо¬ 
слѣдствіи узнаетъ о чиноположеніи храма. И то нужно замѣ¬ 
тить, что въ странѣ сего міра, который во злѣ лежитъ и 
находится на холодномъ сѣверѣ, намъ указуется чинъ свя¬ 
щеннодѣйствій небеснаго [міра]. 

Ст. 6—8. Исками огорчающему Меня дому Израи¬ 
леву: такъ говоритъ Господь Богъ: довольно съ васъ всѣхъ 
злодѣяній вашихъ, домъ Израилевъ, такъ какъ вы вводите 
сыновъ чужихъ (или иноплеменныхъ ), необрѣзанныхъ серд¬ 
цемъ и пеобрѣзанныхъ плотію, чтобы они были въ Мо¬ 
емъ святилищѣ и оскверняли храмъ Мой, и приносите 

, 17* 
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хлѣбы Мои, тукъ и кровъ и разрушили (или преступили) 
завѣтъ Мой всѣми злодѣяніями вашими и не сохранили 
постановленій святилища Моего и ставили стражей 
службъ (оЬзегѵаИошіт) Моихъ въ святилищѣ Моемъ для 
себя самихъ. Когда говоритъ: довольно съ васъ всѣхъ зло¬ 
дѣяній или беззаконій вашихъ, то побуждаетъ въ покаянію 
къ прежнихъ грѣхахъ, чтобы мы не умножали грѣховъ грѣ¬ 
хами и не приготовляли матеріала для будущаго огня, но 
чтобы внимали тому, что говоритъ Исаія: горе привлачаю- 
щимъ грѣхи , яко ужемъ долгимъ и яко ига юпична реме- 
немъ беззаконія (Исаіи 5, 18). И первый грѣхъ состоялъ 
въ томъ, что они вводятъ чужихъ или иноплеменныхъ сы¬ 
новъ, необрѣзапныхъ сердцемъ и необрѣзанныхъ плотію, 
чтобы они были въ святилищѣ Божіемъ и оскверняли домъ 
Божій. Ибо малъ квасъ все смѣшеніе кваситъ (1 Кор. 5, 
6) и въ нѣкоторыхъ спискахъ Притчей говорится: „не вводи 
нечестиваго въ скиніи праведныхъ 01 . Относительно этого мѣ¬ 
ста намъ возражають іудеи и евіониты, принимающіе плот¬ 
ское обрѣзаніе: какъ мы можемъ въ настоящемъ мѣстѣ объ¬ 
яснить необрѣзавныхъ сердцемъ и необрѣзанныхъ плотію, то 
есть какъ мы должны въ духовномъ смыслѣ понимать об¬ 
рѣзаніе плоти? Но мы читаемъ Павла, говорящаго: свидѣ¬ 
тельствую всякому обрѣзающемуся, яко аще обрѣзается, 
Христосъ васъ ничтоже пользуетъ (Гал. 5, 2—3), и 
слѣдующія слова Іереміи: „вотъ не обрѣзаны уши ваши, и 
вы не восхотѣли слушать" (Іерем. 6. 10). И въ Исходѣ 
Моисей сказалъ предъ лицомъ Господа, говоря: се сытее 
Израилевы не послушаша мене, и како послушаетъ мене 
Фараонъ? азъ же косноязыченъ семь (Исх. 6, 12). Вмѣсто 
этого ЬХХ перевели: аХо-^6? еі|» (азъ же несловесенъ 

есмь)\ новъ еврейскомъ лучше стоитъ: „я же необрѣзанъ гу¬ 
бами". Поэтому поставимъ и имъ вопросъ или лучше заста¬ 
вимъ ихъ обрѣзать уши и отрѣзать губы, чтобы они ваза- 
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лись исполняющими Писаніе. Если же они станутъ объяснять 
обрѣзаніе ушей въ томъ смыслѣ, что оно бываетъ тогда, 
когда мы не дозволяемъ себѣ слушать что либо гнусное и 
позорное, а обрѣзаніе губъ тогда, когда мы не говоримъ что 
либо неприличное; то мы скажемъ имъ: тоже самое объясне¬ 
ніе вы должны удержать также относительно сердца и плоти. 
Мы обрѣзываемъ сердце ножомъ Божіимъ и съ нашего сердца 
удаляется крайняя нлогь, когда изъ нашего сердца не вы¬ 
ходятъ злые помыслы и когда о насъ не говорится: одебелѣ 
сердце людей сихъ и ушима своими тяжко слышаша (Исаіи 
6, 10; Дѣян. 28, 27). Подобнымъ образомъ и плоть обрѣ¬ 
зывается для того, чтобы мы не совершали земныхъ дѣлъ, 
которыя мы вынуждаемся совершать по требованію тѣла,— 
иринимать пищу и питье и пользоваться сномъ и одеждами; 
ихъ мы въ томъ случаѣ обрѣзываемъ, если совершаемъ все 
это не для наслажденія, роекоши и бездѣйствія, а вслѣдствіе 
естественной необходимости и для поддержанія тѣла. Кто 
пьетъ немного вина ради желудка и частыхъ недуговъ (1 
Тим. гл. 5) и ненавидитъ пьянство, тотъ обрѣзываетъ плоть 
свою. Кто спитъ столько, сколько допускаетъ природа, тотъ 
услишитъ отъ Соломона: аще сядеим, безбоязненъ будеіии; 
аще поспиши , сладостно поспиши; и не убогтися страха 
нашедшаго , ниже устремленія нечестивыхъ находящаго 
(Притч. 3, 24—25). И кто избѣгаетъ блуда и исполняетъ 
долгъ по отношенію въ женѣ, имѣя въ виду то, чтобы не 
искушалъ его сатана (I Кор. гл. 7), тотъ услышитъ вмѣстѣ 
съ народомъ Израильскимъ: въ днеитій дет отъяхъ поно¬ 
шеніе египетско огпъ васъ (Іио. Нав. 5, У). Онъ будетъ 
также пользоваться такими одеждами, которыя защищаютъ 
отъ холода, а не такими, которыя, вслѣдствіе тонкости, об¬ 
наруживаютъ наготу тѣла. Плоть, истощенная постомъ и об¬ 
рѣзанная чрезъ воздержаніе, избѣгаетъ поношенія египтянъ, 
обладающихъ тучнымъ тѣломъ, и можетъ сказать то, что 
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читается во многихъ [спискахъ] изданія ЬХХ: истомилась 
плоть моя въ землѣ пуетѣ , иепроходнѣ и безводпѣ; тако 
во святѣмъ явихся Тебѣ (Псал. 62, 2—й) Итакъ, если 
мы восхотимъ когда либо ввести иноплеменниковъ въ храмъ 
Божій, то должны обрѣзать уши ихъ, и губы, и сердце, и 
всю плоть, и глаза, вкусъ и обоняніе, чтобы все мы дѣлали 
со страхомъ Божіимъ и разумно. Пусть слышатъ это епис¬ 
копы и пресвитеры и весь чинъ церковный и пусть не вво¬ 
дятъ сыновъ чужихъ, необрѣзанныхъ сердцемъ и необрѣзан¬ 
ныхъ плотно, чтобы они не были во святилищѣ Божіемъ и 
не оскверняли домъ Его. Ибо если они сдѣлаютъ это, то къ 
пимъ будетъ примѣнимо слѣдующее затѣмъ: и приносите 
хлѣбы Мои, то есть хлѣбы предложенія, во всѣхъ Церк¬ 
вахъ и но всей землѣ, нроисхоиішіе отъ одного хлѣба, и не 
только хлѣбы, но также тукъ, о которомъ написано: па- 
пита ихъ отъ тука пшепична (Псал. 80, 17), и кровь, 
которая была пролита при страданіи Христовомъ. Эго такъ 
слѣдуетъ читать и такой долженъ быть порядокъ чтенія: 
когда вы вводите въ святилище Мое иноплеменныхъ сыновъ, 
веобрѣзанныхъ сердцемъ и плотію и оскверняете домъ Мой; 
то осмѣливаетесь приносить хлѣбы, и тукъ и кровь, священ¬ 
ныя (тузііоа) таинства, и не понимаете, что вы разрушили 
или преступили завѣтъ Мой чрезъ всѣ злодѣянія и беззако¬ 
нія ваши, и не сохранили постаповлевій святилища Моего 
и не поставили стражей службъ Моихъ въ святилищѣ Моемъ. 
Все же крещеніе направлено противъ тѣхъ, кои не вняли 
увѣщанію апостола: руки скоро не возлагай ни на погоже , 
ниже пріобщайся чужимъ грѣхомъ (I Тим. 5, 22). Или, 
можетъ быть, такъ слѣдуетъ понимать: вы разрушили за¬ 
вѣтъ Мой всѣми злодѣяніями вашими и не сохранили по¬ 
становленій святилища Моего и осмѣливаетесь ставить недо¬ 
стойныхъ и чужихъ стражей на служеніе въ святилищѣ Мо¬ 
емъ для себя самихъ, при чемъ нужно подразѵмѣвать: а не 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ. ГЛ. ХЫѴ. 267 

для Меня. Смыслъ же слѣдующій: они по плотскому служатъ 
и помогаютъ вамъ и для вашего успокоенія оскверняютъ свя¬ 
тилище Мое. 

Ст. 9—16. „Такъ говоритъ Господь Вогь: никакой ино¬ 
племенникъ, необрѣзанный сердцемъ и необрѣзаиный плотію, 
не войдетъ въ святилище Мое, [и] никакой сынъ чужой, 
живущій среди сыновъ Израилевыхъ. Равно и левиты, ко¬ 
торые далеко отступили отъ Меня во время блужданія сы¬ 
новъ Израилевихъ и, отступивъ отъ Меня, блуждали въ 
слѣдъ идоловъ своихъ, цонесутъ (вулъг. понесли) наказаніе 
за беззаконіе свое, которые были (вулъг. будутъ) въ святи¬ 
лищѣ Моемъ стражами и привратниками у воротъ дома и 
прислужниками у дома; они закалали всесожженія п [дру¬ 
гія] жертвы для народа, и тамъ стояли предъ ними, чтобы 
служить имъ. Итакъ за то, что они служили предъ 
идолами ихъ и сдѣлались для дома Израилева соблазномъ въ 
нечестію, Я поднялъ руку Мою на нихъ, говоритъ Господь 
Богъ, и они понесли (вулъг. понесутъ) наказаніе за нечестіе 
свое. И ее будутъ они приближаться ко Мнѣ, чтобы священ* 
подѣйствовать предо Мною, и приступать ко всѣмъ святы¬ 
нямъ Моимъ у святаго святыхъ, но понесутъ стыдъ свой 
и злодѣянія свои, какія дѣлали. И сдѣлаю ихъ привратни¬ 
ками дома при всѣхъ службахъ дома и при всемъ, что со¬ 
вершается въ немъ. \ священники-левиты, сыны Садока, 
которые соблюдали установленія святилища Моего, когда сыны 
Израилевы блуждали [далеко] отъ Меня, тѣ будутъ прибли¬ 
жаться ко Мнѣ, чтобы служить Мнѣ, и будутъ предстоять 
предъ лицемъ Моимъ, чтобы приносить Мнѣ тукъ и кровь, 
говоритъ Господь Богъ. Оои будутъ входить въ святилище 
Мое и будутъ приступать въ трапезѣ Моей, чтобы служить 
Мнѣ и соблюдать установленія Мои“. ЬХХ: „Посему такъ 
говоритъ Господь: никакой сынъ иноплеменный, необрѣзан¬ 
ный сердцемъ и необрѣзаиный плотію, не войдетъ въ свя- 
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тилпще Мое со всѣми сынами иноплеменниковъ, живущими 
среди дома Израилева, равно и левиты, которые далеко от¬ 
ступили отъ Меня, когда Израиль блуждалъ [далеко] отъ 
Меня въ слѣдъ помысловъ своихъ, и подучатъ [наказаніе 
за] нечестіе свое и будутъ сужить при святилищѣ Моемъ, 
какъ привратники у воротъ дома и прислужники у дома. 
Они будутъ закалать всесожженія и [другія] жертвы для на¬ 
рода и будутъ стоять предъ народомъ, чтобы служить имъ. 
Такъ какъ они служили имъ предъ идолами ихъ и сдѣ¬ 
лались для дома Израилева мученіемъ за беззаконіе, то Я под¬ 
нялъ руку Мою на нихъ, говоритъ Господь Богъ, и они полу¬ 
чатъ [наказаніе за] нечестіе свое, и не будутъ приближаться 
ко Мнѣ, чтобы священнодѣйствовать предо Мною, и совершать 
приношенія при святыняхъ сыновъ Израилевыхъ и при сви¬ 
томъ святыхъ Моихъ, и понесутъ безславіе свое за заблуж¬ 
деніе, въ которомъ блуждали. И поставятъ ихъ, чтобы они 
служили стражами дома при всѣхъ дѣйствіяхъ въ немъ и 
при всемъ, что совершали въ немъ. Священники-левиты, 
сыны Саддука, которые служили стражами святынь Моихъ, 
когда домъ Израилевъ блуждалъ [далеко] отъ Меня, тѣ бу¬ 
дутъ приближаться ко Мнѣ, чтобы служить Мнѣ, и будутъ 
предстоять предъ лицемъ Моимъ, чтобы приносить Мнѣ жертву, 
тукъ и кровь, говоритъ Господь Богъ. Они будутъ входить 
во святилище Мое и приступать къ трапезѣ Моей, чтобы 
служить Мнѣ и соблюдать стражи Мои“. Я изложилъ свидѣ¬ 
тельство по обоимъ изданіямъ, чтобы изъ сравненія ихъ мы 
могли видѣть, какъ понимали [это мѣсто] ЬХХ и что содер¬ 
жится въ еврейскомъ [текстѣ]. БХХ даюгъ разумѣть, что 
иноплеменники, необрѣзанные сердцемъ и плотію, обитающіе 
среди сыновъ Израилевыхъ, не должиы входить въ святилище 
Божіе; левиты же, то есть священническій чинъ, далеко от¬ 
ступившіе отъ Господа во время блужданія сыновъ Израиле¬ 
выхъ и блуждавшіе въ слѣдъ идоловъ своихъ, когда получатъ 
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[наказаніе за] беззаконіе свое, будутъ стоить во святилищъ 
Господнемъ, какъ стражи и привратники и прислужники 
дома, и будутъ закалать всесожженія и [другій] жертвы для 
народа; они будутъ находиться вредъ ними, чтобы служить 
имъ, потому что они служили имъ предъ идолами ихъ, и 
сдѣлались для дома Израилева мученіемъ за беззаконіе; по¬ 
этому, говоритъ Господь Богъ, Я поднялъ руку Мою на 
нихъ, чтобы они не приближались къ Нему, и не священ¬ 
нодѣйствовали предъ Нимъ и не совершали приношеній Ему 
во святомъ святыхъ, но чтобы понесли безславіе свое за за¬ 
блужденіе, въ которомъ они блуждали, то есть чтобы они 
были поставлены для соблюденія стражи дома при всѣхъ 
дѣйствіяхъ въ немъ и при всемъ, что совершается въ домѣ. 
Если это такъ, то какъ можетъ быть то, что тѣ самые ле¬ 
виты, которые удалились отъ Бога во время блужданія сы¬ 
новъ Израилевыхъ и блуждали [далеко] отъ Него въ слѣдъ 
идоловъ своихъ, будутъ служить въ домѣ, и закалать все¬ 
сожженія и [другія] жертвы для народа и стоять предъ ними, 
чтобы служить имъ? Ибо что еще имѣютъ совершать свя¬ 
щенники, сыны Садока, которые соблюдали установленія свя¬ 
тилища Божія н о которыхъ говорится: они будутъ прибли¬ 
жаться ко Мнѣ, чтобы служить Мнѣ , и будутъ стояпЫ 
предъ лице ѵъ Моимъ, чтобы приносить Мнѣ тукъ и прочее? 
Еврейскій же [текстъ] имѣетъ слѣдующій смыслъ: всякій ино¬ 
племенникъ, ееобрѣзааный сердцемъ и плотію, не будетъ вхо¬ 
дить въ святилище Мое, хотя бы онъ, но видимому, жилъ 
вмѣстѣ съ народомъ израильскимъ. Левиты же, то есть священ¬ 
ническій чинъ, которые далеко отступили отъ Меня во время 
блуждаяія сыновъ Израилевыхъ и послѣдовали за идолами, 
понесутъ [наказаніе за] беззаконіе свое, потому что они во 
святилищѣ Моемь исполняли службу при вратахъ дома и 
были ирнслужниками при немъ. Ибо они приносили всесож¬ 
женія и жертвы для народа и стояли предъ ними, чтобы 
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служить имъ. Такт, какъ они служили имъ предъ идолами 
ихъ и были для дома Израилева соблазномъ къ беззаконію, 
то Я поднялъ руку Свою на нихъ, говоритъ Госиодь 
Богъ, и они понесли [наказаніе за] беззаконіе свое и не 
будутъ приближаться ко Мнѣ, чтобы священнодѣйство¬ 
вать предо Мною, п не будуть приступать ни къ какимь 
святынямъ Моимъ при святомъ святыхъ, но понесутъ стыдъ 
свой и злодѣянія свои, какія дѣлали. Ибо тѣ, которые, со¬ 
отвѣтственно священнической обязанности, обыкновенно при¬ 
носили всесожженія и всякаго рода жертвы, будутъ низве¬ 
дены на самую низшую степень и будутъ, для вѣчнаго 
посрамленія, привратвиками у дома, чтобы весь народъ, 
при входѣ и выходѣ, видѣлъ, съ какого высокаго сана до 
какой низкой ступени они дошли. А тѣ священники, то есть 
левиты, которые были сынами Садока, то есть праведныхъ 
или праведниками Божіими, и которые соблюдали установ¬ 
ленія святилища Моего, тѣ будутъ приближаться ко Мяѣ, 
чтобы служить Мнѣ, н будутъ предстоять предъ лицемъ 
Моимъ я приносить Мнѣ тукъ, то есть самую тучную 
жертву, и кровь, то есть живую и богоугодную жертву, и 
будутъ входить во святилище Мое и приступать къ трапезѣ 
Моей, чтобы возжигать куреніе Мнѣ и исполнять всѣ уста¬ 
новленныя священнодѣйствія. Если же это такъ, то тѣ, ко¬ 
торые во время заблужденія и преслѣдованія послѣдовали 
въ слѣдъ за идолами, измышленными изъ ихъ сердца, и 
не только словесно, но и письменно утверждали, что Сынъ 
Пожій есть тварь, и служили болѣе твари, чѣмъ Творцу, 
благословенному во вѣки,—какимъ образомъ они прпсвон- 
ютъ себѣ высшій священническій и нервосвященническій 
санъ и осмѣливаются приносить жертвы Богу, бывъ прежде 
чгигелями идоловъ? Но, какъ свидѣтельствуетъ обладающій 
высокимъ воодушевленіемъ повтъ: 


Безъ наьазанья все то остается, въ ч мі, чиогіе грЬітщ. 
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Такъ какъ многіе согрѣшали, то ото сдѣлало болѣе дости¬ 
жимымъ снисхожденіе для нечестивцевъ, такъ что тѣ, ко¬ 
торые должны были, по низведеніи въ число мірянъ, 
оплакивать свое прежнее преступное святотатство, теперь 
съ высокомѣріемъ возсѣдаютъ на нервосвященничеекомъ пре¬ 
столѣ и изрыгаютъ на насъ блевотину лицемѣрной вѣры или, 
скорѣе, открытое изложеніе сокрытаго невѣрія. Пусть хотя 
иоздо они выслушаютъ и исполнятъ заповѣди всемогущаго 
Бога: всякій иноплеменникъ, необрѣзанный сердцем^ и пеобрѣ- 
занный плотію, не войдетъ въ Мое святилище. Хотя бы онъ 
былъ сынъ, хотя бы онъ былъ связанъ съ нами родствомъ или 
дружбою; но если онъ необрѣзанъ сердцемъ или плотію, онъ не 
долженъ быть вводимъ въ святилище Божіе, чтобы служителей 
Христовыхъ мы не дѣлали служителями нашими и чтобы ради 
плотскихъ пріятностей мы не оскверняли алтарей Господ¬ 
нихъ. Вмѣсто поставленнаго нами: и сдѣлаю ихъ приврат¬ 
никами дома при всѣхъ службахъ дома и при всемъ, что 
совершается въ немъ , то есть тѣхъ изъ левитовъ, которые 
далеко отступили отъ Бога во время блужданія сыновъ 
Израилевыхъ и послѣдовали за идолами, которымъ они за- 
калали жертвы, Симмахъ, имѣя въ виду порядокъ и смыслъ 
читаемаго мѣста, правильнѣе перевелъ, сказавъ: гібо Я по¬ 
ставилъ ихъ стражами дверей дома при всѣхъ служ¬ 
бахъ его и при всемъ , что совершается въ немъ, такъ что 
зто относится не къ тѣмъ, которые будутъ [впослѣдствіи], 
а къ тѣмъ, которые [прежде] были во храмѣ. 

От 17—21. Когда они будутъ входитъ въ ворота 
внутренняго двора, тогда одѣнутся въ льняныя одежды 
(или ризы) и ничего шерстяного не должно бытъ на нихъ 
(или: и не должны одѣваться въ шерстяныя одежды ) во 
время служенія нхъ въ воротахъ внутренняго двора и 
внутри [храма]. Увясла льняныя будутъ на головахъ 
ихъ (или: кидары льняные будутъ имѣть на головахъ 
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своихъ) и исподнія одежды лъттыя будутъ на чрес¬ 
лахъ ихъ и не будутъ опоясываться въ поту (или силь¬ 
но ). А когдъ они будутъ выходить на внѣшній дворъ къ 
народу, то должны будутъ снять одежды (или ризы) свои, 
въ которыхъ служили, и оставить ихъ въ сокровищницахъ 
(пли въ комнатахъ) святилища и одѣться въ другія одежды 
(или ризы) и не освящать народъ чрезъ одежды (или ризы) 
свои. Они не должны брить голову и растить волосы, 
но часто подстригать (или покрывать) головы свои. И 
вина не долженъ пить ни одинъ священникъ, когда имѣетъ 
входить во внутренній дворъ. Прежде всего слѣдуетъ рас¬ 
крыть историческій смыслъ словъ. Между другими предпи¬ 
саніями для священниковъ слово Господне повелѣваетъ так¬ 
же соблюдать то, чтобы при самыхъ вратахъ внутренняго 
двора они одѣвались въ льняныя одежды, то есть ризы 
(зЫае), и не употребляли шерстяныхъ одеждъ какъ при 
вратахъ внутренняго двора, такъ внутри, то есть внутри 
святаго святыхъ, и чтобы увясла или кидары льняные были 
на головахъ ихъ и исподнія одежды льняныя на чреслахъ. 
Что далѣе слѣдуетъ по ЪХХ: и не должны опоясываться 
сильно , вмѣсто чего Акила и Сим, махъ перевели въ потѣ , 
Ѳеодогіонъ, передавая самое слово еврейское, поставилъ ]е%е, 
Авила во второмъ изданіи Ъиза, — это означаетъ то, что они 
не должны оиояоываться съ силою, крѣпко и туго, подобно 
узникамъ, чтобы при служеніи священническомъ и левит- 
скомь они не были неповоротливыми, но могли бы удержи¬ 
вать и закалать жертвы, и чтобы [послѣднія] не увлекали 
ихъ и не разбѣгались. И разъ заповѣдавъ, какія одежды 
должны употреблять священники, когда ови бываютъ внутри 
на служеніи, снова повелѣваетъ, чтобы при выходѣ они 
снимали съ себя въ сокровищницахъ или въ священныхъ 
комнатахъ прежнія одежды и одѣвались въ другія, чтобы, 
имѣя священныя одежды, они не сообщали освященія народу, 
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который находится извнѣ и еще не былъ освященъ и не при¬ 
готовился къ освященію храма, какъ назорей Господа. Изъ 
этого мы научаемся, что не въ повседневныхъ и осквернен¬ 
іяхъ чрезъ употребленіе въ обыкновенной жизни одеждахъ 
должны мы входить во святое святыхъ, а съ чистою со¬ 
вѣстно и въ чистыхъ одеждахъ приступать къ таинствамъ 
Господнимъ. Слѣдующее же затѣмъ: они не должны брить 
голову свою и растить волосы , но часто ,подстригать 
головы свои, ясно показываетъ, что мы не должны быть съ 
бритыми головами, подобно жрецамъ и чтителямъ Изиды и 
Сераниса, а также отпускать волосы, что служитъ призна¬ 
комъ роскоши и свойственно варварамъ и воинамъ, но внѣш¬ 
ній видъ священниковъ долженъ быть благопристойнымъ. 
Вмѣсто сего ЬХХ сказали: они не должны брить головы 
свои и плотно стричь волосы свои г т покрывал покры¬ 
вать головы свои. Это показываетъ намъ, что не должно 
бритвою дѣлать лысины и такъ плотно стричь голову, что 
мы могли бы казаться похожими на бритыхъ, но настолько 
отпускать волосы, чтобы ими покрывалась кожа. Или, можетъ 
быть, священники постоянно должны покрывать головы свои, 
какъ говоритъ Виргилій: 


Долженъ покрыть ты своп волоса покрываломъ багрянымъ *). 

Но подобнаго рода объясневіе неестественно. Вино же свя¬ 
щенники и левиты не должны пить не только при служеніи, 
но даже и предъ входомъ во святое святыхъ, чтобы не по- 
темвялся умъ и не притуплялось чувство. Поэтому и апо¬ 
столъ говорить: добро не пиши вина , ниже лети мясъ 
(Рим. 14, 21). И въ другомъ мѣстѣ: и вино, въ немъ же 


*) Уігдіі. Аеп. ИЬ. 111 ѵ. 405. 
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есть блудъ (Ефсс. 5, 18). Ибо «ѣлъ и пилъ народъ, и 
всталъ играть» (Исх. 32, 6). Если же онъ дозволилъ Ти¬ 
моѳею пить немного вина, то ясно указалъ, почему дозво¬ 
лилъ это: сто маха ради, говоритъ, п частыхъ недуговъ 
(1 Тимоѳ. о, 23) Египетскіе жрецы употребляютъ льняныя 
одежды не только внутри, но и вовнѣ. Въ божественной 
религіи иныя одежды употребляются при служеніи и иныя 
въ обычной жизни. Справедливо надѣваются исподнія одежды, 
чтобы соблюдались благопристойность и приличіе, то есть 
чтобы при восхожденіи на ступени алтаря и при служеніи 
не обнажалось то, что непристойно. Бритыя головы имѣетъ 
языческое суевѣріе. Огъ вииа же, насколько мнѣ извѣстно 
и какъ а полагаю, не воздерживается никто изъ язычни¬ 
ковъ. Какое значеше имѣетъ все это примѣнительно къ ду¬ 
ховному смыслу, это будетъ видно изъ слѣдующихъ засимъ 
словъ. Что бываютъ одежды священныя и духовныя, этому 
учитъ и апостолъ, говоря: о&лецытеся Господемъ Іисусъ 
Христомъ (Рим. 13, 14). И въ другомъ мѣстѣ: облецы- 
тесп во утробы щедротъ, благость , смиреномг/дріе, про¬ 
чность и долготертъніе (Кол. 3. 12). И еще: совлекшесл 
ветхаго человѣка съ дѣянми его и облекшеся въ новаго , 
обновляемаго въ разумъ по образу создавшаго его (тамъ же 
ст. У—10). Тоже самое означаютъ, какъ я полагаю, и слѣ¬ 
дующія слова: подобаетъ бо тлѣнному сему облещися въ 
нетлгьніе и мертвенному сему облещися въ безсмертіе. 
Егда же тлѣнное сіе облечется въ нетлѣніе и смерт¬ 
ное сіе въ безсмертіе, тогда будегггъ слово наггисанное 
и нроч. (Рим. 15, 53—54). О священническихъ одеж¬ 

дахъ подробно написано въ книгѣ Исходъ (гл. 28) и мы 
нѣкогда издали книгу ] ), къ объясненію въ которой слѣ¬ 
дуетъ отослать ревностнаго читателя. Ибо мы не можемъ 

1 ) ІІиоьмо 60 къ Фабюлѣ. Твор. бл. Іеронима въ русск. перев. 
ч. 2, стр. 171-192. 
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обширный предметъ объять краткою рѣчью. Такого рода 
одежды, тканыя сверху, мы приготовляемъ собственнымъ 
трудомъ; и Господь имѣлъ такой хитонъ, который нельзя 
было раздирать (Іоан. гл. 19). Мы облекаемся въ нихъ, 
иногда познаемъ сокровенныя тайны Господни и имѣемъ духъ, 
изслѣдующій высоту и глубину Божіи, которыя не должно 
открывать толпѣ и предлагать народу, не посвященному и 
не приготовленному къ освященію, чтобы, слыша то, что 
выше его [разумѣнія], они не были не въ состояніи пере¬ 
нести высоту разума и чтобы, такъ сказать, не подавились 
твердою пищею тѣ, коихъ должно кормить еще молокомъ, 
свойственнымъ дѣтскому возрасту. А что бываютъ, иаобо- 
ротъ, и весьма худыя одежды, объ этомъ сообщается въ 
божественномъ Писаніи, какъ напр. въ томъ, что въ Псал¬ 
махъ поется объ Іудѣ предателѣ: облечеся въ клятву, яко 
въ ризу, и немного спустя: да будетъ ему яко риза, въ 
ню же облачится, и яко поясъ, пмже выну ополсуется 
(ГІсал. 108, 18—19). Посему и о Господѣ, болѣвшемъ за 
насъ и понесшемъ грѣхи наши (Исаіи гл. 53), Захарія го¬ 
воритъ, что Онъ имѣлъ нечистыя одежды, о которыхъ на¬ 
писано: Іисусъ 6ѣ оболченъ въ ризы гнусны (Зах. 3, 3), ко¬ 
торыя впослѣдствіи Онъ снялъ, какь говоритъ Писаніе: отъ- 
имите ризы гнусныя отъ Него и облецыте его въ подиръ 
и проч. (тамъ же ст. 4). Слѣдующее же затѣмъ: увясла 
или кидары льняные будутъ на головахъ ихъ означаетъ, 
какъ я полагаю, вѣнець благодати, о которомъ паписано: 
„ибо вѣнецъ благодати будетъ возложенъ на главу твою* 
(Пригч. гл. 4). Не должно въ насъ возбуждать сомнѣнія и 
то, что говоритъ апостолъ относительно покрытой и откры¬ 
той головы: должна есть жена покрывало имѣніи на 
главѣ ангелъ ради. Аще бо не покрывается жена, да 
стрижется; аще ли же срамъ женѣ стрищися или бри- 
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тися , да покрывается. Мужъ убо не долженъ есть по¬ 
крываніи главу, образъ и слава Божія сын: жена же 
слава мужу есть (I Кор. 11, 10. 6—7). Если мужчины 
не должны покрывать голову, то это, повидимому, противо¬ 
рѣчивъ тому, что теперь священникамъ повелѣвается по¬ 
крывать головы увяслами или кидаромъ. Но если мы вни¬ 
мательно будемъ читать, то ивъ предшествующаго объ¬ 
яснится настоящее [мѣсто]. Ибо выше говорится: коіда они 
будутъ служитъ въ вратахъ внутренняго двора и внутри. 
Ибо когда мы входимъ во святилище и предстоимъ предъ 
лпцемъ Господа, то должны покрывать наши головы: яко 
не оправдшпся предъ Господомъ всякъ живый (Псал. 142, 
2) и: „съ дѣтства сердце человѣческое наклонно къ злу и . 
Поэтому внутри [храма] у.потребляемъ и исподнія одежды, 
чтобы предъ лицемъ Господа не обнаружилась какая либо 
неблагопристойность, свойственная нечистой совѣсти или 
брачному сожитію. И Спаситель хочетъ, чтобы въ эти ис¬ 
поднія одежды облеклись апостолы, когда говоритъ: да бу¬ 
дутъ чресла ваша препоясана и свѣтилъницы горящій 
въ рукахъ вашихъ (Лук. 12, 36) И апостолъ говоритъ 
вѣрующимъ: стангте убо препоясаны чресла вата исти¬ 
ною (Ефес. 6, 14). И подражатели Христа внемлютъ тому, 
что о Немъ написано: будетъ препоясанъ правдою о грѣ- 
сіъхъ и истиною обвитъ по ребрамъ (Исаіи 5, 11). И 
этимъ самымъ поясомъ тотъ, кто святъ и вошелъ на верхъ 
добродѣтелей, не затягивается сильно, чтобы не казалось, 
что онъ противъ воли соблюдаетъ благо воздержанія и въ 
потѣ лица своего ѣстъ хлѣбъ, но что опъ доброхотно ис¬ 
полняетъ заповѣдь Господню. Поэтому когда онъ выходитъ 
наружу и смѣшивается съ народомъ, то оставляетъ священ¬ 
ническія одежды въ сокровищницѣ, въ которой хранятся 
богатства Господни, и священники употребляютъ другія 
одежды и другое ученіе для простаго народа, чтобы народъ 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ ХЫѴ. 277 

не освящался чрезъ ризы ихъ. Для народной массы тяжело 
было бы принять на себя непосильное бремя, какъ говоритъ 
Соломонъ: сѣть мужева скоро нѣчто отъ своихъ освяща- 
ти: по обѣтѣ бо раскаяніе бываетъ (Притч, 20. 25). По¬ 
этому и назореи добровольно поевящаютъ себя, и если кто 
либо дастъ обѣть и не исполнитъ, тотъ подлежитъ отвѣт¬ 
ственности за обѣтъ. Посему и о вдовахъ говорится: еіда 
онѣ впадаютъ въ роскошь, о Христѣ посягаши хотятъ, 
имущих грѣхъ, яко первыя вѣры отвергошася (1 Тим. 5, 
11 —12). Ибо лучше не давать обѣта, нежели дать обѣтъ и 
не исполнить. Анна посвятила Самуила, который постоянно 
оставался посвященнымъ (I Цар. гл 1), и Маной посвя¬ 
тилъ сына, Самсона, по посвященные волосы его осквер¬ 
нила страсть къ Далилѣ (Суд. гл. 13) Поэтому Господь 
отступилъ отъ него и онъ былъ наказанъ слѣпотою и только 
тогда получилъ прежнюю силу, когда отросли волосы, и, 
во образъ Христа, гораздо болѣе умертвилъ иноплеменниковъ 
при смерти, нежели при жизни. Хочетъ же Господь, чтобы 
Его священники всегда имѣли освященные волосы и покры¬ 
вали головы свои не какимъ либр внѣшнимъ покрываломъ, 
а своими натуральными волосами, и ее для украшенія н 
роскоши, а для благопристойности. Поэтому и волосы на 
головѣ апостоловъ сочтены, какъ говоритъ Сиаеитель: вамъ 
же и власи ілавніи вси изочтени суть (Матѳ, 10, 30). 
Это та голова, о которой въ Екклезіастѣ иаписано: мудраго 
очи во главѣ его (2, 14). Но для мужа Христосъ есть глава 
(1 Кор. гл. 11), которую грѣшникъ попираетъ и презираетъ 
и, такъ сказать, брѣетъ бритвою и лишаетъ ее красоты ея. 
Это сдѣлали и сыны Аммоновы съ посланцами, отправлен¬ 
ными [къ нимъ] Давидомъ (2 Дар. гл. 10). Но если нару¬ 
шеніе закона служитъ безчестіемъ Бога, то тотъ, кго со¬ 
блюдаетъ заповѣди закона, чтитъ Его, во исполненіе написан¬ 
наго: да вси чтутъ Сына, якожечтутъ Отца (Іоанн. 5, 23). 

Блаженнаго Іеронима ч. 11 18 
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Слѣдующее затѣмъ: „ни одинъ священникъ не долженъ нить 
вина, когда имѣетъ входить во внутренній дворъ*, ясно: 
чрезъ опьяненіе и сикеру разстроиваетея состояніе ума и мы 
лишаемся полнаго разумѣнія, когда душою овладѣваетъ пре¬ 
сыщеніе виномъ. Опьяненіе же обнаруживается не только 
въ винопитіи, но и во всемъ томъ, вслѣдствіе чего въ дого¬ 
ворахъ и мірскихъ дѣлахъ, въ потеряхъ п въ прибыляхъ, въ 
любви и ненависти умъ опьяняется и колеблется и не можетъ 
удержаться въ своемъ [нормальномъ] состояніи. И такъ какъ 
мы облечены тлѣнною плотію и бываемъ вынуждены ради 
пищи и одежды и потребностей, относящихся въ тѣлу, дѣ¬ 
лать нѣчто такое, чего мы не должны были бы дѣлать; то 
отъ насъ требуется, чтобы по крайней мѣрѣ тогда, когда мы 
углубляемся въ себя и сознаемъ, для чего мы рождены, и 
входимъ во внутреннія святилища храма,—чтобы мы удаля¬ 
лись отъ мірскихъ пороковъ п нс совершали даже малѣй¬ 
шихъ грѣховъ. ,Это показываетъ, что если мы грѣшимъ 
вслѣдствіе потребностей тѣла, то это легкіе грѣхи, и что 
въ то время, когда мы входимъ во внутренній дворъ, мы 
должны быть чуждыми всякаго опьяненія и чистыми отъ него. 

Ст. 22—24. Ни вдову, ни разведенную (или отвержен¬ 
ную) они ни должны брать себѣ въ жены, но должны 
брать себѣ дѣвицу отъ сѣмени дома Израилева, а также 
вдову, оставшуюся вдовою отъ священника. Они должны 
учить Мой народъ отличать священное отъ песвягценнаго и 
объяснять имъ различіе между чистымъ и нечистымъ. 
Нри спорахъ (у ЬХХ прибавлено: крови) они должны дер¬ 
жаться постановленій Моихъ и [по нимъ ] судить. Они 
должны соблюдать законы Мои и постановленія (Мои) 
о всѣхъ праздникахъ Моихъ. Все это мѣсто содержитъ 
постановленія о священникахъ, которымъ послѣ многаго, 
что выше изложено, повелѣвается не брать въ жены вдову 
и разведенную (или отверженную). Вдова и разведенная— 
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это синагога, то есть сонмище іудеевъ, не принявшее Го- 
спода. Отверженная же означаетъ многочисленныхъ еретиковъ, 
которые вышли отъ насъ, ибо не были отъ насъ. Но, гово¬ 
ритъ, [они должны брать въ жены] дѣвицу изъ племени 
дома Давидова, воспитанную въ домѣ Божіемъ, въ законѣ 
и пророкахъ, о каковой и апостолъ говоритъ: желаю всѣхъ 
васъ дѣву цисту предтавити Христова (2 Кор. 11, 12). 
Это та дѣва, о которой и въ другомъ мѣстѣ Слово Божіе 
говоритъ: огради ю, и вознесетъ пт, почти ю, да тя объ- 
иметъ (Притч. 4, 8). А что эго за дѣва, которая должна 
быть любима и которая будетъ блюсти любящаго ее, это 
узнаетъ тотъ, кто прочитаетъ слѣдующее: сію возлю¬ 
битъ, и поискахъ отъ юности моея, и взыскахъ невѣсту 
привести себѣ, и любитель битъ красоты ея (Прем. Сол. 
8, 2), и еще: и всѣхъ Владыка возлюби ю (тамъ же ст. 3). 
Но свящепники должны брать въ жены не только дѣвицу, 
а также п вдову, но такую, которая была вдовою священника 
то есть знаніе, обрѣтенное другимъ чтителемъ Бога. Ибо 
мы не должны довольствоваться только новымъ ученіемъ, 
но п старое изучать и усвоят ь, если только оно согласно 
съ святою религіею. Священникъ долженъ также учить на¬ 
родъ отличать священное отъ несвященнаго, чистое отъ не¬ 
чистаго. Первое мы относимъ къ ученію, а второе къ дѣ¬ 
ламъ, совершаемымъ чрезъ плоть. Ибо грѣхопаденіе кто 
разумѣетъ (Псал. 18, 13)? II когда произойдетъ споръ о 
чемъ либо или, какъ перевели ЬХХ, [споръ\ крови , то есть 
преступленіе, караемое смертію; то священники должны дер¬ 
жаться постановленій Моихъ, никому не отдавая на судѣ 
предпочтенія и не оказывая лицепріятія на судѣ ни бѣдному, 
ни богатому, но держась постановленій Божіихъ а памятуя 
слѣдующій псаломъ: Богъ ста въ сонмѣ боговъ , посредѣ 
же боги разсудитъ (Псал. 81, 1), гдѣ богами называются 
тѣ, которые имѣютъ у людей власть судить и которые 

18 * 
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какимъ судомъ будутъ судить, такимъ судомъ будутъ су¬ 
димы (Матѳ. гл. 7). Они должны, говоритъ, наблюдать за¬ 
коны и постановленія Мои о всѣхъ праздникахъ Моихъ, 
чтобы знать, какъ была заклана за насъ Пасха, Христосъ, 
какъ мы должны проводить недѣли радости и веселія и сми¬ 
рять души наши во время поста, понимать звукъ трубъ и 
поставленіе духовныхъ кущей, въ отношеніи къ которымъ 
мы говоримъ: пресельнпкъ азъ семь и пришлецъ, якоже 
вси отцы мои (Псал. 38, 13). Это тѣ истинные праздники 
Божіи, которые съ большею послѣдовательностію можетъ ис¬ 
толковать тотъ, кто будетъ изъяснять Пятокнижіе, Первая 
добродѣтель священника состоитъ въ томъ, чтобы не только 
учить тому, что онъ знаетъ, но также соблюдать всѣ 
праздники Божіи, и чтобы онъ могъ учить другихъ соблюде¬ 
нію того, что и самъ онъ соблюдаетъ. А что священники дол¬ 
жны знать законъ, этому мы научаемся и чрезъ Малахію, 
который говоритъ: устнѣ іереовы, сохранятъ разумъ, и 
закона взыщутъ отъ устъ его: яко ангелъ Господа Все - 
держите ля есть (Малах. 2, 7). 

Ст. 24—28. Они должны свято храпитъ субботы 
Мои. Лъ мертвому человѣку они не должны подходитъ, 
чтобы не осквермтъся (вмѣсто этого БХХ перевели: къ 
душѣ человѣка они не должны подходить, чтобы не 
оскверниться); только чрезъ отца, говоритъ, гг мать , 
сына гг дочь, брагпа и сестру , не имѣвшую мужа, мо¬ 
гутъ они оскверняться. И по очищеніи его семь дней над¬ 
лежитъ отсчитать ему, и въ день вхожденія своего во 
свягпилигце и во внутренній дворъ для служенія Мнѣ 
во святилищѣ онъ долженъ принеспш жертву за грѣхъ 
свой Господу Богу (или принести умилостивленіе). На¬ 
слѣдія же не должно быть у нихъ: Я ихъ наслѣдіе, и 
владгьній не давайгпе имъ въ Израилѣ-. Я ггхъ владѣніе. 
Продолжаются предписанія священникамъ, при чемъ должно 
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обратить вниманіе на то, что не сказалъ просто: они дол¬ 
жны свято хранить субботы или соотвѣтственно Исаіи: 
повомѣсячій вашихъ и субботъ ненавидитъ душа Моя 
(Исаіи 1, 14), но опредѣленно: субботы Мои. Поэтому и 
въ Евангеліи написано: священницы въ церкви субботу 
сквернятъ, и неповинна суть (Матѳ. 12, о),—не субботу 
Божію, а субботу буквальную, субботу іудеевъ, которую 
справедливо нарушаютъ тѣ, которые составляютъ родъ из¬ 
бранный, царскій, священническій. Далѣе, подъ субботою, 
свято хранимою, мы должны понимать ту, о которой апо¬ 
столъ учитъ, что она оставлена народу Божію, и о которой 
говорится: аще внидутъ въ покой Мой (Псал. 94, 11), 
который поеврейски называется субботою. Свято же хра¬ 
нитъ субботу Божію тотъ, кто не несетъ бремени грѣха 
въ субботу и не говоритъ: яко бремя тяжко отяго- 
тіыиа на мнѣ (Псал. 37, 5). Таковый не собираетъ дровъ 
въ субботу и на основаніи Іисуса Христа не строитъ изъ 
дерева, сѣна, соломы (1 Кор. гл. 3); онъ не возжигаетъ 
огня, истребляющаго безполезное вещество, и въ день суб¬ 
ботній остается на одномъ мѣстѣ и не выходитъ вонъ, 
а остается, какъ столбъ въ храмѣ Божіемъ, о чемъ Іоаннъ 
пишетъ въ Апокалипсисѣ: побѣждающаго сотворю столпа 
въ церкви Бога моего и вонъ не платъ изыщи ктому 
(Апок. 3, 12). Что же касается слѣдующаго затѣмъ: и къ 
мертвому человѣку они не должны подходить, чтобы 
не оскверниться, то священникъ не долженъ касаться мертве¬ 
чины, чтобы тотъ, кто молится за грѣхи другихъ, самъ 
чистымъ приступалъ къ алтарю. Объ этихъ мертвыхъ и 
Спаситель говоритъ въ Евангеліи: остави мертвыхъ по¬ 
гребеніи своя мертвецы (Матѳ. 8, 22) Они оскверняются 
чрезъ мертваго отца, когда оставляютъ Творца своего, и чрезъ 
мертвую мать, когда отступаютъ отъ Церкви, также чрезъ 
сына и дочь, при которыхъ одно относится къ мыслямъ, а 
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другое кг дКланъ, что выразительнѣе ноіречески назы¬ 
вается: та ѵотіта хаі я-оО^та, Также если брата и сестру воз- 
рож іенный однимъ и тѣмъ же Духомъ признаетъ мертвыми, 
то осквернится чрезъ это, но чрезъ сестру лишь въ томъ 
случаѣ, если она осталась дѣвою и не опорочила себя чрезъ 
соединеніе съ какимъ либо мужемъ. Отсюда мы видимъ ту 
особенность дѣвства, что соприкосновеніе съ какимъ либо 
мужчиною лишаетъ совершенной чистоты. Справедливо ли 
это сказано или нѣтъ, это предоставляемъ суду читателя. 
Также въ томъ обнаруживается соотвѣтственное природѣ рас¬ 
положеніе, что по порядку любви, согласно съ написаннымъ: 
вчините ко мнѣ любовь (Пѣен. 2, 4), послѣ Отца всего 
существующаго бываютъ любимы плотской отецъ и мать, 
сынъ и дочь, братъ и сестра, но послѣдняя лишь въ томь 
случаѣ, если не вышла изъ дома и не перешла въ облада¬ 
ніе другаго. Когда же священникъ очистится по порядку очи¬ 
щенія, описанному въ законѣ Моисеевомъ, тогда надлежит ь 
отсчитать е му семь дней, или какъ совершенное число пока¬ 
янія, пли же для того, чтобы послѣ кончины міра и по 
достиженіи нами истинной осьмернцы, онъ вошелъ во свя¬ 
тое святыхъ (ибо это означаетъ внутренній дворъ), и могъ 
служить во святилищѣ, и приноси іь жертву за грѣхъ 
совѣсти, и чтобы не было пикакого времени, въ которое онъ 
не помнилъ бы о своемъ оскверненіи чрезъ отца и мать, 
сына и дочь, брата и сестру. Ибо, находясь въ стѣснитель¬ 
ныхъ условіяхъ міра сего, мы бываемъ вынуждены многое 
дѣлать пли по требованію плоти или вслѣдствіе бренности 
природы. Кто же окажется такимъ, что будетъ сложить въ 
святилищѣ и входить во внутренній дворъ и всегда 
приносить жертву Богу, такъ что будетъ истиннымъ свя¬ 
щенникомъ или подражателемъ Того, о Комь наиисано: Ты 
іерей во вѣкъ по чину Мелхиседекову (ііоал. 109, 4); 
тотъ не будетъ имѣть никакого наслѣдія, кромѣ Бога, 
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служащаго его наслѣдіемъ, и не получить владѣнія въ Из¬ 
раилѣ, то есть среди иростаго парода, а [получитъ владѣніе] 
священническое, чтобы Господь сказалъ о немъ: Я наслѣдіе 
и Я владѣніе ихъ. Когда они обрѣтутъ Его, то будутъ го¬ 
ворить и скажутъ: „удержу Его и не оставлю Его* и бу¬ 
дутъ воспѣвать съ пророкомъ: „Господь часть моя“ (Псал. 
72, 26). 

Ст. 2!)—80. Они будутъ ѣстъ отъ хлѣбнаго при¬ 
ношенія (ѵісіипат) и отъ жертвы за грѣхъ и за пре¬ 
ступленіе ., и все заклятое (или отдѣленное) у Израиля 
имъ же будетъ принадлежатъ. И начатки всего перво¬ 
роднаго, и приношенія (ІіЬатепіа) изъ всякаго рода при¬ 
ношеній должны принадлежать священникамъ, и на¬ 
чатки пищи вашей должны вы давать священнику, что¬ 
бы онъ оставилъ благословеніе въ домѣ своемъ (или что¬ 
бы онъ оставилъ благословеніе на домахъ вашихъ). Вмѣ¬ 
сто хлѣбнаго приношенія, которое но еврейски называется 
лпапаа , Акила и Спммахъ перевели даръ. Затѣмъ, вмѣсто 
заклятаго (ѵоіит), что ЬХХ перевели чрезь 5 то есть 

отдѣленное , Акила, Спммахъ и Ѳеодогюнъ перевели аѵаО^а, 
(отлученное), что но еврейски называется Негет. Должно обра¬ 
тить вниманіе на то, что все то, что теперь Господь говоритъ 
чрезъ пророка, Онъ уже прежде сказалъ чрезъ Моисея. При 
этомъ долженъ возникнуть также воиросъ: почему Онъ повто¬ 
ряетъ то, что уже прежде было сказано? Это именно для того, 
чтобы находившееся ві. умахь людей и изгладившееся изъ 
нихъ вслѣдствіе небрежнаго чтенія, невнимательнаго слушанія 
или забвенія, возобновилось чрезъ живое слово, не писанное 
тростію и чернилами, а чрезъ Духа и слово Божіе. Посему и 
Спасиіель ее оставилъ ни одной собственной книги Своего 
ученія, вопреки вздорным ь вымысламъ многихъ апокрифовъ, 
но ежедневно Духомъ Своимъ и Отца говоритъ въ сердцѣ 
вѣрующихъ. Это будетъ служить также отвѣтомъ для тѣхъ, 
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которые ставятъ пророкамъ въ упрекъ то, что они въ сво¬ 
ихъ книгахъ повторяютъ то, что содержится въ Пятокнижіи. 
Итакъ отъ хлѣбнаго приношенія и отъ жертвы за грѣхъ и за 
преступленіе или невѣденіе должны ѣсть священники, о 
которыхъ написано: грѣхи людей Моихъ снѣдятъ (Осіи 
4, 8). И не столько должно радоваться за приношеніе даровъ, 
сколько страшиться осужденія за почетное отличіе (Ьопогія), 
если мы пользуемся имь недостойнымъ образомъ. Начатки 
въ буквальномъ смыслѣ означаютъ то, что изъ числа оду¬ 
шевленныхъ и неодушевленныхъ предметовъ первое родит¬ 
ся и что прежде всего производитъ земля. Также начатки 
нищи нашей приносятся священникамъ, чтобы мы никакихъ 
новыхъ плодовъ не вкушали прежде, чѣмъ вкуситъ отъ 
нихъ священникъ. Дѣлаемъ же мы это для того, чтобы свя¬ 
щенникъ оставлялъ благословеніе и приношеніе наше въ 
домѣ своемъ, или для того, чтобы но его молитвѣ Господь 
благословилъ домы наши. Велико достоинство священниковъ, 
но велико и паденіе ихъ, если они согрѣшаютъ. Мы должны 
радоваться возвышенію, но страшиться паденія. Не столько 
бываетъ радости при достиженіи высоты, сколько печали 
при паденіи съ высоты. Ибо мы должны дать отчетъ не 
только за всѣ грѣхи наши, но и за всѣ дары, которыми 
пользуемся и о сохраненіи которыхъ не заботимся. 

Ст. 31. Ниткой мертвечины и ничего, пойманнаго 
звѣремъ, ни изъ птицъ, ни изъ скота не должны ѣстъ 
священники. И въ буквальномъ смыслѣ всему роду избран¬ 
ному, царскому и священническому,—чтб собственно отно¬ 
сится къ христіанамъ, помазаннымъ духовнымъ елеемъ, о 
которомъ написано: помаза Тя, Боже, Богъ Твой елеемъ 
радости паче причастникъ Твоихъ (Псал. 44, 8),—при¬ 
личествуютъ эти предписанія: не ѣрь мертвечины какъ 
изъ птицъ, такъ изъ скота, которыхъ кровь не была 
пролита, что въ Дѣяніяхъ Апостольскихъ называется удав- 
лениною и соблюденіе чего признаетъ необходимымъ по- 
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сланіе апостоловъ изъ Іерусалима (Дѣян. гл. 15), [не ѣсть] 
пойманнаго звѣремъ, потому что и это удавленина, и осу¬ 
жденіе тѣхъ священниковъ, которые вслѣдствіе своей стра¬ 
сти къ объяденко не соблюдаютъ этихъ [предписаній] по 
отношенію къ дроздамъ, винноягодникамъ, крысамъ и т. под. 
Въ таинственномъ же смыслѣ мы можемъ назвать мертве¬ 
чиною того, въ комъ омертвѣла кровь души и кто уподобляется 
Навалу Кармильскому, который значитъ безумный и ко¬ 
торый, услыхавъ о гнѣвѣ Давида, задрожалъ отъ страха, 
и замерло сердце его въ немъ (1 Цар. гл. 25). Пойман¬ 
нымъ звѣрями, объ избавленіи отъ растерзанія которыми 
воздыхаетъ пророкъ, говоря: не предаждъ звѣремъ душу , 
гісповѣдающуюся Тебѣ (Пеал. 75, 19), долженъ быть на¬ 
званъ тотъ, кто растерзывается и пожирается врагомъ- 
львомъ, и барсомъ, не измѣняющимъ пестроты своей, и мед¬ 
вѣдицею, свирѣпствующею по похищеніи дѣтенышей, и вол¬ 
ками аравійскими и ирочими звѣрями, подъ которыми мы 
понимаемъ разнаго рода демоновъ. Птицами же мы называ¬ 
емъ тѣхъ, которые къ небу поднимаютъ уста свои, а ско¬ 
томъ—тѣхъ, которые, склонившись внизъ и обратившись 
къ землѣ, служатъ только чреву и тому, что находится 
подъ чревомъ. 

Глава ХЬѴ. Ст. 1 — 8. «Когда будете дѣлить землю 
во владѣніе (вульг. по жребію ), тогда отдѣлите начатокъ 
Господу, священный участокъ (запсШісаіит) земли въ двад¬ 
цать пять тысячъ длины и въ десять тысячъ ширины; 
онъ будетъ священнымъ во всѣхъ предѣлахъ его вокругъ. 
Изъ него будетъ для святилища четыреугольникъ по пятисотъ 
кругомъ и предмѣстье его въ пятьдесятъ локтей кругомъ. 
Изъ этой мѣры отмѣрь двадцать пять тысячъ въ длину и 
десять тысячь въ ширину, и здѣсь будетъ храмъ (или свя¬ 
тилище) и святое святыхъ. Эта священная часть земли 
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будетъ принадлежать священникамъ, служащимъ въ свя¬ 
тилищѣ, приступающимъ къ служенію Господу- она будетъ 
имъ мѣстомъ для домовъ и святилищемъ святости. Двадцать 
пять тысячъ въ длину и десять тысячъ въ ширину. Левиты 
же, служащіе при домѣ, они получатъ во владѣніе двадцать 
сокровищницъ (вмѣсто этого ЬХХ перевели: они получатъ 
городъ для обитанія). И во владѣніе городу дайте .пять 
тысячъ ширины и двадцать пять тысячъ длины, соотвѣт¬ 
ственно отдѣленному для святилища, для всего дома Израи¬ 
лева. Также и князю [дайте долю] по ту и другую сторону 
отдѣленнаго [или начатковъ] для святилища и городекаго 
владѣнія, насупротивъ отдѣленнаго для святилища и на¬ 
супротивъ городекаго владѣнія, къ морю со стороны моря и 
къ востоку съ восточной стороны, длиною же наравнѣ съ 
каждымъ изъ удѣловъ отъ западнаго предѣла до восточнаго 
предѣла; эта земля будетъ его владѣніемъ въ Израилѣ. II 
пусть князья болѣе не притѣсняютъ (или не раззоряютъ) на¬ 
рода Моего, но пусть предоставятъ дому Израилеву землю 
по колѣнамъ его» . Вслѣдъ [за постановленіями о] священно¬ 
дѣйствіяхъ священниковъ и объ одеждѣ ихъ, и о пищѣ, 
которую они должны принимать и которой избѣгать, Онъ дѣ¬ 
лаетъ теперь распредѣленіе святой земли и прежде, чѣмъ раз¬ 
дѣлить всю ее но колѣнамъ, повелѣваетъ изъ всѣхъ колѣнъ 
избрать мѣсто, которое имѣло бы въ длину двадцать пять 
тысячъ и въ ширину десять тысячъ. Такъ какъ нс указано 
локтей или пядей, то дается понять, что разумѣется трость, 
бывшая въ рукѣ мужа п имѣвшая мѣры шесть локтей п 
шестую часть одного локтя, то есть (пядь). Пусть 

ревностный читатель вычислитъ, сколько тростей состав¬ 
ляетъ тысячу шаговъ и сколько тысячъ ихъ было въ длину 
и ширину. Послѣ этого распредѣленія снова повелѣваетъ 
изъ священной $мли, избранной изъ всѣхъ колѣнъ йзраи- 
іевыхъ, то есть изъ двадцати пяти тысячъ тростей въ 
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длину и десяти тысячъ въ ширину, избрать для построенія 
святилища, то есть храма Господня, другой участокъ земли 
на ней по пяти сотъ тростей со всѣхъ сторонъ, то есть 
въ двѣ тысячи. А чтобы къ зданію храма не примыкали 
другія строенія, Онъ повелѣваетъ, чтобы на пятьдесятъ лок¬ 
тей съ каждой стороны земля оставалась пустою, какъ пред¬ 
мѣстье или, по переводу Симмаха, Ѳеодотіона и ГХХ, какь 
граница и какъ промежуточное, пограничное пространство. 
По окончаніи этого распредѣленія, снова предписывается 
другое измѣреніе земли, которая должна быть выдѣлена, 
какъ священная: отмѣрить, послѣ предшествующаго измѣре¬ 
нія, въ длину двадцать пять тысячъ и въ ширину десять 
тысячъ тростей другой земли, на которой будетъ не храмъ, 
іо есть святилище (запсіит), но святилище и святое свя¬ 
тыхъ, и на которой будутъ жить священники, приступаю¬ 
щіе къ служенію Господу. Они будутъ жить на ней тогда, 
когда будутъ исполнять священническія обязанности; владѣ¬ 
ніе же ихъ будетъ состоять, какъ мы сказали, изъ двад¬ 
цати пяти тысячъ тростей въ длину и десяти тысячъ въ 
ширину. Далѣе, левиты, прислуживающіе священникамъ и 
имѣющіе особое служеніе, получатъ мѣсто для построенія 
двадцати сокровищницъ , по А килѣ комнатъ (ехсйгаз), по 
Симмэху келлгй (Міаіатоз), по Ѳеодотіону отдѣленій (^агегаз), 
или, какъ перевели ІДХ, города. Отсюда мы видимъ, что 
нѣкое мѣсто, отдѣленное для обитанія левитовъ, называется 
городомъ, каковое мѣсто имѣетъ пять тысячъ тростей въ 
ширину и двадцатъ пять тысячъ въ длину. Все же это, 
то есть святилище, и другое святилище, и святое святыхъ, 
и жилища священниковъ, и домъ левитовъ, прислуживающихъ 
священникамъ, называется мѣстами, отдѣленными и освя¬ 
щенными для служенія и освященія дома Израилева. Послѣ 
четырекратнаго распредѣленія святой земли, предлагается 
пятое дѣленіе. Князь или вождь народа долженъ получить 
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отсюда и оттуда, то есть съ той и другой стороны святи¬ 
лища, [часть] въ свое владѣніе и жить въ городѣ, и вла¬ 
дѣніе его должно быть обращено переднею стороною къ мѣсту, 
отдѣленному для храма, и къ городу и находиться отъ берега 
моря, то есть съ запада до другаго берега моря, и имѣть 
такую ширину, какую пророкъ опредѣляетъ ниже при рас¬ 
предѣленіи каждаго изъ колѣнъ. Наконецъ слѣдуетъ: длиною 
же наравнѣ съ каждымъ изъ удѣловъ, полученнымъ каж¬ 
дымъ изъ удѣловъ, отъ западнаго предѣла, то есть отъ 
моря, до восточнаго предѣла, а гдѣ онъ оканчивается, это 
мы узнаемъ при распредѣленіи колѣнъ. И это будетъ вла¬ 
дѣніемъ вождя или князя въ землѣ Израилевой. Мы огра¬ 
ничимся пока тѣмъ, что сказано нами, для ознакомленія съ 
простымъ, историческимъ смысломъ рѣчи. Но если бы мы 
захотѣли сравнивать духовное съ духовнымъ и подняться 
выше по примѣру нѣкіихъ толкователей, утверждающихъ, 
что настоящее есть образъ будущаго и все, что говорится, 
относится къ небесному Іерусалиму, служащему матерью 
всѣхъ насъ и Церковью первенцевъ; то хотя и не трудно 
было бы изложить то, что было сказано другими, но мы 
опасаемся, что мудрый читатель не приметъ подобнаго рода 
объясненія. Поэтому все къ настоящему времени и къ Церкви, 
трудящейся теперь въ мірѣ и спѣшащей достигнуть неба, 
слѣдуетъ относить въ томъ смыслѣ, что одни избираются 
изъ всего міра въ владѣніе Божіе и получаютъ святилище 
(запсіит), другіе же, оказавшіе большее преуспѣяніе, достига¬ 
ютъ святаго святыхъ. Также среди служителей различается 
чинъ священниковъ и левитовъ, изъ которыхъ одни своими мо¬ 
литвами и добродѣтелями ежедневно приносятъ жертву Богу, 
другіе занимаютъ вторую и низшую ступень, чтобы служить 
имъ и чрезъ тѣхъ, кои взошли на верхъ добродѣтелей. Наконецъ 
есть еще вождь или князь, имѣющій столько владѣнія, сколь¬ 
ко каждое колѣно получаетъ во владѣніе, и заслугу одного 
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вознаграждаютъ заслуги многихъ. Находясь въ мірѣ, онъ 
сперва получаетъ владѣніе шириною отъ моря до моря, 
потомъ отъ запада или моря до востока, чтобы, оставивъ 
настоящее, стремился къ будущему и имѣлъ свое опредѣлен¬ 
ное владѣніе, и чтобы князья не желали чужаго и каждое колѣно 
имѣло бы свой удѣлъ. Это можетъ относиться въ частности къ 
епископамъ и пресвитерамъ, которымъ говорится, чтобы они 
болѣе не расхищали и не раззоряли народа Божія и не вла¬ 
дѣли, какъ наслѣдіемъ, землею Израилевою, но чтобы каж¬ 
дый имѣлъ свое владѣніе, назначенное соотвѣтственно его 
степени. Двадцать же пять тысячъ относится къ чувствамъ, 
взятымъ въ квадратѣ ^иаіег), затѣмъ, десять тысячъ— 
къ совершенному вѣдѣнію, такъ что въ одномъ удержи¬ 
вается простой историческій смыслъ, а въ другомъ идетъ 
рѣчь о богословіи и высшихъ добродѣтеляхъ, потому что 
десять есть число совершенное. Также на то должно обра¬ 
тить вниманіе, что священники, поставленные на высшей 
ступени, получаютъ во владѣніе двадцать пнть тысячъ въ 
длину и десять тысячъ въ ширину. Левиты же, то есть 
низшая степень, хотя въ длину получаютъ тоже число, то 
есть двадцать пять тысячъ, но ширина у нихъ ограничи¬ 
вается иятеричнымъ числомъ. Поэтому они и двадцать толь¬ 
ко сокровищницъ занимаютъ, въ каковомъ числѣ приносятся 
дары Исаву (Быт. гл. 32). Князь же, служащій истиннымъ 
княземъ для народа и заслуживающій получить имя вождя, 
получаетъ владѣніе съ той и другой стороны святилища, то 
есть отъ всѣхъ, охотно подчиняющихся ему, и живетъ въ го¬ 
родѣ и спасеніе многихъ дѣлаетъ своею наградою. Для перваго 
храма, который называется святилищемъ, назначается по пяти¬ 
сотъ тростей съ каждой стороны и затѣмъ пятьдесятъ лок¬ 
тей, которыми отдѣляется все священническое владѣніе. Во 
второмъ же святилищѣ, гдѣ находится святое святыхъ, 
ширина храма и промежуточное пространство не опредѣли- 
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ются, но число остается неопредѣленнымъ. Тоже мы встрѣ¬ 
чаемъ и относительно владѣнія князя, который безъ вся¬ 
каго числа имѣетъ владѣніе у парода Израилева, такъ какъ 
преуспѣяніе всѣхъ обращается на князя и спасеніе учениковъ 
служитъ наградою для учителей. 

Ст. 9. Такъ говоритъ Господъ Богъ: довольно вамъ, 
князья Израилевы! отложите неправду и хищенія, и 
творите судъ и правду и отдѣлите границы ваши отъ 
парода Моего. Вмѣсто хищеній ЬХХ перевели бѣдствія 
(шівегіав) п вмѣсто границъ (сопйпіа)— угнетеніе. Смыслъ 
же слѣдующій: такъ какъ вы, князья, получили долю вашу 
согласно съ словами Писанія: также князю по ту и дру¬ 
гую сторону отдѣленнаго для святилища и городского 
владѣнія, подраэумѣвается: дайте долю, и ваша власть 
столь велика, что вы получили во владѣніе долю одного 
колѣна; то Я повелѣваю и увѣщеваю васъ: довольно съ 
васъ того, что вы доселѣ совершали неправду и хищенія, 
нападая на чужое и расхищая его. И такъ какъ написано: 
уклонися отъ зла и сотвори благо (Псал. 36. 27), то, 
напротивъ того, творите судъ и правду, разбирая тяжбу 
сироты и оправдывая вдову; отдѣлите границы ваши отъ 
народа Моего, то есть не нарушайте границъ. И такъ какъ 
самое сосѣдство можетъ вредить низшему, не могущему 
переносить высокомѣрія со стороны высшаго и сильнѣйшаго; 
то чрезъ Исаію говорится: горе совокупляющимъ домъ къ 
дому и село къ селу приближающимъ до самой границы 
мѣста (Исаіи 5. 8). Сказаннымъ нами мы ограничимся но 
отношенію къ народу того времени. Но это новелѣніе можетъ 
быть примѣнимо и къ нашимъ князьямъ, которые, подобно 
Фараону и египтянамъ, силою угнетаютъ сыновъ Израиле¬ 
выхъ и не памятуютъ написаннаго: старѣйшину ли тя 
поставиша. не возносися, но буди въ нихъ, яко единъ 
отъ нихъ (Сир. 32, 1), и того, что Господь говоритъ въ 
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Евангеліи отъ Луки {хата Лоохаѵ): аще ренетъ рабъ той въ 
сердцы своемъ : поспитъ господинъ мой прійти , и начнетъ 
биты рабы и рабыни , лети же и пити и упиватися. 
Пріидетъ господинъ раба того въ день , въ онъ же не 
чаетъ, и въ часъ , въ онъже не вѣетъ, и растешетъ его и 
часть его съ невѣрными положитъ (Лук. 12, 45—46). 
Также въ Евангеліи отъ (зесишішп) Матѳея Онъ въ слѣду¬ 
ющихъ наставленіяхъ учитъ Своихъ учениковъ: вѣете, яко 
князи языкъ господствуютъ ими и велнцыи обладаютъ 
ими. Не тако от будетъ въ васъ: но иже аще хощетъ 
въ васъ первый биты, да будетъ всѣмъ слуга. Синъ чело¬ 
вѣческій не пріиде, да послужатъ Ему , но послужити 
и деппи душу Свою избавленіе за многихъ (Матѳ. 20, 
25—28). Еслибы я захотѣлъ, то многое могъ бы привести 
изъ Священныхъ Писаній, гдѣ обуздывается высокомѣріе 
высшихъ и гдѣ всѣ призываются къ смиренію Господа, го¬ 
ворящаго: научитеся отъ Мене, яко кротокъ есмъ и сми¬ 
ренъ сердцемъ (Матѳ 11, 29). 



БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

ЧЕТЫРНАДЦАТЬ КНИГЪ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА 

ІЕЗЕКІИЛЯ. 

КНИГА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 

Что я долженъ былъ бы сказать въ началѣ [объясне¬ 
нія] храма Іезекіилева, это, измѣнивъ порядокъ, скажу въ 
концѣ, памятуя слѣдующій стихъ: 

Это тотъ домъ, чтб полонъ труда, съ безконечнымъ блужданьемъ *), 

о которомъ и въ другомъ мѣстѣ тотъ же поэтъ говоритъ: 

Точно какъ лабиринтъ, на высокомъ островѣ Критѣ, 

Множествомъ темныхъ путей, говорятъ, былъ чудно запутанъ; 

Тысячи разныхъ дорогъ представляли обманчивый выходъ, 

Тысячи признаковъ тѣхъ же вводили въ обманъ безпрерывно *). 

Такъ и я, вступивъ въ океанъ этихъ Писаній и тайнъ Бо¬ 
жіихъ и, такъ сказать, въ лабиринтъ, о которомъ написано: 
положи тму за кровъ Свой и: „облака вокругъ Его“ (Поал. 
17, 12—13), хотя не дерзаю присвоятъ себѣ полное зна¬ 
ніе истины, однако могу представить желающимъ нѣкото¬ 
рыя свидѣтельства ученія не чрезъ свои силы, а по щедро¬ 
тамъ Христа, который Самъ открываетъ намъ, блуждаю- 

») Ѵігдіі. АепеЫ 1. VI ѵ. 27. 

*) Ѵігдіі. АеиеісІ. 1. V. ѵ. 588—591. 

Творенія бл. Іеронима ч. 11. 19 
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щимъ, обманчивые и запутанные пути храма, направляя 
чрезъ Духа Святаго стопы во мракѣ. Слѣдуя за Нимъ, мы 
можемъ достигнуть гавани толкованій на пророка Іезекіиля, 
которыхъ послѣднею книгою служитъ эта, то есть четыр¬ 
надцатая. Если я, по твоимъ молитвамъ, дѣвственница Хри¬ 
стова Евстохія, доведу ее до конца и если Господь про¬ 
длитъ эту жизнь; то перейду къ Іереміи, который одинъ изъ 
пророковъ остается для насъ. Толкованіе же это будетъ ре¬ 
зультатомъ не столько моего труда и твоихъ молитвъ, сколь¬ 
ко щедротъ Христовыхъ. 

Глава ХЬТ. Ст. Ю —12. Да будутъ у васъ правиль¬ 
ные вѣсы и правильная ефа и правильный батъ. Ефа и 
битъ должны быть равные и одинаковой мѣры, такъ 
чтобы битъ вмѣщалъ въ себѣ десятую часть кора и ефа 
десятую часть кора; мѣра ихъ должна опредѣляться по 
кору. Въ сиклѣ же должно быть двадцать оболовъ; а 
двадцать сиклей, двадцать пять сиклей и пятнадцать 
сиклей будутъ составлять у васъ мину. ЬХХ: Да будутъ 
у васъ правильные вѣсы и правильная мѣра и правиль¬ 
ный хиниксъ для мѣры и одинаковой же вмѣстимости 
хипиксъ. Хиниксъ долженъ составлять десятую часть 
гомора и ефа десятую часть гомора. Гоморъ долженъ 
быть одинаковый [м сикль] соотвѣтствовать вѣсу двад¬ 
цати оболовъ. Двадцать сиклей, двадцать пять сиклей 
и пятнадцать сиклей будутъ составлять у васъ мину. 
Это мѣсто у ЬХХ безсвязно и совсѣмъ непонятно, такъ какъ 
они смѣшали не только числа мѣръ, но даже и названія. 
Ибо вмѣсто ефы они перевели мѣра,— общее названіе вмѣ¬ 
сто частнаго,—и вмѣсто дата—хиниксъ-, также вмѣсто 
еврейскаго Ьотег (хомеръ), который погречески называется 
хороі (коръ), они перевели гоморъ, и опять вмѣсто бата — 
хиниксъ. Поэтому мы будемъ говорить примѣнительно къ 
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еврейскому тексту и буквальному смыслу и изложимъ свой 
взглядъ чрезъ пзъяененіе частностей. Подъ вѣ сами, которые 
по еврейски называются шогепе, разумѣется то, что упо¬ 
требляется для взвѣшиванія. Ефа же, которая ва греческомъ 
языкѣ неправильно называется І?і, употребляется для измѣ¬ 
ренія разнаго рода плодовъ, напримѣръ пшеницы, овса, ово 
щей. Далѣе битъ , по еврейски ЬаШ, имѣетъ одинаковую 
мѣру съ ефою и употребляется только для жидкихъ тѣлъ, 
вина, масла и т. под. Лоръ заключаетъ въ себѣ тридцать 
модіевъ ') и употребляется въ томъ и другомъ измѣреніи, 
т. е. какъ для твердыхъ, такъ для жидкихъ тѣлъ. Десятая 
часть кора, то есть три модія, относительно того, что измѣ¬ 
ряется модіемъ, называется ефою, составляющею три модія, 
а десятая часть кора относительно жидкихъ тѣлъ называет¬ 
ся батомъ или вадомъ (ѵасіиз), такъ что ефа и батъ имѣ¬ 
ютъ одинаковую мѣру. Далѣе сикль, который по гречески 
зазывается охотой, заключаетъ въ себѣ двадцать оболовъ. 
Мина же, которая называется мна, заключаетъ въ себѣ 
шестьдесятъ сиклей, которые составляютъ тысячу двѣсти 
«боловъ. Что же касается словъ: двадцать сиклей , двадцать 
пять сиклей и пятнадцать сиклей составляютъ мину, 
то они не должны смущать читателя. Ибо затрудненіе въ 
числахъ ставится для того, чтобы возбудить вниманіе слу¬ 
шателя. Поэтому также многое говорится въ притчахъ и 
загадочно, чтобы слышалъ тотъ, кто имѣетъ уши слышать 
(Лук. гл. 8). И во всякомъ пророчествѣ истина прикры¬ 
вается темнотою, чтобы слышали ближайшіе ученики и 
чтобы простой и отдаленный народъ не зналъ, о чемъ гово¬ 
рится. Итакъ божественное Писаніе повелѣваетъ, чтобы бы¬ 
ли правильные вѣсы, говоря: да не будетъ во влагалища 
твоемъ мѣрило великое и малое. „Вѣсы должны быть у 

1 ) Модій (тосЦиз)— римская основная мѣра сыпучихъ тѣлъ, 
равнявшаяся нашимъ приблизительно 2 і /, гарнцамъ. 
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васъ точные и правильные и мѣра должна быть у васъ точ¬ 
ная и правильная*' (Второз. 25, 13—15). И въ Притчахъ 
говорится (гл. 11): „вѣсы большіе и меньшіе,—то и дру¬ 
гое мерзость предъ Господомъ". Мы не только должны со¬ 
блюдать это въ торговлѣ и въ практикѣ повседневной жиз¬ 
ни, но и во всемъ наблюдать правильность, какъ говоритъ 
Писаніе: словесемъ твоимъ сотвори вѣсъ и мѣру (Сир. 28, 
29), чтобы и въ словахъ, и въ дѣлахъ, и въ мысляхъ все 
у насъ было взвѣшаннымъ а обдуманнымъ. Объ оболѣ же, 
то есть о двадцатой части сикля, мы въ другомъ мѣстѣ 
читаемъ, какъ о самой малѣйшей частицѣ: вѣрному весь 
міръ богатство, невѣрному же ниже оболъ (Притч. 17, 
6); иначе говоря: невѣрный ничѣмъ въ мірѣ ие будетъ 
владѣть, не будетъ имѣть даже и малѣйшей части. То же 
другими словами говорится въ Евангеліи: не изыдетъ от~ 
туду, дондеже воздастъ послѣдній кодрацтъ (Матѳ, о, 
26), то есть даже послѣднюю малую монету. Читаемъ мы 
о десяти минахъ, данныхъ каждому изъ рабовъ для употреб¬ 
ленія въ оборотъ (Лук. гл. 19), и въ другой притчѣ о та¬ 
лантахъ, раздѣленныхъ между рабами, и о должникѣ, кото¬ 
рый былъ должеиъ пятьсотъ и пятьдесятъ динаріевъ (Лук* 
гл. 7), и о работавшихъ въ виноградникѣ, получающихъ 
по динарію (Матѳ. 20), и о вдовой женщинѣ, которая по¬ 
теряла драхму и едва нашла ее, зажегши свѣчу (Лук. гл. 17). 
Какой смысл ь все это имѣетъ, объ этомъ теперь не время 
разсуждать. 

Ст. 13 —14. И вотъ начатки , которые вы будете 
приноситъ: шестую темъ ефы отъ кора пшеницы и 
шестую частъ ефы отъ кора ячменя. Мѣрою же для 
масла {долженъ быть] датъ масла , составляющій деся¬ 
тую частъ кора, а десять батовъ составляютъ коръ, по¬ 
тому что въ корѣ десять батовъ. ЬХХ: И вотъ начатки, 
которые вы будете отдѣлятъ: шестую частъ мѣры отъ 
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іомора пшеницы и шестую часть ефы отъ кора ячменя ; 
и постановленіе о маслѣ : котилу '), то есть кіаѳъ, отъ 
десяти котилъ масла, потому что десять котилъ со¬ 
ставляютъ гоморъ. И здѣсь въ изданіи ІАХ измѣнены на¬ 
званія мѣръ и все перепутано, такъ что нельзя понять, о 
чемъ говорится. Ибо какъ выше они вмѣсто ефы назвали 
мѣру, и вмѣсто бата хиниксъ, и вмѣсто кора гоморъ, вмѣ¬ 
сто сикля вѣсъ (аррепсііспіит): такъ и здѣсь вмѣсто ефы 
■они поставили мѣру, вмѣсто кора то гоморъ , то самый 
коръ , и относительно мѣры масла вмѣсто бата котилу, 
<хотбЬ)ѵ), то есть кіаѳъ. Итакъ скажемъ сначала примѣни¬ 
тельно къ буквальному смыслу. Десятину (ЗехіЗа), то есть 
десятую часть всѣхъ плодовъ, -народъ по закону долженъ 
-былъ давать колѣну Левіину. Затѣмъ изъ этихъ десятинъ 
левиты, то есть низшая степень служителей, давали деся¬ 
тины священникамъ; это есть такъ называемая вторая де¬ 
сятина (ЗеотероЗехіЗ-»]). БЫЛИ ТЭКЖѲ И ДруГІЯ ДвСЯТИНЫ, КОТО* 
рыя каждый изъ народа Израильскаго отдѣлялъ въ своихъ 
житницахъ, чтобы ѣсть ихъ тогда, когда ходилъ въ храму 
въ городѣ Іерусалимѣ и въ притворѣ храма, съ приглашен¬ 
ными къ трапезѣ священниками и левитами. Были и иныя 
десятины, которыя собирали для бѣдныхъ и которыя на гре¬ 
ческомъ языкѣ называются яішхооеха8аі (десятины бѣдныхъ). 
Но тѣ начатки, которые приносили отъ плодовъ, не были 
ограничиваемы опредѣленнымъ числомъ, а предоставлялись 
усмотрѣнію приносящихъ. Намъ извѣстно также преданіе 
евреевъ, не предписанное закономъ, а утвердившееся по волѣ 
учителей: по нему, какъ самая большая часть давалась свя¬ 
щенникамъ сороковая, а самая меньшая—шестидесятая; въ 
предѣлахъ же между сороковою и шестидесятою частью каж- 


*) Котила— греческая в римская мѣра для жидкостей, рав 
яяющаяся приблизительно 7, штофа. 
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дый могъ приносить, сколько хотѣлъ. Такимъ образомъ то, 
что осталось неопредѣленнымъ въ Пятокнижіи, здѣсь въ част¬ 
ности опредѣляется по причинѣ корыстолюбія священниковъ, 
чтобы они при принесеніи даровъ не требовали отъ народа 
болѣе [должнаго], то есть приношенія болѣе шестидесятой 
части изъ того, что родитъ земля. Ибо если коръ, который 
по еврейски называется Іютег, а у ЬХХ юморъ , заклю¬ 
чаетъ въ себѣ тридцать модіевъ въ отношеніи какъ къ твер¬ 
дымъ, такъ къ жидкимъ тѣламъ, а ефа и батъ, какъ мы 
выше сказали, составляетъ десятую часть кора, и если за¬ 
повѣдуется, чтобы при привошеніи начатковъ давалась свя¬ 
щенникамъ шестая часть какъ еФьі, такъ кора, что изъ 
трехъ модіевъ составляетъ половину модія; то изъ этого вы¬ 
численія ясно, что священники должны получать шестиде¬ 
сятую часть начатковъ. Пока достаточно это узнать и вы¬ 
слушать примѣнительно къ еврейскому тексту и букваль¬ 
ному смыслу. Теперь обратимся къ духовному смыслу, при¬ 
чемъ прежде .всего возникаетъ вопросъ: какимъ образомъ го¬ 
ворится: чти Господа отъ праведныхъ твоихъ трудовъ и 
начатки давай Ему отъ твоихъ плодовъ правды, да ис¬ 
полнятся житницы твоя множествомъ пшеницы, вино 
же точила твоя да источаютъ (Притч. 3, 9. 10), чтобы, 
принесши начатки отъ трудовъ и силъ твоихъ и сказавъ: 
се принесохъ Тебѣ начатки отъ плодовъ земли, которые 
далъ ми еси, Господи (Второз. 26, 10), ты удостоился 
услышать: благословенъ ты во градѣ и благословенъ ты 
на селѣ; благословена исчадія чрева твоего и плоды зем¬ 
ли твоея и плоды волозъ твоихъ (Второз. 28, 3—4) и 
прочее, и чтобы ты обладалъ всякимъ, духовнымъ благосло¬ 
веніемъ на небесахъ во Христѣ (Ефес. гл. 1), между тѣмъ 
какъ, все, что имѣешь, ты считаешь результатомъ не твоей 
силы, а щедротъ того, кто далъ плоды. Если мы настолько 
обладаемъ знаніемъ Писаній, что раскрываемъ всѣ тайны в 
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научаемъ людей, то есть разумное существо, то мы даемъ 
начатки отъ пшеницы нашей. Если же послѣ таинственнаго 
смысла мы слѣдуемъ одной только исторіи, которая можетъ 
питать простецовъ, согласно съ написаннымъ: человѣки и 
скоты спасеши, Господи (Псал. 35, 7); то даемъ на¬ 
чатки отъ ячменя нашего, каковый ячмень посѣялъ Исаакъ, 
но въ землѣ иноплеменниковъ, и взошло ему во сто вратъ 
(Быт. гл. 26). Кто даетъ начатки отъ ячменя, тотъ мо¬ 
жетъ сказать: Господь пасетъ мя, и ничтоже мя лишитъ ; 
на мѣстѣ злачнѣ, тамо всели мя; на водѣ покойнѣ вое- 
пита мя (Псал. 22, 1 — 2). Кто же питаетъ разумныхъ 
существъ, тотъ измѣняетъ сужденіе и говоритъ: уготовалъ 
еси предо мною трапезу сопротивъ стужающихъ мнѣ 
(тамъ же ст. 5). А когда принесетъ начатки отъ масла и 
вина, то присовокупляетъ и говоритъ: умастилъ еси ем¬ 
окъ главу мою , и чаша Твоя упоявающи мя, яко дер¬ 
жавна (тамъ же),—тѣмъ чистымъ и не дающимъ ототоя 
елеемъ, который приготовляется для свѣтильника Господня. 
У приготовившаго его возвеселится лицо отъ елея,—отъ елея 
радости, которымъ помазанъ Христосъ болѣе соучастниковъ 
Своихъ, и, содѣлавшись маслиною, онъ воспоетъ съ проро¬ 
комъ: азъ же яко маслина плодовита въ дому Божіи 
(Псал. 51, 10), и отъ того вина, которое источается изъ 
истинной лозы въ точилахъ Спасителя, какъ говоритъ Го¬ 
сподь: Азъ еемь лоза, вы же рождіе. Отецъ Мой дѣла¬ 
тель есть (Іоанн. 15, 1, 5). Объ этихъ точилахъ мы чи¬ 
таемъ въ трехъ псалмахъ: восьмомъ, восьмидесятомъ и во¬ 
семьдесятъ третьемъ, которые всѣ относятся къ таинствамъ 
Церкви. Въ ветхозавѣтномъ законѣ начатки были безъ 
мѣры и числа, потому что Богъ не далъ Духа по мѣрѣ. При 
второмъ же построеніи храма, о которомъ идетъ рѣчь въ 
пророчествѣ Іезекіиля, является опредѣленная мѣра, то есть 
шестидесятое число, которое исполняется на мірѣ, какъ го- 
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верится намъ: въ июже мѣру мѣрите , возмѣрится вамъ 
(Матѳ. 7, 2). 

Ст. 15—17. И одного овна отъ стада въ двгъсти 
[овновъ] изъ того , что пасетъ Израиль; [это] для [муч¬ 
ной] жертвы (;засгі/ісіит ), и для всесожженія, и для 
мирной жертвы, въ очищеніе ихъ, говоритъ Господь Богъ. 
Весь народъ обязанъ [приноситъ] эти начатки князю въ 
Израилѣ. И на обязанности князя будутъ лежать 
(зирег ргіпсіре египі) всесожженія, и [мучное] приношеніе 
и возліянія въ праздники, и въ календы, и въ субботы и 
во всѣ торжества дома Израилева. Онъ совершитъ жертву 
за грѣхъ, [мучное] приношеніе, и всесожженіе , и мирную 
жертву для очищенія дома Израилева. Выше сказано, 
какая часть вѣса н мѣры какъ твердыхъ тѣлъ, такъ жид¬ 
костей должна приноситься князю; теперь тотъ же порядокъ 
соблюдается по отношенію къ начаткамъ изъ животныхъ: 
повелѣвается приносить одного [овна] изъ стада въ двѣсти 
овновъ, которыхъ пасъ Израиль, для приношенія (засгШ- 
сіит), и всесожженія и мирной жертвы въ очищеніе дома 
Израилева, говоритъ Господь Богъ. Вмѣсто переведеннаго 
нами: изъ гпого, что пасетъ Израиль, въ еврейскомъ напи¬ 
сано: теттазсе, что Авила и Симмахъ переводятъ Аяб тшѵ 

оЗахшѵ, ЬХХ И ѲеОДОТІОНЪ атсо тшѵ і 50 ііоту)р{мѵ, ИЗЪ КОТорЫХЪ ОДНО 
означаетъ напояемыя водою мѣстности, а другое водяные 
рвы и водоемы, то есть —что начатки князя должны па¬ 
стись только на обильныхъ водою мѣстностяхъ. И какъ вы¬ 
ше мы читали, что должно приносить князю шестидесятую 
часть изъ того, что опредѣляется вѣсомъ и мѣрою; такъ те¬ 
перь повелѣвается приносить двухсотую часть изъ живот¬ 
ныхъ, и постановленіямъ этого закона долженъ подчиняться 
весь народъ относительно приношеній вождю или князю, 
такъ какъ чрезъ него должны приноситься за народъ все¬ 
сожженія, и [мучныя] жертвы и возліянія во всѣ праздники 
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и очищаться домъ Божій. Изъ этого слѣдуетъ видѣть, что 
какъ народъ долженъ приносить начатки ннязю, такъ князь 
долженъ приносить за народъ жертвы, подъ которымъ (кня¬ 
земъ) мы въ иносказательномъ смыслѣ не можемъ понимать 
никого другаго, какъ только Господа Спасителя. Это Онъ 
беретъ овна изъ двухсотъ животныхъ или, какъ вырази¬ 
тельнѣе говорится къ еврейскомъ текстѣ, рбохтща, чтб можно 
относить ко всѣмъ животнымъ, а не къ одному овну только, 
и беретъ животное или овна, который пасся на мѣстахъ 
напояемыхъ,—то есть Священными Писаніями, и можетъ 
сказать: Господь пасетъ мя, и ничтоже мя лишитъ’, на 
мѣстѣ злачнѣ, тамо всели мя, на водѣ покойнѣ воспи- 
та мя (Псал. 22, 1—2). Это были тѣ напоенныя мѣста 
иди тѣ водопои, къ которымъ и Іаковъ кодилъ овецъ своихъ, 
чтобы пили въ нихъ и зачинали и, сообразно съ цвѣтомъ 
прутьевъ, приносили плоды Господу (Быт. гл. 30). Бмѣсто 
засгі/ісіит , то есть бооіа, Авила и Симмахъ переводятъ 
даръ , чтб въ еврейскомъ текстѣ называется тапаа и соб¬ 
ственно относится не къ животной жертвѣ, а къ тому, что 
приносится въ жертву изъ пшеничной муки, ячной крупы 
и масла. Всесожженіе же означаетъ то, что въ цѣломъ 
видѣ приносится Богу и потребляется священнымъ огнемъ. 
Мирная жертва приносится для примиренія съ Богомъ, и 
о насъ апостолъ говоритъ: молимъ по Христѣ, прими- 
ритеся съ Богомъ (2 Кор. 5, 20), и въ другомъ мѣстѣ: 
Богъ бѣ во Христѣ , миръ примиряя Себѣ (тамъ же ст. 19). 
Князь же этотъ, которому приносятся начатки отъ живот¬ 
ныхъ, есть вмѣстѣ и царь, какъ обозначено также въ над¬ 
писи на крестѣ буквами еврейскими, греческими и латин¬ 
скими. И когда іудеи домогались снять торжественную над¬ 
пись, то Пилатъ въ толпѣ язычниковъ отвѣтилъ: еже па¬ 
сахъ, писахъ (Іоанн. 19, 22). На обязанности князя, 
говоритъ, будутъ лежать. Прекрасно напоминается священ- 
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ническому чину, какую обязанность онъ долженъ исполнять, 
—чтобы онъ зналъ, что онъ долженъ совершать жертвопри¬ 
ношенія и возліянія, приносимыя отъ вина, за народъ во вей 
праздники, какъ въ календы, то есть въ новомѣсячін, такъ 
въ субботы,—когда при покрывающей все темнотѣ бываетъ 
начало луннаго свѣта и при повоѣ субботнемъ, —чтобы онъ 
совершалъ именно жертвы за грѣхъ и для очищенія дома 
Израилева, который есть Церковь Бога живаго, столпъ и 
утвержденіе истины. Ибо она именно и есть домъ Бога жи¬ 
ваго и домъ Израилевъ, нуждающійся въ очищеніи своихъ 
грѣховъ. 

Ст. 18—25. Такъ говоритъ Господь Богъ: въ первомъ 
мѣсяцѣ, въ первый [ день ] мѣсяца возьми изъ стада во¬ 
ловъ тельца безъ порока и очисти святилище. И пусть 
священникъ возьметъ крови отъ этой жертвы за грѣхъ 
и возложитъ на вереи дома и на четыре угла площадки 
у жертвенника и на вереи воротъ внутренняго двора. 
То же сдѣлай и въ седъмый [і день ] мѣсяца за каждаго 
согрѣшающаго по невѣдѣнію и соблазну, и такъ очищай¬ 
те домъ. Въ первомъ мѣсяцѣ, въ четырнадцатый день 
мѣсяца долженъ быть у васъ праздникъ пасхи: семь дней 
должно будетъ ѣсть опрѣсноки. Въ этотъ день князь 
за себя и за весь народъ земли принесетъ тельца въ 
жертву за грѣхъ. И [въ этотъ ] семидневный праздникъ 
онъ долженъ приносить во всесожженіе Господу ежеднев¬ 
но въ теченіе семи дней по семи тельцовъ и семи овновъ 
безъ порока и въ жертву за грѣхъ ежедневно по козлу 
изъ козъ , и [мучное] приношеніе совершитъ по ефѣ на 
тельца и по ефѣ на овна и по гину масла на каждую 
ефу. Въ седьмомъ мѣсяцѣ, въ пятнадцатый день мѣся¬ 
ца, въ праздникъ , въ теченіе семи дней онъ долженъ при¬ 
носить такимъ же образомъ, какъ выше сказано , какъ 
жертву за грѣхъ, такъ всесожженіе , и мучную жертву 
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и масло. Я изложилъ цѣлый отдѣлъ, чтобы раздробленіе 
его на части не смущало читателя. Но прежде всего слѣ¬ 
дуетъ сказать о разностяхъ перевода. Гдѣ мы перевели: на 
четыре угла площадки у жертвенника , тамъ ЬХХ пере¬ 
вели: и па четыре угла храма и па жертвенникъ. К гдѣ 
мы сказали: за каждаго согргьшающаго по певгъдгьнію гг 
соблазну, тамъ они поставили: за певгьдущаго и младенца. 
Также тамъ, гдѣ мы сказали: и [мучное] прпггошенге со¬ 
вершитъ по ефѣ па тельца и по ефѣ на овна и гго гипу 
масла на каждую ефу , тамъ въ ихъ изданіи стоитъ: п 
дашь мучное приношеніе и печенье для тельца и печенье 
для овна и гпнъ масла для печенья. Также въ послѣд¬ 
немъ стихѣ, гдѣ мы сказали: мучную жертву гг масло , 
тамъ они сказали: какъ манаа , тсгкъ масло. Въ первомъ, 
говоритъ, мѣсяцѣ и въ первый день мѣсяца (это, безъ со¬ 
мнѣнія, означаетъ нисанъ) ты долженъ взять тельца изъ 
стада воловъ, который не былъ выкормленъ дома, но кото¬ 
рый находился въ стадѣ воловъ, то есть изъ стада и изъ 
числа многихъ. Тоже [сдѣлай] въ седьмой день того же мѣ¬ 
сяца. Этихъ двухъ праздниковъ, то есть въ первый день 
перваго мѣсяца и въ седьмый [день] того же мѣсяца, нѣтъ 
въ Моисеевомъ законѣ. Четырнадцатый же день того мѣсяца, 
въ который совершается пасха, когда мы въ теченіе семи 
дней ѣдимъ опрѣсноки, и Моисей заповѣдуетъ соблюдать. 
А четвертый праздникъ, о которомъ говоритъ: въ седьмомъ 
мѣсяцѣ, въ пятггадцатый день мѣсяца , въ празднггкъ и 
ироч., означаетъ, какъ мнѣ кажется, праздникъ кущей, по¬ 
ставленный здѣсь безъ названія. Перейдемъ теперь къ част¬ 
ностямъ и кратко изложимъ свое мнѣніе. О духовныхъ 
праздникахъ учитъ и апостолъ: да никто же убо васъ 
осуждаегпъ о яденіи или о питіи, или о чаши празд¬ 
ника ггли о новомгьсячгяхъ или о субботахъ, яже сугпь 
стгьнь грядущггхъ (Кол. 2, 16-17). И Богъ такъ гово- 
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ритъ чрезъ Исаію: новомыячій вашихъ, и субботъ вашихъ 
и дне великаго не потерплю', поста, и праздности, и ново- 
мѣсячій и праздниковъ вашихъ ненавидитъ душа Моя 
(Исаіи 1, 13—14). Очевидно, что Кто ненавидитъ праздни 
ни іудеевъ, Тотъ любитъ свои, то есть субботу, оставлен^ 
ную для народа Божія, чтобы мы видѣли, что дано намъ 
Богомъ, и говорили не въ наученыхъ человѣческія премуд¬ 
рости словесѣхъ, но въ наученыхъ Духа, духовная ду¬ 
ховными сразсуждающе (1 Кор. 2, 13). Ибо въ настоя¬ 
щемъ вѣкѣ, который во злѣ лежитъ, мы не можемъ видѣть 
благихъ дней, а въ новомъ, о каковыхъ дняхъ Духъ Свя¬ 
тый вѣщаетъ въ пѣсни Моисеевой: помяни дни древнія , 
разумѣй лѣта рода родовъ (Второз. 32, 7). Объ этомъ 
и святый говорилъ въ Псалмѣ: нощію сердцемъ моимъ раз- 
мышляхъ (Псал. 76, 7). И опять: и лѣта вѣчная помя- 
пухъ и поучахся (тамъ же ст. 6). Кто не принимаетъ та¬ 
кого толкованія, тотъ пусть отвѣтитъ: какъ можно объяс¬ 
нить то, что Исаія предвозвѣщаетъ относительно будущаго, 
новаго вѣка: будетъ мѣсяцъ отъ мѣсяца и суббота отъ 
субботы и пріидетъ всяка плотъ поклонитися предъ Бо¬ 
гомъ (Исаіи 66, 23), когда истинные поклонники будутъ 
покланяться не на горѣ Гаризинской и не въ Іерусалимѣ, а 
въ духѣ и истинѣ (Іоанн. гл. 4), когда будетъ новое небо 
и новая земля и вся тварь будетъ освобождена отъ рабства 
тлѣнію въ свободу дѣтей Божіихъ, и свѣтъ солнца будетъ 
свѣтлѣе всемеро, а свѣтъ луны будетъ какъ свѣтъ солнца 
(Рим. гл. 8; Исаіи гл. 30)? Ибо мы приступили къ горѣ 
Сіону, означающему въ переводѣ сторожевую башню, и ко 
граду Бога живаго, Іерусалиму небесному, и тмамъ ан¬ 
геловъ, торжеству (Евр. 12, 22). Объ этомъ торжествѣ и 
другой пророкъ говоритъ: что сотворите во днехъ торже¬ 
ства и въ дни праздника Господня (Осіи 9, 5)? Тоже и 
въ другомъ мѣстѣ говорится: празднуй , Іудо, праздники 
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твоя, воздай обѣты твоя (Наум. 1, 15). Итакъ, если мы 
знаемъ о духовныхъ праздникахъ, то должны признать и 
духовныя жертвы. Берется телецъ изъ стада или, какъ пе¬ 
ревелъ Спммахъ, волъ , свободный и не находившійся подъ 
гнетомъ никакого ярма, то есть бремени грѣховъ, и безъ по¬ 
рока, иже грѣха не сотвори ниже обрѣтеся лесть во 
•устѣхъ его (1 Петр. 2, 22), молодой телецъ, поднимающій 
рога и копыта (Псал. 68), чтобы чрезъ него очищалось и 
освящалось святилище. И пусть, говоритъ, возьметъ свя¬ 
щенникъ крови отъ этой жертвы за грѣхъ. Онъ другими 
словами называется въ Исходѣ и Евангеліи агнцемъ, какъ 
говоритъ Іоаннъ Креститель: се агнецъ Божій, вземляй 
грѣхи міра (Іанн. 1, 19). Драгоцѣнною кровію его мы ис- 
кунляемся въ страданіи Господа Спасителя; мы вкушаемъ 
его плоть и пьемъ его кровь, ею окропляются четыре угла 
площадки у жертвенника, вмѣсто чего Ѳеодотіонъ поставилъ 
самое слово еврейское аяага , или храма, какъ перевели 
ЬХХ, для освященія дома и жертвенника. Ибо всѣ стихіи 
міра освящаются этою кровію, чтобы тотъ, кто будетъ очи¬ 
щенъ и освященъ, вошелъ въ ворота, внутренняго двора и 
могъ познать тайны Господа и такимъ образомъ достигнуть 
седьмаго дня перваго мѣсяца и повоя и приносить Господу 
жертву, какъ за невѣдѣніе, о которомъ Давидъ говоритъ: 
грѣхи юности моея и невѣдѣнія моего не помяни (Псал. 
24, 7), такъ за младенца, который, сдѣлавшись мужемъ, 
оставитъ младенческое и съ увѣренностью скажетъ: егда 
бѣхъ младенецъ, яко младенецъ глаголахъ , яко младенецъ 
мудрствовахъ (1 Кор. 13, 11), или же за того, кто былъ 
увлеченъ заблужденіемъ и грѣшилъ не столько умышленно, 
сколько вслѣдствіе ложнаго понятія о добрѣ. По окончаніи 
же двухъ праздниковъ перваго мѣсяца, то есть перваго и 
седьмаго дня его, онъ достигаетъ четырнадцатаго дня мѣся¬ 
ца, въ который бываетъ праздникъ пасхи, о которомъ на- 
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писано: ибо пасха наша пожрет быть Христосъ (Кор. 
5, 7). Тогда мы, нри полномъ покоѣ и безмятежности, ѣдимъ 
въ теченіе семи дней опрѣсноки, когда, оставивъ закваску 
порока и лукавства, вкушаемъ опрѣсноки чистоты и исти¬ 
ны при приношеніи всего этого нашимъ княземъ за насъ и 
прежде всего за себя самаго, ибо Онъ принялъ тѣло чело¬ 
вѣческое и чрезъ грѣхъ истребилъ грѣхъ; Онъ болѣзнуетъ 
о насъ и несетъ наши немощи,—затѣмъ за домъ свой , что 
написано у ЬХХ, но чего нѣтъ въ еврейскомъ текстѣ, то 
есть за Церковь, и за весь народъ земли, то есть за весь 
родъ человѣческій. Ибо Онъ есть Спаситель всѣхъ людей и 
въ особенности вѣрныхъ и также служитъ очищеніемъ за 
грѣхи наши, и не только за насъ, но и за весь міръ. По 
принесеніи же тельца за весь народъ земли, въ теченіе ос¬ 
тальныхъ семи дней страданія Господня ежедневно прино¬ 
сятся семь тельцовъ и семь овновъ безъ порока во всесо¬ 
жженіе и для потребленія ихъ огнемъ Господнимъ. Семь же 
тельцовъ и семь овновъ сообразуются страданію Господню, 
чтобы, подобно истинному тельцу и истинному овну, кровію 
мучениковъ въ семь дней очищать грѣхи всего міра. Также 
козелъ изъ козъ приносится въ жертву за грѣхъ ежедневно, 
то есть въ теченіе семи дней. Нужно обратить особое вни¬ 
маніе на то, что закономъ предписывается приносить [муч- 
наго] приношенія по ефѣ на тельца и по ефѣ на овна и по 
гину масла. При приношеніи же козла не полагается ни ефы, 
ни печенья, какъ перевели ЪХХ, переведшіе вмѣсто ефы 
яёщха, то есть печенье. Гинъ же, составляющій извѣстную 
мѣру масла, о которой мы уже прежде сказали, берется 
при приношеніи въ жертву тельца и овна, чтобы, по при¬ 
миреніи грѣховъ, мы могли достигнуть отраднаго вѣчнаго 
свѣта, и успокоенія отъ труда и исцѣленія отъ утомленія. 
Также въ седьмомъ мѣсяцѣ, въ пятнадцатый день мѣсяца, 
то есть кущей, долженъ соблюдаться тотъ же порядокъ при- 
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ношенія и жертвъ, какъ относительно жертвы за грѣхъ, 
такъ относительно всесожженія, и [мучнаго] приношенія и 
масла, чтобы, по удаленіи тьмы и по восходѣ свѣта масла, 
мы достигли праздника Господня и имѣли болѣе свѣтлые 
праздники, въ которые прощаются всѣ грѣхи. 

Глава ХЬѴІ. Ст. 1—7. Такъ говоритъ Господь Богъ: 
ворота внутренняго двора, обращенныя лицемъ къ во¬ 
стоку, должны быть заперты въ продолженіе шести 
дней, въ которые совершается работа , а въ субботній 
день онѣ должны быть отворены, и въ день календъ 
должны быть отворены. И войдетъ князь чрезъ при¬ 
творъ воротъ вовнѣ, и станетъ на порогѣ воротъ, и 
священники совершатъ всесожженіе его и мирныя жерт¬ 
вы его, и поклонится онъ [ Господу ] на порогѣ воротъ и 
выйдетъ; а ворота останутся не запертыми до вечера. 
И народъ земли будетъ покланяться предъ Господомъ 
при входѣ въ тѣ ворота въ субботы и- въ календы. Все¬ 
сожженіе же слѣдующее долженъ приносить князь Гос¬ 
поду въ день субботній', шесть агнцевъ безъ порока , и 
овна безъ порока, и [ тучнаго ] приношенія ефу на овна, 
а [ мучнаго ] приношенія на агнца сколько дастъ рука 
его, и масла гит на каждую ефу. А въ день календъ — 
тельца изъ стада воловъ безъ порока, и будутъ заколае- 
мы шесть агнцевъ и овны безъ порока. И [мучное ] при ¬ 
ношеніе совершитъ по ефѣ на тельца и по ефѣ па овна , 
а на агнца сколько найдетъ рука его, и по гину масла 
на каждую ефу. Гдѣ мы перевели ефа. которая состав¬ 
ляетъ десятую часть кора, тамъ ЬХХ перевели яещха, что 
па нашемъ языкѣ означаетъ печенье. А гдѣ мы сказали 
[мучное] приношеніе (засгШсішп), тамъ они поставили са¬ 
мое слово еврейское тапаа , которое Акила перевелъ чрезъ 
даръ или приношеніе (засгШсішп), а Ѳеодотіонъ чрезъ при- 
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ношеніе. Прежде, чѣмъ изъяснять это, намъ слѣдуетъ изло¬ 
жить самыя слова Писанія 7гара<рра<зтіхй>; (въ перифразѣ). Во¬ 
рота внутренняго двора, говоритъ, будутъ заперты въ те¬ 
ченіе шести дней, о которыхъ написано: шесть дней дѣлай, 
и сотворишп вся дѣла твоя (Йсх* 20, 9), и не всякія 
ворота, а тѣ, которыя обращены лицемъ къ востоку, откуда 
восходитъ солнце правды. Затѣмъ, въ деиь субботній, то 
есть въ седьмый, когда бываетъ покой, онѣ должны отво¬ 
ряться еженедѣльно, и черезъ тридцать дней, когда бываетъ 
конецъ одного мѣсяца и начало другаго, то есть новомѣся- 
чіе, именно въ день календъ, снова отворяться, чтобы тоже 
преимущество было для начала мѣсяца, какое преимуще¬ 
ство имѣетъ субботній день въ недѣлѣ. А почему въ седь¬ 
мый день и въ день календъ отворяются ворота внутренняго 
двора, обращенныя лицемъ къ востоку, это будетъ видно 
изъ слѣдующихъ затѣмъ словъ. И войдетъ, говоритъ, внязь 
чрезъ притворъ воротъ совнѣ, то есть внѣшняго двора, и 
станетъ на порогѣ воротъ внутренняго двора, обращенныхъ 
лицемъ къ востоку, а не войдетъ во внутренній дворъ, но 
когда онъ будетъ стоять, другіе священники будутъ совер¬ 
шать за него всесожженіе, которое Симмахъ перевелъ чрезъ 
приношеніе , и мирныя жертвы или тѣ, которыя относятся 
къ спасенію, чтобы послѣ сожженія жертвы князя священ¬ 
нымъ огнемъ и по примиреніи вождя съ Богомъ онъ могъ 
покланяться на порогѣ воротъ внутренняго двора, на кото¬ 
ромъ стоялъ, и выйдти. Что же? Запираются ли ворота тот¬ 
часъ по выходѣ князя? Нѣтъ, но будутъ отворены до ве¬ 
чера, чтобы, послѣ князя, весь народъ земли покланялся 
при входѣ въ тѣ ворота, покланялся же въ субботы и въ 
календы, когда отворяются ворота. И такъ какъ выше ска¬ 
залъ: священники совершатъ всесожженіе ею и мир¬ 
ныя жертвы его и не обозначилъ числа всесожженій, 
то теперь прибавляетъ: всесожженіе же слѣдующее бу¬ 
детъ приносить князь Господу въ день субботній. 
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Приносить же будетъ не самъ, а чрезъ священниковъ, о кото¬ 
рыхъ написано: свягценники совершатъ всесожженіе его и 
мирныя жертвы его: шесть, говоритъ, агнцевъ безъ порока 
и овна безъ порока, такъ, чтобы мѣрою (мучнаго) при¬ 
ношенія на овна была еФа, которая поеврейски называется 
ерМ, а на шесть агнцевъ столько (мучнаго) приношенія, 
сколько можетъ принести рука приносящаго, и чтобы на 
каждую е®у была мѣра масла, называемая гинъ. День же 
календъ, то есть новомѣсячій, будетъ имѣть ту еще 
особенность предъ днемъ субботнимъ, что будетъ заколаться 
телецъ изъ стада воловъ или волъ безъ порока. Прочее же, то 
есть шесть агнцевъ безъ порока и овенъ безъ порока и 
(мучныя) приношенія при нихъ должны быть по установленію 
о субботѣ, но такъ, чтобы, какъ на овна приносится еФа 
(мучнаго) приношенія, то есть пшеничной муки, и гинъ 
масла, такъ приносились бы и на тельца. Это нужно было 
изложить ради ясности. Теперь мы, по дару Господа, рас¬ 
кроемъ духовный смыслъ. Въ теченіе шести дней, въ кото¬ 
рые мы работаемъ въ мірѣ, восточныя ворота внутренняго 
двора бываютъ заперты для насъ. Но когда мы достигнемъ 
седьмаго дня, то есть дня субботы, въ который бываетъ 
вѣчный ноной, или дня календъ, когда, послѣ темной ночи 
и страшнаго мрака, начинается свѣтъ, то намъ отворяются 
восточныя ворота, и если кто изъ насъ чрезъ добродѣтели 
получитъ имя и достоинство вождя, тотъ чрезъ притворъ 
воротъ совнѣ, то есть чрезъ труды міра сего, и ворота 
Церкви, которыя находятся еще въ земныхъ предѣлахъ, 
войдетъ не во внутренній дворъ,—ибо такъ пишется въ 
настоящемъ мѣстѣ, —а къ порогу внутреннихъ воротъ и 
станетъ въ нихъ. Еслп же князь въ настоящемъ Писаніи 
не входитъ во внутренній дворъ, а стоитъ на порогѣ его, 
то нѣтъ никакого сомнѣнія, что мы теперь отчасти видимъ 
и отчасти знаемъ и не взираемъ еще открытымъ лицомъ на 

Творенія бл. Іеронима ч. 11. 20 
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славу Господню. Наконецъ, когда князь будетъ стоять на 
порогѣ воротъ внутренняго двора, то прочіе священники, 
на которыхъ возложена эта обязанность (подъ ними мы 
можемъ разумѣть силы ангельскія), будутъ совершать за 
него всесожженіе и мирныя жертвы. Ибо мы нуждаемся въ 
милосердіи Божіемъ и всякое твореніе, сравнительно съ 
Творцемъ, нечисто и должно быть очищаемо божественнымъ 
огнемъ, которымъ были очищены и уста пророка Исаіи, что¬ 
бы, достигши мира чрезъ жертву и ставши на порогѣ, пре- 
кловиться предъ всемогуществомъ Божіимъ и сознать себя не¬ 
достойнымъ вхождевія во внутренній дворъ и тотчасъ затѣмъ 
войдти а ). По выходѣ же первенствующаго, самыя ворота 
внутренняго двора не будутъ запираться до вечера вѣка 
сего, но останутся отворенными, чтобы также народъ земли 
былъ при входѣ и покланялся предъ Нимъ, и не во 
всякое время, а когда успокоится отъ грѣховъ и, ио удаленіи 
тьмы вѣры, получитъ свѣтъ знанія. Самое же всесожженіе, 
которое приноситъ князь въ день субботній чрезъ священ¬ 
никовъ, опредѣляется числомъ шести агнцевъ безъ порока, 
то есть соотвѣтственно шести днямъ, въ теченіе которыхъ 
мы работаемъ въ мірѣ, и овномъ безпорочнымъ, который слу¬ 
житъ княземъ стада, но такъ, чтобы на каждаго овна при¬ 
носилась ефа (мучнаго) приношенія, то есть десятая част.» 
кора. На шесть же агнцевъ не указывается опредѣленная 
мѣра (мучнаго) приношенія, но сколько дастъ рука при¬ 
носящаго, то есть соотвѣтственно качеству и мѣрѣ дѣлъ. 
И масла гинъ будетъ приноситься на каждую е®у, то есть 
того масла, которое приготовили себѣ пять дѣвъ, чтобы 
умащать муку или смѣшивать съ нею и чтобы всякое при¬ 
ношеніе Богу исполнялось свѣта истины и возвеселялось 


') Вѣроятно, слѣдуетъ читать не іпдгеЛіаіиг (войдти,) а 
едгесііаіиг (выйдти). 
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лицо приносящаго масло. А въ день календъ, то есть въ 
тридцатый день, когда, кромѣ всего Израиля, исчисляются 
но закону первенцы и левиты, о чемъ мы выше сказали, 
приносится телецъ безъ порока изъ стада воловъ, о чемъ 
подробно мы сказали въ первомъ отдѣлѣ, и шесть агнцевъ и 
овны безъ порока и прочее, что приносится по субботамъ, 
чтобы мы достигли вѣчнаго покоя и удостоились услышать: 
добрѣ , рабе благій, о .налѣ былъ еси вѣренъ , надъ многими 
тя поставлю: вниди въ новой господа твоего (Матѳ. 25, 21), 
и могли не только достигнуть воротъ внутренняго двора, но 
войти и внутрь его, и чтобы надъ нами исполнились слѣ¬ 
дующія слова: насаждена въ дому Господни во дворѣхъ 
Бога нашего процвѣтутъ (ІІсал. 91, 14). 

Ст. 8—11. И когда входитъ будетъ князь , то дол¬ 
женъ входитъ чрезъ притворъ воротъ и тѣмъ же путемъ 
выходить. А когда народъ земли будетъ приходитъ предъ 
лице Господне въ праздники, то вошедшій сѣверными во¬ 
ротами для поклоненія долженъ выходитъ воротами 
южными, а вошедшій южными воротами долженъ вы¬ 
ходить воротами сѣверными. Онъ не долженъ воз¬ 
вращаться тѣми же воротами , какими вошелъ, а дол¬ 
женъ выходитъ противоположными. А князь долженъ 
(находиться) среди нихъ, вмѣстѣ съ входящими входитъ 
и вмѣстѣ съ выходящими выходить. И въ праздники (іи 
шіш1іпі8) и торжественные дни {мучнаго) приношенія {отъ 
него) должно быть по ефѣ на тельца и по ефѣ на овна, 
а мучнаго приношенія на агнца должно быть столько, 
сколько найдетъ рука его, и но гину масла на каждую 
ефу. Это тотъ князь, о которомъ наиисано: и войдетъ князь 
чрезъ притворъ воротъ вовнѣ и чрезъ одни и тѣже во¬ 
рота войдетъ и выйдетъ , ибо онъ обладаетъ свободою 
выбора и имѣетъ власть отдать жизнь свою и снова при- 
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нять ее, и какъ приходя въ намъ, такъ возносясь на небеса, 
пользуется тою же свободою, свойственною его величію. Онъ 
не имѣетъ нужды въ праздникахъ и торжествахъ и не на¬ 
блюдаетъ никакого различія въ дняхъ, потому что всякое 
время для него служитъ празднествомъ. Но народъ только 
въ праздники и торжественные дня входитъ и выходитъ и 
не однимъ и тѣмъ же путемъ, но то однимъ, то другимъ. 
Ибо написано: а когда народъ земли будетъ приходитъ 
предъ лице Господа въ праздники, то вошедшій сѣверными 
воротами для поклоненія долженъ выходитъ южными 
воротами, а вошедшій южными воротами долженъ вы¬ 
ходитъ сѣверными воротами. Онъ не долженъ возвращать¬ 
ся тѣми же воротами, какими вошелъ, а долженъ выхо¬ 
дитъ противоположными. Это не только тѣмъ заповѣдуется, 
которые выходятъ изъ Содома и которымъ говорится: не 
озирайся вспять (Быт: 19, 17), и не только возлагающимъ 
руку на орало, которые не должны озираться назадъ, но и 
находящимся въ дому Господнемъ повелѣвается, чтобы они 
не озирались назадъ, и не возвращались въ бѣднымъ и 
немощным ь вещественнымъ началамъ и чтобы, начавъ 
духомъ, не оканчивали плотію, но въ области духа все болѣе 
и болѣе преуспѣвали и могли сказать съ апостоломъ: задняя 
забывая , въпредняяже простирался (Филип. 3, 13), чтобы 
не отчасти знали и не отчасти пророчествовали, но достигли 
совершенства, —такого совершенства, какого можетъ достиг¬ 
нуть человѣческая природа согласно съ смысломъ евангель¬ 
скихъ словъ: егда сотворите вся, глаголите: раби неклю- 
чими есмы, еже должны бѣхомъ сотворити, сотворихомъ 
(Лук. 17, 10). Поэтому и апостолъ въ томъ же посланіи 
говоритъ о двухъ совершенствахъ; ибо, какъ несовершенный, 
онъ пишетъ - не зане уже достигохъ или уже совершихся; 
гоню же, аще и постигну, о немже и постиженъ быхъ 
отъ Христа (Филипн. 3, 12). И тотчасъ затѣмъ, какъ 
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совершенный, говоритъ: едино оке задняя забывая, въ 
предняя оке простирался , къ намѣренному теку, къ по¬ 
чести вышняго званія. Елицы убо совершении, сіе да 
мудрствуимъ (тамъ же ст. 13—15). Но какъ можно со¬ 
гласовать между собою то, что сказавшій: не зане уже 
доспгшохъ или уже совергиихся, рѣшается сказать: елицы 
убо совершении, сіе да мудрствуимъ ? Отсюда ясно, что вся¬ 
кій человѣкъ и всякое твореніе, хотя бы и достигли со¬ 
вершенства, однако нуждаются въ милосердіи Божіемъ и 
что полное совершенство они получаютъ по благодати, а не 
по заслугамъ. Итакъ, народу земли повелѣвается, что если 
онъ войдетъ для поклоненія чрезъ сѣверныя ворота, то дол 
женъ выйти воротами южными. Какому же народу это по¬ 
велѣвается? Именно язычникамъ, которые, оставивъ ворота съ 
сѣвера, отъ котораго возгарается зло на землю, и вошедшивъ 
храмъ,должны выходить не иначе,какъ только воротами южными, 
къ воротамъ свѣта, къ воротамъ теплоты, къ вратам ь, при кото¬ 
рыхъ женихъ почиваетъ въ полдень (Пѣся. гл. 1). Поэтому въ 
той же Пѣсни Пѣсней говорится: востани сѣверъ и гряди юже 
(4, 16) А входящій воротами южными будетъ выходить воротами 
сѣверными. Какой это народъ? Именно іудеи, которые, оста¬ 
вивъ ворота свѣта, идутъ къ воротамъ сѣвера, о которомъ 
говорится: „сѣверный вѣтеръ самый жестокій^ (Притч, гл. 25). 
Ибо и котелъ у Іереміи (гл. 1) возжигается со стороны 
сѣвера. Можемъ сказать и иначе: сѣверными воротами вхо¬ 
дитъ тотъ, кто оставляетъ грѣхи, а выходитъ южными во¬ 
ротами тотъ, кто слѣдуетъ добродѣтелямъ, и наоборотъ; если 
праведникъ впадетъ въ грѣхи, то хотя оаъ входитъ южными 
воротами, но выходитъ воротами сѣверными. Князь же, го¬ 
воритъ, будетъ находиться среди нихъ, то есть входящихъ 
и выходящихъ, согласно съ написаннымъ: посредѣ васъ 
стоитъ, егоже вы не вѣете (Іоанн. 1, 26). И апостолъ 
(говоритъ): или не знаете, яко Христосъ въ васъ есть 
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(2 Кор 13, 5)? Если же не знающимъ говорится, что среди 
нихъ стоитъ Христосъ, то во сколько болѣе знающимъ? Но 
когда Христосъ будетъ стоять среди знающихъ тогда тѣло 
будетъ мертвымъ для грѣха, ' а духъ будетъ живымъ для 
правды. Входитъ же князь вмѣстѣ съ‘входящими и выходитъ 
съ выходящими, какъ свидѣтель добродѣтели и грѣха тѣхь 
п другихъ. Такимъ образомъ въ праздники и торжествен¬ 
ные дни, то есть въ субботы, и въ календы и при всякомъ 
празднествѣ, о которомъ мы выше сказали, приносится но 
ефѣ (мучнаго) приношенія на каждаго тельца и овна. От¬ 
носительно же агнцевъ не опредѣляется число, но и не 
предоставляется произволу каждаго, но кто пользуется си¬ 
лами и доброю совѣстію, тотъ долженъ приносить не сколько 
хочетъ, а сколько можетъ, и сверхъ того по гину масла на 
каждую е®у, чтобы умащалась мука и возжигался свѣтиль¬ 
никъ предъ Господомъ и чтобы пользующійся имъ могъ 
сказать: азъ же яко маслина плодовита въ дому Божіи 
(Псал. 51, 10). 

Ст. 12 — 15. А коіда князь будетъ приносить доброволь¬ 
ное всесожженіе или доброхотныя мирныя жертвы Господу , 
то откроются дгя него ворота , обращенныя къ востоку, и онъ 
совершитъ всесожженіе свое и мирныя жертвы свои такъ же , 
какъ обыкновенно бываетъ въ день субботній , и выйдетъ, и за¬ 
прутся ворота по выходѣ его. И будетъ онъ ежедневно при¬ 
носить однолѣтняго агнца безъ порока во всесожженіе Гос¬ 
поду, утромъ и утромъ будетъ приносить е/о. И (мучнаго) 
■ приношенія (или манаа) при немъ будетъ приносить 
утромъ, утромъ шестую часть ефы (или мѣры) и елея 
третью часть гина, чтобы растворить (или по Оиммаху: 
облить)мучное приношеніе (или манаа); (таково) постоян¬ 
ное и вѣчное постановленіе Господне. Пусть приносятъ 
агнца , и ( мучную ) жертву, и елей утромъ, утромъ во 
всесожженіе постоянно. Гдѣ мы читаемъ безъ порока я 
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гдѣ въ еврейскомъ написано Иіатіт, тамъ Акила переводитъ 
совершеннаго. А гдѣ ЬХХ [перевели] мата, тамъ Ѳеодотіонъ 
переводитъ приношеніе (заегііісіит), Акила и Симмахъ даръ. 
Вмѣсто же сказаннаго нами добровольное ЬХХ перевели бр-оХсфа^ 
то есть исповѣданіе , а вмѣсто князя—вождь, ибо это значеніе 
имѣетъ па§і. Доселѣ рѣчь идетъ о князѣ, о которомъ Исаія гово¬ 
ритъ: се свидѣтельство во языцѣхъ дахъ ею князя , и повели¬ 
теля языкомъ (Исаіи 55, 4). И Іезекіиль: Азъ же Господь буду 
имъ въ Бот и рабъ Мой Давидъ князь средѣ ихъ (Іезек. 
34, 24). Итакъ, когда тотъ князь принесетъ добровольную 
жертву, то скажетъ: вольная или доброхотное устъ моихъ 
благоволи, Господи (Псал. 118,108). всесожженіе же добро¬ 
вольное, чтобы всего себя принести (въ жертву) Богу, и 
мирныя жертвы доброхотныя, чего въ предшествующей рѣчи 
нѣтъ, ибо написано: и священники совершатъ всесожженіе 
его и мирныя жертвы ею (выше ст. 2), а о доброхотныхъ 
и добровольныхъ [жертвахъ], о которыхъ теперь говорится, 
совсѣмъ умалчивается, чтобы онѣ приносились не по необ¬ 
ходимости, а добровольно, и чтобы послѣ всесожженія при¬ 
носилъ онъ мирныя жертвы и примирялся съ Богомъ. По¬ 
этому и дѣвство выше брака (1 Вор. гл. 7), ибо оно не 
требуется и не воздается, но (добровольно) приносится 
(ойегіиг). Вмѣсто мирныхъ жертвъ, которыя по еврейски 
называются зеіатіт , ЬХХ переводить спасительныя, что¬ 
бы самое примиреніе мирныхъ жертвъ служило во спасеніе 
для приносящаго. Итакъ, когда князь совершитъ это, то 
отопрутся для него ворота, или, по ЬХХ, отопретъ для себя 
ворота, обращенныя къ востоку, именно тѣ ворота, о кото¬ 
рыхъ написано: сія врата Господни, праведиіи внидутъ 
въ ня іПсал. 117, 20) и откуда восходитъ солнце правды. 
И будетъ приносить, говоритъ, всесожженіе свое и мирныя 
жертвы свои, о которыхъ теперь мы сказали. Будетъ же 
приносить онъ, ибо эта жертва добровольная, а не другіе, 
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не священники будутъ приносить за него, то есть какъ 
обыкновенно бываетъ въ день субботній. Такимъ образомъ во 
всякое время всесожженіе и мирная жертва, приносимая добро¬ 
вольно, открываютъ врата Господни, и онъ не наблюдаетъ 
субботы, но всѣ дни считаются у него покоемъ. Ибо тот¬ 
часъ послѣ приношенія всесожженія и мирныхъ жертвъ онъ 
выходитъ и запирается за нимъ дверь или онъ запираетъ 
дверь, чтобы сохранять для князя преимущество его и что бы 
его жертвы не смѣшивались съ жертвами народа. И такъ какъ 
онъ вообще назвалъ добровольное всесожженіе или доброхотныя 
мирныя жертвы и не присоединилъ вола, или тельца, и овна 
или овцу и козла за грѣхъ, то сообщаетъ, въ чемъ состояло это 
всесожженіе, говоря: онъ будетъ приносить агнца однолѣтняго 
безъ порока во всесожженіе и не въ опредѣленные дни, а еже¬ 
дневно, и ве во всякое время, а утромъ, утромъ бу детъ приносить 
его, то есть каждое утро, когда, по восхожденіи солнца, бываетъ 
начало свѣта.Объ этомъ утрѣ Давидъ говоритъ въ псалмѣ: заутра 
услыши гласъ мой) заутра предстану Ти и узрю (ІІсал. 
5, 4). И въ другомъ мѣстѣ: вечеръ водворится плачъ и 
заутра радость (Исая. 29, 6). И еще: Боже , Боже мой, 
къ Тебѣ утренюю (Псал. 62, 2). А кто этотъ агнецъ без¬ 
порочный или совершенный и однолѣтній, это подробнѣе 
сообщаетъ Исаія: яко овча на заколеніе ведеся и яко 
агнецъ предъ стригущимъ его безгласенъ и не отверзаетъ 
устъ своихъ (Ис. 53, 7). И Іеремія: азъ же яко агня не¬ 
злобивое, ведомое на заколеніе, не разу мѣхъ (Іереи. 11, 19]. 
И Іоаннъ Креститель: се агнецъ Божій , вземляй грѣхи міра 
(Іоанн. 1, 29). Это тотъ агнецъ, который заколался въ 
Египтѣ и кровію котораго ограждались двери вѣры (или 
вѣрныхъ) и удалялся губитель (Исх. гл. 12). Однолѣтній 
же потому, что онъ проновѣдывалъ лѣто Господне благо¬ 
пріятное и день воздаянія (Исаіи 61, 2). И пусть не удив¬ 
ляется читатель, что одинъ и тотъ же называется и княземъ, 
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и священникомъ, и тельцомъ, и овномъ и агнцемъ, потому 
что въ Священномъ Писаніи при различныхъ обстоятельствахъ 
мы читаемъ о немъ, какъ о Господѣ, и Богѣ, и человѣкѣ, 
и пророкѣ, и жезлѣ, и корнѣ, и цвѣтѣ, и князѣ, и судьѣ, 
и царѣ, праведникѣ и правдѣ, апостолѣ и епископѣ, 
мышцѣ, рабѣ, помазаній, пастырѣ, сынѣ и отрокѣ, едино¬ 
родномъ и первородномъ, двери, пути, ангелѣ, стрѣлѣ и 
премудрости и многое другое, и если бы я захотѣлъ пред¬ 
ставить свидѣтельства о всемъ этомъ, то потребовалась бы 
особая книга. Итакъ при всесожженіи этого агнца безпороч¬ 
наго и однолѣтняго, приносимаго каждое утро, самъ князь 
будетъ совершать приношеніе или манаа и (приносить) муку 
или даръ утромъ, утромъ шестую частьефы, подразумѣвается— 
муки. Шестая же часть ефы составляетъ половину модія. Ибо если 
ефа составляетъ десятую часть кора, то есть три модія, 
то безъ всякаго сомнѣнія шестая часть ефы составляет^ 
половину модія. Также изъ елея приносится третья часть 
мѣры гинъ, чтобы растворялось или обливалось мучное при¬ 
ношеніе. Богу,— это вѣчное и постоянное постановленье, ко¬ 
торое не опускается ни въ какой день, но всегда, во вся¬ 
кое время по восходѣ солнца совершается приношеніе, 
чтобы исполнялось то, что стоитъ въ коацѣ этого отдѣла: 
пусть приноситъ агнца въ жертву и елей утромъ, утретъ 
во всесожженіе постоянно. 

Ст. 16—18 Такъ говоритъ Господь Богъ : если князь 
(или вождь) дастъ кому либо изъ сыновей своихъ подарокъ ., 
то это пойдетъ въ наслѣдство его дѣтямъ; они будутъ 
владѣть этимъ по наслѣдству. Если же онъ дастъ по 
завѣщанію (Іедаіит ) изъ наслѣдства своего одному изъ 
рабовъ своихъ; то это будетъ принадлежать ему до года 
освобожденія (вмѣсто чего Ѳеодотіонъ поставилъ самое слово 
еврейское Легок) , а [потомъ) 'возвратится къ князю; па- 
сліъдство же его должно принадлежать сыну его. Но 
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князь не долженъ брать изъ наслѣдія парода и изъ вла¬ 
дѣнія ихъ насильственно ; а только изъ 'своею владѣнія 
давать наслѣдство дѣтямъ своимъ, чтобы никто изъ на¬ 
рода Моего не былъ изгоняемъ .изъ владѣнія своего. Доселѣ 
рѣчь была о князѣ, теперь даются предписанія о наслѣд¬ 
никахъ его или, скорѣе, о подаркахъ, наслѣдствѣ и за¬ 
вѣщанныхъ имуществахъ, кому онъ долженъ давать и кому 
должно принадлежать владѣніе временно или вѣчно. Если, 
говоритъ, дастъ онъ сыновьямъ своимъ подарокъ или наслѣд¬ 
ство, то они будутъ владѣть имъ, потому что имъ принад¬ 
лежитъ это по нраву наслѣдованія и владѣніе не можетъ 
переходить отъ одного къ другому. Если же дастъ подъ именемъ 
завѣщаннаго одному изъ рабовъ своихъ, то до тѣхъ поръ 
тотъ будетъ владѣть этимъ, пока не наступитъ или седь¬ 
мыя годъ освобожденія, который называется Легок, или 
юбилейный, то есть пятидесятый, когда все проданное опять 
возвращается въ прежнимъ владѣтелямъ, такъ что рабъ 
имѣетъ временное пользованіе, а собственно владѣніе принад¬ 
лежитъ сыну князя. Чрезъ слѣдующее же затѣмъ: но князь 
не долженъ брать изъ наслѣдія народа насильственно 
или, какъ перевели ЕХХ, притѣсняя ихъ, или же, какъ 
А к ила и Сим махъ, угнетая и огорчая ихъ, а изъ своего вла¬ 
дѣнія давать наслѣдство дѣтямъ своимъ внушается свя¬ 
щенникамъ и князьямъ не только того времени, но также и 
нашего, которые обогащаются чрезъ санъ священническій п 
насильственно берутъ отъ бѣдныхъ болѣе того, что имъ 
слѣдуетъ по опредѣленію Господню, или йодъ благовиднымъ 
предлогомъ обираютъ богатыхъ,—что они также и дѣтямъ 
своимъ, которымъ принадлежитъ отцовское наслѣдіе, ничего 
не должны оставлять кромѣ того, что имъ самимъ осталось 
отъ родителей. Поэтому если какой либо священникъ сталь 
болѣе богатымъ, нежели какимъ былъ до полученія священ¬ 
ства, то все пріумноженіе долженъ передавать ее дѣтямъ, а 
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бѣднымъ и святымъ братьямъ и своимъ по вѣрѣ, кото¬ 
рые имѣютъ болѣе значенія, чѣмъ дѣти, и возвращать Гос¬ 
поду своему то, что принадлежитъ Господу, который гово¬ 
ритъ въ Евангеліи: все, что сотворите единому сихъ, Мнѣ 
сотворите (Матѳ. 25, 40). Ибо Онъ въ лицѣ бѣдныхъ 
принимается гостепріимно, посѣщается въ темницѣ, одѣвается 
нагой, пьетъ жаждущій, насыщается алчущій, чтобы не былъ 
изгоняемъ, говоритъ, пародъ Мой изъ владѣніи своего. 
Ибо если князь своевольно будетъ или брать или похищать, 
или подъ благовиднымъ предлогомъ удерживать то, что не 
принадлежитъ ему, то народъ, собранный во имя Божіе, 
разсѣется по частямъ и разорится или, по закону, чтобы 
наслѣдіе ее переходило постепенно отъ одного къ другому и 
чтобы не исчезъ тотъ путь (Гипісиіиз ёіѵізіопів), кото¬ 
рымъ къ каждому переходитъ наслѣдство. Такимъ образомъ 
изгоняетъ народъ Божій и отнимаетъ у него вѣчное владѣ¬ 
ніе вѣры тотъ, кто чрезъ хищеніе, или чрезъ лесть, или 
чрезъ ласкательство или подъ видомъ благочестія остав¬ 
ляетъ чужіе дары или имущество дѣтямъ или братьямъ 
и родственникамъ. 

Ст. 19—24. И ввелъ меня тѣмъ входомъ., который былъ 
съ боку (или сзади) воротъ, въ сокровищницы святилища 
для священниковъ (или въ комнаты и покои), обращенныя 
къ сѣверу, и вотъ тамъ было мѣсто, обращенное къ за¬ 
паду (или къ морю и, какъ перевели ЬХХ, отдѣленное). 
И сказалъ мнѣ: это мѣсто, гдѣ священники должны 
варитъ жертвы за вину и за грѣхъ (или за невѣденіе и 
потому), гдѣ должны печь [мучное] приношеніе (или 
манта и даръ), чтобы не выноситъ на внѣшній дворъ 
и чтобы не освящался народъ. И вывелъ меня на внѣш¬ 
ній дворъ, и обвелъ меня по 'четыремъ угламъ двора, и 
вотъ въ углу двора былъ дворикъ, по дворику въ каждомъ 
углу двора. По четыремъ угламъ двора были располо- 
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жены дворики въ сорокъ локтей длины и въ тридцать 
ширины; [всѣ] четыре были одной мѣры. И вокругъ четы¬ 
рехъ двориковъ шла стѣна и были устроены подъ галле¬ 
реями печи вокругъ или близь обѣденныхъ ложъ (ассиЬПа), 
которыя Акпла перевелъ (постели), Симмахъ 

(ограды), Ѳеодотіонъ поставилъ самое слово еврейское 
іигоііі (обводвая стѣна). Ж сказалъ, говоритъ, мнѣ: это 
домъ поваренъ , въ которомъ служители дома варятъ 
жертвы народа (или жертву , ибо это означаетъ еврейское 
слово геЬа) Мужъ, державшій въ рукѣ трость и вервь камень* 
щика, чтобы измѣрить зданіе, ввелъ, говоритъ, меня тѣмъ 
входомъ, который былъ сбоку или сзади воротъ. И не поста¬ 
вилъ: какихъ воротъ,—съ востока, юга или съ другой стороны, 
но оставилъ неопредѣленнымъ,—(ввелъ меня), чтобы я пошелъ 
къ мѣсту святилища и въ сокровищницы или въ новой священ¬ 
никовъ, обращенные въ сѣверу □ къ морю, то есть къ сѣ¬ 
веру и къ западу, потому что Священное Писаніе, соотвѣт¬ 
ственно положенію іудейской страны, обыкновенно' всегда 
называетъ занадъ моремъ. Нужно обратить вниманіе на то, 
что мѣсто священниковъ, гдѣ варятся жертвы за вину или 
невѣдѣвіе и за грѣхъ, чтобы не быть приносимыми въ сы¬ 
ромъ видѣ, находится во внѣшнемъ дворѣ съ сѣвера и запада, 
откуда начинается самый холодный вѣтеръ и гдѣ заходитъ 
свѣть солнца. Чрезъ это дается знать, что все, относящееся 
къ пищѣ, требуетъ жертвы за проступокъ или за грѣхъ. 
Если же и за невѣдѣніе приносится жертва, то восколько 
болѣе за сознательную вину! Поэтому и Іовъ ежедневно 
утромъ приносилъ жертву за сыновей своихъ, опасаясь, не 
согрѣшили ли они по невѣдѣнію (Іов. гл. 1). Слѣдующее 
же за тѣмъ: чтобы не выносить во внѣшній дворъ и 
чтобы не освящался народъ, не приготовленный къ освя¬ 
щенію, означаетъ то, что не слѣдуетъ легкомысленно давать 
святыни неосвященнымъ и бросать, по Евангелію, жемчугъ 
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предъ свиньями и давать святыню псамъ (Матѳ. г. 7). По¬ 
этому Моисей требуетъ, чтобы народъ въ теченіе трехъ дней 
освятился отъ всякой нечистоты и отъ общеніи съ женами, 
чтобы приступить къ горѣ Синаю и по освященіи принять 
святыни (Исх. гл. 19). Если же готовящимся приступить 
къ слушанію и воспріятію словъ Божіихъ повелѣвается освя- 
титься отъ женъ, то, очевидно, въ законѣ заключается 
слѣдующее апостольское [наставленіе]: не лишайте себе 
другъ друга, точію по согласію до времени, да пребываете 
въ молитвѣ (1 Кор. 7, 5) и что по согласію слѣдуетъ воз¬ 
держиваться отъ женъ для упражненія въ молитвѣ. Въ слѣдъ 
затѣмъ написано: и вывелъ меня во внѣшній дворъ , и об¬ 
велъ меня по четыремъ угламъ двора, и вотъ въ углу 
двора былъ дворикъ, по дворику въ каждомъ углу двора ; 
по четыремъ угламъ двора были расположены дворики. 
Тотъ мужъ, о которомъ онъ часто упоминаетъ, вывелъ его 
изъ мѣста для священниковъ, которое было обращено къ 
сѣверу или которое отдѣлено, гдѣ священники варятъ жертвы 
за грѣхъ или за невѣдѣніе; вывелъ же его во внѣшній дворъ. 
Отсюда мы видимъ, что тотъ дворъ, изъ котораго онъ вы¬ 
шелъ, былъ внутри и что въ Священномъ Писанія есть 
много дворовъ, о которыхъ мы читаемъ: стоящій во храмѣ 
Господни, во дворѣхъ дому Бога нашего (Пса л. 134, 2). 
И у Іоанна: и ины овцы имамъ , пже не суть отъ тора 
сею, и тыя Ми подобаетъ привести, и гласъ Мой услы¬ 
шатъ , и будетъ едино стадр гг единъ пастырь (Іоанн. 1 
16), ибо греческое (дворъ) означаетъ то, что полатыни 
просто переведено оѵііе (овчарня или дворъ овчій). Сказанъ 
же отъ двора сего, даетъ знать, что есть и другой, который 
указывается въ сонмѣ язычниковъ въ отличіе отъ Израиля, 
или на небесахъ въ отличіе отъ земнаго двора, и соотвѣт 
ственно качеству заслугъ дли каждаго состоянія (оНісіо) 
назначается дворъ, о чемъ выше было подробно сказано. 
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Тотъ же дворъ, о которомъ теперь идетъ рѣчь, въ каждомъ 
и:гь четырехъ угловъ имѣлъ ио дворику, которые ЬХХ 
называютъ меньшими, а мы для удобоионятности бтгехорюті- 
(уменьшительно) назвали ихъ двориками (аігіоіа). Они 
были въ сорокъ локтей длины и въ тридцать ширины. От¬ 
носительно этихъ чиселъ, помнится, въ [толкованіи на] 
этого же самого пророка я сказалъ, что одно относится къ 
скорбямъ и злоключеніямъ, а другое къ совершенному воз¬ 
расту. Посему Моисей, и Илія и Господь и Спаситель со¬ 
рокъ дней постились въ пустынѣ (Исх. гл, 34; 3 Дар. гл. 
1У; Матѳ. гл. 4; Лук. гл. 3), и къ званію священническому 
приступаютъ не послѣ двадцать пятаго года жизни, а послѣ 
тридцатаго. Поэтому же и Господь бьГлъ тридцати лѣтъ, когда 
пришелъ креститься, и въ началѣ этого же самаго пророка 
стоитъ тридцатый годъ. Итакъ, гдѣ пища, тамъ и скорбь и 
искушеніе, съ которыми снискивается пища. А когда мы 
достигаемъ возраста мужа совершеннаго, то должно все по¬ 
пирать и говорить: имѣюще пищу и одѣяніе, сими довольни 
будемъ (I Тим. 6, 8), и: аще дастъ ми Господь хлѣбъ 
ясти и ризы облещися (Быт. 28. 20), или слѣдующее: 
брашна чреву и чрево брашномъ; Богъ же и сіе и сія 
упразднитъ (1 Кор. 6, 13). Ибо вь будущемъ мы не бу¬ 
демъ ѣсть и пить, а питаться тѣмъ хлѣбомъ, который схо¬ 
дитъ съ неба и о которомъ въ Псалтири поется: хлѣбъ ангель¬ 
скій яде 'человѣкъ (Псал. 77, 25) и: Мое брашно есть, да со¬ 
творю волю пославшаго Мя (Іоанн. 4, 34). Что же касается 
того, что четыре дворика, занимавшіе углы большаго двора, 
были одинаковой мѣры, то это означаетъ четыре страны 
свѣта и то. что въ потѣ лица нашего мы должны ѣсть хлѣбъ 
и что всякій трудъ совершается для чрева и сора. Эти 
четыре дворика или окружала одна стѣна и были устроены 
печи подъ галлереями вокругъ, или они были вблизи обѣден¬ 
ныхъ ложъ, такъ что гдѣ пища, тамъ и нредъутотовленіе 
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мѣръ ! ). И можетъ быть для того, чтобы пророкъ зналъ то, 
что видѣлъ, ему сказано: это домъ поваренъ, въ которомъ 
служители Господни варятъ жертвы народа. Жертвы же 
народа, приносимыя за вину или грѣхъ и невѣдѣніе, служатъ 
пищею, подкрѣпленіемъ для священниковъ, чтобы они по¬ 
мнили, что ничего другаго не должны домогаться, когда даже 
въ храмѣ приготовляется мясо для подкрѣпленія ихъ. 

Глава ХЬVII. Ст. 1 — 5. И привелъ онъ меня обратно къ 
воротамъ дома, и вопи воды выходили изъ-подъ порош домакъ 
востоку . Ибо храмъ стоялъ лицомъ на востокъ. Воды же нис¬ 
ходили съ праваго бока дома, по южную сторону жертвен¬ 
ника И вывелъ меня чрезъ сѣверныя ворота и внѣшнимъ пу¬ 
темъ обвелъ меня къ внѣшнимъ воротамъ, путемъ, обращен¬ 
нымъ къ востоку, и вотр воды выступаютъ съ правой сторо¬ 
ны, когда па востокъ выходилъ мужъ, имѣвшій вервь въ рукѣ 
своей, и отмѣрилъ онъ тысячу локтей, и провелъ меня 
по водѣ по годыжки (или прошелъ поводѣ водою отпущенія). 
И опять отмѣрилъ тысячу , и провелъ меня по водѣ по 
колѣна (или прошелъ по водѣ водою по лягики). И 
[еще] отмѣрилъ тысячу, и провелъ меня по водѣ г\р пояс¬ 
ницу (пли и прошелъ по водѣ водою по чресла). И [еще] 
отмѣрилъ тысячу [до] потока, который я не могъ перейдти, 
потому что воздымались глубокія воды потока, который 
нельзя было переходить. Вмѣсто сего IXX перевели: и 
отмѣрилъ онъ тысячу и не могъ онъ перейдти, потому 
что вода неслась, подобно стремительному потоку, чрезъ 
который нельзя переходить. Эти воды, которыя выходили 
изъ-подъ порога дома, то есть храма, текли не на сѣверъ и 


1 ) То есть локтей (сиЬііа); иотому что къ древности обѣдали 
обыкновенно возлежа на диванахъ или мягкихъ ложахъ (нссиЬііа) 
и облокачиваясь или опираясь локтемъ (сиЬііи$) лѣвой руки на 
колѣна сосѣда или на ложе. 
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на западъ, а на востокъ н съ праваго бока храма, то есть по 
южную сторону, и притомъ по южную сторону не другаго 
какого либо мѣста, а жертвенника. Отсюда ясно, что это 
воды священныя и что онѣ означаютъ ученіе нашего Спаси¬ 
теля согласно съ написаннымъ: отъ Сіона изыдетъ законъ 
и слово Господне отъ Іерусалима (Исаіи 2, 3). И въ 
другомъ мѣстѣ: все наполнися вѣдѣнія Господня, аки 
вода многа покры море (тамъ же 11, 9). Объ этихъ во¬ 
дахъ и пророкъ Захарія пророчествовалъ, говоря: въ день 
онъ изыдетъ вода жива изъ Іерусалима, полъ ея въ море 
первое и полъ ея въ море послѣднее (Зах. 14, 8). Объ 
этихъ водахъ исамарянкѣ Господь говорилъ: аще бы вѣдала 
еси, кто есть глаголяй ти : даждъ Ми пиши, ты бы про¬ 
сила у Него, и далъ бы ти воду живу (Іоанн. 4, 10). 
И еще: всякъ, піяй отъ воды сея, вжаждется паки, а 
иже піетъ отъ воды, юже Азъ дамъ ему, не вжаждется 
во вѣки (тамъ же ст. 13). И въ храмѣ Онъ возглашалъ 
и говорилъ: аще кто жаждетъ, да пріидетъ ко Мнѣ 
п піетъ. Вѣруяй въ Мя, якоже рече Писаніе, рѣки отъ 
чрева ею истекутъ воды живы. Сіе же рече о Дусѣ, Егоже 
хотяху пріимати вѣрующій въ Него (Іоанн. 7, 37 — 39). 
Это тѣ воды, о которыхъ пророкъ говорилъ въ псалмѣ: на водѣ 
покойнѣ воспита мя ('Псал. 22, 2). И Іезекіиль: возму вы 
отъ языкъ и земелъ, и воскроплю на вы воду чисту, и 
очиститеся отъ всѣхъ нечистотъ вашихъ (Іезек. 36, 24 
—25). Ибо явигиася истопницы воднги (Псал. 17, 
16). И въ девяносто второмъ псалмѣ поется: воздвшоша 
рѣки, Господи, воздвшоша рѣки гласы своя отъ гласовъ водъ 
многихъ. Дивны высоты морскія (Псал. 92, 3—4). 

Это тѣ воды силоамскія, которыя тихо текутъ и о которыхъ 
Исаія говоритъ: почерните воду отъ источникъ Спа¬ 
сателя (Исаіи 12, 3). И Псалмопѣвецъ: благословите 
Господа отъ источникъ Исраилевыхъ (Псал. 67, 27). 
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И тотъ же Исаія о Госиодѣ Спасителѣ говоритъ: сей 
вселится въ высоцѣ пещерѣ камене крѣпкаго. Хлѣбъ 
ему дастся и вода его вѣрна (Исаіи 33, 16). Яко 

проторжеся вода въ пустыни и дебръ въ земли жаж¬ 
дущей (Исаіи 35, 6). И вѣрующимъ говорится: не 

бойся, яко избавихъ тя; мой еси ты, и аще преходиши 
сквозѣ воду, съ тобою есмъ (Исаіи 43, 1—2). И еще: жаж¬ 
дущій идите на воду (тамъ же 55, I). И чрезъ Іеремію 
Богъ говоритъ: два зла сотворгта людіе Мои. Мене оста- 
вигиа , источника воды живы, и ископаша себѣ кладенцы, 
иже не возмогутъ воды содержаніи (Іер. 2, 13). Какъ мы 
читаемъ о водахъ съ хорошей стороны, выходящихъ изъ- 
подъ порога храма и относящихся къ ученію Церкви, такъ 
есть воды горькія и воды наихудшія, отъ обращенія въ ко¬ 
торымъ удерживаетъ насъ пророкъ Іеремія, говоря: что 
вамъ и пути Египетскому , еже пиши воду Геонскую 
(тамъ же ст. 18), которая иоеврейски называется зіог, то 
есть мутною и грязною. Вслѣдствіе сего, прогнѣвавшись 
на еретиковъ. Богъ говоритъ: се Азъ напитаю ихъ тѣсно- 
тами и въ питіе дамъ имъ воду желчную (Іер. 9, 15), 
въ которой царствуетъ драконъ египетскій, говорящій: моя 
суть рѣки и азъ сотворихъ я (Іезек. 29, 3), смотрящій 
на все высокомѣрно и служащій царемъ тѣхъ, которые на 
водахъ. Поэтому мужъ церковный молитъ Господа и говоритъ: 
спаси мя, Господи, яко внидоша воды до души моея. У- 
глѣбохъ въ тилтніи глубины и нѣсть постоянія, и буря 
потопи мя ("Псал. 68, 1 — 3). И еще: спаси мя отъ не¬ 
навидящихъ мя и отъ глубокихъ водъ , да не потопитъ 
мене буря водная , ниже да пожретъ мене глубина ниже 
сведетъ о мнѣ ровенникъ устъ своихъ (тамъ же ст. 15 — 
16). И въ другомъ псалмѣ: яко аще не Господь бы былъ 
въ насъ, да речетъ убо Исраиль: яко аще не Господь бы 
былъ въ насъ, внегда востати человѣкомъ на ны, убо 

Творенія бл. Іеронима, ч. 11. 21 
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живыхъ пожерли бита тсъ. Внегда прогнѣватися яро¬ 
сти ихъ на ни, убо вода потопила бы тсъ (Псал. 123, 
1—3). И невѣста въ Пѣсни Пѣсней: вода многа не 
можетъ угасити любве и рѣки не потопятъ ея (8, 7) 
Это та вода, о которой говоритъ Осія; презрѣ мя Галаадъ 
градъ , дѣлаяй суетная, мутящій воду и крѣпость его 
мужа разбойника (Ос. 6, 7—9). Эта вода другимъ именемъ 
называется тага, то есть горечь\ въ нее опускается древо 
крестное, и горькое превращается въ сладкое. Разсмотри за¬ 
конъ Моисеевъ, какъ онъ горекъ, если понимать его въ 
плотскомъ смыслѣ іудеевъ, когда онъ вырываетъ око за око, 
зубъ за зубъ (Исх. гл. 21); посмотри на блудодѣяніе съ Ѳа< 
марью (2 Дар. гл. 13), на соединеніе Осіи съ блудницею 
(Ос. гл. 1), на таріСмра (поясъ) Іереміи (Іер. гл. 13), на 
жену Моисея еѳіоплянку и на умерщвленіе египтянина (Исх. 2) 
и на тысячу другаго, чтб если понимать по убивающей 
буквѣ, а не по духу животворящему, то это будетъ горькимъ 
и будетъ не столько назидать, сколько совращать читателя. 
Таковы тѣ воды, которыя выходятъ изъ храма Господня и 
текутъ на востокъ и нисходятъ въ правый бокъ храма, по 
южную сторону жертвенника, гдѣ женихъ насыщаетъ сотрапез¬ 
никовъ своихъ и почиваетъ. Слѣдующее же затѣмъ: и вывелъ 
меня чрезъ сѣверныя ворота и внѣшнимъ путемъ обвелъ 
меня къ внѣшнимъ воротамъ, путемъ , обращеннымъ къ 
востоку, привровенно указываетъ на то, что мы не можемъ 
тотчасъ же достигнуть восточныхъ воротъ, если не пройдемъ 
къ нимъ длиннымъ обходомъ чрезъ сѣверныя ворота. Ибо 
если мы не побѣдимъ самый холодный вѣтеръ теплотою 
вѣры и не будемъ попирать страны его, чтобы надъ нами 
исполнились слова апостола: Богъ же сокрушитъ сатану 
подъ нот ваша вскорѣ (Рим. 16, 20); то не будемъ въ 
состояніи войдта въ ворота, чрезъ которыя выходятъ воды и 
которыя находятся съ правой стороны. И замѣть, что воды 
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эти, текущія чрезъ восточныя ворота, настолько удаляются 
отъ лѣвыхъ сторонъ, что изображаются текущими съ правой 
стороны жертвенника на югъ. Когда же, говоритъ, мужь, 
имѣвшій вервь въ рукѣ, провелъ меня чрезъ сѣверныя во¬ 
рота наружу путемъ, обращеннымъ къ востоку, и самъ 
также былъ въ томъ же мѣстѣ, то отмѣрилъ тысячу локтей 
той же воды и провелъ меня по водѣ по лодыжки, которыя 
Акила, Симмахъ и Ѳеодотюнъ перевели аатрарАоо;, вмѣсто 
чего ЬХХ иеревели: прошелъ по водѣ водою отпущенія , 
чтб мы можемъ относить къ первымъ грѣхамъ людей, кото¬ 
рые отпускаются намъ при вступленіи въ воды Господни; 
эти [воды] указываютъ также на спасительную благодать 
крещенія и означаютъ начало преуспѣянія, и притомъ высокаго. 
Поэтому онѣ достигаютъ до лодыжекъ, которыя близки къ ступнѣ 
и пятѣ, открытой для уязвленій змЬя по словамъ Господа: „ты 
подстережешь его голову, а онъ будетъ подстерегать твою пяту“ 
(Быт. 3, 15). Ивъ Псалтыри говорится объ Іудѣ предателѣ: 
ядый хлѣбы моя возвелте на мя запинаніе (Нсал. 40, 10) 
или пяту , ибо это означаетъ греческое ігтёрѵт). Послѣ же тысячи 
локтей, доходящихъ до лодыжки, онъ отмѣрилъ въ водѣ другую 
тысячу локтей и провелъ меня по колѣна. Ибо послѣ отпущенія 
грѣховъ и пути преуспѣяній, стараясь мало по малу вос¬ 
ходить отъ земнаго къ болѣе высокому, мы преклоняемъ 
колѣна предъ Господомъ, какъ говоритъ апостолъ: да всяко 
колѣно поклонится, небесныхъ, земныхъ и преисподнихъ, 
и всякъ языкъ исповѣстъ, яко Господъ Іисусъ Христосъ 
въ славу Бога Отца (ЕФес. 2, 10). Въ третій разъ отмѣ¬ 
рилъ онъ въ водѣ еще тысячу локтей п провелъ меня, го¬ 
воритъ, по водѣ по поясницу. Ибо этими ступенями мы 
достигаемъ высоты: однако эта самая высота доходить до 
чреслъ и поясницы, чтобы умерщвлялась въ насъ всякая 
постыдная похоть и чтобы мы получали освященіе тѣла, 
безъ чего никто не можетъ видѣть Бога. Посему и у этого 
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самого пророка (гл. 8) Богъ былъ видимъ въ огнѣ отъ ногъ 
до чреслъ. Ибо нуждаются въ огнѣ и очищеніи дѣла чреслъ, 
согласно со словами праведнаго: яко лядвія моя напол- 
нишася поруганій (Псал. 37, 8), при посредствѣ которыхъ 
(лядвій) врагъ и днемъ и въ ночныхъ призракахъ издѣвается 
надъ нами. Отъ чреслъ же до головы и выше сіяетъ блескъ 
драгоцѣннѣйшаго металла, элевтра, чтобы не было здѣсь ни¬ 
чего презрѣннаго. Поэтому теперь въ четвертый разъ гово¬ 
рится и отмѣрилъ онъ тысячу, — подразумѣвается: ‘лок¬ 
тей,— до потока (этого ТіХ Х не перевели), котораго я не 
могъ перейдти. Это гораздо лучше, нежели то, что сказали 
ЬХХ: и не могъ онъ перейдти. Ибо пророкъ и всякое чело¬ 
вѣческое естество послѣ чреслъ не можетъ перейдти чрезъ 
потовъ помышленій и зарождающихся въ сердцѣ пороковъ. 
Но, безъ сомнѣнія, перешелъ тотъ мужъ, который былъ одѣтъ 
въ ЪаМіт и который водилъ пророка,—тотъ, который 
беззаконія не сотвори , ниже обрѣтеся лесть въ устѣхъ 
его (Исаіи 43, 9). Пророкъ указываетъ и причины,'почему 
онъ не могъ перейдти четвертую тысячу локтей: потому что, 
говоритъ, воздымались глубокія воды потока, который нельзя 
перейдти. Какимъ же образомъ пророкъ написалъ, ставя себѣ 
въ похвалу: потокъ прейде душа наша (Псал. 123, 5)? Но 
это легко рѣшается, если мы знаемъ, что въ еврейском ь 
вмѣсто сего написано: потокъ прошолъ надъ'душею нашею. 
Объ этомъ потокѣ и Исаія говоритъ: се Азъ уклоняю на 
ня, аки рѣку мира, и аки потокъ наводняемый, славу 
(Исаи 66, 12). И въ тридцать пятомъ псалмѣ о святыхъ 
говорится: въ кровѣ крылу Твоею надѣятися имуть. 
Упіются отъ тука дому Твоего , и потокомъ сладости 
Твоея напоиши я. Яко у Тебе источникъ живота (Псал. 
35, 8 — 10). И въ сто двадцать пятомъ: возврати , Господи, 
плѣненіе наше, яко потоки югомъ (Псал. 125, 4). И о 
Спасителѣ: отъ потока на пути піетъ (Псал. 109, 7). 
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Ибо кто изъ людей можетъ похвалиться, что онъ имѣетъ 
сердце чистое (Притч, гл. 20), или въ чью душу чрезъ 
окна очей не проникала смерть вожделѣнія и (выражаясь 
слабѣе) увлеченіе духа (Іерем. гл. 9)? Ибо міръ во злѣ 
лежитъ (Іоанн. 5, 19), и съ дѣтства сердце человѣческое 
склоняется къ злу, такъ что съ самого своего рожденія че¬ 
ловѣкъ ни одного дня не бываетъ безъ грѣха (Іов. гл. 14). 
Поэтому и Давидъ исповѣдуетъ въ псалмѣ: се бо въ без- 
законіихъ зачатъ есмъ , и во грѣсѣхъ роди мя маши моя 
(Псал. 50, 7). Въ беззоконіяхъ не матери моей или моихъ, 
но въ беззаконіяхъ, свойственныхъ человѣчеству. Посему и 
апостолъ говоритъ: цартвова смерть отъ Адама даже до 
Моисея и надъ несоірѣшившими по подобію преступленія 
Адамова (Рим. 5, 14). Что мы называемъ локти въ муже¬ 
скомъ родѣ —сиЫіов , а не въ среднемъ —сиЫіа , по пра¬ 
вилу грамматиковъ, объ этомъ я уже выше говорилъ, что 
мы дѣлаемъ это не по незнанію, а обыкновенно ради всѣхъ 
простыхъ и необразованныхъ людей, изъ которыхъ состоитъ 
большинство церковнаго собранія. 

Ст. 6—12. И сказалъ мнѣ: видѣлъ ли ты, сынъ 
человѣческій.? И вывелъ меня и пошелъ обратно къ берегу 
потока (или рѣки). Когда же я пришелъ (или онъ меня 
привелъ) назадъ, то вотъ на берегу потока (или рѣки) 
весьма много деревъ съ той и другой стороны. И сказалъ 
мнѣ: эти воды, которыя текутъ къ песчанымъ холмамъ 
востока и нисходятъ въ пустынныя равнины (или эта 
вода , которая течетъ въ Галилею , обращенную къ вос¬ 
току, и нисходитъ въ Аравію), войдутъ въ море и вый¬ 
дутъ, и воды сдѣлаются здоровыми. И всякое живущее 
(или одушевленное) существо , пресмыкающееся тамъ, гдѣ 
пройдетъ потокъ (или рѣка), будетъ живо, и рыбы будетъ 
весьма много, когда войдутъ туда эти воды, и все исцѣ¬ 
лится и оживетъ тамъ , куда войдетъ [этотъ] потокъ 
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(или рѣка). И будутъ стоять при нихъ рыболовы отъ 
Энгадди до Энгаллима, будутъ сушить сѣти. Весьма 
многіе виды рыбы будутъ тамъ; какъ въ большомъ морѣ , 
рыбы будетъ весьма мною. Въ тѣхъ же [частяхъ], ко¬ 
торыя выступаютъ изъ береговъ и составляютъ болота, 
онѣ не сдѣлаются здоровыми, но будутъ назначены для 
соли. У потока (или рѣки ), по берегамъ его съ той и дру¬ 
гой стороны будетъ рости всякое дерево плодовое (или 
плодоносное)-, листъ съ него не опадетъ (или не устарѣ¬ 
етъ) и плодъ его не истощится. Каждый мѣсяцъ оно 
будетъ приносить начатки (или все будетъ обновляться ), 
потому что воды ею будутъ течь изъ святилища, и 
плодъ его будетъ служить въ пищу, а листья его для 
врачеванія (или и восхожденіе его для исцѣленія). Весь 
этотъ отдѣлъ, хотя онъ длиненъ, я рѣшилъ изложить вмѣстѣ, 
чтобы не прерывать мысли читателя и чтобы порядокъ чте¬ 
нія, раздѣленнаго на части, не запутывалъ пониманіе слуша¬ 
теля. Прежде всего слѣдуетъ сказать, что вмѣсто потока, 
который по еврейски называется пеііеі, а на греческомъ 
языкѣ называется х^ар^ос, ЬХХ перевели рѣка. Затѣмъ 
вмѣсто Галилеи, которая поеврейски называется ѲаШа, 
Акида перевелъ что означаетъ песчаные холмы, Сим- 
махъ (Ае96рюѵ, что мы можемъ перевести чрезъ сопредѣльную 
страну (сопітішп): также вмѣсто Аравіи Симмахъ перевелъ: 
необитаемая , Акила низменность или равнина, Ѳеодотіонъ: 
Араба (АгаЬа). Теперь скажемъ, что считаемъ нужнымъ, 
о частностяхъ. Тотъ мужъ, который велъ Іезекіиля, внушаетъ 
пророку тщательно всматриваться и обзирать и умственными 
очами внимать сокровеннымъ тайнамъ. Называетъ же его 
сыномъ человѣческимъ или во образъ Господа Спасителя, 
ибо и Іезекіиль означаетъ силу или повелѣніе Божіе, или 
же для напоминанія о бренности человѣческой, чтобы онъ 
не забывалъ своего состоянія, когда ему показываются вели- 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ІЕЗЕКІИЛЯ, ГЛ. ХЬѴІІ. 331 

кія [тайны]. Послѣ [этого] напоминанія, мужъ ведетъ его и 
приводитъ назадъ къ берегу потока, чтобы, не могши пройти 
чрезъ глубину, онъ по крайней мѣрѣ позналъ то, что нахо¬ 
дится на берегахъ. Когда я, говоритъ, пришелъ или тотъ 
меня привелъ назадъ, кто былъ руководителемъ и совѣтникомъ, 
то вотъ на берегу потока или рѣки много деревъ или весьма много 
деревьевъ съ той и другой стороны. Этотъ потовъ, который 
вслѣдствіе обилія водъ несется подобно потоку и принимаетъ въ 
себя небесные дожди и о которомъ мы говорили въ предшеству¬ 
ющемъ чтеніи, у ЬХХ называется рѣкою, потому что онъ 
имѣетъ постоянную воду и притомъ не собирающуюся ото¬ 
всюду изъ дождей, а текущую изъ живаго и постояннаго 
источника. Объ этой рѣкѣ мы многое читаемъ въ Священ¬ 
ныхъ Писаніяхъ, но въ настоящее время слѣдуетъ сказать 
немногое, и прежде всего слѣдующее: рѣчная устремленія 
веселятъ градъ Божій (Псал. 45, 5). И въ другомъ мѣстѣ: 
рѣка Божія шполнися водъ^ уготовалъ еси пищу имъ, 
яко тако есть уготовапіе Твое (Псал. 64, ІО). И еще во 
множественномъ числѣ: воздвшоша рѣки, Господи, воздви- 
гогиа рѣки гласи своя , отъ гласовъ водъ многихъ ; дивны 
высоты морскія ,'(Пеал. 92, 3—4). И у Исаіи: сотворю 
въ путыни путъ и въ безводнѣй рѣки (Исаіи 43, 19). 
И въ другомъ мѣстѣ его же яснѣе: „явится въ Сюнѣ рѣка, 
со славою протекающая въ землѣ жаждущей" (гл. 44). При 
этой рѣкѣ было весьма много деревьевъ съ той и другой 
стороны берега, чтобы рѣка текла, будучи заключена между 
двумя завѣтами, ветхимъ и новымъ, інопя же дерева или весь¬ 
ма многія деревья означаютъ тѣ деревья, кохордя, по сообще¬ 
нію Писанія, въ раю изобиловали разнообразными плодами. 
Шедшій впереди пророка руководитель и учитель сообщаетъ 
также ему и говоритъ: эти воды, которыя текутъ въ Галилею 
языковъ по ЬХХ или (какъ правильнѣе стоитъ въ еврейскомъ) 
къ песчанымъ холмамъ восточнымъ и нисходятъ въ пу~ 
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шинныя равнины или въ Аравію, войдутъ въ море или 
въ выходы моря, и воды сдѣлаются здоровыми. Мы уже 
говорили, что воды означаютъ или благодать крещенія или 
евангельское ученіе. Если онѣ. истекаютъ изъ-подъ порога 
храма Господня и содержатъ апостольское ученіе, то дѣлаютъ 
плодородными песчаные холмы, бывшіе прежде безплодными 
и неплодоносными, и всѣ пустынныя равнины такъ напол¬ 
няются, что проявляютъ въ себѣ таинство Іерихонской рѣки 
(4 Цар. гл. 2), которую Елисей посредствомъ евангельской 
и апостольской соли сдѣлалъ столь здоровою, что гдѣ прежде 
было безплодіе и смерть, тамъ явилось плодородіе и жизнь. 
И онѣ не только сдѣлали здоровыми пустыни, но входятъ 
въ восточное море, то есть въ Мертвое море, въ которомъ 
ничего не могло быть живаго, и море весьма горькое, кото¬ 
рое погречески называютъ хір-г)ѵ аоераХттѵ, то есть асфаль¬ 
товымъ озеромъ. И чудеснымъ образомъ посредствомъ еван¬ 
гельскихъ водъ исцѣляются мертвыя воды, получившія имя 
отъ смерти потому, что не имѣли въ себѣ ничего живаго. 
Ибо онѣ не познали Того, Ето говоритъ: Азъ есмъ животъ 
и истина (Іоанн. 14, 6). И дѣйствительно, согласно съ 
буквальнымъ смысломъ доселѣ ничего такого, что дышетъ 
и можетъ двигаться, нельзя найти въ этомъ морѣ вслѣдствіе 
чрезвычайной горечи его, —[даже нельзя найти] улитокъ, 
маленькихъ червячковъ, угрей и прочихъ родовъ животныхъ 
или пресмыкающихся, которыхъ болѣе тѣльца, нежели на¬ 
званія мы можемъ знать. Поэтому если Іорданъ, увеличив¬ 
шись вслѣдствіе дождей, вливается туда и заноситъ рыбъ, 
то онѣ тотчасъ умираютъ и плаваютъ по поверхности 
густыхъ водъ. Хотя по буквальному смыслу онѣ никакой 
пользы не могутъ представлять даже въ томъ случаѣ, если¬ 
бы исполнилось то, во что вѣруетъ неразумное суевѣріе 
іудеевъ; но въ духовномъ смыслѣ, будучи исцѣлены пото¬ 
комъ Господнимъ, онѣ будутъ имѣть весьма много рыбы, и 
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все оживетъ тамъ, куда достигнетъ этотъ потокъ; такъ что 
рыболовы будутъ располагаться на берегахъ отъ Эягадди до 
Энгаллима, изъ которыхъ первый означаетъ источникъ или 
глазъ козла, а второй— источникъ и глазъ тельцовъ. Ибо Эн- 
галлимъ находится при началѣ Мертваго моря, гдѣ рѣка всту¬ 
паетъ въ него, а Энгадди при его концѣ и завершеніи. Моремъ же 
мертвымъ я считаю то, о которомъ Захарія говоритъ: въ день онъ 
изыдетъ вода жива изъ Іерусалима и полъ ея въ море первое 
(14, 8). Согласно съ этимъ Даніилъ говоритъ въ слѣдующихъ 
словахъ: я видѣлъ, и се четыри вѣтри небесніи налегоша на 
море великое (Дан. 7, 2). И Давидъ: дивны высоты морскія 
(Псал. 92, 4). И отъ лица Спасителя въ псалмѣ: пріидохъ 
во глубины морскія, и буря потопимя (Псал. 68, 3). Также 
царь египетскій у этого же Іезекіиля (гл. 32) называется дра¬ 
кономъ, живущимъ въ морѣ и потрясающимъ рѣками, какъ 
бы рогами своими. И еще: сіе море великое и простран¬ 
ное (Псал. 103, 25). Пока оно не принимаетъ въ себя водъ 
рѣки или потока, до тѣхъ поръ оно умерщвляетъ все, за¬ 
ключающееся въ немъ; но Господь, о которомъ сказано: 
уязвитъ и исцѣлитъ ны по двою дню, въ день третій 
воскреснемъ , и живи будемъ предъ Нимъ (Ос. 6, 3), Самъ 
говоритъ въ томъ же пророкѣ Осіи: Азъ связяхъ Ефрема , 
взяхъ его на мышцу Мою, и не разумѣша , яко исцѣливъ 
я во нетлѣніи человѣчестѣ (Ос. 11, 3—4). Той язвенъ 
бысть за грѣхи наша и мученъ бысть за беззаконія наша ; 
наказаніе мира нашего на Немъ , язвою Его мы исцѣ- 
лѣхомъ (Исаіи 53, 5). Также и это весьма соленое и мерт¬ 
вое вслѣдствіе своей чрезвычайной горечи море исцѣлилъ 
Тотъ, Кто говоритъ чрезъ Исаію: Духъ Господень на Мнѣ , 
Его же ради помаза Мя, благовѣсти нищимъ посла Мя, 
исцѣлгти сокрушенныя сердцемъ (61, 1). Посему и чрезъ 
Іеремію Онъ взываетъ: возвратитеся, сынове возвраща¬ 
ющійся, и исцѣляю сокрушенія ваша (Іерем. 3, 22). Ибо 
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народъ нетерпѣливый, не будучи въ состояніи болѣе пере¬ 
носить боль ранъ своихъ, сказалъ: мимоиде лѣто, пройде 
жатва, и мы нѣсмы спасет (Іерем. 8, 20) Посему Гос¬ 
подь отвѣтилъ имъ: или ритины нѣсть въ Галаадѣ или 
врачей нѣсть тамоЧ Чесо ради нѣсть исцѣлена рана 
дщере людей Моихъ (тамъ же ст. 22). И самъ Іеремія 
взываетъ и говоритъ: исцѣли мя, Господи, и исцѣлило; 
спаси мя и спасенъ буду (Іерем. 17,14). Поэтому и ангелы, 
охранявшіе народъ іудейскій, въ то время, когда безумная 
толпа закричала и сказала: кровь Ено на насъ и на чадѣхъ 
нашихъ (Матѳ. 27, 25), и завѣса въ храмѣ раздралась и 
всѣ таинства евреевъ открылись,—отвѣтили на повелѣніе 
Господне и сказали: врачевахомъ Вавилона, и не исцѣлѣ: 
оставимъ его (Іерем. 51, 9), то есть городъ смѣшенія и 
пороковъ. Посему и Іосифъ въ своей Исторіи повѣствуетъ, 
что когда Господь былъ распятъ и завѣса въ храмѣ раздра¬ 
лась или порогъ (Іітшаге) храма разбился и обрушился, 
то услышанъ былъ голосъ внутри храма небесныхъ добро¬ 
дѣтелей: „выйдемъ изъ этихъ мѣстъ*. Все это не излишне, 
но необходимо нужно было сказать, потому что говорится, 
что Мертвое море сдѣлалось здоровымъ, когда влилась въ 
него рѣка Господня. При этомъ морѣ отъ Энгадди, глаза и 
источника козла , всегда приносимаго въ жертву за грѣхъ, 
до Энгаллима, источника тельцовъ, которые приносятся въ 
жертву Господу и уподобляются тельцу, поднимающему рога 
и копыта и заколаемому на жертвенникѣ во образъ Спасителя, 
будутъ рыболовы, которымъ говоритъ Господь Іисусъ: гря- 
дита по Мнѣ, и сотворю вы ловца человѣкомъ (Матѳ. 
4, 19) и о которыхъ Іеремія говоритъ: се Азъ послю ры¬ 
бари (Іерем. 16, 16). И весьма много видовъ или родовъ 
рыбъ будетъ въ морѣ-, которое прежде было мертвымъ. Этихъ 
рыбъ по правую сторону по повелѣнію Господа вытащилъ 
Петръ, и было ихъ сто пятьдесятъ три, такъ что отъ мно- 
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шества ихъ разрывались сѣти (Іоаин. гл. 21). Тѣ, которые 
писали о природѣ и свойствахъ животныхъ и изучили 
оХіеохіхі (сочиненія о рыбахъ) какъ на латинскомъ, такъ на 
греческомъ языкѣ, къ числу которыхъ принадлежитъ Оппіанъ 
Киликійскій, весьма ученый поэтъ, говорятъ, что есть сто 
пятьдесятъ три рода рыбъ, которыя всѣ были пойманы апо¬ 
столами и ничего не осталось не пойманнымъ, когда изъ 
моря вѣка сего извлекались для спасенія и знатные .ы не¬ 
знатные, богатые и бѣдные и весь родъ человѣческій. Слѣ¬ 
дующее затѣмъ: на берегахъ ею и въ болотахъ или въ 
тѣхъ [частяхъ], которыя выступаютъ изъ береговъ, воды 
не сдѣлаются здоровыми, прикровенно указываетъ на то, 
что кто не будетъ въ ковчегѣ Ноя, тотъ погибнетъ _отъ 
господствующаго потопа, и до кого не дойдетъ та рѣка, тѣ 
не получатъ исцѣленія, но будутъ назначен^ для соли 
согласно съ написанымъ: губителю раны пріемлющу, без¬ 
умный благоразумнѣе будетъ (Притч. 19, 25). Ибо примѣры 
худшихъ научаютъ хорошихъ. Или же онѣ будутъ назна¬ 
чены для соли согласно съ написаннымъ: добро соль," аще 
же соль обуяетъ, нивочтозісе будетъ кто му (Марк. 9, 50; 
Матѳ. 5. 13), такъ что никогда не будутъ имѣть пледовъ 
и зелеви. Это показываетъ и обсыпаніе города солью послѣ 
разрушенія. У потока же или рѣки по берегамъ его съ той 
и другой стороны будетъ рости всякое дерево плодовое или, 
какъ всѣ согласно перевели, Рршощоѵ (съѣдобное), которое 
даетъ пищу и кормъ и то, что можно ѣсть, и называющееся я 
на еврейскомъ языкѣ тасііаі. И ничто, по Семидесяти, не 
устарѣетъ на немъ, но ежедневно будутъ возобновляться 
плоды его или листъ съ него не опадетъ и плодъ его ве 
истощится согласно съ написаннымъ въ первомъ псалмѣ: и 
будегпъ яко древо, насажденное при исходящихъ водъ, еже 
плодъ свой дастъ во время свое, и листъ е/о не отпадетъ 
(Псал. 1, 3). Каждый мЬсяцъ, говоритъ, оно будетъ при- 
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носить начатки или какъ написано у ЬХХ: плодъ его при 
возобновленіи будетъ давать начатки, чтобы всѣ плоды 
вѣрующихъ были начатками и чтобы каждый мѣсяцъ от¬ 
носился нами къ одному изъ апостоловъ. Произойдетъ же 
это потому, что воды его будутъ течь изъ святилища. А 
чтобы мы не думали, что такое обиліе плодовъ зависитъ 
отъ береговъ, деревъ или мѣсяцевъ, онъ указываетъ причины 
обилія, добавляя: потому что воды его будутъ изъ святилища. 
Такимъ образомъ это есть дѣло ни хотящаго , ни текущаго , 
но милующаго Бога (Рим. 9, 16). Первое мѣсто среди этихъ 
деревьевъ занимаетъ древо жизни, означающее мудрость, о 
которой написано: древо живота есть всѣмъ держащимся 
ея (Притч. 3, 18). Слова же: и плоды его будутъ слу¬ 
жить въ пищу , а листъ его для врачеванія означаютъ 
таинства божественныхъ Писаній; изъ нихъ одно относится 
къ буквѣ, а другое къ духу, такъ что подъ листьями 
нужно понимать простыя слова, а подъ плодами сокрытый 
въ нихъ смыслъ. Ибо какъ знаніе Писаній ведетъ въ цар¬ 
ствію небесному и даетъ намъ хлѣбъ, говорящій: Азъ есмь 
хлѣбъ сшедый съ небесе (Іоанн. 6, 41); такъ листья его 
заключаютъ нравственное ученіе и даютъ здоровье, исцѣляя 
раны согрѣшающихъ. Вмѣсто листьевъ, называющихся по- 
ерейски аіе, ЬХХ, вслѣдствіе сходства слова и звуковъ, пере¬ 
вели восхожденіе, чтб также можно объяснять въ томъ 
смыслѣ, что послѣ пищи изъ плодовъ мы чрезъ словесныя на¬ 
ставленія восходимъ къ небу. 

От. 13 —14. Такъ говоритъ Господь Богъ', вотъ рас¬ 
предѣленіе, по которому вы будете владѣть землею, по 
двѣнадцати колѣнамъ. Ибо Іосифъ имѣетъ двойной удѣлъ; 
а изъ васъ каждый будетъ владѣть въ ней поровну съ 
братомъ своимъ. Поднявъ руку Мою [Я клялся ] о ней 
отдать ее отцамъ вашимъ; и выпадетъ земля эта вамъ 
во владѣніе. Вмѣсто сказаннаго нами: ибо Іосифъ имѣетъ 
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двойной удѣлъ, ЬХХ, принявъ имя за нарицательное и 
смущая духъ читателя, перевели увеличеніе удѣла , потому 
что Іосифъ означаетъ увеличеніе. Ибо за исключеніемъ ко¬ 
лѣна Левіина, назначеннаго для священнодѣвствій храма, 
оставалось одиннадцать колѣнъ. Изъ нихъ колѣно іосифя было 
раздѣлено на два: Ефрема и Манассіи, которые сказали Іисусу, 
сыну Нуна 1 ): почто наслѣдствовалъ еси меня жребіемъ и 
ужемъ единымъ? азъ же людъ многъ есмъ и благослови' мя 
Господь. И рече имъ Іисусъ: аще людъ многъ еси, взыди 
въ дубраву и отреби себѣ тамо мѣсто въ земли Ферезеа 
и Рафаима , аще утѣсняетъ тя юра Ефремля (Іис. 
Нав. 17, 13—14). И еще: „и сказалъ Іисусъ дому ЁФрема 
и Манассіи: ты многолюденъ и сила у тебя велика; не одинъ 
жребій будетъ у тебя, но ты перейдешь на гору и вырубишь 
себѣ и расчистишь мѣсто для жительства и будешь въ со¬ 
стояніи далѣе идти, когда истребишь Хананея, о которомъ 
ты говоришь, что у него желѣзныя колесницы и что онъ 
весьма силенъ" (тамъ же ст. 17—18). Это я счелъ нуж¬ 
нымъ сказать потому, что теперь Писаніе упоминаетъ о получе¬ 
ніи двойнаго удѣла Іосифомъ, то есть Ефремомъ и Манассіею. 
Каждое же изъ [другихъ] колѣнъ получаетъ, соотвѣтственно 
своему объему, по одинаковому пространству земли и ие по 
произволу производящаго раздѣлъ, а по жребію, который оо- 
стоитъ во власти Господа. Поэтому и самъ Іисусъ, бывшій 
дѣлителемъ земли, не отдѣлилъ для Себя особой земли, что¬ 
бы не казалось, что онъ выбралъ лучшую [для себя], но 
получилъ отъ старѣйшинъ всѣхъ колѣнъ Ѳамнаѳсаретъ на 
горѣ Ефремовой. 

Ст. 15—17. И вотъ предѣлъ земли: съ сѣверной 
стороны, начиная отъ великаго моря чрезъ Еѳалонъ по 


*) Навину. 
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дорогѣ въ Сададу, Емаѳъ, Берота, Саваримъ, находящійся 
между областью Дамаска и областью Емаѳа , дворъ Ти- 
конъ, который находится на границахъ Аврана (или 
Аврантиды). И будетъ граница отъ моря до двора Енот 
(или Серарананъ) граница съ Дамаскомъ и отъ сѣвера 
до сѣвера предѣлъ Емаѳа-, [это] сѣверный край. Между 
раздѣленіемъ святой земли двѣнадцати колѣнамъ Іисусомъ, 
сыномъ Нуна, и тѣмъ, которое теперь чрезъ Іезекіиля по- 
велѣвается произвесть, то различіе, что тамъ земля раздѣ¬ 
ляется между колѣнами по жребію, а здѣсь назначается волею 
повелѣвающаго Господа. Такъ въ книгѣ Числъ, въ которой 
вся обѣтованная земля коротко дѣлится по четыремъ сторо¬ 
намъ, съ сѣвера, то есть съ сѣверной стороны идетъ такое 
распредѣленіе: ,,далѣе съ сѣверной стороны будутъ гра¬ 
ницы отъ великаго моря, достигающія до горы весьма вы¬ 
сокой, отъ которой пойдешь (или пойдутъ ) въ Емаѳъ до 
предѣловъ Садады, [оттуда] пойдутъ границы до Зефрона и 
города Енама или Асеръ-Енона“. Евреи говорятъ, что сѣверная 
сторона начинается отъ великаго моря, которое прилегаетъ 
къ берегамъ Палестины, Финикіи и Сиріи, называемой Целе, 
и Киликіи и чрезъ Егииетъ простирается до Ливіи. Слова 
же: достигнутъ предѣлы до горы тьма высокой указыва¬ 
ютъ, по мнѣнію тѣхъ же евреевъ, или на гору Аманъ или 
на Тавръ, что, по нашему мнѣнію, вѣрнѣе. Отъ которой, 
говоритъ, пойдешь въ Емаѳъ, называющійся теперь Епиоаніей 
вслѣдствіе переименованія по имени жесточайшаго изъ ти¬ 
рановъ, Антіоха, имѣвшаго прозваніе Ет<р*ѵч«. До предѣловъ , 
говоритъ, Садады, каковое мѣсто стоитъ и въ настоящемъ 
чтеніи Іезекіиля, пойдутъ границы до Зефрона, каковый 
городъ теперь называютъ Зефиромъ, городомъ Киликійскимъ. 
Слѣдующее затѣмъ: и города Енама , вмѣсто чего въ еврей¬ 
скомъ написано Асеръ-Енонъ или Енанъ, находится и въ 
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настоящемъ мѣстѣ. Пока достаточно будетъ вкратцѣ сказан¬ 
наго нами примѣнительно къ буквальному смыслу и сдѣлан¬ 
наго нами сопоставленія распредѣленія [земли] по книгѣ 
Числъ и Іезекіилю, чтобы благоразумный читатель могъ 
видѣть, гдѣ изложеніе ихъ тожественно или близко одно къ 
другому или же различно. Теперь истолкуемъ каждое изъ 
имень. слѣдуя таинственному смыслу, и при помощи Господа 
изъяснимъ въ частности то, что считаемъ нужнымъ. Еѳа - 
лонъ означаетъ колыбель скорби, Садада—бокъ (Шиз) его , — 
разумѣй а Іаіеге (отъ слова бокъ), а не а ІаШийіпе (отъ 
слова широкій); Емаѳъ—ярость, которая погречески назы¬ 
вается Верота—колодези-, Саваримъ—обходъ горъ, 

Дамаскъ—кровь вретища и цѣлованія или чаши. Домъ же 
или дворъ Типомъ Симмахъ переводитъ дворъ средній , ко¬ 
торый простирается до границъ Аврана, слѣдовательно Ти- 
конъ означаетъ средину, Авранъ , который ЬХХ на греческій 
языкъ перевели чрезъ Аврантиду, - гнѣвъ. Асеръ же Енот, 
составляющій границу съ Дамаскомъ, на нашемъ языкѣ назы¬ 
вается дворъ источника. Такимъ образомъ сѣверная сто 
рона начинается отъ моря великаго чрезъ Еѳалонъ, озна¬ 
чающій колыбель скорби, и чрезъ покаяніе достигаетъ Са- 
дады, гдѣ происходитъ уклоненіе сбоку [то есть въ сторону]. 
Ибо мы понимаемъ грозящій намъ Емаѳъ, то есть гнѣвъ 
Божій, или, когда мы познаемъ Емаѳъ, какъ истину, то от¬ 
крываются для насъ колодези Берота, ископанные праотцами 
(ргіпсірез), Авраамомъ, Исаакомъ и Іаковомъ, и чрезъ дол¬ 
гій обходъ достигаемъ горъ Саваримъ, находящихся между 
Дамаскомъ, то есть кровію власяницы, и границею Емаѳа, 
[то есть], какъ выше мы сказали, истины. Ибо какъ чрезъ 
скорбь мы отвращаемъ грозящія намъ бѣдствія и уклоняемся 
вь сторону; такъ послѣ крови и власяницы кровавой жизни, 
прежде чѣмъ достигнуть границъ Емаѳа, мы дѣлаемъ об- 
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ходъ и достигаемъ горъ, о которыхъ написано: горы окрестъ 
его и Господъ окрестъ людей Своихъ (Псал. 124, 2). Это 
мѣсто называется дворъ Тиконъ, то есть дворъ средній, какъ 
перевелъ Симмахъ, на границахъ , Авраеа, чтб означаетъ 
гнѣвъ, и вмѣстѣ съ пророкомъ мы можемъ сказать: гнѣвъ 
Господень стерплю, яко согрѣшихъ Ему (Мих. 7, 9). И 
отъ моря до границъ Дамаска, въ которомъ и апостолъ 
Павелъ послѣ іудейской ярости и пролитія церковной крови 
узрѣлъ при слѣпотѣ свѣтѣ и, принявъ власяницу стараго 
преслѣдованія, проповѣдалъ евангеліе, чтобы прибыть во 
дворъ вѣчнаго источника и, бывъ прежде на сѣверѣ, дости¬ 
гнуть области истины. 

Ст. 18. Далѣе восточная сторона между Авраномъ, 
и между Дамаскомъ, и между Галаадомъ и между зем¬ 
лею Израильскою ; Іорданъ разграничиваетъ [ее]; до моря 
восточнаго измѣрьте восточную сторону , Вмѣсто сего въ 
книгѣ Числъ находимъ написаннымъ слѣдующее: „затѣмъ 
пусть будутъ отмѣрены границы съ восточной стороны отъ 
города Енана, то есть Асеръ-Енона, до Сефама, и отъ Се- 
фама пойдутъ границы до Рйблы къ источнику, потомъ ’онѣ 
пойдутъ на востокъ въ морю Хенеретъ и дойдутъ до Іор¬ 
дана и наконецъ преградятса моремъ" (Числ. 34, 10—11). 
Выше сказалъ: и будетъ граница отъ моря до Асеръ- 
Енона, граница съ Дамаскомъ. Такимъ образомъ отъ 
конца сѣверной стороны, то есть двора Енанъ, .идутъ гра¬ 
ницы по книгѣ Числъ до Сефама, который евреи называ¬ 
ютъ Апаміей, а отъ Апаміи границы идутъ къ Реблѣ, ко¬ 
торая теперь называется Антіохіею Сирійскою. А чтобы мы 
знали, что Ребла означаетъ этотъ городъ, самый знаменитый 
теперь въ Целе-Сиріи, то далѣе слѣдуетъ: къ источнику, 
очевидно, означающему Дафну, изъ каковаго источника выше¬ 
названный городъ въ большомъ изобиліи пользуется водою. 
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Мѣсто это при помощи войска было застроено Гнеемъ Помпе- 
емъ, который первый подчинилъ, Іудею римской власти; отъ 
него же, по баснословію поэтовъ, получила названіе ДаФна 
по причинѣ лавровыхъ и кипарисовыхъ деревьевъ, которыхъ 
весьма много въ этомъ мѣстѣ. Потомъ, говоритъ, пойдутъ 
границы къ восточной сторонѣ до моря Хенеретъ,- до Тиве¬ 
ріадскаго озера. Хотя оно имѣетъ прѣсную воду, но назы¬ 
вается моремъ сообразно съ тою особенностію Писаній, что въ 
нихъ собранія водъ называются морями» И пойдутъ, гово¬ 
ритъ, границы до Іордана и наконецъ преградятся моремъ,— 
или Мертвымъ моремъ или, какъ полагаютъ другіе, зали¬ 
вомъ Краснаго моря, на берегу котораго расположена Агила, 
гдѣ теперь находится легіонъ и гарнизонъ римскій. Это ска¬ 
зано примѣнительно къ книгѣ Числъ. По Іезекіилю же гра¬ 
ница [восточной стороны идетъ] между городомь Авраномъ, 
находящимся въ Дамасской пустынѣ, и между горою Гала¬ 
адскою, которая соединяется съ холмами Ливана и досталась 
въ удѣль Рувиму и Гаду и половинѣ колѣна Манассіин'а 
и находится позади Финикіи и Аравіи. До этой горы достигъ 
Іаковъ, отправившись изъ Харриса, и былъ настигнутъ Ла- 
ваиомъ (Быт. гл. 31). О ней и Іеремія говоритъ: Галаадъ , 
ты мнѣ глава Ливанская (Іерем. 22, 6). Ее взялъ въ 
странѣ Аморреевъ Галаадъ, сынъ Махира, сына Манассіина. 
Предѣломъ же этой стороны служитъ рѣка Іорданъ, разгра¬ 
ничивающая ее и восточное море, подъ которымъ въ на¬ 
стоящемъ мѣстѣ разумѣютъ Мертвое море, а не заливъ Крас* 
наго моря. Скажемъ примѣнительно къ иносказательному 
смыслу. Послѣ сѣверной стороны длиннымъ обходомъ чрезъ 
Еѳалонъ и Сададу, и Бероту, также Саваримъ, Тиконъ и Ав- 
ранъ, и Дамаскъ, и дворъ Енонъ до Емаѳа идетъ восточная 
сторона между гнѣвомъ А врана и между кровію Дамаска, 
то есть покаянія, и между Галаадомъ, озвачающпмъ откро¬ 
веніе или холмъ свидѣтельства, чтобы послѣ гнѣва и пока- 

Творенія бл. Іеронима, ч. 11. 22 
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янія указать надежду спасенія, и между землею Израильскою, 
содержащею въ себѣ видѣніе мира, достигая до самыхъ слад¬ 
кихъ водъ Іордаиа; будучи на далекомъ разстояніи отъ моря, она 
достигаетъ свѣта съ востока, такъ что оканчивается рѣкою 
Іорданомъ, означающимъ ручей суда, и “восточною границею. 
Сказаннаго же Семьюдесятью: <роіѵщ»ѵо?, то есть пальмъ, въ 
еврейскомъ' нѣтъ; вмѣсто сего мы перевели измѣрьте , по¬ 
тому что это явйая ошибка, происшедшая вслѣдствіе того, 
что они, обманутые сходствомъ буквъ далетъ и рентъ, чи¬ 
тали Шатогги вмѣ*сто ікатоМи. 

Ст. 19. А южная сторона къ полудню отъ Тамара 
до водъ пререканія (или до водъ Мариботъ, ибо это озна¬ 
чаетъ пререканіе или ЗіаЗіхаоіхбс. то есть споръ). Также 
Еадесъ^ и потокъ до моря великаго, —это южная сторона 
къ полудню. Вмѣсто сего въ книгѣ Числъ такъ написано: 
„она будетъ начинаться отъ пустыни Синъ подлѣ Едома и бу¬ 
детъ имѣть границами съ востока море; онѣ обойдутъ южную 
сторону чрезъ восхожденіе Скорпіона, такъ что пройдутъ черезъ 
Сенну и пойдутъ на югъ до Кадесварне, откуда пойдутъ грани¬ 
цы къ городу, называемому Аддаръ, и достигнутъ до Асемона, 
и тамъ поворотитъ граница отъ Асемона къ потоку Египет¬ 
скому и окончится берегомъ моря великаго" (Числ. 34, 3— 
5). Это коротко означаетъ то (говоримъ коротко, чтобы не 
казалось, что мы по поводу Іезекіиля переходимъ къ подроб¬ 
ному толкованію Числъ), что граница отъ пустыни Синъ, 
находящейся подлѣ Едома, и отъ Краснаго моря и чрезъ 
восхожденіе Скорпіона, и чрезъ Сенну и Кадесварне, и 
дворъ Аддаръ и отъ Асемона доходитъ до потока Египет¬ 
скаго, впадающаго при городѣ Ринокорурѣ въ море. Эта 
граница южной, то есть полуденной стороны, начинается 
отъ города Тамара, который находится въ пустынѣ, въ 
которомъ и Соломонъ воздвигъ прекрасныя здавія и который 
теперь называется Пальмирою, а на еврейскомъ языкѣ назы¬ 
вается Тамаръ, что на нашемъ языкѣ означаетъ пальму,— 
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до водъ пререканія Кадееъ, находящагося безъ сомнѣвія въ 
пустынѣ, и до потока, впадающаго въ великое море, кото¬ 
рое прилегаетъ къ берегамъ Египта и Палестины, и это 
южная сторона къ полудню. Такимъ образомъ послѣ 
сѣверной и восточной стороны, когда у насъ восходитъ солнце 
правды, мы достигаемъ полуденной стороны, когда распро¬ 
страняется надъ нами свѣтъ и мы вмѣстѣ съ Авраамомъ 
участвуемъ въ трапезѣ и съ Іосифомъ и братьями его упо- 
яемся виномъ, веселящимъ сердце человѣка (Псал. 103). 
Начинается же это владѣніе отъ Тамара, то есть отъ пальмы 
и побѣды пороковъ, [и простирается] до водъ пререканія. 
Ибо добродѣтели всегда подвергаются пререканіямъ. Поэтому 
и при проповѣди евангельской іудеи, разноглася съ Пав¬ 
ломъ, по всему міру производили пререканія (Дѣян. гл. 15). 
И въ Евангеліи читаемъ, что Симеонъ сказалъ: се лежитъ 
Сей па паденіе и на востаніе многимъ и въ знаменіе 
пререкаемо (Лук. 2, 34). Всякому же пререканію подвер¬ 
гается святость, чтб означаетъ Еадесъ, какъ говоритъ псалмо¬ 
пѣвецъ: стрясетъ Господъ пустыню Ладдійскую (Псал. 
28, 8), конечно, потому, что она сперва не имѣла святости, 
но она была потрясена и поколеблена, чтобы принять Бога, 
какъ гостя, который говоритъ: ,.па комъ упокоится Духъ Мой? 
только на смиренномъ, и кроткомъ и трепещущемъ предъ 
словами Моими" (Исаіи 66, 2). Послѣ пустыни Еадесъ до вели¬ 
каго моря къ полудню, на сѣверной сторонѣ находится по¬ 
токъ, о которомъ мы выше сказали и который имѣетъ дож¬ 
ди не земные, а небесные, собирающіеся съ различныхъ 
добродѣтелей. 

Ст. 20. А морская 1 ) сторона—великое море отъ гра¬ 
ницы прямо до входа въ Емаѳъ\ это морская сторона. 
О ней яснѣе и кратче написано въ книгѣ Чвслъ: „а запад- 


') Западная. 
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ная сторона будетъ начинаться отъ великаго моря и этою 
же границею окончится", то есть будетъ отъ моря до моря, 
именно отъ {или до) потока Ринокуруры, впадающаго въ 
море, до того мѣсто, которое находится противъ сирійскаго 
города Емаѳа, о которомъ мы выше ^сказали. Западъ же по 
законамъ иносказательной рѣчи всегда находится на морѣ, 
всегда въ открытомъ морѣ и волнахъ, гдѣ ежедневно проис¬ 
ходятъ кораблекрушенія и умерщевлевіе несчастныхъ, и по¬ 
теря богатствъ и товаровъ; но если мы все это преодолѣемъ 
посредствомъ терпѣнія, то прямо достигаемъ Емаѳа, то есть 
истины Господа, который обѣщалъ вѣчныя награды тѣмъ 
изъ насъ, которые выйдутъ побѣдителями изъ преслѣдованій. 

Ст. 21—23. И раздѣлите себѣ землю эту по колѣ¬ 
намъ Израилевымъ и возьмете (или измѣряете) ее въ на¬ 
слѣдіе себѣ и пришельцамъ, которые пришли къ вамъ и 
родили дѣтей среди васъ, и пусть они будутъ для васъ , 
какъ природные жители среди сыновъ Израилевыхъ , и пусть 
раздѣлятъ съ вами владѣніе среди колѣнъ Израилевыхъ. 
Въ какомъ колѣнѣ будетъ жить пришелецъ, въ томъ и 
дайте ему владѣніе, говоритъ Господь Богъ. Этотъ от¬ 
дѣлъ даетъ намъ знать (и ниспровергаетъ гордость іудеевъ), 
что нѣтъ ничего раздѣленнаго между Израилемъ и народомъ 
языческимъ. Ибо если земля раздѣляется пришельцамъ и 
иноплеменникамъ вмѣстѣ съ тѣми, кои принадлежатъ къ 
народу Израильскому, то есть съ природными жителями, то 
не подлежитъ никакому сомнѣнію, что одно и тоже наслѣдіе 
принадлежитъ народу языческому и народу іудейскому, если, 
впрочемъ, они обратятся къ служенію Богу Израилеву, ко¬ 
торое собственно принадлежитъ христіанамъ, потому что 
іудеи имѣютъ букву закона, а мы духъ, и они держатся 
книгъ, а мы того, что написано въ книгахъ. Также у Мои¬ 
сея земля раздѣляется по жребію, а здѣсь, какъ мы сказали, 
назначается по опредѣленію Господа; притомъ каждое владѣніе 
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принадлежимъ пришельцамъ и Израилю и въ каждомъ изъ 
колѣнъ дается наслѣдіе [имъ] по поведѣнію Госиода Бога. 

Глава ХЬѴІІІ. Ст. 1—7. Вотъ имена колѣнъ: съ сѣ¬ 
верныхъ границъ по дорогѣ въ Еѳалонъ въ направленіи 
къ Емаѳу, дворъ Енонъ , граница Дамаска съ сѣвера по¬ 
длѣ Емаѳа , и будетъ отъ восточной стороны [до] моря 
Дану одинъ [рдѣлъ]. И отъ границы Дана отъ восточ¬ 
ной стороны до стороны моря ] ) Асиру одинъ [удѣлъ]. И 
за гратіцею Асира отъ восточной стороны до стороны 
моря Нефѳалнму одинъ [удѣлъ] И за границею Нефѳалима 
отъ восточной стороны до стороны моря Манассіи одинъ 
[удѣлъ]. И заграницею Манасіи отъ восточной стороны 
до стороны моря Ефрему одинъ [удѣлъ]. И за границею 
Ефрема отъ восточной стороны до стороны моря Рувиму 
одинъ [удѣлъ]. И за границею Рувима отъ восточной 
стороны до стороны моря Іудѣ одинъ [удѣлъ]. Послѣ 
описанія владѣнія святой земли какъ по настоящему проро¬ 
честву Іезекіиля, такъ по книгѣ Числъ, теперь описывается 
владѣніе каждаго изъ колѣнъ съ восточной стороны до запад¬ 
ной стороны, то есть до [стороны] моря, и прежде всего 
опредѣляются границы съ сѣвера но дорогѣ въ Еѳалонъ, въ 
направленіи къ Емаѳу, къ двору или Асеръ —Енону и гра¬ 
ницѣ Дамаска съ сѣвера подлѣ Емаѳа, о которыхъ мы 
прежде уже сказали. Начинается же прежде всего съ колѣна 
Данова, вторымъ [стоитъ] Асирово, третьимъ Нефѳалимово, 
четвертымъ йГанассіино, пятымъ Ефремово, шестымъ Руви¬ 
мово, седьмымъ Іудино, то есть съ лѣвой стороны, и полу¬ 
чается полное число семь. Затѣмъ [слѣдуетъ] начатокъ свя¬ 
щенниковъ и левитовъ, и святилище Господне въ срединѣ 
и святое святыхъ. Описывается и самый городъ, имѣющій 


’) Западной. 
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съ каждой изъ четырехъ сторонъ по четыре тысячи пяти¬ 
сотъ тростей. Также описываются по порядку предмѣстья 
священниковъ и левитовъ и владѣніе князя. Затѣмъ съ пра¬ 
вой стороны слѣдуютъ пять колѣнъ подобнымъ же образомъ— 
съ восточной стороны до западной стороны, изъ которыхъ 
первое мѣсто занимаетъ Веніаминово, второе Симеовово, имѣю¬ 
щее свое особое владѣніе, а не вмѣстѣ съ Іудинымъ, какъ 
прежде, третье йссахарово, четвертоеЗавулопово, пятое Гадово, 
и по трое воротъ съ каждой стороны города и имя самаго 
города, заключающееся на золотой дощечкѣ, находящейся 
на челѣ первосвященника. Обо всемъ этомъ мы будемъ гово¬ 
рить въ своемъ мѣстѣ. Нужно также то замѣтить, что здѣсь 
умалчивается объ именахъ сорока восьми городовъ, которые 
по книгѣ Числъ были даны вмѣстѣ съ предмѣстьями ихъ 
• для жительства колѣну Левіину, и о городахъ для бѣглыхъ, 
изъ которыхъ три, именно Восоръ, и Рамоѳъ и Гавлонъ были 
даны за Іорданомъ въ двухъ съ половиною колѣнахъ, а три 
по сю сторону Іордана, именно: Кадесъ, Сихемъ и Каріаѳарбе. 
Ибо при таинственномъ изображеніи и вмѣстѣ съ жилищемъ 
святыхъ и жизнію совершенною не слѣдовало описывать 
того, что служило въ спасенію бѣглецовъ и въ чемъ нуж¬ 
дался Израиль, находясь еще на землѣ и среди многихъ 
труповъ и опасностей спѣша достигнуть этого города и го¬ 
воря чрезъ каждаго изъ святыхъ: преселникъ азъ есмъ и 
пришлецъ, якоже вси отцы мои (Псал. 38, 13). И въ 
другомъ мѣстѣ: вселихся съ селеніи Кидарскими, много 
пришелствова душа моя (Псал. 119, 5—6). 

Ст. 8—9. И за границею Іуды отъ восточной сто¬ 
роны моря будетъ начатокъ '), который вы отдѣлите , 
шириною въ двадцать пять тысячъ [тростей], а дли¬ 
ною наравнѣ съ каждымъ изъ удѣловъ съ восточной сто¬ 
роны до стороны моря , и среди его будетъ святилище. 


') Священный участокъ. 
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Начатокъ, который вы. отдѣлите для Господа, длиною 
будетъ въ двадцать пять тысячъ , а шириною въ десять 
тысячъ [тростей]. Излишне было бы разъяснять объяс¬ 
ненное и снова заниматься тѣмъ, чѣмъ рыше мы занима¬ 
лись, какъ бу^то бы не было у насъ рѣчи объ этомъ* 
Послѣ границъ семи колѣнъ описывается съ востока до за¬ 
пада начатокъ, который въ ширину имѣетъ двадцать пять 
тысячъ тростей, а въ длину наравнѣ съ каждымъ изъ ко¬ 
лѣнъ съ востока до моря, размѣръ длины которыхъ неиз¬ 
вѣстенъ. Ибо и при описаніи каждаго колѣна размѣръ ея 
не указанъ. Но если онъ въ ширину имѣетъ двадцать пять 
тысячъ тростей, то можно предполагать, что размѣръ длины 
былъ гораздо болѣе, потому что она всегда бываетъ болѣе 
ширины. Въ срединѣ же стоитъ святилище подлѣ начатка,, 
отдѣленнаго для Господа, длиною въ двадцать пять тысячъ 
тростей и шириною въ десять тысячъ. Читая это, я ничего 
другаго не могу сказать, кромѣ сказаннаго апостоломъ, о 
глубина богатства премудрости и разума Божія! Яко 
неиспытани судове Его и неизслѣдовани путіе Его (Рим. 
И, 33)! И въ другомъ мѣстѣ: да возможете разумѣти 
со всѣми святыми , что широта и -долгота, гг глутта и 
высота ; разумѣти же престъющую разумъ любовь Хри¬ 
стову, да исполигтеся во всяко исполненіе Божіе (Ефес. 
3, 18—19). Что число двадцать пять относится къ чув¬ 
ствамъ, о которыхъ написано: „будете обладать божествен¬ 
нымъ чувствомъ.*, а десять тысячъ къ полной и совершен-* 
ной добродѣтели, достигающей чрезъ десятословіе ветхаго-за¬ 
вѣта до евангельскаго таинства,, объ этомъ мы и прежде 
вкратцѣ говорили и здѣсь отчасти напомнимъ. Ибо если 
путемъ приложенія дойдешь отъ единицы до числа четыре- 
то получишь полное число десять *), и такимъ образомъ про- 

') То есть чрезъ сложеніе чиселъ 1-)-2-}-3-}-4 получается 
сумма 10. 
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исходитъ то, что Ветхій Завѣтъ совращается (сопвігіп- 
§аіиг) чрезъ Новый, а Новый расширяется чрезъ Ветхій. 

Ст. 10— 12 . И этотъ будетъ начатокъ священнаго 
мѣста (ргітШае вапсіиагіі) для священниковъ: къ сѣверу 
въ длину двадцать пять тысячъ и т морю въ ширину 
десять тысячъ, также къ востоку въ ширину десять ты¬ 
сячъ и къ полудню въ длину двадцать пять тысячъ [ тро¬ 
стей ], и среди его будетъ святилище Господне. Священное 
мѣсто будетъ для священниковъ изъ сыновъ Садока, кото¬ 
рые исполняли службы Мои и не блуждали во время: 
блужданія сыновъ Израилевыхъ , какъ блуждали левиты. 
И будетъ принадлежать имъ начатокъ изъ начатковъ 
земли , святыня изъ святынь, подлѣ предѣла левитовъ . 
Описываются четыре стороны иачатва священнаго мѣста, 
который не въ народу, и не въ черни, и не въ левитамъ, 
какъ къ низшей степени, но собственно относится къ слу¬ 
женію священниковъ, именно сѣверная, и западная, и вос¬ 
точная я южная, и описаніе идетъ въ порядкѣ постепеннаго 
преуспѣянія, чтобы, оставивъ холодъ сѣвера, мы шли къ 
западу, то есть чтобы у насъ были на закатѣ и исчезали 
пороки, и чтобы затѣмъ мы переходили къ востоку, и по 
восходѣ у насъ солнца правды приходили къ полудню, при 
которомъ бываетъ самый ясный и совершенный свѣтъ, и 
какъ отъ сѣвера до моря,, такъ отъ востока до полудня въ 
длину двадцать пять тысячъ, и въ ширину десять тысячъ 
[тростей], чтобы вездѣ соблюдалась одна и таже мѣра длины 
и ширины. Святилище же, то есть храмъ Господень, будетъ 
въ срединѣ начатка священническаго и будетъ имѣть равяыр 
бока со всѣхъ сторонъ. И такъ какъ сказалъ: этотъ будетъ 
начатокъ священнаго мѣста для священниковъ, то, чтобы 
вслѣдствіе этого общаго наименованія всѣ священники не 
лрисвояли себѣ обладаніе этимъ мѣстомъ и исполненіе службъ, 
говоритъ честнѣе, добавивъ: священное мѣсто будетъ для 
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священниковъ изъ сыновъ Садока, означающаго праведный, 
о которомъ говорится: праведенъ Господь и правды возлюби, 
правоты видѣ лице Его ( Псал. 10, 7). Вмѣсто сего Садока 
ЬХХ пишутъ Саддукъ. Этотъ Садокъ говоритъ въ Евангеліи: 
Отецъ бо не судитъ никомуже, но судъ весь даде Сынове 
(Іоайн. 5, 22). О иемъ же подъ именемъ Соломона таин¬ 
ственно поетъ пророкъ: Боже, судъ Твой цареви даждь и 
правду Твою сыну цареву (Пасл. 71,1). Будутъ же обла¬ 
дать святилищемъ Господа и исполнять службы Его тѣ свя¬ 
щенники, которые не блуждали во время блужданія сыновъ 
Израилевыхъ и левитовъ, о которыхъ выше было сказано, 
и которые не приносятъ жертвъ, но довольствуясь преиму¬ 
ществомъ имени и уничиженіемъ за свое заблужденіе, всегда 
говорятъ въ сердцѣ: беззаконіе мое азъ знаю, и грѣхъ мой 
предомною есть выну (Псал. 50, 4). Пусть внемлетъ сему 
священническій санъ, и бывъ увлеченъ аріанскимъ гоненіемъ, 
а послѣ того истинною вѣрою, пусть не чуждается дѣлъ, 
но покорно склонивъ могучія выи и довольствуясь тѣмъ, 
что онъ не изгоняется изъ храма и удерживаетъ нѣкоторую 
тѣнь и образъ прежняго имени, пусть онъ, съ гордостію из¬ 
блевывая то, что доставляетъ ему услажденія, и будучи какъ 
бы незапятнаннымъ и чистымъ не изрыгаетъ намъ съ высокаго 
трона блевотину своего невѣжества и варварской болтливости. 
Гудетъ, говоритъ, принадлежать имъ начатокъ изъ на¬ 
чатковъ земли, . то есть священникамъ, и именно тѣмъ, 
которые не блуждали во время блужданія сыновъ Израиле¬ 
выхъ и левитовъ. Начатокъ же изъ начатковъ, такъ же какъ 
десятина изъ десятинъ и святыня изъ святынь, находится подлѣ 
предѣла левитовъ, такъ что левиты хотя занимаютъ пре¬ 
дѣлъ смежный съ священническимъ, но центръ (шпЬШсши), то 
есть средину его и самое владѣніе [ихъ] не могутъ занимать. 

Ст. 13—15. И левитамъ будетъ [принадлежать ] 
также подлѣ священническихъ предѣловъ двадцать пять 
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тысячъ въ длину и десять тысячъ [ тростей ] въ ширину; 
вся длина двадцать пять тысячъ и ширина десять тысячъ 
[тростей]. И не будутъ изъ. этой [части] ни продоватъ, 
ни промѣнивать (и ін измѣряться), и начатокъ земли 
не будетъ передаваться (или отбираться ), потому что 
онъ посвященъ Господу. Остальныя же пять тысячъ въ 
ширину съ. двадцатью тысячами [въ .длину] будутъ 
несвященнымъ [мѣстомъ] для заселенія города и для 
предмѣстій , и юродъ будетъ въ срединѣ ея 1 ). Вмѣсто 
переведеннаго нами несвященное (ргоіапшп), вмѣсто чего 
Акила перевелъ (несвященное), Сеймахъ и Ѳеодо- 

тіонъ Хаіхоѵ (мірское), ЬХХ сказали: ^роте^юца, чх5 мы мо¬ 
жемъ выразить чрезъ апіетигаіе (предстѣніе). Несвящен¬ 
нымъ же и мірскимъ, то есть общенароднымъ (ѵи1§аге), на¬ 
зывается то, что повсемѣстно весь народъ можетъ заселять. 
Сказанное же Семьюдесятью: не будетъ измѣряться и от¬ 
бираться, вмѣсто чего мы перевели: не будетъ промѣни¬ 
ваться и передаваться , очевидно, не имѣетъ смысла. Опи¬ 
сывается также владѣніе левитовъ, которое хотя находится 
бъ смежности оъ предѣлами священниковъ и имѣетъ столько 
же протяженія въ длину и въ ширину соотвѣтственно многочис¬ 
ленности левитовъ, сколько занимаютъ немногочисленные свя¬ 
щенники, однако имѣетъ свои особые предѣлы, чтобы дать 
знать,что оно отдѣлено отъ священническаго чина, для устраненія 
высокомѣрія тѣхъ служителей, которые, не сознава'я низ¬ 
каго положенія своего, гордятся болѣе священниковъ, то есть 
пресвитеровъ, и судятъ о достоинствѣ не по заслугамъ, а 
по богатству. Кто былъ первымъ изъ служителей, тотъ 
вслѣдствіе того, что онъ иногда проповѣдывалъ публично 
и не отходилъ отъ епископа (а ропШісіз Ыеге), считаетъ 
обидою для себя, если его поставляютъ въ пресвитера, и 


*) То есть: земли (см. нике ст. 16). 
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служитель трапезъ и вдовъ не памятуетъ о томъ, что онъ 
назначенъ для повиновенія и прислуживанія ве только свя¬ 
щенникамъ, но также вдовамъ и бѣднымъ. И не будутъ, 
говоритъ, изъ этой [- части ] ни продавать, ни промѣни¬ 
вать, чтобы участокъ левитовъ оставался въ вѣчномъ владѣ¬ 
ніи, чтобы платѣ не оказывалось предпочтенія предъ заслужен¬ 
нымъ достоинствомъ и чтобы онъ не переходилъ отъ одного 
къ другому; ибо что посвящено Господу, то принадлежитъ 
не тѣмъ, которымъ это дано, а тому, отъ имени котораго 
владѣютъ. Остальныя же пять тысячъ въ ширину съ двад¬ 
цатью пятью тысячами,—подразумѣвается: въ длину,—будутъ 
ее священнымъ мѣстомъ города, чтобы можно было селиться 
здѣсь всѣмъ израильтянамъ и каждому изъ народа,—не по¬ 
тому, чтобы оно было нечистымъ или чтобы въ селеніяхъ 
святой земли что-либо признавалось оскверненнымъ, гнус¬ 
нымъ и грязнымъ, а потому, что всѣмъ, кромѣ священниковъ, 
дозволено жить здѣсь. Отсюда мы видимъ, что все, относя¬ 
щееся къ чувствамъ, то есть къ тѣлеснымъ наслажденіямъ, 
воспринимаемымъ зрѣніемъ и слухомъ,* осязаніемъ, обоняні¬ 
емъ и вкусомъ, не составляетъ чего либо священнаго, и не 
имѣетъ святости храма и не служитъ преимуществомъ свя¬ 
щенниковъ, но свойственно низкому мірскому состоянію. 
Въ срединѣ же будетъ тотъ городъ, о которомъ написано: 
рѣчная устремленія веселятъ ірадъ Божій (Псал. 45, 5), 
и: не можетъ градъ укрытпся, верху горы стоя (Матѳ. 
5, 14). КаКОЙ СМЫСЛЪ ВЪ ЭТОМЪ МѢСТѢ ИМѢеТЪ 
то есть предстѣніе, и 8и*от»)|л«, то есть разстояніе, какъ 
перевели ЫХ, вмѣсто предмѣстій, этого мы не знаемъ. 

Ст. 16. И вотъ размѣры его: съ сѣверной стороны че¬ 
тыре тысячи пятьсотъ, и съ южной стороны четыре тысячи 
пятьсотъ, и съ восточной стороны четыре тысячи пять¬ 
сотъ и съ западной стороны <четыре тысячи пятьсотъ. 
Въ словахъ: и вотъ измѣреніе его должно подразумѣвать: 
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города. Ибо въ концѣ предшествующаго отдѣла поставлено: 
и городъ будетъ въ срединѣ ел, то есть земли. Прежде 
всего начинаетъ съ сѣверной стороны и противупоставляетъ 
ей южную сторону. И снова присоединяетъ равное къ рав¬ 
ному, противупоставляя восточной сторонѣ западную, то есть 
море. И каждая изъ сторонъ города имѣетъ по четыре ты¬ 
сячи пяти сотъ тростей, что по вычисленію составляетъ 
одиннадцать тысячъ восемьдесятъ пять шаговъ, такъ что весь 
городъ, какъ пишется въ концѣ этой книги, вокругъ имѣетъ 
восемнадцать тысячъ тростей, составляющихъ сорокъ четыре 
тысячи триста сорокъ шаговъ. Посему и сорокъ четвертый 
псаломъ, надписывающійся въ конецъ, о томъ, что будетъ 
измѣнено, и относящійся въ Идиду , то есть возлюблен - 
ному Господа или, какъ перевелъ Авила, о лиліяхъ и 
Симмахъ: о цвѣтахъ, содержитъ въ себѣ таинства Церкви, 
которая служитъ градомъ Господнимъ и о которой въ томъ 
же псалмѣ пишется: предана царица одесную тебе, въ ри¬ 
захъ позлащенныхъ одѣлна преиспещрена (ст. 10), и 
еще: вся слава дщере царевы внутрь (ст. 14), чтобы не 
уподобляться гробамъ, побѣленнымъ снаружи, но чтобы омы¬ 
вать всю внутренность и внѣшность блюда (Матѳ гл. 23). 
И когда мы оставимъ сѣверъ, самый холодный вѣтеръ, то 
переходимъ къ югу и, по восхожденіи въ насъ свѣта знанія, 
страшимся упадка силъ, обращая взоръ не къ прошедше¬ 
му, а къ будущему, и не имѣя увѣренности въ обладаніи 
добродѣтелью, но ежедневно говоря въ молитвѣ: не введи насъ 
во искушеніе, котораго мы не можемъ вынести (Лук. 11. 4). 

Ст. 17. А предмѣстья города будутъ къ сѣверу въ 
двѣсти пятьдесятъ , къ югу въ двѣсти пятьдесятъ и 
къ востоку въ двѣсти пятьдесятъ и къ морю въ двѣсти 
пятьдесятъ. Вмѣсто предмѣстій, которыя поеврейски на¬ 
зываются та§ш, ЬХХ опять перевели Зіаоттцкх, то есть 
разстояніе. Въ словахъ же двѣсти пятьдесятъ съ каж¬ 
дой стороны подразумѣвзется тростей, которыя имѣютъ 
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по шести локтей и по одной пяди, что съ каждой сто¬ 
роны составляетъ около шести сотъ семнадцати шаговъ, 
а въ общемъ тысячу тростей, составляющихъ двѣ тысячи 
четыреста шестьдесятъ восемь шаговъ. Этими мѣстами окру¬ 
жаются со всѣхъ сторопъ городскія стѣны, чтобы отдѣлять 
городъ отъ остальнаго [пространства]. Отсюда ясно, что ни 
на одномъ изъ этихъ мѣстъ не могутъ исполняться город¬ 
скія работы и получаться плоды, но они остаются безъ упо¬ 
требленія и свободными отъ человѣческихъ работъ, чтобы 
окружающее городскія стѣны пространство представляло пре¬ 
лесть" произвольно растущихъ кустарниковъ и травъ и про¬ 
чихъ произведеній земли. 

Ст. 18—2.0. А что остается изъ длины подлѣ свя¬ 
щеннаго начатка , десять тысячъ къ востоку и десять ты¬ 
сячъ къ западу, это будетъ , пакъ священный начатокъ , и 
будутъ произведенія этой [части земли] служить для 
пищи (или для хлѣбовъ) служащимъ (или работающимъ) 
въ городѣ. Служить (или работать ) же будутъ служи¬ 
тели (или работники) изъ всѣхъ колѣнъ Израилевыхъ. 
Весь начатокъ въ двадцать пять тысячъ [длины] при 
двадцати пяти тысячахъ [ширины], четыр'еуіольный, 
будетъ выдѣленъ въ священный начатокъ и во владѣніе 
города. Послѣ описанія святаго города и предмѣстій его хочетъ 
остальную часть священнаго начатка, простирающуюся на 
десять тысячъ тростей къ востоку и на другія десять ты¬ 
сячъ въ западу, назначить для тѣхъ, которые исполняютъ 
работы въ городѣ для разныхъ нуждъ города, чтобы она 
засѣвалась и чтобы произведеніями съ этой части земли пи¬ 
тались рабочіе, строящіе стѣны города или возстановляющіе 
развалившіяся и обрушившіяся, чтобы городъ имѣлъ при¬ 
личный видъ и чтобы починенныя кровли, въ случаѣ нуж¬ 
ды, возобновлялись. И это не только среди Израиля или 
во владѣніи святой земли духовно совершается въ таинствѣ 
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Церкви, но, какъ мы знаемъ, дѣлается также въ римской 
имперіи, такъ что существуютъ нѣкоторыя дачи (ѵіііае), 
перешедшія во владѣніе городовъ, или по царской щедрости 
или но наслѣдству и какъ даръ отъ многихъ, именно 
съ тою цѣлью, чтобы мало по - лалу не разрушались 
строенія и чтобы общественныя зданія, служащія украше¬ 
ніемъ города, не портились отъ долговременнаго нерадѣнія. 
Работники же, говоритъ, или служащіе на городскихъ ра¬ 
ботахъ будутъ изъ всѣхъ колѣнъ Израилевыхъ, чтобы ни¬ 
кто не считалъ себя свободнымъ отъ городскихъ ‘работъ,,но 
чтобы всѣ ревностно созидали Церковь. Тоже, какъ мы чита¬ 
емъ, дѣлалось и относительно скиніи, такъ что, смотря по 
различію силъ, одинъ приносилъ золото и серебро, шафранъ, 
виссонъ, пурпуръ и разнаго рода разноцвѣтныя ткани, дру¬ 
гіе приносили кожи и козью шерсть, и хотя дары по сво¬ 
ему существу были различны, однако награда была оди¬ 
наковая для приносящихъ; но, -напротивъ того, высшая 
награда была для тѣхъ, кои хота принесли немногое, но 
большее, нежели сколько соотвѣствовало ихъ силамъ, по¬ 
добно бѣдной вдовѣ, которая, положивъ въ сокровищницу 
даръ въ двѣ лепты, была восхвалена сужденіемъ Господа, сказав¬ 
шаго: воистину глаголю вамъ , яко вдовица сія убогая 
множае всѣхъ вверже. Вси бо сіи отъ избытка своего 
ввергоша въ дары Воговщ сія же отъ лишенія своего все 
житіе , еже имѣ, вверже (Лук. 21, 3—4). Какъ сказано 
нами о работахъ въ городѣ, такъ вкратцѣ слѣдуетъ ска¬ 
зать и о томъ, что весь священный участокъ и владѣніе 
города по вычисленію съ четырехъ сторонъ заключаютъ въ 
себѣ двѣсти сорокъ шесть тысячъ и одну треть [шаговъ]. 
Ибо если двадцать пять тысячъ тростей, заключающихъ въ 
себѣ по шести локтей и одной пяди, составляютъ шесть¬ 
десятъ одну тысячу шестьсотъ шестьдесятъ семь нашихъ, 
то есть римскихъ шаговъ, то никакому сомнѣнію не под¬ 
лежитъ, что при умноженіи этого [числа] на четыре полу- 
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чается выше приведенное число. Отсюда мы видимъ, что 
все должно быть понимаемо въ духовномъ смыслѣ, что вла¬ 
дѣніе Церкви гораздо обширнѣе, нежели бывшее нѣкогда въ 
Іудеѣ [у священниковъ и левитовъ], которые даже не полу¬ 
чили удѣловъ въ святой землѣ, но отъ каждаго колѣна по¬ 
лучили сорокъ восемь городовъ не въ полное владѣніе, но 
для жительства и для убѣжищъ (Ьозріііа), чтобы также и 
тѣ, которые хотя кажутся мірянами и не достигшими сте¬ 
пени священства и левитства, однако, работая во градѣ Гос¬ 
поднемъ, питались отъ святой земли, земли кроткихъ и земли 
вѣрующихъ, одинъ изъ которыхъ говорилъ: вѣрую видѣти 
благая Господня на земли живыхъ { Псал. 26,13). 

Ст. 21—22. А что останется, это будетъ принад¬ 
лежатъ князю, со всѣхъ сторонъ , съ той и другой сто¬ 
роны священнаго начатка и владѣнія города противъ 
двадцати пяти тысячъ [тростей] начатка до восточ¬ 
ной границы, и со стропы моря противъ двадцати пяти 
тысячъ до морской границы будетъ удѣлъ князю , и бу¬ 
дутъ священный начатокъ и святилище храма въ сре¬ 
динѣ его. И отъ владѣнія левитовъ и отъ владѣнія 
города, въ срединѣ частей , принадлежащихъ князю, частъ 
между границею Іуды и между границею Веніамина 
будетъ принадлежатъ князю. Выше мы подробно говорили 
объ атомъ князѣ и о томъ, что онъ одинъ столько получилъ, 
сколько одно колѣно. Теперь же мы узнаёмъ другое, именно— 
что все то, что останется отъ всѣхъ колѣнъ, онъ одинъ 
получитъ, что нѣтъ ниодиого колѣна, которое не приносило 
бы даровъ князю,—не съ другаго какого либо мѣста, но изъ 
начатковъ, назначенныхъ для храма и святилища и избран¬ 
ныхъ частей города. Ибо ѳто означаютъ слова: противъ двад¬ 
цати пяти тысячъ начатка до восточной границы или до 
морской границы , такъ что начатокъ находится между семью 
и пятью колѣнами и на самомъ начаткѣ городъ и предмѣстья 
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его, а посрединѣ города святилище храма. Также отъ владѣнія 
левитовъ и отъ владѣнія города все, что останется, будетъ 
отчислено для князя, и будетъ крайняя - часть семи колѣиъ 
смежною съ начаткомъ и городокъ р храмомъ въ колѣнѣ 
Іудиномъ и крайняя часть пяти колѣнъ такою же будетъ 
въ колѣнѣ Веніаминовомъ, а самый край будетъ принад¬ 
лежать князю. Поэтому таинства Священнаго Писанія долж¬ 
ны болѣе вызывать удивленіе и размышленіе, нежели из¬ 
лагаться словесно. Ибо при первомъ дѣленіи земель за Іор¬ 
даномъ чрезъ Моисея, земля была раздѣлена двумъ колѣ¬ 
намъ- Рувимову и Гадову и половинѣ колѣна Манассіина 
(Іис. Нав. гл. 13); по эту же сторону Іордана Іуда получилъ 
отъ Іисуса, сына Нунова, и Елеазара, сына Ааронова, юж¬ 
ную часть - (тамъ же гл. 15), а Ефремъ и половина колѣна 
Манассіина сѣверную (тамъ же гл. 18). Впослѣдствіи же, 
когда изъ Силома были посланы соглядатаи отъ каждаго 
колѣна и когда было принесено описаніе земли Іисусу и 
Елеазару, то Веніаминъ получилъ удѣлъ подлѣ Іуды съ юга 
и подлѣ Ефрема и половины колѣна Манассіина. Второе ко¬ 
лѣно, Симеоново, получило .наслѣдіе среди колѣна Іудина, 
чтобы исполнилось написанное о Левіи и Симеонѣ: раздѣлю 
ихъ во Іаковѣ и разсѣю ихъ во Исраили (Быт. 49, 7). 
Третье, Вавулоново, получило Галилею, въ которой находится 
гора Ѳаворъ. Четвертое, Исахарово —тамъ, гдѣ находится 
Изреель, до Іордана, Пятое, Асирово, до горы Вармила, 
склоняющагося къ великому морю, и до Тира и Сидона. 
Шестое, НеФѳалимово, въ Галилеѣ, до Іордана, гдѣ находится 
Тиверіада, называвшаяся нѣкогда Хенереѳъ. Седьмое, Да- 
ново, до Іоппіи, гдѣ находятся башни Аилона, д Селеби, и 
Емаусъ, называющійся теперь Никополемъ, хотя впослѣдствіи, 
какъ мы читаемъ, [сыны Дановы], перешсдши другія колѣна,* 
взяли себѣ городъ Лесемъ въ колѣнѣ Дановомъ, который 
теперь называется Панеей. Если это такъ и если между 
первымъ распредѣленіемъ колѣнъ и тѣмъ, которое теперь 
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имѣемъ, встрѣчается столь значительное различіе, то должно 
обратить вниманіе на то, какимъ образомъ и при прежнемъ 
распредѣленіи и при настоящемъ городъ и храмъ помѣща¬ 
ются между колѣномъ Іудинымъ и Веніаминовымъ. И именно, 
по прежнему распредѣленію Іуда былъ съ юга, а Веніаминъ 
съ сѣвера; здѣсь же наоборотъ, Іуда съ сѣвера, а Веніаминъ 
съ юга; за нимъ вторымъ слѣдуетъ Симеонъ, третьимъ 
Иссахаръ, четвертымъ Завулонъ и пятымъ Гадъ, то есть пять 
колѣнъ, какъ далѣе говорится, ибо написано: 

Ст. 23—29. И остальнымъ колѣнамъ', отъ восточ¬ 
наго края до западнаго края Веніамину одинъ. За гра¬ 
ницею Веніамина г отъ восточнаго края до западнаго 
края Симеону одинъ. За границею Симеона отъ вос¬ 
точнаго края до западнаго края Иссахару одинъ. За гра¬ 
ницею Иссахара отъ восточнаго края до западнаго края 
Завулону одинъ. За границею Завулона отъ восточнаго 
края до края отъ моря Гаду одинъ. За границею Гада до 
южнаго края на полдень будетъ граница огпъ Тамары 
до водъ пререканія Гадеса, наслѣдіе противъ моря вели¬ 
каго. Вотъ земля, которую вы (по жребію ) распредѣлите 
колѣнамъ Израилевымъ, и вотъ участки ихъ, говоритъ 
Господь Богъ. При словѣ одинъ ( та ), которое постоянно 
ставится въ концѣ при пяти и семи колѣнахъ, подразумѣ- 
вается или удѣлъ, или владѣніе или наслѣдіе, хотя Авила 
и Симмахъ переводятъ въ среднемъ родѣ ™ °Р 10Ѵ , чтб озна¬ 
чаетъ предгьлъ. Также то слѣдуетъ вкратцѣ замѣтить, что 
послѣднее изъ пяти колѣнъ, колѣно Гадово. которое при 
прежнемъ распредѣленіи было за Іорданомъ, помѣщается въ 
той части, которую прежде занималъ Іуда, то есть до юж¬ 
наго края на полдень, и граница идетъ отъ Тамары до 
водь пререканія Кадеса, наслѣдія противъ моря великаго. 
Это та самая Тамара, о которой мы уже говорили, которую 
теперь называютъ Пальмирою и которая нѣкогда была по- 
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строена Соломономъ; ибо пальма поеврейски называестя іка- 
таг и отъ нея, какъ полагаютъ нѣкоторые, было дано это 
названіе, потому что тамъ весьма много пальмовыхъ рощъ. 
Относительно слѣдующихъ затѣмъ словъ: до водь пререка¬ 
нія Еадеса , наслѣдіе противъ моря великаго, вмѣсто чего 
ІХХ перевели: отъ Ѳемана и отъ водъ Маривоѳъ-Кадиса , 
наслѣдіе до моря великаго , нужно замѣтить, что въ еврей¬ 
скомъ одно и тоже слово' пекеіа , какъ двусмысленное, озна¬ 
чаетъ и наслѣдіе и погпокъ, и что здѣсь скорѣе слѣдуетъ 
понимать потокъ, нежели наслѣдіе. Ибо это тотъ потокъ, 
который впадаетъ въ великое море при Ринокурурѣ, какъ 
мы уже прежде сказали. Кадесъ, называющійся въ книгѣ 
Іисуса Кадесъ Варне, находится въ пустынѣ, простирающейся 
до города Петры. Маривоѳъ же, означающій пререканіе, есть 
названіе не мѣста, какъ многіе полагаютъ, а водъ, при ко¬ 
торыхъ народъ прекословилъ Господу и Моисей оскорбилъ 
Бога, по словамъ псалма: прогнѣваша Его па водѣ прере¬ 
канія и озлобленъ бьютъ Моисей ихъ ради (Псал. 105, 
32). И все наслѣдіе святой земли съ южной стороны окан¬ 
чивается подлѣ границъ Египта Ринокуророю и потокомъ. 
И такъ какъ Гадъ означаетъ искушеніе, то въ владѣніи его 
отъ пальмовыхъ рощъ мы приходимъ къ водамъ пререканія 
до Кадеса , означающаго святое, чтобы мы могли понять, 
что даже послѣ побѣды въ мірѣ мы постоянно должны быть 
въ тревогѣ и страхѣ, и помнить слѣдующій стихъ: испугае¬ 
те житіе человѣку на земли (Іов. 7, 1), и при противо¬ 
борствѣ враговъ достигать святости и такимъ образомъ 
одерживать побѣду, чтобы вблизи созерцать потокъ, пол¬ 
ный дождей. 

Ст. 30 — 35. И [б отъ] выходы юрода: съ сѣверной 
стороны отмѣряешь четыре тысячи пять сотъ. И во¬ 
рота города по людямъ (или по именамъ) колѣнъ Изра¬ 
илевыхъ. Съ сѣвера трое воротъ : ворота Рувимовы однѣ, 
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ворота Іудины однѣ, ворота Левіины однѣ. И съ восточ¬ 
ной стороны [мѣры] четыре тысячи пять сотъ, и трое 
воротъ: ворота Іосифовы однѣ, ворота Веніаминовы однѣ, 
ворота Дановы однѣ. И съ южной стороны измѣряешь 
четыре тысячи пять сотъ, и трое воротъ: ворота Спме- 
оновы однѣ, ворота Иссахаровы однѣ, ворота Завулоновы 
однѣ. И съ западной стороны четыре тысячи пять сотъ 
и трое воротъ на нихъ-, ворота Гадовы однѣ, ворота 
Асировы однѣ, ворота Нефѳалѵ моей однѣ. [Всего] кругомъ 
восемнадцать тысячъ. А имя городу съ того дня: Господь 
тамъ же. Объ объемѣ города въ предшествующей рѣчи 
было сказано, что съ каждой изъ четырехъ сторонъ онъ 
имѣлъ четыре тысячи пять сотъ тростей, которыя состав¬ 
ляютъ восемнадцать тысячъ тростей, какъ поставлено также 
въ настоящемъ отдѣлѣ, то есть сорокъ четыре тысячи ша¬ 
говъ и триста сорокъ шаговъ. Теперь пишется, что съ каж¬ 
дой стороны, то есть при одиннадцати тысячахъ шаговъ и при 
восьмидесяти пяти шагахъ было по трое воротъ, которыя 
Акила, Симмахъ и Ѳеодотіонъ называютъ 5іе$68&ос, ЬХХ 
(проходы), мы перевели выходы (е§ге$8ііз еі ехііііз) города. 
Прежде всего слѣдуетъ вкратцѣ напомнить о томъ, что 
тѣже самыя колѣна такъ располагали станы вокругъ скпніи, 
что къ востоку были Іуда, Иссахаръ и Завулонъ, сыновья 
Ліи, а къ югу Рувимъ, Семеонъ, Гадъ, два сына Ліи и 
третій — сыпъ Зелфы, служанки Ліи. Къ западу Ефремъ, и Ма¬ 
нассія а Веніаминъ, то есть два сына Рахили, потому что іоси¬ 
фово колѣно, вмѣсто Левіина, назначеннаго для жертвоприно¬ 
шеній, было раздѣлено на два колѣна: Ефремово и Мавас- 
сіино. Къ сѣверу же Данъ, и Аеиръ и Нефѳалимъ, изъ ко¬ 
торыхъ первый и третій, какъ сыновья Валы, служанки 
Рахили, а второй, какъ сынъ Зслфы, служанки Ліи, низ¬ 
каго происхожденія и помѣщены съ сѣвера, потому что они 
родились отъ потомства служанокъ, находившихся въ ссорѣ 
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между собою. Такъ по книгѣ Числъ и по описанію скиніи, 
которое, по повелѣнію Божію, изречено было устами Моисея. 
Нашъ же городъ, городъ великаго царя, устроителемъ и 
созидателемъ котораго служитъ Богъ и о которомъ псалмо¬ 
пѣвецъ поетъ: не Сіонъ ли, ренетъ человѣкъ, и человѣкъ 
родися въ немъ, и той основа и Вышній (Нсал. 86, 5), 
имѣетъ другое распредѣленіе колѣнъ въ святой землѣ, и 
размѣры города, и порядокъ владѣнія и стороны каждаго 
изъ колѣнъ. Ибо сначала стоятъ противъ сѣверной стороны 
трое воротъ или три выхода изъ города, прн которыхъ на¬ 
ходятся первородный Рувимъ, и Іуда, основатель царскаго 
рода, и Левійу объ имени котораго прн описаніи скиніи и 
святилища (засгогшп) ничего не сказано, чтобы мы, обла¬ 
дая первородствомъ, какъ царскій и священническій родъ, 
презирали холодъ сѣвера. Затѣмъ въ востоку находятся 
Іосифъ, Веніаминъ и Данъ, два сына Рахили и одинъ слу¬ 
жанки ея, Валы. Къ югу же Симеонъ, Иссахаръ и Завулонъ, 
всѣ трое—сыновья Ліи. Далѣе, къ западу—Гадъ, Асиръ и 
Нефеалимъ, изъ которыхъ первые двое сыновья Зелфы, слу¬ 
жанки Ліи, а третій сынъ Валы, служанки Рахили. Кто 
премудръ, и уразумѣетъ сія? и смысленъ, и увѣстъ сія% 
Яко правы путіе Господни , и праведніи пойдутъ въ нихъ , 
а нечестивіи изнемогутъ въ нихъ (Осіи 14, 10). Эти двѣ¬ 
надцать воротъ ил в выходовъ, какъ я полагаю, назначены, со¬ 
отвѣтственно качеству заслугъ и добродѣтелей, каждому изъ 
колѣнъ подъ именами апостоловъ и патріарховъ, о чемъ яс¬ 
нѣе написано въ Откровеніи Іоанна, гдѣ также заключаются 
свидѣтельства о многихъ тайнахъ божественныхъ Писаній 
(Апокал. гл. 21). Необходимо также, чтобы такой городъ 
имѣлъ въ окружности восемнадцать тысячъ тростей, подъ 
каковымъ числомъ и въ восемнадцатомъ псалмѣ написано о 
естественномъ законѣ и благодати евангельской, на которыхъ 
была воздвигнута Церковь, то есть градъ Спасителя. Также 
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и имя этого города не будетъ, какъ прежде, Іерусалимъ , 
что означаетъ видѣніе мира, но Айопаі зата, что на латин¬ 
скій языкъ переводится чрезъ дотіпиз іЬЫет (Господъ 
тамъ же), который никогда не оставитъ его, какъ Онъ 
прежде оставилъ народъ, сказавъ ученикамъ: востатте , 
идемъ отсюду (Іоанн. 14, 31), и іудеямъ '.оставляется вамъ 
домъ вашъ пустъ (Мате. 2.1, 38), но будетъ имѣть въ 
немъ вѣчное владѣніе и Самъ будетъ владѣніемъ для него, 
согласно съ обѣтованіемъ Его тѣмъ же ученикамъ: се Азъ 
съ вами есмъ до скончанія вѣка (Матѳ. 28, 20). 
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православных образовательных центрах. 

Проект по созданию электронных книг является од¬ 
ним из ряда проектов, осуществляемых Фондом совмест¬ 
но с Кафедрой библеистики Московской православной ду¬ 
ховной академии. 


На сайте Фонда 
лѵлулу.аегарЫт.ги 

✓ информация о деятельности Фонда 

✓ информация о проектах, осуществляемых 
Фондом 

✓ контактная информация для связи с 
представителями Фонда 

✓ возможность заказа он-лайн книг и компакт- 
дисков, подготовленных к изданию при 
участии Фонда 




